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Cu viuo mihi contigerit coeptam annis abhinc 
plusquam triginta editionem Historiae Áristotelicae 
non dicam perficere, (ipse enim sentio, quam 
longe absit ab ea perfectione, quam in votis ha- 
bui,) sed absoluere, et in lucem proferre, metam 
mihi videor contigisse curriculi amoenissimi per 
studia humanitatis et historiae naturalis acerrimo 
cum labore, néc sine molesuis, a fortuna. mihi 
obiectis, constanter exact. $1 quid enim laudis 
inde possum sperare, in ea nunc acquiescam, 
reliquum vitae cursum tranquille peragam, et si 
quid fortasse nouae laudis acquirere, et litteris 


. studüsque hucusque dilectis prodesse porro con- 


ügerit, id omne lucro apponam. Quod si opera 

haec Aristotelica intra votum meum substitit, ae- 

quitatem lectorum iure meo mihi videor implorare 

posse, qui quidem nouerint et considerarint, quan- 
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tis cum difficultaubus et loci et fortunae et rei fa- 
miliaris mihi colluctandum fuerit, dum ad hunc 
demum finem eniti possem. 

Primum operae susceptae consilium fuit ora- 
tionem Historiae  Ánstotelicae quam  emenda- 
tissimam cum e librorum scriptorum fide tum 
e veterum scriptorum et interpretum testimo- 
nio dare. Quod quidem assecutus esse mihi 
videor, quatenus ab ope librorum et criticorum 
subsidiorum emendatio scriptorum graecorum 
et latinorum potest expéctari. — Verum in hoc 
Aristotelis opere accessit maior difficultas ab ar- 
gumento tam vario et tam amplo, vt plus 
quam hominis vitam vnius exigere videatur, si 
quis in eo explicando atque illustrahdó recte et 
cum laude versari velit Complectitur enim im- 
menso ambitu vniuersam animalium naturam, eas- 
que simul corporis et humani et reliquorum ani- 
malium partes enarrat, quae peritiam historiae non 
solum naturalis sed etiam anatomicae ab interprete 
eo flagitant, qui recte munere suo fungi velit. 
Qua quidem in parte operae, in opere hoc inter- 
pretando collocatae, me non tam studium et labor, 
quem nunquam fugi, quam fortuna et ingenium 
destituit — Quanquam enim a tempore Oppiani 
editi inde strenue historiae naturalis studiis ope- 
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ram nauaui, domicilmm tamen in iis figere atque 
habitare nec per muneris academici rationem ne- 
que per fortunam mihi licuit. — Quousque potui, 
progressus sum. — Pauculas aliquas historiae natu- 
ralis particulas peculiari et seueriore studio perse- 
cutus et amplexus sum. — Reliquas ex aliena do- 
ctrina et relatione addiscere conatus sum. — Sed 
poenitet me, quantum adhuc in eo studio pro- 
fecerim. — Interim quicquid indefesso studio et 
legendi et quaerendi indagare et reperire potui, id 
omne ad interpretationem operis Aristotelici sedulo 
et verbis breuissimis contuli, aliisque potius viani 
monstraul, qua ingrederentur, quam lectorum 
desiderüs varüs et iustis satisfacere potui. —Ex- 
emplum quidem, quod imitarer, non defuit, nisi 
vires ingenii atque eruditionis copia defecissent. 
Semper enim mihi ante oculos fuit Conradus Ges- 
nerus, qui studia philologiae faustissimo connubio 
cum rerum naturae peruestigatione coniunxerat, 
et veterum auctorum cum graecorum tum latino- 
rum scripta omnia, quae tum extabant, lectione 
immensa et commentatione accurata et critica am- 
plexus erat. Is in opere tripartito, De Quadrupe- 
dibus, De Auibus et De Piscibus, singula libro- 
rum Aristotelicorum loca excerpta diligenter per- 
secutus vel explicauit vel emendauit, et quioquid 

a 9 


IV PRAEFATIO. 


a recentióribus, inprimis a Bellonio, Rondeleuo 
et Gyllio, Gallis, et a Britanno Turnero collectum 
et collatum ad interpretationem eorum locorum 
repererat , summa cum diligenta, interposito 
etiam iudicio suo, comparauit. Quas viri egregit 
obseruationes negligere religioni mihi fuit, — Coe- 
perat quidem. Frid. Sylburgius excerptas Gesneri 
animaduersiones apponere in edstione Wecheliana; 
sed nec omnes posuit, nec rationes interpretatio- 
nis aut coniecturae vbique fideliter adiecit. Intra 
hànc Sylburgii operam substitit Galli Cami sedu- 
litas, cuius alioqui merita sunt multo plüra et 
maiora, quibus editio ab eo procurata censetur. 
Sylburgius enim praeter varietatem scripturae col- 
lectam ex ediuonibus antiquioribus, et cum Theo- 
dori Gazaei, quem vulgo Gazam appellant, ver- 
sione comparatam, et paucas virorum doctorum, 
C. Gesneri, H. Mercurialis, aliorumque coniectu- 
ras atque annotatüones excerptas, fere nihil ad 
emendandam aut interpretandam Historiam Ari- 
stotelicam contulisse videtur. Plinianam enim in- 
terpretationem non ea cum diligentia comparauit, 
quam rei dignitas et scriptoris auctoritas postulare 
videbantur. Qua quidem in parte operae nec 
maior Gallo Camo laus debetur, quanquam is to- 
tus fere ex alieno iudicio pendebat. 
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Post Conr. Gesnerum accessit ingenium diui- 
num lulhi Caesaris Scaligeri ad interpretandam 
Aristotelis historiam, cuius versio commentariis 
aucta demum anno 1619 Tolosae. edita prodiit. 
Munere editoris Phil. Iac. Maussacus recte fungi 
non potuit; nam versio pluribus vitiis vel scriptu- 
rae vel operarum officinae obsita est, quae tollere 
officium erat Edkoris. Lacunas tamen plures vel 
versionis vel commentariorum Maussaco non im- 
puto. Versio Scaligeriana tot tantisque meritis 
superauit Theodor operam, vt maximopere. do- 
Jendum sit, tam diu versionis, Theodori auctori- 
tatem, pragualuisse. Inde enim innumeri errores 
in libros scriptorum recentiorum de historia natu- 
ral veterum commentantum translati maximum 
detrimentum doctrinae Áristotelicae attulerunt, 
nominique Philosophi maiorem. infamiam. quàm 
gloriam, copceperunt. Quare faciendum mihi pu- 
taui, vt Scaligerianam versionem in vulgus notio 
rem facerem, textuique.emendatigri accommoda- 
rem et, quam, emendaussimam ponerem.  Com- 
mentarii Scaligerianr minor hodie vsus et laus est, 
quam quo, tempore fuit scriptus. Vix enim reui- 
 viscere tunc coeperant studia historiae naturalis, a 
quibus Scaliger per maiorem aetatis partem ahenus 
fuerat, militiae deditus. — Verbosius etiam ple- 
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rumque, quam par erat, Theodori versionis erro- 

res et viua insectatur; neque adeo raro accidit, 
vt bene a Theodoro conuersa in latinum sermonem 
aemuletione praua insugatus ipse peius aut saltem 
durius atque obscnurrus interpretaretur, | Plinianae 
interpretationis raro habnit rationem, nisi inui 
tatus a praua Theodori imitatione, qui stulto con- 
silio Plinium nobis in vertendo Aristotele reprae- 
sentare quam fidem interpreüs praestare maluit, 
Αἱ hoc loco confiteri cogor, ze Scaligerianae ope- 
rae nullam fere rationem habuisse tum, cum an- 
. notationes meas inter molestissimas belli postremi 
turbas domesticas in. ordinem redigerem et per- 
scriberem. — Quoties enim cunque commentarios 
Scaligeri antea inspexeram, minus illi mihi vide- 
bantur idonei ad operam criticam. adiuuandam, 
in qua tum fere totus occupatus eram, Sed cum 
versionem latinam Historias Aristotelicae aggre- 
derer, et Scaligerianam cum opera Theodori com- 
pararem , statim vidi, me labore nouae interpre- 
tatuonis supersedere posse, et rectius facturum, 
si Scaligerianam nostrae editioni accommodarem. 
Quod demum feci, prouti plagulae typis exscri- 
ptae Lipsiae in manus meas peruenerant, quo 
commodius textum cum annotatione comparatum 


adhibere possem. Qua quidem in opera occupato 
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succrenit longa satis seges obseruationum vel 
emendationum, quas vel in ipsa statim versione 
expressi, vbi nihil. dubitationis habere mihi yide- 
bantur, vel in Curas posteriores conieci, vt ratio- 
nes atque argumenta lectoribus pensitanda propo- 
nerem. Eodem etiam retuli excerptum, quiequid 
in annotationibus Scaligerianis animaduersione 
dignum et ad rem pertinere visum est, aut a Camo 
fuerat omissum. . Omnino hoc assequi interpreta 
tione latina.conatus sum, vt cum lectoribus grae- 
cae linguae 1gnaris et studio rerum naturae deditis 
omnem statim Íructum comrneniationis criticae, 
quantum fieri posset, communicarem, eosque, 
vbi dubitationis aliquid superesset, admonerem, 
vt ad annotationes recurrerent. : Quod qua ratione 
efficere conatus sim, docebit annotatio versioni la- 
tinae praescripta. 

Singularis laus debetur. Gallo, Camus, qui 
eximiam interpretanda Áristotelis Historia diligen- 
tiam et industriam non solum nationi suae, sed et- 
lam viris docts atque aequis omnibus approba- 
vit Conquisiuit etiam atque adhibuit subsidia 
critica, quibus ad orationis graecae textum emen- 
dandum tam dextre vsus est, quam poterat expe- 
ctari ab homine plane ab his studiis historiae na- 
turalis alieno, qui totus ex aliena fide pendebat, 
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et e libris sapere cogebatur. Praeter libros scri- 
ptos ; Parisiensem, Vaticanum et Mediolanensem, 
non optimae notae, consuluit etiam per amicos 
Codicem optimum Mediceum, cum quo plerum- 
que consentit Venetus, post editam demum Histo- 
riam comparatus. Versionem launam ex arabico 
factam per Michaélem Scotum, seriorem per Gui- 
lelmum Brabantinum e graeco factam, denique 
tertiam "Theodori Gazael, item e graeco factam, 
vbique comparauit, atque editionum priorum ra- 
tionem habuit. Commentarium animalium et re- 
rum naturalium interpretationem  promittentem 
volumine altero comprehendit satis amplo. Vtrum- 
que editum prodiit anno 1785 Parisiis, forma quae 
dicitur quarta, — Nec postea destitit vir eximius 
de Aristotelica Historia bene mereri, et, nisi mors 
praematura manum iniecisset indefessae Galli in- 
dustriae, plura conabatur et meditabatur, quibus 
inuiti hodie carent, quibus aditus ad eosdem Bi- 
bliothecae Parisiensis thesauros non patet. Coe- 
perat enim varietatem scripturae Codicis Veneti, 
postea Parisios translati, excerpere, Codices scri- 
ptos versionis Scoti et Alberti Magni, qui Sco- 
tum sequitur, denique versionis ex graeco factae 
per Guilelmum, (quem tamen is auctorem esse 
ignorabat) plures exeutere et comparere. Cuius 
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laboris haud sane leuis specimina inseruit libro 
Galhco: Nofices et Extraits des Manuscrits de 
la Bibliothéque nationale et autres Bibliothe- 
ques, 'Tomo V. p. 486 .-- 464. item Tomo VI. p. 
587 — 458. Facils erit coniectura ex annotatione 
nostra.perpetua ; quaptum :adiumenti haec doctis . 
simi Galli sedulitas et mihi attulerit atque aliis 
post me allatura sit ad rem criticam rite facien- 
dam, atque ipse hic publice cum animi grati testi-z 
ficatone profiteor, 

De mea ipsius opera-nunc quam potero brec 
vissime exponam. Summum et praecipuum stu^ 
dium in'eo posui, vt verba graeca. quam emenda: 
tissima legerentur ; eorumque vt sensus. quam aper» 
üssimius et clarissimus esset, partim annotatione 
perpetua, partim interpretatione latina Iulii Caesa 
ris Scaligeri ἃ me emendata, eique addius Curis 
posterioribus efficere conatus sum. — Quantum ea 
opera profeeerim, aliorum esto iudicium. — Áppa- 
ratus critici, quo sum vsus, noütiam seorsum 
posui. Supersunt quaedam de inscriptione et der. 
scriptione operis vnici dicenda. 

^ Insceripionem .operis vulgarem, “ρὲ ζώων 
ἐστορέας, falsam demonstrare sategit Manssacus in 
Prolegomenis. ad Sealigeri Commentarios, prae-. 
eunte ipso Scaligero, qui latine conversos libros 


X PRAEFATIO. 


inscripserat De animalibus Historiam, quem nos 
imitau sumus. Nam pluribus in locis, vbi Philoso« 
phus refertlectores ad antecedentes hbros, aut repe- 
titantea dicta, legimus scriptum ἐν ταῖς περὲ τὸ 
ζῶα (interdum etiam rà» ζώων) ἑστορέαες.  Athe- 
naeus 9. p. 998 (474. Schw.)rz» περὲ τῶν ξώων ἔστο»- 
ρέαν laudauit. Semel est dx τῆς ἑστορέας τῆς περὲ 
vd ζῶα de partibus anim. S, 14. ἐκ τῆς ζωξκῆς ἐστο-- 
oéiecibidem cap. 5. Solusest locus derespirationec. 
11. vbilegitur scriptum ἐν τοῖς περὶ ζώων ἑστορέας. 
vbi tamen Maussacus ad normam ceterorum lo- 
corum ἐν ταῖς ---- ἑστορέαεξξ correxit. Átque is Scali- 
geri exemplo hoc opus melius ac magis romane et 
decore Historiam de animalibus inscribi censuit, 
quia hic non de animalum historia tractetur, 
eed eorum historia philosophicis legibus texatur, 
Quae ratio vt satis intelligi possit, equidem valde 
vereor. Nos antea vsum sermonis persequamur; 
deinceps de interpretaüione videbimus, Ipse Phi- 
losophus initio libri primi de Partibus ἑσεορίαν 
$40) φύσεως dixit, vbi Gaza historiam naturalem 
interpretatus est, Similiter Plato Phaedonis sect, 
102. Heind. zy; σοφέας, ἣν δὴ καλοῦσε περὲ φύ- 
σεως ἱστορίαν, — Atque hoc exemplo Aristoteles 
de Incessu animalium c. 1. extremo drogíev τὴν 
gc) v libros hos historiarum de animalibus vo- 
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cauit. Rationem Maussaci probaurt Perizoniüus ad 
Aeliani variae historiae 4. c. 1g. et comparauit lo- 
vum Apuleii de Dogmate Platonis hunc: Sed ille 
(Plato profectus est in Siciliam) prizno historiae 
causa, vt naturam detnae ef incendia concaus 
mentis intelligeret: vbi cum Casauboóno ad Dio- 
&euem 9$, 38. interpretatur scientiam, — loannes 
Sarisberiensis locum Apulei repetens dixit: vf 
Aistóriam naturae cerneret in 4detna, ef incen- 
diorum intelligeret rationem. | Sensum vocabuli 
ipse optime docebit Philosophus in hoc.1pso opere 
hbri 1, 6, 4. vbi methodum suam his werbis in- 
dicauit: ἕνα πρῶτον τὸς ὑπαρχούσας διαφορὰς 
καὶ τῷ συμβεβηκότα sac λαμβάνωμεν * juez 
0) τοῦτο rdg αἰτέας τούτων πειρατέον sDosly. 
Οὕτω γὰρ xard φύσον ἐστὶ ποεεῖσϑαε τὴν ub 
ϑοδον, ὑπαρχούσης τῆς ἑστορέας τῆς περὲ laa 
στον" nsQ) dw τὸ ydg xal ἐξ dw εἶναι δεῖ τὴν 
ἀπόδειξιν, ἐκ τούτων γένεταε φανερόν. ἴῃ quo 
loco vertendo Scaligér plane aberrauerat a vero, 
vti docui in Curis secundisad hunc lócum. Gaza 
commentationem graeeum ἑστορέαν interpretatur, 
" Scaliger. narrationem, . ipse notitiam malui. 
Omnino Graeci quicquid cogniuone dignum vide- 
batur, ἑἐστορέας ἄξιον dicebant; quem vsum se- 
cutus Cicero ad. Átticum suum 2, 8. similiter Ax 
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storia dignum dixit. — Singularis est locus de Ge« 
neratione animal. 5, 8. δεόπερ οὐδ᾽ ἑστορωτῶς οὐδὲ 
ταύτῃ φαένονται λέχοντες. oí φάσχοντες τοὺς 
ἐχϑῦς ϑήλεδις εἶναε πώντας, πὸ τέκεεεν οὐκ 
ἐξ ὀχείας. quae Gazaverüt: Quam οὗ rem Ainc 
etiam, historice nequaquam dicere illi viden- 
tur, qui pisces omnes feminas esse autumant, 
nec.per coitum parere.  Suniliter igitur dicere 
mihi licebit, Aristotelem. in his nouem libris de 
anmaahbus historice dixisse, in céteris physio- 
logice. Nempe antea notiüas omnes de anumali- 
- bustum cognitis collectas posuit; in ordines, clas 
ses, gentes, genera et species descripsit ea atque 
ordinauit; mores atque actüopes disünxit: deinde 
horum omnium, quae vel omnibus communia vel 
quibusdam peculiaria sunt, causas inquisiuit in 
Libris de Partibus et Generatione animalium, de 
Incessu, de Respiratione, de Somno et Vigilia, «t 
pluribus alis, quos hodieque superstites.habemzs, 
Plures tamen librorum tütulos posuit Diogenes | 
Laertius, Athenaeus aliique scriptores graeci, qui 
vel ad singulares Historiae partes referri debent, 
vellibros perditos siguificant, de quibus hic dispu- 
tare nunc non vacat Αἀ libros historicos perti- 
nere censendi sunt illi libri, qui partium interior 
rum, sitim. et. formam, appositis etiam, pigturis, doe 
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cebant, ad quos in hac ipsa Historia atque alibi 
saepe refert lectorem. Locus manifestus est de ge- 
nerat. anim. 2, 7. δεῖ δὲ καῦτα ϑεωρεῖν ἔκ τε τῶν 
παραδειγμάτων τῶν. ἐν ταῖς ἀνατομαῖς καὶ τῶν 
ἐν ταῖς ἱστορέαες γεγραμμένων. — Atque hodie 
supersunt in Historia loci plures, qui lineamenta 
elim apposita desiderant. In libro de respiratione 
c. 16. de situ cordis disputans in piscibus lectorem 
ablegat ad. historias et anatomiam his verbis: «0c 
μὲν τὴν ὄψεν ἐκ τῶν ἀνατομῶν δεῖ | ϑεωρεῖν, 
'πρὸς δὸ ἀκρέβειαν ἐκ τῶν ἱστορεῶν. | Similis est 
locus de partibus 4, 5. vbi additur: zd μὲν ydo 
τῷ λόγῳ, τὼ δὲ πρὸς τὴν ὄψεν αὐτῶν σαφηνέξειν 
δεῖ μᾶλλον. Priorem locum cum interpretaretur 
C. Gesner Medit. Physic. libro V. p. 243. non co- 
gitauit discrimen inter Oy» lineamentorum pictu- 
rae et ἀχρέβειαν λόγου vel ϑεωρέας. | 
Atque baec de inscriptione. atque argumento 
horum nouem librorum.sufficiant: nouem dixi: 
librum enim vulgo decimum habitum, qui libris 
nouem Aristotelis subiungi solebat, cum libri ma- 
nuscripti vetustissimi atque opümi omiserint, eum- 
que non solum argumentum alienum, sed oratio 
etiam ab ingenio Philosophi Stagiritae abhorrens, 
mudidumque plurimorum virorum doctorum 
damnet, Gallus eruditus Camus a societate horum 
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Bbrorum exclusit. Qui rationes consilii cogno- 
scere voluerit, necipse e lecuone libn iudicare 
ausit, eum ablegamus ad Praefaüonem Cami T. 
L p. XXVIL seqq. Equidem tamen alias ob cau- 
sas initio annotationum ad librum decimum expo- 
sitas reunendum i consortio veteri censui. 
Descriptionem atque ordinem horum nouem 
librorum varium fuisse olim, comicere possumus 
e testimoniis scriptorum veterum et libris manu- 
scripüs, qui plerique omnes librum septimum 
loco nono collocant, quem tenuisse videtur etiam 
in libro, quo vsus Harpocratio locum laudauit 
inde.sub voce Σ,ββδόμη. "Theodorus autem Gaza 
primus, errore animaduerso ex ipsius Aristotelis 
professione, inito libri quinü posita, librum 
postremo loco male vulgo collocatum suum in lo- 
cum restituit; eumque recentiores Editores omnes 
recte secuü sunt. Hunc eundem ordinem in libro 
suo habuit Áelianus, cum locum libri octaui lau- 
daret libri 17. cap. 7. et Iulius Pollux Onom. 10. 
sect. 184. ' ps 
Idem 'Theodorus Gaza hbros singulos in ca- 
pit secuisse vulgo putatur; sed id demum eo 
mortuo in editione versionis Basileensi 1551, et se- 
quentibus factum esse annotauit Camus. Hanc 
tamen capitum institutionem mutauit Scaliger; et 
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singula capità a se instituta 1n plura apotelesmata 
distribuit; sed Editores recentiores eius exemplum 
sequi non sunt ausi." Equidem et ipse a Theodori 
descriptione capitum discessi, aliamque institui, 
vulgarem tarnen vbique simul annotaui; et in ver- 
cione Scaligeri vna capitum numerum BScaligeria- 
norum posui Praeterea capatum minores sectio- 
nes feci Scaligerum- imitatus, sed diuersa ratione 
et, pauciores, quam Scaliger fecerat. Superest ta- 
men in descriptione nunc recepta librorum error, 
quem sublatum mallem.  Desmit nempe liber se- 
cundus non suo fine; sed is estdemum in extremo 
capite primo hbri tertii, qui vulgo numeratur. 
Iam olim Scaliger errorem. animaduertit. Is enim 
in annotatione δὰ libri $. cap. 1. ita ait. p. 986: 
Propterea quod summam (nstituti sui ita parti- 
tus fuerat, vt seoreum interiores partee ab 
exterioribus contemplaretur , idoirco videtur 
coactus fuisse , €t separatim librum conscribe- 
ret de iis partibue, quae ad generationem pér- 
tinerent.  Sfeddit enim rationem: propterea, 
inquit, guod qwanguam feminie ánterioree 
8unt , tamen maribus non eadem constant ra- 
tione, sed aliis éntws, aliis extra Sunt. — 
Verwm sane vommodius fatturué fuerit, si 
hanc harum partium historiam cum eupe?tóri 
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libro coniunxisset, atque a consimilibus parti- 
bus hunc esset auspicatus tertium, | Sic nam- 
que fecit in libro primo : sic. in hoc tertio, vt 
post partes, quae ad indiuiduum pertinent, 
eubdat partes, quae ad speciem spectant ; sci- 
Jicet membra generationis. - Generatio enim 
propter speciem est, lerum ad cap. 3. quod 
ipse fecit 9, p. 9oo. Znc,: inquit, ZAbrum de- 
buit auspicari, quemadmodum dicebamus , vt 
composita membra compositis redderet , , sim. 
|^ plicia separaret. | Scilicet 15 est non 1psius. Àri- 
Stotelis error censendus, sed potius Appelliconis 
vel Andronici Rhodi, qui libros Áristotelicos 
primi digesserunt atque ordinauerunt, aut serio- 
rum librariorum scribarum. Nam formula so- 
lennis, qua fere vbique vsus tractationem partis 
alicuius absoluit, et librum concludit, eüam hoc 
in loco finem libri anterioris atque initium noui 
signat: Τὼ μὲν οὖν ἀνομοιομερῆ ἐν τοῖς .ζώοες 
μόρη τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. καὶ vd ἐκτὸς xol 
φῶ ἐντός. Quare non dubitaui in versione: erro- 
rem tum demum arümaduersum corrigere ,. et ca- 
put primum vulgo numeratum libri tertii secundo 
hbro adnumerare. Liber autem Mediceus ma- 
nuscriptus librum tertium ex capite 9 nobis, vulgo 
18, libri secundi exorsus est. — Ceterorum.. libro- 
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rum physicorum ordinem et seriem enarrare cona- 
tus sum in Epimere JI. ^ ^o: coo 5 a 

Hi vero libri historiarum, commune fatum li 
brorum Áristotelicorum apud. hereiles  Nelel. diu 
absconditorum. ettandem ab Apellicóne Teio quasi 
resuscitatorum , deinde vel ab eo ipso-vul ali An 
dronico Íhodio in erdiném redactórum átque 
emendatorum, (de quo accuratius Epimétrum H, 
exponit) experti, multa etiam prauee Criticae do- 
€uménta ab Apellicone vel Andronico prófeete 
continere videntar. Multa enim lobá praeposteto 
ordine €ollocata, . nonnulla terhere repétita , alin 
ália rutrone vitiata bunt; quae 6tinià Iulii Caesa- 
ris Scaligeri animaduersio et crisis spuetà dilisetbr: 
ersecuta esu Verum haud paruá etiam errorum: 
horum parslibrariorum vel leuita vel ignorantiae 
debetur; quod compárata demum pluriura libro-' 
rum manuscriptorum scriptura compertem habe- 
mus: de quibus, quemadmodum e de versionibus 
vélet Arabico vel ex Gráeco faetis, separatim diatur. 
"' Praecepta et doctrina Aristótelis variis eo 
dis vél interpolarünt vel eorrüperunt vel tnuti- 
lerunt Vàrii auctores Epitomarum , - Exoerptorutá 
et intergretationum latinarum: .de quibus annotare 
lic oliquid decet. — Hodie de «na: tont. Aristo 
phanis Byrzenti, Gtemimátci, Fyitom Qnm; 

b 
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de qua Hierocles. in. Praefatione Hippiatricorum p. 
4. ᾿Αρεστοφάνης οὖν ὃ Βυξάντεος τὼ reg) φύ- 
650g , ζώων, δποτεμόμενος dx τῶν “ρεσεοτόλους 
τρῦ φιλοσόφον, φησὲν ἔτη ζῇν δύνασϑθαε ἵππον 
&evea ovra καὶ πρός. Videtur igitur Mierocles, 
quaequnque.ex Áristotele posuit, ex hac Aristo 
phanis Epitome.excerpta transtulisse.  Ántigonus 
Carystius,. ÀÁpolloniusque excerptas ex Aristote- 
^ lislibris physicis et historia animalium posuerunt 
marrationes ét sententips, propter breuitatem in- 
terdum. obscuras, interdum: etiam sensu vel và- 
rimo vel vitato. Quae compendia qui sequeban- 
ur, ' saepenumero Aristotelem ad. testimonium 
falso vocasse reperiuntur. taque, vbi Aristoteles 
appellatur a scriptoribus serioribus, meminisse 
debemus, notitias saepius ex riuulis satis lutulen- 
us quam ex ipso fonte haustas tradi. Quod vel 
in Plinii historja naturali locum habet; qui raro 
aut nunquam ipsos Aristotelis libros inspexisse et 
interpretatus esse, sed quaecunque Aristotelem an- 
testatus refert, ex Fabiani Papiriü, Tiberio :im- 
peratori aequalis, vel ex Pompeii Trogi, Galli, 
Augusto imperatori aequalis, libris de animalibus, 
ex ristotelicis conuersis, transtulisse videtur. 
Cuius obseruationis argumenta: plura in, annotatio 
nibus posita reperiet lector, et.iam antea in histo- 


PRAEFATIO. xix 


ria ltteraria Piscium anno 1789 edits, — Multa 
etiam Aristotelica. scripta aut loca M. Terentius 
Varro,: M: Tullius Cicero et. Nigidius Figulus, 
compares fere:aetate,. sunt imterpretati,, quorum 
verbis vsi sunt saepenumero scriptores latini, qui 
Aristotelem testem adhibuerunt; .. quemadmodum 
medio aeuo qui Philosophi auctoritate vtebantur, 
versionem ex Arabico. factam aut recentiorem ex 
. graeco adhibebant. De — postea accuratius 
dicetur. | 

. . Sed redeo ad dDindadn. cuius. dam 
μαξα εἰς ᾿ἀρεσεοτέλην vbi laudauit Artemidorus 
Onirocr. 2. c. 14. nihil inde retulit, nisi quod 
etiam in ipso Áristotelis opere h. a. δ. c. 9. et 11..le- 
gitur, triglam nempe nomen a.partu tergemino, 
quasi τρεγόνην; accepisse." ItaqueIo. Alb. Fabricius 
 Artemidorum putabat Epitomen operis Aristotelici 
ab Aristophane eonfectam respexisse. Verum alio 
tum nomine volumen erat significandum, quam 
isto, cuius significationi Aristophanem equidem 
non existimo satisfacere potuisse. Epitomen quo 
consiho susceperit Grammaticus, ignoramus; sed 
confecerat praeterea opus περὶ ὀνομασίας ἡλεκεῶν 
saepiuscule ab Aeliano aliisque in historia anima-- 
lium lamdatum; de quo' disputavit egregie Valcke- 
πλοῦ δὰ Theocriü Adóniaz. p. 4o1. Potuit ibi 

b» 
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mult ex Aristotelis historia excerpta tradere, 
quod feeit.etiam Callimachus, eiusdem Scholae 
Alexandrinae Grammaueus idem et poeta. Nam 
fuerunt. pleriue omes viri doeti, qui e Museo 
Alexandrino, tanquam ex.equo Troimo, prodie- 
rust, fbedo soAuua ac. morbo. contacd , quo 
nihil ihgenio- humano :pesülencus. excogitari po- 
test, Plura nomama scriptoruza, dui post Aristo 
elem. historiam animaliun attigerunt, apponere 
hic nolui. Paucissimi enim de suis obseruationi- 
bes Aristotelicae doctrinae .adstruxeruut. aliquid, 
plwrími cohtrá argumentis librorum Philosapbi 
hegligenter excerptis fabulas aniles et. varios..yulei 
errores admiscuerunt. . Hort reoensum dedi in 
Hastoria litüermeria Piscium; quem, hic repetere 
opus non fuit. Excerpta lector reperiet in anno- 
tauüonibus singula .scraptorum. loca ,. vnde licebat 
de natura àut nomine enimalium.ab Aristotele po- 
eitis conzecturarh ducere, aut vbi erroris vulgaris 
euetortatem indagasie mihi videlar. Longius ex- 
epatiari mihi non vacauit àm interpretando opere 
grauissimo atque vtilissimo, cgi iam olim a dirociz 
nio inde stidrorum ín historia natureli collocato 
rum praeparaui atque àcgomamódaui, quiequid de 
Historia naturali testudinum ,.sepiarum, piécium, 
auium, quadrupedum et amphibiorum ; vel. pecu- 
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liaribus libellis vel τῇ Commentariis ad. Aelianum, 
Marcellum Sideten, Scriptóres rei rusticae, Ar- 
tedii Synonymiam Piscium, Nicandri Alexiphar- 
maca et Friderici Il Reliqua commentatus 
scripsi, quo facilius breuitate verborum in ipsà 
A nistotelica commentatione defüngi possem. ' 

Erunt tamen fortasse, quibus diligentia mea 
nimis minuta, neque adspirare videatür ad vni- 
versi operis eonsilium , ambitum et finem amphis- 
simum sane atque ingenio philosophi acutissime 
dignum. Quibus equidem respondeo et de me 
confiteri non erubesco, ita me semper existimasse, 
de rebus et magriis et absconditis iudieium omne 
vanum esse et inane, nisi quis antea vniuersas δὶ 
singulas partes, quibus: res magnae continentur; 
scrupulosa diligentia et quam fieri potest religie- 
sisstme perquismerit et considerauerit. ἔπ na 
tura autem rerum permulta saepe, quo sunt ad 
admirationem hominum: maiora, eo:fere ant di 
versitate parttum vel corporis vel vsus, aut formae 
totius dissimilitudine obscuriora esse solent. Quod 
quidem in historia de animalibus peregrini coeli 
aut maris, et sermone peregrino scripta: multo 
magis accidat , necesse est. ᾿ Si quis autem: inde- 
fesso studio per tot aspera et confragosa loca 'opie- 
ris a librariis scriptoribus tanx male tractati elucta- 
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tus ad finem εἰ liberum eius prospectum adspira- 
verit, 15, nisi ingenium plane bebes ad. iudicanda- 
opera vel naturae vel ingenii magna et ampla .na- 
ctus fuerit,. interprete spectaculi pulcherrimi et 
monitore non amplius indigebit ; fortasse testem 
et conscium sensus et Iudicu sui desiderabit. 
Prostant iudicia hominum prudentissimorum et 
doctissimorum:cum ex antiquitate graeca et latina, 
tum memoriae nostrae de operis Áristotelici con- 
silo, ambitu et praestantia, quibus ego cum, quod 
edderem aut, demerem , non haberem, in eo tan- 
tum. mihi maxime elaborandum esse|existimaui, 
vt ea.et in' singulis operis partibus diligenter emen- 
datis, .et comparatione recentiorum obseruationum 
explicatis, atque in latinum sermonem conuersis 
aghosci, et in corporis totius habitu et ordine con- 
cinno et conspectu constare.possent. Nec desunt 
loca, quorum vel emendauo vel rectior interpre- 
iatio prauis bominum quorundam aut iniquis iu- 
dicis "occurrere .et satisfacere conatur. ;Summa 
mihi:rauo breuitaus vbique fuit, quam et eru- 
diüonis et multae lectionis laudi vel iactationi prae- 
fetendam vhique censui — Neque enim pueris 
opus boc scripserat Aristoteles; nec ipse puerili 
aetaü aut generi hominum non dissimili pueris 
commentarios meos. accommodaui. — Multa tamen 
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supersunt loca in hoc opere, quae et futürae aetati, 
quae cognitionem aecuratiorem locorum et histo- 
riae naturalis Graeciae antiquae et: Ásiaticáe nacta 
fuerit, et felicioribus ingeniis, cum rnaiore et pe- 
nitiore rerum naturae cognitione exquisitiore li- 
brorum praecipue manuscriptorum copia instructis, 
et emendanda et interpretanda relinquére: necesse 
habui. Quam operam quicunque vel mmo vel in 
posterum operi incepto perficiendo adhibere cona- 
buntur, rei difficultatem expert ipst aequius dé 
mea hac editione iudaclum ferent,: quam fieri 
posse video ab hominibus vel graece doctissimis 

vel rerum naturae scientissimis, sed .qui scientiae 
viriusqueconiunctionem atque vsum in interpre- - 
tando hbro aliquo. simili graeco “τοὶ latino expe- 

riri nondum aggressi fuerint, Quod vt efficere - 
conentur plures, quam adhue factum video, at- 
que exemplum a viro egregio, Jo. Beobmanno, 
propositum vt imitentur, ardentissimis votis ex- 
opto. lta enim demum fiet, vt consensus anti- 
quitatis graecae philosophorum cum nostrae aeta* 
tis studiis et iudiciis In rebus grauissimis appareat, 
etsi qua est in naturae operibus considerandis et - 
explicandis et iudicandis vel doctrinae vel opinio- 
nis vel iudicii diuersitas, eius ratio et causa ad li- 
quidum perducatur atque explicetur; deinde si qua 
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fuerint ἃ Graecis philosophis in genere et humano 
et ammalium atque in vniuersa rerum matura 
sub coelo et aérealieno acute et. bene animadyersa,. 
' vt ea omnia ad vsum aetatis nostrae prolata in vnum 
aliquod. veluti. corpus doctrinae physieae coniun- 
gantur: denique qui operam perdiscendo sermoni 
graeco etlatzno nauarunt, vi maiorem e lectione 
scriptorum veterum fructum studii et copiosioreni 
non solum ad elegantiae iudiciuin, et ad pulcri 
bonesüque sensum, sed etiam. cum ad vitae com- 
munis vsum, tum maxime, ad naturae et diuinae 
. €& humanae intelligentiam atque admiraüonem 

. Beribebam Francofurü. ad Visdrum mense 
lenuario extremo anpà MDCCCXL. 


NOTITIA CODICVM- MANYSCRI- 
PTORVM GRAECORYM ET LA. 
 TINORYM, QYIBYS IN: RECEN. 
SENDO CONTEXTY GRAECO 
VSYS EST VEL GALLVYS CA, 
MVS VEL IPSE EDITOR. 
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1. Aldina et Camotiapa scripturam Codicam 
reddiderunt; recentiores pleraeque omnes, si quid 
emendationis dederunt, e coniecturis fer e virorum 
doctorum duxerunt. Has varietates scripturae 88- 
üs fdeliter collectas posuit Sylburgiaria , quam 
recentiores omnes gecutae sunt, si Camianam ex- 
ios | 

. Hie quatuor Codicum graecorum scriptu. 
ras niin adhibuit, quorum notitiam hanc | ipse 
edidit, 

a. Regius Parisiensis, qui vnus tum in 
Bibhotheca regia extabat, ab ipsó €amo fuit. eom- 
paratus, non optimae notae, et ex Garate yersione 
vel aliunde saepiuscule interpolatus, 

. 6. Mediceorum in Bibliotheca Florentinà 
publica quatuor eum ,: qui optimus vidébetur , y se- 


XXVI NOTITIA -CODICVM. 


lectum opera vsus Bandini comparauit; vbi tamen 
maior diligentia plures bonas scripturas inuesti- 
" gare potuisset. 

6. "Vaticanae Bibliothecae Codicum quinque 
melior qui visus erat, opera Foggini fuit compa- 
ratus. Álium olim inspexerat eiusque scripturas 
excerpserat H. Saluianus in libro de historie Pi- 
scum. Vaticanum Codicem antestatur etiam in- 
terdum Felix Áccorambonus, Eugubinus, in libro: 
Vera mens zíristótelis, id est lucidissima et 
eruditissima in amnia Jfristotelis opera expia- 
natio. BHRomae :60€4 in folio. Quem plerique 
omnes Editores Aristotelis atque 1pse Camus plane 
ignorarunt. 

. d, Ambrosianae Bibliothecae, . quae, Medio- 
lani est, Codicem vnum comparauit Branca, le- 
ctionesque inde excerptas ad Camum transmisit. 

ὅ, Absoluta!demum et publicata Editione 
plures Codices et graecos et latinos in. vsus futuri 
Editoris comparavit idem doctissimus Gallus, 
eorumque scripturae specimma prodidit in Nonuis 
Codicum manuscriptorum Bibliothecae publicae 
Parisiensis gallico sermone scriptis Tomi V. p. 
P" — 464. et T. VL p. 587 —. 458. 

. Primum Codicem Venetum ex Bibliotheca... 
S. Marc ci translatum Parisios i ipse Camus selectis in 
Yocis comparauit, postquam antea ἃ docto Morellio 
excerptam varietatem scripturae capitis primi libri 
primi acceperat. Morellius quidem e Veneto libro 
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Mediceum transscriptum fuisse existümabat; ve- 
rum plures lacunae et' varietates a Camo ex locis 
selectis appositae atque annotatae probabilem su- 
spicionefn facere videntur, aliunde Mediceum fu- 
isse transscriptum. ἴῃ plurimis tamen locis cum - 
Mediceo facit Venetus, et inter optimos libros ha- 
bendus es Vtinam integer. a Camo comparatus 
fuisset! : 
4. -Epse olim m comfnoratus. compas 
raui Codicem chartaceum , qui füerat olim Beati 
Rlienani, mihi a Brunckio commodatüm; qui 
quomodo in eius possessionem veherit, ignoro. 

J. lsliber, quanquam multis in locis: lacu- 
nosus etfoliis non paucis transpositis in alienum lo- 
cum disparatus, nimultás tamen scripturae varieta- 
tes suppeditauit, quas aliunde excerptas vel anno- - 
iatas non reperi. - ἔῃ ceteris cum optimis quibus- 
que libris, Mediceo, Veneto et versione Thomae 
Cantimpratensis, plerumque conspirat. 

8. Codics Mosquensis seripturae specimina 
quaedam ex libro nono excerpta mecum comimu- 
nitauii amitusimus et- de litteris graecis-largiter 
meritus: Chr. Matthaei , qui notitiam éius' accura- 
tam posuit in. Descripüuone Codicum Graecoruin 
Mosquensium. Cum liber ex numero egfegiorum - 
minime esse mihi videretur, nolui amico mole- 
stiam intégri comparandi imponere. et ᾧ 

À. Canisiani nomen vbi commemoratur, in- 
telligitur varietas scripturae in margine luntinae 
1527. adscripta a Bernardo Canisiano. Attoli (siue 
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Atsoli) filio, quae cum optimis libris plerumque 
consentit, igitur ex libro aliquo scripto bonae no- 
tae excerpta videtur. Accuratiorem Codicum ho- 
rum Graecorum descriptionem posuit Camus i in 
Praefatione p. XLI — XLIV. 

i. Codicem bibliothecae Scaligerae atitiquum 
memorauit Scaliger in annotatione ad hist. 4. c. 1 
p. 402. vbi Aldina χεφαλὸν habet pro χδφαλὴν, 
ipse scribi voluit et vertit *éAvgov; eiusque scri- 
pturae vestigia ait apparere in isto Codice. Iterum 
ad 2, 13, 6. vbi Aldina habet ὠλών, in Codice 
suo- manuscripta, qui ex reliquiis Canis Scaligeri 
ad se peruenerit, εὐὐλῶν esse ait, 

E. Aug. Niphus interdum memoranit Codi 
cum scripturam diuersam in Commentariis suis, 
quam inde excerpsit Camus. — Sed is nullam libro- 
rum scriptorum , quibus fuerit vsus, notitiam po- 
suit. ! 

5. Ad Codicum latinorum numerum merito 
referunt versionem Michaelis, Scoti ex Arabica 
Áuicennae faetam,  alteramque recentiorem ex 
graeco factam, quam vulgo Thomae Cantimpra- 
tensi adscribunt. In recensendo contextu graeco 
Camus Codicem scriptum vnum vtriusque versio- 
nis adhibuit; absoluta vero editione plures com- 
párauis, eorumque varietatis scripturae specimina 
* prodidit in Notis ante nominatis T. VL p. 
8587) — 458. De versione τὸ νὰ Michaelis 
Scoti primum dicam. 

L. Codicem primum ad eiabuá contex- 
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tai adhibitum descripsit. Camus in Praefatione p. 
XLV. Postea vero sex Codices acriptos compà- 
radii in lisdem loóis, vb Veneu libri graeci lectio- 
nes apposuerat , et simnl Alberti: Magni ( déberti 
de Groot) versionem, ex Michaelis .Scoü. ver- 
sione ductam:;, er edittone Mantuana anni 1479 et 
Codice smenuécripto vno eompáréuit. — Disputavit 
multa vir doctus de versiobibiüs orientalibus libro» 
rum graecorum, & & verfisimilem reddere conatur 
opinionem, versionem a Michaele Scoto. reddstasa 
primus sermone hebraico scriptam , deinde in ΕἾ. 
riacum. et Arabicam fuisse trensletam. ΄᾿-- . 
Perstitit antem (Gallus τὴ ertore 4am omtea à . 
Buhlio deraonstrato, quo negauit Michaelí4 BSeoti 
versionem editam extare, Gum tamem ulslum ih 
Indice ad Historiam litterarXata Piscium pesweram, 
Est autem hic: 2fméeenea dé uünimalibus per 
magistrum Michaelem Seotigm de -orábico ἐπ 
latinum tráhsietus, . Anni et Yypographi indicio 
caret hber foliorum δά, «qWem in. Bibliotheca 
Dresdemsi regia imspexi. — ito leguntur haec: 
Incipit liber de enmimulibus duicennae auper 
libros de animadibus dréstotelie tranelátus. ab 
"frabico in datinum per smagietrum Michaelem 
Scotum. JFederio dosmirie mundi, Imjrerator, 
enscipe deaote Auhe dibirum Mich. δόοίδ, vt ost 
gratia capiti tuo et torgwes collo fuo. ἔπι 1s 
Frederiens HI. limperator, cuius Reliqua de arte 
venandi cwm auibus habemus, whi versione bae 
Michaelis $coti veus pluribus in locis. Áristotelem 


xxx ΝΟΤΙΤΙΑ. CODICVM;- 


laudaui, alicubi etiam. reprehendit. — Manife- 
stiora etiam indicia versiomis.ex arabico factae re- 
perient, qui librum Frederici integrum olim iu- 
spicere aut editum legere poterunt, qualis in Co- 
dice aliquo Parisiis extat, cuius notitiam publica- 
. vit doctissimus Gallus Chardon dela Kochette, in- 
sertam Millin: Ephemendi Magasin encyclope- 
dique. . Àpposui in Historia litteraria. Piscium 
p. 2321. locum insignem , Rogerii Baconis, vbi de 
versióne Michaelis Scoti ex arabico facta et noua 
e graeco facta traditur... Addo nunc de versione 
Michaelis Scoti narrationem Zachariae ltnerarii 
litterarii per Italiam p. 90. Is in Caesenate biblio- 
theca Malatestae reperit Codicem Plutei VII. no. 5. 
Aristotelis historiam animalium continentem, quem 
dicit seculo XIII. scriptum, in cuius extremo haec 
legebantur: Cuius graeca (ipse. emendat a 
graeco) translatio completa est anno Gratiae 
MCCLX. X. Kalendis lanuarii Thebis. Iste 
liber est. F. de Mantua, . medici in ciuitate 
Mantua habitatoris, et.fuit emtus Paduae per 
magistrum Petrum de bano celebrem medicum 
Patauinum septem solidis denariorum mone- 
tae F'enetae grossorum «fnno 1509 mense Se- 
ptembris. Quititulus si recte fuit exscriptus, per- 
ünere -potius . videtur ad versionem Guilelmi. de 
,Morbeka e graeco factam ; cuius absolutae annum 
. hic ipse titulus indicare videtur, frustra alibi huc- 
vsque a me exquisitum. : De quo postea dicetur. 

Lacunas in versione Scou et Alberü, quae 
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sunt in Codicibus sex comparetis omnibus,: ind;- 
cauit Camus has p. 429. Libri V,'VI etIX. Prima 
eat libri 5,c. 18, ad. finem : (/ manque seize pages 
dutexte grec.) altera a. .bbri.6. c. 22. .( MH. man- 
que dix pageo de exte. ) tertia hbro 9. vbi deest 
caput Bo. ᾿ 

Albert versionem idem An. locis ndis 
esse, monnit quidem Gallus, sed libzitantum V. 
finem apposuit; vnde possit aliquis suspicari; 'Al- 
bertum ipsum lacunam agnouisse; in reliquis lo- 
cis negat talem esse admonitionem. — Contra.edi- 
tüo Veneta, qua vsus sum, quamqme Gallus. non 
viderat, p. 96. a. in extremo. libro IX. vhi est.de 
Auicennae libro seu versione: cuius liber :apaid 
nos in multis est dimiinutue. Locum integrum 
apposui in annotatione p. 108.  Comparabis etiam 
annotationem ad 9, 16, 1. p. 10g. Veneta mea 
in extremo annum 1495. annotatum habet, typo- 
graphos loannem et Gregorium de Gregoriis fra- 
tres, et regnantem Venetiarum ducem Augusti- 
num Barbadicum. Est haec tertia librorum XXVI 
animalium editio inter eas, quas enumerauit Echar- 
dus 1. p. 174. Prima enim est Romana anni 1478. 
secunda Mantuana anni 1479. quarta Veneta 1519. 
quinta Lugdunensis operum omnium 1651. cuius 
Tomus VI. complectitur Libros animalium. , Hic. 
equidem non possum celare dolorem , quem ex eo. 
cepi, quod non potui codicem impressum versio-- 
nis Michaelis Scot! cum graecis comparare aut 
cum Alberi Magni intejpretauone. — Huius Ál- 
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berti Lugdunensis editio,. omnium integerrima, 
δὲ milli fuisset ad nianus .éommentanti, mmus mo- 
lestiarum et ah in describendo et leetoribus ín 
e£uteanda .gserborüm: barbarie deuotandum fuis- 
set." De vsu vérsionis ez Árabico faetoe à. Mi- 
chaele Scoto hoc ex animi mei sensu vere mihi 
videor pronuntiare posse, »eum 6398 perexiguum 
ad graeca Aristotelis vel emendanda vel interpre- 
tanda. - De fide eins tamen longe est alia quaestio, 
quàm ii$ disputandam relinquere cogór, qui et 
arabice sczünt et copiis coulicum arabicoruin ábun- 
dant.. :Equidem cum e versionibus sapere ignora- 
tione se£monis arabíoi.cogerer, versiones arabicas 
librorum Aristoteleorea, qae vulgo feruntar, at- 
Wngere nolui; sed res mih: digna videtur accura- 
tore inquisitione et iudicio doctissimi Galli 8. 
vestre de Sacy , quae perlegenu mihi versiones 
Arabum abeo publicatas in mentem venit, nempe' 

plurimas Árabiicorum scriptorum narrationes, prae- - 
eipue fabulosas et falsas, de natura et inpenio ani- 
malum, qwae quidem Ásiàe et Árabiae non sunt 
propria et peculiaria, e versione librorum Aristo- 
téleorum foisse deriuàtas. — Exemplum illustre po- 
nam elibro Karwiei nuper a Gallo supra nomi- 
nato conuersi in Parte Ili. Chrestomathiae. Ara- 
bicae, vbi p. 410 — 413. de apibus tradit; qtiae 
plereque omnim sunt er Aristotelis historia 9, 

e. 37. traducta, inprimis ea quae leguntur p. 413. 
On rapporte que les mouches d'une ruchwe, 

dtant devenues malades, les abeilles d'une 
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autre ruche, profitant de leur foiblesse, s'y 
introduisirent pour les battre et les chasser 
de leurs cellules, afin de se rendre maítres- 
ses de leur miel; et que le. maítre des ruches 
élant venu à leur secours, les mouches etran- 
géres le piquérent de leurs aiguillons, tandis 
que les mouches malades ne lui faisoient au« 
cun mal, comme si celles-ci eussent eu con- 
noissance qu'il ne vouloit que les secourir en 
repoussant leurs ennemis. Quae graece legun- 
tur l c. sect. 19. extrema: ἤδη δὲ νοσήσαντος 
σμήνους — ovx ἔτυπτον. 

Eadem est ratio narraüonis de aranearum 
generibus p. 408. vbi quintum genus respondet 
Aristotelico (h. a. 9, 36, 4.) coperzdo xa yAa- 
φυρωτάτῳ. et verba: C'est au coucher du so- 
lei] que les insectes tombent. en plus grand 
nombre dans ses pióges, reddunt non satis accu- 
rate sect. 5. ἄρχεται πάλεν τῆς ὑφὴς καταφερο- 
μένου τοῦ ἡλέου ἢ ἀνατέλλοντος, qd τὸ μάλε- 
στα ταύταες ταῖς ὥραις ἐμπέπτὲεεν vd ϑηρίέα. 

Plura exempla lector posita reperiet in an- 
notationibus, quae suppeditauerunt loca ex libris 
Arabis Demir excerpta, et post Oppiani Cynege- 
tica gallice versa publicata; quibus similia ex alus 
scriptoribus Arabicis habet Bocharü Hierozoicon. 
Vnum addam de crocodilis paruis fontis Azaretii 
prope Chalcedonem, quos Eudoxus Cnidius apud 

Anügonum Carystum c. 162. Strabonem 12. p. 
156. Sieb: et Stephanum  Byzantinum comparat 
c 
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cum crocodilis aegyptiacis. Varie hanc narratio 
nem interpretari conati sunt viri docüi; quos ta- 
men ἃ vero aberrasse omnes hucusque existimo. 
Ad verum nos perducit narratio Abdallatifi p. 142. 
«Le waral, le crocodile, le hardoun, le scinque 
et le petit poisson de Seida (Sidon) ont tous la 
méme configuration: mais ils different par di- 
vers degrés de grandeur et de petitesse. — le 
petit. poisson de Seida au contraire est pius 
petit que tous les autres: il n'est pas plus long 
que le doigt: on s'en sert avecsuccés pour tous 
les mémes usages auxqueis on emploi le scin- 
que, C'est à dire, comme échauffant et aphro- 
disíaque. Suspicor enim intelligi easdem lacer- 
tas aquaticas vtrobique, olim siccari solitas et 
ad eundem vsum adhiberi cum scinco, quem Dios- 
corides similiter χροκόδεελον χερσαῖον vocat 2, 
11. Vox enim lIonibus propria lacertam significat. 
Fontes autem habitant plures salamandrarum 
species. . 

. m. Versionem antiquam e graeco factam, 
quae Thomae .Cantipratano a multis adscribitur, 
in Codice membranaceo Bibliothecae S. Victoris 
Parisiensi, (quem descripsit Praefationis p. XLVI.) 
comparauit Camus.  Voluerat postea eam cum 
pluribus codicibus scriptis comparare, et plures 
etiam scriptores medii aeui, quorum collatio ad 
interpretationem  Áristoteleae historiae facere illi 
videbatur. Sed mors immatura viri egregii ope- 
ram et industriam indefessam intercepit. - Vtinam 
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ante Scou et. Albert libros hanc antiquam versio- 
nem potius cum Codicibus scripüs contendisset, 
vtpote multo vulorem ad emendanda verba graeca 
Philosophi. Nam in sterquilinio Scou et Alberti 
raros licet reperire vniones, quos sine difficultate 
et taedio libri plerique etiam. scripti. obtulerunt, 
Ipse eius versionis Codicem membranaceum Li- 
psiensem Bibliothecae Paulinae accurate compa- 
ravi, eoque primum vsus sum ad historiam pi- 
scium illustrandam in Hist. litter. Piscium p. 343. 
vbi Codicis notitiam breuem posui. Cum auctor 
eius verbum verbo latine reddiderit et bonum .ex- 
emplar graecüm .nactus et secutus fuerit, Codicis 
omnium antiquissimi atque optimi vices implere 
merito videbitur us, qui plures inde scripturas 
egregias annotatas reperient, quarum vestigium in 
ceteris codicibus graecis nullum adhuc fuit reper- 
tum. Eiusdem versionis praestantiam in Politicis 
et Rhetoricis Áristotelis emendandis expertus te- 
statur P. Victorius. — Gallus tameu. Camus non 
satis accurate eam inspexisse videtur; plurimas 
enim scripturas in libro Lipsiensi reperi, ἃ yul- 
gata valde discrepantes, quarum mentio nulla fa- 
cta fuit a Camo. De auctore eius disputatum est 

a me in Epimetro lll. In annotatione veterem 

secutus errorem "Thomam nominaui, quem de- 

mum agnoui Guilelmum de Moerbeka, cum ad 

versionem latinam 1. C. Scaligeri emendandam et 

Curas posteriores conscribendas peruenissem. 
^. Georgü 'rapezunüi versionem latinam 
c2 
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a solo Politiano Miscellaneorum c. 90. memo- 
ratam cum Fabricio annotauit Camus; neuter ta- 
men vidit. Sed euam H. Mercurialis Var. Lect. 
6, 10. vbi locum historiae anim. 8. c. 21. inter- 
pretatur, Trapezuntii versionem cum vetere ver- 
sione consentüentem, Gazae vero falsam: annota- 
vi. In quo tamen loco dubitari posse videtur, 
an forte Mercurialis manuscriptam in bibliothe- 
ca Vaticana vel ali versionem antiquam alte- 
ramque Trapezuntit tractauerit: neque enim editae 
versionis Guilelmi notitiam vllam hucusque repe- 
rire potui. 

0. Postremo loco nominanda est versio Theo- 
dori Gazae, Thessalonicensis, quem Gallus Ca- 
mus in Praefatüone p. XXIII nescio quo vel 
duce vel errore Gazaeum (Theodore de Gaze) 
nominauit, e codice graeco scripto facta, quem 
vnde habuerit, nondum hodie constat. Primum 
edita prodüt Venetiis anno 1476 in folio. Re- 
liquas editiones diligenter enarrauit Camus. Haec 
Gazae versio iis tantum in locis fidem codicis 
graeci quodam modo praestare potest, vbi Plinii 
auctoritatem sequi non potuit, cuius verbis, con- 
temta verborum graecorum proprietate, nimis 
saepe vsus esse Gaza reperitur, ita vt in iudicanda 
vel eruenda vera scriptura testimonium eius ma- 
gna cum prudentia et cautione sit adhibendum. 


p. In Gallica Cami versione, quae plerum- 
que Scaligerianam sequitur, orationis elegantiam 
: 
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et vim vbique 'admiratus, interpretationis tamen 
fidem et diligentiam saepe desideraui. In Com- 
mentarüs industriam lectoribus Gallus, a studio 
rerum naturalium ipse alienus, et vbique ex aliena 
fide pendens, maximam cum prudentia appro- 
bauit. 
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DE SVBSIDIIS LITTERARIIS ET 
PECVNIARIIS, QVIBYS ARISTO- 
TELES IN CONQVIRENDA ET 
CONSCRIBENDA DOCTRINA DE 
ANIMALIBYS VSYVS ESSE VL 
DETVR AVT TRADITVR. AC- 
CEDYNT FRAGMENTA CARMI- 
NIS ARCHESTRATI SICVLL, 'H- 
ATIL40EIA INSCRIPTL 


P lures fortasse habuit Aristoteles quam nomina- 
vit auctores, quos vel sequeretur vel ad vsus suos 
conuerteret. Pauci sunt, quos nominauit, veluti 
 Alemaeon Crotoniates, Diogenes Apolloniata, 
Herodorus Heracleota ex Ponto, Brysonis Sophi- 
stae pater, Ctesias Cnidius, Herodotus Halicar- 
nassensis, Syennesis Cyprius, Polybus, Demo- 
critus Ábderita, Ánaxagoras Clazomenius, Em- 
pedocles Siculus, et si qui alii nunc memoriae 
non adsunt, diligenter tamen in Indice a me no- 
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minati cum indicio locorum. Dixi, plures fortasse 
habuisse Áristotelem, quos sequeretur, quam no- 
minauerit: eiusque suspicionis rationem submi- 
nistrat tum locus Herodoü 2, 68. de crocodilo 
Nilotico, particulatim excerptus ab Aristotele, γι 
demonstraui in annotatione 5, 237, 3. tum loca 
plura historiae et reliquorum librorum de anima- 
libus, vbi veteres fabulas de mutatis. hominibus 
in varias animalium naturas et formas respicit Phi- 
losophus.  Fabularum elusmodi auctorem anti- 
quisimum hodie nouimus Boeum, seu cum aliis 
Boeo feminam dicere malis, vnde excerpta capita 
plura graece posuit Antoninus Liberalis. Βοοὶ 
exemplum N icander Colophonius cum aliis secu- 
tus est; e latinis, scriptoribus Ouidium in libris 
Metamorphoseon miramur. Quicunque Antonini 
libellum et Ouidianas Metamorphoses legerunt, 
facile aestimabunt, quantum ex argumento libro- 
rum istorum, qui ex antiquitate remotissima per-. 
venerant ad Aristotelis notitiam, assumere potue- 
rit Philosophus ad naturas animalium, et mores 
enarranda ; (confer dicta ad 9, 17, 1.) praecipue si 
meminerint, antiquos historiae physicae doctores ' 
mores animalium serpper cum moribus humanis 
comparasse, eorumque causas et rationes cum con- 
siliis bominum composuisse ; quod vel i psae fabu- 
lae Aesopiae docent, quae prima semma antiquissi-. 
mae doctrinae phy sicae et moralis continent. Pos- 
sumus etiam suspicari de Eudoxi, "Seylacis alio-. 
rumque similibus περεόδοες τῆς γῆς» quibus di- 
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versarum etiam regionum diuersa animalia com- 
prehensa enarrabantur. —Vtriusque enim testimo- 
nio vtitur Philosophus in libris Meteororum et 
alibi. — Maior est dubitatio,num quid Aristoteles 
vsus sit, et per aetatem vti potuerit notitiis nume- 
rosis et variis de Ásiae interioris et Indiae anima- 
libus, quas comites Alexandri magni ex expe- 
ditionibus eius Asiaticis et Indicis reportatas Grae- 
ciae intulerunt, quibusque Aristotelis discipulus 
et in schola successor "Theophrastus in conscri- 
benda historia de plantis satis dextre vsus esse re- 
periur. Hoc enim tanquam cerüissimum sumere 
mihi licebit, scriptas comitum Alexandii notitias 
post mortem demum regis fuisse vulgatas. | Án- 
norum tamen indicium desideramus, quibus pri- 
mum publice proditae fuerint. Equidem nullum 
in libris de animalibus vestigium reperire memini, 
quod me in suspicionem eam posset inducere, in- 
notuisse aliquid Aristoteli de animalibus interioris 
Asiae et Indiae ex istis comitum Alexandri relatio- 
nibus: neque omnino indicium aliquod vel leuissi- 
mum reperi, ex quo vel locum vel annum, quo 
Scripta fuerit historia, arguere liceret. Quo ta- 
men facilius alii indagent et investigent et loci et 
anni indicia, si quae forte me latuerunt, ponam 
eam chronologiae Aristotelicae partem, quae huc 
perünet, ex disputatione Galli doctissimi 
Ste —- Croix ,, ( Examen Critique des Historiens 
d' Alexandre le Grand, p. 603. editionis secun- 
dae). Aristotelesi igitur rogatu Philippi, regis Maoe- 
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donum, institutionem Alexandri filu, tunc annos 
15 nau, suscepit Olympiadis 109 anno 2, archonte 
Athenarum Pythodoto. Redit Athenas Olym- 
piadis 111 anno 2, Euaeneto archonte. . Áthenis 
docuit per annos 19, vnde fugit ad Chalcidem, 
vbi mortuus est Olympiadis 114 anno 5, archonte 
Philocle. | 

Est quidem locus apud Plinium 10. cap. 64. 
sect. 8&. de murium foecunditate, vbi refert, quae 
Aristoteles hist. anim. 6, 29. tradiderat, inter alia 
de murium Persicorum foetibus grauidis; sed in 
graeco exemplari nulla nominatur auctoritas, 
quam Plinius nescio vnde nactus his verbis addi- 
dit: Super cuncta est murium fetus, haud sine 
cunctatione dicendus, quanquam sub auctore 
"fristotele et Alexandri Magni militibus. Mi- 
lites hic et duobus aliis in. locis dixit, quos alii 
Alexandri M. comites vocare solent. Sed alius 
est in Áristotelis Meteorologicis 9. c. 1. vbi in- 
cendium templi Dianae Ephesiae factum ab Hero- 
strato ea ipsa nocte, qua Álexander natus erat, tan- 
quam recens memoratur his verbis: οἷον xa νῦν 
συνέβαινε περὶ ναὸν τὸν ἐν "Epéoo καεόμενον. 
Igitur liber iste Olympiade 106 ineunte scriptus 
esse videatur. Historia autem animalium ar- 
cüssimo vinculo iuncta cura libro isto haeret, vti 
docui eo in loco, vbi de ordine librorum phy- 
sicoram disputaui: itaque eadem fere Olym- 
piade conscripta fuisse videri potest, si sola series 
spectatur, nec interuallum scribendi fecerat inco- 
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gnitum aliquod nobis impedimentum. — Contra 
Meteor. 5. c. 5. de iride lunari ait, raro eam con- 
spectam, et addit: δεόπερ ἐν ἔτεσεν ὑπὲρ τῶ v. 
δὸς ἐνετύχομεν μόνον, i. e. quare in annis supra 
quinquaginta-bis tantum in eam incidimus. — Hos 
annos 5o si a natali Aristotelis, Olympiadis 99, 1 


ducimus, incidit liber iste in. Olympiadis 111. 


annum 5 vel 4. Atque inde sequitur, eum οἱ histo- 
riam Athenis fuisse conscriptam; prius autem γῶν 
latiore sensu esse accipiendum. 

Atque hinc facile est ad. exisumandum, plane 
nos ignorare hodie, quantae fuerint illae copiae 
notitiarum vel ex antiquioribus scriptoribus vel ex 
aequalibus collectarum, quibus in conscribendo 
et absoluendo opere tam multiplice et vario de ani- 


malibus Philosophus cum fructu potuerit vti- 
Verum etiamsi copias istas tam largas fuisse su- 


mamus, quam fuit ingenium Aristotelis magnum, 
acre et perspicax: isti tamen ingenio ad operam 
tam variam et tam immensam, per maria, flu- 
vios, terram et coelum diffusam, insuper alius 
generis copiis et subsidiis fuisse opus facile appa- 
ret, quorum vsu effici potuerit, vt materiam par- 
ticulatim e locis, animalibus atque obseruationi- 
bus singularibus collectam, per ordines, classes, 
genera et species descriptam atque inuicem com- 
paratam, in corpus aliquod firmum compingeret, 
et doctrinae vniuersae systema exstrueret. "Talia 


sunt subsidia, quibus Aristotelem instruit narratio . 


apud Plinium, incerto auctore, 8, 16, 17. ;4/e. 
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zandromagnorege; inquit, inflammato cupi-: 
dine animalium naturas noscendi, delegata-: 
que hac commentatione Jfristoleli, summo in 
omnz doctrina viro, aliquot millia Aominum 
in totius siae Graeciaeque tractu parere 
iusse, omnium, quoe venatus, aucupía, pisca- 
Zureaque disbant; quibusque viuaria, armenta, 
aluearia, piscinae, auiaria in cura erant, ne 
quid vsquam genitum ignoraretur ab eo, quoe 
percontando quinquaginta ferme volumina 
illa praeclara de animalibus condidit: guae a 
mne collecta in arctum cum iis, quae ignora- 
verat, gnaeso vt legentes boni consulant. 
In qua nihil est, quod vel ab ingenio et liberali: 
tate Alexandri sit alienum, vel. fidem et vires im—- 
perii Alexandri superet. Tamen auctorem nar- 
rationis vel ideo editum malis ; quod narratio- 
nem ad patrem :Álexandri Philippum transtulit, 
nescio quo auctore, Aelianus variae historiae 4, 19. 
“Τρεστοτέλεε γοῦν χορηγήσας πλοῦτον ἀνενδεῆ 
αἔτεος γέγονε “πολλῆς xoà ἄλλης πόλυπεερέας,. 
dvo οὖν xul τῆς γνώσεως τῆς χατὰ τὰ ξῶα. 
Καὶ τὴν ἑστορίαν αὐτῶν ὅ τοῦ Νικομάχου Ou 
Τὴ» ἐκ τοῦ (δελέππου περεουσέαν ἐκαρπώσατο. 
Kol Πλάτωνα δὲ ἐτίμησε καὶ Θὲόφραστον.᾽ 
Haec s1 vera sunt, pertünere videntür ad annos il- 
los septem octoue quibus in Macedonia prae- 
fuit Áristoteles insututioni Alexandri, filu Philippi. 
Nihil autem hábent per se copiae illae largiter 
suppeditatae ἃ. Philippo studiis Aristotelis, quod 
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sit vel a liberalitate Philippi vel amore in filium 
ejusque magistrum alienum, vel fidem superet. 
Alebant enim metalla auri Philippensia Philippi 
munificentiam et liberalitatem. | Sed aliud. est in 
ipsa narratione, quod dubitare nos cogit deauctore 
lberalitatis. — Coniungitur nempe narratio cum 
nomine Platonis et Theophrasu. Verum nomen 
"Theophrasti ante mortem Aristotelis magistri, cui 
in schola Áthenis successit, nec magnum nec il- 
lustre esse potuit, si omnino notum Graecis fuit, 
᾿ vt in eum cadat liberalitas Philippi, Quare su- 
spicari malim errorem ab ÁAeliano, homine dictio- 
nis Áttüicae quam fidei et diligentiae historicae ma« 
gis curioso, velin nomine Philippi commissum, 
velin adiecto narrationi Platonis et Theophrast 
nomine. 
Diuersa plane est narratio, incerto auctore et 
ex rumore prodita ab Athenaeo libri 9. p. 398. 
(474. ed. Schweigh.) vbi cum opus de animalibus 
dixisset πολυτάλαντον πραγματείαν, addit: ó- 
κτακόσεια ydo εἰληφρέναε τάλαντα παρ᾽ JdAsbdv- 
Ógov τὸν Σεταγειρέτην λόγος ἔχεε εἰς τὴν περὲ. 
τῶν ζώων ἑστορέαν. 1. e. fama est, zfristotelern 
ad conscribehdam historiam de animalibus 
accepisse, αὖ Jdlexandro octingenta talenta, 
Quam pecuniae summam Perizonius in annota- 
tione δὰ Áelianum 1,440,000 Carolinorum ae- 
sumauit. | 
Contra hanc narrationem seu potius rumorem 
surrexit et sententiam dixit lo. Henr. Schulzius 
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in Historia medicinae Lipsiae anno 1738 edita p. 
858. his verbis: JEnimuero mihi omnia rite 
perpendenti haec res incertissima et maximam 
partem fabulis accensenda videtur. — dthe- 
naeus manifeste loquitur ex vulgi rumore: fa- 
cileque demonstrari potest, totius Macedo- 
niae regni censum, δὲ multorum simul anno- 
rum reditus Jlexander in vnum Aristotelem 
contulisset, non effecisse tantam pecuniae 
summam. ;deoque fieri nequit, vt ante /fsiam 
deuictam zfristoteli summam tantam dederit: 
hac autem deuicta mox ab ristotele aliena- 
Zus fuit, et alios philosophos, nihil de se me- 
ritos, magnificis donationibus 'ditauit, wt 
aegre 4fristoteli faceret. |. Prustra igitur labo- 
rant, qui bonum 4fristotelem etiam apud infe- 
ros repetundarum postulant, quoniam tanta 
pecunia non melius vsus fuit et veriorem histo- 
riam conscripsit. Plane igitur existimo ex ad- 
modum mediocri re famam, vti solet, maxi- 
mam effecisse. | Scilicet dristoteli, Philippo 
adhuc viuo, et lexandro nondum ad expe- 
ditionem profecto, forte etiam primis annis 
ab expeditione suscepta, parata ad votum 
omnia fuerunt, si quid quispiam in illo regno 
inseruire posset. Sed postquam, Jlexaridro 
profecto, Jristoteles ad 44thenienses abierat, 
et docendo occupabatur, ne quidem iuuare 
ipsum potuisset illa, de qua Plinius loquitur, 
Aominum inseruire iuseerum multitudo, non 
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solum aliis occupationibus distractum , verum 
.etiam in periculo: constitutum, ne, nouarum 
rerum desiderio, crebra extispicia instituere 
.videretur, et ad furentem plebern deferretur, si 
"Mthenis vel animalia incidere, ne dicam homi- 

. nes ausus fuisset. | 

In annotatüone haec addidit:  ristobulus, 
.expeditionis ab J4lexandro susceptae, haud igno- 
Dilis socius, apud. Plutarchum testatur, totum 
aerarium militare tunc non vltra LXX talenta 
paratae pecuniae habuisse: in apparatum au- 
dem ad.tam arduam expeditionem insumni de- 
buisse ducenta talenta, mutuo accipienda, apud 
eundem legitur. | Memini etiam apud Eusta- 
4hium in Homerum me legere admodum diser- 
ium testimonium de pecuniae apud Macedonas 
ante expeditionem 4lexandri magna raritate et 
paucitate: sed nunc non est ad manus, vt pos- 
im locum requirere et indicare. 

Equidem fateor me plane non moueri hac an- 
notatione:. neque omnino tota haec disputatio recte 
mihi administrata esse videtur. —Dubitatio enim 
maxima locum habet in summa talentorum, quam 
studiis Áristotelicis adiuuandis impendisse dicitur 
Alexander. Sed haec summa debetur rumori in- 
«certo apud scriptorem tot seculis Alexandro poste- 
riorem primum reperto: cui refellendo frustra 
impenditur opera, cum sit eius origo obscura, et 
summa pecuniae notis.perscripta facile potuerit a 
librariis scriptoribus viüari. Tesümonium autem 
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Aristobuli parum aut nihil. adiuuat viri docti ar- 
gumentationem , si sequamur opinionem omnium 
maxime probabilem, Phihppum aut eius filium 
Alexandrum Aristoteli, dum in Macedonia mora- 
batur atque Alexandri institutioni vacabat, copias 
tam largiter δὰ studia hüstoriae physicae prose- 
quenda suppeditasse. ^ Diuersa est quaestio.de 
tempore, quo Aristoteles copias et notitias colle- 
ctas ordinauerit et perscriptas publicauerit: quam 
ad liquidum posse nunc perduci, : equidem dubito. 
Indicium tamen illud, quod supra posui, sane 
leue, temporis, quo conscripta fuit historia ani- 
malium, narrationiisü de copus Aristoteli vel a 
Philippo vel ab Alexandro subministraus non ad- 
modum fauere videtur. | 
Ceterum nimis anguste studium et operam hi- 
storiae animalium ab Aristotele impensam aesti- 
mant, qui libros hodieque superstites tantum Phi- 
losopho imputant, ceterorum nulla habita ratione, 
quibus temporum iniuria nos defraudauit. Equi- 
dem omnium maxime Zoixà desidero, quae ac- 
curatiores animalium descriptiones tradidisse vi- 
dentur, et ᾿ἀνατομεκῶ, quae partium interiorum 
notitias inuicem comparatas et picturis linearibus 
ilustratas continebant, quo lectores saepissime 
in historia et in libris de partibus et de genera- 
üone animalum ablega. Numerum librorum 
vix accurate hodie definire licebit in tanta librario- 
rum socordia et facilitate errandi, notis numero- 
rum per literas singulares scriptis. — Ántigonus 
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Carystius capite 66. numerum a Plinio editum 
voluminum auxit, posuit enim LXX. Quodsi 
titulos librorum a Diogene Laertio atque Athe- 
naeo positos cum edits comparaueris, facile 
poteris aestimare, quantum librorum ad anima- 
lium historiam pertinentium interciderit, etiam 
: si singulos singulorum operum libros seorsum pu- 
taueris, et cum numero a Plinio posito compara- 
veris. 

In his hbris Aristotelis iam olim fuerunt, 
plures etiam patrum nostrorum et auorum me- 
moria, (hodie enim perpauci veterum scripta 
nota habent,) qui et methodum et. narrationes de 
moribus et vita animalium reprehenderent vel 
quaestionibus et dubitationibus vexarent: quibus 
cum rectius et commodius ad singula historiarum 
loca responderi possit, hoc tamen in vniuersum 
animaduersum hoc in loco valebit eo, vt dubita- 
tionibus de vniuersa doctrina propositis occurra- 
xus, si fontes quosdam demonstrauerim quasi 
peculiares; e quibus Aristoteles difficillimam et 
. maxime dubitationi obnoxiam - historiarum partem 
deriuauisse videtur. Inter ineptas quaestiuncu- 
las, quibus Grammaticus aliquis apud Athenaeum 
Dipnos. 8. p. 552. (299. Schw.) Historias Phi- 
losophi non tam impugnare quam arrodere cona- 
tus est, hanc etiam scriptam legimus: .4ristote- 
lis equidem diligentiam, tantopere a multis lau- 
datam , demiror , quo tempore is aut a quo vel 
Proteo vel Nereo e maris fundo adscendente 
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eique narrante didicerit, quid ibi agant pi- 
&cés, quo pacto dormiant, et quo victu vtan- 
£ur. | Eiusmodi enim ille scripsit, quae sunt 
miracula stulus, vf ait comicus poeta. Reliqua 
non describo, quae animalia terrestria et volatilia 
spectant.  Áquatilia enim, et praecipue marina, 
omnium maxime probabilem dubitandi causam de 
fide narrationum praebere videntur. Primo igitur 
loco.animaduertendum est, Graecos hominum om- 
niüm ὀψθοφαγεστάτους et maxime piscium esu de- 
lectatos foisse, saltem post heroica et Homerica 
tempora. Homerus enim heroum coenis et epulis 
nusquam pisces adhibuisse reperitur. Itaque non 
mirabimur, si piscatorum industria atque obserua- 
tio frequens ac repetita, fluuios et maria perqui- 
rens, vt mensas ciuium suorum instruerent, doctis 
hominibus et naturam rerum inuestigantibus am- 
plam et variam scribendi materiam suppeditauit, 
Eadem ratione a venatoribus ferarum, ab agricolis 
et rusticis hominibus animalium domesticorum vi- 
ctum et mores didicerunt. Horum autem homi- 
num vita et studium omne vsui, commodis et vi- 
ctui humano dicatum pertinebat praecipue ad eorum 
animalium obseruaüonem, quorum opera com- 
muni vita humana subleuaretur, aut quorum car- 
nes partesque aliquae ad cibum aut ad medicinam 
requirebantur. —Partum igitur, et tempora partus, 
numerum pullorum, eorumque educationem et 
nutritionem, pascua et alimenta parentum, et tem 
pora venandis is opportuna curiositate diligentis- 
d 
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sima obseruabant: neque si qui morbi a coeli tem- 
peratura vel a pabulo vel ab aquis orti ferarum or- 
tum et vitam. impediebant vel imminuebant, . aut 
si quis hostis priuatus vel communis vitae cuius- 
quam vel oranium insidiabatur, facile potuit anie 
maduersionem eorum effugere.  Átque ita simul 
manifesta fit origo fabularum et narrationum, vhi 
opiniones et comparationes cum vita et moribus 
humanis admistas reperimus, quae venatorum, 
piscatorum et rusticorum hominum ingenium sim- 
plex sapiunt. Permulta narrationum eiusmodi, ab 
eo hominum genere acceptarum, vestigia satis ma- 
nifesta in libris bistoriarum expressa reperimus, 
quae singulatim hic demonstrare non est opus. In 
ordine autem aquaülium et marinorum animalium 
accessit peculiaris scriptorum quorundam 'curiosi- 
tas, quae maria et fluuios Graeciae perscrutata di- 
ligenussime obseruaret, quo tempore piscis quisque 
atque animal marinum et fluuiaüle e genere mollu- 
scorum, conchyliorum et vermium ad cibarium 
vsum optimus reperiretur. taque tempora et mo- 
dus coitus, grauiditatis, partus, victus, alimenti 
genera, lociet modi piscium capiendorum, tem 
pora, quibus latent, viua denique et morbi aqua. 
tilium diligenussime ab iis annotati fuerunt.  Per-. 
tnet.huc libri octaui caput 20. historiarum, vbi 
aquatilium victus et morbi, praecipue ratione ha- 
bita cibarii vsus, praeter morem in quadrupedibus: 
obseruatum, enarratur. Facile apparet, singula-. 
ribus eiusmodi factis obseruandie vix vnius homi- 
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nis vitam in vno aliquo ordine animalium sufficere 
potuisse: Sed fuerunt, vt iam supra dixi, ante 
Aristotelem scriptores, qui Graecorum ὀψοφαγε-- 
στάτων» gulae et mensis apparatum e fluuiis et ma- 
ribus Graeciae exquisitissimum subministrarent, 
praecipue in Sicilia, quae inde a temporibus Gelo- 
nts et Hieronis regum opibus affluens doctrina etiam 
physica et.poetica laude reliquae Graeciae antecel- 
lebat. Locus est Platonis in. Gorgia sect. 156. p. 
246. ed. Hemd. vbi nominatur Mé2auxoc ὃ τὴν 
ὀψοποεΐωαν συγγεγραφὼς τὴν Σεκελικὴν καὶ Σά. 
qat oc ὃ κάπηλος ---- ὃ δὲ ὄψον, ó δὲ οἶνον ϑαυ- 
pexosÓv παρασχενάζων. Fuisse in libro isto ἀο- 
etrinam etiam de piscibus ad mensam eligendis et 
apparandis tractatam , satis certo argumento e voce 
ὀιμοποεῖα licet arguere, qua Graeci praecipue ad 
genera piscium, in cibo vsitata, designanda vsi 
sunt. — Confirmat locus ab Aihenaeo 7. p. 8595. 
(198. Schw.) excerptus de taenia pisce apparando, 
dorica dialecto scriptus. Athenaeus libro titulum 
fecit Ὀιψψαρτυτεκὸν 7. p. 282. (47. Schw.) et 12. p. 
516. (418.) Mithaeci aetas accuratius definiri non 
potest. — Omnium antetm antiquissimus Epichar- 
mus, poeta Siculus et physicus, fuit, quem in 
hoc scriptorum genere nomimare possumus: cuius 
fragmenta ab Athenaeo excerpta satis multa docent, — 
illi naturam animalium aquaulium egregie fuisse 
cognitam. [n primis autem huc .pertinent loca e 
dramate Ἥβας »&pog, etam δἰῶσαε inscripto, 
excerpta, quae non solum naturam piscium, sed 
d a 
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modum etiam parandorum condiendorumque do- 
cenu Pleraque omnia collecta in ordinem et me- 
trum redigere conatus est nuper vir doctus in Ephe- 
meridibus litterariis lenensibus anni 1810. No. 156. 
et 157. Supersunt tamen loca bene multa, quo- 
rum lecüonem vitiatam a librarüs etiam propter 
nominum Siculorum varietatem vix vnquam viro- 
rum etiam doctissimorum coniecturae emendare et 
explenare poterunt.  Ánte Epicharmum Ananius 
euam, iambicus poeta, Hipponacti suppar aetate, 
. ex Ionicorum poetarum ordine, carminibus suis 
similem ὀψοποεΐαν intexuit, vti locusab Athenaeo - 
7. p. 282. (28. Schw.) excerptus docet. Post Epz- 
chàrmum fuit Terpsion quidam Siculus, quem pri- 
mum 7 αστρολογέων scripsisse ait Clearchus Solen-- 
sis, Aristotelis discipulus, m libro de Paroemiis 
apud Átbenaeum 8. p. 387. (242. Schw.) in qua 
discipulis praeceperit, quibus cibissit abstinendum, 
Huius discipulum 1dem Clearcbus nominauit Ar- 
chestratum, Siculum, qui multa peregrimatione 
pef omnem Graeciam naturam praecipue piscium 
ad vsum mensarum eorumque apparationem et con- 
dituram carmine herorco docuerat — Inscriptum 
fuisse ZÓvxd stc», non solum e testimonio Athe-- 
naéi colligitur, sed imitatio etiam Enniana plane 
confirmat. Ennius enim, quem Α. V. C. 584. igi- 
tur annis 153 post Áristotelem mortuum scimus, 
graecum  Árchestrati carmen interpretatus par- 
tumque imitatus, versibus suis titulum fecit car- 
mina hedypathetica, vt Apuleius in Apologia 
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marrauit, etatem Archestrati aut aequalem Ari- 
-stotel: aut paulo superiorem colligimus vno eoque 
maxime manifesto argumento. .Árchestratus enim 
memimit Diodori Aspendii, Pythagorei, tanquam 
aequaális,. ad quem datam epistolam Stratonici me- 
morauit Timaeus historicus apud Athenaeum 4. p. 
156. Schw, Igitur Árchestratus, Diodorus Aspen- 
dius et Stratonicus; vrbanissimus citharista, vno 
eodemque tempore vixerunt, aequales Áristoteli et 
Demostheni: quod multis etiam locis Athenaei 
confirmatur, vbiStratonicus cum iisdem homini- — 
bus vixisse traditur, quos in orationibus Demosthe- 
nes nominauit Huius itaque. Archestraü praece- 
ptis potuit vti Áristoteles in conscribenda ea histo- 
riarum parte, quae naturam piscium tractat. Quó 
magis.autem fiat manifestum argumentum carmi- 
nis Árchestratei simulque pateat, facta compara- 
tione cum doctrina Áristotelica, ratio, qua Philo- 
sophus id ad vsum historiae naturalis transferre 
potuerit, fragmenta ipsa ex Áthenaeo collecta sub- 
jeci, sed passim emendatiora, quam in nouissima 
leguntur editione: quibus adieci breues annotatio- 
mes, quibus vel sensus verborum explicatur , vel 
ratio emendationis. redditur. 

Similes et multo plures de animalibus et pisci- 
bus obseruationes, qui quidem mensis Graecorum 
inferebantur, tradiderunt scripta medicorum grae- 
corum, qui sanis et aegrotis victus rationem dicta- 
rant Quo ex genere multa Dorionis et Diphih 
Siphnii loca Athenaeus, satis longum Xenocratis 
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de alimento ex aquatilibus excerpsit. fragmentum 
Oribasius, quae vna cum Xenocrate a me emen- 
dato coniuncta publicare. aliquando: constitui, si 
Deus vitae huis mihi vsum diutius concesserit. 
Ánte quam verba Archestrati ponam, ad locum 
Platonis supra positum monebo, Sarambum xar 
λον, qui vini apparationem et condituram docue- 
rat, male a Teupio pro coquo habitum et pessima 
comectura illatum fuisse - versibus Achaei comici 
apud Athenaeum 4. p. 173. (178. Schw.) cago. 
ϑβεκῶν xozióov συνώνυμε, vbi libri σαραβώλων 
vitiosum habebant, Errorem Britanni secutus verba 
poetae magis etiam vitiosa fecit Editor. Árgentora- 
lensis.  Ánuquissumis enum lonibus πηλὸς vinum 
eignificauit; et. Grammatici veteres recte χόπηλον 
interpretantur οἐνοπώλην, vini metcatorem.  Se- 
rior Graecitas oblita. significationis antiquae οἶνο- 
κἀπηλον dixit. À voce eadem πηλὸς venisse puto 
verbum προπηλαχέζω, quod eandem fere cum 
verbo zegocvéo , &uncQorvéo habet significatio- 
nem. Opinionem hanc video fuisse iam olim 
Grammaticorum quorundam, quos excerpsit Ety- 
mologicum M. in voce Ζάληξ. Α πηλὸς enim fit 
πήλαξ, vta πλοῦτος πλούταξ. Hunc πηλαχέζα, 
προπηλακέξζω.  INunc audiamus Archestratum. 





APXEZTPATOT ETPPAKOZXIOT:| 
H DTEA4.,0T 


HAYILAOEIA, H, ὩΣ A4401, AEITNO JOTIA. 


ums π matar epi cing" 


Ozio; sao φεληδονέας γὴν πᾶσαν καὶ OcAdo- 
σαν περεῆλϑεν ὠχρεβῶς, ἐμοὶ δοχεῖ, τῶ πρὸς 
γαστέρα ἐπεμελῶς ἐξετάσας βουληϑείς" zu 
ὥσπερ οὗ τὸς Περεηγήσεες xul τοὺς Περέπλους 
. ποεησάμονοε, μετ᾽ ἀχκρεβείας ἐϑέλεε πάντα ἐχτές 
ϑεσϑαε, ὅπου ἐστὴν ἕκαστον κάλλεστον βρωτόν 
τε [ποτόν τε]. Ὑοῦτο γὼρ αὐτὸς ἐν τῷ προοεμέῳ 
ἐπαγγέλλεται τῶν καλῶν τούτων ὑποϑηπῶν, ὧν 
πρὸς τοὺς ἑταίρους ποεεῖταε Móoyov τε καὶ Κλό- 
ανδρον, ὥσπερ ὑποτεϑέμενος αὐτοῖς, 


Ι, 
Ἱστορίης ἐπίδειγμα ποιούμενος Ἑλλάδι πάσῃ 
ΞΞ k * 
Πρὸς δὲ tud πάντας δειπνεῖν ἐβρόδαιτε τραπέζῃ. 
Ἔστωσαν δ᾽ ἢ τρεῖς ἢ τέσσαρες οἱ ξυνάπαντες, 
ἢ τῶν πέντε ye ur) πλείους" ἤδη pip ἂν εἴη 
μισθοφόρων ὁρκαξοβίων σχηνὴ στρατιωτῶν. ΟὋ 5 
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Πρῶτα μὲν οὖν δώρων μεμνήσομαι ἠὐκόμοιο 
Δήμητρος, que “Μόσχε: ov δ᾽ ἐν φρεσὶ βάλλεο σῇσιν, 
Ἔστι ydo οὖν τὰ χράτιστα λαβεῖν βέλτιστά τε 

πάντων 

εὐχάρπου χριϑῆς καϑαρῶρ ἠσχημένα πάντα 

iv Δέσβῳ.,, κλεινῆς ' Ἐρέσου περικύμονι μαστῷ, 10 
AevxóréQ αἰϑερίας χεόνος. Θεοὶ εἴπερ ἔδουσεν 
ἄλφιετ᾽, ἐχεῖϑεν ἰὼν Ἑρμῆς αὐτοῖς ἀγοράζει. 

"Ἔστι δὲ xàv Θήβαις ταῖς ἑπταπύλοις ἐπιεικῇ, 

Kav Θάσῳ, ἕν v ἄλλαις πόλεσίν τισιν" ἐλλὰ ylyapro 
φαίνονται πρὸς ἐκεῖνα " σαφεῖ τάδ᾽ ἐπίστασο δόξῃ, 15 

᾿ς «δρογγυλοδίνητορ δὲ τετριμμένορ εὖ χατὰ χεῖρρ 
κόλλιξ Θεσσαλμιχός go. ὑπαρχέτω, ὃν χαλέουσε 

᾿ κεῖναι κρεμνατίαν, οἱ δ᾽ ἄλλοι χόνδρινον &otoy. 
Εἶτα τὸν iv Τεγέαις σεμεδάλεος υἱὸν ἐπαινῶ 

. ἐγχρυφίων. Τὸν δ᾽ εἰς ὀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον 20 
αἱ κλειναὶ παρέχουσι βροτοῖς κάλλιστον AO vas. 
"Ev δὲ φερεσταφύλοις queni éx κλεβάνου ἐλϑὼν 
λευχὸς, ἀβραῖς ϑάλλων ὥραις, τέρψει παρὰ δεῖπνογ. 
" Eqra δή σοι ὀνὴρ Φοίνιξ ἢ “Δυδὸς ἐν οἴχῳ, ἮΝ 
ὅστις ἐπιστήμων νόου ἔσται σοῖο, κατ᾽ ἦμαρ 95 
παγτοίας ἰδέας τεύχων, ὡς ἂν σὺ κελεύῃς. 


III, 
Pvacal xol δρυπεπεῖς παραχείσϑωσάν aos ἐλαῖαι. 


IV. 
Kol σελάχη μέντοι xiewi Μίλητος à duro, 
ἐχερέφει" ἀλλ᾽ οὐ χρὴ ῥίνης. a iid ἢ πλατυνώεου 
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λειοβάτου ποιεῖσϑαε" ὁμῶς προχόδειλον ἂν ὀπτὸν 3o 
δαισαίμοην ἀπ᾽ ἴπνου ; τερππὸν παίδεσαιν ᾿Ιώνων. " 
M 
"Ey δὲ Τορωναίων ἄστει τοῦ καρχαρία χρὴ 
τοῦ χυνὸς ὀψωνεῖν ὑπογάστρια κοῖλα χάτωϑεν". 
εἶτα χυμενοτριβεῖ πάσας ἀλὶ μὴ συχνῷ ὅπτα. 
"MÀAo δ᾽ ἐκεῖσε, φίλη χεφραλὴ, μηδὲν προσενέγκῃς, 35 
εἰ μὴ γλαυχὰν ἔλαιον" ἐπειδὼν δ᾽ ὀπτὰ γένηται 
ἤδη, τριμμάτιον τε φέρειν καὶ ἐκεῖνα μετ᾽ αὐτοῦ. 
Ὅσσα δ᾽ ἂν ἐν λοπάδος κοίλης πλευρώματι Eye, 
μήϑ᾽ ὕδατος πηγὴν [αὐτοῖς) μήτ᾽ οἴγυνον ὄξος. 
συμμέξῃς, ἀλλ᾽ αὐτὸ μόνον κατάχενον ἔλαιον, 40 
αὐχμηρόν re χύμῳνον, ὁμοῦ δ᾽ εὐώδεα φύλλα. 
"Eye δ᾽ in ἀνθρακιῆς, φλόγα τούτοις μὴ προσε- 
᾿ yeyxay 
καὶ κίνει πυχινῶς, μὴ προσχουϑέντα λάϑῃ σε. 
"4λλ᾽ οὐ πολλοὶ ἴσασι βροτῶν τόδε ϑεῖον ἔδεσμα, 
οὐδ᾽ ἔσϑειν ἐϑέλουσυν, ὅσον χούφαν ye λεβώδη 45 
ψυχὴν κέχτηνται ϑνητῶν, εἰσίν τ᾽ ἀπόπληχτοι,. 
ἧς ἀνθρωποφάγου τοῦ ϑηρίου ὄντος" ἅπας δὲ 
ἐχϑὺς σάρχα φιλεῖ βροτέην, &v που περικύρσῃ. 
“Ὥστε πρέπει κοϑαρῶς, ὁπόσοι τάδε μωράδοχοῦαι; 
τοῖς λοχάνοις προσάγειν, καὶ πρὰς Διάδωρο 
| ióyrag ''$o 
τὸν σοφὸν, ἐγχρατέως μετ᾽ ἐκείνου πυϑαγοῤίξζειν. 
"Ey δὲ ᾿Ῥόδῳ γαλεὸν τὸν ἀλώπεχα' κἂν ἀποϑγή- 
σχειμ — 
μέλλῃς) &v μή σοι πωλεῖν ϑέλῃ, ἅρπασον αὐτόν᾽ 


ἘΠῚ EPIMETRVM L 


ὃν xeMovae Συραχόσιοι κύνα πίονα" κάτα 

ὕσεερον ἤδη πάσχ᾽ ὅ,τε 09s πεπρωμένον ἐστόν. " 55 
VELO | 

Καὶ νάρχην ἑφϑὴν ἐν ἐλαίῳ ἠδὲ xal οἴνῳ, 

καὶ χλύῃ εὐώδει καὶ βαιῷ ξύσματε τυροῦ. 


" . VIII. 
AA uos ὀψώνει γλαύχου χεφαλὴν ἐν Ὀλύνϑῳ 
καὶ Μεγάροις" σεμνὸς γὰρ ἁλίσχεται ly τενώγεσσι. 


ΙΧ. 
Βάτραχον ἔνϑ᾽ ἂν ἴδῃς) ὀψώνει, x«l γαστρίον 
: 070 55. wee 60 
σκεύασον. : 
X. 


Καὶ βατίδ'᾽ ρϑὴν fads μέσου χειμῶνος ἐν ὥρῃ. 

xo ταύτῃ τυρὸν καὶ σίλφιον" ἅττα τε σάρχα 

μὴ πέειραν ἔχει πύντου τέκνα, τῶδε τρόπῳ χρὴ 
σχευόξειν. Ἤδη σοι ἐγὼ τάδε δεύτερον αὐδῶλΛλὀ 65 


ει ΧΙ. 
VE» δ' Miyo καὶ τῷ Πόντῳ τὴν ὗν ἀγόραξε, 
. ἣν καλέουσί τινες ϑνητῶν ψαμμῖτεν ὀρυκτήν. 

᾿ Τούτου τὴν κεφωλὴν fes, μηδὲν προσενεγχὼν 
ἥδυσμ᾽, ἀλλ᾽ ἐς μοῦνον ὕδωρ ἐνθεὶς, ϑαμὼ κινῶν, 
ὕσσωπον παράϑες τρίψας, χᾷν ἄλλο τι χρήζης, 70 
δριμὺ διεὶς ὄξος" xdv ἐμβάπτευε, x ἐπεέγον 
οὕτως, ὡς πνίγεσθαι ὑπὸ σπουδῆς χαταπίνων. 

Τὴν λοφιὰν à ὀπτῷν αὐτῆς καὶ τἄλλα τὸ πλεῖστα. 
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XII. ; 

Zug δὲ τὴν ἱεράν te καὶ εὐρύχορον Σάμον ὄψεε 
ϑύννον ἁλισκόμενον σπουδῇ μέγαν, ὃν καλέουσιν 75 
ὅρχυν, ἄλλοι δ᾽ αὖ κῆτος. Τούεου δὲ ϑεοῖς χρὴ 
ὀψωνεῖν" à πρέπει ταχέως καὶ μητέρι τιμῆς. 

Ἔστι δὲ γενναῖος Βυζαντίῳ ἔν τε Καρύστω, 

ἔν Συχελῶν τε χλυτῇ νήσω. Κεφαλοιδὲς ὠμείνους 
πολλῷ τῶνδε τρέφει ϑύννους xal Τυνδαρὶς ἀχτή. 80 
2v δέ ποτ᾽ "Ἰταλίης ἱερᾶς “ἱππώνιον ἔλθῃς 

ἑρπετὸν εἰς ὕδατος στεφάνους, πολὺ δὴ, πολὺ 

; πάντων 

ἐνταῦϑ᾽ εἰσὶν ἄριστοι, ἔχουσί τε τέρματα νίκης. 

Οἱ δ᾽ ἐπὶ τῶνδε τόπων πεπλανημένοι εἰσὶν ἐχεῖϑεν, 
σεολλὰ περάσαντες πελάγη βρυχίου διὸ πόντου: — 85 
ὥστ᾽ αὐτοὺς ἡμεῖς ϑηρεύομεν ὄντας ἐώρους. 

XIII. 

Καὶ ϑύννης οὐραῖον ἔχειν, ἥν ϑυννίδα φωνῶ. 
τὴν μεγάλην" ἧς μητρόπολις Βυξζαντιόν ἐστιν. 
Eizo τεμὼν αὐτὴν ὀρϑῶς ὄὕπτησον ἅπασαν, | 
&Àol μόνον λεπτοῖσε πάσας καὶ ἐλαίῳ éXeityag* — 9o 
ϑερμά τ᾽ ἔχειν τεμάχη, βάπτεων δριμεῖαν ἐς ἅλμην. 
Κῶν [σύγε) ξηρὰ ϑέλῃς ἔσϑειν, γεννωῖα πέλονται, 
ἀϑανάτοισν ϑεοῖσι φηὴν καὶ εἶδος ὁμοῖα. « 

y δ᾽ ὄξει δάγας παραϑῆῇς, ἀπόλωλεν ixcivn. 

XIV. 

Καὶ Σιχελοῦ ϑύννου τέμαχος * * * * 95 
τμηϑὲν, ὅτ᾽ ἐν βίχοισι ταρυχεύεσθαι ἔμελλεν. 
Σαπέρδῃ δ᾽ ἐνέπω xAatew μαχρὰ, Ποντικῷ ὄψῳ, 
καὶ τοῖς κεῖνον ἐπαινοῦσιν" παῦροι γὰρ ἴσασιν 
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ἀνθρώπων, ὅτι φαῦλον ἔφυ καὶ ὠκιδνὸν ἔδεσμα. 
λλὰ τριταῖον Ext» σχόμβρον, now ἐς ἁλμυρὸν 
ὕδωρ (100 
ἐλϑεῖν, ὠμφορέως ἐντὸς, νέοκ, ἡμετάριχον. 
Ἦν δ' ἀφίκῃ κλεινοῦ. Βυξαντίου ἐς πόλεν ἁγνὴν, 
diociou φάγε μοι τέμαχος πάλεν' ἔστι γὰρ ἐσϑλὸν 
καὶ μαλαχὸν. * * * * 
xv. 
Τὴν δ᾽ duis» φϑινοπώρου, ὅταν nÀudg xcta- 
δύνῃ» 105 
πάντα τράπον σκεύαξε. Τί σοὶ τάδε μῃϑολογεύω; 
οὐ γὰρ μὴ σὺ διαφϑείρῃς, οὐδ᾽ ἂν γ᾽ ἐπιϑυμῇς. 
E δ᾽ ἐθέλεις xoi τοῦτο δαήμεναι, ὦ φίλε Mócye, 
ὅντινα χρή σὲ τρόπον κείγην διαϑεῖναι ἄριστα, 
ἂν συχῆς φύλλοις καὶ ὀριγάνῳ οὐ μάλα πολλῇ. — 110 
Μη τυρὸν, μὴ λῆρον. ἁπλῶς δ᾽ οὕτως ϑεραπεύσας 
i» συκῆς φύλλοις, αχοίγῳ κατάδησον ἄνωθεν, 
εἶϑ' ὑπὸ ϑερωὴν ὦσον σποδὸν, ἐν φρεσὶ καιρὸν 
γινώσχων, ónár ἐατ᾽ ὀπτή" χαὺ μὴ κατακαύσῃς. 
* Eoto δ᾽ αὐτή σοι Πυζαντίου ἐξ ἐρατειγνοῦ, κι 
εἴπερ ἔχειν ἀγαθὴν ἐδέλεις. Κἀν ἐχγὺς ἀλῷ που. 
τοῦδε τόπου, κεδνὴν. λήψει" τηλοῦ δὲ ϑαλάσσης 
“Σλλησποντιάδος χείρων χἂν χεῖναν ὠμείψῃς 
᾿ΑΔἰγαίηυ πελάγους ἔναλον πόρον, οὐχέϑ᾽ ὁμοία 
γίνεται, ἀλλὰ καταισχύγεν τὸν πρόσϑεν ἔπαιγον. 1ᾶ0 
XVI. 
à λάβε ξιφίου τέμαχος Βυζάντιον ἐλθὼν, 
οὐραίου τ᾽ αὐτὸν τὸν σφόνδυλην. " Eoxs δὲ κεδνὸς 
κἀν πορϑμῷ πρὸς ὄχραιαι Πελωριάδος προχφαῖσε 
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XVII. 
Καὶ νεαροῦ μεγάλου τ᾽ αὐλωπία ἐν ϑέρεε ὠνοῦ 
«oovov, ὅταν Φαέϑων πυμάτην ἁψῖδα διφρεύῃ" 125 
καὶ πάραϑες ϑερμὸν ταχέως, καὶ τρίμμα μετ᾽ αὐτοῦ. 
Ὅπτα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελίσκον ἑλὼν ὑπογώστριον αὐτοῦ. 


XVIIL 
Ty δ᾽ Fior ἔσϑε μάλιστα Συρακούσαις ἐνὶ κλειναῖς, 
τόν γε χρατιστεύονϑ'" οὗτος γὰρ αὖ ἐστὶν ἐκεῖϑεν 
τὴν ἀρχὴν γεγονὼς ϑήν' χᾷν ἢ περὶ νήσους ijo 
ἢ “περὶ τὴν ἄλλην ποὺ ἁλῷ γὴν ἢ περὶ Κρήτην, 
Δδεπτὸς καὶ στερεὸς 2o κυματοπλὴξ ἀφικνεῖται. 


XIX. 
* *"Imrovooc δὲ Καρύστιος ἐστὸν ἄριστος: 
ἄλλως τ᾽ εὔοψον σφόδρα χωρέον ἐστὶ Kaovorog. 


XX. 
Βοσπόρου ἐχπλεύσαντα τὰ λευχότατ᾽ - ἀλλὰ προσέ- 
* δέω 155 
μηδὲν ἐχεῖ στερεᾶς σαρχὸς Μαιωτίδι λίμνῃ 
ἐχϑύος αὐξηϑέντος, ὃν ἐν μέτρῳ οὐ ϑέμις εἰπεῖν. 
XXI. 
αὐτὰρ ἐς Aufloaxiav ἐλϑὼν, εὐδαίμονα χώραν, 
τὸν χάπρον ἣν ἐσίδῃς, ὠνοῦ, καὶ μὴ κατάλειπε, 
κ|ἀν ἰσόχρυσος ἔῃ" μή σον νέμεσις καταπνεύδσῃ 140 
δεινὴ ἐπ᾿ ἀθανάτων" τὸ γὰρ ἐστὶν νέχταρος ἄνϑος. 
Τούτου οὐ ϑέμις ἐστὶ φαγεῖν ϑνητοῖσιν ὅπασιν, 
οὐδ᾽ ἐσιδεῖν ὄσσοισιν, ὅσου μὴ πλεχτὸν ὕφασμα᾽ 
σχοίνου ἐλεεοτρόφου κοῖλον χείρεσσιν ἔχοντες 
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εἰώϑασι δονεῖν ψήφους αἴϑωνι λογισμῷ. 145 
ἤάρϑρων μηλείων in) γῆν δωρήματα' βάλλειν. ἡ 
XXII. | 
Τὸν σκάρον iy παράλῳ Καλχηδόνι τὸν μέγαν ὕὅπτα 
πλύνας" εὔχρηστον δὲ καὶ ἐν Βυζαντίῳ ὄψει, 
καὶ μέγεϑος χυχλίᾳ ἴσον ἀσπίδι νῶτα φέροντα. 
Τοῦτον ϑλον ϑεράπευε τρόπον τοιόνδε" λαβών νιν, 150 
ἡνίκ᾽ ἂν εὖ τυρῷ τε x' ἐλαίῳ πάντα πυκασϑῇ, 
χρέβανον ἐς ϑερμὸν κρέμασον, κᾷπειτα χατόπτα. 
Πάσσειν δ᾽ ἀχσὶ κυμενοτρίβοις καὶ γλαυχῷ ἐλαίῳ, 
ἐχ χειρὸς κατακχρουνίξζων ϑεοδέγμονα πηγήν. 
XXIII. 
Τὸν σχάρον iE' Ἐφέσου ξήτει. Χειμῶνι δὲ τρίγλαν 155 
ἔσϑι' ἐνὶ ψαφαρῇ ληφϑεῖσαν Τειχιοέσσῃ | 
Μιλήτου χώμῃ, Καρῶν πέλας ἀγχυλοχώλων. 
Κἀὰν Θάσῳ owes τρίγλην,. xov χείρονα λήψει 
“ταύτης ἐν δὲ Τέῳ χείρω" κεδνὴ δὲ καὶ αὐτή" 
ἐν δ᾽ Ερυϑραῖς ἀγαθὴ ϑηρεύεταν αἰγιαλῖτις. — 150 
XXIV. 
* * * ἐν δὲ Θάσῳ τὸν σκορπίον ὠγοῦ, 
μὴ μείζω πυγόνος" μεγάλου δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε. 
| ΧΧΥ͂. 
Ἡνίχα δ᾽ ἂν δύνοντος iv οὐρανῷ ᾿Ωρίωνος 
μήτηρ οἰνρῳφόρου βότρυος χαίτην ἐποβάλλῃ, 
τῆμος ἔχειν ὀπτὸν. σαργὸν, τυρῷ καταπαστὸν, 165 
εὐμεγέϑη, ϑερμὸν, δριμεῖ δεδαϊγμένον ὄξει" 
σχλῃρὸς γὰρ φύσει ἐστίν. “Ἄπαντα δέ μον ϑεράπευς 
τὸν στερεὸν τοιῷδε τρόπῃ μεμνημένος (ru - 
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τὸν δ᾽ ἐγαϑὸν μαλακόν ve qiaes καὶ πίονα σάρχω 
ἐλαὲὶ μόνον λεπτοῖσι πάσας καὶ ἐλαίῳ ἀλεέψαξ' 120 
τὴν ἀρετὴν γὰρ ἔχει τῆς τέρψιος αὐτὸς ἐν αὐτῷ. 
ΧΧΥ͂Ι. 
ν᾿ Κ΄ σάλπην δὲ καχὸν μὲν ἔγωγε 
ἐχϑῦν εἰς αἰεὶ χρίνω, βρωτὴ δὲ μάλιστα 
ἐστὶ ϑεριζομένου σίτου" λαβὲ δ᾽ ἐν ἱΜΜιτυλήνῃ 
αὐτήν. — 175 
Σειρίου ἀντέλλοντος [τὸν φάγρον χρὴ μόνον ἔσϑει») 
Δήλῳ τ᾽ Εἰρετρίᾳ te κατ᾽ εὐλεμένους ἁλὸς οἴκους. 
Τὴν χεφαλὴν δ᾽ αὐτοῦ μόνον ὠνοῦ, καὶ μετ᾽ ἐχείνης 
οὐραῖον" τὰ δὲ λοιπὰ δόμον μηδ᾽ εἴσω ἐνέγκῃς. 
XXVIIL 
Χρύσοφρυν i£ Ἐφέσου τὸν πίονα μὴ παράλεισεν, 
ὃν κεῖνοι χαλέουσιν ioyiaxoy: λαβὲ δ᾽ αὐτὸν 180 
ϑρέμμα Σελενοῦντος σεμνοῦ" πλῦνον δέ νειν ὀρθῶς" 
εἶθ᾽ ὅλον ὀπτήσας παράϑες, κἂν ἢ δεκάπηχυς. 
XXIX. 
Τὸν χρόμιν ἐν ἸΠέλλῃ λήψει μέγαν, (ἐστὶ δὲ πίων, 
ἂν ϑέρος ἦ,) καὶ ἐν ᾿ἀμβρακίᾳ, 
᾿ ΧΧΧ. 

Εἶτα λαβεῖν ψῆτταν μεγάλην, καὶ τὴν ὑπότρη- 
| χυν 185 
βούγλωσσον" ταύτην ϑέρεος περὶ Χαλκίδα κεδκήν. 
XXXL . 

Τὸν δ᾽ ὄνον ἀνθηδῶν, τὸν καλλαρίαν. xeXéovew, 
ἐχτρέφει εὐμεγέϑη" gougsiw δὲ τρέφεε τινὸ σάρκα,. 
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κἄλλως οὐχ ἡδεῖαν. ἐμοίγε [μὲν͵ ἀλλά μεν ἄλλοι] 
αἰνοῦσεν" χαίρει ydp: ὁ μὲν τούτοις, ὁ δ᾽ ἐκέίνοις. 190 
XXXII. 
ἹἽΜόρμυρος αἰγιαλεὺς κακὸς ἰχϑὺς, οὐδέποτ᾽ ἐσϑλόρ. 
XXXIII. 
Χεστρέα τὸν θαυμαστὸν, ὅταν χειμὼν ἀφίχηται. 
“Μάμβανε δ᾽ ἐχ Γαίσωνος, ὅταν ῖίλητον ἵκηαι, 
κερτρέα τὸν κέφαλον, καὶ τὸν ϑεόπαιδα λάβραχα. 
Εἰσὶ γὰρ ἐνθάδ᾽ ἄριστοι" ὁ γὰρ τόπος ἐστὶ τοιοῦ 
ΝΣ ac το aug 
᾿ Πιότεροι δ᾽ ἕτεροι πολλοὶ Καλυδῶνί τε κλεινῇ 
Ἀμβρακίᾳ τ᾽ ἐνὲ πλουτοφόρῳ, Βολβῇ τ᾽ à λίμνῃ, 
ἀλλ᾽ οὐκ εὐώδη γαστρὸς χέχτηνται ἀλοιφὴν, 
οὐδ᾽ οὕτω δριμεῖαν. Ἐχεῖνοι δ᾽ εἰσὶν, ἑταῖρε, 
τὴν ἀρετὴν ϑαυμαστοί. Ὅλους δ᾽ αὐτοὺς ἀλεπί- 
| E στους 200 
ὀπτήσας μαλακῶς χρηστοὺς “προσένεγκε δι᾽ ἅλμης. 
Μηδὲ προσέλϑη σοι πρὸς τοὖψον τοῦτο ποιοῦντι 
μήτε Συραχόσιος μηϑεὶς μήτ᾽ ᾿Ιταλεώτης᾽" 
οὐ γὰρ ἐπίστανται χρηστοὺς σκευαζέμεν ἰχϑῦς" 
ἀλλὰ διαφϑείρουσι κακῶς τυροῦντες ἅπαντα, 405 
ὕξεν τε ῥαέίνοντες ὑγρῷ καὶ σιλφίου ἅλμῃ, 
| τῶν δέ [γε] πετραίων ἰχϑυδίων τῶν τρισκαταράτων, 
σεάντων εἰσὶν ἄριστοι ἐπισταμένως διαϑεῖναε" 
καὶ πολλὰς ἰδέας χομψῶς παρὰ δαιτὶ δύνανταν 
ὀψαρίων τεύχειν γλίσχῥων ἡδυσματολήρων. 210 
Κεστρέα δ᾽ 4ἰγίνης ἐξ ἀμφιρύτης ἀγόραζξε, 
ἀνδράσι τ᾽ ἀστείοισιν ὁμιλήσει. "ΚΔ 9 


EPIMETRVM I. LXY 


XXXIV. 
Τὸν δὲ λάτον τὸν κλεινὸν ἐν TraMg πολυδένδρῳ ' 
ὁ XxvAAaiog ἔχει πορϑμὸς, ϑαυμαστὸν ἔδεσμα. 
ΧΧΧΥ͂. 
Α΄ * * κχίϑαρον δὲ χελεύω 215 
᾿ [εὐθὺς] ἐὰν μὲν λευχὸς ἔῃ, στερεός ve περύχῃ, 
ἕψειν ἢ εἰς ἅλμην καϑαρὰν Bau φύλλα καϑέντα" 
ἂν δ᾽ ἡ ἢ πυῤῥὸς ἰδεῖν, καὶ μὴ λίαν μέγας, ὀπτᾷν, 
ὀρϑῇ κεντήσαντα δέμας νεοϑῆγε μαχαίρᾳ" 


καὶ πολλῷ τυρῷ καὶ ἐλαίῳ τοῦτον ἄλειζρε" 220 
χαίρει γὰρ δαπανῶντας ὁρᾷν, ἐστὶν δ᾽ ἀκόλαστος. 
XXXVI 


«Αὐτὰρ τὸν σινόδοντα μὲν, ὃν ξήτει παχὺν εἶναι, 
ἐκ πορϑμοῖο λαβεῖν πειρῶ xal τοῦτον ; ἑταῖρε. 
Ταῦτα δὲ πάντα χυρῶ φράξων καὶ πρὸς σὲ, Κλέανδρε. 
XXXVII. 
j Tiv d don μίνϑου πᾶσαν πλὴν τὴν ἐν ' dO) voic- 225 
τὸν γόνον ἐξαυδῶ, τὸν ὠφρὸν καλέουσιν" ]ωνες. 
Καὶ λαβὲ πρόσφατον αὐτὸν ἐν εὐχόλποισι ϑαλήρου 
ἐγκῶσι ληφϑένϑ᾽ l«goig* xay τῇ περικλύστῳ 
ἐστὶ “Ῥόδῳ γενναῖος, ἐπὰν ἐπιχώριος Ἐλϑῃ. 
"Ay δέ που ἱμείρῃς αὐτοῦ γεύσασθαι, ὁμοῦ χρὴ 530 
᾿ χνίδας ὀψωνεῖν, τὰς ἀμφικόμους ἀκαλήφας"᾿ 
' εἷς ταὐτὸν μίξας δ᾽ αὐτὰς ἐπὶ τηγάνου ὄὅπτα, 
᾿ εὐώδη τρίψας ἄνϑη λαχάνων ἐν ἐλαίῳ. 
XXXVIII. 
"IraMag δὲ μεταξὺ κατὰ στενοχύμονα πορϑμὸν 
ἡ πλωτὴ μύραινα καλουμένη ἄν ποτε ληφϑῆὴ, 495 
ὠνοῦ: τοῦτο γάρ ἐστιν ἐκεῖ ϑαυμαστὸν ἔδεσμο. 
e. 
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XXXIX. 
Τύγγρου μὲν γὰρ ἔχεις κεφαλὴν φίλος ἐν Σιχυῶνι, 
πίονος , ἰσχυροῦ, μεγάλου , καὶ πάντα τὸ xoiÀc* , 
εἶτα χρόνον πολὺν ἕψε χλόῃ περίπαστον, ἐν ἅλμῃ. 
* * * * * 
Καὶ γόγγρος σπουδαῖος ἀλέσκεται, ὥστε τοσοῦτον 260 
τῶν ἄλλων πάντων ὄψων χρατεῖ οὗτος, ὅσονπερ 
ϑύννος ὁ πιότατος τῶν φαυλοτάτων χορακίνων. 


XL. 

* Eyyekuv αἰνῶ μὲν πᾶσαν, πολὺ δ᾽ ἐστὶ χρατίστη 

“Ῥηγίου ὠντιπέραν πορϑμοῦ ληφϑεῖσα ϑαλάσσης. 

ἜΕνϑα σὺ τῶν ἄλλων πάντων, Μεσσήνιε, ϑνητῶν 245 

βοῶμα τιϑεὶς τοιόνδε διὰ στόματος πλεονεχτεῖς. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ κλέος γ᾽ ἀρετῆς μέγα κάρτα φέρουσε 
 Κωπαῖαι καὶ Στρυμόνιαν" μεγάλαι τε γάρ εἰσι, 

καὶ τὸ πάχος ϑαυμασταί" ὅμως δ᾽, οἶμαι, βασιλεύει 

πάντων τῶν περὶ δαῖτα, καὶ ἡδονῇ ἡγεμονεύεν — 250 

ἔγχελυς.» ἢ φύσεε ἐστὶν ἀπύρηνος μόνος ἰχϑύς. 


XLI. 
᾿Αλλὰ παρεὶς λῆρον πολὺν ἀσταχὸν ὠνοῦ, 
 €àv τὰς χεῖρας ἔχοντα μαχρὲς ἄλλως τε βαρείας, 
τοὺς δὲ πόδας μικρούς" βραδέως δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ὀρούει. 
Εἰσὶ δὲ πλεῖστον μὲν, πάντων ἀρετῇ δὲ χράτιστον 255 
ἐν Διπώραις" πολλοὺς δὲ καὶ Ἑλλήσποντος ἀϑροίξει. 


* 


ALII. 
Σηπίαι ᾿Αβδήροις τε δαρωνείᾳ v^ ἐνὶ μέσσῃ. 
*^ /— Φ-Ὸῦϑ. καὶ ΝΣ * 


Τευϑίδας ἐν Δίῳ τῷ Πιερικῷ παρὸ χεῦμω 
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Baguioa, καὶ iv' dufoaxia παμπληϑέάς ὄψει. 
* * * * 


Πούλυποι ἔν ve Θάσῳ καὶ Καρίᾳ εἰσὶν ἄριστοι" 260 
καὶ Κόρκυρα τρέφει μεγάλους πολλούς τε τὸ πλῆϑος. 
XLIIL 
Τοὺς μῦς «Αἶνος ἔχεε μεγάλους, ὄστρεια δ᾽ Ἄβυδος. 
Tac ἄρχτους Πάριον, τοὺς δὲ χτένας ἡ Πιτυλήνη. 
IlAsíovoug δ᾽ ᾿Αμβρακία παρέχει καὶ ἄπλατα uid 
αὐτὼν. 
ἹΜεσσήνῃ δὲ πελωριάδας στενοπορϑμίδε κόγχας, 265 
κἂν ᾿Εφέσῳ λήψει τὰς λείας οὔτε πονηράς. 
Τήϑεα Καλχηδών" τοὺς κήρυκας δ᾽ ἐπιτρίψαι 
ὃ Ζεὺς, τούς τε ϑαλασσογενεῖς καὶ τοὺς ἀγοραίους, 
σελὴν ἑνὸς ἀνϑρώπου" κεῖνος δέ μοε ἐστὴν ἑταῖρος, ᾿ 
“έσβον ἐριστώφυλον ναίων - ᾿“4χαϑων δὲ καλεῖ-. 
TOL. 470 
- De varietate inscriptionis testatur Athenaeus I. pag. 5. 
(16. Schw.) Callimachus cum Lynceo Samio "Hóvna ca», 
Clearchus Solensis Δειπνολογίαν, Chrysippus Stoicus 
Γασερονομίαν appellare solebant. Athenaeds l'aozgovo- 
μίαν, alicubi Τασερολογίαν, interdum Pyouoc εἰ Ὑπο- 
ϑήκας vocat. Cum Ennii interpretationem Apuleius Apo- 
logiae pag. 299. Elmenh. Hedyphagetica vel, vt Scaliger 
jam olim moguit, rectius Hedypathetica dixerit, argu- 
mento est, titudum verum carmini graeco fuisse Ἡδυπα-' 
$e. Inscriptionem poeta ipse aliam fecisse videtur, quaní 
ignoramus. Argumentum carminis verbis ipsis poetae ex- 
posuit Athenaeus 7. pag. 278. (14. Schw.) vbi Casaubonus 
scriptum fuisse suspicabatur: “ἔξω ὅπου χαλλιστον ἅπαν 
βρωτόν τὸ ποεόν τε. Equidem vocem ἔχαστον nec cunr 
ἅπαν» permutandam oenseo; itaque versuum duorum. fra- 
gaenta.superesse in verbis Athemmei putp. — 
e 39 
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Versus 1. extat Athen. I. p. 4. (16. Schw.) cum quatuor se- 
quentibus. Fragm.ll. ibid. pag. 111. (454. Schw.) Versu 8, 
ov» e Codice inseruit Schw. Versu 10. malebat Casaubonus 
κλεινῆς τ Ἐρέσου vel x "Eoécov. Neutro opus mihi esse 
videbatur. Eresum in colle sitam e Strabone annotauit 
Casaubonus. — Versu 18. vulgatum χριρματίαν ΟΟΥ- 
rexeram antea, quam vidissem, nuperum Editerém 
eandem emendationem proposuisse. ldem versu eodem 
vulgatum χόνδριβον e Codd. correxit. 

Fragm. lll. habet Athenaeus [. pag. 56. (215. Schw.) 
Fragm. IV. versu 28. vulgatum καινὴ cum Valckenario cor- 
rexit Schw. Sequenti versu negationem ipsb inserui, et 
pro oacogc soripsi ὁμῶς pro ὁμοίως dictum. — Vulgabatur 

ἀλλά γε χρὴ ῥίνης.  Gustum squatinae et leiobati comparat 
. eum crocodili terrestris carne assa, quam [onibus in de- 
licüs fuisse hino discimus. lidem Iones κροκόδειλον 1α- 
certam istam dixere, teste Herodoto. Niloticus dicitur ad- 
dito epitheto ὁ ποτάμεος. À mentione σελαχῶν, quam vo- 
cem male ait Galenus inuentam ab Aristotele et ad pisces 
cartilagineos designandos translatam, pergimus in-colle- 
ctione fragmentorum ad species singulas cartilogineorum. 

Fragm. V. Athen. 7. p. 210, (136. Schw.) versu 36. vulga- 
batur εἶτα κυμίνῳ avra πάσας. Versio habet: assare 
cumiRo consperea cum pauco sale. Salem cumsnatum infra. 
in scari apparatione videbimus. Dubium tamen me facit 
prima verbi πάσας breuis infra versu 9o.: Versu 37. zosu- 
μάτιον δὲ valgatum correxi. Versu 38. κοίλης pro κοίλοις 
e Codd. dedit Editor; πληρώμασε mutaui e coniectura 
viri docti in Ephemeride.litteraria lenensi. Versu $g. αὖ- 
τοῖς addidit Casaub. Versu 45. vulgatam seruaui 'scriptue 
ram, cum nec Bentleii κεπφαττιλεβωδὴ, quod recepit nu- 
perus Editor, nec woug' ἀττελεβώδη, nec Toupii ὅσαε 
τὴν αττελεβώδη probarem; ipse tamen verum reperiré 
non potui. Ceterum versus 44. cum quatuor sequentibus 
iterum laudatur apud Athen. 4. p. 163. (135. Schw.) Versu 


EPIMETRVYM IL. LXIX 


45. ϑνητῶν δ᾽ εἰσὶν — βροτέαν edebatur apud Athen. libro 7. 
sed Codd. ibi ϑνητῶν τ᾽ habent. Versu 48. ἄν περ περι- 
κύρση legebatur ap. Athen. libro 4. Versus 49: cum duobus 
sequentibus extat ibi libro 4. L c. Χαϑαρῶς est hic idem 
quod latine plane, emnino. Be Diodoro Aspendio Py- 
thagoreos aemulante addidit Athenaeus plura scriptorum 
testimonia, praeoipue Stratonici citharoedi ad eum epi- 
stolam, vnde argumentum certissimum de Archestrati aetate 
Aristoteli fere supparis duci potest. Stratonici epistolam 
memorat Timaeus historieus apud Athenaeum 4. peg. 136, 
Schw. Liste autem vrbanissimus citharoedus a Nicocle Cy- 
pri »ege dicitur interfectus: a Phania Eresio, Aristotelis 
discipulo. Ibidem alii regem Nicocreontem appellant, Vixit 
cum 'Telephane musico vel αὐλητῇ, Demosthenis testimo- 
nio celebrato, et Ptolemaet Lapi tempora attigit. Vidit et. 
iam Berisadem Ponti regem ab. eodem Demosthene memo- 
vatum; propter ingenii facetiun ἃ Clearcho et Theophrasto 
laudatus. 

Fragm. VI. habet Athenaeus 7. p. 286. (42. Schw.) ite- 
rumque pag. 295. (76. Schw.) Posteriore'loco adduntur 
(p. 75. Schw.) haec: "foxéosQatog δὲ ὁ τὸν αὐτὸν Σαρ- 
δαναπάλῳ ξήσας βιονὶ, περὶ τοῦ ἐν Ῥύδῳ χαλεοῦ. λέγων, 
τὸν αὐτὸν εἶναι ἡγεῖται τῷ παρὰ “Ῥωμαίοις μετοὶ αὐλῶν 
καὺ στεφάνων elg τὰ δεῖπνα περιφερομένῳ, ᾿ἐστεφαγωμέ- 
νων καὶ τῶν φερόντων αὐτὸν, καλουμένῳ δὲ ακιπησίῳ, 
Verum Athenaeus dissentire videtur de acipensere romano. 

Fragm. VIL est ibidem p. 314. (152. Schw.) Fragm. VIH. . 
ibjdem p. 295. (77. Schw.) vbi vulgatum VEREOR. - τενα- 
γεσταῖς correxit Cashubonus. 

^ Fragm. IX. et X. ibidem p. 286. (45. Schw.) vbi male 
versus 60. et 61. discerpti leguntur. Versu 62. vulgatum 
ἔσϑιε uos χειμῶνος e Οοἄά. emendanit Editor; qui ad 
verba. καὶ ταύτῃ praepositionem σὺν intelligi censebat. 
Forte in antecedehte versu fuit eue ] quas Tepe debe- 

batalectore | -ὐς ' 
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Fragm. XI. ibid. p. 326. ( 202. Schw.) ὑῤύκτην Salnm- 
sius Exercit. p. 238. acribi voluit; idemque nuperus Edi- 
£or. Sed additum ψαμμέῖειν discomuenit; vt sequens τού- 
του τὴν κεφαλὴν, cum sequatur τὴν λοφιὰν δ᾽ OxtrG» αὖ- 
τῆς. Latet igitur vitium in hoc loco, Nec de natura piscis 
constat. 

Fragm. XII. versu 75. σπουδῇ οὐδὲν valde magnum in« 

Aerpretantur, insolenti vocis σπονδὴ notione. Versu 76. 
ὕρκυνον editum e Codd. mutanit Editor. ὄρκυνον Epitome 
MSta habet. Versum 77. reliqui, vt est corruptus. Viri 
docti varia tentarunt. Casaubonus scribi voluit καὶ 5j 
περιμέμνειν, Hevinga xq» ἢ ἐρίτεμος, Coray καὶ μὴ περὶ 
τιμῆς» intellecto verbo aliquo, veluti μεκρολογεῖσϑα... 
Sed corruptela latius serpsit;, proxima enim roytov et 
ἃ πρέπει ταχέως similiter vitiosa sunt; quae tamen nemo 
corrigere tentauit, Versu 79. vulgatum πκέραλοε δέ, t a- 
μείνους correxit Casaub. In Codd. est κέφαλοε δ᾽ εἰς, 
propius a vero, Versum 82. totum vitiosum reliqui. : Cae 
eaub. tentabat: Βρεττεέων ὑδατοστεφέων, Bruttiorum enim 
in ora situm erat Hipponium. Alius vir doctus in Ephe- 
meride [eneusi: “Ῥηγίου eig. ὑδατοστεφάγνονυ σπιλαδαρ. 
Vnum ὑδατοστεφάγου verum puto. Versu 83. τὸ pro δὲ 
reposui ex Epitome MSta. Yersu 85. βρυχέου πόντου 
horrisoni maris interpretatum Schweigh. hic et apud 
Apollonium.Rhod. I, 1310. .. . 
. Fragm. XIIL extat ibidem p. 505. ( 109. Schw.), Versu 
92. vulgatum, κἀν Egody ἐϑέλης — γενναζα πέλοντας — 
ὁμοῖαι, Casaubonus cum Eustathio et Epitame MSta mu- 
tatum voluit in γενναῖαι πέλονεαι.: Equidem cum Conr. 
Gesnero γενναῖα --- ὁμοία scripsi ad τεμάχη reierene 
Praeterea ξηρὰν ἐθέλης mutaui et addidi ov γε. 

. Fragm. XIV. est apud Athen, 3. pag..116.. (452. Schw.) 
ip quo agmotandum scombrum probari ἡμιτάρεχον, prius- 
quam intra amphoram totus salse aqua maduerit. |, 

Fragm. XV. babet Athen. 7. pag. 278. (13. Sahw.) vbi 
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"versum 107. vulgo seriptum οὐ yàp μή ee διαφϑείρη y; 
᾿οὐδ᾽ ἂν ἐπυϑυμῆς , correxit praeeunte versione Dalecampii 
doctissimus Coray. Sed is dedit διαφϑείρης y; equidem 
eum viro docto in Ephemeride Ienensi ye transposui pró« 
pter metrum. Versu 116. vulgalum κοι ἐμὰς ἁλῷ xov 
Casanbonus in ἐλός sov mnutabat. Codicum νὰν pessimá 
nuperus Editor coniunxit cum vulgato ἅλῳ, in errorem 
'indnctus ab Heringa. Ceterum Lynceus Samius ap. Athe- 
naeum p. 213. (149. Schw.) versum primum ita obiter lau 
dauit: τὴν ἀμίαν evo) φϑινοπώρου. vbi additur in Editione 
Casauboni quasi pars versus: νῦν δ᾽ jeo lori»: quae sunt 
verba obsonatoris, rectius scripta in Codd. γῦν δ᾽ ἐσεὶν 
$e. 

Fragm. XVI. habet 7. p. $15. (153. Schw.) in quo omnia 
sana sunt Fragm. XVIL. ibidem p. 3236. (199. Schw.) vbi 
ϑεραγέον edebatur οἱ. «αυλωπέα. Correxit Casaubonus, χρᾶ- 
voc malebat Conr. Gesner. 

Fragm. XVIII. ibid. pag. Soo. (97. Schw.) ende veram 
scripturam piscis ἔλοπος discimus. Versu 130. sy accessit 
e Codd. Versu 151. ἀλῷ vulgatur, In Codd. 6s» legitur, 
vnde ϑὴν effecit Schw. minime aptum orationi. Heringa 
coniecerat: καν ἀλλαχοῦ 7) περί. Elopem ad Rhodum 
optimum censuit Varro de R. R, 

Fragm. XIX. ibid. pag. $04. (115. Schw.) Fragm. XX. 
ibid. pag. 284. ( 57. Schw.) vbi versu 135. vnlsabatur ante: 
Schweighaeuserum. Aeuxósos ἄλλα προσέστω:. Antacaeum — 
intelligi putant viri doeti; metro herojco reluctantem; et 
Schw. comparauit lecum 2. pag. DE vágizoc ἀντακαῖον 
ἡὁλόλευκον. 

Fragm. XXL. ibid. pag. 305. (117. Schw.) Versu 139. 
editum vidéo ἐὸν κάπρον y ἂν ἐσίδῃης »" vitioso metro, 
Versu 144. vulgatum κοέλου emendauit Casaubonus inter- 
pretatus: qui fiscunr'argento plenum trectantes ardente 
animo calculos solent putare, id est trapemitas. Idem 
vulgatum βάλλων mutauit, interpretatu& carmes artutum 
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onillorum, et δὰ comparationem carnis piscis apri cum 
ouilla referens. Equidem postremum versum ab hoc loco 
alienum puto ; et priorum interpreiationem Casaubonianam 
vt duram probare non possum. Contra intelligi puto em- 
torem auarum et lentum , qui. dum fiscum manu tenet, quao 
piscem indat, antea rationes argentarias putat et de pretio 
cogitat ingenti. Sed ita negatio μὴ abesse debet. | 

Fragm. XXII. ibid. pag. 320. ( 174. Schw.) vulgatum 
Καρχηδόνε correxit Editor e Codd, Sal cuminatum Palladii 
“υμωνότρεβον. vocat Archestratus. Ennius: a£ quid sca- 
rum praeterii cerebrum lovi! paene supremi? Nestoris ad 
patriam hic capitur magnusque bonusque. 

Fragm. XXIII. in eodem loco babet Athenaeus. Vul- 
gatum Τὸν αχάρον Editor mutauit in καὶ sine auctoritate 
Codd. Sequens Καρῶν vulgato λαρῶν substituit Casau- 
bonus, qui Mileti vicum Τειχεοῦντα apud Thucydidem 8, 
26. comparauit. Ipse Athenaeus p. 325. (196. Schw.) ita | 
interpretatur: Ὃ δ᾽ ««ρχέστρατης ἐπαινέσας τὰς κατὸ Tu- 
χιοῦντα τῆς Μελησίας τρέγλας ἑξῆς φησι" Ka» 6aao etc. 
Versu 159. verba ἐν δὲ Tío — καὶ αὐτὴ e Codd. sdiecit 
Schw. quae, vitiata tamen, antea publicauerat Casaubonus. 
Equidem e Codicis À. scriptura τεῷ effeci Τέῳ. 

Fragm. XXIV. ibid. pag. 321. (177. Schw.) ante Schw. 
ifa vulgabatur: gx. ὠγοῦ, ἂν ἢ μὴ μείων πύγωνος. 1s de- 
dit C. Gesneri emendationem, 

F ragm. XXV. ibidem extat, sed vetus ἀποβάλλει 
Schw. in ἀποβάλλῃ mutauit, cum vulgo δ᾽ ἂν δύνοντος 
legeretur. Ennius: Brundusü sargua bonus est: huno, 
magnus erit si, sume: apriclum piscem scito pum esee 
Tarenti. 

. Fragm. XXVI. ibidem p. 181. Sohw. De tempore con- 
sentit Epicharmi locus ibidem appositus. 

: Fragm. XXVII. initium Athenaens p. 327. (205. Schw.) 
ita refert: σειρέου ἀνατέλλοντος δεῖν τὸν φ. ἐσϑίεεν. Deinde. 
μηδ᾽ εἰσενέχγκης dant Codd. τούραϊον malebat Schweigh. 
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Fragm. ΧΧΥΗΙ. ibidem "pag. 528. (pag. 208. Schw.) 
vbi versio venerandae Selimuntia alumnum habet. Sed 
Selinus est. flunius in paludem ZsAevovotay» exiens prope 
Ephesum. . Cf. Strabo 8. p. ὅσοι e&14.p.545. ed, Sich, Ionum 
(ἴωνο ») annotanit ex Hesychio Casanbonus. 

Fragm. XXIX, ibidem p. 304. Schweigh. 

Fragm. XXX, extat p. 288. (51. Schw.) vbi vulgabatur 
ϑήρα καὶ Χαλκίδα, et pag- 536, (315, Schw.) vbi diet 
omissum est, 

Fragm. ΧΧΧΙ, p. 516. (157. Schw.) versu 189. ante 
Schw. edebatur καλῶς οὐχ Ἰδεῖα» ἐμοὶ ue ἀλλὰ --- δαί- 
νουσαν. Codex Α. ἐμοίγε «4X ᾧ δαίνουσαν. Epitome 
ἐμοίγε ἀλλ οἰδαίνουσαν. . Alü aJiter correxerunt, 


Fragm. XXXI, ibidem P. διῶ, (14g. Schw.) ante Schw. 


edebatur μόρμυλος. 

Fragm. XXXIII. versus primus legitur p. Sá, (549. 
Schw.) vbi verba νῦν δ᾽ ἐστὶν ᾿ϑέρος addita legebantur, 
tanquam pars versus antecedentis,. quae recte separauit 
Schw. Sunt enim verba obsohatori trihuta a  Lynceo Sa- 
mio, qui vefsüm laudauerat. .Sequentes extant P Sr 
(138. et 139. Schw.) "Versu 195. verba ὁ yao τόπος — 
z0toUzoc de lacu e mari redundante | aquas et labracas acci- 
piente e Scholiis ad Aristoph. Equit. 3560. interpretatur Ca: 
saub. Versu.197. editur Βολβῆ. "Vide ad Arist. H. A. 2, 
12, 5. Paludem Ζ᾽ αὐσωνέδα interpretatur Athenaeus ipse 
p. 140. Schw. — Versu 261. vnlgatum ὀπνήσας, μαλακοὺς 
. ζρηστῶς mutatum voluit Coray in ὀπτήσας μαλακῶς; ὡς 
χρυ. Partem ooniecturae adsciui, Idem versu sequenti 
ποτὲ τοῦψον malebat, probante Schw, Equidem vulgatun: 
praefero. Versum 207,.satis elnmbem inserto ys fulcire 
conatus sum, Versu 208. ἐπιστήμονες habet Epitome MSta; 
Deesse videtur nomen ad verbum δεαθδῖναι, nisi malit 
πετραίους ἰχϑῦς τοὺς τρεσκαταράεους. Versu postremo 
suspicor scriptum fuisse ἡδύσμασιν λήρων. Sequebantup 
olim in integro carmine versus, quorum argumentum ex- 
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posuit Athenaeus p.-507. (133. Sckw.) his-verbis: ϑαυμα-- 

 wrol ὃ δἐσὶ τῶν κεστρέων ol περὶ 74880 poc ἁλισκόρανοι, ὡς 
καὶ foy. εἴρηκε δούτεροι δὲ οἱ ἐμ Σινώπης. Versum 211. 

'et:212. posuit Athenaeus 'p. 126. Schw. : Postremus Vs 
ad rem faciat, mihi obscnrum esse videtur. 

Fragm. XXXIV. éxtat ibidem (pag. 141. Schw:). P 
XXXV. ibidem pag. 506.-( 119. Sohw. ) vbi εὐϑὺς e con- 
iectara Caseuboni additum est. ^ ' 

Fragm. XXXVI. habet Athenaeus P. 522. (183. Sceliw.) 
qui scripturam per iota in nómine piscis testatur. euro 
σινώδοντα nullo exemplo. dedit Schweighaeuser, deinceps 
ix πορϑμοὺῦ δὲ — Κύρῳ qocto. Vulgatum Κύρῳ φράξωγ 
— Κλέαινε correxi cum Valckenarió Epist. ad Roeuerum 
p.45. Videtur poeta antea Moschuimn allocutus nunc ser- 
monem ad Cleandrum conuertere. 

Fragm. XXXVIL' extat pag- 3.85. ( 39. et 4 49. ΤΕ 
Versu 229. ἐὰν dedit Schw. iav Y coniiciens. Idem de- 
inceps vulgatum c» δέ τὶ y ipelous mutauit in ἂν δέ που 
δμείρη.: Versu 231. Epitome MSta habet τας T pm. «xa 
λήφας, quasi diuersas a κνίδαις. 

Fragm, XXXYIIL, extat pag. 515. (146. Schw) De fluta 
muraena dixi in Historia Litteraria Piscium, . 

. Kragm. XXXIX. habet Athenaeus p. 294. (72. Sdew.) 
Vorsdsi 240. oum duobus sequentibus de llalicia variarum 
regionum congris esse ibidem monet, TT. 

Fragm. XL. extat p. 298. (90. et 91. Schw.) Versu 244, 
erat αγνείπερως ante: 'Schweighaeuserum. Versu 249. ὅλως 
malebat Schweighlaeuser, et deinceps οἰπήρενος dedit pro 
vulgato ἀπύρηνος, quod viri docti referunt ad genus pi- 
'sciüm simile anguills, marinum , Lampetram vooant, Pe- 
tromyzonta Linnaeus. (Quod si ἀπήρενος probaueris, tum 
eGam ὅλως scribendum, et sententia pergit de anguilla, 
quae: sola piscium sexu eteexus argumento swjocy:, id est 
ὄρχεε vel 4eoq , carere dicitur. 
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Fragm. XLI. habet Athen. 3. p. 105. (407. Schw.) qui 
monet carabum significari, et de eodem posuit locum Epi- 
charmi: χολυβδαιναί * ἔχοισαι τὰ πόδια μικρὰ, sag χεῖα 
ρας δὲ μακράς " κάραβος τὥνυμα. 

Fragm. XLIl. versus primus extat 7. p. 224. (191. Schw. 
alter et tertius pag. 526. (200. Schw.) quartus cum quinto 
p. 218. (169. Schw.) Versu 258. τευϑέδες dedit et post Βα- 
φύρα maiorem distinctionem posuit Schweigh. Baphyrae 
Dium Macedoniáe allnentis menjirát Pausanias Boeot. c. 3o. 
Versu 261. ante Schw. valgabatur πολλοὺς μεγάλους τε. 
Ennius: Polypu! Corcyrae, caluaria pinguia Atarnae. 

Fragm. XLHI. habet Athen. 5. pag. 92. (561. Schw.) 
Versu 264. e coniectura Casauboni scripsit Schw. xa- 
πρους zs uet cvs, ducta e fragmento Ennii ex Arche- 
strato verso: Mures suni 4esni, ast aspra ostrea plurima 
"Mbydi. Est Mitylenae pecten aperque apud" Ambracíae 
amnem. Sed de capro supra Fregmento XXJ. tradiderat 
Archestratus ; nunc inter media conchylia ineptissimus erat 
locus de' capro pisce dicendi. Apparet hinc, Ennium non 
adeo religiose carmen Archestrati, quod intetpretandum 
ibi sumserat latino sermone, tactasse, Ceterum vitium 
scripturee apertum emendare non potui. Multe: minus 
placet coniectura Salmasii Exercit. pag. 794. καὶ ἁπλᾶς za 
per αὐτῶν. Interpretatar soleas, σανδάλια, sine exemplo, 
Versu 265. χκόγχας e Codice Veneto assumsi pro xoyya.; 
igitur etiam Πελωρεάδες vulgatum fuit mutandum. "Versu 
266. τὸς Mee Codd. vfgato γήμας substitui. 
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DE FATIS LIBRORVM ARISTOTE- 
LICORVM POST MORTEM THEO- 
PHRASTI VSQVE AD TEMPORA 
SYLLAE. 


"T * "T" 
. à * 


Los est classicus Strabonis libro 9. p . 984. ed, 
Siebenk. vbi de vrbe Scepsi, patria Nei, *] tradit, 
ad quem hereditate bibliotheca Theophrasti atque 
Aristotelis peruenerat, , Is ea oocasibne inuitatus 
haec de fatis librorum Aristotelicorum tradit, quae 
toties a viris doctis repetita; vt originem corrupte^ 
larum in libros Philosophi illatarum explicarent, 
panlo nunc accuratius inspiciamus, vt illa saltem 
dubitatio explanetur, ad. ompes Pbilosophi libros 
an ad singulares aliquos narratio ista referenda sit, 
Narrat autem Strabo, Neleum Scepsium, Aristotelis 
Theophrastique auditorem, hereditate a Theophra- 
sto relictam accepisse bibliothecam, cui inerant li- 
bri ab Aristotele collecti, eamque in patriam suam 
Scepsin transtulisse. —Insignem autem librorum 
copiam ab Aristotele fuisse congestam arguunt 





EPIMETRVM II. £XXVII 


verba Strabonis, quibus significauit, primum fuisse 
Aristotelem, qui libros vndique contraxerit, eo- 
rumque ordmandorum rationem exemplo suo reges 
Áegypti docuerit. — Nelei posteros, homines ine- 
ruditos, libros ait incurie positos sub clauibus reti- 
muisse; cumque Áttalicorum regum, quibus Sce- 
psis parebat, studium, vndique libros ad instruen- 
dam Pergami bibliothecam conquirentium, intel- 
lexissent, sub terra suos in fossa quadam seu ca- 
nali absconditos tenuisse: vbi ab humore et blattis 
corruptos tandem libros Áristotelis et Theophrasti — 
omnes magna pecunia Ápelliconi. Teio vendidisse, 
qui tum ex stirpe elei supererant. - Hunc Apelli- 
eonem non tam philosophiae quam librorum fuisse 
amantem; eumque damna erosarum pàrtium et la- 
cunas sarcire atque interpolare conatum rem infe. 
liciter nec satis perite gessisse, et libros in exempla 
nouatranscriptos mendisque refertos edidisse. — His 
subiunxit Strabo iudicium suum de conditione 
philosophiae Peripateucae et studiosorum eius sta- 
tm ἃ morte Theophrasü vsque ad tempus publi- 
catorum ab Ápellicone exemplarium Aristotelis et 
'Theophrasü. Negat asseclas philosophiae Peripa- 
teücae, cum libros tantum perpaucos Aristotelis 
in manibus baberent eosque praecipue exotericos,. 
potuisse philosophiam tractare zQoyyeasaxüQc, sed 
coactos fuisse ϑόσεες ληκυϑέζεον. — Priorem dictio- 
nem Xylander interpretatur: nu//a de re exquisite 
pertractando eam philosophari: posteriorem 
de propositis .artificiose disputare. Equidem 
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malim illam explicare.de.accurata et.apta rerum 
tractatione, hanc vero de sententiis. et locis com. 
munibus varie et more oratorio exornats, yprae-. 
eunte Victorio Var. Lect. 35. c. 7. aut cum Casau-. 
bono ad Athenaeura 4. p. 131. de re proposita. 
oratorio more disputare. Post publicata. ab 
Apellicone volumina Aristotelis. εἰ - Theophrasti 
facilius quidem fuisse studiosis philosophiam Art-. 
stotelicam tractare, verumtamen ob mendorum 
multitudinem, quibus obsita erant volumina istà, 
probabilitetem in multis magis quam veritatem se--: 
qui coactos fuisse. (rà πολλὼ εἰκότα λόγεεν.) Sub-. 
sistamus paululum in hac parte narrationis et iudi- 
εἰ: vbi duo mihi digna .animaduersione esse vi- 
dentur. Primum' de bibliotheca. Aristotelis et. 
"Theophrasti ita loquitur, tanquam vtraque praeter: 
propria vtriusque scripta volumina nulla alia con--. 
tinuisset. lpse tamen antea affirmauerat, Áristote-. 
Jem plurimos hominum doctorum libros vndique. 
éonquisiuisse eorumque ordinandorum rationem: 
demonstrasse. Deinde, cum arguere voluisse videa-. 
tur, scripta Aristotelis et Theophrasti diu suppressa, 
et tenebris claustrorum et fossae damnata, latuisse 
atque vsibus studiosorum philosophiae, inprimis: 
peripateticae, inseruire non potuisse, ipse tamen. 
statim libros excipit exotericos Aristotelis, quos 
ad philosophandum πραγματενῶς inuules. facit: 
Yam, cum sermonem de libris ab Aristotele. scri 
pts insttuerimus, priorem dubitanonem omit- 
tamus, atque álteram persequamur: vbi statim. 
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apparet ex ipsa Strabonis narratione, libros Ari- 
stotelis exotericos, ad quorum numerum volu- 
mina de enimalibus scripta omnia pertinere nemo 
dubitabit, iam ante illud Ápelliconis studium. eu—. 
. riosorum vsibus publicata patuisse. — Quid enim 
fuisse impedimenti dicamus, quominus viuus Ári- 
stoteles scripta de animalibus in publicum emitteret 
m tanta nominis sui fama et discipulorum frequen- 
8a? Reprimenda igitur narratio Strabonis videtur 
intrà sumerum librorum esotericorum, quos Ári- 
stotelem intra scrinia continutsse nec in publicum 
exire. passum fuisse, Strabo videtur et ipse credi-. 
disse et nobis persuadere voluisse. Quae quidem 
epinio quam .firma et vera sit, nolim equidem 
Statuere.  Mihienim satis est lectorem admonuisse,. 
narrationem Strabonis de vitiatis per Ápelliconem 
hbrorum Áristotelicorum exemplaribus non.perti- 
nere ad volumina de animalibus scripta. 

Addit Strabo, corruptelae cumulum accessisse, 
Romae, postquam vrbe Athenarum a Sulla expu— 
gnata, capta Apelliconis bibliotheca Bomam. 
translata, et, procurante "T'yrannione grammatico, 
a bibhopols Romanis libri Aristotelici in plura. 
exemplaraa negligenter transcripti et diuepditi fuis- 
sent. Equidem inter praedam fuisse existimo A pel. 
conis, iam tum mortui, bibliothecam. Strabo enim. 
eodem verbo de capta vrbe Athenarum et de biblio. 
theca Apelliconis vütar: δέλθ τὴν ““πελλέκοντος. 
βιβλεοοϑήκην ó τὸς ᾿ἡϑήνας ἑλών.  Scinus enim 
auctore Áthenaeo, Apellieonem,  homimem in. 
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omni vitae genere varium et versutum, Athenionis 
ducis amicum et belli contra Romanos infeliciter 
gesü socium fuisse. Suspicionem e verbo ductam 
firmat locus Plutarchi iu vita Syllae cap. 26. quem 
vulgo tanquam alterum testem in historia librorum 
Aristotelis viri docti citant. — Verum is sua. duxite 
Strabonis libris; itaque testimonium eius in hac 
eausa per se fidem non habet, sed ex aliena aucto- 
ritate totum aestimari debet. Strabonis autem scri- 
ptum ante oculos füisse Plutarchi, non solum ipsa 
narratio de Apelliconis bibliotheca cum — verbis 
Strabonis in Geographia comparata docet, sed se- 
quitur etiam in Plutarcho locus de morbo Syllae, 
vbi Strabonem ad testimonium vocat. Scilicet is 
historiam etiam sui temporis scripserat, quod ipse 
in Geographia professus est; atque ifide equidem 
ductum exisümo, si quid praeterea Plutarchus 
nouae notitiae de Apelliconis bibliotheca et libris 
Aristotelis prodidit. Inter praedam fuisse Apelli- 
eonis bibliothecam, eamque sibi exemisse Syllam, 
testantur verba Plutarchi: xoi μνηϑεὶς ἐξεῖλεν 
éavso τὴν ᾿Απελλέκωνος τοῦ. Tniov u8AMoOT- 
xv, ὃν ἢ và πλεῖστα τῶν ᾿Αρεσεοτέλους καὶ Oso- 
φράστου βιβλέων ἦν, οὕπω τότε σαφῶς γνωρε" 
ζόμεονα τοῖς πολλοῖς. vbi interpres latinus. vim 
verbi graeci non reddidit ita vertendo: ibi ryste- 
riis initiatus desumsit sibi bibliothecam 4pel- 
liconis Teii, in qua plerique —ristotelis et 
Theophrasti libri erant nondum satis in vulgus 
noti, Postrema Plutrchi verba, δὶ sola extarent, 
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nec cum Strabonis auctoritate comparari possent, 
facile poterant lectorem in errorem eum inducere, 
vt putaret, Aristotelis et Theophrasti volumina vs- 
que ad Athenas a Sylla captas pleraque latuisse nec 
in publicum exiisse. Erroris facilitatem auxit Plu- 
tarchus ipse, cum ordinem narrationis peruerteret, 
eaque subito abrupta interponeret fata bibliothecae 
Apelliconis Romam translatae. 'Tum demum redit 
ad antiquiorem historiam, et iudicium Strabonis : 
de conditione studiosorum philosophiae peripateti- 
eae ante publicatam Apelliconis bibliothecam his 
verbis repetit: Ο δὲ πρεσβύτεροι ΠερεπατητέκοΣ 
φαένονταε μὲν καϑ' ἑαυτοὺς γενόμενοε χαρέον- 
τὸς καὶ φελολόγοε, τῶν δ᾽ ᾿Αρεστοτέλους xai Θεο- 
φρέστου γραμμάτων οὔτε πολλοῖς οὔτ᾽ ἐχρεθῶς 
ἐνεετυχηχότες, διῶ τὸ τὸν Νηλέως vov. Σχηψέουι 
χλῆρον, à vd βιβλέα χατέλεπε Θεόφραστος, εἰς 
ἀφελοτέμους καὶ ἐδεώτας ἀνθρώπους nsprysvé- 
Gat. Quae Xylander ita conuertit: Enimuero 
Peripatetici antiquiores videntur illi quidem 
per se elegantes fuisse et eruditi, sed dristote- 
lis et Theophrasti scripta neque multa.neque 
exacte voluisse, cum hereditas Nelei Scepsii, 
cui libros suos legauerat Theophrastus, ad 
inertes homines atque indoctos peruenisset. 
Vides narrationis Strabonianae partem posteriorem 
plane omissam esse; priorem autem non solum 
mutilatam sed etiam obscuratam, adeo, vt nisi 
fontem adire nobis liceret, Plutarchi auctoritas 
necessario nos in errorem non sane leuem induce- 
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ret. Obscuritats partem. aliquam tollere conatus 
est Reiske post ἀχρεβῶς inserendo verbum γ8-- 
γραμμεένοες ; quae coniectura est non valde proba- 
bihs, cum ez 1psa narratione Plutarchi mutila at- 
que imperfecta non fiat manifestum, libros Ári- . 
syotelis et "Theophrast fuisse antea ab Apellicone 
jmterpolata. 

Superest pars difficillima narrationis de libris 
Aristotelis per noua exemplaria vitiis referta Romae 
publicatis et diuulgatis. — Suabonis verba sunt: 
δεῦρο δὲ πομεσϑεῖσαν Τυραννέων τὸ ὃ γραμμα- 
τεπὸς δεεχεερέσατο φιλαριστοτέλης ὧν, ϑεραπεύ- 
σας τὸν ἐπὲ τῆς βεβλεοϑήκης, καὶ βειβλεοπώλαέ 
τόνος γραφεῦσε φαύλοες χρώμενοε, καὶ ovx ἐν- 
τεβάλλοντες, ὅπερ xa) ἐπὲ τῶν ἄλλων συμβαένεε 
τῶν εἰς πρᾶσεν γραφομόνων βιβλέων καὲ ἐνθάδε 
καὶ ἐν ᾿«λεξανδρεέᾳ. Quae sic verüt Xylander: 
' quae cum huc eeset allata, Tyrannio a biblio. 
thecae praefecto obtinuit , vt sibi eorum vsus 
permitieretur, homo ristotelis studiosus, et 
librorum venditores nonnulli ineptis vsi lbra- 
riis, neque cum exemplari descripta corpa- 
rantes: quod et aliis accidit libris, qui exscri- 
buntur vendendi causa et Homae et 4lexan- 
driae. Yn hac narratione dubium relinquitur, 
quam partem culpae et corruptelne libris Áristote- 
lis Romae descripus illatae Strabo cum Tyrannione 
Grammaguco communicare voluerit. Certe vütir 
verba communi δεεχεερέσατο, . cui. plures Codices 
manuscript substituunt ἐνεχδερέσατο, quod. esset 





EPIMETRVM IL LXXXIIE 


4m manus sumsit , cum alterum significet Z5 πια- 
nibus habuit et tractauit, vel administrauit, 
[a neutra scriptura et significatione apparet vesti- 
gmm aliquod vel laudis vel reprehensionis, quae 
cadere possit in Tyrannionem. Voluit tamen aperte 
reprehendere &trabo bibliopolarum romanorum 
negligentüam.  Cogiümur itaque suspicari de vitio 
scripturae in verbo δεοζεερέσαεο vel ἐνεχεερέσαξο 
latente, aut de noua verbi significauone quaerenda, 
Coanparemus nunc Plutarchum, qui et hanc. nar- 
rationis partem transtulit. — /fáyeroe δὲ κομεσϑεί- 
ánc αὐτῆς ec Ρώμην Tvgavviavo τὸν γραμμα- 
τερεὺὸν ἀνσχευάσασθαε τὼ πολλὼ, καὶ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ τὸν Ῥόδιον ᾿μδρόνεκον εὐπορήσαντα τῶν 
ἐνεεγράφων sec μέφον ϑεῖναε, xaà ἀναγράψας 
τοὺς νῦν φερομόνους πέναχας. Quae Χγίαηάον 
vertit; Ex ea, ubi deportata Romam fuit, fe- 
runt plurima | interuertisse  .T'yrannionem. 
Grammaticum, ἃ quo accepisse 4ndronicum 
Ahodium exemplaria, eaque in lucem edi- 
disse, et .vulgasse hos, qui .nunc manibus te- 
runtur, indices. Primo statim loeo memorabile 
est additamentum de Andronico Rhodio, cui Ty- 
rannio copiam fecisse dicitur exemplarium biblio- 
thecae Apellieonis — Is vero deinde narratur ea ex. 
emplaria δές 550v ϑεῖναε, id est egrum vsum 
vulgasse, adbibuis, vti yidetur, bibbopoli$, qui 
libros in noua exemplaria transcribendos curarent. 

Quae de indice senptorum Arnristotelicorum, ab 
Andronico opnfeeto et publicato, addit Plutarchus, 
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nostram nunc non morantur curam, alibi aocura- 
tius examinanda. “851 quaeris auctoritatem narra- 
tionis, non dubitari posse videtur, traducta esse 
a Plutarcho vel ex integriore Geographiae 'Strabo- 
nis lóco vel.ex historia temporis sui Straboniana. 
De Geographia mouet suspiciónerh aliquam loci 
difficultas et obscuritasantea memorata: quae sta- 
tn tollitur, 51 statuas, excidisse mentionem Ándro- 
nici Rhodi, qualis ἔπι ἃ Plutarcho translata, 
Sed'aitea comparemus verba vtriusque scriptoris) 
quibus A pelliconis bibhothecam 'T'yrannio tractasse 
dicitir. . In Plutarcho vidimus Tyrannionem "ἃ 
X ylandro fraudis et furti reum factum: quo cri 
mihe eum absoluit recte Gallus Moses Du Soul in 
annotatione ad Plutarchum, monens male Xylan- 
drum fuisse interpretatum verburh d»oxsvdoooD ar, 
cui ipse tamen substitutàm malebat.é»ócaoxevaoa- 
Due, vel ἐπιδιασχενάσασθϑαι.Ό. — Quibus verbis 
quem sensum vir doctus attribuere voluerit, appa- 
ret e reliqua annotatione. - Vbi enim. locum Stra- 
bonis posuerat, (ita tamen, vt interpretatione verbi 
διεχεερίσατο vel ἐνεχεερίσατο abstineret) haec 
subdit: ZZaec fere Strabo: quorum ne verbum 
quidem vilum ad magistri olim eui contume- 
liam vergere mihi videtur. Deinde pabcis :tn- 
terpositis pergit ita: .Bonmie itague iam auibus 
Tyrannio vtindicatus, non fur, eed φειλαρεστος 
τόλης et emendator insignis operum ristotelis 
audiat, per quer integritati, quam proxime 
fieri potuit, restituta ea sunt. — Equidem de. 
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emendatione librorum Aristotelicorüm facta a Ty- 
rannrone nihil plane significatum, video a Plutar- 
cho, in quo si verbum ὀνόχενώσασθαε bene habet, 
videri possit Chaeronensis Strabonianum | ἐνεχεερές 
σατο reddere voluisse. Quaestio igitur omnis ver- 
utur in loco Strabonis, praecipueque. in verbo Óze« 
χεερέσατο ; quam scripturam equidem praefero tan- 
quam sensus et facilioris et.commodioris, siue eam 
de tractatione et. admunistratione bibliothecae seu 
de dispositione et designatione. interpreteris. De 
dispositione vt cogitem, facit recordatio locorum 
Ciceronis in Epistolis δὰ Asticum 2, 6. et 4, 4. et 
6. vbi reliquias bibliothecae Ciceronis disposuisse 
et designasse Tyrannio, sed iunjor et antiquioris 
discipulus, narratur. Sed statim occurrit atque ad- 
versatur sequens in Strabone oratio, vbi 'Tyrannio 
dicitur fecisse ϑεραπεύσας τὸν ἐπὶ τῆς (Ge AAco« 
ϑήκης. Sane non potest Tyrannio recte dict ob 
unuisse precibus et gratia a bibliothecae praefecto, 
vt vel disponeret vel:emendaret libros Aristotelis; 
aed. vsum et lectionem potuit impetrare; quae no- 
tio verbo δεεχδερέσακο vel ἐνεχειρέδατο, non, con- 
venit. Officium enim praefecti bibliothecae . videz 
tur potius fuisse, vt ipse libros disponeret, aut, si 
'Tyrannionis opera eam ad rem vti vellet, ei preci 
bus et gratia persuaderet, Tum vero scriptum 
oportuit ϑεραπεύσαντος τοῦ ἐπὲ τῆς βιβλμοϑής. 
xgc. Verum cum vitium et lacuna in loco Stra- 
boniano sit manifesta, malim equidem existimare, 
verha ϑεραπεύσος τὸν ἐπὶ v. βι superesse ex inte- 
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griore olim scriptura, a Plutarcho transcripta, et 
pertinuisse ad Ándronicum Rhodium, cui Tyran- 
nio precibus et gratia impeurarit a Praefecto biblio- 
thecae vsum librorum Aristotelicorum in noua ex- 
emplaria a librariis transcribendorum, quae deinde 
' à bibliopolis venderentur. 

Haec hucusque saüs probabiliter disputasse 
mihi videor. Sed supersunt duo loca Athenaei ad 
eandem narrationem pertinentia: quorum prior 
libro 5. p. 214. (526. Schw.) nihil habet, quod 
nof cum Strabonis loco consentiat. Narrat Ápel- 
liconis Teii ingenium varium et mutabile: 6óz2 
μὲν ydo ἐφελοσόφεε., ᾿ xa) «à Περιπατητιχὰ καὶ 
τὴν ᾿ἀρεστοτέλους βεβλεοθήκην καὶ ἄλλας συνη- 
γόραξζε συχνάς" ἦν ydo πολυχρήματος. Altero 
vero loco 1. p. ὅ. (10. Schw.) vbi librorum colle- 
ttores nominantur plures, ita pergit: 4orórozéAgy 
τε τὸν φελόσοφον xal) τὸν τὰ τούτων (corrigunt 
εούτου, aut nomen Θεοφράσεον addendum cen- 
sent) διατηρήσαντα βειβλέα Νηλέα" noo οὗ 
πάντα πρεάμενος ὁ ἡρμιεδαπὸς βασελεὺς Ζ2τολε- 
μαῖΐξος, Φιλάδελφος δὲ ἐπίκλην, μετὰ τῶν ᾿(ϑή- 
γηϑὲν xal vàv' ἀπὸ “Ῥόδου εἰς τὴν καλὴν AM- 
ξαάνδῥεεὰν μετήγαγε.  Pugnant haec aperte cum 
narratione Strabonis. — Dicitur. enim ipse Neleus 
Ptolemaeo Philadelpho, bibliothecae Alexandrinae 
conditori, libros omnes sibi a Theophrasto relictos 
vendidisse. Nemo tamen facile credet, Neleum ma- 
gistri sui voluntatem extremam et beneuolentiam 
tam parum aestimasse, sed potius contemsisse et lu- 
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cro tantopere inhiasse, vtipse sponte nec coactus 
Ptolemaeo bibliothecam hereditate acceptam. ven- 
deret. Praeterea testimonium Strabonis disertum 
contraria docet. Certe de bibliotheca Apelliconis 
Romam a Sulla translata certum et verum testimo- 
nium is perhibuisse videtur; potuit enim rem a 
magistro Tyrannione resciscere. ἔπ Apellicone 
vero bibliothecae Áristotelicae aliarumque emtore 
et possessore abbi consentit cum Strabone Athe- 
naeus. Superest jgptur, vt suspicemur, aucto- 
rem Epitomae, (liber enim Athenaei primus inte- 
ger hodie non extat,) dum in breuius verba scri- 
ptoris contrahebat, a sensu eorum aberrasse: 
quod permultis aliis in locis accidisse, norunt, qui 
. Athenaeum diligenter wactarunt. 

Ceterum A pelliconis Tei nomen in libris scri- 
ptis et editis Strabomis, Plutarchi et Athenaei varie 
scriptum reperitur. Jn Strabonis loco classico li- 
bró 15. legitur AeeAA(xov et dfxsAAixovrc, vbi 
liber Mosquensis cum Epitome ᾿“πελλέκωντε dant. 
In libro 14. p. 953. est in editis ““πελλέκωνος, ia 
scriptis rectius ““πολλέχοντος. InPlutarcho ᾿4πελ» 
λέσωνος sine varietate editur. In. Athenaei libris 
est ᾿Απελλεχῶντα sine varietate, Suidas item ex 
historico nescio quo posuit verha excerpta haec: 
Καὶ τὴν ᾿Ζ“πελλεκῶντος τοῦ Τηΐον καταλαβὼν 
ó Σύλας βιβλεοθήκην. 

Summa igitur eorum,quae hucusque disputata 
sunt, huc fere redit: de corruptis libris Aristote 

lis esotericis, ex hereditate Theophrasti Scepsin ad 
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Neleum, postea Áthenas perlatis, primum per 
Apelliconem, demum Romam translatis, et ad- 
miniculante Tyrannione et Ándronico in noua ex- 
emplaria transcripts per librarios a bibliopolis 
romanis adhibitos, constare e testimonio Strabonis 
repetito a Plutarcho ;' de libris vero exotericis nihil 
plane inde confici posse; denique Athenaei testi- 


monium de bibliotheca Aristotelica a Neleo ven- 


dita Ptolemaeo Philadelpho, non solum Straboni, 
sed etiam sibi ipsi contrarium, videri Epitomae 
auctori, a sensu verborum aberranti, deberi. 
Lubet nunc ad locum Strabonis illustraudum 
addere, quae fata philosophiae peripateticae, ex li- 
bris acroamaticis haustae, spectant. Verba Strabo- 
nis de posteris Theophrasu ita interpretatur Buhle 
in Dissert de Libris Aristotelis Exotericis et 
Ácroamat. Vol.L. p. 117. editionis Operum Ari- 
stotelis: nulla de re ex propriis principiis phi- 
dosophari, sedtheses tantum ventilare potuisse. 
G565c.autem. ληκυϑέξεεν interpretatur comparato 
loco Ciceronis Tuscul. Q. 2, 3, 9. vbi est: 7ta- 
que mihi semper Peripateticorum J4cademiae- 
que consuetudo, de omnibus rebus in contrarias 
partes disserendi, non ob eam causam: solurn 
placuit, quod aliter non posset, quid in qua- 
que. re verisimile esset , inueniri; sed etiam 
quod esset ea maxima dicendi exercitatio: qua 
princeps vsus est Jfristoteles, deinde eurn qui 
secuti sunt. De eadem Peripateticorum consue- 
tudine loca sunt Ciceronis Oratoris c. 4. et Quincti- 
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liani Instit. 12, 2, 35. Peripatetici séudio quo- 
que 86. quodam oratorio iactant. Nam theses 
dicere exercitationis gratia fere est ab his in- 
stituturn. Similiter Hippolochus Macedo in Epi- 
stola ad Lynceum Samium, discipulum Theophra- 
sti, apud Athenaeum 4. p. 121. (12. Schw.) Σὺ δὲ 
μόνον ἐν ᾿ϑήναις μένων δαυτὸν εὐδαεμονέξεες 
τὰς Θεοφράστου ϑέσεες ἀχούων. (Quae male vertit 
Dalecampius: Τλοοράγαδέξ audias praecepta, 
Rectius Casaubonus : quod 4thenis rnanens Theo- 
phrasti disputationes de proposita thesi audias. 
Ducem hunc temere deseruit nuperus Editor et in 
Strabone interpretando a recta via deflexit. — Hanc 
disputandi rationem Aristoteles secutus fuit in Dia- 
logis, praecipue Eudemo alteroque Nerintho seu 
Corinthio, quorum fragmenta excerpta leguntur in 
libns Ciceronis et Plutarchi, quique sine dubie 
referendi sunt ad libros dictos. exotericos. 
Superest in loco Strabonis difficultas de libris 
.acroamatieis Áristotelis, quam non satis explicauit 
Buhle l. c. quanquam is recte comparauerit locum 
Ciceronis de Finibus Bonorum et. Malorum 5, 5. 
vbi postquam de Aristotelis et Theophrasti doctriua 
de summo bono docuerat, ita pergit: Simus igi- - 
£ur contenti his. Namque horum posteri me- 
liores illi quidem, mea sententia, quam reli- 
quarum philosophi disciplinarum, sed ita de— 
generarunt, vt ipsi ex se nati videantur.  Pri- 
mum. Theophrasti Strato physicum se voluit, 
. Jn quo etei est magnus, tamen noua pleraque, 
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et perpauca de moribus. | Huius Lyco, et 
oratione locuples, rebus Ipsis ieiunior. Concin- 
nus deinde et elegans huius /risto: sed ea 
quae desideratur a magno philosopho grauitas 
in eo non fuit. Scripta sane et muita et po- 
Jita; sed nescio quo pacto auctoritatem oratio 
non habet.  Praetereo muitos, in his doctum 
horninem et suauem, Hieronymum: quem iam 
eur Peripateticum appellem, nescio. Summum 
enim bonum exposuit vacuitatem doloris. Qui 
autem de summo bono dissentit , de tota philo- 
«ophiae ratione dissentit. Critolans imitari 
antiquos voluit: et quidem est grauitate pro- 
ximus, et redundat oratio: attamen ἐδ quidem 
in patriis institutis manet. Diodorns, eius au- 
ditor, adiungit ad honestatem vacuitatem do. 
Joris, Jic quoque suus est, de summoque 
bono dissentiens dici vere Peripateticms non 
potest. dntiquorum autem sententiam «(πε ϊο-- 
chus noster mihi videtur persequi diltgentis- 
sime; quam eandem ristotelis fuisse et Po- 
lernonis docet. Successores Theophrasti in scho- 
la Scriptor anonymus vitae Aristotelis a Menagio 
.editus hoc ordine recensuit: Stratonem, Praxite- 
Jem, Lyconem, Aristonem, Lyciscum, Praxi- 
' phanem, Hieronymum, Prytsnin, Phormionem, 
-Critolaum. — Ámmonius Hermeae ad Aristotelem 
de Interpret. fol. 1. b. lin. 5. vndecimum ab Ari- 
stotele successorem Ándronicum Rhodium nume- 
rauit. Consentit igitur Strabo cum Cicerone, Theo- 
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phrasti successores desciuisse a ratione et doctrina 
Aristotelis. ' Causam diuersitatis. nullam - edidit 
Cicero; ignoratiom plerorumque librorum acróa- 
maucorum Aristotelis assignauit Strabo. — Quae 
num vna et vera, an plures fuerint, etsi hodie 
difficillime explicari et ad liquidum deduci diepu- 
tatio nunquam posse videtur, tamen, in verbisStra- 
bonis quantum insit probabilitats, dispiciendum 
es. Manifestum est, vt 1am antea monui, Stra- 
boni eam fuisse opinionenr, libros Aristotelis eso- 
tericos paucos ab ipso auctore fuisse publicatos, 
plerosque autem cum bihliotheca post mortem 
Theophrast latitasse. De omnibus affirmare nec 
voluit nec potuit. — Extant enim in vita Alezamdri 
apud Plutarchum epistolae duae, altera Alexendri 
ad Aristotelem, qua conqueritur libros acroamae 
ticos quosdam publicatos; sitera Philosophi, qui 
librorum eorum publicationem excusare conatur. 
Plutarchus libros 1stos Metaphysicorum fuisse in- 
terpretatur; ali de physicis àuscultationibus sue 
epicantur. — Certe τὸ φυσεραὶ ab Aristotele viuo 
publicata fuisse, Theophrasti testimonio a Simpli- 
cio posito vincit Buhle 1. c. p. 136. nota 1. Ipse 
Philosophus de Poetica c. 15. Ethica a se publi- 
cata memorat ita: εἰρηται δὲ περὶ “«ὐτῶν (nw) 
ἐν τοῖς ἐκδοδομένοες Aóyong ἑπανῶς. (γαῖ ipee 
locus Strabonis δεπιθηδιαι confirmare videtur, non 
omnes acroatmaeticos labros fuisse ab Áristotele viuo 
publieatos. — Áccedit nunc locus Cicetonis de Fi- 
nibus B. et M. 5, 5. De snmmo autem bono, 
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quia duo genera librorum sunt.,, vnum popula- 
. riter scriptum, quod ἐξωτερεκὸν appellabant, 
alterum limatius, quod in:commentariis reli- 
. querunt , non semper idem dicere videntur: 
nec in 6&mqma tamen ipsa aut, varietas est vlla, 
apud hos quidem, quos nominaui, aut inter 
ipsos dissensio, Quid sit discriminis ipter libros 
populariter scriptos, et alterum genus, quod in 
commentariis reliquisse dicuntur Aristoteles et 
Theophrastus, difficile*est ad exquirendum. — Qui 
negauit. ὑπομνήματα esse commentarios, Buhle 
l c. p. 115. non recordabatur tum loci Plutarchei 
contra Coleten p. 165. Hutten., vbi-de Aristotele 
contra ideas Platonicas vbique disputante. dicitur: 
πᾶσαν ἐπάγων ἐπορέαμ αὐτοῖο ἐν τοῖς ἠϑεκοῖς 
υὑπομνήμασεν, ἐν τοῖς φυσικοῖς, διῶ τῶν ἐξωτδν 
ριχκῶν διαλόγων. vbi manifesto libri esoterici 
vocabulo ὑπομνήματα, exoterici.contra, ad for- 
mam dialogorum Platonicorum soripü, δεαλόγων 
ἐξωτερικῶν designantur. Quem loquendi vsum 
&iCiceroseruauit, tum commentarios Jristote: 
Jaos. libro 5. c. 3. de Finibus B. et M. memoratos 
ad eadem. esoterica ὑπομνήματα referre licebit. 
Hucusque procedere. mihi quidem lieuit; vltro 
progredientibus occurret vel πηλὸς ἀἐδνὴς vel. δῆ- 
poc óvsigoy. — Atque haec quidem pertinent ad 
causam a Strabone assignatam mutatae Peripatetico- 
rum disciplinae et philosophiae a morte Theophra- 
sti. Fuisse tamen etiam alias pluresque, et fortasse 
multo probabiliores mutationis istius causas, non so- 
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lumab ingenio hominum, sed etiam a temporum con- 
ditione repetendas, colligere licet exiis, quaenuper 
diligenter ad eundem Ciceronis locum explicandum 
congessit magis quam congesta apte et dilucide dispu- 
tauit doctus Belga, Luzac, Lectionum Atticarum 
p. 144. seqq. . Ad rem vero nostram: proprie per- 


,unet obseruatio non minus vera, cum Theophra- 


sto erusque ciue Phania studium rerum naturalium, 
ab Aristotele feliciter inchoatum, pariter intermis- 
sum exspirasse. 
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DE' LIBRORVM  ARISTOTELICO- 
: RVM, PRAECIPVE PHYSICORVM, 
JDESCRIPTIONE ET ORDINE. 





S equitor , vt quaestionem in superiore Épimetro 
inchoatam de librorum Aristotelicorum descriptio- 
ne et ordine paulo accuratius disputemus. ᾿ Ne- 
que tamen omnes omnino Philosophi libros dispu- 
tatio mea complectetur, sed eos praecipue pertra- 
ctabit, qui rerum naturalium doctrinam tradunt. 
Dicitur Ándronicus Rhodius emendatos a Ty- 
rannione grammatico libros Aristotelis Romae ec 
μέσον ϑεῖναε καὶ ἀναγράψαε τοὺς νῦν φερομέ- 
γους πένακας, νἱ est in loco Plutarchi, quem in 
superiore Epimetro posui. Strabonis locum ibi- 
dem posui, quem Plutarchus excerpsisse videtur, 
addita tamen notitia de Andronici Indicibus seu 
tabulis librorum, quam in Strabone desideramus. 
Potuisset is omnium optime nos docere de stu- 
dio Ándronici libris Philosophi Stagiritae ordinan- 
dis impenso. Ipse enim libro 16. Geographiae p. 
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»67. narrat, se cum Boetho Sidonio, Andronici 
Rhodii discipulo, operam philosophiae Áristoteli- 
cae dedisse. (συμφῳελοσοφήσας sd ᾿“ρισεοτέλεεα.) 
Videtur igitur Andronicum Rhodium audiisse do- 
centem, quanquam libro 14. p. 610. (Bieb.) vbi 
Andronici philosophi. memimit inter claros Rhodi 
ciues, ' de disciplina eius taceat, quam gratus. in 
mentione Tyrannionis commerorauit libro. 13. p. 
824. (84. Sieb.) Hunc scilicet, Àmisenum Gram- 
matcum, docentem audiuerat Suabo iuuenis, 
credo, in patria Ámiso; (οὗ ἡ μεῖς ἡἠκροασάμεϑα) 
neque audiendus Kusterus in annotatione δά Sui- 
dam, qui Tyrannionem recemüorem, Phoenicem, 
prioris auditorem, qui bello inter Ántontum et 
Caesarem gesto captus et "erentiae Cicerenis vxori 
donatus, ab hac vero postea manumissus fuit, a 
Strabone fuisse auditum affirmat. . Hunc 
iuniorem in epistolis Ciceronis δά Átticum εἰ ad 
Quintum fretrem intelligere debemus; allum vero - 
Amisegum, huius rnagistrum, admodum senem .po- 
dagra confectum obiisse Romae PENES in 
numeris anni morüs vitiosus. : - | 
Dicitur Andronicus Rhodius libros. Aristoteli 
cos publicasse transcripts exemplis, nactus &'Ty- 
rennione, vt xit Plutarchus : xoà παρ᾽ αὐτοῦ τὸν 
“Ῥόδιον ᾿νψδρόνενον εὐπορήσαντα τῶν ἀνϑιχῤάα 
φων. De quibus verhis suspicionem 3negm posui 
m Epiwmuetro superiore , perünere eodem locum 
Btrabonis, a «uo notitiam fust mutuatus Plotur-; 
ehus, vbi est de Tyrannione ipso: δεεγεερέσατο 
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— ϑεραπεύσας τὸν ἐπὶ τῆς βεβλεοϑήκχης. ; Pri- 
vati hominis bibhothecam si dicere voluisset Stra- 
bo, nomen hominis additum oportuit; qualis fuit 
collecta Romae a Lucullo.et laudata a Cicerone de 
Finibus 8, 5: Nunc vero bibliothecam publicam. 
intelligere cogimur 2. cus homo doctus aliquis fuerit 
praefectus. Primus autem" Ásimius Pollio biblio- 
- thecam dicando ingenia hominum rem publicam 
fecit, vt ait Plinius 85. c. 2. Idem 7. c 30. M. 
Farronis, inquit, in bibliotheca, guae prima 
in orbe ab “4εἰπίο Pollione ex manubiis publicata. 
Jtomáe est, vnius viuendis posita imago est. 
Ácceuratius, nescio quo auctore, Isidorus Origin. 6, 
δ. Primum , inquit,. Ftoinae bibliothecas publica- 
vit Pollio graecas simul atque latinas, additis 
auctorum imaginibus in atrio, quod de Daima.. 
tarum manubiis magnificentissimum instruxerat. 
Hoc est atrium Libertatis, quod ab Asinio Pollione 
exstructum commemorauit Suetonius Octau. c. 29. 
Hinc Ouidius Tristium 5, 1, 71. Nec me, quae 
doctis patuerunt prima libellis, atria Libertas 
tangere passa sua est. Hoc Pollionis exemplum 
imitatus Iulius Caesar bibliothiecas graecas et lati- 
nas quas maximas posset publicare, data M. Var- 
roni cura comparandarum ac digerendarum, insü- 
tuit, teste Suetonio c. 4á. Postea Caesar Octauia- 
nus templum Apollinis in parte Palatinae domus 
excitauit, addiditque porticus cum bibliotheca la- 
üna graecaque, teste eodem c. 29. Idem Octauia- 
nus hbellos quosdam Caesaris parentis vetuit pu- 
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blicari in Epistola missa ad Pompeium Macrum, 
cui ordinandas bibliothecas delegauerat, vt est 
apud Suetonium Caesaris c. 56. Post Pompeium 
Macrum  Palatinae bibliothecae praefuisse vide- 
tur C. lulius Hyginus, de quo narrat Sueto- 
nius Grammatic. c. 20. [ta satis quidem intelligi 
posse videtur, libros Aristotelis fuisse in publica 
vel Pollionis vel Caesaris vel Augusti repositos et 
publicatos: verum tempus et nomen praefecti de- 
finiri non potest. De cura Ándronici libris Ari- 
stotelicis impensa pauca admodum hodie e notitiis 
Scriptorum veterum colligere licet, velut hoc, quod 
e Porphyrio in vita Ploüni retulit Fabricius Bibl; 
Gr. Vol. II. p. 378. «à ᾿ἀρεστοτέλους xa? Θεο-- 
φράσεου εἰς πραγματείας δεεῖλε, Og οὐχεέας 
ὑποϑέσεες εἰς ταυτὸν συναγαγῶν, id est, libros 
Aristotelis ac Theophrasti secutum argumenti af- 
finitatem in proprias classes aliquas digessisse. Ha- 
tionem descriptionis edidisse videtur in libro πένας 
xeg inscripto; atque inde ductum videtur, quod 
praeter Boethium et Ammonium testatur Álexan- 
der Aphrodisiensis in commentario ad primum 
Analyücorum,  Ándronicum negasse Aristotelis 
esse librum περὶ ἑρμηνεέας. — Idem Andronicus 
partem postremam libri de Categoriis a.capite inde 
8. Aristotelis esse negauerat, vt idem Boethiug 
annotauit et Simplicius, qua de opinione vide Buh- 
lium Aristot. Vol. L p. 436. et VoL II. p. 32. Idem 
Andronicus primus publicasse videtur. epistolas mu- 
tuas, quas ex Ándronico retulit À. Gellius 20, 5.: 
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Dicitur etiam Ártemo aliquis ἐναγράψαε τὼς 
MorororéAovg ἐπιστολάς, quas num primus pu- 
blicauerit, an tanquam criticus recensuerit, et de 
auctoritate earum iudicauerit, dubium est. Ad- 
diderat is disputationem de modo et ratione scriben- 
darum epistolarum, vti narrat Demetrius de Elo- 
cutione sect. 229. — Ex hac collectione memorat 
idem seriptor sect. 225. epistolam ad AÁntipatrum 
regem scriptam pro sene exsule: alias ad Alexan- 
drum sect. 1924. Nouem ad Antipatrum scriptas 
' cum aliis ad alios commemorauit Diogenes 5. s. 27, 
Ex epistola ad Ántipatrum Aristoteles apud Euse- 
bium libro 14, 2. Praepar. Euang. narrat, Aristo- 
telem purgasse se dihgenter de nuptiis Pythiadis, 
quam Hermiae, Átarnei tyranni, sororem post cae- 
dem fratris factam Olympiadis 108. anno 4. a. Chr; 
N. 345. Aristoteles vxorem duxerat. | Eidem expo- 
suerat causas, quare Athenas, ab Eurymedonte 
impietatis accusatus crimine, relinquere cogitaret, 
teste Ámmonio in vita Aristotelis. In alia ad An- 
tipatrum conquestus erat de honoribus sibi apud 
Delphos decretis et quorundam inuidia sibi subtra» 
ctis, teste Áeliano v. h. 14, 1. Atque huius eius- 
dem Antipat, vti videtur, iudicium de Aristotele 
ex epistola eius post mortem philosophi scripta re- 
tulit Plutarchus in Comparatione Coriolani et Ca- 
tonis cum Alcibiade et Árisude his verbis: πρὸς. 
toic ἄλλοις ὃ ἀνὴρ xoà τὸ πιϑανὸν εἶχεν. 

De Andronico hoc etiam addo e commenuriis 
Ánimonii ad Categorias, Boethum Sidonium, Án« 
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dronici discipulum, statuisse initium. librorum 
Aristotelicorum capiendum esse a libris physicis; 
contra Ándronicum, re accuratius perpensa, a logi- 
Cis exorsum esse. 

Fuit praeterea editio librorum Aristotelis fa- 
cta a Ptolemaeo nescio quo, cuius mentionem facit 
solus auctor vitae Aristotelis e graeco translatae 
ab Anonymo, vbi est de morte Philosophi: de- 
mittens testamentum scriptum, quod fertur ab 
"dndronico et Ptolemaeo cum voluminibus suo- 
rum, tractatuum. | 

Post Andropicum Adrastus Aphrodisiensis, 
Peripateticae scholae discipulus, accessit ad Aristo- 
telis libros ordinandos atque interpretandos. Non 
solum enim Commentarium in Categorias conscri- 
psit, sed enam περὲ τῆς τάξεως τῶν ᾿Αρεστοτέ- 
λους βιβλέων καὶ τῆς αὐτοῦ φελοσοφέας, 1. e. de 
' ordine librorum Aristotelis eiusque philosophia, 
commentatus est, referente Simplicio ad Catego- 
rias. Neronis aetatem Ádrasto assignat nescio quo 
auctore Ionsius; certe Galenus eius commentarios 
in Categorias commemorauit. Idem Ádrastus com- 
mentarüs Platonis Timaeum illustrauit, ex quo 
loca plura excerpta posuit Proclus. Alia eius scri- 
pta nominauit Fabricius Bibl. Gr. Vol. Il. p. 272. 
et 268. 

Quaestionem de ordine librorum Aristoteli 
corum ab antiquis Philosophis et Grammaticis agi-- 
tatam inter recentiores philosophiae peripateticae 
fautores et interpretes plures etiam, impari tamen 
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successu tractarunt: neque ea hucusque ad liqui- 
dum fuit perducta. Tantum habet difficultatis 
atque obscuritatis! | Post Franciscum Caballum et 
M. Antonium TIanuam, quos nominauit p. 10. et 
20., Daniel Furlanus *), Cretensis, argumenta ac- 
curatius disponere atque examinare conatus est, qui- 
bus olim Alexander Aphrodisiensis et inter re- 
centres Caballus et lanua sentenuas diuersas 
affirmare allaborauerant. Huius igitur disputa- 
tionis capita exeerpta hic apponam. Primum de 
Caballo ita infit: Sed is dum sua quaedam in 
disponendo sequitur initia, plerumque ab 4ri- 





*) In libros Aristotelis de Partibus animalium Da- 
nielis Furlani Cretensis Commentarius primus, positis 
ante singulas declarationes Graecis Philosophi verbis, iis- 
demque, latine redditis a Theodoro Gaza. Additus est 
Index rerum et verborum insignium. Cum Priuilegio. 
Venetiis. Apud Ioannem Baptistam Somaschum. 1574. 8vo. 
Continet annotationes in librum primum de Partibus, ne- 
que praeter disputationem de ordine librorum habet quic- 
quam, quod hodie adhuc operae pretium videri possit. 
Contra Buhle in primo Volumine editionis suae p. 557. 
posuit hunc titulum: Coimentarii in Jristotelis libros de 
animalibus et eiusdem Problemata. | Fenetis (554. 8o. 
Quem librum in Bibliotheca Goettingensi et Berolinensi 
regia frustra quaesiui: neque alibi commemoratum re- 
peri. Berolinensis autem mihi librum priorem e colle- 
ctione Spanheimiana suppeditauit Suspicor, ad hunc 
librum pertinere locum in Fabricii Bibl. Gr. Vol. If. p. 
135. vbi libros de Partibus recensens ait: Extant e grae- 
cis Scholia Mich. Ephesii: cus nonnulli addunt Danie- 
lem Cretensem, aed adhuc ineditum. 
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stofele, ni fallor, mente alenus est. .Et pro- 
fecto lubricum est negotium, et in quo vix pos- 
set non lab: quisquam. | Difficultas autem] ab 
4dristotele ipso obiecta est, qui sine discrimine 
priorum aut posteriorum librorum ita meminit, 
vti, qui antecedant, qui sequantur, difficillimum 
sit colligere. Proferam aliquot locos, vt rei dif- 
Jicudtas appareat. | Libri historiarum sine vlla 
dubitatione omnes libros de animalibus antece- 
dunt: quod in praesenti positum sit. Hos se- 
quuntur ceteri, qui ad animantes pertinent. 
JDe his itaque omnibus et de iis, qui de stirpi- 
bus scripti sunt, dubium est, vtri posteriores 
prioresue sint. .Et sane libros de stirpibus prio- 
res esse ex quinto de historéa colligitur: ait 
enim (c. Y, 3.) ὥσπερ sipysou ἐν τῇ ϑεωρέᾳ τῇ 
περδ τῶν φυτῶν: et tamen in libris de Generatione 
animalium primo et quinto, et libro de diutur- 
na ac breui. vita conscréptururm se illos pollice- 
tur. *) Libri de anima et qui eos sequuntur 
inceptum est an libris de generatione anima- 





Ἢ De Gener. anim, L, 1. περὸ ui» οὖν φυτῶν αὐτὰ 
καϑ' ἑαντὰ χωρὶς ἐπεσκεπτέον. et tamen sub finem eius« 
dem libri est: αλλὲ περὶ μὲν τούτων ἐν ἑτέροις ἐπέσχε- 
πται. quae ad doctrinam de plantis sunt referenda. Lo- 
cus de Sensu c. 4, extremo: τοὶ yop ἄλλα πάϑη τῶν xv- 
pv οἰκείαν ἔχει. τὴν σκέψιν ἐν τῇ φυσιολογίᾳ τῇ περὶ 
τῶν φυτῶν. dubius est, Sed memorabilis est Alexandri 
annotatio ad.istum locum Aphrodisiensis, qui libros Ari- 
stotelis de plantis nullos sua aetate extitisse narrat. 
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lium priores eint. — Ex zfristotele el priores esse 
et posteriores sumi potest. Nam secundo de 
generatione animalium (c. ὅ.)... ὅτε μὸν, inquit, 
τὴν ϑρεπεεκὴν ἔχουσε ψυχὴν, φανερόν" δε δ,τὸ 
πρῶτόν ἐστεν ἀναγκαῖον ταύτην λαβεῖν ἐκ τῶν 
περὶ ψυχῆς δεωρεσμένων ἐν ἄλλοες φανερόν. *) 
et tamen in eodein libro (c. 6.): xal τῆς τροφῆς 
τὸ μὲν ϑρεπτεικὸν, τὸ δὲ αὐξητεκόν" ϑρεπεικὸν 
μὲν ὃ τὸ εἶναε παρέχεται τῷ τὲ ὅλῳ καὶ τοῖς μο- 
ρέοις" αὐξητικὸν δὲ τὸ εἰς μέγεϑος ποιοῦν τὴν 
ἐπέδοσεν, περὲ ὧν ὕστερον óniGxemréov. quibus 
verbis non adios sane libros quam libros de ani- 
ma pollicetur: quoe cum eequamtur sex illae 
coniugationes affectuum, quos libro de senex 
proposuit, de his etiam .dubinm est, priorern- 
ne an posteriorem habeant UN nad dübri 
de ortu animalium. | yo 
Librum de sensu priorem. esae, ex quinto ἐξ. 
lorum librorum colligitur : ait eni, (e. Y: et 9.) 
ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον ἐν τοῖς περὲ τὰς αἰσϑη- 
ces. Et similiter librum de somno et vigilia (c. 1.) : 
εἰρήκαμεν δὲ τὴν αὐτέαν τοῦ χαϑεύδειν τοεαύ- 
τη» οὖσαν ἐν ἑτέροες. Et tamen librum περὲ 
μακροβωότητος pun in emirama ! quarío K- 
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ἢ Gaza vertit: sed quam ob eam rem primum kabari 
necesse δέ. Guilelmus: quare autem principium habent 
neeessarium east, accipere. Hic igitur scriptum legit:. 04024 
δὲ ἀρχὴν ἔχουσιν, ἀναγκαῖόν ὅστε. λαβεῖν. Gaza. vero 
breuius: διότε δὲ πρῶτόν ἐστιν ἀμαγκαῖον et oet, 
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bro (c. 10.): αἰτεον δὲ τοῦ μὴ eivat μωχρόβεον 
ὁτεοῦ» ζῶον τὸ χκεχρᾶσθας παραπλησέως πρὸς 
τὸν περεόχοντα ἀέρα, καὶ 00 ἄλλα συμπτώματα 
φυσεκωδ, περὲ ὧν ὕστερον ἐροῦμεν: 

ALübros etiam de Partibus omnes ante Ζί-- 
brum de Incessu collocant, et idum qui de spi- 
ratione inacribitur: et tamen in .quarto illorum 
übrorum hos libros adducit; vt.profecto du- 
biurm» sit, an in dispositione horum librorum 
"fristoteles ipse sequendus sit. Cum igitur tam 
difficile sit, propriam cuiusque operis inuenire 
eedern, si guis quam alii prababilius dixerit, ἐξ 
uaea sententia. non, minimum faciet operae pre- 
lium. Equidem quid 44rgbes. aut Latini sense- 
rint; quid veteres, quid noui interpretes , ini- 
àio disputationis non apponam,. neque etiam 
eorum sententias. longiori oratione confutaba. 
ANam satis est certa quaedar. posuisse princi- 
pio. quibus quae ab üs afferuntur sine nego- 
tio refelli possint. Quoniam igitur libros Me- 
Jeorologicos aut libri de plantis aut libri de 
anünalibus sequantur necesse .est; quanquam 
alter alà sentiunt , mihi tamen yidetur maxi- 
ze consentaneum , libros de animalibus statim. 
libros AMeteorologicos sequi: post quos libri de 
atirpibus sint: primum quod in extremo quar- 
to. Meteorologicorum transitio est a meteoris ad 
animalia: | deinde quod tribus. logie ,,Qu08 su- 
perius adduximus, corumentgtiokem, dé piantia 
scripturum se pollicetur: mox, quod plantarum. 
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cognitio haud aliter haberi potest, nisi anima- 
lium partes ac natura cognita sit. Nam cum 
plantae infimam habeant animae vim, qua alun- 
tur et augescunt, obscuras habent affectiones 
et partes, et fere sine nomine, nisi quis ad 
animalia proportionema seruet. Cuius rei Theo- 
phrastus , alter scilicet "fristoteles, primo libro 
de Stirpium historia auctor est: eius verba sunt 
haec: ἄλλα δὲ εἴδη ἕτερα τῶν ἐντὸς, ἃ xa 
ἑαυτὰ μέν ἐστὲν ἀνώνυμα; διὼ δὲ τὴν Ópodó- 
τητὰ ἀπεικάξεταε τοῖς τῶν ζώων μορέοες. et 
quae sequuntur. Haec Theophrastus. Sed et 
"dristotelis (si ilius duo ili lbri de stirpibus 
sunt) clarior est l;cus: ait enirn in priori volu- 
mine: καὶ καϑὼς 0i χαὲ ἂν toig ζώοες μέρη 
ὁμοιομερῆ, οὕτω καὶ ἐν rolg φυτοῖς, καὶ ἕκας 
στα τῶν μορέων τοῦ φυτοῦ σύνϑετά tav, ὅμοεα 
μέλεσε. ζώου. et in eodem libro, cum de iis stir- 
pium partibus locutus esset, quae augentur, et 
πρόσϑεσεν, vt ait ipse, capiunt, yt sunt radix, 
silices, rami, addit: χαὲ ταῦτα ᾿ παρομοεοῦν- 
ταε μέλεσεν ἀνθρώπων τοῖς περεέχουσε πάντα 
τὸ ἀλλα μέρη. Nec quicquam obstat, quod in 
quinto de historia libros de stirpibus pollicetur. 
Solet enim aliquando diuinus vir tempus scri- 
ptionis spectare, non dispositionis rationem. Cu- 
jus rei argumentum sit, quod in secundo libro 
de Coelo librum de Incessu animalium addu- 
cii, non quod dispositionis ratio postulat, vt 
ille liber prior sit quam libri de Coelo, sed quod 
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ante libros de Coelo cammentariolum illum forte. 
conscripserat. Quae cum ila sint, libri de stir- 
pibus posteriores erunt, quam libri de aànima- 
Abus. Sed ex his qui praecedant et qui sequan- 
tur, maxime dubium est. Libros de historia sunt 
qui amouent a librorum de animalibus dispo- 
sitione, eo quod in iis non afferuntur causae. 
Sunt etiam qui in postremo loco statuunt: vtri: 
que male meo iudicio. — Certum itaque sil, non 
esse postremum locum ἢ δέον σα tribuendum; sed 
in quo loto reponendae sint, quaerendüm vi- 
detur. Nam et /fuicennae sententia non ea est, 
quam aspernari debearnus ; quippe quam et Ale. 
zxander in eommentariis libri de sensu videtur 
habuisse; et ea quae contra duicennam a re« 
centioribus scripta sunt, non sine negotio re- 
Jeih possunt. Graeci interpretes quid. sense- 
rint, incertum est; sed quantum es eorum scri- 
ptis potest aliquis coniicere, historiarum libroe 
primos omninm librorum de animalibus viden- 
fur statuisse, vt Simplicius in. primum de na- 
turaé auscultatione, et Ioannes Philoponus in 
eundem eiusdem operis librum, et in libros de 
ortu et interitu. Nam lexander, quem ;4ui- 
cennam secutum «esse dicebam, varius mihi ei- 
detur omnino, quod contra morem grauissimi 
Wlius scriptoris est, *) Nam in commentariis 





*) Nempe etiam haec opinionum diuersites accedit 
alis argumentis, quibus. etiam olim Petrus Victorius — 
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primi Meteorologicorum.praeterquam quod /hi- 
storiam anima/ium primo loco reponendam esse 
wWdetur ipnuere, omnium librorum de animaü- 
bus ea, ponit initia et rationes, quas in commen- 
taris, ili. .de. sensu. neutiquam videtur ample- 
xari. Sed.has rationes perpendemus paulo post. 
Nunc. an, serum sit, quod ait in librum de sen- 
44, . libros de anima. primus esse omnium tra- 
etationum, quae ad animantes pertinent, quae- 
rendum est, Mihi sane non modo prümà non 
videntur. esce ii libxi, sed neque tertii aut quarti, 
Nam si eliam. libri de anüna inter 808 com- 
mentarios.. reponuntur, qui de animalibus scri 
pt «u5t, non video, cur. ceteris sint andepo- 
nendi. Nam et magis naturale est rneo. iudi- 
cia hiatorice primusa, deinde etiam oguais red- 
ditis explicare animatum corpus; deinde ani- 
mam, quam contra. .Deinde Jristoteles in primo 
horum..jibrorum nihil aliud fere dicit) quam 
qua ratione.et via omnia, qnae ad animantes 
pertinent, sin explicanda. Nam et quomodo 
paries íracitandae sint docet, et quomodo. phy- 





aliique'conuincere auctorem eommentariorum in libros 
Meteorologioos conati sunt, qui vulgo Alexander Aphro- 
disiegsis vocatur. Hic enim librum de Fato Seuero et 
eius filio Antonino Caracallae dicauit. At commentario- 
rum. in Meteorologica auctor Sosigenem praeceptorem 
nomínat: itxque Alexandri sunt Aegei commentarii isti, 
qui Sosigenis mathematici disoipnlus Neromis imperato- 
ris aetate vixit. Cf. Patricii Discuss. Peripat. p. ὅλ. 
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sico de anima agendum sit. (d extremum aw 
lemy übrz affectus et actiones exponendas pro- 
ponit , 9t ortum, incrementum, sonum, et. «i- 
giliam , et huiusce generis: vt manifestum sit 
libros hos de partibue animalium primos esse 
omnium librorum, in. quibus redditis cqusis ani- 
maliur scientia continetur. . Et quoniam, quae 
ad partes, actiones et affectus pertinent, meliua 
cognoscuntur ,. δὲ historice prius sind. enaxrata, 
idcirco historias ab 4ristotele conditas necea- 
sario oredendum est, νά primo Joco in anima- 
lur commentatione apponantur. Si itaque δὲ 
bri de partibus primi sunt omnium cayimentae 
riorum de animalibus, in.quibus afferuntur cau. 
sae, atque hi vel ipso adlesandro auctore ae- 
quuníur hisloriaa, sequitur libros historiarum 
primos esee omnium librorum de animalibus. 
Postremo δὲ dispositio ey Jdristotele guaerenda 
est, extremi quique libri videndi sunt. Im δα 
enim dubium non est, quin dispositionis ordo 
proponatur. Fidendum igitur est, an. unquam 
in extremo gliquo opere de animalibus. histo— 
rium polleilus sit, quemadmodum libros de 
anima. in extremo πδρὲ πορεέας.. ..Nullibi enim 
FK actum hoc. esae reperitur: Quan . QD. rem se- 
quitur libros illos im primo ormsnium loco ne- 
cessario ponendes esse: neyue valet egrum ra- 
iio, qui dicant animam «t formam δὲ princi- — 
pium, prius quam quae anima constant, co- 
noscendam esse. Praestat enim, ne dicam ne- 


* 
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Cesse esi, compositas prius partes explicare et 
organicas , deinde accurate animam intueri, si 
recte illa definita est organici corporis ἐντελέ- 
Aux. Caeterum posset aliquis obicere /fristo- 
telis verba initio: libri. de sensu, vbí cum de 
anima disputatum ease dicat, deinceps propo- 
nit de animalibus et iis quae vitam habent, quae 
qualesue communes ac propriae eorum actio- 
nes sint. Ἐκ his enim videtur manifesto col- 
ligi, kbros reliquos de aniinalibus, et cormen- 
tarius de plantis (hae enim sunt, quae non ζῶα, 
sed: Conv ἔχοντα appellantur,) post &bros de 
anima disponendos esse. Sed obiectio facile re- 
Jellitur. |. Non enim. de animalibus . e$: plantis 
sitpliciter: disputaturum: 86 proponis, sed. de 
actionibus et affectibus ipsorum, de quibus dis- 
gerit in libro de sensu, de memoria et recor- 
datione et in alis, qui sequuntur libroé de 
Haec eum ita sint, quoniam bros de hi- 
etoria animalium primos esse conuicimus, se- 
qui autem libros hos de partibus, ratio etiam 
estendenda est, qua' et herum et aliorum ἐξ: 
brorum. dispositio habeatur. |. Nam: quam tra- 
didi Jlexander, infirmà est, et ipsimet repu- 
Snat manifeste. Quam vero confirmare nixus 
est Fr. Cabalius et: M. fntonius lanua, ea 
etiam falsis nititur prinvipiis, nisi fallor. In 
primo commentariorum in Meteora- ponit ;die- 
xander rationejn hanc, animalium acttones alias 
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communes esse, alias quorundam animalium 

proprias. lias explicari in libris de lustoria, 
de partibus, de generatione, de incessu, et de 
motu animalium: has in libris de memoria, de 
somno, de diuinatione in eomniis. Horum enim 
plurima quae dicuntur, homini soli conuenire. 
Si itaque haec ,dlexandri ratie sequenda est ; 
communia prius quam propria sunt explicanda. 
Sed quae communia sint, non eodemy modo in 
Jibrum de sensu tradidit atgue in primum Me- 
' teororum. Nam ibi communia censet ea, quae 
quatuor coniugationibus comprehendit 4Aristote- 
Jes; Aic autem communia vocat, quae in libris 
de historia, de partibus, de ortu, de inceseu 
ac de metu declarantur. .Ex his manifestum 
est, eius sententiam esse, libros de communi- 
bus his actionibus libris de historia ac ceteris 
priores esse oportere: et esto.sane. Sed cur 
contrarium docet in librum primum Meteororum ? 
quasi vero etiam in libris de ortu et de parti- 
bus ac de incessu et motu. communes non. do- 
ceat actiones, aut quasi omnes, quae quatuor 
componuntur coniugationibus, communes sint, 
non autem ex his aliquae homini soli propriae. 
Nam vi sentire proprium omnium animalium 
ei, tamen in somnis diuinare hominis tantum 
ease nemo negarit. 4d haec δὲ communia prae- 
ponenda sunt, im libris Hs, ques paruos .na- 
turales appellant, non ea seruabitur dispositio, | 
quam eummue auctor videtur voluisse.  . Nam vt 
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librum de eeneu liber de memoria sequatur, non 
tamen sequetur omnino. Nam qühae de recor- 
datione dicuntur, hornini tantum conuenire vi- 
dentur. JBDiuinatio autem ἐπ somnis propria 
actio est, non communis. Jta igitur fiet, vt 
confusa omnia sine ordine, sine via ac ratio- 
ne relinquantur. Quam ob rem praestat aliam 
dispoesilionis rationem segui, atque illam, quam . 
grauissimus hic ametor posuit. Nam quae suae 
dispositionis ponit ihitia Fr. Caballue, mihi nullo 
odo probari poseunt. Nam quod putat ani- 
malium materiam et formam diuersis librie ex- 
pücari, initio huius dieputationie abunde re- 
feliimus, quando de proposito auctorie ageba- 
mus. JDeinde cur generationem, vitam et 107. 
tem ab affectibus amonet? cum tamen Jdfristo- 
deles inter affectiones praecipue  numeret in 
extremo primo horurh. librorum. Postremo oum 
separat libros de generatione a dibris de par- 
tibus, ita videtur ambitiose libros illos discin- 
dere, vt non leui crimine in philosophia accu- 
sandus esse videatur. Sumenda itague alia ra- 
&o est, qua libri de animalibus commode dis- 
ponantur, | Porro quae de armimnalibus expli- 
cantur, aut ad. animal. totum spectant, aut ad 
animam. Quae ad animal totum, aut magis ad 
corpus aut magis ad animam spectant. Quae | 
ud animal totum pertinent, sunt quae in om- 
nibus libris praeter libros de anima exponun- 
tur. Nihil enim agit anima, quod st corpori 
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enimato non communicetur ; sed quae- ad cor- 
pus magis accedunt, sunt partes, generatio; 
incessus :: quae ad animam, sensus, somnus et 
vigilia, memoria, diuinatio, motus et alia. Nam 
vt inepte dicis animam incedere, ita non rnale 
animam meminisse, recordari, diuinare, mo- 
vere. — His ita positis, facile erit ordinem in- 
venire. Nam qui libri de animato agunt cor- 
pore et de iis, quae ad illud magis pertinent, 
priores statuendi eunt. ΤῈ sunt post libros de 
Ristoria: hi libri, libri de Generatione, et com- 
nentarsus de incessu animalium. | Sed horum ü- 
brorum apparet etiaz aliter nexus necessa- 
rius, Nam cum in his libris in »niuersum par- 
4es omnes animalium exponantmr, in libris de 
generatione illae tantum partes, quanquam non 
eae solum, quae ad procreationem pertinent, ex- 
plicantur: in libro autem de incessu illae quae 
incessui serwiunt. PfProferam vnum ristotelis 
locum , .ex quo res manifesto cognoscitur, quod 
ad nexum horum librorum:et eorum de genera- 
tione. In secundo horuri librorum, cum de par- 
tébus, quas similares vecant, egerit, in extremo 
capite nono ait: ἔτε: δὲ περὶ γονῆς καὶ γάλα“ 
xrog ἐπελέπομεν ἐν τῇ περὲ τῶν ὑγρῶν καὶ Ojor- 
ομερὼν ϑεωρέαν" τοῖς γὰρ περὲ γενέσεως λόγοες 
ἐρμόττουσαν ἔχει τὴν σχέψεν" τὸ μὸν αὐτῶν ἄρ- 
Al, τὸ δὲ τροφὴ τῶν γενομένων ἐστί, Primo au- 
tem de generatione animaltum sic ait: τῶν δὲ ó- 
μοεομερῶν ἐπελεέρϑη, περὸ γονῆς καὶ y&Aartos, 
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περὸ ὧν καερός ἐστον εἰπεῖν nsQl μὲν γονῆς ἤδη, 
περὲ δὲ γάλακτος ἐν τοῖς ἐχομένοες., Το nihil 
potest videri clarius. .Est tamen δὲ alia ratio. 
Quae ad animantes pertinent, tribus potissi- 
mum causis declarantur; fine, materia, effi- 
ciente causa. Ex his finem et materiam fre- 
quentissime affert in his libris; in libris autem 
de ortu efficientem, et materiam praecipue. Quod 
ipse initio illorum librorum manifesto docuit; 
9t mirum sil,.cur errare potuerint viri docü. 


ος Liber autem de incessu quam recte cum his con- 


iungatur , ex eius initio plane liquet: nec quze- 
quam obüciat ,. quod et ἐπ quarto horum libro- 
^ rum explicat /ristoteles membra, quae ambu- 
lationi ineeruiunt, .Nam quanquam verum hoc 
sit, non tamen simpliciter vt ambulationi ao- 
commodantur , sed vt partes sunt, explicantur. 
Quodsi earum actio ambulatio est, non ideo de 
ambulatione atque eius instrumentis dedita ope- 
ra actum esse putandum est. 4 4dde quod in li- 
bris de partibus partes explanantur solum per 
8e; in libria autem de ortu et incessu explican— 
£ur aliquae partes non per se, sed ob eam, de 
qua agitur, actionem. |. His ita positis ad alios 
libros veniendum. | Post libros illos, ín quibus 
de animalibus totis agitur ac de iis, quae ma- 
gis ad corpus pertinent, seguitur anima; de 
qua extremo de incessu agendum esse proponit. 
«dd hanc pertinent sensus, eomnus et vigilia, 
meinoria. et ceterae huiusce generia affectiones. 
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JDe his igitur sigillatim agit, vt initio libri de 
eensu proposuit: quorum. librorum ordo cum 
non adeo im controuersiam reuocetur, el a re 
nostra alienior sit, non erit nobis in praesen 
iia declarandus. Diluenda tamen dubitatio est 
de ilo commentario, qui de. motu animalium | 
inscribitur. Nam si incessus ad. anima prae- 
. ditum corpus pertinet , cur non et. motus? an 
et motus, δὲ eo modo tractaretur, quo incessus, 
eine dubio ad corpus magis pertineret? | Sed 
cum de illo ita disputatio sit, vt a quo princi- 
pio proficiscatur, natum fiat; quemadmodum 
. in exérerno tertio de anima: principium auten 
motus anima eit: dubium non est, quin hac ra- 
iione ad animam magis, quam ad corpus pere 
tinere videatur. Summa huius disputationis haec 
est, vt persuadere nobis conetur, ordinem libro- 
rum de animalibus ita esse constituendum. Post 
.Meteorologicorum libros quatuor statim. sequun- 
tur historiae de animalibus: hos libri de parti- 
bus animalium,. de generatione animalium, de 
jncessu animalium, de anima, de sensu, de $omno 
ei vigilia, de memoria, de diuinatione in so- 
-nnis, de motu. ' Horum autem posteriorum ordi- 
nem docere omisit vir doctus, quem scilicet e li« 
brorum singulóruim clausulis facile explorari credi- 
dit. Videamus nunc, num verae istae librorum clau- 
sulae doceant verum singulorum librorum ordinem, 
quem libri scripü atque edit tantopere variant. Si- 
mul etiam apparebit, quem ordinem secuti sint 
ἦ 
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Codices a Guilelmo adhibiu. [5 nempe historiis 
subdidit librum de incessu animalium, eique sub- 
iecit librum de motu commumi animalium seu po- 
tius de causa eommuni motus, — Contra Áccoram- 
bonus p. 554. statuit post libros quatuor. de parü- 
bus animalium sequi debere libram de incessu ani- 
malium; deinceps libros de anima. — Contra hanc 
. Béntenüiam stare videtur ipse Aristoteles de p. a. á, 
Ὧι. vla de serpentibus est: ἡ δὲ αἰτέα τῆς ἀποδέας 
αὐτῶν. εἴρηταε ἐν τοῖς neg) sogeteg τῶν ζώων 
δεωρεσμένοες. iterumcap. 11. σωφέστερον δὲ sso) 
αὐτῶν λεχϑήσεταε. ἐν τοῖς περὲ γενέσεως" περὲ 
ϑὲ τῆς τῶν καμπύλων κάμψεως ἐπέσχεπεαε πρό.-.. 
*spo» ἐν τοῖς περὶ πορεέας χοενῇ πῶσεν. vbi Αο- 
corambonus vocem πρότερον deletam voluit; te— 
stimonium tainen contra eum dicit relictum. éxé- 
ὄχεέπταε, vt et tertius locus ab eo omissus c. 15. 
de serpentibus pedibus priuatis: τὸ δ᾽ αὐτεον ἐν 
τοῖς περὸ πορεέας καὶ κενήσεως τῶν ζώων sionrou. 
"Vnde manifestum videri potest, librum de incessu 
animalium ante quatuor de partibus esse scriptum: 
post hos vero libros de generatione animalium. 
Nam de his postremis confirmat clausula poswemi 
de partibus: ἐφεξῆς ἔστε vd περὲ τὸς γεονέσεες «9- 
πῶν διελϑεῖν. In extremo de generatione anima- 
lium nulla est clausula, quae indicium librorum 
consequentium praebeat: nihilo tamen mimas li- 
brum de incessu animalium et de motu communi 
inter libros de partibus et degenerauione animalium 
sintercalauit, motus his rationibus: «bros, inquit, 
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de generatione recte tribus praecedentibus sub- 
iungi perspicuum est ex is, quae paulo post 
sequuntur versu 90. et infra rursus p: 173, 26; 
sed et ipsc librorum eorundem efülogus idera 
Hrmat. Primus locus est cap. 1. λοιπὸν δὲ τῶν 
μὸν μορέων τῶ πρὸς τὴν γένεσεν συντελοῦντα 


' τοῖς ζώοες, περὶ ὧν οὐϑὲν δεώρεσταε πρότερον, 


περὲ αἰτέας τε τῆς κενούσης, τές αὕτη. (Coder 
Guilelmi ὠρχή.) Τὸ δὲ περὲ ταὕτης τὸ ὀχοποῖν 
καὶ τὸ nsQl γενέσεως τῆς ἑκάστου τρόπον τενὼ 
saUróv ἐστε. 4ιόπορ ὃ λόγος sg ἕν συνήγαγδ 
(copulatus est Guilelmus vertit) τῶν uv περὰ τὸ 
pógux τελευταῖα ταῦτα, τῶν δὲ nsol γενέσεως vix 
ἀρχὴν ἐχομόνην τούτων τάξας. Hinc tamen nihil 
aliud consequitur, nisi libros de generatione recte 
éonsequi libros de partibus. — Liber autem de motu í 
communi δὶ significatur verbis ists, τὴν ἀρχηντάς- 
ξας, certe fuit cum libris de generatione coniun- 
ctus eosque secutus. , 

- Alterum locum in testimonio posuit Sylburgius 
de Gener. 1, 15. sed ibi libri de partibussoli signi- 
fieantur. De epilogis nunc videamus, quos Syl- 
burgius ad testimonium vocauit. In extremo igi- 
tur libro de incessu animalium est: τούτων δὲ 
δεωρεσμένων ἐχόμενόν ἐστε ϑεωρῆσαε περὲ ψυ- 
χῆς. Ad quae im Sylburgius: Parum consenta- 
7ziea videtur haec $ransitio dd tractatum de ani- 
ma, praeseriim cum supra (de p. a. 4, (3.) dixe- 
rit ἐν τοῖς περὶ xogetag xoi κενήσεως τῶν ζῴων: 
&ignificans hos duos tractatus. ἃ se fuisse 

ha 
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coniunctos. ^ Quamobrem nec ego alium ordi- 
nem instituendum existimaut, | Pide et clausu- 
lam sequentis libri de motu enimalium. | Sed 
fallitur vir doctus. . Qui locum istum de causa; 
cur sérpentibus pedum vsus negatus sit, compara- 
bit cum libro de Incessu animalium, causam plane 
editam reperiet capite 8. contra in libro de motu 
communi loeus iste plane non aiüngitur. gitur 
solum librum de Incessu animalium Philosophus 
ibi respexit. . Clausula libri de motu communi sta 
habet: περὲ μὲν οὖν τῶν μορέων ἑκάστου τῶν 
ζώων wa περὶ ψυχῆς, ἔτε δὲ καὶ περὸ αἰσθήσεως 
καὸὲ μνήμης xai ὕπνου καὶ τῆς κοενῆς τενήσεως 
ἐρήκαμεν τὸς αὐἰτέας᾽" λοιπὸν δὲ περὲ γενόσεως 
εἰπεῖν. Δα quae Sylburgius: JMirus in hoc Epi- 
Jogo est ordo; ideoque non abs re suspectus, 
quum natura prior Sit tractatus σερὲ qruxijo, 
αἰσθήσεως, μνήμης, ὕπνου, et post hos recte 
coniungantur libri msQl μορέων. ἑκάστου τῶν 
ζώων, περὲ πορείας xal τῆς κοινῆς χενῴσεως καὶ 
περὲ γενέσεως. Qua de re:supra quoque monui. 
Equidem non tam de ordine, quo libri nominati 
recensentur, disputo, quam de auctoritate Epilogi 
dubito. Libris quidem de generatione animalium 
possit elim subiunctus fuisse videri liber de 
communi motu ob locum supra positum de Ge- 
ner. 1. c. X. sed apertissime auctor Epilogi, vbi 
ponit libros de partibus iam publicatos, initio libri 
contradicit, vbi est: περὲ δὲ χενήσεως τῆς τῶν 
ζώων, ὅσα μὸν nsp) ἕκαστον αὐτῶν ὑπέάρχξε γέν 
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voc, xa) τίνες διαφοραὲ xal τένες αἰτέαε τῶν 
xa" ἕχαστον συμβεβηκότων αὐτοῖς, ἐπεσχεπτέον 
περὲ ὁπάντων ἐν ἑτέροες. Constare hinc videtur, 
librum de animalium incessu tum. nondum fuisse 
conscriptum.  Átque in pluribus locis librorum de 
partibus ablegat lectorem ad librum de incessu 
animalium; vnde consequitur, vt liber de motu 
communi conscriptus sit ante libros de partibus. 
Nam si postea scriptus fuisset, quomodo potuerit 
promittere librum de incessu animalium, non asse- 
quor. Jgitur Epilogus hac certe in parte falsus vi- 
detur. Verum meminisse oportet hic, quod recte 
supra positum et demonstratum esse a Furlano vi- 
detur, ordinem librorum ÁAristotelicorum rectius 
e eleusulis librorum perspici et. iudicari, quam 
e locis singulis singulorum librorum, vbi obiter 
mentio fit argumenti is aliis libris tractat. Quod 
si verum est, constat, Jibris de partibus subiun- 
chos fuisse libros [de incessu animalium, quo- 
rum epilogus transitionem habet ad libros. de ani- 
ma,] de anima, de.sensu, de.memoeria, de 
s07A&no ,de causa.oomumuni motus. οἱ de genera- 
tione animalium. — Yn libro. autem de Gener. 5. 
c. *. iterumque c. 7. bis. meminit librorum de ani- 
ma et de sensu tanquam priorum. 
Videamus de ceteris in Epilogo nominatis libris. 
De libris de anima et.de sensu nemo facile dubita- 
verit: tam manifesto nexu inter se colligat: sunt et 
verbis etiam coniuncti. Hos sequitur liber de me- 
moria clausula coniunctus breui; hunc.de somno 
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et vigilia, nulla clausula junctus, vti nec tertius 
de insomniis, nec quartus de diuinatione ex in- 
somniis — Scilicet hi tres libelli in vnum coniun- 
gendi volumen erant hoc communi titulo: “Περὶ 
ὕπνου xal) ἐγρηγόρσεως, meg) ἐνυπνέων, περὲ 
τῆς xc" ὕπνον μαντικῆς. Docet hoc ipsum ini- 
tium libri et clausula: TZ μὲν οὖν ἐστὸν ὁ ὕπνος 
xa ἐνύπνεον, καὶ δεῶ viva αἰτέαν ἑκάτερον αὖ- 
τῶν γένεταε, ἔτε δὲ περὲ τῆς ἐκ τῶν ἐνυπνέων 
μαντεκῆς εἰρηταε περὶ δὲ τῆς κοενῆς κενήσεως 
τῶν ξώων λεχτέον.  ltaque vulgo ex ordine eo, 
quem clausula ista praescribit, sequitur liber de 
communi motu animalium. Verum postrema clau- 
sulae pars, περὲ δὲ — Asxréo», in alus libris, vt in 
versione Guilelmi, deest ^ Clausula huius libri 
memorat libros de generatione adhuc conscriben- 
dos: vbi intelbigi libros de generatione animalium 
manifestum est. Nam libn de generatione et cor- 
ruptione subiuncti fuerunt libris de coelo, vt ex 
iniüo Meteorologicorum intelhgitur; atque hos 
ipsos laudat et respicit Aristoteles pluribus in locis 
librorum de generatione animalium, veluti 4, 3. 
etiam in libro de sensu c. 5. et 4. 

Subiicitur yulgo liber de longitudine et reis 
tate vitae, culus initium promitüt disputationem 
περὶ ζωῆς xai Ü«vdtov, deinceps περὲ νόσου 
καὶ ὑγεείας, ὅσον ἐπεβάλλεε τῇ φυσεκῇ φελοσο- 
φέᾳ: librum autem seg) ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως 
tanquam iam antea publicatum memorat. ΟἸδυδιια 
promituüt tractationem de plantis et de iuuentute, 
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senectute; vita et morte; denique addit: εούσων 
ydo διορέσθέντων τόλος ἂν ἢ sg) τῶν ζώων ἔχοε 
μέϑοδος. | Editiones subdunt librum de Iuuentute, 
Senectute, Vita, Morte et Respiratione. — Haee 
enim argumenta oomplecütur et profitetur initium 
libri: & δὲ xa περὲ ἀναπνοῆς ἀναγκαῖον aoc 
τῶς αἰείας εἰπεῖν" éviorg ydo τῶν ζώων διῶ τοῦ- 
τὸ συμβαένεε τὸ ζῇν καὶ μὴ ζῇν. Itaque male 
titulo separatus sequitur vulgo libellus περὶ ἐμα- 
πνοῆς ; quod manifestum etiam fit e cap. 18. hu- 
ius ipsius libelli quanquam locus libri de Somno 
c. 2. de respiratione librum separatim promittere 
videatur: ῥηθήσεται δὲ nsQ) αὐτῆς ὕστερον xad 
" αὑτήν. Hocipsum initium libri de Iuuentute li- 
bros de anima tanquam iam antea absolutos com- 
memorat, vti capite 8. de respiratione; capite 3. 
promittit doctrinam de plantis; caput 5. lectorem 
remittit ad libros de parübus animalium, .item. ad 
librum den sensu. [Atqui libro 5. de partibus 
c. 6. est: καϑάπερ εἰρητας ἐν τοῖς περὲ ἀναπνοῆς. 
atque iterum libri 4. capite 12. Verum hic recor- 
dari velim lectorem regulae enpra a Furlano. pro- 
positae, ita vt clausulis librorum maior sit fides 
habenda quam singulis hbrorum locis.] ' Capite 5. 
nominat problemata. ^ Caput 12. de respiratione 
commemorat libros περὶ ζώων ἱσεορέας : iterum 
cap. 10. δεῖ ϑεωρεῖν ἔκ τὸ τῶν ὠνατεμνομένων καὲ 
ἐρε τῶν ἑσεορεῶν τῶν neg) τῶ ζῶα γεγραμμένων : 
et paulo post: ag δὲ ἡ ϑέσες 8ys τῆς χαρδίας 
πρὸς τῶ βράγχια, πρὸς μὲν τὴν ὥρων ἐκ τῶν ὦνα- 
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τομῶν δεῖ ϑεωρεῖν, πρὸς δὲ ἀχρέβεεαν dx τῶν 
ἑστορεῶν. Volumen. concludit editionum vulga- 
rium fragmentum de Sanitate et Morbo. .Exsum- 
ma hactenus disputatorum componitur hic ordo 
librorum de animalibus: ZZistoriae de animaii- 
bus, de Partibus animalium, de Incessu anima- 
lium, de 4nima, de Sensu, de Memoria, de So- 
mno, vigilia, insomniis et de diuinatione ex inso- 
mniis, de Causa motus communi, de Generatione 
animalium , de Longitudine et breuitate vitae, 
de lIuuentute et senectute, de Fita et morte et 
respiratione, de Plantis. 


Supersunt loci aliquot ex libris de animalibus, 
qui ordinem hunc turbare atque euertere videntur; 
veluti primus de Partibus 2, 7. περὸ ὧν signrox 
καϑ' αὐτῶ ἔν vs τῷ περὲ αὐσϑήσεως καὶ περὲ 
Vavov διωρεσμένοες. atque iterum c. 10. librum 
de Sensu memorat. Sed hi et si qui sunt praeter 
eos ahi, iudicandi sunt e regula a Furlano sta- 
tuta. Vniuersa autem physica doctrima absoluta 
fuit ab. Aristotele facto initio a libris Physicorum; 
hos sequuntur libri de Coelo et duo de Generatione 
et corruptione; hos demum quatuor Meteorologi- 
corum; quorum initium verbis disertis ordinem 
hunc hbrorum confirmat. | Simul promittit alte- 
ram partem physicae doctrinae de animalibus bis 
verbis: διελθόντες δὲ negl τούτων ϑεωρήσο μεδν» 
sir. δυνώμεθα xard τὸν ὑφηγημένον τρόπον 
ἀπαδοῦναε, xsQ ζώων καὶ φυτῶν χαϑόλον τε 
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za) χωρές" σχεδὸν ydo τούτων ῥηϑέντων,, τέλος 


ἂν εἰη γεγονὸς τῆς δὲ ἀρχῆς ἡμῖν προαερόσεως. 


πάσης. ΤΑΡΤῚ tertii caput 2. et c. 4. promittit 
libros de Sensu: ἔσσω δὲ περὲ τούτων ἡμῖν τε- 
ϑεωρημένον ἐν τοῖς nio) τῆς αἰσθήσεως. Caput 
autem postremum arctissime coniunctum hae- 
ret cum iniuo historiarum; praeparat enim lecto- 
rem explicanda ratione et origine partium ὅμοιος 
μερῶν οἱ ἀνομοιομερῶν , et quae hinc componun. 
tur, ὀργανεχῶν n. structura corporum animalium. 
Itaque librum concludit bis verbis, quae transitum 
faciunt ad historiam: Ἐπεὶ οὖν ἔχομεν, τένος y8- 
γους ἕχαστον τῶν ὁμοιομερῶν, ληπεέον xad 
ἕχασεον, τί ἐστεν, οἷον τέ αἷμα ἢ odo£ ἢ) σπέρ- 


μα. καὶ τῶν ἄλλων ἕναστον. Οὕτω ydo iousv. 


ἕκαστον, διὼ τέ xal τέ ἔστεν, ἐὼν τὴν ὕλην ἢ τὸν 
λόγον ἔχωμεν" μάλεστα δὲ, ὅταν ἄμφω, τῆς τὸ 
γενέσεως xa) φϑορᾶς καὶ πόϑεν ἡ ἀρχὴ τῆς κεν 
γνήσεως. . Δηλωθέντων δὲ τούτων, ὁμοίως τὼ μὴ 
ὁμοιομερῆ ϑέωρητέον, καὶ τέλος τῶ ἐκ τούτων 
υνεστῶτα, οἷον ἄνθρωπον, φυτὰν καὶ τάλλα 
τὼ τοιαῦτα.  Ápte itaque atque ordime historiae 
de animalibus initium capiunt ab explicandis parti. 
bus animalium ὁμοιεομερόσε εἰ ἀνομοιομεερόσε, 
atque hinc ad organicarum partium interpretatio. 
nem pergunt Liber autem primus de partibus 
animalium, vbi causas rerum explicare ingreditur 
Philosophus, comparat viam et rationem tractan- 
dae historiae physicae, quam Aristoteles ingressus 
est, cum antiqua; atque omnes vtriusque doctri- 
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nae modi diligenter inquiruntur atque aestimantur. 
. Ypsa euam diuersarum partium historiae physicae 
dignitas atque vsus expenditur et comparatur; vbi 
capite 4. extremo est: πῶς μὲν οὖν ἀποδέχεσθαε 
δοῖ τὴν περὲ φύσεν μόϑοδον, καὶ τένα τρόπον 
γέγοετ᾽ ἂν 1) Üsogía περὲ αὐτῶν ὁδῷ xa) ῥᾷστα, 
τε δὲ περὲ δεχερέσεοως --- δἰρηταει. — Capitesequenti 
partes doctrinae physicae duae constituuntur ; qua- 
rum altera naturam rerum diuinarum οἵ aeterna- 
rum inuestigat; altera vero terrestres atque huma- 
nas considerat. Priorem eamque difficiliorem sed 
augustiorem doctrinam explicatam ait a se libris 
superioribus; nunc aggredi se philosophiam de 
natura animalium: ἐπεὶ δὲ veh dxeiyov διήλϑο- 
pev. λόγοντες τὸ φαῤνόμενον, λοεπὸν seg τῆς 
ξωξκῆς φύσεως εἰπεῖν, μηδὲν παραλεπόντας sg 
δύναμεν. μήτε ἀτιμότερον μήτε τερεώτερον. 
Ceterum lectores admoneo, quicunque rationem 
et viam, qua Stagirites historiam primum, deinde 
vero omnem philosophiam de animalibus aggressus 
explicuit, accurate cognoscere, intelligere, et de 
ea iudicare velint, ante omnia librum hunc primum 
de partibus animalium diligenter vt legant et intel- 
ligentia percipere conentur.  Librienimipsi histo- 
riarum de animalibus velnti capite et fine truncati 
nunc apparent. Statim enim aggrediuntur rerum 
et partium enarrationem , neque antea lectorem de 
ratione et via, qua res tractandae sint, admonent, 
sed in rem praesentem adducunt, Finis antem 
nescio quo fato intercidit; libri etiam scripti indi 
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cium faciunt, turbatum in fine fuisse a. librarus 
antiquissimis. 


Physicae doctrinae subiunxit Aristoteles demum 
moralem.; quod cum aliunde saüs constet, tum e 
locis quibusdam Ethicorum apparet, veluti libri 
10. c. ὅ. vbi ait, alibi de motu accurate disputatum 
a se fnisse: δὲ’ ἀχροβείας μὲν οὖν sep) χενήσεως 
ἐν ἄλλοες εἴρηται. — Respicit enim librum quin- 
tum Physicorum, aut, vt ali putant, librum de 
causa motus communi. 

Paene oblitus eram de quarto hbro Meteorologi« 
corum admonere, de quo olim fuit dubitatum. Argu- 
mentum enim libri plane esse videtur a Meteorologia 
alienum, contra cognatum atque adeo aptum et con- 
nexum cum Bbris duobus de ortu atque interitu ; cum 
"quibus iam olim coniungendum censuit Alexander 
Aegeus, qui vulgo Áphrodisiensis falso vocatur, in 
commentarii, ita vt hunc demum libri tres Meteoro- 
rum sequantur. Quofacto tollitur ille nexus cum li- 
bris historiarum de animalibus, neque mter caput 
extremum libri tertii atque initium historiarum com- 
missurae commodae et aptae vesügium apparet. 
Conatus.est tamen Vicomercatus ordinem et seriem 
librorum vulgo nunc receptum defendere; et ra- 
tiones ab eo positae satis mihi quidem firmae vis - 
dentur esse, vt contrarias pondere eleuent. | Ácce- 
dit, quod m ipso initio libri primi verba: ὅσα τϑ 
ϑεέημεν ἂν ἀέρος εἶνας χοενὼ πάϑη χαὶ ὕδατος, 
᾿ἔτε δὲ γῆς ὅσα μέρη xoà εἴδη καὶ πόϑη τῶν με- 
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ρῶν. satis manifesto argumentum libri quarti in- 
dicant atque complectuntur. 

Hucusque procedere mihi quidemlicuit. Cer- 
Dora rérum argumenta proferre possem, si Ándro- 
nioi Rhodii vel Adrasti libri supra memorati hodie 
extarent, quibus fuit de librorum Aristotelicorum 
descriptione atque ordine disputatum. — Nunc au- 
tem ignoramus, ex quanam recensione, Andronici, 
an Piolemaei, an Ádrasti, transcript sint libri, 
quos hodieque superstites habemus, Aristotelis et 
. Theophrasü. Nullum enim vestigium impressum 
. eonspicimus reoensionis vllius, exceptis duobus 
locis operum 'Theophrasti. Primus est initio libri 
octaui de plantarum historia, vbi in. Codice, quo 
vsus est Aldus, adscriptum erat: ᾿Ιστόον ὅτε τὰ 
ὄγδοον τῶν Θεοφράστον περὲ φυτὼν βιβλέομ ᾿ 
xard μὲν ᾿Ανδρόνεκον περὲ φυτῶν £orogíac ἐπε- 
γόγραπεαε, κατῶὼ δὲ Ἔρμεππον nsQl) φρυγανεχῶν 
ναὶ ποωδῶν.  Vtramque tamen annotationem fal- 
sam. priorem etiam plane ineptam esse, recte ad- 
monuit Iulius Caesar :Scaliger. — Igitur suspicor, a 
grammauco annotaüonem male fuisse excerptam, 
Alter locus.est ad. calcem. libri Theophrastei cà 
μετὼ τῶ φυσεκῶ; vbi legitur adscripuum: Τοῦτο 
τὸ βιβλίον ᾿ἀνδρόνεκος μὲν xal Ἕρμεππος 
ἐμνοοῦσεν". οὐδὲ ydo μμείαν αὐτοῦ ὅλως πεποέην»: 
ται ἐν τῇ ἀναγραφῇ τῶν Θεοφράστου βιβλίων. 
Est hic Hermippus Smyrnaeus, Andronico, anu- 
quior, historiae philosophicae scriptor a Diogene 
Laertio praecipue celebratus, cuius de Aristetele 
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libros memorauit Áthenaeus. — Fecerat igitur is, vt 
Andronicus, Πίνακα seu ἀναγραφὴν, indicem li- 
brorum Theophrosti, interposito iudicio suo de 
auctoritate illorum vel vera vel falsa. 

Denique moneo, Gallum Cazus in Conspectu 
operum Aristotelis physicorum P XL mentionem 
librorum de anima et is memoria omisisse, suspi- 
catum tamen, hos ad eundem cyclum pertinere. 
Verum suspicione non erat opus, vbi scripta ipsa 
loquuntur. 
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DE FRATRE GVILELMO DE MOER- 
BEKA, AVCTORE VERSIONIS OPE- 
RVM ARISTOTELIS ET PRAECI- 
PVE LIBRORVM X HISTORIAE 
DE ANIMALIBYS E GRAECO SE- 
CVLO XIIL FACTAE, EIVSQVE. 
SCRIPTIS. 





D. auctore versionis operum ÁAristoteleorum e 
graeco factae Seculo XIII variae hucusque viro- 
rum doctorum fuerunt opiniones, eaeque omnes 
falsae, e quibus vix demum multo cum labore 
potui emergere. Gallus Camus de eo nihil ha- 
buit comperti aut certi, sed opinionem vulgarem 
. secutus, quod et ipse in annotatione feci, Tho- 
mae Cantimpratensi adscripsit — Error fluxit a 
Ioanne Trithemio de Scriptoribus Ecclesiasticis, 
vbi est: ZAormnas de Càntiprato, natione Bra- 
bantinus , ordinis Fratrum Praedicatorum, Α΄ 
berti Magni quondam, vt ferunt, discipulus, 
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vir deuotus, et tam in diuinie scripturis quam 
in secularibus literis egregie doctus. — Et sun 
qui scribant, eum graeci seranonis habuisse pe- 
ritzam , et libros Jfristotelis, quorum iam vsus 
im schole est, transtulisse. ldem repetit in 
Catalogo illus;irrum. virorum Germaniae, vbi ad- : 
dit: .4Eud quoque de natura. rerum. solumen 
compoeuit lib. 1. — Claruit Louanii habitans 
temporibus Rodulphii Imperatoris anno Domini 
AMCCLXXX. 

Leander Albertus, Bonos: libro 4. de 
viris illustribus ordinis Praedicatorum ita tradit: 
Thomas Brabantinus auctor — et. libri de rerum 
naturis: quern etiam asserunt /dristotelis Phi 
losophiam. graecam latinam feciese iussu Tho- 
mae Jfquinatis. Cuius errorem inde fluxisse, quod 
quidam Henrico Kosbem versionem operum om- 
nium. Aristotelis adscripserunt, suspicauir Echar- 
dus T. L p. 469. Antonius Senensis, Lüsitanus, 


in Bibliotheca F. F. Praedicatorum fluctuat inter. ᾿ 


verum et falium, ita tradens: Prater Guilleimius, 
Zrabaniinus — Jinguae latinae et graecae no- 
itia clarus — ad instantiam D. Thomae dicitur 
ex Graeco in Latinum (ranalulisse textum xrfri- 
stotelis. Compqsuit etiars dibrum de naluria 
et proprietatibus rerum , quem quidam perpe- 
zam et faisotribuunt fratri Bartholomaeo n- 
g lico, ordinis Minorum. — — Claruit anno «263, 
Idem panlo post: Sunt et qui ecriptum reliquere, 
quod idem Thomas (wesn..D. Thomae vel eua 
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sibus libros Jdristotelis ex graeca lingua in la- 
tinam transtulerit. Claruit anno t260. .Con- 
tra Ioannes Àuentinus in Ánnalibus Boicorum libro 
5. haec .narrauit: 4 Znno Christi MCCLXXI. 
Hainricus Brabantinus, Dorminicanus, rogatu: 
JD. Thomae e graeco in linguam latinam de 
verbo ad verbum transfert omnes . libros 4ri- 
stolelis. Jdibertus vems est veteretransjatione, 
quam JBoethianam vocant. Plura tesümonia 
scriptorum vel falsa vel dubia vide in Vita Thomae 
scripta ἃ Coluenerio folio 5. imserta libro:. TAÀo- 
mae Cantipratani Bonum vniuersale de pi- 
bus — Opera Georgii Coluenerii. | Duaci 
$627. cuius Editor merito dubitauit de versione li- 
brorum Aristotelicorum ab hoc 'Thoma facta de- 
cernere. Idem recte admonuit, pluribus m locis 
a Thoma Áquinate commemoratam fuisse nouam 
operum Aristoteleorum versionem ; et constat e P. 
. Victorii commentariis ad Politica Áristotelis, Tho- 
mam. Áquinatem in 118 libris interpretandis adhi- 
buisse versionem e graeco fáctam, quam quidam 
"Thomae Cantüprateno adscripserint. — De noua 
igitur versione, e graeco faeta, vel paulo ante ae- 
tatem Thomae Aquinatis, vel, vt alii volunt, eius 
:wel iussu vel rogatu,: dubitari posse non videtur, 
Quanquam vero disertum scriptoris alicuius testi- 
monium de Guilelmo de Moerbecka auctore ver- 
sionis librorum Aristotelis historiae de animalibus 
e graeco factae nondum, repererim, pro certo tamen 
affirmare non dubitauerim, eum fuisse auciorem 
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eius γογϑιουδ, quae: Βοαίθχια extat, multis qui. 
dem argumentis permotus, sed praecipue eo, quod 
testimoniis quibusdam disertis. et omnium. οἱ quo— 
rundam singulartum librorum Aristotelis versionem 
latinam conscripsisse traditur; et praeterea testimo- 
zio Theodori Gazae compertus est Guilelmus ver- 
sionem historiae plantarum Theophrast e graeco 
Vita Thomae Cantipratani a Coluenerio scripta 
folio τ. 9. aduerso ex Indice Ioannis Bunderii MSS. 
hbrorum, qui per Belgium reperiuntur, haec re- 
tulu: Guilelmus  Brabantinus .de Moerbeka 
£ranstulit de Graeco in latinym omnes Jristo- 
telis libros naturales et morales ad instantiam 
JB. Thomae: dquinatis. Transtulit librum Pro- 
cii MS. Gandauj apud Praediootores. Trans- 
tulit Simplicium super libros de Coelo et Mun- 
do, MS. in .Boudelpensi: monasterio apud G.an- 
dauum. QuiGuilelmus an idem sit cum Guilelmo 
Cantipratano, (ita; enim alii vocarunt,) dubitabat 
Coluenerius, sed diuersum esse docuit Echardus 
Scriptoribus Ordinis Praedicatorum Parisis 1719. 
T. I. p. 588 — ὅ91. qui vitam huius Guilelmi satis 
bene enarrauit. Natus fuit m oppido JMeerbeke, 
ab altero Flandrorum oppido Ninoue vulgo vocato 
tribus milliariis circiter dissito, in Brabantiae et 
Flandriae confiniis; hinc a quibusdam Brabantinus 
fuit nuncupatus. De eo inter alia sic refert Echar- 
dus: Cumque in Graeciam plures tum fere quo- 
i 
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tannis ex singulis prouinciis a capitulo generali 
mitterentur sodales graues et voluntarii, ex iis 
Guilelmum vnuri fuisse; ea-quáàm cibi compa- 
ratit, 'G*àecé " Joqueridi facilitas :persuadet. 
Quo si se contulerüt dnte: annurn, ?368 ,» vt con. 
ilcére dst, eb sitem anno in: Italiam remea- 
φαΐ; nam eum apud Clereritem 1F. Viterbii 
reperio turn agentem , et eius summi Pontificis 
capel/anum, vt aiunt, et poenitentiarium Gsci- 
tumi; qub mihere funetus est etiam postea sub 
Grégorio X. — Circa id temporis suut ei de 
perspectiua librum nuncupdá&it JW'itela Polonus, 
cüius epistolae, iod Guilelmi nostri dotes: δὲ 
studia ingenue narret ,"partienias aliquot non 
| piget Àic referre. Sic ergo ille: ,, Veritatis ama- 
tori Fratri Wilhelmo de Morbeka, Witelo lius 
Turingorum et Polonorüm aeternae lucis irrefracto 
meütis radio felicem intuitum et: intellectum per- 
spicuum subscriptorum *).  Vniuersalum entium 
studiosus ator té vincturh detinehs, me übi vt 
idem ap petentem sic coniunxit, ' vt voluntas tua 
mu sit im igi voluntas quóque tua me arceat 





| *) Verba extant etiam in Vitellionis Perspectiua, siue 
libris X. Optices, edifa Norimbergae. anno 1551. in folio. 
,Aliam editionem ibidem aloanne Petreio factam anno 1555. 
nominauit Echardus, qui verba excer psit e Codice mem- 
branaceo in Coenohio Paris. Victoris, quae cum Editióne 


anni 1551. Norimbergensi comparsa posui paulo emeri- 
datiora. ps 
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ab affectibus tibi displicentum passionum. Quia 
ergo tibi, vt totius entis sedulo scrutatori, dum ens 
antelligibile a primis suis prodiens principiis, enti- 
bus indiuiduis sensibilibus per modum causae, actu 
mentis coniungeres, et singulorum catisas singulas 
indagares, occurrit diuinarum virtutum influentiaià 
inferioribus rebus corporalibus per virtutes corpo- 
rales superiores modo mirabili fieri. — — Cum itas 
que tui solertis diligentia ingenii secundum .huius- 
modi coelestium. influenüarum. diuinam virtutem 
respectu rerum capacium mutart prospiceret, οἱ 
non solum secundum virtutes agentes, : sed secun- 
dum diuersitatem modi actionis, res actas diuersi- 
ficari videret, placuit tibi in illius rei occultae in- 
dagine versari, :eiusque diligenti inquisitioni stu- 
diosam animam.applicare. Libros itaque veterum 
tibi super hoc negotio perquirenti. ocrurrit taev 
dium verbositatis Árabicae, implicationis Graecae, 
paucitas quoque exarationis latinae; 'praesertim 
quia tibi commissuhi officium. poenitentiariae Ro 
manae ecclesme , cuius curae partem geris, credens 
plus intellectu practico quam speculatiuo, poebi- 
tentibus succurrere, te cohibuM e niulttudine. 14 
dendorum: — meque putans vacare otio,: suh 
amoris nexu, quo tih: coniungor, .yoluisti come 
stringere, vt hoc laboris ubi placiti ósius subirémy 
hisque materüs mihi nondum cognitis animum 
applicarem. | At.égo, qui cunctis missionibus tuis 
obtemperare disidero, velle tuum. suscipiens pró 
mandato, meioris negoti, quod de ordine entium 
i929 
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olim conscribendum susceperegm: capitulum, in 
tempus semoui, praesentisque operis dispendium 
pro meae possibilitatis viribus, quibus hoc impar 
fateor, adi .conscribendum. — Tu itaque, vir 
desideriorum oranis scientalis boni,. suscipe, quod 
fieri mandasü, in quo si quid incultum inneneris, 
perspicaciofi.ingenio modereris .Qui locus. non 
solum tempus scriptionis a Vitelone susceptae de- 
finit, sed etiam- studiorum genus ab vtroque scri» 
ptore,: amicitiae vinculo coniunctus, dilectum de- 
scribit. -Vsus autem est Vitelo praecipue Euclidis 
Elemenüs et Apolloni Pergaei Conicis Sectioni- 
bus, derte solos hos initio librorum. decem  nomi- 
nauit. : Audiamus nunc iterum Echardum ita pergen- 
tem: Anno :2754., Gregorio X. .Lugdunum con- 
cilii celebrandi grakia progresso, Guilelmus sums 
mo poniifei indiuiduus astitit, ac suum sedulo 
praestitit. ministerium; nec parum in ea 871. 
odo eeclesiae seruiuit, pro ea qua pollebat 
dnguae graecae peritia. Haec solum ex actis 
concil. gener. 1.. XI. col. 958. referre placet: 
» Eodem anuo 1274. mense iunii die 48. in vigilia 
apostolorum. Petri et Pauli D. papa celebrauit mis- 
sam in maiori ecclesia S. Ioannis Lugdunensis, exi 
stentibus ibidem ornibus cardinalibus et praelatis, 
qui ad concilmm fuerant euocati. Lecta est epi- 
stola in Latino et Graeco, et cantatum est euange- 
Lum per D: Othobonum i Latino, et quemdam 
diaconum, Graecorum ἴῃ habita, im quo Graeci 
solent cantare, in Graeco post eum, — Quibus di- 
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ctis F. Bonauentura fecit sermonem snum vsque in 
finem. — Postea vero cantatum est symbolum, .sci- 
licet Credo in vnum deum in Latino, incipienti- 
bus D. D. cardinalibus et episcopis, qui sicut can- 
tores seu primicerii tenuerunt chorum in cantu, et 
prosequentibus canomicis elusdem ecclesiae. Post 
hoc vero immediate praedictus patriarcha (Grego- 
rius) cum omnibus Graecis árchiepiscopis de Ca- 
labria et Frater W. de Morbeecá de ordine Fra- 
trum Praedicatorum, et F. Ioannes de Constanu- 
nopolt de ordine F. F. Minorum, poenitentiarii D. 
papae, quilnguam Graecam nouerant, cantaue- 
runt solenniter et a]ta voce praedictum symbolum :;. 
et quando ventum est ad articulum illum, | Qui 
ex Patre Filiogua procedit, solenpuer et deupte. 
ter cantauerunt.& «(ἃ infulas.exinde promotus 
eet Guilelmus vel: ab Innocentio ἢ. vel saltem 
a loanne X Xl. Nam ea in dignitate consti- 
lutum reperio iam anno 4975. φώο ΧΙ], kal, nou. 
dicitur archiepiscopus Corinthius, tum. adhuc 
Fiterbii agens; nno vero sequenti 1:378. 
idus.april.F., vt habet Bzouius ad hunc annum 
no. 33. a Nicolae 117. per manus Iacobi cardi-. 
nalis .S. Mariae ἐπ Cosmedin pallium ei con-. 
cessum. | JDe quo sio Bernardus Guidonis inter 
Praeiatos : ,,F. Guillelmus de Morhbecha fuit archie- 
piscopus Corinthi.4 Sponsam euam quamprimura 
inuisere nontardauit; et. apud eam commoran- 
tem lego annis 1280. et 2281.» ipsique ornan« 
dae, et schismaticis ad concordiam reducen« 
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dis incumbentem, ac per otium libris e Graeco 
latine vertendis applicitum. Quamdiu postea 
vixerit, et vbi quoue die et. anno obierit, nul- 
lus refert, licet quoad locum Corinthi fatis ces- 
sisse coniiciam, nec ad annum 7300. peruenisse 
credam. ^ Hucusque Echardus. —Accedat nunc 
testimonium, a T. A. Fabricio iam annotatum, in- 
certi auctoris Chronicae Slauicae editae in Erp. 
Lindenbrogii Scriptor. rerum Germanicarum se- 
ptentr. p. 206. edit. Fabricianae, vbi haec legun- 
tur: "nno Domini 1273. JI'ilhelmus de Bra- 
bantia, ordinis Praedicatorum , transtulit om- 
nes libros Jristotelis de Graeco in latinum, 
verbum ex verbo, qua translatione scholares 
adhuc hodierna die vtuntur in scholis, ad in- 
stantiam sancti Thomae de “σμέηο Doctoris, 
Quae fere eadem narrat Hermannus Cornerus, Lube-- 
censis, ex ordine Dominieanorum, in Chronico 
edito à LG. Eceardo in Corporis historic medii 
aeui T. II. p. 922. et 925. quem locum exscriptum 
esse e Chronico MS. Henrici de Hernordia docuit 
Cel. Bruns iu libro: Zeitrage, Fascic. L. p. 49. 
qui locum integrum Henrici hunc apposuit: .226-- 
cimo septimo anno Richardi (1d est 1221-) frater 
Wilhelmus Brabantinus, Chorinchiensis (scri- 
bendum censeo Corinthiensis, i. e. Corinthi archi- 
episcopus) de ordine fratrum Praedicatorum 
rebus excessit humanis. | Hic transtulit omnes 
libros Jfristotelis. naturalis et moralis philoso- 
phiae et metaphysicae de graeco in latinum; 
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verbum e verbo, quibus nunc vtuntur in scho- 
Ai5,.ad instantiam fratris Thomae de quino, 
JNam temporibus .:Domini Jdiberti transjatione 
veteri omnes communiter ytebantur. | Item 
ecripsit idem Wilhelmus librum de pibus gra- 
&osum et librum de naturis rerum. Vbidnbi- 
taüonem aífert annus mortis, qui conuenit po- ". 
tius Thomae Cantipratano, quem tamen etiam vs- 
que ad annum 1280. vitam egisse docet Coluenerius 
in eius Vita. 


Inspiciamus nunc libros singulos, quos a Guilel- 
mo versos e graeco in latinum Codices ipsi testantur 
manuscript.  Arnistoteleos equidem nullos adhuc 
recensitos legi, quorum versioni nomen Guilelmi 
adscriptum legatur, sed in Operibus Thomae Áqui- 
natis Ántwerpiae editis commentariis Thomae prae- 
ter versionem antüquam (ex Árabioo factam) uoua 
sic dicta addita legitnr. Nec in Codicibus Politi- 
eorum, Rhetoricorum aut. Poetices Áristoteleag 
P. Victorius, nec in hbris manuscripüs historiam 
animalum tradenübus Parisiensibus Camus Gui- 
lelmi nomen additum legerunt, neqne ipse in Li- 
psiensi vestigium eius reperi. Ethieorum versionem 
in Codice Parisiens; Nauarr. membranaceo reperit 
Echardus, cuius in calce haec leguntur: —.Expli- 
cit liber Bihicorum nouae translationis 4dristo., 
telis Stagyritae. — dotum anno Dni mill. co 
octuagesimo primo in feeto S. Mariae, Quem. 
annum, veter) stylo traditum, nouo efficere annum 
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1382. annotat Echardus réferens ad. ipsam scriptu- 
ram Codicis ezm ob causam , quod Thomas Aqui-. 
nas jam ea versione vsus sit; itaque editam iam 
ante annum 1963. fuisse existimat. Similem Co-—. 
dicem membranaceum apud Augustnos ad Pon- 
tem nouum Parisiis extare monet, qui dicitur de. 
noua translatione. 


Secundo loco Echardus posuit e Codice Sor- 
bonnensi membranaceo foli parui hunc titulum: 
Jstud est commentum Simplicii super praedi- 
camenta. Incipit: Hic incipit commentum Sim- 
phcii super librum Praedicamentorum. | Multi 
multas adhibuerunt sollicitudines .in librum 
Praedicamentorum ^fristotelis, non solum quia 
prooemium est totius logicae ew. Yn calce le. 
gitur: — Explicit commentum editum super li- 
brum Praedicamentorum a magistro Simplicio, 
qui fuit discipulus 4ristotelis. — In exemplari 
Graeco in praecedenti capitulo de motu sta- 
bant quaedam pertinentia ad vitimum capitu- 
jum de habere, quae non erant signata, vbi 
debebant intrare, et non erant continua, et 
plena erant spatiis non scriptis, et corrupta 
erant, et propterea non transtuli: erant autem 
ad quantitatem columnae huius. | Sciat etiam qui 
hoc opus inspexerit, exemplar Graecum valde 
fuisse corruptum ei in. multis locis nullum sub- 
lectum potui ex littera trahere: feci tamen quod. 
potui: melius erat sic corruptum habere quam 
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nihi.  Translatum anno Dni MCCLXFI. 
znense martii per Fratrem . . . Nomen omissum 
aut erasum Echardus existimat fuisse Guilelmi de 
Morbeka, eodemque in Codice inesse annotat Com 
mentum super Postpraedicamenta et 44mmonium 
in Perihermeniae, sine indicio interpretis. — Álius 
Codex Sorbonnae membranaceus in folio maiore 
hunc praefert utulum: 7n Aoc volumine contíne- 
Zur tota logica Jristotelis vetus et noua prae- 
ter libros Boétii cum prologo Simplicii supra 
praedicamenta, 


Tertio loco e Bunderii Catalogo retulit Echar-. 
dus titulum Codicis, qui in monasterio Bodeloensi 
iuxta Gandauum extabat: Simplicii commenturn ir 
libros 4ristotelis de cóelo et mundo ex transia- 
tione F. Guillelmi de Moerbeka. Hanc transla- 
tionem typis expressam Venetis annis 1540. 1544, 
1555. et 1556. fol. constat, sed interpretis nomen 
editur Guilermus Morbetus. | Postremam editio- 
nem tractauit et descripsit Ám. Peyron in Empedo- 
clis et Parmenidis Fragmentis e Codice Taurinensi 
restitutis Lipsiae 1810. p. 9. qui monet, posterio- 
res duos libros editos esse interprete. Guilelmo 
JMorbeto Do. priorum duorum interpretem nus- 
quam nominari [8 praeterea mirificam Graeculi 
alicuius posterioris fraudem detexit, qui Simplicii 
commentarios a Guilelmo in latinum conuersos, 
cum Codicem graecum nancisci: non potuisset, ite. 
rum graecos fecit, ita, vt crassissimos Guilelm . 
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interpretis errores fideliter transferret. — Atque hos. 
ipsos Graeculi recentioris commentarios vulgasse. 
Aldum Venetis; veros, graecitate puriore cum 
ceteris Simplicii commentariis congruentes, tan- 
dem in Codice Taurinensi reperit, atque ex eo 
Empedoclis et Parmenidis fragmenta, mirum in 
modum lacerata et vitiata in editione graeca Venet: o 
restituit iuuenis doctus 44m. Peyron. 

, Quarto loco Echardus posuit e Codice Sorbo- 
nae hunc titulum: Procli Diadochi, Tyrii, Pla- 
tonici philosophi elementatio theologica. Prin 
cip.: Omnis multitudo participat aliqualiter eno 
€. Finis: Jxpücit capitulum CCXK. — Comple- 
ta fuit translatio huius operis Fiterbü a Fratre 
G. de Morbeoca ordinis Fratrum  Praedicato- 
rum ΧΡ’. kal iuniü .dnno. Dni mil cc sexa- 
gesuno octauo. P nitas est indiuisionis ratio, 
principium raultitudinis et eius in ipsam redu- 
clionis. Eadem versio sub nomine Moerbecani 
extat in Victor. Codice Parisiensi, teste Echardo; 
et in Codice, qui recenseurr in Catalogo MSS. Co- 
dicum Angliae T. I. p. 111. cuius in fine legitur: 
Completa fuit translatio huius operis a F. Giu£- 
leno de Morbeka ord. F. F. Praedic. XF. iun 
anne MCCLXFIII. Lambecius in Comment. de 
Biblioth, Vindob. 1. p. 148. memorauit eandem 
versionem cum eadem subscriptione, quam inter 
libros Holstenianos Hamburgi visam annotauit Fa- 
bricius Bibl. Graecae VIII. p. 517. qui in Biblio- 
theca latina mediae et infimae aetatis sub aliena li- 
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tera. Μ recénsuit. scripta - Guilelmi de Morheka 
vsus inprimis opera Gallorum Quetif et Ecbordi, 
quae ipse huc paulo auctiora huc transferam. De 
Procli insütutione (σεοεχεξώαεε) theologica addit 
Echardus: cum 3. Thamaa in suo super hunc 
tractadum, commentario lum testetur ex dra- 
bico versum, nec textum Graecum ena aetate 
adhuc visum, hinc .rabice peritum Morbeka- 
num supra arguebam. | Nam huius versione 
vsus est sanctus Doctor. (uae quo melius in-. 
telligas, confer Echardum l. p. 286. 

Septimo loco Echardus e Codice Áugustinorum 
Parisiensium ad Pontem nouum niembranaceo hunc 
titulum posuit: Procli Diadochi de decem dubitatio- 
nibus cirea prouidentiam. Plato quidem. magnus 
in decimo legum adamaniinis, vt dicere est, ser- 
monibus nos coegit confiteri de prouidentia tan- 
quam existente εἰς. — Finis: Propter bonum no» 
etrum enim prouidentia et deorum est: et eo- 
rum quae post deos omnium , vt et res manife« 
stant, et quae hic explioust Plato, et. diximua 
inchoantes, hunc sermonem. | Exploit. |. Éiapleta 
fuit translatio huius libri Corinthi a. Fratre 
Guillebno de JMorbeka | archiepiscopo . Corin- 
thienei 4. D. MCCLXXX. die III. Februarii, 
quem annum nouo stylo fuisse LX X XI. annotauit 
Echardus. Sequitur: in eodem Codice: Eiusdem 
Procli de prouideniia et fata et eo.quod in na- 
bis ad Theodorum mechanicum. : Conoepitue qui- 
der) tuae animae, o amice Theodore, maturoe 
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esse puto et eongruos viro amanti entia spe- 
culari etc. Ad finem: Expleta fuit translatio 
huius Corinthi ΧΙ. die mensis Februar. 4. 
D. MCCLXXX. Eiusdem Procli de malorum 
eubsistentia. Princ.: ....... naturam quae 
διέ, et vtrum habet generationem, quaesiue- 
runi quidam ew. Finis: Bxpleta fuit transia- 
Hio huius. Corinthi a Fratre Guilelmo de Mor- 
beba archiepiscopo Corinthiensi . . . die fe- 
bruar. 4. D. MCCLXXX. 

Alterum horum Procli librerum ex Ápographo 
Holsteniano cum eadem subscripione vulgauit 
Fabricius in Biblioth. Gr. VIII. p. 465. primum 
ibidem p. 497. ternum p. 502 seqq. 

Sexto loco apud Echardum e Codiee Colber- 
tino chartaceo memorstur: Liber Hippocratis 
de: Prognosticationibus aegritudinum secundum 
motum Lunae traductus a Dno Fr. Gugliel- 
mo de Morbacha Gorinthino ordinis. Praedic. 
Princip.: Sapientissimus et omnium medicorum: 
peritissimus Hippocrates aid etc. 

Quinto loco ibi est e.Codice Colbertino mem- 
branaceo :: Zwactatus Galeni de 44limentis. Princ. :᾿ 
Incipià liber Galieni.de alimentis continens ἀΐ--᾿ 
bros tres. Cap. prooemiale: Ziro prouido et 
discreto magistro Roseilo de dretio medico prae- 
cipuo, Fr..JF. de. Morbecha ord. Praedic. bene 
valere δέ semper optime agere. ἔπ lis quae 
per. me: ex Graeco transferuntur operibus, haec 
infeiüidere consueui, vt .Latinitati. luminis ali- 
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guid ediüciat ILabor meus; quem finem si in koc 
opere attigi, illi gratiaa.habeo agere, qui dedit 
et coneummare, ϑὲ autém euperfiuue iudicetur 
Jjabor.eese, éxcuset me vestra instantia, qui cum 
quanto affectu id exegeria,. tu ipse nosti. |. Ad 
caleem: Jplicit liber Galeni de virtutibus αἷξ-- 
mentorum translatus e Graeao.in Latinum a'D. 
F. Guillelmo de Αϊογδαξα. ord. .Praedisa.. ar- 
chiepiscepo : Corinthiensi ,.- absolutus. Fiterbii 
AMCCLXX7Z' I. mense Octobris XI. kal. nouembr. 

Posuwémus ab Echardo. menioratur. e; Catalogo 
bibliothecae.Codicum Sorhonae: Tractatus dearte 
et scientia Geomantiae hoá cam titulo: Geoman- 
£a Fratris G. de Marbeco poenitentiarüi -P&pae. 
Prologus: Hoc opus acientiae. | Eundem. lilirnm 
e Codice. Vindobonensi memorauit Lenibedus in 
Additamento: δὴ librum primum .T. Ill. p. 5356. 
(in editione Kollarii T..1. p. 270.) 3ta :. Hia inci- 
pit liber qui eal editus a Fratre Guillermo de 
AMorbeta' poenitentiario Domini Papae, et incipit 
Prologus in -drtem Geomaniiae, quae in conti- 
nen& eegeitur. dnte .hoc opusculum Geoman- 
siae in Prooemio dicam ,. quae fuerit causa inuen. 
tonis scientiae.huiue. Hunc librum gellice con- 
versum im Códicee Colbertmo chàrtaceo reperit 
Echardus, qui de eo bae€ annotauit: Post quae- 
dam praekudia, ad artem necessaria eje .inaipit 
0l. 9. a.: Qy commenocepleine ot parfaite traduite 
par F. Guille de Morbeca, ia quelle il:a com- 


*. mandée par secret a. Maietre son neveu, — Prolo- 


CXLII EPIMETRVM ; IV. 


gue de ἢ auctheur. Je veis commencer cette. supere 
de Ja science de Geomantie etc. 

Versionem Organi: Anstoielici , δ προ εἰ 
Rhetoricotum,, item-operum Theophrasti memo- 
raui in Preefatione ad nouam editionern Politicorum 
p. XXH —X X VI. quibüs quod addzm,. nunc non 
habeo, ptaeter vereionern: Physicorum, quam com- 
parauit Vicomeroatus: in Commentarüs editis Pari- 
siis anno 1550 fol. «Rhetoricorum versionem lati- 
nam vetérem lapse editam 1504.fol .iemora- 
vit Fabricius Bibl. Gr. V. I. p. 120. Versionem 
eorundem manuscriptam auctore Guilelmo extare 
in Codice 660. Bibliothecae Regiae Parisinae nar- 
ma Labbeus; vbi nesco quo pacto. Fabricius 
Guilelmum Dorotheum Venetum intelligi suspicatus 
δῖ. De libro vero eo, quem multi eidem Guilel- 
mo de Morbeka tribuerunt, de rerum natura, in 
extrema hac: commentatio&e dicetur. 

: Veum graecae linguae in Iulia non-intermor- 
tuum, sed praecipue in Ápulia vigentem, apud sa- 
cerdotes ecclesiae graecae ibi reliquae, testatur? non 
solum locus ex Áctis concilii Lugdunemus excer- 
ptus et supra positus, vbi praeter Guilelmum no- 
strum memoratur graece scions Frater. Iohannes de 
Constantinopoli de ordine Fratrum Minorum : sed 
, etiam locus Ioannis Sarisberiensis Metalogi L p. 765. 
quod a Graeco interprete.et qui latinam Áinguam 
commode nouerat, dum in 44pulia morarer , ac- 
cepi. Fuerunt etiam in Britannia viri graece do- 
cti, singuli tamen, eamque ob:causam praecipue 
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honorati ,. qui. Athenis graecis studiis operam dedre- 
fant. Talem -commemorahtit Matthaeus Paris. sab 
anno 1208. p. 730.721. ed. Wats, his verbis: 4Die- 
bus insuper. eub. étisdem magister loannes. de 
Basingestobes archidiaconzs': Legriae, vir qui- 
dem in truio et quadriwio experienlissimua, 
graecis et: Jatinis litteris. àd plenum eruditus, 
»iam vniwersue carnis ingressus. Hic imagi- 
wer Ioannes UMimauerat episcopo Láncolnienei 
Roberto, quod quando .studwit Jfthenie,. vide- 
rai ef audierat οὖ peritie. graecorum, doctoribus 
quaedam. jalinis incognità. — Inter quae reperit 
duodecim: patriarcharum . filiorum, videlicet 
Jacob. testmmenta. — Qaae  conatut esse; de sub- 
etantta. bibliothecae , sed per inuidiam Judaep-- 
rum dudum fuisse abscoridita propter. manifz- 
stas, quae in aisdem ,patent,. de Christo pro- 
phetéas.- Pnde kem episcop rüisit in Grae- 
ciam, et: cum ea habuisset, tranetulit de graece 
in Jatinum.. sermonem ,. et quaedam ala. — Hic 
insuper rmnagieter Jounmes fügufàs praecorum 
numerales. et.earam nolsliam et eignificationos 
3m dngliams portauit, et fariliaribus suis. de- 
clardnit; per quns figuras eliam litterae reprae- 
sentantur. De qnibus figurià hoc matüne ad- 
mirandum, quod wmica gura quilibet nume. 
rus repraeeentetur , quod non est in latino. νοΐ 
in Jigorismo. | Metoratue insuper magister 
Joannes quoddam  seriplum de graeco in lati-.— 
num iranstuit, im quo artificiose et compen- 
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diose fofa vis grammaticae continelur; quod 
idem magister Donatum graecorum appellauit. 

' Beculo XII. fuit 1n Italia graeci sermonis peri- 
tia maxime celebratus Ioannes Burgundiue seu Bur- 
guudio, . Iurisconsultus et Iudex Pisanus,. de quo 
tradit Fabricii. Bibhotheca latina mediae et-infimae 
aetatis. T. I. p. 8338 seqq.. Locus est. classicus Pi- 
guowi Epistola 39. Ῥ. 159. excerptus etiam a Fa- 
brieio; vli est: Et mernini me videre olun. apud 
nobilissimum. virum — Ioannem | Fincentium 
Pinellum | Codicezrsm manuscriptum hoc. titulo: 
Incipit über vindemiae a domino JBurgundio 
Pisuno de .graeco in latinum translatus. Quae 
erant aliquot Schedia: Geoponicorum. | Incidit 
etiwun in manus meas versio libelli -nmescto  cn- 
ius Gregorü Nyseeni ia inecripta: lber B. 
Gregorii Nisse ... . incipit: Dorinatori Fri- 
derico inüictissimo Romanorum | imperatori : et 
Caesari semper Jdugusto, a Burgundione; lu- 
dice, natione Pisano pertranslatus anno In- 
carnationis Domini MCLX. Indictione XIII. 
Incipiebat autem: | Inuictissimo et gloriosissimo 
domino.  Finiebat: propter: vtilitatem. lorum 
abstulerunt. | Mutius autem. Pansa. in Bibiio- 
zheca Paticama . de eodem íradit, interpretem 
egisse Euangelii Sancti Ioannie et. Genesis üi- 
brorum nonnullorum, δὲ fuisse hoc Joannis 
Chrysostomi praedicatorem. | 

De versione Chrysostomi in Matthaeum a Bur- 
gundione composita et de Damasceni Orthodox 
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fide addidit ibidem Fabricius p. 855. qui , monet; 
pro Gregorio Nysseno intelligendum. esse . Nemne- 
sium de natura.hommus. | Átque Πδης: Burgundii 
versionem in mulus.locis seruatam correxit Ioannes 
Cons, N orimbergensis, cum graeco .Cndice inie- 
gro careret, testatys in Praefatione, Burgundionem 
graeca verbum verbo reddidisse,, etque omnia 
barbaris vocabulis obscurasse qc, foadasse. 
Cf. Praefatio Chr. Frid. Matthaei ad recentissimam 
Nemesiani libri ediuonem anno, 1803,. factam 


. 7. | "T 

Burgund Librum Vindewmiae nominavit οἱ ex- 
scripsit Petrus de Crescentiis libri 4. c. d2..et se- 
quentibus; vnde constat, versione Burgundii trans- 
lata fuisse Geoponicorum libri VIL .eaput 2. et 
sequentia; quod testatur etiam, et legationem Bur- 
gundii ad vrbem Constantinopolin .suscgptam Tos- 
zetü in Excerpus [tnerarü T. l. p. 13. varsionis 
. germanicae De versione graecorum. ipn , Pandectis 
vide Leop. Àndr. Guadagni Dissert, ad Graeca 
Pandectarum Pisae 17806. De Scriptorum ecclesia- 
sticorum versione vitam Ambrosii Trauersarii, au- 
ctore. Mehus p. 217. . 

Eodem cum Iosnpa βου νεῖ αν « et Τα 
Burgundio tempore eruditionis graecae et latinae 
laude floruit Morsus Rauennateusis, qui, ad Saris- 
beriensem scripsit libtum de interpretatione grae- 
carum dictionum ; teste Fabricio Bibl, lat. mediae 
aetaus T. IV, p. 380. qui tamen Morsi a2omen loco 
&uo omisit Sarisberiensis ipse per.triepnium Par 

E 
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risiis docentem: audiuit Guilelmum de Conchis 
'Ebroicensem, Normannum, vt ipse refert Metalo- 
gici 3. c. 16. (Cf. i, δ.) Grammaticae et Philoso- 
phiae laudé tum maxime florentem. — Graecae ta- 
men eruditionis landem vindicare ei non licet. ex 
dis, quae δὲ eó tradita legi. Huius librum manu- 
scriptum in Codice Victorino Parisiis. vidit et ex- 
cerpsit Bchardus L p. 255... Tractatus philoso- 
phiaein particulas IF diüisus. «. de causa re- 
rum siue de deo. 32. de coelo ac de sphaera. 
8. de aere et zonis et metheoris. 4.de terra 
et Aoriirie praesertim seu secundum corpus seu 
Seciindumn fPhehtem scientiis informandamz. Eiws- 
dem Díadloaas imter ipsum et Normannorut 
'ducerh mémoretur in Catal. Bibl, Bodleisnae: quos 
Trbtos pluribus in locis Speculi naturulis excerpeit 
"fmcentus Bellouucensis, velut inrto statim li- 
bri XIX. 

Addo de Bartholomaeo Anplico, cuius libra 
de Proprietatibus rerum interdum in annotatione 
laudaui. Ἐπὶ is scriptor Seculi XML , γιὰ demon- 
strauit Eehardus T. p. 466. cum wilgo sequenti se- 
culo adscriberetur. Vsus is d8t wessione — 
"Anistotelis latina ex arabico facto. 

Transeo ad Librum de rerum natura, quem 
quidam falso Guilelmo de-Mosbeka tribuerunt, vt 
*upra thoh&i, Plurima eins loea trabsseripsit Vin- 
centius -Béllonatensis in Speculo naturali, . vnde 
excerpta àpposui in οι 088, quae ex Áristo- 
telis historia dueta. mibi videbeuter. — Vsus autern 
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fet auctor versione latina ex arabica facta,  Al- 
bertus Magnus etiam librum eum interdum lauda- 
vit, alicubi enam improhauit. — Liber integer latet 
adhuo manuscriptus in variis Bibliothecis, Cra- 
oouiensis exemplar, spisso volumine eonscriptum, 
deseripsit, excerptis titulis librorum X X. e& capitum, 
Zbr. lac. Penzei m 'Tomo X. hbri germanici: 
Cr. Gott. von Murr Journal zur Kunstgeschich- 
te und aligemeinen Litteratur p. 340 — 257. 
De eodem libro exposuit Zo. Becbmanz ia Daldin- 
ger libro: Medicinisches Journal, 161es Stück, 
eiusque auctorem censuit nominandum 7/etel, và 
refert idem Pepzel i Collectione Episwlarum ad 
ipsum scriptarum Vol. L. p. 49. Quod s1 vere 
seripsit Beckmannus, falsus fuit ex 1110 loco argn- 
menti, quem posuit notitia Penzeliana p. 255. e 
hbri XIV. capite 65. De. scalpiuris secundum 
quaedam  Techel, philosophum ludaeorum, 
euius scripta nec in omnibus approbamus, 
nec in omnibus refutamus. — Hune seriptorem 
womjnet interpretatio seulpturae insertae libro 
rero: Defeneorium inuiolataé perpetuaeque 
virginitatís, castiesirme dei géneiritis, (quem 
e bibliotheca  vniuersitstis Helmsadiensis ^ ae- 
eurate descripsit: £9. Z4. Bruns m:  Beirage 
zur kritischen Bearbeitung unbenutzter alter 
Handschriften, Drucke und Urkunden, Fasci- 
culi I. p. 65.) his verbis: Magnae Philosophus 
Indorum Tethel diclus in sua tradiatu .K XV IJ] 
figurarum lapide: seulpturae distitas$t. — Vides 
k 2 
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Indum hic dici, qui istic Iudaeorum: philosophus 


audit. 

Auctorem librorum XX de rerum natura agno- 
scet lector ex Epistola Thomae Cantimpratani ad Fra- 
trem Humbertum praeposita libro de Apibus supra 
laudato, vbi est: | Zteuolui autem librum illum 


- de natura rerum, quem ipse multo labore: per 


annos Ὁ de diuersis auctoribus vtilissime com- 


 pilaui. "'Tractauit etam. Coluenerius, Editor Ia- 


bri de:Ápibus, duos Codices manuscriptos istorum 
librorum, et posuit argumenta singulorum in Vita 
Thomae Cant.: quae plane conueniunt cum argu- 
Jnentis ἃ Penzelio positis, ᾿ praeterquam quod . mi- 


- nus integra sunt. Quamuis autem auctoris nomen 


illts libris von magis quam ceteris inscriptum ab 
ipso: reperiatur, . Coluenerius tamen. certo certius 
esse ex prologo istius operis et ex epistola dedica- 


- goria libri de A pibus affirmat, germanum esse Tho- 
. ynae Cantimpratani opus; et fuit eius nomen Co- 


dicibus a Coluenerio tractatis et descriptis adscri- 
ptum, séd recentiore manu. Libros duos de Apibus 
sub annum. 1265. scripsisse Coluenerio videtur 
(Thomas; hinc de tempore seriptorum librorum 
XX de natura rerum constare potest; multo tamen 
clarius ex eo, quod: Vincentius in Speculo natural 
multa inde loca excerpsit, Scripsit autem Vincen- 
tius Speculum naturale À. C. 1250.' vti ipse testa- 
tur libri 52. cap. 102. mortuus anno 1364. vti do- 
cuit Echardus I. p.214. Gallus Montfaucon in 
Biblioth. Bibliothec. Mst, T. IL p. 7665. posuit hunc 
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tulum libri Msti in bibhotheca regia. Parisiensi, 


no. 6590. . Liber de natura rerum scriptus anno 
1376. Quen tamen annum poüus ad librum a 
Jibrario descriptum referendum esse apparet. 


Huius libri Codices plures manuscriptos Pari- 
sienses inspexit et descripsit Echardus T. I. p. 251. 
quorum in vno extremo adscriptum legitur: Z7unc 
librum scripsit Frater Enjorranus anno 2)ο- 
mini ÀMMCCLXX, sexto. Qui Codex idem est, 
quem memorauit Montfaucon. [In alio Codice se- 
cunda manus Álberto Magno opus falso adscripsit. 
In omnibus quidem Codicibus, a Coluenerio et 
Echardo inspectis, tacetur auctoris nomen, auctorem 
tamen eundem Operis de Apibus etTibri de rerum 
Datura coniectura satus certa etiam Echardus colle- 
git e Prologo vtriusque libri, et praeterea. exinde, 
quod caput de apibus idem sit, quod in opere de 
Apibus laudatur. Echardus etiam apposuit partem 
Prolog: libri de rerum natura. 


Eundem librum in germanicum sermonem con- 
verüt Conradus Mengenberger, cuius librum re- 
censuit Baurmngarten m: Nachrichten von merk- 
würdigen Büchern Τ. Yl. p. 181—184. tanquam 
editum Augustae Vindelicorum anno 1452. in fo- 
lio. | Sed in Catalogo Bibliothecae Banksianae T. 
Y. p. 506. titulum positum reperio integrum, vbi 
interpretis nomen legitur Cunrat von Megen- 
berg, typographi Augustam: Zanns Baemier, 
annus 1475. Huius libri excerpta continere dici- 
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uxr:aler, cuius titulus ibidem extat p. 78. Νὰ» 
turbüch, eonn nutzc, eigenschaft , wunderwir- 
kung und gebrauch aller geschopff, elementund 
creatu*en, dem menschen zu gut beschaffen; 
 beschriben, verordnet und verteutschet durch 
Conradum JMengenberger. |Frankenfurt am 
Meyn, 1536. fol. cum figuris ligno incisis, 
foll. LXPT. | 
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JJ» ἂν τοῖς Coon μορέων và μόν ἐστεν Gguv- 
Ürra, ὅσα δεαερεζεαε, az Optótoyse ag, 040v. σώρε 
“ὃς εἰς σάρκας" τὰ. δὲ σέφϑετεα,. (ác. εἰς &Y8H0t- 
-ομερῇν οἷον 3j slo odo εἰς χεῖρας Ocacokérao, 0d 
-0à τὸ πρόσωπον εἰς πρόσωπα, . Τῶν δὲ, ἐρεούτων 
“ἔνεα οὐ μύνον μέρη, ἀλλὼ "καὶ μέλη. καλεῖξιρε. 
᾿Τριαῦτω δ᾽ ἐστὲν, ὕσα τῶν μερῶν ὅλα ὄντα ἕτε- 
ga «μέρη ἔχεε ἐν αὐτοῖς [Ice], οἷαν spa) 2a 
᾿δκέλος. καὶ χεὶρ, καὲὶ 0409 0 gae v, καὶ ϑώ- 
ραξ. - Ταῦτα γὰρ δυτά τὰ ἐστε μέρῃ ὅλα, καὶ 
ὅσειν αὐξῶν ἕτερά μόρια. Ππάχεᾳ τὲ τῷ dv. 
᾿μοιεορμδρῇ σύγχειταις. ἐν, τῶν δρρερμερῶν,. οἷοψ 
χεὶρ ἐκ σαρχὰς xoi vsugtev nal doe, T Ege 
δὲ τῶν ξώων ἔντεα μδὲν. πάντα: τὸ qógutz τὰ (veg 
ἀλλήλοις, Svux δ' frega. . Ταυτω. δὲ τὰ μὲν a 
δὲε TOv: μφρέωαι. ἐστὲν, οἷον ον ἀνϑᾳῴρι ὡς sed 
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ὀφϑαλμὸς ἀνθρώπου δινὲ καὶ ὀφθαλμῷ, καὶ 
σαρκὶ σὼρξ καὶ ὀστῷ ὀστοῦν. Τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον καὶ E ἕππων xa τῶν ἄλλων ζώων, ὅσα τῷ 
εἶδεε ταὐτὸ Mydpev &dvtotz: ójeo oc ydo, ὥσπερ 
τὸ ὅλον ἔχεε πρὸς τὸ ὅλον, καὶ τῶν μορίων eret 
ἕχαστὸον πρὸς ἔξαδτον. TO δὲ ταὐτὸ ἀξν ἐστε, 
διαφέρει δὲ καϑ' ὑπεροχὴν xal ἔλλεεψεν, ὅσων 
τὸ γένος ἐστὲ ταὐτόν. ““έγω δὲ γένος, οἷον ὄρ-- 
γεϑα καὶ ἐχϑῦν" τοὐτῶν ydg ἑκάτερον ἔχεε δεα- 
φορῶν xarà τὸ γένος καὶ πρὸς τὸ γένος, xai ἔ- 
στιν. sin πλείω ἐχθύων. καὶ ὀρνίϑῶν. “Ζεαφέζεε 
δὲ σχεδὸν τὰ πλεῖστὰ τῶν ᾿“μορέων ἔν αὐταῖς πὰ- 
oO τὰς τῶν παϑημάτων ἐναντεώσεες, οἷον. χρώ- 
“ματὸς καὶ σχήματος, τῷ τὰ μὲν μᾶλλον αὐτὰ 
Μεπονθέναε, τὸ δὲ ἤττον" ἔτι δὲ πλήϑεε καὶ ὁλε- 
“γότητε καὲ μεγέθει wal ἀμεκρόκητε, xa) ϑλὼς 
ὑπεροχῇ sah ἐλλεέε.. “Τὼ μὸν γάρ ὅστε μαλᾳ- 
όστεραχα αὐτῶν, τὸ δ᾽ ὑσερακόδερχα" xab.cQ 
“μὲν μακρὸν ἔχες τὸ δύγχος, [ὡὥσήερ ἀὲ γέρανοε,) 
τὸ δὲ βραχύ. Καὶ τῶ uà» πολύπεερα, và δ᾽ 
᾿δλογόπτερά Vor», Οὐ μὴν ἀλλ᾽ Svid ys καὶ ὃν 
τούτοις ἕτερα δεξροες αόρεα ὑπάῤχελ᾽ οἷον và 
Wy yet πλὴηπέρα, tà δ᾽ οὔ" καὶ τὸ μὲν λόξρον 
Wrh, τὰ δ᾽ οὐχ ἔχε. IA ὡς εἰπεῖν τὼ πλεῖστα 
“καὶ ἐξ ὧν μερῶν ὅ πᾶς ὄγαος ὀυνέστηχεν, ἢ τες 
Wd σειν, ἢ δεὰιρδρεε τοῖς vi ἔναψξέοες κἀὶ-καδ' 
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aissQoyxv wel ἔλλεμνιψ᾽ τὸ ydó μᾶλλον aal 
3svov ὑπεροχὴν fiy τὲς wa) ἔλλερμι» Den. "Ever 4 
δὲ τῶν ζῴωγούτε site «d. uidgro v9. αὐτὸ ἔζεε oves 
wo" Vosoqyqe sd eAAeapuy, ἀλλὼ κατ᾽ uvoalo- 
yiav* oto» πέξονϑεν ücyaUv sQgóc ἄκῳγθαν xad 
νυξ sode ὁπλὴν φοὶ χεὲρ πρὸς aA)» «o? πρὸς 
σερερὸν λεπές᾽ ὃ yàg ἐν ὄργεϑε πτερὸν, τοῦτο ἐν 
ἐχϑύξ ἐστὰ Am, Ker μὲν ep» τὸ μόρεας 
93e ἔχουσιν ἕκαστα τῶν ζώων, τοῦτόν τε τὸν 
τρόπον ἕτερ ἐσὲ σα τὰ αὐτὰ, καὶ re τῇ ϑέσερ 
ζῶν μερῶν. Πολλὴ 3o τῶν Gov ἔχε. μὲν τῷ 
(isa μέρη» ἀλλο “δίμενα οὐχ ὡσαύτως" οἷον 
μερεστθυὴ zd μὸν ἐν σῷ ovx sr, τῷ δὲ πρὸς τοῖς μῆν 
Quis. Ἔσεε δὲ τῶν δριοεομερῶν πρὶ. μὸν ueAoud 5 
«c ἐγρὼ, τῷ δὲ fupd καὶ στερεᾷ" vyod μὲν Q — 
ὅλως, ἢ ἕως ἂν καὶ ἐν τῇ φύσει, οἷον Gi, ὕχρὴρ» 
σπερῤδλα, στέαρ, μωελὸς, γονὴ» νχρλᾷ, γάλα éy 
«οἷς ἄγουσε, σάρξ τὸ sx) zd κούτρες ἀνάλογα". 
ἕτε ἄλλον «ρόπρν τὸ περεεεώμωςᾳ, οἷον φλέγμα 
καὶ «d^ vsoary seco τῆς πρελέας καὶ κύστεως. 
πη δὲ πο σχζεῤεΧδ, φῖρν γεῦφον, δέρμα, φλδῳς 
ϑοὶξ, devagw, χόνδρος, ὄννξ, κέρας ὁμώχων 
μον ydo τὸ μέρος, ὅταν τῷ ἀγήχεακε [ὅμοραν ἢ). 
wel a0 ὅλῳ δέμεταε. κόφαρ᾽ Ere ὅδα ἀνάλογα 
sesiroct.- χὲξ δὲ διωροραὶ σῶν ζώων εὐσὲ word re 6 
tav Αίους «ai πῶς πράξεις xal. τὸ ἤβη xoi τὼ 
Α 4 
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᾿ὠόρεα" περὲ ὧν τύπῳ μὲν εἴπωμεν πρῶτον, vors- 
ον δὲ περὲ ἑκάστου γένους ἐπεδτήσαντες ἐροῦ- 
μεν. Ἑἰσὲ δὲ διωφοραὲ κατὼ μὲν τοὺς βίους καὲ 
τος πράξεις καὶ τὼ ἤϑη αὲ τοεαέδε, ἢ τὼ "μὲν 
ἔνυδρα αὐτῶν. ἐστε, τὰ δὲ χερσάξα" ἔνυδρα δὲ 
διχῶς" τῶ μὲν, ὅτέ τὸν βέον »ul τὴν τροφὴν 
ποιεῖται ἐν τῷ ὑγρῷ, xai δέγεσαε τὸ ὑγρὸν καὶ 
“ἀφέησε, vovtow δὲ στερεσκόβμενα οὐδύναταιε S 
οἷον πολλοῖς συξιβαέψει τῶν ἐσϑύων. Td δὲ τὴν 
hàw τροφὴν wore καὶ τὴν διατριβὴν ἐν τῷ 
'ὅγρῷ, οὐ μέντοε δέχεταε τὸ ὕδωρ, ἐλλὼ τὸν ἀέρα, 
wal γεννῷ ἔξω. Πολλὼ δ᾽ dori τοεοῦτα xa) πεζὼ, 
ὥσπερ ἐνυδρὲς καὶ λάταξ xal ἀρολόδειλός" καὶ 
᾿ 'πτηνῶ, οἷον αἴθυια, xal κολυμβές" xot ἄποδα, 
οἷον ὕδρος. Ἔνια δὲ τὴν μὲν τροφὴ» ἐν τῷ ὑγρῷ 
“ποεεῖταὲ κῶὲ οὐ δύναται ζῆν ἐχτὸς, οὐ μεξντος 
δέχετωε οὔτε τὸν ἀέρα οὔτε τὸ ὑὑχρὸν, οἷον dxu- 
deo» καὶ τὼ ὄσερεα. Τῶ» δὲ ἐνύδρων và μόν 
dor. θαλάττια, tà δὲ ntorüguu, τῶ δὲ λιμναῖα, 
«d δὲ τελιειατεῖα, οἷον θάτραζος xai κόρδυλος" 
xa) κῶν ϑαλατφέων rà μὲν πελάγεω, ed δὲ αἰγεα- 
λώδη, τὼ δὲ πετραῖα. Τῶν δὲ χερσαίων τὼ μὲν 
ἰδέχετας τὸν δέρας καὶ ἐφίησεν, ὃ καλεῖται ἐνω- 
πνεῖν x«l ἐκπμεῖν, οἷον ἄνθρωπος xal severe 
. ὅσα πνεύμονα ἔχει τῶν χερσαέων'" τὼ δὲ τὸν ἀέρα 
“μὲν οὐ δέχεται, ζῇ, δὲ καὶ τὴν τροφὴν &ye ἐν τῇ 


.' .. 
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γῇ» οἷον σφὴξ καὶ μέλεττα xal và ἄλλα ἔντομα" 
καλῷ δ᾽ ἔντομα, ὅσα ἔχεε xarà τὸ σώμα évroude 
ἢ ἐν τοῖς ὑπτίοες ἢ ἐν τούτοες v6 xa τοῖς πρανδσι. 
Καὶ τῶν μὲν χερσαέων πολλὰ, ὥσπερ εἰρηταε, ἐκ 
᾿ τοῦ ὑγροῦ τὴν τροφὴν πορέξεετοε, τῶν à. ἐνύδρων 
καὶ δεχομένων. τὴν ϑάλατταν οὐδὲν ἐκ τῆς γῆς: 
Ἔνεα δὲ τῶν ζώων τὸ μὲν πρῶταν 52) £v τῷ ὑγρῷ, 
ἔπεισα δὲ μεταβάλλει εἰς ἄλλην μορφὴν, xoà ζῇ 
ὅξω, οἷαν ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς δμπέδων γέ- 
yvsrqu'... δὲ ἐξ αὐτῶν οὐ olaroor., "Erc τὼ μέν 8 
ἔστε μόνεμα τῶν ζώων, và δὲ paco Binsexd. Ἴστε 
δὲ τὼ uóvaue ὃν τῷ ὑγρῷ, τῶν δὲ χερσαίων οὐδὲν. 
μάνεμάν ἕατεν. "Ev δὲ τῷ ὑγρῷ παλλὼ τῷ zpoc- 
πεφυχόνας ζῇ» οἷον γένη ὀστρέων πολλά. Δοκεῖ 
δὲ xai ó σπόγγος ἔχειν τενὼ αἰσϑῃησεν" σημεῖον δὲ, 
ὅτι χαλεπώτερον ἀποσπᾶταε, ἂν μὴ γένηταε λα- 
ϑραέως ἡ κένησες, ὥς φασε. Τὰ δὲ «ai προςφύε-͵ 
τας καὶ ἀπολύεταε, οἷόν ἔστε γένος τε τῆς χα- 
λουμόνης ἀκαλήφης" τούτων γάρ τεγὲς νύχτωρ 
ἀπολυνόμεναε νέμονται. Πολλὰ δὲ ἀπολελυμένα 
μὲν ἔστεν, dxíviro δὲ, οἷον ὄάτρεα xad τὰ xa 
λούμενα ὁλοϑούρεα. Τὰ δὲ νευστωκῶ, οἷον, ἐ- 
χϑύες;, καὶ τὼ μαλάκεα καὶ τὼ μαλακόστρακα; 
οἷον zoo foc τὼ δὲ πορευτεκὼ, οἷον τὸ τῶν χαρ- 
κέγων γένος. Τοῦτο ydo ἔνυδρον ὃν τὴν φύσιν 
“πρρευτεκόν ἔστε. Τῶν δὲ Ζερσαίων ἑατὲ τὼ μὲν 9 
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πεηνῶ, ὥσπερ ὄρνεϑες xal κέλεται" sal ταῦε' 
ἄλλον τρόπον διαφέρεοε ἀλλήλων" τῶ δὲ πεξά: 
| γαὲ τῶν πεζῶν τὸ μὲν πορευτεκῶ, rd δὲ épav- 
or.xà, «à δὸ ἐλυσπαστεκά" πτηνὸν δὲ μόνον o2- 
δέν ἐστιν, ὥσπεῤ νευστεκὸν móvov ἐσεὸν ἐχϑύς. 
Καὶ ydo τῷ δερμόπτερα never" καὲ νυχτερέδε 
πόδες εἰσὶ, xai τῇ φώχῃ χεχολοβϑωμένοε πόδες. 
Kol τῶν ὀρνέϑων εἰσί τενες χαχόποδες, οἱ δεὼ 
τοῦτο καλοῦνται ἄποδες. "Ἔστε δὲ εὕπτερον TOU- 
ro τὸ ὀρνέϑεον" σχεδὸν δὲ καὶ τὼ ὅμοια αὐτῷ 
εὔπτερα μὲν, κωπόποδα δ᾽ ἐσεὲν, οἷον χὲλεδὼν 
xu δρεπανές" ὅμοεότροπώ τε ydo xoi ὁμοεόπτερα 
ταῦτα ndvra καὶ τὸς ὄψεες ἐγγὺς ἀλλήλων. (ΦΦαέν 
verat δ᾽ ὃ μὲν ἄπους πᾶσαν ὥραν, ἡ δὲ δρεπα- 
ψὲς, Orav ὕση τοῦ ϑέρους" τότε ydo xal δρᾶταε 
καὶ ἐλίσκεεαι: ὅλως δὲ xai σπώνεόν ἐστε τὸ ὄρ- 
χογὲον. llogsvruxd δὲ xa νευστεχῶ moAAQ τῶν 
ξώων ἔστέν. PXob δὲ καὶ ei τοιαΐδε διαφοραὶ 
κατὼ τοὺς βίους καὲ τὸς πράξεις" vd μὲν ydo 
αὐτῶν ἔστεν ἀγελαῖα, và δὲ μονωτεχὼ, καὶ πεζὰ 
xal πτηνῶ καὶ πλωτά" v δ᾽ ὁπαμφρφοτερέξεε. Ko 
ἐῶν ἀγελαίων καὶ τῶν μονωτεκῶν τὸ μὲν πολε- 
τικῶ, và δὲ σποραδικᾶ ἔστεν. ἀγελαῖα μὲν οὖν» 
οἷον ἂν τοῖς πτηνοῖς » τὸ τῶν περεστερῶν γένος. 
xal γέρανος καὶ κύχνος" γαμψωνύχων δὲ οὐδὲν 
- ἀγελαῖον" καὶ τῶν «πλωτῶν πολλὰ γένη eov 


rj 
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ἐχϑύων, οἷον QU καλοῦας Jequadac » Üvvyor, 
πηλαμύδες, ἄμεας" ὁ δ᾽ ἄγθρῳπος ἐπαμφοτε- 
φίζει. Πολετεγῶὼ δ᾽ ἔστων, ὧν ἔν τε eq xoc yé-11 
γνέταρ φάντων τὸ ἔργον" (gto οὐ πάγτα ποιεὶ 
τῶ ἀγελαῖα. "Εστε δὲ fOrOUTOY ἄγϑρωπος, ué- 
λέξτω, σφὴξ, μύρμηξ; , γέρανος" καὶ τούτων τὸ 
μὲν ὑφ᾽ ἡγομόψαᾳ ἐσεὲ, τῷ δ᾽ ἄναρχα" οἷην μέ- 
qavog μὲν χαὶ τὸ τῶν μδλεετῶν yévoc "p (yt 
μόνα, μύρμηκες δὲ καὶ μυρέρ ἄλλας ἄναρχα. 
Καὶ τὰ μὲν ἐποδημητωεὰ καὶ τῶν ἀγελαίων καὶ 
τῶν μονωτικῶν, τῶ δ᾽ ἐχτοπεστεχά. Ke τὼ e 
σωαρχοφάχα; τὼ δὲ καρποφώγᾳ, gQ δὲ παριράγα, 
v2 δὲ ἐδιότροφα, οἷον τὸ τῶν usberrQy γένος 
καὶ τὸ τῶν ἐραχνῶν" τὼ μὲν γὰρ μέλετε καί τε- 
σεν ἄλλοις φλέγοιες τῶν γλυχέῳν χρῆταε τροφῇ" 
of δὲ ἀράχναε ἀπὸ τῷς τῶν μνεῶν ϑήρας bdo 
τὸ δ᾽ ἐχϑύσε χρῶντάρ τροφῇ. Καὶ τῷ μὲν ὅη- 
ρευτεκῶ, τοὶ δὲ ϑησαυριστεχὰ τῆς τροφῆς. ἔστε; 
εὸ δ᾽ οὔ. Kai τὸ μὸν otenrted , 3 τῶ δ᾽ ἄοεκα. 
Dixwexd μὲν, οἷον ἐσφάλοσξ, μῦς, μύρμηξ, 
μόλεστα" dore δὲ πολλῷ τῶν ἐντόμων. καὲ τῶν 
Σεῖφαπυσων,: "Eze τοῖς τόποις τῶ μὲν τρωγλοδυτιϑ 
Ξικῶν. οἷον σαῦρᾳ; ges" τὸ δ᾽ ὑπέργεεα, ὅ(0ν 
ἵππος, κύων. Καὶ τὸ μὲν τρηματώδῃ;. τῷ δ᾽ ἄ- 
πρητα: xa πὸ μὰν γυκεερόβεα, οἷον yeh, γυ- 
«τφέρ; x0 δ᾽ ἐν τῷ φωτὶ ζῇ. κε δὲ ἥμερα καὶ 
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ἄγρεα' καὶ τὸ μὲν dil, οἷον ἄνθρωπος xal 
ὀρεὺς dé ἥμερα" τὰ δ᾽ ἄγρια, ὥσπερ πώρδαλες 
si λύκος. Τὸ δὲ καὶ ἡμεροῦσϑαε δύναται ταν 
49, οἷον ἐλέφας. "Ἐτε ἄλλον τρόπον" πώντα ydo, 
ὅσω ἡϊμερώ ἐσὲ γένη, xdà dyeis ἔστεν, οἷον ἔπ- 
15 ποι, βόες, Deo, πρόβατα, Giytc, «ὕνὲς. Kal τὰ 
μὲν ψοφητεκεὶ, τὰ δ᾽ ἄφωνω, rà δὲ φωνήεντα" 
eal τούτων τὸ μὲν δεάλεκτον ἔχεε, τῶ δ᾽ ἀγράμ- 
peru xol τὸ μὲν »BoriÀu, τῷ δὲ σεγηλά" cQ 
δ᾽ ὠδεκὰ, τὼ δ᾽ ἄνῳδα." Πάντων δὲ κοινὸν τὸ περὲ 
τὼς ὀχείας aMra: ἄδειν αὶ λαλεῖν. Kol τὰ μὲν 
ἄγροῤκο,, ὥσόπεὴ φάττω, τῶ δ᾽ ὄρεεα, ὥσπερ ἔποψ’ 
εὼ δὲ συνανϑρωπέξεε, οἷον περεστερά. Kal vd μὲν 
ἀρῥοδισεαστεκὰ, οἷον τὸ τῶν μων xa ἀλεκχ- 
τρυόνων γένος" "τὼ δὲ dyvsvroxd , οἷον τὸ τῶν 
κορωποειδῶν ὁ ὀρνέϑων γένος. Ταῦτα ydo σπανέωβς 
τά ἐὴν ὀχεῖαν ποεεῖταε. "Etc vd. μὲν ἐμυντεχῶ, vd 
δὲ φυλακτεκώ. “Ἔστε δὲ: duvvrexd μὲν, ὅσα ἢ 
PuriD eran 7 ? doo V uev εἰμεύνεταε᾽ φυλακτικὰ 
δὲ, ὅσα πρὸς v0 μὴ παϑεῖν τε ἔχεε ἐν αὐτοῖς 
d eai v. | “Διαφέρει δὲ καὶ τοεαῖςδὲ δεαφοραῖξ 
κατὰ τὸ ἡϑος: τὰ μὲν γάρ ἐστε πρᾷα χαὶ δύσϑυ- 
γα καὶ οὐκ dvord ord, οἷον βοῦς" và 02 Óvuo- 
δὴ xal δύστὰτικῶ" καὶ dua , οἷον Vc ἄγριος. 
T2 98 φρόνεμα καὶ Ou , οἷον ἔλαφος «a? δα- 
σύπους" τὸ δ᾽ disAetÓtu c) ἐπίβουλα, οἷον 
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«a »f 


o2 ὄφεες" vd δ᾽ ἐλευϑέρεο sed ἀνδρέζα καὶ εὐγε- 
vj, οἷον λέων" và δὲ γενναῖα παὲ ἄγρτα. καὶ 
ἐπέβϑουλα, οἷον λύκος. Εὐγενὲς μὲν γάρ dore τὸ 
δξ εἐἐγωϑοῦ γένους, γενναῖον δὲ τὸ “μὴ -ὀξεστά- 
μενον ἐκ τῆς αὐτοῦ φύσεως. Ko) τὼ uv παοιδ 
νοὔὕργα xa καχοῦργω;, οἷον ἀλώπηξ. τῶ δὲ Óv- 
px xad φελητεχῶὰ καὶ ϑωπευτεκῶ, οἷον πὅόων" 
rQ δὲ πρᾶα χαὲ τειϑασσευτικὼ, οἷον ἐλέφας" τὰ 
δὲ αἰσγυντηλὼ χαὲὶ φυλακχτεκὼ, οἷον yov: τὸ 08 
φϑονερὼ xal φιλόκαλα, οἷον ταώς. ουλευτι- 
»κὃν δὲ μόνον ἄνϑρωπός ἐστε τῶν ῥώων" καὲ μνή- 
unc μὸν »cl διδαχῆς πολλῶ ποενωνεῖ, ἀναβεν 
μενήσχεσθαε δὲ οὐδὲν ἄλλο δύναταε πλὴν ἄνϑρω» 
πος. llsp) ἑκάστον δὲ τῶν γενῶν vi vs περὲ τὼ 
ἤϑη xal τοὺς βίους ὕστερον λεχϑη Gérae δὲ κά χη 
ϑεέας μῶλλον. 
KE b. B. 

Πάντων δ᾽ ἐστὶ «Gv. ζώων sow uógir, ᾧ 
δέχεται τὴν τροφὴν, wel us ὃ δέχεταε' «ταῦτα 
δ᾽ ἐστ) τὼ αὐτὼ xa) ἕτερα wem τοὺς εἰρημένους 
τρόπους, 9 κατ᾽ εἶδος ἢ xoa ὑπεροχὴν ἢ «ov. 
ἀναλογίαν ἢ τῇ ϑέσεε διαφέροντα. Μετὼ δὲ 
ταῦτα ἄλλω ποενὼ μύρεα' ἔχει τοὶ πλεῖστ τῶν 
ζώων» πρὸς τούτοις, ἡ ἀφέίηδε τὸ περέστωμα dic 
τραφῆς, [ χαὲ ἡ λαμβάνει.) οὐ yàp πᾶσεν' ὑπέμ- 
χει τοῦτο. Καλεῖται δὸ, d ἐὰν λαμβώνει, σεό- 


po. ΑἈΡΙΣΤΟΤΕΛΘΥΣ 


pe εἰς ὃ δὲ δέχετας, ocio: τὸ δὲ 2οιπὸν no« 

2 Lusvtptóv ἔστε. Τοῦ δὲ περετεῴματας ὄντος Ocz- 
ταῦ, ὅσᾳ pw ἔχεε δεψτρεκα μόρεο, τοῦ ἐψροῦ πε: 
ριςαώμρξας, ἔχερ καὶ τῆς ξηρᾶς περετεώσεως" ὅσα 

2:08 φαΐϊετηά, ἐχεέχης οι] πέμτᾳ. «4,ὺ ὅφα μὲν XU* 
στιν Xy, xgi aca ἔχεε" ὅσω δὲ χοελέᾳν ἔχερ, 
0t πάντες κύβτεν Eyes. Oveus Gere ydo τὸ μὲν τῆς 
εχρῶρ περεετώκσεως δεμερκβν μόρεον κῴστες, xot- 
Audi δὲ τὰ τὴς ξηρᾶς. 2h 

| ( Vulgo C. 3.) 

3. aw δὲ λοιπῶν σρλλοῖς ὑπάρᾳχεε τρῦτά τὰ 
«τὸ γεόρεᾳ wa) ἔτε ἢ $8 σπέρμα ἐφέησε" wel τού- 
«my, ὃν οἷς μὲν ἐἑπάᾳφχεει ψένεσες ξώῳν, τὴ μὲν 
εἰς φετὸν ὡρρεὸν, τὸ δὲ εἰς ἔξερον. Καλεῖται δὰ 
«ὁ μὲν εἰς αὐεὸ ὠφεὰν ϑηήλυν, τὸ δ' εἰς ἕτερον 
ἄρῥεν. "Eviotg δ᾽ οὐκ ἔστε τὸ ἄῤῥεν xaà ϑὴλυ" 
καὶ τῶν μορέων τῶν πρὸς τὴν δηρμεουργέαν ταύ- 
συγν διάφέρε; 93:006. Τὰ μὲν ydQ ἔχεν ὑστέραν, 
so δὲ τὸ ἀνά . "Ode. μὲν οὖν ἀνφγχαιόρξατᾳ 
ἐώρεα τοῖς ζώφες πῷ μὲν πῶσον ἔχειν σνμϑβέβην: 
aw, v. 08 oic πλαίσχοες, ταῦτ᾽ (dri. | 

K.Ed. ». ' ; 

KMá&gr δὲ «οἷς $a αἰσθηφες μέᾳ ῥπάρχεε 

wor) μόνα τ) ἄφη" ὥστε eod [οὐσὴ! ἐν ᾧ μορίῳ 

γενέσθαι πάρφρέθι, αἰψώνυνμόν ἐστε τοῖς μὲν 
“γὧρ τοιλϊτὸ, τοῖς δὲ τὸ φγάλογό» ἐστι. 
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(Vulgo C. 4) 

Ἔχεε δὲ xaà ὑγρότητα πῶν ζῶον, ἧς Orspe 
σχόμενον ἢ φύσει ἢ Bia φϑεέρεταε" Ero ἐν à γέο 
γνόγαξ, τοῦτο ἄλλο. "Edrc δὲ τοῦτο τοῖς μὲν 
αἷμα καὶ φλὲψ, τοῖς δὲ τὸ ἀνώλογον τούτων" 
ἔστε δ᾽ ἀτελῆ ταῦτα" οἷον τὸ μὲν ic, τὸ δὰ ἐχώρ, 
Ἢ μὲν οὖν dq») ἐν ὁμοεομερεῖ ἐγγέψνεται μέρει; 
οἷον ἔν σαρκὲ ἢ τοιούτων τενὲ, καὶ ὅλως ἐν τοῖς 
πὲματεκοῖς, ὅσα ἔχεε αἷμα, τοῖς δ᾽ ἐν τῷ dva- 
λόγῳ. Πᾶσε δ᾽ ἐν τοῖς ὁμοιομερέσεν cio nac 
γαύτην eivae δῆλον. ΑΙὲ δὲ noupaxal ϑυγάμεες 
ἐν τοῖς ὠνορμοιομερέσεν, οἷον τῆς ἐροφῆς ἐργα- 
σία ἐν στόματε" χαὲ ἡ τῆς “ενήσξως τῆς xard 
φόπον ἐν ποσὲν ἢ πτέρυξεν ἢ τοῖς dvd λόγον. Πρὸς 
δὲ τούτοις τὰ μὲν ἔναεμα τυγχάνει ὄντα, οἷον 
ἄνϑρωποε καὶ innor καὲ πάνϑ' ὅσα ἢ ὄποδά ἐστε 
τέλεα ὄντα ἢ δίποδα ἢ τεεράποδα᾽ và δ᾽ ὥνγαεμα, 
οἷον μέλεττα καὶ σφὴξ καὶ τῶν ϑαλαττέων σηπέα 
xal χάραβος καὶ πάνϑ' 00a πλείους ἔχει Terre 
Quv πόδας. 

ΚΕΦ. ὃ. (ἄλλοις 2) 

Ko vd μὲν ζωοτόκα; τὰ δ᾽ ὠοτόχα, τὰ δὲ 
᾿σχωληποτόχα. Ζωοτόχα «μὲν, οἷον ἄνθρωπος 
καὲ ἵππος ca φώκη wo «à ἄλλα, ὅσα ἔχεεσρδ. 
'χας" χαὶ τῶν ἐνύδρων τοῦ κητώδη, οἷον δελφὲς 
“καὶ τὰ κελούμενα σελάχη. Τούτων δὲ τὸ μὲν 
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αὐλὸν ἔχεε, βραχέα δ᾽ οὐκ ἔχεε, οἷον δελφὲς 
«ab φάλαενα, "Eyes δ᾽ ὃ μὲν δελφὲς τὸν αὐλὸν 
διὰ τοῦ νώτου, καὶ δὲ φάλαινα ἐν τῷ μετώπῳ, 
Tà δ᾽ ἀχάλυπτᾳ βραγχέα, οἷον τὼ σελάχη, ya- 
' λεοέτε xai βάτοι. Καλεῖταε δ᾽ ὠὸν u3v τῶν χκυην 
μάτων τῶν τϑλεέων, ἐξ οὐ γέγνετας τὸ γονάμες- 
vov ζῶον &x μορίοι τὴν ἀρχήν" τὸ δ᾽ ἄλλο τροφὴ 
τῷ γενομένῳ ἐσεί. Σ᾽; κώληξ δ᾽ ἐσεὲν, ἐξ ov ὅλοι 
ὅλον ἄλλο γέγνεταε ζῶον, δεαρϑρουμόνου xod 
αὐξανομένου τοῦ κυήματος. . TO μὲμ οὖν ἐν 
αὑτοῖς ὠοτοκεῖ τῶν ζωοτόχων, οἷον τῶ GtÀd- 
zm: τὼ δὲ ξωοτοχεῖ ὃν αὐτοῖς, οἷον ἄνϑρωπος 
καὶ ἵππος. Fic δὲ τὸ φανερὸν τῶν μὲν τελεω» 
ϑέντος τοῦ χκνήματος ζῶον ἐξέρχεταε, τῶν δ᾽ dv, 
τῶν δὲ GxwÀni. Tow δ᾽ ὠῶνμ rd μὲν ὀσερακχό- 
δερμά ἐστε καὶ δέχρρα, οἷον τὰ τῶν ὀρνέϑων᾽ 
zà δὲ μαλακόδερμα παὲ μονόχροα, οἷον τὼ τῶν 
σελαχῶν. Kol τῶν σχωληχων οὗ μὲν εὐθὺς xc- 
virixol, oí δ᾽ ἀχένητος. . ᾿4λλὰ περὲ μὲν τούτων 
ὃν τοῖς περὲ γενέσεως δὲ ἀκρεβεέας ὕστερον 
ἐροῦμεν. 
ΚΕΦ. ε. 

"Esc δὲ τῶν ξώων và μὲν ἔχεε πόδας, và Ó &- 
500a: καὶ τῶν ἐχόντων τὼ μὲν δύο πόδας ἔχει, 
“οἷον ἄνθρωπος xal ὄρνες μόνα᾽ τὰ δὲ τέτταρας, 
'αἷον σαῦρα καὶ κύων; rà δὲ πλείους, οἷον σχο- 
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λόπενδρα καξ μέλεττα. Πάντα δ᾽ ὠρτέους" ἔχεε 
“πόδας, - Τῶν δὲ νευστεκῶν ὅσα ἄποδα, τὼ μὲν 
-“πτερύγεω ἔχει, ὥσπερ ἐχϑύες" uuo τούεὼν oí μὲν 
φέτταρα πτερύγεα, δύο uiv. ἄνω ὃν τοῖς πρωνέσὲ, 


“δύο δὲ" άτω: dy τοῖς ὑπείοες, οἷον χρύδόφψρυς.. 


ca) λάβραξ" "τὼ δὲ Ua" μόνο», ὅσα προμήκη 
xà λϑοῖα;, οἷο, ἔγχελυς xal yóyypov: τὸ δ᾽ ὅλως 
οὖ» Eye, οἷον σρύῤαινα καὶ ὅσα ἄλλα χρῆται 
τῇ ϑαλάστῃ, ὥσπερ xal o£ ὄφεεος τῇ γῇ, etd» 
-G ὑγρῷ δμοέως νέουσε.. "Far δὲ σελοεχῶν ὄντα 
-μὲν οὐκ ἔχεε'πτερύγεα; οἷον ed πλατέα καὶ περ- 
“πορόρα, ὥσπερ βώτος «ul τρυγῶν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς 
vt τοῖς πλατέαρ᾽ βάτραχος δ᾽ ἔχεε' oat ὅσα τὸ 
-πλώτος μῆ yer ἐπολελεπευσμένον. Ὅσα δὲ δο- 


wei πόδας yero, καϑάπεῤ xa) vd μαλάκρα, sov. 


τοις νεῖ »el τοῖς πτερνγέοες, uà ϑῶττον ἐπὶ τὸ 
κύτος, οἷον σηπίᾳ xal τευϑὲς xai πολύπους" βὰ- 
δίζει δὲ τούτων οὐδέτερον ὥσπερ πολύπους;. Τὼ 
δὲ σχληρόδερμα, οἷον χάραβος, τοῖς οὐραέοις 
ψεῖ, τάχεστα δ᾽ 8x) τὴν πῴρκον τοῖς ὃν ἐκείνῃ 
πτερυγέδες. Καὶ ὁ χόρδυλος τοῖς ποσὲ καὶ τῷ 
οὐραέῳ" ἔχει δ᾽ ὅμοιον γλάνεε τὸ οὐραῖον, ὡς 
᾿μεκρὸν εἰκέέσαε μεγάλῳ. Τῶν δὲ πτηνῶν' τὰ μὲν 
πτερωτά ἔστεν, οἷον ἀετὸς zc) ἑέραξ᾽ τοὶ δὲ πτε- 
Aorrd ; οἷον μέλεττα zal. μηλολόνθη" τῶ δὰ δερ- 
μόπτερε;;. οἷον ἀλώπηξ «αἰ νυχτερίς, Πεερωτὰ 


! 
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μὲν οὖν ἐρέεν, ὅσα évacue wal. δερκόπεερα εἷς- 
αύὐτως; πεελωεξὼ δὲ, ὥδο &verua, olov τὼ £vro- 
μα. Ἔστε δὲ τὰ μὲν πὲερωτὼ sai δερμόπεερα Óc- 
ποδα ἅπαντα ἡ dnoÓ«' λέγαντωρ ydg εἶναΐξ sevsg 
ὄφεις τοεοῦτοε περὲ vali ton£av. . Τὰ μὲν οὖν πτέ- 
φωτὰν γένος. τῶν ζῴων, ὄῤνες “αλεῖταε; τὰ δὲ 
Aerad δύο ἀνώνυμα. δνὲ ὀνόμασε, Τῶν δὲ σεη» 
vv μὲν, ἀναίμων δὲ, τὸ μὲν κουλεόπτερώ ἔστεν." 
ἔχεε pao ἐν ἐλύτρῳ vil πεερῶ, otov σὲ μηλολόν- 
ϑμε καὲ οὗ κάνϑειδοε, τὸ δ᾽ ἀνέλυςρα" καὶ τούς 
eov tO μὲν δίπτερρε,. td δὲ τεεράπτερα. Τετρά- 
πτερὰ μὲν, ὅσα μέγεθος ἔχες ἢ) ὅσᾳ ὀπισϑόκεν- 
toc. ἐστε" δέπεερα δὲ, ὅσᾳ καὶ μέγεθος μη ἔχεε ἢ 
Δασπροσϑόκεντρά δόσε, Τῶν δὲ νονλεοπτέρῳν 
οὐδὲν ἔχεε κέντεροψ᾽ τῶ δὲ δέπεερα ἔμπροσθεν 
&y LÀ πέντρα, οἷον via καὶ μύωψ, καὶ οἶστρος 
καὶ ἐρμιπός. Πάνεα. δὲ τὼ ἄναεμα ἐλάττω τῷ μεε- 
γάϑες ἐστὲ τῶν ἐναίμων ζώων, πλὴν ὀλέγα ἐν τῇ 
ϑαλάττῃ μεέξζανα ἀναεμά ἐστεν, οἷον τῶν μαλα- 
xov ἔνεα. Méycasa δὲ γέγνεταε ταῦτα τὸ γένῃ 
αὐτῶν ἐν τοῖς ἀλεεενοτάτοες, xal dy τῇ ϑαλάτεῃ 
“ἄλλον ἢ ἐν τῇ γῇ so) ἂν τοῖς γλυχέσεν ὕδαωσεν. 
Kevicrou δὲ πάψεα «αἰ χεκού μενῶ κτέσμασε σημείοες, 
5) πλείοσε" τὸ μὲν ἔναεμεα τέτρωσε μόνον, οἷον 
ἀἄνϑρωπος μὲν γερὰ δυσὲ sw? σοσὲὶ Óver- ὄρνες 
δὲ πρέρκξε Oval wa soc) ἧσσέ" .cd δὲ τεερώποδᾳ 


- 
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ka) ἐγθύες, τὸ μὲν τόῤρασε sociv, σὲ δὲ. τέεφᾶσε 
᾿πτερυγέοις. “Θσα δὲ δύο" ἔχθε Ὡνερύγοδε ἐδ' λᾶς 
quj, οἷον -ὄφες, τέτρωσε onion οὐθὲν τεὸν" 
αὐ ydo. χαμδαὲ réowoipeg Vp SUO σὺν τοῖς *rsov- 
γέοις. Ὅσα δ᾽ Kvarnd ὄντα πλείους πόϑας Eee, 
eire πτηνὼ sire πεζὰ, vr ϑέοδρ, χὲν sifon ἱπλδέοσεν, -. 
vlov τὸ καλούμενον GOby ἐφηήμερῦν, τόνγασε Áo) 
ποσὲ καὶ πὲεροῖς" τούτῳ velo οὐ μόνον. κατὰ τὸν 
«ϑίον συμιθαένεε" τὸ ἔδιὸν. ϑεν xal τὴν ὁπωμὰ)» 
-— ker, AR. ὅέε καὶ Ἀτηνόν ἐστε τετράπσυν 
. Πάντα δὸ χένεέναν ὁμοίως td τεεράποδεε scel 
τὸ $0 aoMbda- ceri Gacserergov ydp »xeveisore. Τὼ 
uv οὖν ἄλλα ζῶα Duo TOUg ἡνεριόνκς Eyks did- 
δας; ὁ " κδρδύνος μουν ξώῶν τόνρξως. ᾿ 


K É d. 9 2 
Ζένη δὲ μέγεστα τῶν ζώων, εἰς Owegeero 


κἄλλα Có, τάδ᾽ ἐστέν" ἕν μὲν ὀρνάϑων, ὃν ὃ 


ἀχϑύων: ἄλλο δὲ κήτους. Ταῦται μὲν οὖν πώντο 

&vdepitt my. *4AÀ0 δὲ γένος Sarà tÓ τῶν ϑρερα- 
οοδέρχεων, "ὃ καλεῖται ὕστρεον᾽ ἄλλο τότῶν μα -᾿ 
Aazovrpdxür , ἀνώνυμον ἑνὲ ὀνόρεωεεν oiov ac 
«peSos vl γένη seaQetiarepy “ρὲ ἀόεανῶν" «ὥλλο 
τὺ τῶν μαλακχέωον» otov τευθέδες τὲ ca) τϑῦϑοιε 
σαὶ σηπέαε' ἕτερον "τὸ τῶν ἐνεόβων. Φωῦτα δὲ 
κάντα μόν ἐδτεν ὄναεμοι" 006 δὲ πόδας yen, πο- 


ot 
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λύπρδᾳ. Τῶν δ᾽ ἐντόμων. ἔνέω. μὲν πεηνῷ ἔστε, 
To» de λοιπῶν ζώων. αὖ ὅστε: τρὸ. γένῃ py Aen 
οὐ ydo περεόχεε πολλῷ vedo. ἔν εἶδος» «ἀλλὼ τὸ 
pév ἐστιν πλοῦν πεὰ, οὐ. ἔχον δεωφρρρῶν, τὸ 
εἶδος, οἷον ἄνϑρωσορ' d δ᾽ ἔχεις μὲν, ἀλλ᾽ ἀνώ- 
vua τῶ ein. Jove 9dQ τῷ τερράποβα. [εἰδὴ] καὶ 
qu) πεερωτὼ Svo. μὲν, πάντα, ᾿ἀλλὼ zd μὲν 
Üuoráxa,:rd δ᾽ ἀοτόχα αὐτῶν. Ὅσα uiv οὖν 
ξωοτόκα, οὐ πένται τρέχας Eye." doe δ᾽ ὠοτόκχρ,, 
φολίδας ἄχει. "Ese δ᾽ ἡ φολὲς ὅμοιογ. χώρᾳ Ms- 
᾿πέδος:. nov» δὲ φύσεις ἐστὸν &voeuov πεζὸν τὸ 
«Gv ὄφεων γένος" ἔστε δὲ τοῦτο φαλεδωτό»:. ἐλλ' 
οὲ μὸν ἀλλαὲ ὡοτοχούασεν, ὄφεες ». » δ᾽ £gudva μό- 
vov ξωοτοχεῖ, Τὼ. μὲν. ydo ξωοτοχοῦνϑτεα. og 
πάντα τρίχας ἔχεε" καὶ ydo τῶν ἐχϑύων τενὲς 
ξωοτοκοῦσεν" ὅσα μέντοι ἔχεε τρέχας, ἅπαντα 
ξωοτονεῖ, Τρεχῶν γάρ τε εἶδος ϑετέον. xoà τὰς 
ὥκχανθώδεις roíyag,. οἵας. o£ χερσαῖδε ἔχόυσεν 
ἐχῖνος καὶ οἱ ὕσερεχες" τρεχὸς ydo χρεέαν παρ» 
ἔχουσεν, &ÀÀ οὐ ποδῶν, ὥσπερ o£ τῶν ϑαλατε 
τέων. Τοῦ δὲ yévove τῶν τεετραπόδωκ ζώων καὶ 
ξωοτόκων εἰδὴ μέν εἰσε πολλὼ, ἀνώνυμα δὲ, 
ἀλλὼ xo" ἕκαστον αὐκῶν ὡς εὐτεῖν, ὡσπεῤ Gv 
ϑρωπος, εἴρηταε λέων, ἔλαφος, ἵππος, ων, 
καὶ τἄλλα τοῦτον τὸν τρόπον" ἐπεί Sort ἕν τὸ 
γόνος καὶ ἐπὲ τοῖς ἔχουσε χαίτην, λοφούροες. xa- 
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λουμόνοες, οἷον ἑππῷ καὶ ὄνῳ xal ἀρεῖ καὶ yívvo 
ssh, ἔννῳ ad ταῖς ἐν. Συσέᾳ καλουμέναες ἡμεό- 
vO«g, οαὲ καλοῦνται ἡμέονοε δι᾿ ὁμοεότητα, οὐκ 
᾿οὖσας ἑπλῶς τὸ αὐτὸ εἶδος" x«l ydg ὀχεύονταε 
sarà yevvavrat ἐξ ἀλλήλων. dii: καὶ χωρὲς λαμ 
βάνοντας ἀνάγκη ϑεωρεῖν ἑκάστου τὴν φύσεν 
αὐτῶν. Ταῦτα udw oUv τοῦτον τὸν τρόπον εἴρη- 
ται νῦν ὡς ἐν τύπῳ γεύματος χάρεν, sso) ὅσων 
«a2 ὅσα θεωρητέον" δε ἀχρεβεέφς δ᾽ ὕστερον &- 
qo? uev: ἕνα πρῶτον τὰς ὑπαρχούσας διαφορὼς 
ero). «d συμιβεβηκότα πᾶσε λαμβάνωμεν. Mera 
δὲ τοῦτο τὰς αἰξέας τούτων πειρατέον εὐὑρεῖν' οὔ.» 
τῶ ydo xatd) φύσεν ἐστὲ ποιεῖσθαι 71v μέϑοδον, 
ὑπαρχούσης τῆς laropíag τῆς περὶ ἕκαστοι, Isgt 
ὧν ἐε γὼρ, xa ἐξ ὧν εἶναι δεῖ τὴν ἀπόδειξεν, 
ἐρα τούεκων yiyveras φανερόν. «“ηπτέον δὲ πρὼ» 
τὸν τὸ μέρη τῶν ζώων, ἐξ ὧν συνέστηκε" 
w&rd ydg ταῦτα μάλιστα καὶ πρῶτα δεαφέρεε 
καὶ ὅλα, ἡ τῷ τῶ μὲν ἔγχεον, τῷ δὲ μὴ ἔχεων, ἢ 
τῇ ϑέσεει καὶ τῇ τάξει, ἢ xai xar τὼς εἰρημένας 
πρότερον διαφορὼς, εἰδεε xad ὑπεροχῇ καὲ dyae 
Aeyig καὶ τῶν παϑημάτων ἐναγεεότητε. Πρῶ- 
tox» δὴ τὼ τοῦ ἀνϑρώκου. μέρη ληπεέον' ὥρπερ 
ydg νομέσμωτα πρὴς τὸ αὐτοῖς ἕκαστον yvaqu- 
μώτατον δρκεμάζοιφ,»,; οὕτω δὴ xal &y τοῖς GÀ» 
λοις. Ὁ.δ᾽ ἄνϑρωπσς τῶν ζώων γνωριμώτατον 
Β 
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ἡμῖν ἐξ ἀνάγκης ἐστέ. Τῇ μὲν οὖν αἰσθήσει 
οὐχ ἄδηλα τὼ μόρεα". ὅμως δ᾽ ἕνεκα τοῦ μὴ πα- 
ραλεπεῖν τε τὸ ἐφεξῆς, καὶ τοῦ λόγον ἔχειν μδεὼ 
τῆς OU σεως , λεκτέον τὰ μέρη πρῶτον" rd dos 
—! εἶτα τὼ ὁμοιὸμερῇ: 


X E d. .i. 


Μέγιστα μὲν οὖν ἔστε τάδε τῶν μερῶν, eig à 
διαιρεῖται τὸ σῶμα τὸ σύνολον, κεφαλὴ, αὐχὴν, 
ϑώραξ, βραχίονες δύο, σκέλη δύο, τὸ ἀπὸ αὖ 
χένος μέχρε αἰδοίων κύτος, ὃ xaAsirat Doa. 
Κεφαλῆς uàv οὖν μέρη, τὸ μὲν τρέχωτὸν χρα- 
νίον καλεῖτε" τούτου δὲ τὸ ἐμπρόσϑιον βρέγμα; 
ὑστερογενές᾽ τελευταῖόν ydo τῶν ἐν τῷ σώματε 
πήγνυται ὀστῶν" τὸ δ᾽ ὀπίσϑεον ἐνέον" μέσον 
δ᾽ ἐνέου χαὲ βρέγματος κορυφή. Ὑπὸ μὲν οὖν 
τὸ βρέγμα ὁ ἐνχέφαλός ἐστε. τὸ δ᾽ ἐνέον κενόν 
ἐστε" τὸ δὲ κρανίον ἅπαν ἀραεὸν ὀστοῦν, στρογ»- 
γύλον, ἀσάρκῳ δέρματε περεεχόμενον. Ἔζεε δὲ 
δαφὰς τὸ μὲν γυναικῶν μέαν κύκλῳ, τὸ δ᾽ ἀν- 
δρῶν τρεῖς εἰς ἕν συναπτούσας eg ἐπετοπολύ. 


Ἤδη δ᾽ ὠμμένη ἐστὶ κερωλὴ ἀνδρὸς οὐδὲμέαν 


ἔχουσα δαφήν. Tov δὲ xoavíov κορυφὴ καλεῖ- 
tac τὸ μέσον καὶ λίσσωμα τῶν τρεγῶν. Τοῦτο 
δ᾽ ἐνέοις δυτλοῦν ἐστε" γίψνονταε γάρ τένες δερό- 
ρυφοι; οὐ τῷ ὀστῷ, ἀλλὰ τῇ τροχῶν λεσσώσει. 
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AXE T NE. 
Tà δ΄. ΓΝ 7 &gttvéov Pede ἔτος πρόρωκον 
&nà μόνου τῶν. ὄλλων ζώων ἀνθρώκοκ: ἐχϑύος 
ydo καὶ βοὸς οὐ λέματαε πρόσωπαν. προσώπου 
δὲ τὸ μὲν dad τὸ βρέγμα μετωξὺ τῶφι ὀμμάτως 
possésgo» -. τοῦτο δὰ οἷς μὲν μέψω. Arden ou: 
οἷς -δὸὲ puxpàv, εὐκίνητοεῖ sql οἷς μὲν. αλατὰ, 
' &xGvascxol, οἷς δὲ περεφερὲς». δἰν μας, . 
.. (Yulgo C. 9-). m ed 
“Ὑπὸ δὲ τῷ μετώπῳ ὀρρύες Depvel;- ὧν el 2 
μὲν iN Osinc μαλωκαῦ ΄ἤϑονς, dialow «αὐ δὲ - 
πρὸς τὴν. ᾧϊνὰ καμπυλότμεα nuo ἥερυφρκοῦς 
«x£- δὲ πρὸς τοὺς 'κροτάφους μιῴφοκλιδεαὶ φίρωφρρΥ 
ei: δ'χατεαπασμένως gi vov. . Yo; dia og ehe 
μού" οὗτος χατὰ φιύσεν. Qvo: ταύξων. ὅκατέρου. 
μέόβη βλέφαρον τὰ ὄνῳ καὶ Sera: od gov. rali 
αὐ ἔόχαταε Αλεφαρέδες. Τὸ δ᾽ évrüg «οὔ oggi) 
μοῦ τὸ μὲν ὑγροῦ», d. βλέπρε,- κόρη τὸ 03. περὰ 
τοῦτο μέλχον" τὸ δ᾽ ἐκτὸς τούτον λειφόν. Κρ: 
ψὸν δὲ τῆς βλεφαρέδος μέρος «ua deo eal »κἀκῷ 
. àuxyODà δύο, D. μὲν. πρὸς τῇ Quà. ὁ δὰ πρῇσ cate 
κροτάφοις" «οὗ ἂμ μὲν σοι μωροὶ, υκῳποηϑιδεβᾳ 
σημοῖον" ὦ, δ᾽ οἷον οἱ κεέγες fede Dog Eae. ed 
πρὸς τῷ μυχτῆφε; πονηρίας, Τὰ βἐηιοὺγ ἄλλο, ὃ 
yévn πάντα τῶν. δώων πλὴν τῶν. ὀφερακοδέρ μον 
καὶ εἴτε ἄλλο ἀτελὲς, Eyes ὑρθαλμούᾳ" «d δ 
B 2 
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ἡμῖν ἐξ ἐνάγκχης ἐστί. Τῇ. μὲν οὖν αἰσθήσεε 
οὐχ ἄδηλα và μόρια". ὅμως δ᾽ ἕνεκα. τοῦ μὴ) πα- 
ραλεπεῖν τε τὸ ἐφεξῆς, xal τοῦ λόγον ὄχειν usc 
τῆς αἰσθήσεως, λεκτέον τὼ μέρη πρῶτον τὸ dos 
mem: εἶτα τὼ ὁμοεὺ μερῇ. : 


ΚΑ d. .$. 


Μέγιστα uv οὖν ἐστε τάδε τῶν μερῶν, εἰῤ à 
διαιρεῖται τὸ σῶμα τὸ σύνολον, κεφαλὴ, αὐχὴν, 
ϑώραξ, βραχίονες δύο, σκέλη δύο, τὸ ἀπὸ av: 
xévoc μέχρε αἰδοέων κύτος; » 0 x«Asrat ϑώραξ. 
Κεφαλῆς μὲν οὖν μέρη, τὸ μὲν τρέχωτὸν xoa- 
γίον καλεῖσειε" τούτου δὲ τὸ ἐἀπρόσϑιον βρέγμα, 
ὑστερογενές᾽ τελευταῖόν ydo τῶν ἐν τῷ σώματε 
πήγνυται ὀστῶν" τὸ δ᾽ ὀπίσϑεον ἐνέον" μέσον 
δ᾽ vlov xal βρέγματος κορυφή. Ὑπὸ μὲν οὖν 
τὸ βρέγμα ὁ ἐγκέφαλός ἐστε" τὸ δ᾽ ἐνέον κενόν 
ἐστε" τὸ δὲ κρανέον ἅπαν ἀραεὸν ὀστοῦν, orQoy- 
᾿ψύλον, ἀσώρχῳ δέρματε περιεχόμενον. Ἔχει δὲ 
ῥαφὼς. τὸ μὲν ΚΟ Ο ΝΟΥ piov κύκλῳ, τὸ δ᾽ dv- 
δρῶν τρεῖς. εἰς 8v συναπτούσας εἷς ἐπετοπολύ. 
Ἤδη δ᾽ ὠμμένη ἐστὶ κερωλὴ ἀνδρὸς οὐδεμέαν 
ἔχουσα δαφήν. Tov δὲ χρανέον κορυφὴ καλεῖ- 
foc τὸ μέσον καὶ λίσσωμα τῶν τροχῶν. Τοῦτο 
δ᾽ ἐνέοες διπλοῦν ἐστε" γέγνονται γάρ τενες δερεός 
ρυφοε , οὐ τῷ ὀστῷ, ἀλλὰ τῇ τροχῶν λεσσώσεε. 
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ΚΞ Ὲ ὦ, o». | 
Τὸ δ᾽. θὰ νὸ ἀρὰνίόν ὀνομάξετας πρόρωκον 
£nà μόνου τῶν. ὄλλλουν ζώων ἐνθρώκοκ: ἐχϑύος 
ydo sea) βοὸς οὐ λέμεναε πρόσωπαν. Προαώποι 
δὲ τὸ μὲν vad τὸ βρέγμα μεταξὺ civ ὀμμάται 
μότωπον' τοῦτο δὰ οἷς μὲν «βέψω. Αβαδότερρις 
οἷς δὲ μωρὸν, εὐκίνητοι: καὶ οἷς, μὲν. φᾳλατῇ 
᾿δησκατιοκρὲ, οἷς δὲ περεφερὲς:. ἀνε τας, | " 
. (Yulgo G. 9.). 0r. e 
“Ὑπὸ δὲ τῷ μετώπῳ ὀφρύες δερυεῖς" di v e 
᾿μεὸν  avisiac" μαλαχαῦ “ἤθους, duadlav af δὲ. 
πρὸς νὴ». ῥένὰ καμπυλάτῃεα ἔξανσαι βερυρκοῦς 
a£ δὲ πρὸς ταὺς ροσρφρους uaberón. Ma) φίρωφρρν 
αὐ δὸ 'χατἑαπασμένα!. gg vov. Xy. da ὀφϑωβα 
μού" οὗτος χατῶὼ tiger, Qua: παύξων. δκατέρου, 
μόλβη βλέφαρον τὰ ἄνω καὶ κάτω. κοῤφρω, τρίχες 
αὲ ξάχαταε Αλεφαρέδες. Τὸ δ᾽ ἐντὸρ τοῦ ὀρϑιρῖὰ 
μοῦ τὸ μὸν Dyody, ᾧ, βλέποε,- «κόρη, τὸ δὲ, περὰ 
τοῦτο μέλχεν᾽" τὸ δ᾽ ἐκτὸς τρύται Aeukóp. Κρ c 
vóv δὲ τῆς βλεφαρέδος. μέρος «da cto eod νεάκῳ 
. ὁἰανϑθοὲ δύο; JJ. μὰν πρὸς τῇ Quà, ἡ δὰ πρᾷς code 
κροξάφοες᾽ «οἱ ἂμ μὲν ὧσο μωκροδ, ontxomP etg 
σημδῖον" ἄν, δ᾽ οἷσν οἱ κεέγες ἐ«ᾳεῶδες ἔχωσε. V 
πρὸς τῷ μυκτῆρε; πονηρέας, . Τὰ ῥὲήηεαὺν ἄλλο ὅ 
γένη πάντα τῶν. δώων πλὴκτῶν. ὀφερακοδέρμον 
ero εἴτε ἄλλο ἀξελὲς, ἔχεε ἀρθαλμούς" τὰ δὲ 
B 2 
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ζωοτόχα n&vra, mA)v ἀσπάδλαχος. Τοῦτον δὲ 
σρόπον uév τινα ἔχεεν Qv Oaln τες, ὅλως δ᾽ οὐκ 
ἔχειν. “Ὅλὼς μὸν ydo οὔϑ᾽" δρᾷ, οὗτ᾽ ἔχεε οἷς τὸ 
φωνερὸν δήλους. ὀρθαλμούς" ἀφαερεϑέντος δὲ 
vov δέρματος, ἔχεε τήν τὸ χώρων τῶν ὀμμάτων 
καὲ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ μέλανα κατὼ τὸν τόπον, 
“«αὲ᾽ τὴν χώραν τὴν φύσει.τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὑπάρ» 
χουσαν ἐν τῷ ἐχτὸς, ὡς ὃν τῇ γενέσεε πηρουμές 
vov, xal ἐπεφυομίόνου τοῦ- δέρματος. 

- : (Vulgo C. 16). 

ó Ὀγϑαλμοῦ. "δὲ τὸ μὲν λευκὸν ὅμοοον οἷς émis 
ἐοπολὺ πᾶσε᾽ τὸ δὲ χαλούμοναν μέλαν δεωρέρεις 
Τοῖς μὸν γάρ ἐστε ριόλων, τοῦς δὲ σρόδρα yAxve 
"ὃν, τοῖς δὲ χαροπὸν, ἐνέοες δ' οὐνωπόν. Τοῦτο 
ἤϑους βελτίσεν σηχεεῖον, xai πρὸς. ὀξύτητὰ ὄ- 
ψεως κράτεσῥον» Μόνον 00 ἢ ed cato: τῶν. ὥδων 
ἄνθρωπος πολύχρους τὼ ὄμματά ἐστε, τῶν δ᾽ 
ἄλλων Ev εἶδος ^ innos δὲ γῴννοντικς ἑεεράγλευπκοι 

δ ἔνεοε. TG» δ᾽ ὀφϑαλμῶν o κἂν μεγάλοε, o£ δὸ 
puxpol, οὗ δὲ ῥάσον βέλκεεσεδέ" καὶ ἢ ἐκεὸς σφό- 
Spo, ἢ ivióc, ἢ. μέσως... Τούφων 9 οὐ ἐντὸς ud- 
λὲέστα, ὀξδυωπέδνωνοι ἐπὶ παωνεὸς (oov: τὸ δὸ 
ἱκέσόν ἤϑους Θελτίσεον σημϑῖῆον" καὶ ἢ σκαρδο. 

᾿ v peoesoxob ἣν ὠκενοῖς ἢ μέσοι. Βελεέστου δ᾽ ἤϑους 
δηρεῖον o£ nidos epi yop ϑ᾽ οὲ. - e" οὗ 
δ᾽ βέβαιοι, 
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LK Ed. ϑ. (ἄλλαις. ce) — 
, Ἔστε δὲ κεφαλῆς μόριον, Ó« οὖ ἀκούξε ἄπνουν, 
τὰ οὔ. Aquin χεὶρ οὔκ cq λόγει; φάμε- 
voc ἀναπνεῖν τὸς αἶγας xard τὼ duc. ἰὨτὸς δὲ 
μεᾶρας τὸ μὲν ἀνώνυρην, τὸ δὲ λαβός" ὅλον δὲ 
8x χόνδρου xmi. aaprós σύγκερπαρ' εἴσω δὲ τὴν 
quà» φύσεν ἔχεε οἷον οὗ στρόμβοε, τὸ δ᾽ ἕαχατον 
ὀστοῦν ὅμοεον τῷ G2, εἰς ὃ ὥςπερ. ἀγγεῖον ἔσχα- 
sov ἀφικνεῖταε ὁ ψόφος, Τοῦτο δ᾽ εἰς μὲν τὰν 
ἐγχέφαλον pUx ἔχει πόρον, εἰς δὲ τὸν τοῦ στά- 
μεατὸς οὐρανόν" xml ἐκ τοῦ ἐγκεφάλου φλὲψ 
τεέγεε εἰς ἑκάτερον. Περαένουσε δὲ καὶ οὐ ἀρϑαλ- 
μοὶ. εἰς τὸν éyasquzAov,. καὶ χεῖεχε ἐπὶ φλεβέου 
ἑκάτερος. ᾿ἀκένηεον͵ δὲ gà οἷς ἄνθρωπος ἔχει 3 
qxóvoc τῶν ἐχόντων τρῦτο τὸ μόρρον" τῷν ydo 
ἐχόντων ἀχοὴκ τὰ μὸν ἔχεε τα, κὰ Ó οὐκ ἔχεε, 
αἰλλῶ: τὸν πόροκ φανερὸν, οἷον ὅσα Aen ἢ 
φολεδωτά. Ὅσα δὲ ξωοτοκεῖ, ἔξω φώκης τε καὲ 
Sgirop: καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ys κητώδη , πάντα 
ex τὸ ὦτᾳ' ζωοτοκεῖγὼρ xarà ciel "H uev 
οὖν φώχη πόρους ἢ ἔχει φανεροῦ, ἢ xav à Z 
δελφὸὲρ d ἀκούει μὸν, ρὺκ ἔχεε δὲ ὦτα. . Τὰ δ᾽ d 
uel πάντα», ἐλλὴ “μόνον ἄνθρωπος οὐ m. 
Keivrau, δὲ τὸ ὦτα. ἐπὶ. τῆς. αὐτῆς περεφρερείας 5 
"τοῖς ὀφθαλμοῖς, xa) οὐὖγ ὥςπερ ἐνέοες τῶν, τε- 
εἰραπόδων ἄνωθεν. μλεῶν δὲ τὸ μὲν sud, «d δὲ 


ή 


*» 
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δασέα, rà δὲ μξσα" βέλτισεα δὲ τὰ μέσα πρὸς d- 
κοὴν,ἦϑος δ᾽ οὐδὲν σημαίνει. -Kol9 μεγάλα ἢ με- 
«gd 7) μέσα" "ἢ ἐπανεστηκότα σφόδρα ἢ οὐϑὲν ἢ 
μέδον. Το δὲ' μέδα βελτίστου ἤϑους σημεῖον" τὰ 
δὲ μεγάλα "ἀὲ ἐπανεστηκότα ωρολογίας καὶ 
ἀδολεσχίας. “Τὸ δὲ μεταξὺ ὀῳρϑαλμοῦ καὶ ὠτὸς 
καὶ κορυφῆς καλδῖταε κρόταφος. "Ere προσώπου 
μέρος, τὸ μὲν ὃν τῷ πνεύματε πόῤος, díg xod 
ydo ἀναπνεῖ" eui ἔχπνεξ ταύτῃ" xal ὅ πεαρμὸς 
διῶ ταύτἠξ᾽ γίγνεξαὲ, πνεύματος εἰϑῥόου ἔξο- 
dog, ὀημεῖον᾽ οἰονεστεκὸν καὶ δερὸν μόνον τῶν 
πϑενμάτων. ᾿4λλὰ᾽ δὴ dvdavsvorg καὶ & ὄχπγεῦσες 


'γέγνεταε εἰς" τὸ στῆϑος,; xa) ἀδύνατον χωρὶς 


vo); μυκχτῆρσέν. ἀναλπνεύσαε ἢ ᾿ἐκπνεῦσαε;" διῶ 


wà-é» στήϑους εἶναι τὴν ἀναπνοήν xol ἐκπνοὴν 
ard: τὸν y&oyagsdve, | wol μὴ De τῆς πεφα- 
"λῆς τίνε μέρεε. Ἔνδέ aero 03 καὶ μὴ χρώμενον | 
ταύτῃ Gg Ἢ δ᾽ ὄσιρφησες, ylyverat Quà. τού- 
'*ov τοῦ Πέρουξ᾽ ᾿αὕτή δ᾽ ἐδτὴν ἦ αἴδϑησες τῆς 
: δομῆς. Ἑὐκπίνητος δ᾽ ὁ μυκτὴρ, καὶ οὖγ ὥσπερ τὸ 


οὖς ὀπένητὸν. aet ἐδέαν. ϊερος δ᾽ αὐτοῦ τὸ μὲν 


᾿διάφθαγμα ζδνδρος" ed B ὀγέξευμα κενόν" Fore 
'vdg: á μυκτὴρ δεχότομος. Τοῖς δ᾽ ἐλέφασιν  μυ- 
:cwrie γίνεται: μακρὸς καὶ ἰσχυρὸς, καὶ χρῆ- 
due αὐτῷ ὥσπερ᾽ χειρί" προριέγεταῇ τὸ ydo «dà 


aki τούτῳ, καὶ εἰς τὸ στόμα noocplQtras 
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τὴν τροφὴν καὶ τὴν ὑγρῶν xai τὴν $godv μόνον 
τῶν ζώων. Ἔτε σεαγόνες Óvo: τούτω» τὸ πρό- 
σϑόον, γόνεεον" τὸ δ᾽ ὀπέσϑεον, γένυς. ἹΚενεῖ δὲ 
αάννα τὸ ζῶα τὴν κάτωθεν σεωγόνα, πλὴν vou 
ποταρείον κροκοδείλου" οὗτος γὰρ. τὴν ἄνω. uó- 
vov, ετὼ δὸὲ τὴν ῥῆνα χείλη δύο, σῶὼρξ suxtvg- 
τος. Τὰ δ᾽ ἐντὸς σιωγόνων xai χειλῶν, στόμα" 
τούτου μέρη; τὸ uàw ὑπερώα, τὸ δὰ φάρυγξ" 
τὸ δ᾽ αἰσϑητεκὸν χυμοῦ yÀdrra: ἡ δ᾽ αἰσϑησες 
ἐν τῷ ἄχρῳ᾽ ἐὰν δ᾽ dn) τῷ πλατεῖ ἐπετεϑῇ, ἢ:- 
vov. Αἐσθάνεταε δὲ καὶ ὧν ἡ ἄλλη σὼρξ πάν- 
«a, οἷον σχληροῦ, ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ χαϑ' 
ὁτιοῦν μέρος, ὥσπερ καὶ χυμοῦ. Αὕτη δὲ ἢ πλα- 
sic ἢ στενὴ ἢ μέση" ἡ u6éan δὲ βελείστη xal σα- 


6 


7 


φεστάτη" καὶ. λελυμδόνη 7) καταδεδεμόνη, ὥσπερ - 


τοῖς ψελλοῖς καὶ τοῖς τραυλοῖς.. Ἔστε δὲ γλῶττα 
edo£ μανὴ καὶ σομφή. Ταύτης τε μόρος ἐπε- 
γλωτείς. Καὶ τὰ μὲν δεφυὸς τοῦ στόματος παρέσ 
σϑμεόν, τὰ δὰ πολυφυὲς, ovÀav^ Gdoxtva δὲ 
ταῦτα" ἐντὸς δ' ὀδόντὲς ὀστέξνοε᾽ ἔσω δ᾽ ἄλλα 
μόρον “σεαφυλοφόρον, κίων ἐπέφλεβος" ὃς ἐὼν 
ἐξυγράνϑεὶς φλεγμήνῃ, a Ms unc vex Asiro atc 
"Viy aL; 
E K E o. E (ἄλλαις. B) 


o yuv:à τὸ. dscoku προσώπου καὶ ϑώραε:. 


X06 ἰαὶτούεου τὸ μὲν πρόσϑιον. μέρος λάρυγξ, 
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γὸ δ᾽ ὀπέσϑιον στόμαχος. Τούτου δὲ τὸ μὲν 
. χονδρῶδες, [καὶ πρόσθιον) δὲ oU καὶ xj φωνὴ 
xal ὠνωπῳοὴ, dorgohu- τὸ δὲ σωρικώδες., στόν 
peyoc, ἐντὸς πρὸ τῆς δέόχοωρ. Τὸ δ᾽ ὀπέσϑεον 
εὐχένος μόρεον ἐπωρμές. Tavee γεὲν οὖν τὸ ub. 
Que μέγα ποῦ ϑώραχος " ϑῴώρακος δὲ μέρη vd 
μὲν πρόσϑεια,, τὰ δ᾽ ὀπίσϑεα. Πρῶτον μὲν μετὰ 
τὸν αὐχένα i» τοῖς προσθέοςς στῷϑος, διφυὲς 
μαστοῖς: τούσων- ὃ θηλὴ Oupvgs, Ov ἧἧς τοῖς 
ϑήλεσε τὸ γοῖλοε δοηϑοῦτωε. Ὃ δὲ μαστὸς μανόρ., 
Jsyjuyverer δὲ “αὶ $» τοῖς ὥῤῥδεσε μάλα" ἀλλὰ 
zv) ἡ σῶρὲ «οῖς ἄῤῥεσε, κοῖς δὲ ψουνιχεξὲ doy 
" en] καὲ πάρων. usorej. | 


( Vulgo Ὁ. 133. 
989 ΔΜ τὸ δὲ τὸν ϑώρακα v soit prit ΩΝ 
δεῦλρ, καὶ ταύτης δίξα ὀμῳωλός" ὑπόῤῥεξζον δὲ 


τὸ μὲν δεῳνὲς λωγῶν, τὸ δὲ dud τὸ μὸν 
$90 τὸν ὀμφαλὸν ἤτρον" sobvov 0? «à ἔάγωεον 
ἀπίσιον" τὸ δ᾽ ὑπὸρ τὸν ἀμῳολὸν ὑποχόκδρερν" 
τὸ δὲ πουνὸν᾽ ὑποχονδρέου καὶ λωγόνος χολές. 
ὅ Wov δ᾽ ὄπεσθεν δοέξωμῳ piv οἡἡ ὀσφύς" fen 
wol eotroum xs: Dawsi yea cui sic AMO 
Τοῦ δὲ διεξοδιποῦ τὸ μὲν οἷον ἐφόδρανον piov. 
τός" τὸ δὲ, ἂν di σερέφετα: ὃ μηρὸς, σοτυληδών. 
Zo9 ϑὲ ϑήλεος drew μέφορ ἰστέρα᾽ χε «o5 ἄῤ- 
ἕενος «ἰδοῶν, ὄξωθον ἀὼ τέλει. ποῦ ϑώρασος, 
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διερεερές" τὸ μὲν ἄρον σαρχῶδες «αὶ dei λεῖον 
ὡς εἰπεῖν ai σον, ὃ καλεῖτας βάλανος. Τὸ δὲ 
weg) αὐτὴν ἀνώνυμον δέρμα, ὃ ἐὼν duong, 
οὐ συμφύεται" οὐδὲ γνάϑος οὐδὲ βλεφιαρίές. Koc- 
ψὸν δὲ τούτῳ χαὲ τῇ βαλάνῳ ἀκροποσϑέα. TO 4 
δὲ λοιπὸν μέρος χονδρῶδες, εὐαυξὲς, καὶ ἐξο. 
éoysrax. word εἰἐσέρχεταγ., ἐναντέως ἢ τοῖς λοφού- 
Ὅοες.. Τοῦ δ᾽ uuSoéov ὕποχάεω ὄρχεις δύο" τὸ δὲ πόν 
Ὁεὲ 9600, ὃ παλείτωε ὄσχεος. Οὲ δ᾽ ὄρχεερ oves 
scvrà cagmloves πόῤῥω σαρκόρ. Ὃν τρόπον δ᾽ ἢν 
χουσεν, ὕστερον δε ἀκρεβείας λεχγϑήσεταε καν 
ϑόλον περὲ πώνεων τῶν τοεούτων μορέων, Τὸ δὲ 5 
«nc γυρμαρτὸς αὐδοῖον ἐξ ἐνωνεέας τῷ σῶν αοῤῥό- 
s» αοἴλον ydo τὸ ὑπὸ τὴν ἤβην, καὲ οὐὖχ ὥς- 
γεερ τὸ soU ἄῤῥενος ἐξεσειμιός. Koi οὐρήϑρα ἔξω 
τῶν υὑσεορῶν, δίοδος τῷ dasQpose τοῦ ἀῤῥενος" 
τοῦ δ᾽ ὑγροῦ περιτεώμωξος εἰ μεροῖν ἔξοδος. Kos. : 
Ψὸν δὲ μάρος εὐχένος xe ἀσύϑονς σφαγή πλεὺ» 
φᾶς δὸ καὶ βρωχέονμος xeX ὥμον μααχάλη᾽" μή» 
vos δὲ καὶ ἥερου βουβώκ. MapoU δὲ καὲ γλου» 
ψοῦ τὸ ὀκτὸς περένεος'" μηροῦ δὲ sex γλουεοῦ τὸ 
$50 ῥπκοψλοντές.. | ; | 
e (Vulgo Ὁ. 263 | 
φθῴώρροθο δὲ περὲ pei v εῶν ἔ Dev siparas* 6 
woU δὲ φρήϑους τὰ üsscÓsw eowov. Νώτόν dé 
eelpn noniises dy κααβ φάγος" φΦαοκῴτω δὲ 
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κατῷῶ τὴν γαστέρα τοῦ ϑώρακος ὀσφύς. Κοινὸν 
δὲ ταῦ dvo xa) κάτω πλευραὶ ἑκατέρωθεν ὀχτώ" 
ssp) ydo “εγύων τῶν καλουμένων ἑπεαπλεύρων 
οὔϑενός πω ἀξεοπέστον ἀκῃχόαμεν. 


K E Φ. i; (ἄλλοες ce) 

Ἔχει δ᾽ ὃ ἄνϑρωπος καὶ τὸ ἄνω xal τὸ κάτω 
καὶ τὸ ἕμπροσθεν καὶ τὼ ὀπέσϑεει, xal δεξιῷ 
xal ἀριστερά. TO μὲν οὖν Ósked καὶ ἀρεστερὼ 
ὅμοια σχεδὸν τοῖς μέρεσε καὶ τὰ αὐτὼ πάντα. ͵ 
sAng» ἀσθενέστερα τὼ ἀριστερά" τὰ δ᾽ ὀπέσϑεα : 
τοῖς ἔμπροσθεν ἀνόμοια, xci τὰ κάτω τοῖς ἄνω". 
πλὴν ὅμοεα ὧδὲ τὼ κάεω τοῦ ἤτρου πρὸς τὸ πρόςα 
ὠπον εὐσαρκέᾳ καὶ ἐσαρκές, xol τῶ σχέλη πρὸς 
τοὺς βραχώνας. ἀνεέχαταε' xai οἷς βραχεῖς oí. 
ἀγκῶνες , ζαλιοΐὲ μηροὲ ὡς ἐπιτοπολύ᾽ xaà οἷς oí 
πόδες μεκροὲ, καὶ αὲ χεῖρες. Κώλου δὲ τὸ μὲν. 
διφυὲς βραχίων" βραχώνος δὲ ὦμος, &yxdr, 
ὠλέχρανον, πῆχυς, χεέρ' χειρὸς δὲ ϑέκαρ, δά- 
κευλοε πέντε" δακεύλου δὲ τὸ μὲν χαμππεεκὸν 
φόνδυλος, τὸ δ᾽ ἄχαμπτον φάλαγξ. “Ιάχευλος 
δ᾽ ó μὲν μέγας μονοχόνδυλος, οἱ δ᾽ ἄλλοε δὲ» 
μκόνδυλοε. Ἢ δὲ κάμινος καὶ τῷ βραχίονε xoà 


- $6 δακτύλῳ δντὸς πῶσε". κάμπεεταε δὲ βραχέων 
sur τὰ ὠλέχρανον. Χειρὰς. d8 τὸ μὲν ἑἐνεὸς - 


ϑέναρ, σαρχῶδες καὶ διῃρημένον ἄρϑρόες, τοῖς 
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μὸν μακχροβέοες évà ἢ δυσὶ Oc ὅλου, τοῖς δὲ 
βραχυβέοις δυσὲ καὶ μη δε ὅλου. "doOoov δὲ 
χειρὸς καὶ βραχέονος καρπός" τὸ δ᾽ ἔξω τῆς 
χειρὸς νευρῶδες καὶ ἐνώνυμον. Κώλαν δὲ Àc- 
μερὲς ἀλλο , σκέλος. Σ'χέλους δὲ τὸ uà» ἄμφε- 
πέφαλον μηρὸς, τὸ δὲ πλανησέεδρον μύλη. τὸ 
δὲ διόστεον χνήμη. Καὶ ταύτης τὸ. μὲν noó- 


9 


σϑιον dvrt utov, τὸ 9 ὀπέσϑεον γαστροκνημέα, - 


vdo£ νευρώδης ἡ φλεβώδης" τοῖς μὲν ἀνεσχασμέό. 
γη ἄνω πρὸς τὴν ἐγνὺν», 0006 μεγάλα τὰ. ἐσχέα 
ἔχουσε' τὸξζς δ᾽ ἐναντίον  πκατεσπασμόνον. Τὸ 
δ᾽ ἔσχατον ὠνεωκνημέον σφυρὸν, διφυὲς ἐν ἑκα» 
τέρῳ τῷ σχέλεε. Τὸ δὸ πολυόστεον τοῦ σκέλους 
πούς" τούτον δὲ τὸ μὲν ὀπίσϑεον μέρος πεέρνα, 
τὸ δ᾽ ἐμπρόσϑιον τοῦ ποδὸς τὸ μὲν ἐσχεσμένον 
'δάκχευλοε πέντε, τὸ δὲ σαρκῶδες κάτωθεν στῆ- 


dvor, τὸ δ᾽ ἄνωϑεν ἐν τοῖς πρανέσοεν νευρῶδες -— 
exl ἀνώνυμον. 4Ζακεύλον δὲ τὸ μὲν ὄνυξ, τὸ 


BÀ χαμπή" πώντων δὲ ὃ ὄνυξ ἐπὶ ἄκρῳ μόνω" 


καμπτοὶ δὲ πάντες oí. dte δάχτυλο... Τοῦ δὲ 


᾿ποδὸς ὅσοες μὲν τὸ ἐντὸς παχὺ καὶ μὴ ποῖλον, 
ἀλλὰ fuivovaw ὅλῳ, ϑὗτοεπεονούργοι. "Κοινὸν 
dé μηροῦ oteod κνήμης yóvu bor — 
K E d £48. (ἄλλοες.. ὅτε τὸ — | 
" Ταῦτα pv οὖν τὼ μέρη pocva' καὶ ϑήλεος zo 


4 
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ἄῤῥενος. T δὲ ϑέσες τῶν μερῶν πρὸς τὸ dvo 
xà κάτω xai πρόσϑιον καὶ ὀπέσϑιεον καὶ δεξεὸν 
κα ἐρεστερὸν ὡς Exec, φωνερὼ μὲν ἂν εἶναε δό- 
ἐερετὼ ἔξωϑεν κατὸ τὴν aio now* οὐ μὴν ἀλλὼ 
διῶ τὴν αὐτὴν acríay λεχτέον, δὲ ἥνπερ καὶ τὲ 
πρότερον εἐρήκαμαν, ἔνα περαένηταε τὸ ἐρεξῆῳ 
καὶ καταρεϑιμουμόνων ὅπως ἧττον λανϑάνῃ τὰ 
qi] τὸν αὐτὸν Éyovsic τρόπον, ἐπέ τε τῶν ἄλλων 
9 ζώων xa) ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων. Ἰάλεστα. δ᾽ ἔχερ 
διωρισμένα πρὸς τοὺς χατὼ φύσιν τόπους τὼ ἄνω. 
«αὲ χάτω ἄνϑρωπος τῶν ἄλλων ζώων" τά τε yop 
ἄνω xa κάτω πρὸς TQ τοῦ παντὸς. ἄνω xal κάτῳ 
ξέτωμεαι. Τὸν αὐτὸν «τρόπον xm τῶ πρόσϑεα 
καὶ τὸ ὀπέσϑω καὶ τὸ δεξιῶ wal τὼ ὠρεσκερὼ 
word φύσεν ἔχει. Τῶν δ᾽ ἄλλων ζώων τὸ μὸν οὐχ 
&xtt, τὸ δ᾽ ἔχει μὲν, συγκεχυμένα δ᾽ Exec μάλλον. 
JI μὲν οὖν χεραλὴ πᾶσιν ἄνω πρὸς τὸ σώμα τὸ 
ἑαυτῶν, ὁ δ᾽ ἄνθρωπος μόψος, ὥσπερ εἔρηταε, 
“πρὸς τὸ τοῦ ὅλου τελειωθεὶς &ysc ἐοῦτο τὸ μόριεον. 
9 Mia δὲ τὴν κεφολὴν éociv ὁ αὐχὴν, εἶτα σεῆϑος 
AGO. verbo», td μὲν ἐκ τοῦ πρόσϑεν, τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ ὕπε-͵ 
σεν" κοὲ ἐχόμενα τούεων γαστὴρ καὲ ὀσφὺς χαὲ 
αἰδοῖον xaà ἐσχίον, δεὰ μηρὸς x«à? xvi ῥέῃ. seAen- 
ταῖον δὲ πόδες. Eig τὸ πρόσϑεν δὲ xai τὼ σκέλη 
τὴν νόμιμον ἔχει, ἐφ᾽ ὃ xu) ἡ πορεία, xai τῶν 
᾿βοδῶν VO χενηεικτερρε μέρος καὶ ἢ κώμψερ; Ἢ 
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δὲ πεέρνα dn τοῦ ὄπεσθεν. Τῶν δὲ σφυρῶν éxu^ 
φερον κατὰ τὸ οὖς. Ἔχ δὲ τῶν πλαγίων. τῶν 
δεξεῶν za) τῶν ὠρεσεερὼν od βραχίονες vil» κεμ: 
wu» ἔχοντες εἰς τὸ ἐντὸς, ὥστε τῶ κυρτὼ τῶν 
UwsAQ» καὶ τῶν βρωχεόκων. πρὰς ἀλληζα, εἶναι 
ἐπ᾿ ἀνθρώπου μάλεσεα. Τὸς. δὲ αἰσϑήσεις καὶ 
sd αἰσθηεήρεα, ὀφρθαλμουέ, μυκτῆρα χαλψνλῶξεε 
σαν ἐπὶ τὰ cwsÓ xa) εἰς τὸ πρόσϑεν ἔχεε᾽ τὴν 
δ᾽ ὁχοὴν καὶ τὸ αἰσθητήρεον αὐτῆς καὶ 1d ὦτα 
ἐκ τοῦ πλαγίου μὲν, ἐπὲτῆς αὐτῆς δὲ περεφεφεέας 
τοῖς ὄεμμωσε. Τὰ δ᾽ ὄμματα ἐλάχιστον κατὰ τὰ 
μόγεϑος διόστηχεν ἀνθρώπῳ τῶν ξώων.. Ἔχες 
8᾽ εἰχρεθεστάτην ἄνϑρωπρς τῶν αἰσθήσεων τὴν 
d]v, δευτέραν δὸ τὴν γοῶσεν- ἐν δὲ ταῖς ἄλλαες 
λείποεαε πολλωψ. "ἢ ; | 


K E 0. τ. (ἄλλϑες ες.) | 


Τὸ μὲν ovv μόρεα τὼ πρὰς τὴν ἔξω ἐπεφά- 
γδιδν τοῦεον τέεακταε τὸν τρόπον, xai καϑάπερ 


á 


ἐλέχϑη δεωνόμιασταέ τὸ μάλεστα, καὲ γνώσεμα ὦ 


διὸ τὴν συγήϑειών ἐστι. TÀ δ᾽ ἐντὸς τούνων»» 
τίον᾽ ἄγνωσεω ydo ἐστε κάλεσεα τὸ τῶν ἀνθρώ: 
zu». loss δεῖ πρὸς sd τῶν ἄλλων μόρερ ζώων 
dv&yovrag σχοπεῖν. οἷς ἔχεε παραπλησέων τὴν 
φύσιν. Πρῶτον μὲν οὖν τῆς χεφαλῆς κεῖται τὴν 
ϑέσεν ὃν τῷ πρόσϑεν ἔχων ὃ ἐγκέφαλος ὁμοίως 
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δὲ καὶ τοῖς ἄλλοες ζώοες, ὅσω ἔχεε τοῦτο ἀὸ μεό- 
ριον. "Exec δὲ ὥπαντα; ὅσα ἔχει exi pee , χαῤ'ἔτα 
σὸ μολάχεω, Kard μέγεϑος δ᾽ ἔχε ἄνϑάωπορ 
πλεῖστον éyxépaAor xal ὑγρότατεαν.. Ta£&ysg. δ' 
αὐτὸν δύο περιόχουσεν; “ὃ μὲν περὶ. «ἃ ὀστοῦν 
. ἐσχυρόεερος, ὁ δὲ nio) αὐτὸν τὸν ἐγκέφαλον. ἡ τς 
τῶν áxsivov.  dupvi)é δ᾽ ἐν πᾶσέν ἐστον;  $ysté- 
qoc; . sex ἐπὲ τούτου 1) καλουμόνῃ παρεγκξο 
φαλὸς ἐσχάτη, ἑτέραν ἔχουσα τὴν μορψᾷν vol. 
xov τὴν ἑφηὴν καὶ xard τὴν pev: τὸ δ᾽ Ome- 
σϑεν τῆς πεφαλὴς κενὸν xal πκοζξλαν πᾶσιν, ὡς 
ὅ &xderore ὑπάρζεε μέγεθος. "Ἔνεα μὲν ydo dee. 
ψγώλην ἔχεε τὴν κεφαλὴν, τὸ δὲ ὑποχεέμδνον τοῦ 
προσώπου μόριον ἔλαττον, ὅσα σερόγγυλοπρόξ- 
cona. TO δὲ τὴν μὲν κεφαλὴν μεκρῶν, vog δὰ 
σιαγόνας μακράς" οἷον, τὸ τῶν λοφρούρων γένος 
πᾶν. ἔάναεμος δ᾽ ὃ ἐγκέφαλος ἅπασε καὶ οὐδε... 
μέαν ἔχων ἐν αὐτῷ φλέβα, καὶ ϑεγγωνόμενος 
κατὼ φύσεον ψυχρός. "Ἔχει δ᾽ ἐν τῷ μέσῳ ὃ τῶν 
πλείσεων χοῖλόν τε utzQóv. Ἢ δὲ περὲ αὐτὸν μὴ- 
γνιγξ φλεβώδης ἐστέν. "᾿Ἔστε δ᾽ ») urvey$ ὑμὴν 
δερματεκὸς ὅ περεέχων τὸν ἐγχέφωλον. “Ὑπὲρ δὰ 
τοῦ ἐγλεφάλον λεπτότατον ὀστοῦν καὲ ἀσϑενέ» 
σεωτον τῆς κεφαλῆς ἔστιν, ὃ καλεῖταε βρέγμά, 
4 (ὔέρουσι δ᾽ ἐκ τοῦ ὀςϑαλμοῦ τρεῖς πόροε εἰς τὸν 
éyxéqalov: ó μὲν μέγεστος καὶ ὁ μέσος εἰς τὴν 
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supeyxepaMOa, ὃ δ᾽ ἐλάζεστος eg αὐτὸν τὸν 
ἐγκέφαλον». ᾿Ελάχισεος δ᾽ ἐσεὲν. ὁ πρὸς τῷ uv- 
st»or μάλεστα. Of μὰν οὖν μέγωστοε παράλλη- 
λοί εἰσε xa οὐ συμιπέπεουσεψ, οὗ δὲ μόσοϊ Gvyc- 
πέπτοιισε᾽ δῆλον δὲ τοῦτο μάλεστα.. ἐπὶ τῶν ὦ 
χϑύων'" wu? ydo ἐγγύξεροαν οὗτοε τὸῦ ἐγκεφάλου 
ἢ o£ μεγάλοε" oi δ᾽ ἐλάχεστοει. πλεῖστόν τε. ὠπήρ- 
τηνται ἀλλήλων καὶ οὐ συμπέώτεουσεν. ᾿Ἐντὸς δὲ 5 
᾿τοῦ αὐχόνος ὅτε οἰσοφάγος [καὶ (oO uc] καλού- 
᾿μονός ἐστον, ἔχων τὴν ἐπωνυμέαν ἀπὸ τοῦ μή- 
κονς καὶ τῆς στονότητας, καὶ ἢ ἀρτηρία. Πρό- 
τερον δὸ τῇ 50er ἡ ἀρτηρέα κεῖταε τοῦ οἰσοφά- 
yov ἐν πᾶσε τοῖς ἔχαυσεν αὐτήν' ἔχεε δὲ ταύτην 
πόώντο;, ὅσαπερ xoi πνεύμονα ἔχει. "Ἔστε δ᾽ ἡ 
μὸν ἀρτηρέα χονδρώδης τὴν φύσεν xai ὀλίγα» 
tog , πολλαῖς λεπτοῖς φλεβέοες περεεχομένη. Kei 
tac δ᾽ ἐπὲ μὲν τὼ ἄνω πρὸς τὸ στόμα χατὸὼ τὴν ΄. 
τῶν μυκεήῤων σύντρησιν εἰς τὸ στόμα, ἢ xol, - 
ὅταν πένοντες ἀνασπάσωσί τε τοῦ ποτοῦ, χωρεῖ 
ἐκ στόματος διὰ τῶν μυκτήρων ἔξω. Μεοεαξὺ 8 
δ᾽ ἔχεε τῶν τρήσεων τὴν» ἐπεγλωττέδα καλου μέ- 
pv, ἐπεπεύσσεσθαε δυναμένην ἐπὲ τὸ τῆς ἐρτη- 
plac τρῆ μα τὸ εἰς τὸ στόμα τεῖνον. Ταύτῃ δὲ τὸ 
πόρας συνήρτηταε τῆς γλώττης" ἐπὶ δὲ ϑάτερα 
᾿δαϑηήκπεε sig τὸ μεταξὺ τοῦ πνεύμονος" εἶτα ἀπὸ 
κούτου σχέξεταε «εἰς ἑκάτερον τῶν μερῶν τοῦ 
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πνεύμονος. Θέλεε γὰρ sivc δεμερὴς Ó πνεύμων 
ἐν» dao, τοῖς ἔχουσεν αὐτόν ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς 
ξωοτόκοις οὐχ ὁμοίως ἡ διάστασες ρανερῶ, face 
orc δ᾽ ἐν ἀνθρώπῳ, "Ἔστε δ᾽ οὐ πολυσχεδὴς á 
τοῦ ἀνθρώπου, ἅσπερ ἐκπέων ζωοτόχωψ, οὐδὰ 

7 λεῖος, ἀλλ᾽ ἔχεε ἀπομαλίαν, "Ev dà τοῖς ἀατόο. 
πϑεὸν Olon ὄρνεσε, παλ τῶν τεεραπόδων ὅσα ὠο- 

* sÓxe, πολὰ τὸ μέρος ἑκάτερον ἐπὶ ἀλλήλων. ἔς 
eytOten, Gere δοκεῖν δύο ἔχειν π“νεύμαγας xoà 
ἐπὸ μεᾶς δύο dari μόρερα. τῆς ἀρτηρόαρ ἐἰς δον 
«εροὸν τὸ μόρος τείγϑπεα τοῦ πνεύμοψος. Συνήρ- 
egros δὲ uel τῇ) μεγάλῃ φλεβδ καὶ σῇ aóQrg κας 
λουμένῃ. Φυσωμένης δὲ τῆς ὠρτηρόες δροδέδω» 

| κἂν εἰς σὰ xoida μόρη τοῦ πνεύμοχος. τὰ πνεῦῤἑα, 
ζαῦτω δὲ δεοιρύσεες ἔχει χονδρώδεες ei; ἀξὺ συν» 
ἡπούαως" 8x δὲ τῶν δεαφύσεωνμ τρήριωσχα διὰ 
παντός ἐσσε τοῦ πνεύμονος, ἐκ μειζόνων sig 

8 ἐλώετω διαδιδόμενα. Συνήρτηται δὲ καὶ ἡ χαρ-. 
(e τῇ ὠρτηρέᾳ περεελώδεσε καὶ χονδρώβεσε καὶ 
ἐνώδοσε δεσμοῖς" ἡ δὲ αυνήρτηταε, κοῖλόν ἐστε. ὥυ- 
σωμόνης δὲ τῆς ἀρτηρίας ἐν ἐνέοες μὲν oU κατέ 
ὅπλον ποεεῖ, ἐν δὲ τοῖς μείξζοσε τῶν ζώων δῆλον 
ὅτε εἰρέρχεται τὸ πγεῦμα εἰς αὐτήν. Ἢ μὲν οὖμ 
ἀρτηρίῳ κοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον, καὶ δέχεεαα 
pévop τὸ πνεῦμα καὶ ἀφίησεν, ἄλλο δ᾽ οὐϑὲκ 

' Ola ξρρὸν oU" ὑγρὸν, ἢ πόνον παρέχει, ἕως du 
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ἐχβήξῃ τὸ κατελϑόν. Ὃ δὲ στόμαχος ἤρτηταε 9 
μὲν ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ στόματος, ἐχόμενος. τῆς 
ἐρτηρέαβ, συνεχὴς ὧν πρός ve ῥάχεν καὶ τὴν do» 
τηρίαν ὑμενώδεσε δεσμοῖς" τελευτᾷ δὲ δεὼ τοῦ 
διαζώματος εἰς τὴν κοελέαν,) σαρκώδης ὧν τὴν 
φύσιν, καὶ τάσον ἔχων “καὶ ἐπὶ μῆχος «od ἐπὲ 
πλάτος: Ἢ δὲ ποελέα 1) τοῦ ἀνθρώπου ὅμσία τῇ 
κυγεέᾳ ἐστέν " οὐ πολλῷ ydg τοῦ ἐντέρου μεέζων, 
ὧλλὲ δοεκυῖα ocoveà ἔντερον εὖρος ἔχον" εἶτα £y» 
φερον ἑπλοῦν εἑλεγμένον" εἶτα évrtQÓV 85L££- 
«ὡς πλατύ. Ἢ δὲ xdi κοιλέα Óuoíc τῇ 
deg: πλατεῖ τε γάρ ἐστε, xal τὸ ὠπὸ ταύτης 
πρὸς τὴν. ἕδραν παχὺ καὶ. βραχύν TO δ᾽ éni10 
πλοὸν ἀπὸ μέσης τῆς κοιελέας ἠρτητὰε' ἔστε δὲ 
τὴν φύσεν ὑμὴν πεμελώδης, ὥσπερ xaà τοῖς di» 
Aosc τοῖς μονοποελέοες xal ὠρμφώδουσεν. Ὑπὲρ 
δὲ τῶν ἐντέρων τὸ μεσεντέρεόν ἐστον" ὑμεμώδεὲς 
δ᾽ ἐστὲ τοῦτο καὶ πλατὺ xal πῖον γέγνεταε.. Ἐξήρυ 
τηται δ᾽ ἐκ vue μεγάλης ᾳλεβὰς καὲ τῆς ἀορτήῷ 
«a 0c αὐτοῦ φλέβθες πολλαὲ xa πυχναὲ suras 
τείνουσε πρὸς τὴν τῶν ἐντέρων ϑέσεν; ἄνωθεν 
ἀρξάμενα, μέχρε κάτω: Τὰ μὲν οὖν περὶ τὸν 
. σεόμαχον καὶ τὴν ἀρτηρέαν οὕτως: Kxec καὶ τὸ 
περὲ τὴν κοελέαν,» | u 
K E dw i (&Ahoig d) ^ 
20H08 καρδέα ἔχεε μὲν τρεῖς κοιλέας, κεῖται 
C 
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δ᾽ ἀνωτέρω τοῦ πνεύμονος κατὼ τὴν σχέσεν τῆς 
ἐρτηρέας. Ἔχεε δὲ ὑμένα πεμελώδη xal παχὺν, 
ἢ προσπέφυκχε τῇ φλεβὲτῇ μεγάλῃ καὲ τῇ ἀορτῆς 
Καεῖταε δὲ éni τῇ ἀορτῇ xard τὼ ὀξέα" κεῖταε δὲ 
τῷ ὀξέα κατὼ τὸ στῆϑος ὁμοέως ἑπώντων τῶν 
ζώων, ὅσα ἔχεε στῆϑος" πῶσε ὃ ᾿᾿ὁμοίως καὲ τοῖς 
ἔχουσε xoà τοῖς μὴ ἔχουσε τοῦτο τὸ μόρεον εἐς 
τὸ πρόσϑεν ἔχει ἡ χαρδέα τὸ ὀξύ λάϑοε δ᾽ ἂν 
πολλάκες, διῶ τὸ μεταπέπεεεν δεαχερουμένων. Τὸ 
δὲ χυρτὸν αὐτῆς ἐστεν ἄνω" ἔχεε δὲ τὸ ὀξὺ σαρκῶ- 
δὲς ἐπὲ πολὺ xa) πυκνόν" καὶ ἐν τοῖς κοίλοες αὖ- 
τῆς νεῦρα ἔνεστε. Keira δὲ τὴν θόσεν ἐν μὲν τοῖς 
ἄλλοις κατ μέσον τοῦ σετήϑους, ὅσα ἔχείστήϑος" 
τοὶς δ᾽ ἀνθρώποις ἐν τοῖς ἀρεστεροῖς μᾶλλον, μέ- 
κρὸν ἀπὸ τῆς διαιρέσεως τῶν μαστῶν ἐγχλένουσα 
εἰς τὸν dorórtoÓv μαστὸν ἐν τῷ ἄνω μέρει τοῦ 
στήϑους: xal οὔτε μεγάλη, τό τε ὅλον αὐτῆς 
 εἶδας οὐ πρόμηκές ἐστεν, ἀλλὰ σερογγυλώτερον, 
πλὴν τὸ ἄχρον εἰς ὀξὺ συνήχεταε. Ἔχεε δὲ κοι- 
λέας τρεῖς, ὥσπερ εἴρηται μεγέστην μὸν τὴν ἐν 
τοῖς δεξιοῖς, ἐλαχίστην δὲ τὴν ἐν τοῖς ὠρεσεεροῖς, 
μέσην δὲ μεγέϑεε τὴν ἐν τοῖς dvd μέσον" [xat 
εἰσεν εἰς τὸν πνεύμονα τετρημέναε πᾶσαε"] εἶμι- 
φοτέρας δὲ ἔχει τς δύο μεχρὼς καὲ εἰς τὸν 
πνεύμονα τετρημένας ἑπάσας" κατάδηλον δὲ 
«ard μέων τῶν κορλεῶν κάτωϑεν &x τῆς προς- 
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φύσεως. Κατὼ μὲν τὴν μεγέστην χοελέων συνήρ- 
φηταί τῇ μεγέστῃ φλεβὲ, πρὸς ἣν καὶ τὸ uscev- 
τέρεόν ἐστε" χατὼ δὲ τὴν μέσην τῇ ἀορτῇ. Φέό- 
ρουσε δὲ xa εἰς τὸν πνεύμονα mógor ἀπὸ τῆς 
παρδέας, xal σχέζονταε τὸν αὐτὸν τρόπο» ὅν. 
sap ἡ ἀρτηρία, χατὸ πάντα τὸν πνεύμονα πα- 
ραχολουϑοῦντες τοῖς ἀπὸ τῆς ὠρτηρέας᾽" ἐπάνω 
δ᾽ εἰσὴν oí ἀπὸ τῆς καρδέας πόροε" οὐδεὶς δ᾽ 
ἐσεὲ κοινὸς πόρος, ἀλλὺ Oud τὴν σύναψεν δός 
χονταε τὸ πνεῦμα, wa) τῇ χαρδέᾳ διαπόμπουσε. 
(Φέρεε ydo ὃ μὲν εἰς σὸ δεξεβν ποῖλον τῶν πόρων, 
ὃ δ᾽ εἰς τὸ ἀριστερόν., Περὶ δὲ τῆς φλεβὸς τῆς 
μεγάλης καὶ τῆς ἀορτῆς xav αὐτὸς κοινῇ περὲ 
ἀμφοτέρων ἐροῦμεν ὕστερον, dij. δὲ nA otov 
μὲν ὅ πνεύμων ἔχδε τῶν dy τοῖς ζώοες μορέων 
τοῖς ἔχουσί τε πνεύμονα καὶ ζωοτοκοῦσεν ἐν αὐὖο 
volg τὸ xa) ἐκεός. «παρ μὲν ydg ἐστὲ σομρός" 
παρ᾽ ἑκάστην δὲ τὴν σύρεγγα πόροε φέρουσε τῆς 
μεγάλης φλεβός" ἀλλ᾽ od νομέξοντες εἶναε κενὸν, 
διηχάτηνταε ϑεωροῦντερ τοὺς ἐξῃρημόνους, ἐξ 
οὖν ϑεαιρουμόνων ζώων εὐϑὺς ἐξελήλυϑε τὸ αἷμα 
ἀθρόον. Τῶν δ᾽ ἄλλων σπλάγχνων ἡ καρδέα 
μόνον ἔχεε αἷμα" καὶ ὁ μὲν πνεύμων oUe ἐν 
αὐτῷ, ἐλλ᾽ ἐν ταῖς φλεψέν' καὶ δὲ καρδία ἐν av» 
τῇ ἐν ἑκάστῃ. ydg ἔχεε αἷμα τῶν νοελέῶν" λδ. 
«τότατον δ᾽ ἐστὲ τὸ ἐν τῇ μέσῃ, "fad δὲ τὸν 
C a 


ά 


56 6’ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


. πρεύμονά ἔστε τὸ Occ Co uox τὸ τοῦ ϑώρακος, ec 


χαλούμεναει φρένες" πρὸς μὲν τὼ πλευρὼ καὶ 
cà ὑποχόνδρια xoà τὴν ῥάχεν συνηρτημένας, ἐν 


μόσῳ δ᾽ ἔχεε τὼ λεπεὼ καὶ ὑμενώδη. Ἔχει 02 xol 


δὲ’ δαυτοῦ φλέβας τεταμένας". εἰσὲ δὲ xal αὲ 
τοῦ ἀνθρώπου φλέβες παχεῖαχε ὡς κατὼ λόγον 
τοῦ [ἀνϑρωπένου σώματος. “Ὑπὸ δὲ τὸ διάζωμα 
ὃν μὲν τοῖς δεξεοῖς κεῖταε τὸ ἤἧπαρ, ἐν. δὰ τοῖς 
ἀρισεεροῖς ὃ σπλὴν ὁμοίως ἐν. ὅπασε τοῖς ἔχουσε 
ταῦτα τὼ μόρεα «cr qty xai μὴ τερατωδῶς. 


. Ἤδη γὰρ erae μετηλλαχότα τὴν τάξεν ἕν τεσε 


i-r 


τῶν τεεραπόδων᾽ σννήρτηταε δὲ τῇ [κάτω] xoc- 
Aux κατὸ τὸ ἐπέπλοον. Τὴν δ᾽ ὄψεν ἐστὴν Ó τοῦ 
ἐνϑρώπου σπλὴν στενὸς καὲ μακρὸς, ὅμοιος τῷ 
είῳ. Τὸ δ᾽ ijnao ὡς μὲν ἐπετοπολὺ xai ἐν τοῖς 
πλείστοες GUe ἔχει χολὴν, ἐν ἐνέοες δὲ ἔπεστε" 
στρογγύλον δ᾽ Por) τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἥπαρ' καὲ 
0uocov τῷ βοείῳ. Συμβαίνει δὲ. τοῦτὸ xoà év 


^ 4 2 ^v E 2 
τοῖς ἑερεύοες οἷο» ὃν μὲν τόπῳ τενὲ τῆς ἐν Ev- 


βοέῳ Χαλκεδικῆς οὐκ ἔχεε τῶ πρόβατα χολὴν, 
ἐν δὲ Nd$g πάντα σχεδὸν τὼ τετράποδα τοσαύ- 


φην, ὥστε ἐκπλήττεσθαε τοὺς ϑύοντας τῶν £á- 


ψῶν, erouévovg αὐτῶν ἰδέον εἶναι τὸ σημεῖον, 
ἀλλ᾽ οὐ φύσεν αὐξῶν εἶναε ταύτην. Προσπέφυκε 
δὲ τῇ μεγάλῃ φλεβὲ τὸ ἧπαρ, τῇ δ᾽ ἀορτῇ οὐ 
χοενωγεῖ" δεὸ ydo τοῦ ἥπατος διέχεε ἡ ἀπὸ τῆς 


Ἢ 
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χιεμέλης φλεβὸς φλὲψ, p e£ καλούμεναε πύλαε 
εἰσὶ τοῦ ἥπατος. ᾿" Συνήρτηται δὲ καὶ ὃ σπλὴν τῇ 
μεγἄλη φλεϑὲ uóvov- tsívsc ydo ἀπ' αὐτῆς qAp 
εἰς τὸν σπλῆνα. Μετὼ δὲ potro od Ψψεφροὲ πρὸς 7 
αὐτῇ «τῇ διέχει, »elvrai, τὴν φύσεν. ὄντεο τοῖς 
υξεέοες Opsos0c*. ἀνώτερος δὲ ὦ δεδεός ἐστέν ἐκ 
πᾶσε τοῖς ζώοες. τοῖς ἔχουσε νεφροὺς, καὶ δλάτεω 
δὲ πεμελὴν '&yst τοῦ ἀρεστεροῦ καὶ αὐχμηρότε. 
ρος ὁ δεξεός" ἐν πᾶσε δ᾽ ἔχεε τοῦτο “καὶ ὁμοίως "᾿ 
volg ἄλλοες. Φέρρυσε.δ᾽ εἰς αὐτοὺς πόροι Ex τὰ 
τῆς μεγάλης φλεβὸς xal τῆς ὠορτῆς», πλὴν οὐκ 
εἰς φὸ olov: ὄχαυσε ydo. οὗ Ψεφῃθὲ ὃν «μόσω πκοῖε 
λον, φὲ μὸν μεῖξον, o? δ᾽ ÉAarró», πλὴν οἱ τῆς 
quoc^ ovroo δ᾽ ἅμοορσε τοῖς Αοείρες᾽ ὄνσες στει 
ρεώτατρε πάντων ᾿εἰσέν: «Οἱ δὲ πάρος οἑτείνοντεσ 
sig αὐτοὺς εἰς τὸ σώμο καταναλέσκονξαε TOR 
δεφρρῶν. “Σηῤμδῖον: δᾶ" ὅτε οὐ περοένουσε,΄ τὸ ur) 
ἔχει αὗμα, μὴδὲ πήγνυάϑαειἐν αὐτόϊξς, “Ἔχουσε 
δὲ" πκοορλέαν, ὥσπερ εἰρηταε, . μέκράν " ἐκ δὲ τοῦ 
χκοέλου τῶν νερρῶν φέρουδεν sig τὴν. κἄστον πός 
poc. δύο wsupiwol, xe ἄλλοό ἐκ τῆς ἀορτῆς 
ἰσχυροὶ wed συνεγεῖδ. "Ex uécov 02 τῶν νεφρρῶο 8 
ἑκατέρου -φλὰφ' Ξοέλη. sal: νευρώδης éiijorusa. 
ὁεένονσα παρ᾽ αὐτὴν τὴν ῥά χμφιδελιτῶν στονῶν" 
ἔδτα aig ἑκεέξεῤθν. τὸ ἑάχίον ἀφῶνέξονεαν, xo) 
πάλεν δῆλαε γέγνονταε τεκωρμένφοπρὸς κὰ ἐσχέίον. 


28 APIZTOT. ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IZTOP. TO Α. 16, 
«Αἀὕταε δ᾽ αὐ ἀποτομαὲ τῶν φλεβέων ic τὴν ΡΞ 
ἄτεν. κωϑυ ovas" τελευταία γὰρ ἡ κύστες uiros, 
τὴν μὲν ἐξάρτῃσεν ἔχουσα τοῖς ἀπὸ vOv νέφρῶν 
. τεταμένοις. πόροις xou. τὸν ναυλὸν τὸν én) τὴν 
οὐρήϑραν τεένονεα;, xaà σζεδὰν πάντη κύγλᾳ 
λεπτοῖς xai. ἐνώδεσεν. ὑμονέοες ἐστὲ προσεελημεμιό- 
vn, παῤαπλησέθες οὖσε τρόπον τενὰ τῷ διαζώ- 
gute τοῦ ϑώραχος. "Ease δ᾽ ἡ τοῦ ἀνθρώπου 
χύστες ἐπεεικῶς ἔχουσα μόγεϑος. Περὶ δὲ τὸν 
καυλὸν τὸν τῆς κύστεως συνήρτηταε τὸ αἰδοῖον, 
νευρῶδες. xal χουδρῶδες ὄν, τὸ μὲν ἐξωτάτω 
τρῆμα συνεῤῥωγὸς εἰς ταὐτὸ, “μεσρὸν δ᾽ ὑποχάε 
τω τὸ γεὸν [ouv] εἰς τοῦς ὄμχεες φέρεε sow sQnaet- 
sov, τὸ δ᾽ sc τὴν χύστεν. 7Ζούεου δ᾽ ἐξῴρτην- 
τας οἱ ὄρχεις τοῖς ἄῤῥεδε: περὲ v ἐν τοῖς χοενῇ 
AsyojsSvosc.OtogsoD i osrow y πῶρ ἔχουσαι, Τὸκ αὖ 
ἐὸν O2 τρόπον καὶ ἐν τῷ ϑήλει πέντω πέφυ»ε: 
δεαφέρεε yàp οὐϑενὲ τῶν ὅσρχ, πλὴν. veio. ὕσεξ- 
θαες " ὧν ij μὲν yis ϑεωρείσθω δα τῆς διωγρόε 
φὴς τῆς ἔφ. τιχῖς αφατκογιαῖς, καὶ δὲ ϑέσες ἐστὸν ἐσὰ 
«οἷς ἐνεέροες, ἐπὶ δὲ τῆς ὑστέρας »j wrote. “416: 
ἡ φφόον δὲ καὶ περὲ ὑστερῶν “ϑενῇ πασῶκ ἐν τοῖρ 
ὁνομόνοες " οὔτε ydo ὅμοεαι πᾶσεν, οὔϑ' ὁμοέωρ, 
ἔχουσι, Τὰ μὸν οὖν μόρια παὶ τὰ ἐντὸς ναὶ τὰ 
rdc γοῦ ἀνθρώπου tirüru- me) τοοαῦτο καὶ 
τούτων ἔχες ey v . 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ 
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ΚΑ Φ. a. 


T9» 9^ ἄλλων ξώων vd; μόρεα tO! μὲν κοενῶ 
πώντων ἐστὸν, ὥσπερ suras πρότερον»,. τὼ δὲ 


γενῶν τενῶν. TOÀ αὐτὸ δὲ xo? ἕφερά σειν ἀλλή-. 
λων τὸν ἥδῃ πολλώκεος εἰρημόνον τρόπον σχεδὸν 
ydo ὅσα ἐστὲ γένει ἕτερα τῶν Giov, καὶ vd πλεῖ. 
στὰ τῶν μερῶν ἔχει SrsQ τῷ εἰδεε᾽ καὶ τὸ μὲν 
κατὰ ὠναλογίαν ἀδεάφορα μόνον, τῷ γένει δ᾽ 
ἕτερα" τῶ δὲ τῷ yévec μὲν τωδεῶ, τῷ εἶδεε δὲ 
ἕτερα πολλὰ δὲ τοῖς μὲν ὑπῴρχεε, τοῖς δ᾽ οὔ. 
Tà μὲν οὖν τετράποδα καὶ ζωοτόκα κεραλὴν 
μὸν ἔχεν xod αὐχένα καὶ τὼ ἐν τῇ χκεραλῇ μόρια 
ἅπαντα, διαφέρει δὲ τῶς μορφὲς τῶν μορίων 
ἔκασεον. Καὶ ó μὲν λόων τὸ τοῦ αὐχένος ἔχει 
ὃν ὀσεοῦν, σφονδύλους δ᾽ ovx ἔχεε" rà δ᾽ ἐντὸς 
ἐνοιχϑεὶς ὅμοια ἔχει ὅπαντα κυνί, "Ἔχει δὲ τῶ 
τετράποδα Dx καὶ ξζωοτόχα ὠγεὲ τῶν βραχεό- 
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γῶν σχέλη πρόσϑεω, πώντα μὲν τὼ τετράποδα; 
μάλεστα δ᾽ ἀνάλογα ταῖς χερσὲ τὼ πολνσχεδὴ 
αὐτῶν" χρῆτας ydo πρὸς πολλὼ dc χερσί, Kad 
τῶ ὠριστερὼ δὲ ἥττον ἔχει ἀπολελνμένα τῶν 
ἀνθρώπων, πλὴν τοῦ ἐλέφαντος" οὗτος δὲ τά vs 
περὲ τοὺς δαχεύλους ἀδραρϑρότερα ἔχεε τῶν, πῳ- 
δῶν καὶ τῶ πρόσϑιαᾳ σκέλη πολλῷ μεέζω" ἔσετρ 
δὲ πενεαδάχτωλαν, xai πρὸς τοῖς ἀπεσϑέοςς ox$- 
λεσε σφυρὼ ἔχεε βραχέα" ἔχεε δὲ μυκτῆρα roc 
οὗτον καὶ τηλικοῦτον, dors. ὠντὲ χειρῶν ὄχεεν 
κυὐφπόν" πένες yog καὶ dod (is ὀῤέγων τούτῳ eig τὸ 
στόμα, καὶ τῷ ἐλεφαντεστῇ ἄνω ἀῤέγει τούτῳ, 
adl δένδρα ὠνασπῷν xai διὼ rou ὥἄδατος ᾿βαδές- 
ὄων τούτῳ ἀναφυσᾷ᾽" τῷ δ᾽ ἄχαῳ ἐγαλέκεε, οὐ 
καΐρπτέτας δέ" χονδρῶδες ydg ye, Μόνον δὲ 
“αὲ οἐμφοδέξεοον. γέγνεταε τῶν ἄλλων ζώων ἄν 
ϑρωπορ᾽ τῷ δὲ στήϑει τῷ τοῦ ἀνθρώπου πάντα 
τὸ ζῶᾳ ἀγάλογον ἔχεε τοῦτα τὸ μόριον, ἀλλ᾽ οὐχ 
ϑμοερν" ὁ uv yd πλασὺ τὸ σεῆϑοῤ, τὸ δ' ἄλλα 
σεόμόν" μααξαὺς δ᾽ οὐκ ἔγει οὐθὲν ἐν τῷ; πρό- 
όϑομ ἀλλ᾽ ἢ ἄνθρωπας. Ὁ δ᾽ ἐλέφας ἔχει μὲν 
4466009. 0/0, ἀλλ᾽ οὐκ ὃν τῷ στήϑε,, Φλλὰ 
πρὰς τῷ σεήϑει, Toc δὲ κώχειμξες τῶν χώλων καὶ 
43 S580 v xal τῶν ὕπεσϑεμ ὑπεναφείας 
ἔχαυσεκαὲ ἑᾳυταῖς καὶ ταῖς τὸῦ ἀνθρώπου καβτ 
ποῖ. πλὴν ἐλέφακεος" τὸϊς μὲν ydg Doro 
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γῶν τετρωπόδων πλὴν ἐλέφαντος κάμπεεται và 
μὲν πρόσϑεα εἰς τὸ πρόσϑεν, τὸ δ᾽ ὀπέσϑεα sig 
γοὔπεσθεν, «ql ἔχουσε τὼ κοῖλα τῆς περεφερείας 
πρὸς ἄλληλα ὠντεστραμμόνω" ὁ δ᾽ ἐλέφας οὐκ 
eUso9, ὥσπερ ἔλεγόν τενες, etÀÀd συγχαϑέζεε xo 
᾿ χέμπεερ τῶ σχόλη, πλὴν οὐ δύναταε δεὰ τὸ βά- 
ρος ἐπ᾿ ἀμφότερα ἅμω, κλλ' ὠνακλένετας ἢ ἐφὲ 
τὸ εὐώγυρε 1) ἐπὲ τῷ δεδεῶ, καὶ καϑεύδεε ἐμ 
τούτῳ τῷ αχήμακει χάμπεει δὲ τὸ ὀπέσθεω ox&- 
- λη ὥσπερ. ἄνϑρῳπας. Τοῖς ὠοτόκοες δὲ, οἷον. »Qo- ἢ 
μοδεόλῳ καὲ σαύρᾳ καὲ τοῖς ἄλλοες τοῖς τωούτρερ 
ὥπαδεμ, φμφότερα vd σκέλη; xol τὰ πρόσθϑεω καὲ 
và ὀπέσϑεῳ, εἰς τὰ πρόαθεν κάμπτεεταε ρμεκρὸν᾽ εἰς 
τὸ πλάγεαν. πρρεγκλένοντα * ὁμοίως δὲ wol vois 
ἄλλαεξς τοῖς πολύποσε":. πλὴν τὼ μεταξὺ τῶν £005 
τῶν αἰδξὲ ἐπαμίφοτερέξεέ, καὶ τὴν χάμεδεν 6yes 
εἰς τῇ πλέγοον μῶὥλλαν. Ὁ δ᾽ ἄνθρωπος ἄμφω 
τὸς καμπὰς τῶν κώλων ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔχϑε καὶ ἐξ 
ἐναντέαο». τοὺς μὲν βραχέονας &g τοὔπεσϑεμ 
ψώμπεεέ, πλὴν μικρὸν Κεβλαίσαωτας dn) τὸ nAd- 
co τὰ dxzdc, τὸ δὲ ὁπέλη εἰς τοὔμπροσθεν, Fio 
δὲ τὸ ὅὄπεσϑεν vd τε πράσϑεα xa) và ὀπέσϑεα od- 
Dy χάμπεερ τῶν ζξώων».: Evavriag δὲ τοῖς ὠγχῶσε 
. «n ταῖς. προαϑέοες ἀχέλεσεῳ καὶ τῶν ὥρων ἔζεε 
wap] πᾶσε, xxi τῶν ἄπεσϑον γογέγων. τἱ 9n 
(ayéav: gr, np) ὁ. ἄνϑρωπρς qoi; παλλοῖς dvov- 
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τέῳς κάμπτει, xal o£ vd τοεαῦτα ἔχονεες évay- 
τέως. -Ἰπαραπλησέους δὲ τῶς καμπὸὼς. Exec xoà à 
ὄρνες τοῖς τεεράποσε ζώαες" δέπους μὸν. γὼρ ὧν 
τὸ μὲν σκέλη εἰς τὸ ὄπεσϑεν κάμπεει, ἀντὲ δὲ 
τῶν βραχεόνων καὲ σκελῶν τῶν ἔμπροσθεν πτέ- 
ρυγας Exsc, ὧν ἡ πάρμειψες ἐστὲν eic τὸ πρόσϑεν. 
Ἢ δὲ φώκη ὥσπερ πεπηρω μόνον τεεράπουν ἐστέν" 
εὐϑὺς ydo ἔχεε uer τὴν ὥμοπλάτην τοὺς πόδας 
ὁμοίους χερσὲν, ὥσπερ. xao τῆς ἄρκτου" πεν 


, φαδάκτιιλοε γάρ εἰσε, καὲ ἔχαστεος τῶν δαχετύλων 


$ 


xaumndg ἔχει τρεῖς καὶ ὄνυχα oU μέγαν" oí δ᾽ 
ὀπέσϑεοε πόδες πενεαδάκχευλαε. μόν εἰσε, xa) τὸς 
ναμπῶς καὲ τοὺς ὄνυχας ὁμοίους ἔχουσε τοῖς 
προσϑέοες, τῷ δὲ σχήματε παραπλήσιος ταῖς τῶν 
ἐχϑύων οὐραῖς εἰσεκ. «Δὲ δὲ σενήσεις τῶν Goa 


τῶν uà» τετραπόδων καὶ πολυπόδων xard δεά-- 


μδερόν «εἰσι, xoà ἑστᾶσεν οὕτως" ἢ δ᾽ ἀρχὴ ἐπὸ 
τῶν δεξιῶν πᾶσι. Κατῶ σχέλος δὲ βαδέξζουσεν 
0 τὸ λόων καὲ a£ κάμηλοι ἀμφότεραι ai τε Bax- 
τρεαψαὶ καὶ αὲ ᾿Δράβεαε" τὸ δὲ xard σχὅλος 
δστὲν, Ote οὐ προβαένεε τῷ ἀρεσεερῷ τὸ δεξεὸν, 
ἀλλ᾽ ἡπωχολουθεὶ : 
ΚΕΦ. β. (ἄλλοες ἔτε diei 

' "Exovo« δὲ τὸ τετράποδα ζῶα, ὅσα μὲν ὁ ἄν» 
ϑρωπος μόρεα ἔχει ὃν τῷ πρόσϑεν, κάτω £v τοῖς 
ὑπείοες, τὸ δ᾽ ᾿πίσϑεα év τοῖς πρανέσιν, ὅτε δὲ 
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và πλεῖστα χέρχον ἔχει' καὶ ydo xal 5» φώπη 
μικρῶν ὄχεε, ὁμοίων τῇ τοῦ SAdgov.. Περὲ 
δὲ τῶν πιϑηκοειδὼν ζώων ὕστερον διορεσϑή- 
σέταε, : Πέντα 'δὲ ὅσα. τεσράποδα “αὐ ξωστό- 
wu Üuc&c εἷς εἰπεῖν ἐστε; χαὲ οὐχ ὥσπερ. δ' ἄν. 
ϑρωώπος. ὑλεγόερεχον ax) μφερόξρεζον πλὴν τὴς 
χεφαλῆς" τὴν δὸ χεραλὴν δασύτκωκον τῶν ζώων. 
JEnrs δὸ τῶν μὲν ἄλλων ζώων τῶν ἐχόντων σρέχας 
«d πραφνὴ δασύτερα, τῶ δὲ Dare ἢ λοῖα πάμπαν 
3j ἧττον δασέα. Ὁ δ᾽ ἄνϑρωπορ τοὐναντέον" καὶ 
βλεφαρίδας δ᾽ μὲν ἄνϑρωπας ἐπ᾽ ἄμφω ἔχει, χαὲ 
ἐν μασχάλαις ἔχεετρόζας καὶ dni τὴν ἥβης: τῶν 
δ᾽ ἄλλων οὐθὲν οὔτε τούτων οὐδέεερον οὔτε τὴν 
κάτωθεν βλεφαρίδα, ἀλλὲ κάτωθεν τοῦ βλε 
φέρον ἐνέσες μαναὶ τρέχες πεορύχωσεν. «ὐτῶν 
δὲ τῶν τετραπόδων xu) τρέχας ἐχόντων τῶν μὸν 
ὅπαν τὸ σῶμα δασὺ, χαϑάπερ ὑὸς καὶ ἄρκτου 
sal. χυνός" τὸ δὲ δασύτερα τὸν αὐχόνα δμοέωρ 
πάντη, οἷον ὅσα χαέτην ἔχεις, ὥσπερ λέων: τὸ δ᾽ 
da) τῷ πρενεῖ τοῦ αὐχένος dn τῆς. πεφολῆς ué- 
χρε τῆς ἄκρωμέας, otov ὅσα λοφεῶν Éyes , ὥσπερ 
ἵππος xoi ὀρεὺς xal τῶν ἐγρέων καὶ φερατεθφό. 
pov Sóvaaaoc. Ἔχει δὲ xa) ὃ ἑππόλαφος παλού- 
Ἀενὸς ὃπὲ τῇ ἀχρωμέᾳ χαέτην, καὶ τὸ ϑηρέον τὸ 
πάρϑδιὸν ὀνομαζόμενον. πὸ δὲ τῆς κορωλὴρ 
in? τὴν ἀχρωμέοων λοπεὴν ὁκάτερον' ἐδέρ, δὲ ὃ 
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ἐππέλοῤράς πώγωγα ἔχει σατὼ τὸν λάρυγγα. "Ear 
δ᾽ du.górsqa. κερατοφόρα καὶ δίχηλα" η δὲ ϑής- 
Asset ἑππέλαφος οὐκ ἔχει κέρωτα ' τὸ δὲ μέγεθός 
ἐστε τούτου τοῦ Σώου ἐλάφῳ προσεμφερές " yl- 
γνονεαε δὲ. οὐ ἑππόλαφροε 6v ᾿ρωαχώξεαες,, σὕπεᾳ 
xc αἢ. βόες οὗ ἄγρεσε, Ζμαφέρουσε δὲ o£ ἄγρεοε 
τῶν. ἠμέρω, ὅσονπερ. οὗ ac. οὐ ἄγρέοε πρὰς τοὺς 
ἡμέρους" " μέλανές «e γάρ. &las xa) ἰσχυροὶ τῷ 
εἰδὲεε xoi) ἐπέγρυποε, τῶ δὲ κέρατα ἐξυπρεάξοντα 
ἔχονσε μᾶλλον" vd. δὲ τῶν “ἱππελάφψων κέρατα 
παραπλήσεα τοῖς τῆς δορκάδοο ἐστέν.. Ὃ δ᾽ ἐλέ- 
φῶς ἥκλαστα δασύς ἐστε τῶν τετραπόδων. ᾿άχου 
λουϑαῦσε δὲ σατὼ τὸ σῶμα xcà αὲ. χέρχοε δα- 
σύτητο. καὶ φψελότηξε, Doux a£ κέρξηεγεέγεϑος 
&yovOcv: .&vuz ydo μεερον ἔχες πάμπαν. i δὰ 
κώμηκοε ἐδεον ἔχουσε παῤὲ τὼ ἄλλα τεεράποδα 
τὸν χαλρύμενον ὕᾷον in) zQ νώτῳ" δεούρέρουῤε 
δὲ αὐ Ἐαξλερεαμαὲ τῶν "ρα βέωμ᾽. ci μὲν. ydg 
Üva. ἔχουσεν ὕβουρ, αὲ δὲ Evo uóvav: ἄλλον 
δ᾽ ἔχούσεν. tu fov τοεοῦτον otav ἄγνῳ ἐν τοῖς: κάτω, 
ἐφ᾽ οὗ, ὅταν xavakxAc p eic γόνατα, βότήῤφεκεαε 
τὸ ἄλλο σώμα. Θηλᾶς μὲν ovv £yts.círsagae ij 
δάμηλος, ὥσπερ βοῦς, xd. wéoxov.dugtev. dva 
«cà ἐὸ αἰδρῖον ὕποσέδεν'" καὶ γόγιι δ᾽ ἔχει ἐκ 
ἑκάσεῳ σπέλεε £y,. «ad τὸς κωμπὲᾶς οἷ λείου, 
ὥσπερ. ἀέγουσέ τενές, .' aÀÀQ φαέμδεοαξ, δε «τὴν 
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ὑπόστασεν τῆς ποιλέας" sab ἀστράγαλόν δὲ 
ὅμοιον μὲν Bot, αἰσχρὸν δὲ καὶ μεκρὸν ὡς κατὼ 
30 μέγεϑὸς. " Eorc δὲ δίχηλον. «αὐ οὐκ ἀμφῶδον" 6 
δίχηλον δὲ dós: ἐρε μὲν τοῦ ὄπεσθεν μεσρὸν &- 
σχισέχε μέχρε τῆς δευτέρας καμπῆς τῶν δαχεύ: 
λων, τὸ δ᾽ ἔμπροσθεν ἔσχεσται μεχρὸν ὅσον ἄγρε 
εῆς πρώξης καμπῆς τῶν δακτύλων &x ἄκρῳ τέτ» 
«aQ& , «ave ξαεέ τε καὶ δεὼ μέσον τῶν σχεσμάτων, 
ὥσπερ. τοῖς χησέν’ ὃ δὲ ποὺς ἔστε κάτωθεν δαρ- 
κώδης, ὥσπερ καὶ oí τῶν. ἄρχεων" διὸ καὶ τὼς 
εἰς πόλεμον ἐούσας ὑποδοῦσε καρβατίγας,. ὅταν 
ἀλγήσωσεμ.. "wa. δὰ d τετράποδα ὀστώδιᾳ 7 
το σχέλη ὄχεε καὶ νδιιρώδη καὶ ἄσαρχα" ὅλως δὲ 
xal τἄλλα ζῶα ὥπωντα, ὅσα. ἔχει πόδας, &xrdg 
ἀνθρώκου.. Ἔστι δὲ καὶ ἀνέσχια" xal yep οὗ i 
.. ὄρνεϑες ἔστε μᾶλλον τοῦτο πεπόνϑασεν' ὃ δ᾽ iy» 
 ϑρωπος τούναντξέον᾽ σαρχώδη ydo £x. σχεδὸν 
μάλεσετα τοῦ σώματος τὼ lyio καὶ τοὺς μηῤοῦρ 
xal «ὡς κνήμας" «b. ydg καλούμεναε γαᾳσέρο» 
κνημέως ὃν ταῖς ψνήμαες" εἰσὶ σαρχώδεις.. Τῶν 8 
δὲ εεραπόδων évoluer x&à ξζωοτόχων. τὰ 
μόν ἐὄτε πολυσχεδῆ,. ὥσπερ ai τοῦ. ἀνθρώπου 
χεῖρες καὶ οὗ πόδες" πολυδάκευλα ydp ἔνεά ἐστε», 
οἷον λέων, κύων, πάρδαλες" τὰ δὲ διαχεδῇ, καὶ 
ἀντὲ ὀνύχων χηλῶς ἔχεε, ὥσπερ πρόβατον xai 
«i$ xal ἔλαφος καὶ ὁ. ποτώμεος ἵππος" và δὲ 
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ἀσχιδῆ, οἷον vd μώνυχα, ὥσπερ ἕππος καὶ. ὀρεύς, 
Τὸ δὲ τῶν ὑῶν γένος ἐπαρφοτερέξεε' εἰσὲ ydo 
xaà ἐν ᾿Ιλλυρεοὲς καὶ ἐν ]Παεόνίᾳ καὶ ἄλλοϑθε μώ- 
ψυχες ὕες. Τὸ μὲν οὖν δίχηλα δύο ἔχεε σχέσεες ἔμ 
προσϑὲεν xa) ὄπεσϑεν" τοῖς δὲ μώννξε τοῦτ᾽ ἐστὲ 
9 συνεχές. ἼἜστε δὲ xal τὼ μὲν κερατοφόρα, τὼ 
δ᾽ ἄχερα τῶν ξώων'" rQ μὲν οὖν πλεῖστα τῶν 
ἐχόντων κόρατα δέχηλα xevd quio éotiv, οἷον 
βοῦς xai ἔλαφος καὶ i$: μώνυχον δὲ καὶ δίς 
xegov οὐϑὸν ὥπεαε. ΜΜονοκέρατα δὲ xai μώνυ- 
yu ὀλίγα, οἷον ὃ ᾿Ινδεκὸς ὅμος' μονόχκερωμ δὲ 
: xa) δέχηλον ὄρυξ᾽ xal ἐσεράψαλον δὲ ὁ ᾿[νδι 
κὸς ὄνος ἔχεε τῶν μωγύχων μόνος" 1 ydo 2e, 
ὥσπερ ἐλέγϑη πρότερον, ἐπαρμφοτερέξζεε'" διὸ καὶ 
10 σὺ καλλεαστράγαλόν ἐστε. Τῶν δὲ δεχήλων. 
πολλὰ ἔχεε ἀστράγαλον" πολυσχεδὲς δὲ οὐϑὲν 
ὥπεαε τοεοῦτον ἔχον ἀστράγαλον, ὥσπερ οὐδ᾽ 
ἄνθρωπος» ἐλλὼ 1j μὲν λὺγξ ὅμοιον ἡμμασερα- 
γάλῳ, ó δὲ λέων οὐόνπερ πλάττουσε λαβυρέν- 
ϑώδη. Πάντα δὲ τὼ ἔχοντα ἀστράγαλον. ἐν 
τοῖς ὄπεσϑεν ἔχει σκέλεσεν" ἔχει δὲ ὀρϑὸν τὸν 
ἀστράγαλον ἐν τῇ καμπῇ; τὸ μὲν πρανὲς ἔξω, τὸ 
δ᾽ ὕπτιον sion x&lr! μὲν Κῶα ἐντὸς ἐσεραμι« 
μόνα πρὸς ἄλληλα, τὼ δὲ Xia καλούμενω ἕξω; 
xa) τῶς xegeíag ἄνω. Ἢ μὲν ovv ϑέσις τῶν 
ἀστραγάλων τοῖς ἔχουσε πῶσε τοῦτον ἔχεε τὸν 





ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IETOPIAZ TO Β.γ. 47 


τρόπον. 4 έχηλα δ᾽ ἅμα καὶ χαέτην ἔχοντα xad 
χκόρατα δύο κεχαμμόνα εἰς αὐτά ἐστεν ἔνεα. τῶν 
ξώων, οἷον ὃ βόνασσος, ὃς γέγνεταε περὲ τὴν 
Παεονέωαν καὶ τὴν Μαεδικήν. Πάντα δὲ 0011 
φερατοφόρα, τεεράποδά ἐστόν, εἰ μή τε κατῶ μι8- 
ταφορῶν λόγεεταε ἔχειν χέρας καὶ λόγον χάρεν, 
ὥσπερ τοῖς περὲ Θήβας ὄφεες o£ «ὐγύπτεροί φασεν, 
ἔχοντας ὁπανάστασεν ὅσον προφάσεως χέρεν. 
Τῶν δ᾽ ἐχόντων κέρας δι᾽ ὅλου μὲν ἔχεε στερεὸν 
μόνον ἔλαφος, vd δ᾽ ἄλλα κοῖλα μέχρε τενὸς, 
φὸ δ᾽ ἔσχατον στερεόν. Τὸ μὲν οὖν xoiÀov ἐκ 
τοῦ δέρματος πέφυχε μᾶλλον" περὲ ὃ δὲ τοῦτο 
περεήρμοσταε τὸ στερϑὸν ἐξ τῶν ὀστῶν;. οἷον τῶ 
κέρατα τῶν βοῶν. ᾿Ζ“ποβϑάλλεε δὲ τὼ κέρατα 
μόνος ὃ ἔλαφος κατ᾽ ἔτος ἀρξάμενος ἀπὸ Ore» 
εοῦς, καὲ πάλεν φύεε' vd δ᾽ ἄλλα συνεχῶς ἔχει, 
àv μή τὸ βίᾳ πηρωϑῇῆ. 


ΚΡ Q. y. (ἄλλοες &£rc τὸ αὐ. 
"Ere δὲ περὲ τοὺς μαστοὺς ὑπενανείως ἐν τοῖς ἄλ. 
λοις ζώοες ὑπάρχει πρὸς αὐτάτε xai πρὸς τὸν &v- 
ϑρώπον xoà περὲ τὼ ὄργανα τῶ χρήσιμα πρὸς τὴν 
ὀχείαν" và μὲν γὼρ ἔμπροσθεν ἔχϑε τοὺς μαστοὺς 
ἐν τῷ στήϑεε ἢ πρὸς τῶ Ores: καὲ δύο uero)? 
καὲ δύο ϑηλὼς, ὥσπερ ἄνθρωπος παὲ à ἐλέφας, 
χαϑάπερ ἔμπροσθεν eionrqa* καὶ yap ὅ ἐλέφας 


Qi 
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ἔχερ τοὺς μαστοὺς δύο περὲ «dg; μασχάλαρ" ἔχεε 
δὲ ἡ ϑήλεοια τοὺς μαστοὺς μεκροὺς ἠαντελῶς 
καὶ ov xard λόγον τοῦ σώματος» ὥστ᾽ ἐκ τοῦ 
πλὰγέρν μὴ πόνῳ ógdv: ἔχουσε δὰ καὶ θὲ ἀῤῥε- 
γες μαστοὺς, ὥσπερ αὐ ϑηήλεεαε, μεκροιὴς παντελῶς, 
Ἢ δ᾽ ἄρκτος τέτταρας. Τὰ δὲ δύο μὲν μαστοὺς 
ἔχεε, ἐν τοῖς μηροῖς δ᾽ ἔχει, xaà τὰς ϑηλὼς δύο, 
ὥσπερ πρόβατον" τὸ δὲ τέτέαρας ϑηλῶς, ὥσπερ 
βοῦς" vd δ᾽ οὔτ᾽ ἐν τῷ ὀτήϑεε ἔχει τοὺς “αστοὺς 
οὔτ᾽ ἐν roig μηροῖς; ἀλλ᾽ ἐν τῇ γαστρὲ; οἷον 
κύων καὶ ὑὕς" καὶ πολλοὺς, οὐ πάντας δ᾽ laoug. 
Τὼ μὲν οὖν ἄλλα πλεέους ἔχεε, »j δὲ πάρδαλες 
τότταρας ἐν τῇ γαστρέ' ἡ δὲ λέαενα' δύο ὃν τῇ 
γασερέ. "Ἔχει δὲ xoà ἢ χαάμήλος μαστοὺς δύθ 
xa θηλὰς τέτὲαρὰς, ὥσπέρ βοῦς: Τῶν δὲ μω- 
γύχων τὸ ἄῤῥενα οὐκ ἔχουσε μαστοὺς, πληὴν ὅσοε 
ἐοέκασε τῇ μητρέ' ὅπερ συμβαένεε ἐπὲ τῶν ἵππων. 
Tà δ᾽ αἰδοῖα ἐῶν μὲν ἀῤῥένων vd μὲν ἔξω ἔχει; 
οἷον ἄνθρωπος καὶ ἵππος «à ἄλλα πολλά * «d δ᾽ 
ἐνεὸς, ὥσπερ δελφίς. Kal τῶν ἔξω δ᾽ ἐχόντων. 
τὰ μὲν εἰς τὸ πρόσϑεν, ὥσπερ καὶ và εἰρημένα. | 
xaà τούτων zd μὲν ἀπολελυμόνα καὶ τὸ αἰδοῖον 
wal τοὺς ὄρχεις, ὥσπερ ὥγϑρωπος᾽ rd δὲ πρὸς 
sj γαστρὲ καὲ τοὺς ὄρχεες ad τὸ αἰδοῖον’ xoà 
τῶ. μὲν μᾶλλον; τῶ δ᾽ ἥττον ἀπολελυμένα οὐ 
ydg ὡσαύτως ἀπολέλυται κάπρῳ καὶ ἵππῳ τοῦτο 


* 
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τὸ μόρεον. Ἔχεε δὲ xoà ὃ ἐλέφας τὸ αἰδοῖον 
ὅμοεον τῷ ἵππῳ, μεχρὸν δὲ καὶ οὐ χατῷ λόγον 
τοῦ σώματος" τοὺς δ᾽ ὄρχεις οὐκ ἔξω φανεροὺς, 
GÀÀ ἐντὸς περὲ τοὺς νεφρούς" δεὸ xai ἐν τῇ 
ὀχείᾳ ἀπαλλάτεοταε ταχέως. Ἢ δὲ ϑήλεια τὸ 
αἰδοῖον ἔχει ἐν τῷ τόπῳ, οὗ τὼ οὔϑατα τῶν 
προβάτων ἐστέν ββύταν δ᾽ ὀχεύωνταε, ἀνασπᾷ 
ἄνω καὶ ἐχτρέπεε πρὸς τὸν ἔξω τόπον, ὥστε ῥα- 
δίων sivat τῷ ἄῤῥενε τὴν ὀχεέαν. ᾿Ζ“νέῤῥωγε δ᾽ 
ἐπεεικῶς ἐπιπολὺ τὸ αἰδοῖον. Τοῖς μὲν οὖν πλεί- 
στὸες αὐτῶν τῶ αἰδοῖα τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
ἽΡνεα δ᾽ ὀπισϑουρητεκά ἐστεν, οἷον λὺγξ καὶ 
λέων xa) κάμηλος xal δασύπους" τὰ μὲν οὖν 
ἄῤῥενα ὑπενανεέως ἔχεε ἀλλήλοις, καϑάπερ &- 
ρηταε" τὼ δὲ ϑήλεα πάντα ὀπεισϑονρητεχέώ ἐστε" 
[xa2 ydo ὃ ϑήλυς ἐλέφας ἔχεε τὸ αὐδοῖα ὑπὸ τοῖς 
μηροῖς, καϑάπερ xal τἄλλα. Tov δ᾽ αὐδοέων 
δειαφορὼ πολλή ἐστε" τὼ udv ydg ἔχεε τὸ αἰδοῖον 
χονδρῶδες καὶ σαρχῶδες, ὥσπερ ἄνθρωπος" τὸ 
μὲν οὖν σαρκῶδες óUx ἐμφυσάταξε' τὸ δὲ χονδρῶ- 
δὲς ἔχεε αὔξησεν" τὰ δὲ νευρώδη, οἷον καμήλου 
zai δλάφον" τὸ δ᾽ ὀστώδη, ὥσπερ ἀλώπεχος xal 
λύχον καὶ ἴχτεδος καὶ γαλῆς καὲ ydo ἡ γαλὴ 
ὀστοῦν ἔχει τὸ αἰδοῖον. Πρὸς δὲ τούτοες ὁ μὲν 
ἄνϑρωπος τελεεωθεὶς vd ἄνω ὄἔχεε ἐλάττω τῶν 
πάτωϑεν, τὸ δ᾽ ἄλλα ζῶα, ὅσα ἔναρα, τοὐναν- 
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ríov. «éyouev δὲ ἀνὼω τὸ daÓ κεραλῆς μέχρε 
τοῦ μορίου, ἡ ἡ τοῦ περετεώματός ἐστεν ἔξοδος" 
κάτῳ δὲ τὸ ἀπὸ τούτου λοιπόν.. Τοῖς μὲν οὖν 
ἔχουσε πόδας τὸ ὀπέσϑεόν ἔστε σκέλος τὸ κάτω- 
ϑεν μέρος πρὸς τὸ μέγεϑος " τοῖς δὲ μὴ ἔχουσεν, 
οὐραὶ καὲ κέρκοεσαὲ τὼ τοεαῦτα.  TsAerov uva 
μὲν οὖν τοραῦτά ἐσεεν" ἐν o σύξησεε δεαφέ- 
ρει" ὃ μὲν ydo ἄνθρωπος μείζω τῶ ἄνω ἔχεε 
véog Qv ἢ τὼ x&ro, αὐξανόμενος δὲ μετα βαλ- 
λεε τοὐναντέον " δεὸ xoà μόνον οὐ τὴν αὐτὴν κέ- 
vnouv ποεεῖταε τῆς πορεέας νάος ὧν xci τελείω- 
ϑεές" ἀλλὼ τὸ πρῶτον παεδίον ὧν ἕρπεε τετρα- 
- ποδίζων. TO δ᾽ «và λόγον ἀποδέδωσε τὴν αὖὔ- 
ξησεν, οἷον κύων. "Ἔνεα δὲ τὸ πρῶτον ἐλάττω 
tQ ἄνω, τὼ δὲ κάτω μείζω ἔχεε᾽' αὐξανόμενα δὲ 
τῶ ἄνω γέγνεταε μείζω, ὥσπερ τὼ λοφοῦρα᾽ τού- 
των ydo οὐδὲν μεῖζον γέγνεταε. ὕστερον τὸ ἀπὸ 
τῆς ὅπλῆης uíyoe τοῦ; ἐσχίον. Ἔστε δὲ καὶ περὲ 
τοὺς ὀδόντας πολλι᾽ὶ δειαφορὼ τοῖς ἄλλοις δώοες 
καὶ πρὸς αὐτὼ xaà πρὸς τὸν ἄνϑρωπον" ἔχει 
μὲν ydo πάντα ὀδόντας, ὅσα τετράποδα xol 
ἔναιμα καὶ Georóxa: ἀλλὰ πρῶτον và μέν ἔστεν 
ἀμφώδοντα, τὼ δ᾽ οὔ. Ὅσα uiv ydg ἐστε κερὰ- 
τοφόρα, ovx ἀμῳρώδοντά ἐστεν" οὐ ydo ἔχει τοὺς 
προσϑέους ὀδόντας ἐπὲ τῆς ἄνω σεὰγόνος. ἼἜστε. 
δ᾽ ἔνια οὐκ ἀμφώδοντα καὶ ὠκέρατα, οἷον xe 
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μηλος. Καὶ τὸ μὲν χαυλεόδοντας ἔχεε, ὥσπερ 
οὗ ἄῤξενες ὕες, τῶ δ᾽ ovx ἔχει. "Ese δὲ «d μέν 9 
ἔστε καρχαρόδοντα αὐτῶν, οἷον λέων καὶ πάρ- 
δαλες xal xvev: sd δ᾽ ἀνεπάλλαχτα, οἷον inzog. 
καὲ βοῦς" καρχαρόδοντα γάρ ἔστεν, ὅσα ἐπαλ- 
λάττεε τοὺς ὀδόντας τοὺς ὀξεῖς. "Jua δὲ χαυ- 
λεόδοντα καὶ χέρας οὐδὲν ἔχεε ζώον" οὐδὲ καρ- 
χαρόδουν καὶ τούτων ϑώτερον. Τὼ δὲ πλεῖστα 
γοὺς προσϑέους ἔχεε ὀξεῖς, τοὺς δ᾽ ἐντὸς πλατεῖς. 
Ἢ δὲ φώκη καρχαρόδουν ἐστὲ πῶσε τοῖς ὁδοῦ- 
σόν, ὡς ἐπαλλάττουσα τῷ γένεε τῶν ἰχϑύων" οἱ 
ydo ἐχϑύες πάντες σχαδὸν καρχαρόδοντές εἰσε. 
Διστοέχους δὲ ὀδόντας οὐδὲν ἔχεε τούτων τῶνιτο 
γενῶν. Ἔστε δέ τι, εἰ δεῖ πεότεύσαε Kota" ἐκεῖ- ᾿ 
voc ydo τὸ 8v Ivdoic ϑηρίον, ᾧ ὄνομα εἶναι μαρ- 
τεχόραν, τοῦτ᾽ ἔχεεν ἐπ᾿ ἀμφότερά qot τρεστοί- 
xovg τοὺς ὀδόντες" εἶναε δὲ μέγεϑος uiv ἡλέ- 
κον ζΖδοντα, xe) δαφαὺ ὁμοίως, χαὲ πόδας ἔχεεν 
ὁμοίους" πρόσωπον δὲ xal ὦτα ἀνϑθρωποεεδές" 
τὸ δ᾽ ὄμμα γλαυκόν. τὸ δὲ χρῶμα λεννα βάώρε- 
vov' τὴν δὲ xégxor ὁμοέαψ τῇ TOU σκορπέου τοῦ’ 
χερσαίου, ἐν 3j κένερον ἔχεν, sx) τὰς ἀποφυά- 
δας ἀπαχοντέζεον" φρϑέγγεσθαε δὲ ὅμοιον φωνῇ. 
ἅμα σύρεγγος καὶ σάλπεγγας" ταχὺ δὲ dei», οὐκ: 
ἥτεον τῶν ἐλάφων, καὶ εἶνας ἄγριον xad) ἀνθρω-, 
παφάγον. άνγϑρωπος μὲν οὖν βάλλεε τοὺς ὁδόν-τι 
| D 2 
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τας βάλλεε δὲ καὶ ἄλλα τῶν ζώων, οἷον ἕππος 
καὶ ἀρεὺς καὶ ὄνος. Βάλλεει δ᾽ ἄνθρωπος τοὺς 
προσϑέους, τοὺς δὲ γομφέους οὐδὲν βάλλει τῶν 
ζώων: vc δὲ ὅλως οὐϑένα βάλλεε τῶν ὀδόντων. 
Περὶ δὲ τῶν κυνῶν ἀμφιεσβητεῖταε" xol οὗ μὲν 
ὕλως οὐκ οἴονται βάλλεεν οὐϑένα αὐτοὺς, o£ δὲ 
τοὺς κυνόδοντας uóvov: ὥπταε δ᾽, ὅτε βάλλεε 
κπαϑάπερ xal ἄνϑρωπος, λλὼ λανϑάνεε, διῶ 
τὸ μὴ βάλλεεν πρότερον, πρὲν ἢ ὑποφυῶσεν ἐν- 
12z0c ἰσοε. Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν 
ἀγρίων εἰχὸς συμβαένεον" éns) λέγονταί ys τοὺς 
κυνόδοντας μόνον βάλλειν. Τοὺς δὲ χύνας δεα--. 
ι ψεγνώσχουσε τοὺς νεωτέρους καὶ πρεσβυτέρους 
éx τῶν ὀδόντων οἱ μὲν ydo νέοε AsvxoUg ἔχουσε 
καὶ ὀξεῖς τοὺς ὀδόντας, οὗ πρεσβύτεροι δὲ μεέ- 
Aevac xal ἀμβλεῖς.ς Ἐναντέως δὲ πρὸς τἄλλα 
Sue, xa) ἐπὶ τῶν ἵππων σνμβαένεε" và μὲν ydo. 
ἄλλα ζῶα πρεσβύτερα γιγνόμενα μελαντέρους 
15 ἔχεε τοὺς ὀδόντας, ὃ δὲ ἕππος λευκοτέρους. Ὁρέ- 
ξουσε δὲ τούς τὸ ὀξεῖς καὶ τοὺς πλατεῖς oí χαλού-" 
psvou.. χυνόδοντες, ἀμφοτέρων μετέχοντες τῆς 
μορφῆς" κάτωϑεν μὲν γάρ εἶσε πλατεῖς, ἄνωθεν 
δ᾽ εἰσὲν ὀξεῖς. Ἔχουσε δὸ πλείους οἱ ἄῤῥενες τῶν 
ϑηλεεὼν ὀδόντας xa) ἐν ἀνθρώποις xal ἐπὶ προ- 
βάτων xal “ἰνῶν καὶ δῶν" in) δὲ τῶν ἄλλων οὐ 
τεϑεώρηταέ no. “Ὅσοε δὲ πλείους ἔχουσε, μαχρο- 
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βεώτεροι ὡς ἐπετοπολύ εἰσεν" οὗ δ᾽ ξλάττους xci 
ἀραεόδοντες ὡς ἐπιτοπολὺ βραχυβεώτεροε. Φαέ.ιά 
vovrac δὲ oí τελευταῖοε τοῖς ἀνθρώποις yóuguos, 
OUc χαλοῦσε χραντήρας, περὲ «d εἴκοσιν ἔτη 
καὶ ἀνδρώσε καὶ γυναιξξέμ" ἤδη δέ τεσε γυναεξὲ 
xax ὀγδοήκοντα ἐτῶν οὔσαες ἔφυσαν γόμφεοει ἐν 
τοῖς ἐσχάτοες, πόνον παρασχόντες ἐν τῇ ἄἀνατο- 
Ap: ««à ἀνδράσεν ὡσαύτως. Tovro δὲ συμβαέ-: 
véL, ὅσοες ἂν μὴ ἐν τῇ ἡλικέᾳς ἀνατεέλωσεν o£ 
κραντῆρες. Ὁ δ᾽ ἐλέφας ὀδόντας μὲν ἔχει τέτειϑ 
ταρας ἐφ᾽ ἑκάτερα, οἷς κατεργάζεταε τὴν τρο- 
φήν". λεαένεε δὲ ὥσπερ κρέμινα" χωρὲς δὲ τούτων 
ἄλλους δύο τοὺς μεγάλονς. Ὁ uiv οὖν ἄῤῥην 
τούτους &yst μεγάλους ve καὶ ὠἀνασέμους, ἡ δὲ 
Oy As μεκροὺς͵ xaà ἐξ ἐναντέας τοῖς ἀῤῥεσε" 
κάτω ydo οὗ ὀδόντες βλέπουσεν. " Eysc δὲ 0 ἐλέ- 
φας εὐϑὺς γενόμονος ὀδόντας" τοὺς μέντοι ue 
γάλους ἀδήλους τὸ πρῶτον. 7λώτταν δ᾽ ἔχει 
μμεεκράν τὸ σρόδρα su ὄντός" ὥστε ἔργον εἶναε 
ἐδεῖν. | | 
ΚΕΦ. δ. (ἄλλοις C) 

"Ἔχουσι δὲ τὼ ξῶα καὶ τὸ μεγέϑη δεαφέρον- 
τα τοῦ στόματος" τῶν μὸν γάρ ἐστε τὼ στόματα 
ἀνεῤῥωγότα, ὥσπερ κυνὸς xoà λέοντος καὲ πέάν- 
τῶν τῶν καρχαροδόντων: τῶ δὲ μεκρόστομα, 
ὥσπερ ἄνϑρωπος" τὰ δὲ μεταξὺ, ὥσπερ τὸ τῶν 


δά ΑΡΙΣΤΟΤΕΔΟΥΣ 


ὑῶν γένος. Ὁ δὲ ἕππος ὁ ποτώμωος ὁ ἐν «ἀἐγύπεῳ 
χαίτην μὲν ἔχεε, ὥσπερ ἵππος, δέχηλον δ᾽ Scrip, 
ὥσπερ βοῦ;, τὴν δ᾽ ὄψεν σεμάς" ἔχει δὲ xol 
doro&yaAov , ὥσπερ τὰ δέχηλα,, καὲ χαυλεόδον- 
τας ὑποφαενομένους, κόρκον δὲ ὑὸς, φωνὴν δὲ 
ἵππου. Μέγεϑος δ᾽ ἐστὲν ἡλέκον ὄνος" τοῦ δὲ 
δέρματος τὸ πάχος, ὥστε δόρατα ποεεῖσϑαε ἐξ 
αὐτοῦ. TQ δ᾽ ἐντὸς ἔχει ὅμοια ἵππῳ καὲ ovo. 


K Ed. s (ἄλλοες ἡ καὲ ϑ.) 

Ἔνια δὲ τῶν ζώων ἐπαμφῳφοτερέξεε τὴν φύσεν 
τῷ τε ἐνθιθρώπῳ xu τοῖς τεερώποσεν, οἷον πέϑη» 
κοί καὶ κῆ θοε καὲ χυνοχέφαλοι. "Ease δὲ ὃ μὸν 
κῆ βοξ πέϑηχος ἔχων οὐρέών" xol of κυνοχέφα- 
Aoc δὲ τὴν αὐτὴν ἔχουσε μορφὴν τοῖς πεϑήκοες, 
πλὴν μείζονές v εἰσε xoà ἐσχυρότεροι, x«i τὼ 
πρόσωπα ἔχοντες χυνοειδέστερα᾽ ἔτε δ᾽ ἀγρεώ- 
φτερά τε τῶ ἤϑη καὲ τοὺς ὀδόντας ἔχουσε κυνω- 
δεστέρους xal ἐσχυροτέρους. Οὲ δὲ πέϑηκχοει δα» 
σεῖς μέν εἰσε τὸ πρανῆ; ὡς ὄντες. τεεράποδες, xad 
τῶ ὕπτια δὲ ὡσαύτως, ὡς ὄντες ἀνθρωποειδεῖς" 
τοῦτο ydg 6n) τῶν ἀνϑρώπων ἐναντίως ἔχεε καὲ 
ἐπὲ τῶν τεεραπόδων, καϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον 
πλὴν ἡ ϑρὲὶξ παχεῖα, xo) δασεῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα 
σφόδρα εἰσὲν oí πέϑηκοε. Τὸ δὲ πρόσωπον ἔχει 
πολλὲς ὁμοεότητας τῷ τοῦ ἀνθρώπου" xal ydo 
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μυχτῆρας καὶ ὦτα παραπλήσεα ἔχεε καὶ ὁδόν- 
τας, ὥσπερ ὃ ἄνϑρωπος, xal τοὺς προσϑίους 
καὲ τοὺς γομφέους" ἕτε δὲ βλεφαρέδας;, τῶν ἄλ- 
λων τετραπόδων ἐπὲ ϑάξερα ovx ἐχόντων, οὗτος 
ἔχει μὲν, λεπτὰς μόντοε σφόδρα καὶ μᾶλλον τῶς 
κάτω χαὲ μεκρῶς πάμπαν" và ydo ἄλλα τετρά- 
ποδα ταύτας οὐκ ἔχει. "Ert δὲ ὃν τῷ σεήϑεε δύο 
θηλὸς μαστῶν μεχκρῶν" ἔχεε δὲ καὶ βραχίονας, 
ὥσπερ ἄνθρωπος, πλὴν δασεῖς" xal κάμπεει xal 
τούτους καὲ τῶ σχέλη, ὥσπερ ἄνϑρωπος, τὼς πε- 
ρεφερείας ἀμφοτέρας πρὸς ἀλλήλας τῶν κώλων" 
πρὸς δὲ τούτοες χεῖρας xal QaxrvAove καὶ ὄνυ- 
ζας ὁμοέους τῷ ἀνθρώπῳ" πλὴν πάντα ταῦτα ἐπὶ 
τὸ ϑηρεωδέστερον᾽" ἐδέους δὲ τοὺς πόδας" εἰσὲ 
. ydg οἷον χεῖρες μεγάλαε. ἸΚαὲ οὗ δάκευλοε ὥσπερ 


3 


oí τῶν χειρῶν, ὃ μέγας μακρότατος" xol τὰ. 


κάτω τοῦ ποδὸς χεερὲ ὅμοιον, πλ᾽)ν ἐπὶ τὸ μὴ- 
xoc τὸ τῆς χειρὸς 8xà τῶ ἔσχατα τεῖνον καϑάπερ 
ϑέναρ. Τοῦτο δὲ ἐπ᾿ ἄχρον σκληρότερον κακῶς 
καὶ ἀμυδρῶς μεμούμενον πεέργνην. Κέχρηταε δὲ 
τοῖς ποσὲν ἐπ᾿ ἄμφω xa) ὡς χερσὲ χαὲ ὡς ποσὲ, 
xa) συγκώμπεεε ὥσπερ χεῖρας." Eyes δὲ τὸν ἀγκῶ- 
να xcl τὸν μηρὸν βραχεῖς, ὡς πρὸς τὸν βρα- 
χέονα καὶ τὴν κνήμην" ὀμφαλὸν δ᾽ ἐξέχοντα 
μὲν οὐκ ἔχει, σκληρὸν δὲ τὸ xard τὸν τόπον 
τοῦτον τοῦ ὀμφαλοῦ. Τὸ δ᾽ ἄνω τῶν κάτω 
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πολὺ μεέξονα ἔχει, ὥσπερ vd τετράποδα * σχεδὸν 
ydo ὥσπερ πέντε πρὸς τρέα ἐστὲ, καὶ δεώ τὸ 
ταῦτα xai δεὼ τὸ τοὺς πόδας ἔχεεν ὁμοίους χερσὲ 
xa ὡσπερανεὶ συγκεεμένους éx χεερὸς xai ποδός" 
&x μὲν ποδὸς xarà τὸ τῆς πεέρνης ἔσχατον, ἐκ δὲ ' 
χειρὸς τἄλλα μέρη; xo ydo oí δάκτυλοε ἔχουσε τὸ 
! καλούμενον ϑέναρ. duxrcAst δὲ τὸν πλεέω χρόνον 
τετράπουν ὃν μᾶλλον ἢ ὀρϑόν" xal οὔτε ἐσχέα 
ἔχεε ὡς τεεράπουν ὃν, οὔτε κέρκον ὡς δέπουν, 
πλὴν μεκρῶν τὸ ὅλον, ὅσον σημείου χάρεν. "Exec 
δὲ χαὶ τὸ αἰδοῖον ἡ ϑήλεια ὅμοιον yuvatxi, 
ὁ δ᾽ ἄῤῥην κυνωδέστερον ἢ ἄνθρωπος. Oi δὲ κῆ- 
Boc, καϑάπερ εἴρηταε πρότερον, ἔχουσε κέρκον" 
τῷ δ᾽ ἐντὸς δεαερεϑέντα ὅμοεα ἔχουσεν ἀνθρώπῳ 
πάντα τῶ τοιαῦτα. Τὰ μὲν οὖν εἰς τὸ ἐχτὸς 
τῶν ζωοτοχούντων μόρεα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 


ΟΚᾺῈ ὦ. sg. (ἄλλοες v.) 


Τὸ δὲ τετράποδα μὲν, ὠοτόχα δὲ xal ἕναε- 
μα, (οὐδὸν δὲ ὠοτοκεῖ χερσαῖον καὶ ἔναεμον 
μι) τεεράπουν ὃν ἢ ἄπουν) κεφαλὴν μὲν ἔχεε xod 
αὐχένα καὶ νῶτον χαὶ τὼ πρωνὴ χκαὲ τῶ ὕπτεα ᾿ 
τοῦ σώματος, ἔτε δὲ σκέλη πρόσϑεα xai ὀπέσϑεα 
καὲ τὸ ἀνάλογον τῷ στήϑει, ὥσπερ τὼ Gaoróxa 
τῶν τετραπόδων" καὶ κέρχον và μὲν πλεῖστα 


Abo, ὀλέγα δὲ ἐλάττω πάντα δὲ πολυδάκευ- 
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λα καὲ πολυσχεδῆ ἐστε τὼ τοιαῦτα, πρὸς δὲ τού- 
τοῖς χαὲ τὸ αἰσθητήρια καὶ γλώτταν πάντα, 
πλὴν ὃ év Αὐγύπεῳ χροκόδειλος. Οὗτος δὲ n«- 
ραπλήσεος τῶν ἐχϑύων τισίν" ὅλως μὲν ydo oí 
ἐχϑύες ἀχανϑώδη καὶ ovx ἀπολελυμένην ἔχουσε 
τὴν γλώτταν * &yuoc δὲ πόμπαν λεῖον καὶ ἀδεάρ- 
ϑρωτον τὸν τόπον, [dors] un ἐγκλέναντε τὸ 
zelàog ......... Mara δ᾽ ovx ἔχουσιν, ἀλλὼ τὸν 
πόρον τῆς ἀχοῆς μόνον πώντα vd τοεαῦτα᾽ οὐδὲ 
μαστοὺς οὐδ᾽ αἰδοῖον οὐδ᾽ ὄρχεες ἕξω φανεροῦ, 
ἀλλ᾽ ἐντός" οὐδὲ τρέχας, ἀλλὼ πάντ᾽ ἐστὲ φολε- 
δωτά" ἔτε δὲ καρχαρόδοντα ndvra. Oí δὲ xoo- 
κόδεελοε οἱ ποτάμεοι ἔχουσεν ὀρθαλμοὺς μὲν ὑὸς, 
ὀδόντας δὲ μεγάλους xa) χαυμόδοντας xal 
ὄνυχας ἐσχυροὺς καὲ δέρμα ἄῤῥξηκεον φολεδω»- 
τόν" βλέπουσε δ᾽ ἐν μὲν τῷ ὕδατε φαύλως, ἔξω 
δ᾽ ὀξύτατον. Τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ὃν τῇ γῇ τὸ 
πλεῖστον διατρέβουσι, τὴν δὲ νύκτα ἐν τῷ ὕδατε" 
ἀλεεινότερον γάρ ἔστε τῆς αἰϑρίας. 

b 


| ΚΕΦ. £& (ἄλλοες εα.} 

Ὁ δὲ χαμαελέων ὅλον μὲν τοῦ σώματος ἔχεε 
τὸ σχῆμα σαυροειδὲς, τὼ δὲ πλενρὼ κάτω καϑή- 
κε συνάπτοντα πρὸς τὸ ὑπογάστριον, καϑάπερ 
τοῖς ἰχϑύσε' καὶ ἢ ῥώχες ἐπανόστηκεν ὁμοέως 
τῇ τῶν ἐἰχϑύων" τὸ δὲ πρόσωπον ὁμοεότατον τῷ 
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τοῦ χοεροπεϑήκχου" xéoxov δ᾽ ἔχεε uaxodv agó«- 
Ope, εἰς λεπεὸν ἐκᾳϑήκουσαν «aà συνελεττομένην 
ἐπὲ. πολὺ, χαϑάπερ ἐμάντα. ΜΜετεωρότερος δ᾽ 
ἐστὲ τῇ ἀπὸ τῆς γῆς ἀποστάσεε τῶν σαύρων᾽ rdg 
δὲ χαμπὲς τῶν σχελῶν καϑάπερ 06 σαῦροε ἔχει. 
Τῶν δὲ ποδῶν ἕκαστος αὐτοῦ Or δεήρηταε erg 
μέρη, ϑέσεν ὁμοέων πρὸς αὐτὰ ἔχοντα, οἵαν. 
περ ὁ μέγας ἡμῶν δάκτυλος πρὸς τὰ λοιπὸν τῆς. 
Ζεερὸς ἀντίϑεσεν Exec" in) βραχὺ δὲ καὶ τούτων 
τῶν μερῶν ἕχαστον δεήῆρηταε εἰς τενας δακτεύ- 


λους" τῶν μὲν προσϑέων ποδῶν τῶ μὲν πρὸς 


αὐτὸν τριχῆ, τῶ δ᾽ ἐντὸς Ouyp: τῶν δ᾽ ὁπι- 


[/ 


σϑέων τὼ μὲν πρὸς αὐτὸν δεχῆ» rd δ᾽ ἐκτὸς 
tQ ἔχει δὲ xoà ὀνύχια ἐπὲ τούτων ὅμοια τοῖς 
τῶν γαμψωνύχων. Τραχυ δ᾽ ἔχεε ὅλον τὸ σῶ- 
μα, καϑάπερ ὃ χροκόδεελος. ᾿Οφϑαλμοὺς δ᾽ ἔχεε 
ἐν χοέλῳ τὸ κειμένους καὶ μεγάλους σφόδρα 
καὶ στρογγύλους sa δέρματε ὁμοέῳ τῷ τοῦ λοε- 
ποῦ σώματος περεεχομένους" xard μέσους δ᾽ 
αὐτοὺς διαλέλειπταε μεκρῶ τῇ ὄψεε χώρα, 0€ 
ἧς ὁρᾷ οὐδέποτε δὲ τῷ δέρματε ἐπεκαλύπτεε 
τοῦτο. Στρέφεε δὲ τὸν ὀφϑαλμὸν κύκλῳ xal 
τὴν Out» ἐπὲ πώντας τοὺς τόπους μετα βάλλεε, 
xal οὕτως ὁρᾷ ὃ βούλεται. Τῆς δὲ χροεᾶς ἡ 
μεταβολὴ ἐμφυσωμένῳ αὐτῷ γίγνεταε" ἔχεε δὲ 
xal μέλαιναν ταύτην οὐ πόῤῥω τῆς τῶν κροκο- 
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δείλων, καὶ ὠχρῶὼν καϑάπερ οὗ σαῦρος, μεέ- 
λανε ὥσπερ τὼ παρδάλεα διαπεποεκελμέόνην. 
Γίψνεταε δὲ xa ἅπαν τὸ σώμα αὐτοῦ κ τοί» 
αὐτὴ μεταβολή xal ydg o£ ὀφθαλμοὶ συμ. 
μεταβάλλουσιν ὁμοίως τῷ λοιπῷ σώματε, xod 
ἢ κέρχος.ς Ἢ δὲ χένησες αὐτοῦ νωϑιης ἐσχυρῶς 
ἔστε, καϑάπερ ἢ τῶν χελωνῶν. Καὶ ἀποϑνή- 
ὅχων δὲ ὠχρὸς γέγνεταε, xal τελευτήσαντος 
αὐτοῦ 5 χροεὼ τοεαύτῃη ἔστέ, Τὼ δὲ περὲ τὸν 
σεόμαχον καὶ τὴν ἐρτηρέαν ὁμοέως ἔχεε τοῖς 
σαύροες κείμενα. Σάρχα δ᾽ οὐδαμοῦ ἔχει, 
πλὴν πρὸς τῇ πεφαλῇ xc) ταῖς σεωγόσον ὀλίγα 
σαρκχέα xa) neg) ἄκραν τὴν τῆς κέρκου πρόσφυ- 
σεν. K «à αἷμα δ᾽ ἔχει περέ τε τὴν καρδέων μόνον 
«xà περὲ s Outre καὲ τὸν ἄνω τῆς καρδέας 
rónov, καὶ ὅσα ἀπὸ τούτων φλεβέα ἀποτεένεε" 
ἔστε δὲ καὶ ἐν τούτοες βραχὺ παντελῶς. Κεῖταε 
δὲ xol ὃ ἐγκέφαλος ἀνώτερον μὲν ὀλέγον τῶν 
ὀφθαλμῶν, συνεχὴς δὲ τούτοις. Περεαέρε- 
ϑέντος δὲ τοῦ ἔξωϑεν δέρματος τῶν ὀφϑαλ» 
μῶν, περεέχεε τε διαλάμπον δὲ αὐτοῦ οἷον 
κρέχος χαλκοῦς λεπτός. Κὶ ϑ᾽ ἅπαν δὲ αὐτοῦ ᾿ 
τὸ σῶμα σχεδὸν διατεένουσεν υὑμόνες . πολλοὲ 
καὶ ἐσχυροὶ καὶ πολὺ ὑπερβϑέντες τῶν περὲ vd 
| Ao. Unagyóvrow: ἐνεργεῖ δὲ xoà τῷ πνεύμαν» 
τε ἀνατεεμημένος ὅλος és) πολὺν χρόνον ἐσχυ» 
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ρῶς, βραχείας ἔτε ᾿κενήσεως ἐν αὐτῷ περὲ τὴν 
καρδέαν οὔσης, καὶ συνάγει δεαφερόντως μὲν 
«d περὲ τὰ nÀevod, οὐ μὴν ἀλλὼ xaà vd λοιπὼ 
μέρη τοῦ σώματος. Σπλῆνα 0? οὐδαμοῦ ἔχεε 
φανερόν" φωλεύεε δὲ καϑάπερ o£ σαῦροι. 


K E D. η. (ἄλλοες “8. 
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Ὁμοίως δ᾽ ἕνεα μόρεα καὶ of ὄρνεϑες τοῖς 
εἰρημένοες ἔχουσε ξώοες " xal ydo κεφαλὴν xo 
αὐχένα πάντ᾽ ἔχεε xal νῶτον xal τῶ ὕπτεα 
τοῦ σώματος καὶ τὸ ἀνάλογον τῷ στήϑεε" σκέ- 
ληὴ δὲ δύο καϑάπερ ἄνθρωπος μάλεστα τῶν 
ζώων" πλὴν κάμπτεε εἰς τοὔπεσϑεν ὁμοέως 
τοῖς τετράποσεν, ὥσπερ εἰρηταε πρότερον. Χεῖ- 
ρας δὲ οὐδὲ πόδας προσθϑέους ἔχει, ἀλλῶ πεό- 
Qvyac, ἐδιον πρὸς τὼ ἄλλα ζῶα" trc δὲ τὸ 
ἐσχίον ὅμοιον μηρῷ μαχρὸν καὶ προσπεφυκὸς 
μέόχρες ὑπὸ μέσην τὴν γαστέρα, ὥστε δοκεῖν 
δεαερούμενον μηρὸν εἶναι, τὸν δὲ μηρὸν μεταξὺ 
τῆς χνήμης, ἕτερόν τε μέρος. ΙΜεγέστους δὲ 
τοὺς μηροὺς ἔχεε τὸ γαμψώνυχα τῶν ὀρνέϑων, 
καὶ τὸ στῆϑος ἐσχυρότερον τῶν ἄλλων. IloAvo- 
vuyoL δ᾽ εἰσὲ πάντες OÍ ὄρνεϑες, ἔτε δὲ πολυ- 
σχεδεῖς τρόπον τενῶ πάντες" τῶν μὲν ydg πλεί- 
στων διήρηνταε oé ÓüdxrvAor τὼ δὲ πλωτῶὼ στεγα- 
νόποδά ἐστε, διηρϑρωμένους δ᾽ ἔχεε καὶ χω- 
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ρεδτοὺς δαχεύλους. Εἰσὲ δὲ ὅσοε αὐτῶν μεκεω- 
ρίζονταε πάντες τεεραδάκτυλοε" τρεῖς μὲν ydo 
εἰς τὸ ἔμπροσθεν, ἕνα δ᾽ εἰς τὸ ὄπεσθϑεν κεί- 
μενον ἔχουσεν οἱ πλεῖστοε dvrà πεέρνης" ὀλέγοε 
δέ τένες δύο μὲν ἔμπροσθεν, δύο δὲ ὄπεσθϑεν, 
οἷον ἡ καλουμένη CUyE. Αὕτη δ᾽ ἐστὲ μεκρῷ 
μὸν μείζων σπέίζης, τὸ δὲ εἶδος ποερέλον " idu 
δ᾽ ἔχεε τώ τε περὲ τοὺς δαχεύλους xoà) τὴν γλῶτ- 
σαν, ὁμοέαν τοῖς ὄφεσεν. Ἔχει ydo ἐπὶ μῆχος 
ἔκτασεν xo) ἐπὲ τέτταρας δαχτύλους, xai πάώλεν 
συστόλλετας εἰς ἑδαυτήψγ᾽ ἔτε δὲ περεστρέφει τὸν 
τράχηλον εἰς τοὐπίσω, τοῦ λοιποῦ σώματος »05- 
μοῦντος, χαϑάπερ oí ὄφεις: ὄνυχας δ᾽ ἔχεε με- 
γάλους μὲν, ὁμοέως μέντοι πεφυκότας" τοῖς τῶν 
κολεῶν" τῇ δὲ φωνῇ τρέξει. . Σεόμα δὲ .οὗ ὄρνγε- 
Os; ἔχοόυσε μὲν, ἴδιον δέ" οὔτε ydo χείλη ovr: 
ὀδόντας ἔχουσεν; ἀλλὼ ῥύγχος, οὔτε ὦτα ovre 
μυκτῆρας, ἀλλὼ τοὺς πόρους τούτων τῶν αἰσϑή- 
σέων, τῶν μὲν μυκτήρων ἐν τῷ ῥύγχεε, τῆς δ᾽ 
&xonc ἐν τῇ κεφαλῇ. ᾿Οφϑαλμοὺς δὸ πώντες 
καϑάπερ καὶ τἄλλα ζῶα δύο ἄνευ βλεφαρέδων᾽ 
μύουσε δὲ o£ βαρεῖς τῷ κάτω βλεφάρῳ, σχὰρ- 
δαμύττουσε δὲ dx τοῦ ζανϑοῦ δέρματε ἐπεόντε 
πάντες" οὗ δὲ γλχυχώδεεις τῶν ὀρνέϑων καὲ τῷ 
ἄνω βλεφάρῳ TO δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ποιοῦσι καὶ 
τὸ φολεδωτὸὼ, οἷον οὗ σαῦροε xa) τἄλλα τῶ ὅμοι- 


o 
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ογενὴ τούτων τῶν ζώων" μύουσε ydo τῇ κάτω 
βλεφαρέδε πάντες" οὐ μέντοε σχαρδαμύτεουσέ 
γε [πάντες] ὥςπερ o£ ὄρνεϑες. Ἔτε δ᾽ οὔτε φο- 
λέδας οὔτε τρέχας ἔχουσεν, ἀλλὰ πεερά" vd δὲ 
πτερῶ καὶ καυλὸν ἅπαντα. Kal οὐρὼν μὲν οὐκ 
ἔχουσεν, ὀῤῥοπύγεον δὲ, oí μὲν μακροσκελεῖς 
xal στεγανόποδες βραχὺ, o£ δ᾽ ἐναντέοε μέγα" 
xal οὗτος μὲν πρὸς τῇ γαστρὲ τοὺς πόδας ἔχου» 
σεν, ὅταν πέτωνταε, o£ δὲ μεχροῤῥοπύγεοε ἐκ- 
τεταμένους. Καὲ γλῶτταν ἅπαντες ἔχουσε, ταύ« 
την δ᾽ dvouoíav-* oí μὲν ydg μακχρῶν, oí δὲ 
βραχεῖαν" μάλιστα δὲ τῶν ζώων μετὰ τὸν ἄν- 
ϑρωπον γράμματα φϑέγγεταε ἔνεα τῶν ὀρνέϑων 
yévgy* τοιαῦτα δ᾽ ἐστὲ τὼ πλατύγλωττα αὐτῶν 
μάλεσετα. Τὴν δ᾽ ἐπιγλωττέδα ἐπὲ τῆς ἐρτη- 
ρίας οὐϑὲν τῶν ὠοτοχούντων ἔχεε, ἀλλ συνά- 
yse καὶ διάγεε τὸν πόρον, ὥςτε μηϑὲν χατεέναε 
τῶν ἐχόντων βέώρος ἐπὶ τὸν πνεύμονα. Γένη δ᾽ 
Due τῶν ὀρνίϑων ἔχεε καὶ πλῆκτρα" γαμψώ- 
vuxyov δ᾽ Gua καὲ πλῆχτρον ἔχον οὐϑέν. Ἔστεε 
δὲ τὸ μὲν γαμψώνυχα τῶν πεητεκῶν, τῶ δὲ 
πληχεροφόρα τῶν βαρέων. "Exe δ᾽ ἔνεα τῶν 
ὀρνέων λόφον ἔχουσε, và μὸν αὐτῶν τῶν πτερῶν 
ἐπανεστηχότα" ὃ δ᾽ ἀλεχερυὼν μόγος ἰδέεον" ovra 
ydp σάρξ ἐστεν οὔτε πόῤῥω σαρκὸς τὴν φύσιν. 
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Τῶν δ᾽ ἐνύδρων ζώων τὸ τῶν ἐχϑύων γένος 
ἐν ἀπὸ τῶν ἄλλων ἀφώρισται πουλλῶς περεέχον» 
ἐδέας" κεφαλὴν μὲν ydo ἔχες καὶ τὼ πρανὴ καὶ 
cQ ὕπτεα, ἐν d τόπῳ 7) γαστὴρ xai τὰ σπλάγχνα, 
xaà ὀπέσϑεον οὐραῖον συνεχὲς ἔχεε καὲ ἄσχεστον. 
Τοῦτο δ᾽ ov now ὅμοιον. Ζύχένα δ᾽ οὐδεὲς 
ἔχεε ἐχϑὺς οὐδὲ κῶλον οὐθὲν, οὐδ᾽ ὕρχεες ὅλως 
οὔτ᾽ ἐντὸς οὔτ᾽ ἐκτὸς; οὐδὲ μαστούς. Τοῦτο. 
μὲν οὖν ὅλως οὐδ᾽ ἄλλο οὐϑὲν τῶν u) Cooro- 
κούντων, οὐδὲ τὼ ζωοτοχοῦντα πώντα, ἀλλ᾽ 
ὅσα εὐθὺς ἐν αὐτοῖς ξζωοτοχεῖ καὲ ui) ὠοτοκεξ 
πρώτον. Καὶ γὼρ Ó δελφὲς ζωοτοκεῖ" δεὸ Eyes 
μαστοὺς δύο, ovx ἄνω δὲ, εἰλλὼ πλησέὸόν τῶν. 
ἄρϑρων' Lys δὸ οὐχ ὥσπερ τῶ τεερώποδα ἐπε- 
φωνεῖς ϑηλὼς, ἀλλ᾽ οἷον Qaae δύο. ἑκατέρων 
Dev ἐκ τῶν πλαγίων ἕνα,ἐξ ὧν τὸ γάλα ῥεῖ" xoà 
ϑηλάξεταε ὑπὸ τῶν τέκνων mogaxoAovDovvrav: 
καὶ τοῦτο ὄπεαι ἤδη ὑπό τόνων» φανερῶς. Oc Ó 
ἐγθύες, ὥσπερ εἰρηταε, οὔτε μααταὺς ἔχουσεν. 
ovre αἰδοίων πόρον ἐκτὸς οὐϑένω φανερόν" idc- 
ov δ᾽ ἔχουσε τό τε τῶν βραγχέων, ἡ τὰ ὕδωρ 
ἀφεᾶσε, δεξάμενο; κατὰ τὸ στόμα, xai xd πτε- 
φύγεα, oí μὲν πλεῖσεοε τέτταρα, οἱ δὲ προρφήξεες, 
. οἷον ἔγχελυς, δύο τὸ πρὸς và βραγχέα᾽ δμοέως 
δὲ xa) κεστρεῖς, οἷον ἐν Σεφαῖς oé ἐν τῇ λίμνῃ, 
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xal ἢ xalovuóvg ταενέα ὡσαύτως. ΄ Ἔνεα δὲ 
τῶν προμηκῶν οὐδὲ πτερύγια ἔχεε, οἷον σμύραε- 
γα, οὐδὲ τὸ βραγχέα διηρϑρωμένα ὁμοέως τοῖς 
ὅ ἄλλοις ἐχϑύσιν. Αὐτῶν δὲ τῶν ἐχόντων τὰ 
βραγχέα τὰ μὲν ἔχεε ἐπεκαλύμματα τοῖς βραγε 
χέοις, τὼ δὲ σελάχη πάντα ἀκάλυπεα. Καὶ τὼ 
μὲν ἔχοντα καλύμματα πάντα ἐκ πλαγέου ἔχεε 
τὸ βραγχία, τῶν δὲ σελαχῶν τὼ μὲν πλατέα 
κάτω ἐν τοῖς ὑπείοες, οἷον νάρκη xai βάτος; 
rd δὲ προμήκη ὃν τοῖς πλαγέοες, οἷον πάντα 
rQ γαλεώδη" ὃ δὲ βάτραχος dx πλαγέον μὲν 
ἔχεε, καλυπτεόμενα δ᾽ οὐκ ἀχανϑώδεε καλύμ- 
nate, ὥσπερ οἱ ux σελαχώδεες, ἀλλὼ δερματώ- 
4 δεε. "Ἔτε δὲ τῶν ἐχόντων βραγχέα τῶν μὲν 
εἑπλᾶ ἐστε τὸ θραγχία, τῶν δὲ διπλᾶ" τὸ Ó ἔσχα- 
το» πρὸς τὸ σώμα πάντων ἑπλοῦν. Καὶ τὸ μὲν 
ὀλέγα βραγχέα ἔχεε, τὼ δὲ πλῆϑος βραγχέων, 
ica δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάτερα πάντες. "Ἔχει δὸ ὃ ἐλάχεστα 
᾿ ἔχων ἕν ἐφ᾽ ἑκάτερα βραγχέον, διπλοῦν δὲ τοῦς 
ro, οἷον ὃ κάπρος" οἱ δὲ δύο ἐφ᾽ ἑκάτερα, τὸ 
pv dnÀovv, τὸ δὲ δυτλοῦν, οἷον γόγγρος xa 
χάρος" oí δὲ τέτταρα ép. ἑκάτερα ὁπλᾶ; οἷον 
ὅλλοψ, συναγρὲς, σμύραενα, ἔγχελυς" oí δὲ 
τέτεαρα μὲν, δέστοεχα δὲ, πλὴν τοῦ ἐσχάτου, 
οἷον κέχλη καὶ πέρχη καὲ γλανὲς «oa κυπρῖνος. 
Ἔγχουσε δὲ καὲ οὗ γαλεώδεες διπλᾶ πάντες xal 
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πέντε ἐφ᾽ ἑκάτερα" ὃ δὲ ξεφέας ἀχεὼ διπλᾶ. Περὲ 
μὲν οὖν τοῦ πλήϑους βραγχίων ἐν τοῖς ἐχϑύσε 
τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. "Exc δὲ πρὸς τἄλλα Goa 
: o£ ἐχϑύες διαφέρουσε πρὸς τῇ δεαφορᾷ τῇ περὲ 
sà βραγχία" οὔτε ydo, ὥσπερ τῶν πεζῶν ὅσα 
ξωοτόκα, ἔχει τρίχας, οὔϑ᾽ ὥσπερ ἔνεα τῶν ὠο- 
τοχούντων τετραπόδων, φολέδας, οὔτε, ὡς τὸ 
τῶν ὀρνόων γένος πεερωτὸν, ἀλλ᾽ οὗ μὲν πλεῖ- 
ὅσοι αὐτῶν λεπεδωτοέ εἰσεν, ὀλέγοε δέ τεένες τρα- 
χεῖς, ἐλάχεσεον.. δ᾽, ἐστὲ πλῆϑος αὐτῶν τὸ λεῖον. 
Τῶν μὲν οὖν, σελαχῶν τῶ μὲν τραχέα ἐστὲ, τὼ 
δὲ λεῖα" γόγγροε δὲ xal ἐγχέλυες xal ϑύννοι 
τῶν Asl... Καρχαρόδοντες δὲ πάντες οὗ ἐχθύες 
ἔξω.τοῦ σχάρου" καὶ πάντες ἔχουσεν ὀξεῖς τοὺς 
“ὀδόντας, καὶ πολυστοέχους ἔνεοε, xad ἐν τῇ γλώτ- 


6 


*p' καΣγλῶετων ἀχληρὼν καὶ ἀκανθώδη £xovar 


-«aà προσπεφυανῖαν οὕτως, ὥσε᾽ ἐνέοτε μὴ δο- 
πεῖν ἔχεεν. Τὸ δὲ στόμα [oí μὲν] ὠνεῤῥωγὸς, 
ὥσπερ ἕνεα͵ τῶν ζωοτοκούγτων καὶ τεεραπόδων. 
Τῶν δ᾽ αἰσϑητηρέων τῶν μὲν ἄλλων οὐδὲν ἔχου- 
6c φανερὸν. οὔτ᾽ αὐτὸ οὔτε τοὺς. πόρους, οὔτ᾽ 


ἀχοῆς οὔτ᾽ ὀσφρήσεως ὀφθαλμοὺς δὲ πόντες - 


&xovatv ἄνευ βλεφάρων, οὐ σκληῤόφθαλμοε ὄν- 

τες. Ἔναεμον μὲν οὖν éGtov Gov τὸ τῶν ἐ- 

χϑύων γένος" εἰσὶ δ᾽ αὐτῶν οὗ uà» ὠοτόχοε, οὗ δὲ 

ζωοτόχοι. Οἱ μὲν λεπεδωτοὶ eia) πάντες ὠοτά- 
| E 





T 
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or, τὸ δὲ σελάχῃ πάντα Loosóxa, πλὴν βω» 
τράχου. | | 
K Ed. « (ἄλλοες εδ.) 
/"lo«nóy δὲ τῶν ἐναέμιων ζώων τὰ τῶν» ὄφεων 


'ψόνος᾽" ἔστε δὲ χοινὸν cugoiv. Τὸ μὲν ydp 


'πλεῖστον αὐτῶν χερσᾳαϊάμ éosav, ὀλέγον δὲ τὸ κῶν 
ἐνύδρων, ὃ ἐν τοῖς ποτέμροες ὕδασε δεωκελεῖ. - Ex- 


6) δὲ καὶ ϑαλάττιοε ὄφεις, παραπλήσεοε τὴν 


μορφὴν τοῖς χερδαίοἐς τἄλλα πλὴν τῆς κεύροι- 
λῆς" ἔχουσε γὰρ αὐτῇ» γοχγραειδεστέραψ. 7 - 
» 03 πολλὰ τῶν ϑωλατείων ὄφεών ἐστε, ^ xe 
χρόαν Éyoves πωνεταδαπήν᾽' οὐ γίγνομεας δ᾽ otr- 
voL ὃν τοῖς σφόδρα βαϑέσεμ, ''daodsg δ᾽ sav 
o£ ὄφεις, ὥσπδῃ τὸ τῶν ἐχθύων γένος. Eisl δὲ 
καὶ σχολοπένμδραε ϑαλάγειαε, «΄ἀραπλήσεαε và 
εἶδος ταῖς χερσαέωες, τὸ δὲ μόέγεϑος μμεκρῷ ἀ- 
λάττους" γίγνονται δὲ meg) τοὺς πεερώδεες τό- 
ποὺς" τὴν δὲ yoordw εἰσὴν ἐρυϑρότεραε καὶ πο- 


^ λύποδες μᾶλλον καὶ λεπτοσχδλέστεραε τῶν χερ- 


σαέων" οὐ γ)έγνονεαε δὲ οὐδ' αὔτωε, ὥσπερ οὐδ' 


«04 ὄφεες, ἐν τοῖς. βαϑέσε σφόδρα. — "Bor δ᾽ c 


χϑύδεόν τὸ τῶν πεεραίωμ, ὃ καλοῦσέ ctc ἐχενη- 


a, καὶ χρῶντναξ τένες αὐτῷ πρὸς δέκας xoà 


φίλερα" ἔστε δὲ ἀβρωτον".τοῦτο δ᾽ &vcol pacc) 
ἔχειν πόδας, οὐκ ἔχον, ἀλλὼ φιαΐένετωι, διῶ τὸ 
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τος πτέρυγας ὁμοίας ἔχεοοεν stool. Τὼ μὲν οὖν 
ὅξω μόρεα καὶ πόσα καὶ ποῖα τῶν ἐναίμων ζώων, 
κἀαὲ civag ἔχεε πρὸς ἄλληλα διαφορὸς, εἴρηται. 


ΚΕ ὦ. εα. (ἄλλοες ce) 


Τὸ δ᾽ ἐντὸς πῶς ἔχοε, λεχτέον ἐν τοῖς ἐναέμοες 
ζώοες noorov: τούτῳ ydo διαφέρει τὸ μέγιστα 
γένη πρὸς rà λοιπὰ τῶν ἄλλων ζώων, τῷ τὼ μὲν 
ἔναιμα, vr! δ᾽ ἄναιμα εἶναε. "Ἔστε δὲ ταῦτα 
ἄνϑρωπός τε καὶ τῶ ζωοτόκα τῶν τεεραπόδων, 
jvc δὲ xo) τὼ ὠοτόχα τῶν τετραπόδων, xa) ὄρ- 
γες xaà ἐχθὺς xa κῆτος, καὶ εἴ vc ἄλλο dvdvv- 
“μόν ἐστι, διὰ τὸ μὴ εἶναι γένος, ἄλλ᾽ ἁπλοῦν τὸ 
οἶδος ἐπὶ τῶν xa ἕχαστα, οἷον ὄφες καὶ κρο- 
| Ἡόδειλος. Ὅσα μὸν οὖν ἔστε τεεράποδα xo a 
ξωοτόκα, στόμαχον wal ddornolev πάντ᾽ ἔχει, 
xa) κείμενα τὸν αὐτὸν τρόπον ὥσπερ ἔν τοῖς ἀν- 
ϑρώποες" ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα ὠοτοκεὶ τῶν τετρα- 
πόδων, »αὲλ ὧν τοῖς ὄρνεσεν" ἀλλὼ τοῖς εἰδεσε 
«ev μορέων τούτων διαφέρουσον. Ὅλως δὲ πάν- 

- τὰ ὅσα τὸν déoa δεχόμενα ἀναπνεῖ καὶ éxnvsi, 
πάντ᾽ ἔχεε πνεύμονα καὶ ἐρτηρέαν xaà oróua- 
xov, καὶ τὴν ϑέσεν σοῦ σταμάχου xai τῆς do- 
φηρίας ὁμοίως, ἀλλ᾽ οὖχ ὅμοια ' «à». δὸ πνεύμο- 
γα οὐχ ὅμοιον οὔτο (δὲ) τῇ ϑέσεε ὁμοέως ἔχοντα. 
"Ere δὲ καρδίων ἕπωγε᾽ ἔχεε [ὅσα αἶμα ἔχει] xo 5 
| E 2 
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τὸ διάζωμα, ὃ καλοῦνταε φρένες" ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μεκροῖς 0d. λεπτότητα καὶ σμεκρότητα οὐ φαί- 
vert ὁμοίως * πλὴν ἐν τῇ καρδέᾳ ἴδεόν τε ἐστὲν 
ἐπὶ τῶν βοῶν" ἔστε γάρ τε γένος βοῶν, ἀλλ᾽ οὐ 
πάντες, ὃ &yet ἐν τῇ καρδίᾳ ὀστοῦν ἔχεε δὲ καὶ 

& ἢ τῶν ἵππων καρδέα ὀστοῦν. Πνεύμονα δὲ οὐ 
πάντα ἔχεε, οἷον ἐχϑὺς ovx ἔχει, οὐδ᾽ εἴτε ἄλλο 
τῶν ζώων ἔχεε βραγχία. Καὶ ἧπαρ ἅπαντ᾽ ἔχει, 
ὅσαπερ αἶμα. Σπλῆνα δὲ τὼ πλεῖστα ἔλεε, ὅσα- 
περ καὶ αἷμα" τὼ δὲ πολλὼ τῶν μὴ ξωοτόχων 
ἀλλ᾽ ὠοτόχων μεκρὸν ἔχει τὸν σπλῆνα οὕτως, 
ὥστε λανϑάώνεεν ὀλέγον τὴν αἰσϑησεν ἔν τε τοῖς 
ὄρνεσε τοῖς πλείστοες, οἷον περεσεερᾷ καὲ ἐκτέμῳ 
καὶ ἑέραχε καὶ γλαυχέ" ὃ δ᾽ αἰγοκέφαλος ὅλως 

* οὐκ ἔχει. Kal ἐπὶ τῶν ὠοτόχων δὲ τετραπόδων 
τὸν αὐτὸν τρόπον Eye" μεκρὸν γὼρ πάμπων ἔχου»- 
0t xal ταῦτα, οἷον χελώνη, ἐμὺς, φρύνη, σαῦρος, 

5 χροχόδεελος, βάτραχος. Χολὴν δὲ ζώων τὼ μὲν 
᾿ ἔχεε, τὼ δ᾽ ovx ἔχει, in) τῷ ἥπατε' τῶν μὸν ζω- 
οτόχων καὲ τετραπόδων ἔλαφος οὐχ ἔχεε οὐδὲ 
πρὸξ, 8r. δὲ ἵππος, ὀρεὺς, ὄνος, φώκη xai τῶν 
ὑῶν ἔνεοε' τῶν δ᾽ ἐλάφων αὲ ᾿Αγχαΐναε καλού- 
μεναε δοχοῦσεν ἔχῳν ἐν τῇ χέρχῳ χολήν. "Ἔστε 
δ᾽, ὃ λέγουσε, τὸ μὲν χρῶμα ὅμοιον χολῇ, οὐ 
μέντοε ὑγρὸν οὕτως, ἀλλ᾽ ὅμοιον τῷ τοῦ σπλη- 
6 νὸς vd ἐντός. Σχώληκας μέντος πάντες ἔχου- 
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σὸν ἔν τῇ κεφαλῇ ξῶντες" ἐγγέγνονταε δὲ ὑποκά- 
τῷ τοῦ ὑπογλωττίου ἐν τῷ χοίλῳ xa περὲ τὸν 
σφόνδυλον, ἢ ἡ κεφαλὴ προσπέφυκε, τὸ μέγεϑος 
οὐκ ἐλάττους ὄντες τῶν μεγέστων εὐλῶν᾽ 8γγέ- 
yvovraL δ᾽ ἐϑρόοε xoà συνεχεῖς" τὸν ἀρεϑιμὸν δ᾽ 
εἰσὲ μάλεστα περὲ εἰχοσε. Χολὴν μὲν οὖν ovx 
ἔχουσεν οὗ ἔλαφοε, ὥσπερ εἴρηταε, τὸ δ᾽ ἔντερον 
αὐτῶν ἐστε πεκρὸν οὕτως, ὥστε μηδὲ τοὺς κύνας 
ἐθέλεεν ἐσθίεεν, ἂν μὴ σφόδρα πέων ἢ ὃ ἔλα- 
qoc. ἜἜχεε δὲ καὶ ὃ ἐλέφας τὸ ἧπαρ ἄχολον 
μὸν, τεμνομόνου μέντοε πέρὲ τὸν τόπον, οὗ 
τοῖς ἔχουσεν ἐπεφύεταε ἡ χολὴ, ῥεῖ ὑγρότης χο-- 
λώδης ἢ πλείων ἢ ἐλάττων. Τῶν δὲ δεχομένων 
τὴν ϑάλατταν xal ἐχόντων πνεύμονα δελφὲς 
ovx ἔχεε χολην, o£ δ᾽ ὄρνεϑες xal ἐχϑύες πάν- 
τες ἔχγουσε χολὴν, καὶ «d ὠοτόχα καὲ τεεράπο- 
δα, xal, ὡς ἐπέπαν εἰπεῖν, ἢ πλείω ἢ ἐλάττω, 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν πρὸς τῷ ἥπατε τῶν ἐχϑύων, οἷον οἵ 
ve γαλεώδεες xal γλανὸς xa ῥίνη καὶ λειόβα- 
voc καὶ νάρκη, xoci τῶν μακρῶν ἔγχελυς xo 
βελόνη xoà ξύγαενα. "Ἔχει δὲ xoà ὃ καλλεώς“ 
vvuoc ἐπὶ τῷ ἥπατε, ὅσπερ Syst μεγίστην τῶν 
ἐχϑύων, εἷς κατὼ μέγεϑος᾽ οἱ δὲ πρὸς τοῖς ἐντέ- 
ροες ἔχούσεν, ἀποτεταμένην ἀπὸ τοῦ ἥπατος 
πόροες ἐνέοες πάνυ λεπτοῖς" ἢ μὲν οὖν auo nad 
τὸ ἔντερον παρατεταμένην £00 0j «n evt; πολ- 


o 


γα . APIXTOTEAOTZ 

Àdoig δὲ xal ἐπαναδίπλωμα" o£ δ᾽ ἄλλοι »odg 
τοῖς ἐντέροες, οὗ μὲν ποῤφῥώτερον, o6 δ᾽ ὀἐγγύτε- 
ρον, οἷον βάτραχος, ἔλοψ, συναγρὲς, σμύραες 
va, ξερέας. ἸΖολλώχες δὲ καὶ τὸ αὐτὸ γόνος ἐπ᾿ 
ἀμφότερα φαένεταε ἔχον, οἷον γόγγροε, o£ μὸν 
πρὸς τῷ ἥπατε, 04 δὲ κάτω ἀπηρτημένην. Ὃ μμοέωρ 
δ᾽ ἔχεειτοῦτο καὶ ἐπὲ τῶν ὀρνέϑων᾽ ἔνεθε γὰρ πρὸς 
τῇ κοιλέᾳ ἐχούδεν, οὗ δὲ πρὸς τοὺς ἐντέροες τὴν 
χολὴν, οἷον περεσετερῶὼ, κόραξ, ὑρτνξ, χελεδῶν, 
στρουϑός" &vcos δ᾽ ἅμα πρὸς τῷ ἥπατε ἔχουσε 
^a) πφὸς τῇ ποελέφ, οἷον euyoxéqaAog" o£ δ᾽ .&- 
μα πρὸς τῷ ἥπατε καὶ τοῖς ἐνχέροες, οἷον ἑέραᾷ᾿ 
ate ἐσεέγνος. 


ΚΕΦ. .8. (ἄλλοες ες. 


ΜΝεφφοὺς δὲ xoà) χύατεν τῶ μὸν ζωοτόκα τῶ» 
τετραπόδων névr ἔχεε᾽ τῶν ἄλλων δὲ ὅσα μὲν 
ὥοτοκεὶ, οὐϑὲν Éyss, οἷον ὄρνες, οὔτ᾽ ἐχϑύς" τῶν 
δὲ τετραπόδων μόνη χελώνη ἢ ϑαλαττία μέγες 
ϑος χατὼ λάγον τῶν ἄλλων μορέων. Ὁμοέους δ᾽ 
&yec τοὺς νεφροὺς ἡ ϑαλατεία χελώνη τοῖς βοεί- 
οες. "Ears δὲ ὃ τοῦ βοὸς odo» &x πολλῶν μεκρῶν 
εἷς συχχείμενος. "Exsc δὲ xaà ᾧ βόνασαος τὰ 
ἐντὸς ἅπαμεαα. 600€. (Boi. 

(Vulgo. C. 17.) 
Τῇ δὰ ϑέσει, ὅσα ἔχεε ταῦτα σι μόρεω, Ó- 
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μοέως πεέμενα ἔχει, τήν τὸ καρδέαν πδρὲ τὸ μέ- 
σον, πλὴν ἐν ἀνθρώπῳ" οὗτος δ᾽ àv τῷ ἀρεστε- 
ρῷ μᾶλλον μέρεε, καϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον. 
Ἔχει δὲ καὶ τὸ ὀξὺ ἡ καρδέα πάντων εἰς τὸ πρό- 
σϑεν" πλὴν in) τῶν ἐχϑύων ovx ἂν δόξϑιεν" οὐ 
γὰρ πρὸς τὸ σεῆϑος Eyes τὸ ὀξὺ, ἐλλὰ πρὸς τῆν ὦ 
κεφαλὴν xoi πρὸς τὸ otóua. ᾿«““νήρτηταε δ᾽ αὐ- 
τῆς τὸ ἄκρον, ἡ συνάπεεε τὼ βράγχια ἀλλήλοες 
tà δεξεῶ καὶ vd ἀρεστερά. ἰδὲ δὲ καὶ ἄλλοι 
πόροε τενταμόνοε ἐξ αὐτῆς εἰς ἕκαστον τῶν βραγ- 
| χέων, μεέζους μὲν τοῖς μείζοσεν, ἐλάττους δὲ 
τοῖς ἐλάτεοσνν»: ὁ δ᾽ in ἄκρας τῆς χαρδίας τοῖς 
μεγάλοις αὐτῶν σφόδρο παχὺς αὐλός ἐστὲ xoà 
λευκός. Σιεόμαχον δ᾽ ὀλέγοο ἔχουσε τῶν ἐχϑύ- ὅ 
ων, οἷον γόγγρος παλἔχχελυς, xai οὗτοι μεκρόν. 
Καὶ τὸ ἧπαρ τοῖς ἔχουσε τοῖς μὲν ἀδχεδὲς ἔχοὰ- 
δέν ἐστὸν ἐν σοῖς Osktoig ὅλον, τοῖς δ᾽ δαχεόμένον 
εἰπὶ ἀρχὴς τὸ μεῖζον ἐν τοῖς δεξεοῖς " ἐνέοες ydo 
ὁμάτερον τὸ μόρεον ἀπήᾳεηταε, xa οὐ συμεπός 
φύκχεν κ ἀρχὴ, οἷον ἐῶν τε ἐχϑύων τοῖς γαλεώ- 
δέσε, Ma) δωσυπόδων τι γένος, 0 ἐστε καὲ ἄλλο- 
04 καὶ περὲ τὴν λέμνην τὴν Βόλβην ὃν τῇ χα- 
λουμένῃ Xuxivp, obc ἂν τες δόξειε δύο ἥπατα 
ἔχειν, διῶ τὸ πόῤῥω τοὺς πόρόυρ αυνώπτεεν, 
ὥσπερ xa) ἐπὲ τοῦ τῶν- ὀρνέθων πνεύμονος. Καὶὲ 4 
ὁ σπλὴν δ᾽ ἐστε πῶσεν ἐν τοῖς εἐρεστεροῖς πατῶ 
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φύσιν" ἤδη δὲ δεανοιχϑέν τὸ τῶν τετραπόδων 
ὥφϑη ἔχον τὸν σπλῆνα μὸν ἐν τοῖς δεξιοῖς, τὸ δ᾽ 
ἥπαρ ὃν τοῖς ἀρεστεροῖς" ἀλλὰ và τοταῦτα ὡς 
τέρατα κρένεταε. Τεένει δὲ ἡ μὲν ἀρτηρέα πᾶ- 
0L» εἰς τὸν πνεύμονα᾽' ὃν δὲ τρόπον, ὕστερον ἐ- 
goUusv: ὃ δὲ στόμαχος εἰς τὴν κοελέαν δεὼ τοῦ 
διαζώματος, ὅσα Eyst στόμαχον. Οὲ ydg c 
χϑύες, ὥσπερ εἰρηται, οἱ πλεῖστοι οὐκ ἔχουσεν, 
GÀÀ εὐθὺς πρὸς τὸ στόμα συνάπτει ἢ χοελία" 
διὸ πολλάκες ἐνέοες τῶν μεγάλων διώκουσε τοὺς 
ἐλάττους, προπέπεεςε 7) κοιλία πρὸς τὰ στόμα. 
5 Ἔχεε δὲ κοελέαν πώντα τὸ εἰρημένα, καὲ xeuué- 
γην ὁμοίως κεῖται ydo ὑπὸ τὸ. διάζωμα εὐϑύς" 
καὲ τὸ ἔντερον ἐχόμενον καὲὶ τελευτῶν πρὸς τὴν 
ὄξοδον τῆς τροφῆς καὲ τὸν καλούμενον ἀρχόν. 
zívouoíag δ᾽ ἔχουσε vdg xo/Mag: πρῶτον μὲν 
ydo τῶν τετραπόδων xol ξζωοτόχων ὅσα μή ἐστεν 
ἀμφώδοντα τῶν κερατοφόρων, τέτταρας ἔχει 
τοὺς τοεθύτους πόρους ἃ δὴ καὶ λέγεταε μηρυ- 
κάξεεν. Διήκει ydo ὃ μὲν στόμαχος ἀπὸ ταῦ 
στόματος ἀρξάμενος ἐπὲ τῶ χάτω περὲ τὸν πνεύ- 
μονα, ἀπὸ τρῦ δεαζώματος en) τὴν κοελέαν τὴν 
6 μεγάλην. Αὕτη δ᾽ ἐστὲ τὼ ἔσω τραχεῖα καὲ δι- 
ἑελημμένη " συνήρτηταε δ᾽ αὐτῇ, πλησέον τῆς τοῦ 
στομάχου προσβολῆς, ὃ καλούμενος κεχρύφα- 
λος ἀπὸ τῆς ὄψεως" ἔστε γὰρ τὸ μὲν ἔξωϑεν ὅ- 





ΠΕΡῚ ZOQN IZTOPIAZ TO B. if. γ8 


piotoc τῇ κοιλέᾳ, vd δ᾽ ἐντὸς ὅμοιος τοῖς “πλε- 
“τοῖς χεκρυφάλοες" μεγέϑεε δὲ πολὺ ἐλάττων ὁ» 
ὅτὲν ὁ κεκρύφαλος τῆς κοελέας. Τούτου δ᾽ ἔχε- 
ται ὃ ἐχῖνος, τὸ ἐντὸς ὧν τραχὺς καὶ πλαχώδης, : 
τὸ 02 μόέγεϑος παραπλήσιος τῷ κεκρυφάλῳ. 387ε- 
τὸ δὲ τοῦτον τὸ χαλούμενον ἤνυσερόν Sore, τῷ 
μὲν μεγέϑεὲ τοῦ ἐχένου μεῖζον, τὸ δὲ σχῆμα προ- 
μηκέστερον᾽ ἔχες δ᾽ ἐντὸς πλάκας πολλὲς xol 
μεγάλας xal λεέας" ἀπὸ δὲ τούτων τὸ ἔντερον 
ἤδη. Τὼ μὲν οὖν κερατοφόρα xal μὴ dugó- 
δοντα τοεαύτην ἔχδε τὴν χορλέαν" διαφέρεε δὲ 
πρὸς ἄλληλα τοῖς σχήμασε xc τοῖς μεγέϑεσε 
τούτων, καὲ τῷ τὸν στόμαχον εἰς μόσην ἢ πλα- 
γέαν τείνδεν τὴν χοιελέαν. Τὸ δ᾽ ἀμφώδοντα 
μέαν ἔχει τὴν χοελέαν, οἷον ἄνθρωπος, vc, xv- 
ὧν, ἄρχτος, λέων, λύχος. Ἔχει δὲ xoà ὃ ϑὼς 
πάντα τὸ ἐντὸς ὅμοεα λύχῳ Πάντα μὲν οὖν 
Exec μέαν κοελέαν, xaà uerd ταῦτα τὸ ἔντερον" 
ἀλλὼ τὼ μὲν ἔχει μείζω τὴν χοελέαν, ὥσπερ Uc 
καὲ ἄρκτος" xa ἢ γε τῆς ὑὸς ὀλίγας ἔχει λεέας 
πλάκας" vd δὲ πολὺ ἐλάττω xal οὐ πολὺ μεέξζω 
τοῦ ἐντέρου, καϑάπερ κύων xal λέων καὶ ἄν- 
ϑρωπος. Καὶ τῶν ἄλλων δὲ τῶ εἴδη διεόστηχε 
πρὸς rdc τούτων χοελέας" «à μὲν ydo VE ὁμοίων 
ἔχει, τὰ δὲ κυνὶ, καὶ τὼ μείζω καὶ «d ἐλάττω 
τῶν ζώων ὡσαύτως. Δεάφορα δὲ xol ἐν τού- 
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τοις xard τὸ μοεγέϑη xal vd σχήματα καὶ πάχη 
sa) λεπτότηεας Undgyer τὸς τῆς ποελέας, καὶ 
xard τοῦ στομάχον τῇ Oé0s τὴν σύντρησεν" 
8 duamgípse δὲ καὶ ἢ τῶν ἐντόῤων φύσες ὁκατόροες 
τῶν εἰρημόνων ξώων, τοῖς τὲ μὴ ἀμφώδουσε καὶ 
folc ἀμμῳρώδσυσε, τῷ τὸ μεγέϑεε «αὶ πάχεε xod 
ταῖς ἐπαναδιπλώσεσι. Πάντα δὲ μεέξω td τῶν 
p» ἀμφωδόντων ἐστί" χαὶ ydo αὐτῶ πάντα usi» 
ὅω" μεπρὼ μὸν ὀλέγα, πάμπαν δὲ μεπκρὸν σὐδέν 
ὅστε χϑρατοφόρον. "Evovai δ᾽ ἔνεω καὶ ἀποφυ« 
donc τῶν ἐντέρων δυϑυένεερον δὲ οὐϑέν écre 
μὴ ἀμφώδον»ν. Ὃ δ᾽ ἐλέφας ἔντερον ἔχϑε av» 
φύσεις ἔχον, ὥστε φαένεσθαε τέτταρας ποελέαρ 
yes: ἐν τούτοις καὶ 5» Ἐρσφὴ éyylyvyssoe, χω» 
ρὲ δ᾽ ovx ἔχει ἀγγεῖον" καὶ τὼ σπλώγχνα δ᾽ ἔχει 
παραπλήσεα τοῖς ὑείοές, πλὴν τὸ μὸν ἥπαρ vs 
ψραπλάσιον τοῦ βοεέου, καὶ τἄλλα, τὸν δὲ σπλῆ» 
9 γα ἐλάττω ἢ κατὰ λόγον, Τὸν αὐκὸν δὲ τρό- 
XO» &yst καὶ τὰ περὲ τὴν χοιλέων xal τὴν τῶν᾽ 
δνεέρων φύσεν τοῖς τοτράποϑε μὲν τῶν ζώων, ὠὧσ. 
γόκοες δὲ, οἷον χολώνῃ χερσαέᾳ καὶ χελώνῃ Sa^ 
λαττίᾳ καὶ σαύρᾳ Mai rolg “ροκοδεέλοες ἀμφοῖν 
seat) πῶσεν ὅλως τοῖς τϑεούεοες" ἀπλὴν τὸ ydp ἔς 
Xovos καὶ μέαν τὴν “σελέαν, καὶ τὸ μὲν ὅμοέαν 
1095 ὑείᾳ, τὼ δὲ τῇ τοῦ κυνός. Τὸ δὲ τῶν ὕφεων 
γένος ὅμοεόν ἐστε καὶ ἔχει πωραπλήσεα σχεδὸν 
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πάννα τῶν πεζῶν xe) ὠοτόκων τοῖς σαύροις, sb 
sue μῆπος ἀποδοὺς αὐταῖς ἀφέλοι τοὺς πόδας" 'φο- 
λεδωτόν τὸ γάρ édza, xad τὸ πρωνῆ na) τὸ ὕπειω 
παραπλήσια τούτοες ἔχϑε, πλὴν ὄρχεες oUx ἔχοι, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐχϑὺς δύο. πόρους εἰς ἕν συνάστονα 
τας, wal τὴν ὑστέραν μωχρῶν καὶ δικρόον" 
τὼ δ᾽ ἄλλα rd ἐνεὸς νὰ αὐξκὸ τοῖς o«voore, 
πλὴν ἅπαντα δεὰ τὴν σετονότηεαω wol τὸ μήῆπορ 
στενὰ »aà μαπχρῶὼ τὸ σπλέγχνα, ὥστε wo) λων 
ϑάνεεν àd τὴν ὁμοεότητα τῶν ἀχημάτων. Τήνιι 
se ydo ἀρτηρέων ἔχεις σφόδρα μακρῶν, ἔφε δὲ 
μαχρότερον τὸν στόμαχον" doyy) δὸ eje dry 
ρέως πρὸς αὐτῷ ὄσεε τῷ στόματε, ὥστε δοχεῖν 9^ 
πὸ ταύτην εἶνμε «ἦν γλώτταν. Προέχεν δὲ δοχεῖ 
τῆς γλώττης καὶ dosnoía διαὶ τὸ συσπᾶσθαε τὴν 
γλώτταν, xc) μὴ μόένεεν ὥσπερ vols ἄλλοις. "Ex 
στε δ᾽ ἢ γλῶττα λεπεὴ καὶ uaxod καὶ μέλας". 
va, τοὶ ἐξέρχεται μέχρε πόῤῥω. "Ἴδιον δὸ παο 
eo τὸς τῶν ἄλλων γλώττας ἔχουσε xal oí ὄφϑδεξ 
καὶ οὗ σαῦροι τὰ δικρόων αὐτῶν sivac τὴν 
γλώτταν ἄχραν" πολὺ δὲ μάλεστα οἱ ὄφεις" τὰ 
ydà ἄκρα αὐτῶν ἐστε λεπτῶ, ὥσπερ τρίχες. Eyes 
δὸ καὶ ἢ φώκη ἐσχεσμένην τὴν γλώτταν. Τὰν 
δὲ χοελίων ὁ ὄφες ἔχδε οἷον ἔντερον εὐρυχωρέσεδ 
ρον, ὁμοίων τῇ τοῦ κυνός " εἶτα τὸ ἔντερον μια» 
πρὸν se) λοποὸν xa) μέχρε τοῦ τέλους ἕν. "Eni12 
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δὲ ταῦ φάρυγγος ἡ. καρδέα μεκρῶ καὶ νεφρροει- 
δής" 0:0 δόξειεν. ἂν. δνέοτε. οὐ πρὸς τὸ στῆϑος 
ἔχεεν τὸ ὀξύ" eO ὃ πνεύμων ἁπλοῦς, ἐνώδεε 
πόρῳ διηρϑρωμένος καὶ μακρὸς σφόδρα xal 
πολὺ. ἀπηρτημένος τῆς χαρδέας" καὶ τὸ ἧπαρ 
μαχρὸν καὶ dnÀov»: σπλῆνα δὲ μμεχρὸν x«l 
στρογγύλον, ὥσπερ καὲ οὗ σαῦροι" χολὴν δ᾽ ἔχ 
ὁμοίαν τοῖς ἐχϑύσον * o£ μὲν γὰρ ὕδροε in) τῷ ἥ- 
πᾶτε ἔχουσεν, o£ δ᾽ ἄλλοε πρὸς τοῖς ἐντέροες ὡς 
ἐπιτοπολύ. Καρχαρόδοντες ᾿δὲ πάντες εἰσί" 
πλευρὼς δ᾽ ἔχουσεν ἔσας ταῖς ἐν.τῷ papà ἡμέ- 
ραες" τρεάχοντα ydo &yovor. «“Δέγουσε δέ τένες 
συμβαΐένεεν περὲ τοὺς ὄφεες τὸ αὐτὸ, ὅπερ xa) 
περὲ τοὺς νεοττοὺς τῶν χελεδόνων᾽ ἐῶν ydQ τες 
ἐχκεντήσῃ và ὄμματα τῶν ὄφεων, φασὲ φύεσθαε 
πάλιν. Καὶ κέρκος δὲ ἀποτεμνόμεναε τῶν τὲ 
χόσαυρῶν καὶ τῶν ὄφεων φύονται. «έσαύτως. 
δὲ xa) τοῖς ἐχϑύσεν ἔχεε τὼ περὲ τῶ ἔντερα xo 
τὴν xotMav: μέαν ydo καὶ ὁπλὴν ἔχουσι, δια- 
φέρουσαν τοῖς σχήμασιν. "Eveor ydo καὶ πάμε 
παν ἑτεροειδῇ ἔχουσεν, οἷον ὃ σαλοῦσε σχέώρον, 
ὃς δὴ καὶ μόνος ἐχϑὺς δοκεῖ μηρυχάξεεν. Καὲ 
τὸ τοῦ. ἐντέρου δὲ μόγεϑος ἑπλοῦν καὶ ἀναδί- 
σιλωσεν ἔχει, ὃ ἀναλύεεαε εἰς ἕν. "Ἴδεον δὲ τῶν 
ἐχϑύων 80r) xai τῶν ὀρνέϑων τῶν πλείστων τὸ 
ἔχεεν ὁποφυάδας" ἀλλ᾽ oi μὲν ὄρνεϑες κάτωϑεν 
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xtd ὀλέγας, o£ δ' ἐχθύες ἄνωθεν περὲ τὴν “οε- 
λέαν, καὶ ἔνεοε πολλὼς, οἷον κωβιὸς,. γαλεὸς, 
“πέρχη, σπορπέος, κέϑαρος, τρέγλη, σπάρος" ὁ 03 
κεσερεὺς ἐπὶ μὲν ϑάτερα τῆς ποιλέας noAAde, 
inl ϑάτερα δὲ μέαν. Ἔνιοι δ᾽ £yovoc μὲν, ὀλέ- 
yag δὲ, οἷον ἥπατος xal γλαῦχος ἔχει δὲ" καὲ 
ὁ χρύσοφρυς ὀλέγας. “εαφέρουσε δὲ xal av. - 
τοὺ αὐτῶν, οἷον χρύσοφρυς ὃ μὲν πλεέους ἔχεε, ὃ 
δ᾽ ἐλάττους. Εἰσὶ. δὲ xol oi ὅλως οὐκ. ἔχουσεν, 
οἷον οὗ πλεῖσεοε τῶν σελωχωδῶν τῶν δ᾽ ἄλλων 
o£ μὸν ὀλέγας, οἱ δὸ καὶ πάνυ πολλάς. ᾿ Πώντεςιά 
δὲ παρ᾽ αὐτὴν ἔχοιισε τὴν. κοελέφμ: τος daogvü- 
δας o£ ἐχϑύες, οὐ δ᾽ ὄρνεϑες ἔγονσε xa) πρὸς ἀλ- 
«λήλους καὶ πρὸς τὰ ἄλλα Coo περὲ τῶ ἐντὸς μεθ. 
9n διαφοράς. Οὲ μὲν ydo ἔχουσε πρὸ τῆς wor- 
λέας πρόλοϑον, οἷον ἀλεκερυῶν, φάττα, περὸ 
'στερο,, πέρδεξ.. Ἔσεε δὲ ὃ πρόλοβος δέρμα sot. : 
λον καὶ μέγα, ἐν à ἡ τρηφῆ πρώτη. εἰσερῦσα d- 
πεπεός dort». "Ἔσεε. δ᾽ οὐτόϑον μὲν. ἀπὸ τοῦ — 
στομάχου σεενώτερος, ἔπεεεα “ἐὐρύτερος" p δὲ 
᾿καϑήκεε πάλεν πρὸς τὴ» κομλέαν, λεπτότερος. 
“Τὴν δὲ κοιλέαν σαρκώδη καὶ στειρρὼν o£ Às-15 
στος ἔχουσε xoà ἔσωθεν δέρμα ἰσχυρὸν, we) 
ἀφαιρούμενον ἀπὸ τοῦ σαρχώδους" of δὲ πρό- 
λοβον μὸν ovx ἔχουσεμ, ἀλλ᾽ d*»r) τούτου 
Σὸν στόμωχον δύρὺν καὶ πλατὺν,. ἢ δὲ ὅλου 
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3] τὸ πρὸς τὴν «otav τεῖνον, οἷόν zxoAocdg sa 
κόραξ καὶ χορώνη. Ἔχει δὲ wal ὁ ὄρτυξ τοῦ 
στομάχου τὸ πλατὺ κάτω" καὶ ᾧ αἰὐγοκέφαλος 
44xoày, εὐρύτερον τὸ κάτω" xal ἡ γλαύξ. Νὴτ- 
τὰ δὲ καὶ χὴν καὶ λάρος καὶ «κ«ταῤῥάκχτης sod 
τὲς τὸν στόμαχον εὐρὺν καὶ πλατὺν ὅλον" xod 
1044Ao. δὸ πολλοὶ τῶν ὀρνέϑων Opokeg. "Evior 
δὲ τῆς κοιυλέας αὐτῆς τε ἔχουσεν ὅμοιον προλόά- 
fia, οἷον ἡ κεγχρηΐς " ἔστε δὲ ἃ οὐκ ἔχεε οὔτε τὸν 
σεόμαχον οὔτε τὸν πρόλοβον εὐρὺν, ἀλλὼ τὴν 
κοελέαν μαχρῶν, ὅδα uexod τῶν ὀρνέϑων, οἷον 
χελοδὼν xaà σερουϑός. ᾿Ολέγοε δ᾽ οὔτετὸν πρό- 
λοβον &vovdur οὔτε τὸν στόμαχον εὐρὺν, ἐλλὼ 
σφόδρα μακρὸν, 0d0s τὸν αὐχένα μακρὸν ἔχου- 
σεν, οἷον πορφυρέων * σχεδὸν δ᾽ οὗτοι xa) τὸ ne- 
φέττωμα. ὑγρότερον τῶν ἄλλων σ«ροΐενταε πών- 
17166. Ὁ δ᾽ ὕρενξ ἐδέως ταῦτα ἔχεε πρὸς τοὺς ἄλ. 
λους! ἄχεε γὰρ su. πρόλοβον xal πρὸ τῆς ya- 
σερὰς τὸν σεόμιαχὸν -avQUv xa) πλάτος ἔχοντα." 
διέχεε δ᾽ ὃ πρόλοβος τοῦ πρὸ τῆς γασερὸς σκο- 
μάχου συχνὸν, ὡς wet μόγεϑος, "Evovoc δὲ 
C. δοιὰ λεπεὸν τὸ ἔντερον οὐ πλεῖσεοε καὶ dxAoUy 
SivaAvóussvov: τὼς δ᾽ ἀποφυάδας ἔχονσεν o£ ὄρν 
vise, καϑάπερ εἰρηται, ὀλέγας xaà οὐκ ἄνω- 
Sev, ὥσπερ o£ ἐχϑύες, ἀλλὼ κάτωϑεν xard τὴν 
τοῦ ἐνεέρου seAeuzuw. "Ἔχουσε δ᾽ οὐ πέώντεῦ, 
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ἐλλ᾽ oí πλεῖστοε, οἷον ἀλεχερυῶν, πέρδιξ, vijs- 
τα, νυχειεκόραξ, λόχαλος, ἀσχάλαφος, χὴν, 
κύχνος, eig, γλαύξ' ἔχουσε δὲ καὶ τῶν σμώω- 
κρῶν &ytos, ἀλλὼ σμεκρὼ πάμπαν, οἷον στρου- 
9óg. . .. "EM 
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ΠΕΡΙ ZOON IZTOPIAZ TO r. 


ΚΕ 0. c. 


IL μὲν οὖν τῶν ἄλλων μορέων τῶν ἐντὸς si- 
ρηταε, καὲ πόσα καὶ ποῖα ἄττα, xa) τένας ἔχϑεε 
πρὸς ἄλληλα δεαφοράς" λοιπὸν δὲ περὶ τῶν εἰς 
τὴν γένεσεν συντελούντων μορέων εἰπεῖν. Ταῦ- 
za ydo τοῖς μὲν ϑήλεσε πᾶσεν ἐντός ἐστε, τὸ δὲ 
τῶν ἀῤῥένων διαφορὼς ἔχεε πλείους. Τὰ μὲν 
ydo ὅλως τῶν ἐναέμων (day οὐχ éy&t ὄρχεες, τῶ 
δ᾽ ἔχεε μὲν, ἐντὸς δ᾽ ἔχει. Καὶ τῶν ἐντὸς dyóv- 
τῶν τὸ μὲν πρὸς τῇ ὀσφύξ ἔχεε περὲ τὸν τῶν γ8: 
φρῶν τόπον, τὼ δὲ πρὸς τῇ γαστρὲ, và δ' ἐκτός. 

Καὶ τὸ αἰδοῖον τούτων τοῖς μὲν συνήρτηταε 

πρὸς τὴν γαστέρα, τοῖς δ᾽ ἀφεῖται, καϑάπερ 

«ci oé ὄρχεις. Πρὸς δὲ τὴν γαστέρα συνήρτη- 
ταις ἄλλως τοῖς τ᾽ ἐμπροσθουρητιχοῖς καὶ τοῖς 

ὀπιεισϑουρητεκοῖς. Τῶν μὲν οὖν ἐχϑύων οὐδεὶς 
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᾿ὄρχεις £yer, οὐδ᾽ ei τε ἄλλο ἔχεε βραγχέα, οὐδὲ 
τὸ τῶν ὄφεων γένος ἅπαν, οὐδ᾽ ὅλως ἄπουν οὐ- 
δὲκ, ὅσα μὴ Cooroxs? ἐν αὐτοῖς. ΟΣ. δ᾽ ὄρνεϑες 

ἔχουσε μὲν ὄρχεες, ἔχουσε δ᾽ ἐντὸς πρὸς τῇ ὁ- ᾿ 
σφύξ' καὶ τῶν τετραπόδων ὅσα ὠοτοχεῖ, τὸν αὐ- 
εὸν ἔχεε τρόπον, οἷον σαῦρα xal χελώνη καὶ 
“ροκόδειλος, χαὲ τῶν ζωοτόκων ἐχῖνος... TO δὲ 
τῶν ἐντὸς ἐχόντων πρὸς τῇ γαστρὲ ἔχεε, οἷον τῶν 
ἀπόδων μὲν δελφὲς, τῶν δὲ τετραπόδων καὶ ἕωο- 
τόχων ἐλέφας. Τὰ δ᾽ ἄλλα φανεροὺς ἔχε. Ἢ 
δ᾽ ἐξάρτησες ἡ πρὸς τὴν xotÀdav καὶ τὸν τόπον 
τὸν συνεχῆ τένα δεᾳφορῶν ἔχεε, πρότερον εἰρη- 
τας. — Toic μὲν ydo πρὸς τοὔπεσϑεν συνεχεῖς 
καὶ οὐκ ὠπηρτημένοε εἰσὲν, οἷον τῷ. γένεε τῷ 
τῶν ὑῶν" τοῖς δ᾽ ἀπηρτημόνοε, xo dn τοῖς ἀν- 
ϑρώποις. ΟΣ μὲν οὖν ἐχϑύες ὄρχεις μὲν οὐκ 5 
ἔχουσιν, ὥσπερ εἴρηταε πρότερον, οὐδ᾽ o£ ὄφεες" 
πόρους δὲ δύο ἔχουσιν ἐπὸ τοῦ ὑποζωᾷκτος 
ἠρτημένους ἐφ᾽. δκάτορα τῆς ῥάχεως, συνάπτον- 
τας εἰς ἕνα πόρον ἄψωϑεν τῆς τοῦ πορετεώματος 
ἐξόδον" τὸ δ' ἄνωθεν λέγομεν τὸ πρὸς τὴν &xov- 
ϑαν. Οὗτοι δὲ γίγψονταε nio) τὴν ὥραν τῆς 
ὀχείας ϑοροῦ πλήρεις, καὶ ϑλειβομένων ἐξέρχε- 
ται τὸ σπέρμα λευκόν. Αὐτοὶ δὲ πρὸς αὐτοὺς 
ἣν ἔχουσε διαφορῶν, ἔκ τε τῶν ἀνατομῶν ϑεω- 
ρεῖν δεῖ, καὶ ὕστερον λεχϑήσεταε ἐν τοῖς περὲ 
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4 ἕχαστον οὐεῶν ἐδέοες dog βέσεερον. “Ὅσα δ᾽ 


εἰοτοκεῖ ἢ δίποδα ὄντα ἢ τετράποδα, πέάνκ᾽ Exec 
ὄρχεις πρὸς τῇ ὀσφύξ κότωθεν τοῦ δεαξώμακεας, 
τῷ μὲν Aew»xorégouo, vd À .xgorsgovc, λαπτοῖς 
πάμπαψ φλεβέοες πορεφγομόάνους. Ka ἀφ᾽ καν 
τέρου τεένεε πόρος συνώπεων Nc ἕν, καϑάπορ 
καὸ τοῖς ἐχβϑύσεν, ὑπὸρ τεῆς τοῦ περετεώμαεος ἐξ- 
ó0ov. Τοῦτο δ' ἐστὲν αἰδοῖον, ἃ τοῖς àv deo» 
«oic ἄδηλον, ἐν δὲ τοῖς μεέξζοσεν, οἷον ἐν xai 
eo) τοῖς τηλεκούκαες, φανερώτερον γέγνεται, ὃ» — 
b τῶν ἡ ὀχεία πρόσφατος ἡ. Θὲ δὲ πόροι cad τοῖς 
ἐχϑύσε χω τούτοες προσπερώσχοασε πρὸς τῇ ὁ. 
apii ὑποκάτω τῆς κθελέας ood τῶν ἐντέρων. sev 
ταξὺ τῆς μεγάλης φλεβός" ἀφ᾽ ἧς ταίνουσε πάροε 
εἰς ἑκάτερον τῶν ἄρχεων. “(σπερ δὲ τοῖς ἐγϑύν 
σε περὲ μὲν vuv ὥραν τῆς ἀχεέως ϑορός τὸ φαέ- 
verus 8vv καὶ oí πόρος σφάδρα δήλοε, ὅτων 
δὲ Ἀκρέλθῃ ἡ ὥρα, ἄδηλοι xa) οἱ πόρος ἐνίοτε" 
οὕτῳ xa) τῶν ἀρνέϑων ai ὄρχεις, πρὲν μὲν ὀχεύ» 
&&V, οὗ μὲν μεσφοὺς, οὗ δὲ tdi emm. ἀδήλους xot 
dev Qr». δ᾽ ὀγεύωσι, σφόδρα μεγάλους ἔχουσιν». 
᾿Ἐπεδηλότατω δὲ τοῦτο αυριβαΐνεε ταῖς φάτταες 
καὶ τοῖς πέρδεξεν" ὥστε ἔνεας ὀξονταε οὐδ᾽ ἔχειν 
θ τοῦ χεεριᾶνος ἄρχδες αὐτούς. Τῶν δ᾽ ἐν τὰ ἄμ» 
προσϑεν ὀκόνεων ταὺς ὄρχξεος οὗ μὲν ἐντὸς ἔχου- 
δε. πρὸς τῇ γασερὲ, χαϑάπερ deAgüg, oc δὲ ἐκτὸς 
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ἐν τῷ φανερῷ πρὸς τῷ τέλεε τῆς γασερός. Tov. 
τοες δὲ τὸ μὲν ἄλλα τὸν αὐτὸν ἔχεε τρόπον, 
διαφέρουσε δὲ, ὅτε ol μὲν αὐτοὺς ἔχουσε no" 
αὕτοὺς τοὺς ὄρχεις, οἑ δ᾽ ἐν τῇ καλουμένῃ ὀσχέᾳ, 
ὅσοε ἔξωϑεν. «Αὐτοὶ δ᾽ οὗ ὄρχεις ἐν πᾶσε τοῖς 7 
πεζοῖς καὶ ξζωοτόχοες τόνδ᾽ ἔχουσε τὸν τρόπον. 
Ζείνουσεν éx τῆς ἀορεῆς πόροε φλεβεκοὶ μέχρε 
τῆς κεφαλῆς ἑχατέρονυ τοῦ ὄρχεως, καὶ ἄλλοε 
ἀπὸ τῶν νεφρῶν δύο" εἰσὶ δὲ οὗτος μὲν αἕμω- 
εὖδοις, oí δ᾽ dx τῆς ἀορτῆς ἄνωῤμοι. 24x0 δὲ 
erc χεραλῆς πρὸς αὐτῷ τῷ ὄρχεε πόρος ἐστὶ πυ- 
κνότερος ἐνεένου xal ψευρωδέστερθς, ὃς ὦναν 
κάμπεϑδε πόλον ἐν ἑχατέρῳ τῷ ὄρχεε. πρὸς τὴν 
xepaAnv τοῦ ὄρχοως' ἀπὸ δὲ τῆς κἐφαλῆς. δά." 
sepoe πόλεν eic vervO συνάπτουσιν εἰς τὸ πρό» 
σϑεν £n) τὸ αὐδοῖον. Οὲ δ᾽ Ixevatdustovrsc πό- 8 
pov καὲ προσκαϑήμενοε τοῖς ὄρχεσεν ὑριδνεπερεδε- 
ληρμιμόνοι εἰσὶ «ῷ αὐεῷ, Gare δυχεῖν ἕνα οἶναι 
πόρον, ἐὰν μὴ διόλῃ τὸν Suóva vet. Ὁ μὲν οὖν 
προσχαϑήμιενος πόρος Vra αὐμοφῶδὲς ἔχεε τὸ v- 
γρὸν, ἥττον μόνεοε τῶν ἄνω τῶν éx τῆς ἀορτῆς 
ἐν δὲ τοῖς dxavaxd επφουσεν εἰς τὸν «αὐλὸν τὸν 
ἐν τῷ «ἐδοέῳ λευκή ἔσεον ἡ ὑγρότης. (Θέρεε 38 
xal dxÓ τῆς κ«ὅστεως πόρος "αὶ Gvvomves ἄνω» 
ϑὲν εἰς τὸν καυλόν" ssp) τοῦτον 03 οἷον κέλυ- 
φός ἐστε τὸ. καλούμενον αἰδοῖον. Θεωρείσθω 
F 2 
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à «à εἰρημόνω ταῦτα ἐκ. τῆς ὑπογραφῆς τῆσδε. 
9 Τῶν πόρων η ἀρχὴ vov ὠτὸ τῆς ἀρτηρέας, ἐφ᾽ 
ἧς τὸ a κεφαλαὶ τῶν ὄρχεων καὶ οἱ xad xov- 
χες πόροι, ἐφ᾽ οἷς wx: ol ἀπὸ τούτων πρὸς τῷ 
ὄρχεε προσκρϑήμενοι, ἐφ᾽ οἷς τὰ «m οὗ δ᾽ ἄνα- 
κόώμπτοντεες, ὃν οἷς ἡ ὑγρότης 3j λευκὴ, ἐφ᾽ οἷς 
sd A: αἰδοῖον .δ' νύστες εἰ ὄρχεις δ᾽, ἐφ᾽ οἷς 
ed ψῳ. ᾿Ἵποτεμνομένων δὲ ἢ ᾿ἀφαιρουμένωκ 
eie ὄρχεων αὐτῶν ἀνασπῶνταει οἱ πόροε ἄνω. 
Aet ϑείρουσε δὲ οἱ μὲν ὅτε νέων ὄντων τρέψεε, 
οἱ δὲ καὶ ὕστερον ἐχεέωνουσι. Συνέβη δ᾽ ἤδη 
eelpor ἐχεμηϑέντα καὶ εὐθὲς ἐπεβάντα ὀχεῦ- 
exe 4n) yorraoct. TO usv οὖν περὲ τοὺς ὄρχεες 
λοεῶν sev roUrov ἔχεε τὸν τρόπον. " di δὲ ὑστέ- 
que τῶν ἐχόντων ὑστέρας ζώρν οὔτε τὸν αὐτὸν 
«ρὖπον ἔχουσιν, οὔϑ' ὅμοεας πάντων εἰσὲν, dA- 
Ad δρμφρέρουσε καὶ τῶν ζωοτοχούνετων πρὸς ἄλ- 
ληλα καὶ τῶν ὠοτοχούντων. ΖΔεσρόαε. μὲν οὖν 
“σεν ἀπώγντων τῶν πρὸς τοῖς ἄρϑροες éxóvroy 
τὼς ὑστέρας" καὶ τὸ. μὲν αὐτῶν ἐν τοῖς δεξεοῖρ 
μέόρεσε, τὸ δὲ ἕτερον ἐν τοῖς ἀρεστεροῖς ἐστεν" jj 
δὲ coy) ub καὶ τὸ στόμα ὃν οἷον χαυλὸς σαρ- 
κώδης σφόδρα καὲ χονδρώδης τοῖς πλεέστοες καὲ 
βεγέστοες: Καλεῖξαε δὲ τούτων τὼ μὲν ὑστέρα 
xa) δελφὺς, (ὅϑεν καὲ ἀδελφοὺς. προσαγορεύ- 
0V0£) μήτρα δὲ ὃ καυλὸς xa τὸ στόμα τῆς Doié- 








ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ ΙΣΤΟΡΙΑΣ TO Γ.α. 85 


«ἢ 


ρας. Ὅσα μὲν οὖν ἐστε ζωοτόχα καὶ δίποδα ἢχτι 
τετράποδα, τούτων uv ἢ) ὑστέρα πάντων ἐστὲ 
κάτω τοῦ ὑποζώματος, οἷον ἀνθρώπῳ xoà χκυνὲ 
xai v xal ἵππῳ xa) βοΐ" καὶ τοῖς κερατοφόροες 
ὁμοέως ταῦτα ἔχεε πᾶσεν. Ἐπ᾿ ἄχρων δὲ ai v- 
στέραε τῶν καλουμόνων χερατίων εἑλεγμὸν &- 
Ζουσεν a£ τῶν πλείστων. Τῶν δ᾽ ὠὡοτοκούντων εἰς 
τοὐμφανὲς οὐχ ὁμοέως ἑπάντων. ἔχουσεν, ἀλλ᾽ 
et μὲν τῶν ὀρνέϑων πρὸς τῷ ὑποζώματε, ec δὲ 
τῶν ἐχϑύων κάτω, χαϑάπερ a£ τῶν ξζωοτοκούνγ- 
τῶν διπόδων ἢ τετραπόδων πλὴν Astral xo ó- 
μενώδεες xol μαχραΐ᾽ ὥστ᾽ ἐν τοῖς σφόδρα μεε- 
κροῖς τῶν ἐχϑύων δοκεῖν ἑχατέρων ov sivo ὃν, 
ὡς δύο ἐχόντων ὠὡὼ τῶν ἐχϑύων τούτων, ὅσων. 
λέγεταο τὸ ὠὸν εἴναε ψαϑυρό» " ἔστε ydo οὐχ ἕν, 
ἀλλῶ πολλά: διόπερ δεαχεῖταε εἰς πολλά. Ἢ δὲι 
τῶν ὀρνέϑων ὑστέρα κάτωϑεν udv ἔχεε τὸν xev- 
λὸν σαρκώδη καὶ στεφρὸν, τὸ δὲ πρὸς τῷ ὑπο- 
Socr. ὑμενῶδες xoà λεπτὸν πέμπων, ὥστε δύ- 
Ses ἂν ἔξω τῆς ὑστέρας εἶναε τὼ οὐδ. "Ev μὲν 
οὖν τοῖς. μείξζοσε τῶν ὀρνέϑων δῆλός ἐστον ὃ υἷ- 
μὴν μᾶλλον, xeà φυσώμενος διῶ τοῦ xavÀov 
cipere καὶ xoAnoUrac: ày δὲ τοῖς μεκροῖς ἀδην 
λότερα ταῦτα πάντα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον 
ἔχδειἡ ὑστέρα xal ὃν τοῖς τετρώποσε. μὲν τῶν 
ζώων, ὠοεύκοις δὲ, οἷον χελώνῃ xai σαύρᾳ καὶ 





84 | .. |. APIZTOTEAOTZ 


δὲ vd sgnu&va: ταῦτα x, τῆς ὑπογραφῆς τῆσδε. 
Τῶν πόρων x. ἀρχὴ voy ἀπὸ τῆς ἀρτηρέας, ἐφ᾽ 
ἧς τὸ «* κεφαλαὲ τῶν ὕρχεων καὶ οὗ καϑήκον: 
σες πόρος, ἐφ᾽ οἷς xo: οὐ ὠπὸ τούτων πρὸς τῷ 
ὕρχεε προσκρϑηή usvor, ἐφ᾽ οἷς τ Qe: o£ δ᾽ ἀνα- 
κάμπεοντες, ἐν οἷς ἡ ὑγρότης ἢ) λευχὴ» ἐφ᾽ οἷς 
và 8.6 αἰδοῖον .δ' χύστες εἰ ὄρχεις δ᾽, ἐφ᾽ οἷς 
τῷ ww. “Ζποτεμψομένων δὲ ἢ ἀφαιρουμένωκ 
σφῶν ὄρχεων. αὐτῶν͵. ἀνασπώνταε oí. πόροε ἄνω. 
“μαφϑείρρυσε δὲ o£ μὲν ὅτε νέων ὄντων τρέψεξε, 
οὐ δὲ καὲ ὕστερον ἐχτέμνουσε. Συνέβη δ᾽ Ἴδη 
ταῦρον ἐκεμηϑέντα καὶ εὐϑὺς δπεβάντα ὀχεῦ- 
σας καὶ γεννήσας. Τὼ uày ovy περὲ τοὺς ὄρχεες 


τοτῶν ζώων τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. «4ὲ δὲ ὑστέ- 
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Qa. τῶν ἐχόντων ὑστέρας ζώων οὔτε τὸν αὐτὸν 
φρόπον ἔχουδεν, οὔϑ'᾽ ὅμοεας πάντῳ» εἰσὲν, aÀ- 
Ad δεᾳφέρουσει xa) τῶν ζωοτοχούντων πρὸς ἄλ- 
Aga καὶ τῶν ὠοτοχούντων.. Δεκρόαε. μὲν οὖν 
εἰσεν. ἁπάντων τῶν πρὸς τοῖς ἄρϑροες ἐχόντων 
zàc ὑστέρας" καὲὶ τὸ μὲν αὐτῶν ἐν τοῖς δεξεοῖρ 
μέρεσε, τὸ δὲ ἕτερον ἐν τοῖς ὠρεστεροῖς ἐστεν" jj 
δὲ coy μέρ: καὶ τὸ στόμα ἕν οἷον χαυλὸς σαρ- 
κώδης σφόδρα͵ καὶ χονδρώδῃς τοῖς πλεέστοες xai 
μεγέστοες: Καλεῖξαε δὲ τούτων τὼ μὲν ὑσεέρα 
xal δελφὺς, (ὅϑεν xal ἀδελφοὺς προσαγορεύ- 
0V6t) μήτρα δὲ ὃ καυλὸς καὲ τὸ στόμα τῆς ὑσὲέ- 
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ρας. Ὅσα μὲν οὖν ἐστε ζωοτόχα καὲ δίποδα ἢιι 
τετράποδα, τούτων μὲν τ) ὑστέρα πάντων ἐστὲ 
κάτω τοῦ ὑποζώματος, οἷον ἀνθρώπῳ καὶ κυνὲ 
καὶ vE καὶ ἵππῳ xa) βοΐ" xci τοῖς κερατοφόροες 
ὁμοέως ταῦτα ἔχει πᾶσεν. En ὥχρων δὲ ai V- 
στέραε τῶν χαλουμένων χερατέων εἑλεγμὸν 8- 
Ζουσεν ai τῶν πλείστων. Τῶν δ᾽ ὠὡοτοχούντων εἰς 
τοὐμφανὲς οὐχ ὁμοέως ἑπάντων ἔχουσεν, ἀλλ᾽ 
αὲ μὲν τῶν ὀρνέϑων πρὸς τῷ ὑποζώματι, «c δὲ 
τῶν ἐχϑύων κάτω, χαϑάπερ αὲ τῶν ζωοτοκού»γ- 
τῶν διπόδων 1) τεεραπόδων πλὴν λεπταὶ καὶ ὑ- 
μενώδεις xa μαχραέ ὥστ᾽ ἐν τοῖς σφόδρα μεε- 
κροῖς τῶν ἐχϑύων δοκεῖν ἑκατέρων ov εἶναωε ὃν, 
ὡς δύο ἐχόντων ὠὼ τῶν ἐχϑθύων τούτων, ὅσων 
λέγετοαε τὸ ὠὸν εἶναε ψαϑυρόν * ἔστε ydo οὐχ ἕν, 
ἀλλῶ πολλώ" διόπερ δεαχεῖταε εἰς πολλά. Ἢ δὲὸια 
τῶν ὀρνέϑων ὑστέρα κάτωϑεν μὸν ἔχει τὸν xev- 
λὸν σαρχώδη καὶ  σετεφρὸν, τὸ δὲ πρὸς τῷ ὑπο- 
ξώματε ὑμενῶδες xoà λεπτὸν πέμπων, ὥστε δύ- 
et ἂν ἔξω τῆς ὑστέρας εἶναε τὼ αὐ, Ἐν μὲν 
οὖν τοῖς μεέξζοσε τῶν ὀρνέϑων δὴλός ἐστεν ὁ J- 
μὴν μᾶλλον, xeà φυσώμενος διῶ τοῦ καυλοῦ 
αἰρεταε καὶ κολπούταε" ἐν δὲ τοῖς μεκροῖς ans 
λότερα ταῦτα πάντα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον 
ἔχει ἡ ὑστέρα xal 8v τοῖς τεερώποσι. μὲν τῶν 
ζώων, ὠοτύχοις δὲ, οἷον χελώνῃ xai σαύρᾳ xa) 
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βατράχοες καὶ voig ἄλλοες τοῖς τοιούτοες. Ὁ 
μὲν ydo καυλὸς χάτωθεν sig καὲ σαρχωδέστε- 
ρος, ἢ δὲ σχίσες καὶ vd dd ἄνω πρὸς τῷ ὑποζώ- 
τιδματ. Ὅσα δὲ τῶν ἀπόδων εἰς τὸ φανερὸν μὲν 
ζωοτοκεῖ, ὃν αὑτοῖς δ᾽ ὠοτοκεῖ, οἷον οὗ τε γαλεοὶ 
xaà τἄλλα rd καλούμενα σελάχη, (χαλεῖταε δὲ 
σέλαχος, ὅ, τε ἂν ἄπουν ὃν χαὲ βραγχέα ἔχον 
ζωοτόχον ἢ) τούτων δὴ δικρόα μὲν ἡ ὑστέρα, - 
ὁμοίως δὲ καὶ μέχρε πρὸς τὸ ὑπόξζωρμα τείνει 
κάτωθεν ἀρξαμένη, καϑάπερ 5» τῶν ὀρνίϑων᾽ 
ése δὲ δεὼ μέσου τῶν δικροῶν καὶ ἄνω ἐπ᾿ ἀρχῇ 
τοῦ ὑποζώματος τὰ ded γέψγναταε" eir& προδλ- 
ϑόντα εἰς τὴν εὐρυχωρέων ζῶα γέψνεεταε éx τῶν 
τάῤῶών. α«Τυὐτῶν δὲ τούτων πρὸς ἄλληλά v8 καὲ 
Ξρὸς τοὺς ἄλλους ἐχϑὺς ἢ δεαφορὼ τῶν ὑστερῶν 
εὐχρεβέσετερον ὧν ϑεωρηϑείη τοῖς ἀχήμασε ἐκ 
τῶν ὠνατομῶν. Ἔχει δὲ xaà τὸ τῶν ὄφεων yé- 
vog πρός τὸ ταῦτα καὶ πρὸς ἄλληλα δεαφορών" 
τὸ μὲν ydo ἄλλα γόνη τῶν ὄφεων ὠοτοκεῖ πέν- 
sa, ὁ δ᾽ ἔχες ζωοτοκεῖ μόνον, ὠοτοκήσας ἐν αὖ΄- 
τῷ πρῶτον" διὸ. παραπλησέως ἔχει τὼ περὸ τὴν 
. ὕστέραν τοῖς σελάχεσεν. Ἡ δὲ τῶν ὄφεων ὑστέ- 
ρα μαχρὼ χαϑάπερ τὸ Gem τεένεε κάτωϑεν 
ἀρξαμένη ἀφ᾽ δνὸς πόρου συνεχὴς ἔνϑεν xai ἔν- 
ϑὲν τῆς ἀκάνϑης, οἷον πόρος ἑκάτερος ὧν μέχρε 
πρὸς τὸ ὑπόζωμα, ἐν ἡ τὸ ὠὰ xard σεοῖχον ἐγ- 
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yéyvesat * zal ἐκεέκεδε οὐ καϑ' ἕν, ἀλλὼ συνεχές. 
Ἔχει δὲ τὴν ὑστέρων, ὅσα μὲν ζωοτοκεῖ καὶ dy15 
αὐτοῖς καὶὸ eic τοὐμφανὲς, ἄνωθεν τῆς χοιλέας" 
ὅσα δὲ ὠοτοιεῖ πάντα κάτωθεν πρὸς τῇ ὀσφύξ. 
Ὅσα δὲ εἰς τὸ φωνερὸν μὲν ζωοτοκεῖ, ἐν αὐτοῖς 
δ᾽ ὠοτοκεῖ, ἐπαμφοτερέξεε" τὸ μὸν ydo κάτωθεν 
πρὸς τὴν ὀσφὺν αὐτῆς μέρος dasiv, dv ὦ τὼ eut 
sà δὲ περὲ τὴν ὅξοδον ἐκένω «àv ἐντέρων. 'Erc 
δὲ διωφορὼ καὶ ἥδε πρὸς ἀλλήλας ἐστὲ τῶν ὑστεν 
ρῶν" τὸ μὲν ydo “εροτοφύρα καὲ ui) ἐμφώδογ- 
τὰ ἔχεε κοευληδόνας ὃν τῇ ὑστέρᾳ, ὅταν ἔχῃ τὸ 
ἔμβρυον, καὶ τῶν εἰμφωδόνεων αἷον δασύπους 
sx). uv so νυχεορές" τὼ δ᾽ ἄλλα τὼ ὠμφρώδον» 
sa acl ζωοεύχα. αὶ ὑπόποδα πάντα Asiav ἔχϑε 
τὴν ὑστέραν" xoà xj τῶν ἐμβρύων ἐξάρτησες ἐξ 
αὐκῆς 38s. τῆς ὑσεόρας, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ κοτυληδός- 
vog. . Τὸ μὲν οὖν ἀκομοιομδρῆ ἐν τοῖς ζώοες 
μόφη τοῦτον ἔχει. τὸν «pónoy nai τῶ ἐκτὸς xx) 
và sSvróg. | 


- ΚΕΦ. 4, 

Τῶν δὲ ὁμοιομερῶν πορνόεωτον μέν ὅστε τὸ 
αὗμα πᾶσε τοῖς ἐναέμοες ζώοες καὶ τὸ μόρεον, 
ἐν ᾧὁ néquxsv ἐγγίψνεσθαε' τοῦτο δὲ xaAsiras 
φλέψ ἔπειτα δὲ vd. ἀνάλογον φούτοις (yog, xoà 
ἦνες, xal, ἃ μάλιστα δή ἔστε τὸ σῶμα τοῦ ζώου, 
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ἢ 6dgE, xal τὸ τούτῳ ἀνάλογον ἐν. ἑχάσεῳ uó- 
ριον" ἔτε ὀστοῦν καὶ τὸ ἀνώλογον τούτῳ, οἷον 
ἄχανϑα χαὲὶ χόνδρος ἔτε δέρμα, ὑμὴν, νεῦρα, 
τρίχες, ὄνυχες wal τὸ ἀναλογούμενα τούτοες" 
πρὸς δὲ τούτοες πέμιδληὴ, ὀτέαρ xa τὼ περετεώ- 
ματα" ταῦτα δ᾽ ἐστὲ κόπρος, φλέμμα xai χολὴ 
ξανϑὴ xol μέλαενα. "Ems δ᾽ ἀρχὴ ἔοικεν ἢ 
σοῦ αΐματος φύσες χαὲ ἡ τῶν φλεβῶν, πρῶτον 
περὲ τούτων λεκτέον, ἄλλως τε xal ἐπειδὴ τῶν 
πρότερον εἰρηκότων τενὲς oV καλῶς λόγσυσεν, 
«“Ἄἴτεον δὲ τῆς ἀγνοίας τὸ δυσθεώρητον αὐτῶν" 
ἐν μὲν ydo τοῖς τεϑνεῶσε τῶν ζώων ἄδηλος ij 
φύσες τῶν κυρεωτάτων φλεβῶν, διὸ τὸ συμπές- 
πτεεεν sUDUG ἐξεόντος τοῦ αἵματος μἰέλεστα ταύ- 
tag" ἐκ τούτων yOQ ἐκχεῖταςε ἀθρόον ὥσπερ ἐξ 
ἀγγείου " καϑ' αὐτὸ ydo οὐδὲν ἔχεε eiue, πλὴν 
ὀλίγον ἐν τῇ καρδίᾳ" ἀλλὼ πᾶν ὅστεν ὃν ταῖς 
φλειμέν" ὃν δὲ τοῖς ζῶσεν ἀδύνατόν ἐστε ϑεάσα- 
σϑαι, πῶς ἔχουσε᾽ ἐντὸς ydo ἢ φύσες αὐτῶν" 
ὥσϑ᾽ oí μὲν ἐν τεϑνεῶσε xai δεῃρημένοες τοῖς 
ξώοες ϑεωροῦντες' τος ᾿μεγέστας ἀρχῶς ov ἐ- 
ϑεώρουν. Oc Ó' ἐν τοῖς λελεπευσμένοες σφόδρα 
ἀνθρώποις ; ἐκ τῶν [τότε] ἔξωϑεον φαενομόένων 
τὸς doydg τῶν φλεβῶν διώρεσαν. Σνέννεσες 
μὲν. ydo ὁ Κύπρεος ἐωτῥὸς τόνδε τὸν τρόπον λέ- 
ys. ὥΦλέβες ab 'παχεξαὲ ὧδε πεφύκασεν. ᾿Εκ 
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τοῦ ὀμφαλοῦ περὲ τὴν ὀσφῦν διῶ τοῦ νώτου πα- 
ρῶ τὸν πνεύμονα ὑπὸ τοὺς μαστούς" ἡ μὸν ἐκ τοῦ 
δεξεοῦ εἰς τὸ ἀρεάτερθν, ἡ δ᾽ ἐκ τοῦ ἀρεστεροῦ 
εἰς τὸ δεξεόν. Ἢ μὲν οὖν ἐκ τοῦ ἀρισεεροῦ 
διὼ τοῦ ἥπατος εἰς τὸν νεφρὺν καὶ εἰς τὸν ὄρχεν, 
ἢ δ᾽ ἐκ τοῦ ÓsitoU εἰς τὸν σπλῆνα xal νεφρὸν 
xaà ὄρχεν' ἐντεῦϑεν δὲ εἰς τὸ αἰδοῖον. 4εργέ- 
γης δὲ ὁ ᾿“πολλωνεάτης τώδε λέγει. di δὲ φλέ- 


4 


fec ὃν τῷ ἀνθρώπῳ ὧδ᾽ £yovosv. Ἐῤσὴὲν δύο aí | 


μέγεσεαε' αὗταε τεένουσε δεὼ τῆς χοελέας παρὰ 


τὴν νωτεαέαν ἄκανθαν, ἢ) μὲν ἐπὲ δεξεῶ, ἡ OC 


ἐπ᾽ ἀρεστερῶ, εἰς τῶ σχόλη ἑκατέρα τὼ παρ᾽ δαν- 


τῇ, wel ἄνω εἰς τὴν χεφαλὴν παρὼ τὸς χλεῖδας 
Órd τῶν σφαγῶμ. ᾿“πὸ δὲ τούτων καϑ' ὅπαν τὸ 
σῶμα φλέβες διατείνόουσεον, ἀπὸ μὲν τῆς δεξεῶς 
ἐπὲ τὰ δεξεῶὼ, ἀπὸ δὲ τῆς ἀρεστερᾶς dn) τὼ ἐρε- 
στερῶ, μέόγεσταε μὲν δύο εἰς τὴν χαρδέαν, περὲ 
αὐτὴν τὴν νωτοχέων ἄκανθαν, ἕτεροε δὲ ὀλέγον 
ἀνώτερον δεὺ τῶν στηϑέων ὑπὸ τὴν μασχάλην 
εἰς ἑκατέραν τὴν χεῖρα τὴν παρ᾽ ἑαυτῇ : xal xa- 
λδῖταε xj μὲν σπληνέτες, x). δὲ ἡπατέτες. Σι χίξε- 
τῶε δ᾽ αὐτῶν ἄκρα ἑχατέρα, η) μὲν in) τὸν μόγων 
δάκευλον, ἡ δ᾽ ἐπὲ τὸν ταρσόν" ἀπὸ δὲ τούτων 
λεπταὲ καὶ πολύοζοε ἐπὲ τὴν ἄλλην χεῖρα καὲ 
δακτύλους. “Ἕτεραε δὲ λαπεότεραε' ἀπὸ τῶν πρώ- 
vo» φλεβῶν τδένουσεν, ἀπὸ μὲν τῆς δεξεῶς εἰς τὸ 
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ἥπαρ, ἀπὸ δὲ τῆς ἀρεστερᾶς sig τὸν σπλῆνα 
xal εἰς τοὺς νεφρούς. «dé δὲ εἰς sd ἀπκέλη τεί- 
ψουσαε GyíLovroe xard τὴν πρόσφυσεν, «ai διὼ 
παντὸς τοῦ μηροῦ τείνουσεν " η δὲ μεγέστη QU- 
τῶν ὄπεσϑεν τεένεε τοῦ μηροῦ, xoà ἐμφαένεταξ 
παχεῖα ἑτέρα δὲ siGo τοῦ μηροῦ παχεῖα μεχρὸν 
ἥττον ἐχεένης. Ἔπειτα nagd τὸ γόνυ τεένουσεν 
εἰς τὴν κνήμην ve xaà τὸν πόδα, χαϑάπεορ αὲ 
εἰς rdc χεῖρας, καὶ ἐπὲ τὸν ταρσὸν τοῦ ποδὸς 
καϑήκουσε, xal ἐντεῦϑεν ἐπὶ τοὺς δαχεύλους 
6 διατείνουσε. Σ, χίξζονται δὲ al ἐπὲ τὴν ποελέων 
sx) ἐπὲ τὸ πλδουρὸν πολλαὶ ἀπ᾿ αὐτῶν χαὲ λε- 
πεαὶ φλόβθες. 4i δὲ εἰς τὴν κεραλὴν τεένουσαε 

, δεῶὼ τῶν σφαγῶν φαένονταε ἐν τῷ αὐζένε μεγά- 
λαε’ ἀφ᾽ ἑκατέρας δ᾽ αὐτῶν, ἢ τελευτᾷ, σχέζον- 
τας εἰς τὴν χεφαλὴν πολλαὶ, a£ μὲν δὰ τῶν δε. 
ξεῶν εἰς τὸ ἐρεστερῶ, αὲ δ᾽ ἐκ τῶν ἀρεστερῶν εἰς 
τὸ δεξεά" τελευεῶσε δὲ παρὼ τὸ. οὖς ἑχάτεραι. 
Ἔστε 03 ἑτέρα φλὲψ ἐν τῷ τραχήλῳ παρὰ τὴν us- 
γάλην ἑχατέρωϊϑεν, ἐλάττων ἐκϑέψης ὀλέγον, εἰς 
ἣν αἱ πλεῖσταε ἐκ τῆς κεφαλῆς συνέχουσιν GU- 
τῆς καὶ αὗταε τοίκουσε Oud τῶν σφαμῶν sion * 
καὶ ἀπ᾿. αὐτῶν ὁπατέρας ὑπὸ τὴν ὠμοπλάτην 

᾿ φρένγουσε xaà εἰς «dc χεῖρας" καὶ φαένμονταε ma 
ρά τὸ τὴν σπληνέειν xad τὴν ἡπακίτεν ἕσεραε ὁ- 
λέγον ἐλάτεους, Gc ἀποσχῶσεμ, ὅταν» τε ὑπὸ τὸ 
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δέρμα λυπῇ" ἂν δέ τε καὶ nsQl τὴν κοιλίαν, τὴν 
ηἡπατέτεν xal σπληνέτεν. Τεένουσε δὲ καὶ ὑπὸ 
εοὺς μαστοὺς ἀπὸ τούτων ἕτερως. Ἕτεραε δ᾽ εἰ- 
di» e£ ἀπὸ ἑκατέρας τείγουσαε δεῶ τοῦ νωτεαέον 
μυελοῦ εἰς τοὺς ὄρχεοες Aena ἕτεραε δ᾽ ὑπὸ τὸ 
δέρμα xaà 0 τῆς σαρχὸς τείνουσεν εἰς τοὺς ve- 
φροὺς, ac τελεντῶσεν εἰς τοὺς ὕρχεες τοῖς av- 
δράσε, ταῖς δὲ γυναεξὲν εἰς τῶς ὑσεέρας. ΑΙ δὲ 
φλέβες αὐ μὲν πρώταε ἐκ τῆς κοιλίας εὐρύεεραί 
δέσεν, ἔπειεα λεπεότεραε γέψνονται, ἕως ἂν με- 
ταβάλλωσεν dx τῶν δεξοῶν εἰς τὸ ἀρεστερὼ, καὶ 
ἐκ τὐύτων εἰς τὸ δεξιά" αὐταῦό δὲ σπερματέ- 
φσεδὲς καλοῦνται. Τὸ δὲ αἷμα τὰ μὲν παχύτατον 
ὑπὸ τῶν σαρχῶν ἐγγέγνεταε' ὑπερβάλλον δὲ εἰς 
τοὺς τύπους τούτους, λεπτὸν «al ᾿ϑερμὸν xc 
ἀφρῶδες γέγνεται. Συέννεσες μὲν οὖν καὶ dto- 
γένης οὕτως εἰρη κααε. 


(V ulgo C. 3.) 

Πόλυος δὲ ὧδε. Τὰ μὲν τῶν φλεβῶν τότ- 
vaga ζεύγη dosi»: ἕν μὲν πὸ coU ἐξόπεσϑεν τῆς 
separe δεὼ τοῦ αὐχένος ἔξωϑεν παρὸ τὴν ῥά- 
zu» ἔνϑεν καὲ ἔνϑεν μέχρε τῶν (ayiov εἰς τὼ 
σκέλη" ἔπεα διῶ τῶν κνημῶν εἰς τῶν σφυρῶν 
τὸ ἔξω xal sg τοὺς πόδας" διὸ xal τῶς φλεβὸο- 


τομέας ποεοῦνταε τῶν περὲ τὸν νῶτον οἐλγημά- 
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τῶν xa) ἐσχέον ἀπὸ τῶν ἐγννῶν χαὲ σφυρῶν τῶν 
. ἄξωϑεν. “δέεραε δὲ φλέβες ἐκ τῆς κεφαλῆς πα- 
ρὼ τὰ ὦτα δεῶ τοῦ αὐχένος, αἱ καλοῦνταε σφα- 
γέτιδες, ἔνδοϑεν παρὼ τὴν ῥάχεν ἑχάτεραε φέ- 
ρουσαε παρὰ τὰς wvdg εἰς τοὺς ὄρχεες xa εἰς 
τοὺς μηρούς" xal δεὼ τῶν ἐμνυῶν τοῦ ἔνδοθεν 
μορίου καὶ διῶ τῶν κνημῶν ἐπὶ τὰ. σφυρὰ τὼ 
εἰσω xci τοὺς πόδας" δεὸ καὶ τὰς φλεβοτομίας 
ποιοῦνται τῶν περὲ. τὼς ψυὸς xal τοὺς ὄρχεες 
ἀλγημάτων ἀπὸ τῶν ἐγνυῶν xal τῶν σφυρῶν. 
Τὸ δὲ τρέτον ζεῦγος ἐκ τῶν κροτάφων 0 τοῦ 
αὐχένος ὑπὸ rdc ὠμοπλάτας εἰς τὸν πνεύμονα 
ἀφεκνοῦνταε, αὖ μὲν & τῶν δέξεῶν εἰς τὼ ἄρε- 
στερῶὼ ὑπὸ τὸν μαστὸν xa εἰς τὸν σπλῆνέά ve xal 
εἰς τὸν νεφρὸν, ai δ᾽ ἀπὸ τῶν ἀρεστερῶν εἰς τὸν 
δεξεὸν ἔκ τοῦ πνεύμονος ὑπὸ τὸν μαστὸν xal 
ἧπαρ καὲ εἰς τὸν νεφρόν". ἄμφω δὲ τολευτῷσεν 
εἰς τὸν ὄρχεν. | d£. δὲ τέταρταε ἀπὸ τοῦ ἔμπρο- 
σϑὲεν τῆς χεφαλῆς xal τῶν ὀφθαλμῶν ὑπὸ τὸν 
αὐχένα καὶ τὼς “λεῖδας" ἐντεῦϑεν δὲ τείνουσε 
διὼ τῶν ϑραχεόνων ἄνωθεν εἰς τὸς καμπὼς, εἶτα 
"διῶ τῶν πήχεων éni τοὺς χαρποὺς xal vdc ovy- 
καμπὰς, καὶ διὼ τῶν βϑραχεόνων τοῦ κάτωθεν 
᾿μορέου εἰς τς μασχάλας, xaà en) τῶν πλευρῶν 
ἄνωθεν, ἕως ἡ μὲν ἐπὲ τὸν σπλῆνα, ἡ δ᾽ ἐπὲ τὸ 


Ὕ 
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ἥπαρ ὠφέκηταε" εϑ᾽ ὑπὲρ τῆς γαστρὸς εἰς τὸ ot- 
δοῖον ἄμφω τελευτῶσε. 


ΚΕῈ Φ. y. 


Τὸ μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἄλλων εἰρημόνα σχεδὸκ 
ταῦτ᾽ ἔστεν. Eil δὲ καὶ τῶν περὲ τὴν φύσεν, 
οἵ τοραύτην μὲν ovx ἐπραγματεύθησαν ἀκρε- 
βολογέαν nsQ) τῶς φλέβας, πάντες δ᾽ ὁμοέως 
zi» ἀρχὴν αὐτῶν ἐκ τῆς κεφαλῆς xal τοῦ ἐγκχε- 
φάλου ποεοῦφε, λέγοντες οὐ καλῶς, Χαλεπῆς 
δ᾽ οὔσης, ὥσπερ δἔρητας πρότερον, τῆς ϑεωρέαξφι 
ἐν μόνοες τοῖς ὠποκεεπνεγμένοες τῶν ζώων προ- 
λεπευνϑεῖσέν ἐστεν ἑκανῶς καταμαϑεῖν, εἶ τόνε 
περὲ τῶν τοεούτων͵ ἐπεμελές.. "Exe δὲ τοῦτον 
τὸν τρόπον η τῶν φλεβῶν φύσιες. vo φλέβες 
εἰσὲν ἐν τῷ ϑώραχε κατὰ τὴν ῥάχεν ἐκτός" ἔστε 
δὲ χειμόνη αὐτῶν ἡ μὲν μδέξζων ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν, ἡ δ' ἐλάττων ὄπισϑεν ταύτης: καὶ ἡ μὲν 
μεέζων ἐν τοῖς δεξοοῖς μᾶλλον, ἡ δ᾽ ἐλάττων ἐν 
τοῖς ἀρεστεροῖς, ἣν καλοῦσέ τενες ἀορτὴν, ἐκ τοῦ 
τεϑεάσϑαε καὶ ἐν τηῖς τεϑνεῶσε τὸ νευρῶδες «v- 
τῆς μόρεον. αἀὕὗταε δ᾽ ἔχουσς «dg ἀρχὼς ἀπὸ᾿ 
τῆς καρδίας" διὼ μὲν ydo τῶν ἄλλων σπλάγς 
χνων,ῇ τυγχένουσε τεένουσαε, ὅλαε 0c αὐτῶν δὲε- 
ἔρχονταε σωζόμεναε καὶ οὖσαε φλέβες. Ἢ δὲ 
καρδέα ὥσπερ μόρεον «αὐτῶν ἔστε, καὶ μᾶλλον 
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τῆς ἐκμπροσθέας καὶ μείζονος, δεὼ τὸ dvo μὲν 
καὶ κάτω τὸς φλέβας εἶναε ταύτας, ἐν μέσῳ δ' 
αὐτῶν τὴν καρδίαν. "Ἔχουσε δὲ aí καρδέαε πᾶ- 
σαε μὲν κοελέας ἐν ἑαυταῖς, ἐλλ᾽ αἱ μὲν σφόδρα 
μεχρῶν ζώων μόλες φανερῶν τὴν μεγέστην ἔγου- 
σε" τῶ δὲ μέσα τῷ μεγέϑεε τῶν ζώων καὶ τὴν 
δτέραν᾽ τὸ δὲ μέγεσεα πάσα τὸς τρεῖς. “Ἔστε 
δὲ, τῆς καρδέας τὸ ὀξὺ ἐχούσης eig τὸ πρόσϑεν, 
καϑάπερ δἔρηταε πρότερον, ἡ μεγέστη μὲν κοι» 
λέα ἐν τοῖς δεξιοῖς xal ὠνωτέτω αὐτῆς, 5 δ᾽ &- 
λαχώτη ἐν τοῖς ἀρεστεροῖς " ἢ δὲ μέση μεγέϑει 
τούτων ἐν τῷ μόσῳ ὠμφοῖν" οἰμφότεραε 03 [oi 
S δύο] πολλῷ ἐλάττους εἰσὲ τῆς μεγέστης. Συντέο 
τρηνταε μέντοε πᾶσαε αὗται πρὸς τὸν πνεύμο- 
γα, «ἀλλ᾽ ἄδηλον διῶ σρεκρότητα τῶν πόρων, 
πλὴν [i22] μμᾶς. Ἢ μὲν οὖν μεγάλη φλὲψ ἐπ᾽ 
τῆς μεγέστης ἤρτηταε κοιλέας τῆς ἄνω xad ἐν τοῖς 
δεξιοῖς, εἶτα δια τοῦ κοίλου τοῦ μέσου veiveree 
πάλεν φλὲψ, ὡς οὕσης τῆς κοιλίας μορίου τῆς 
φλεβὸς, ἐν à λεμνάξζει τὸ αἷμα. Ἢ δὲ ἀορτὴ 
ἀπὸ τῆς μέσης" πλὴν οὐχ οὕτως, ἀλλὼ xarà στε- 
γωτέραν σύριγγα πολλῷ κοινωνεῖ. Kao ἢ μὲν 
φλὲψ διῶ τῆς καρδίας, ἢ) δ᾽ ἀορτὴ ἐπὸ τῆς καρ» 
δέας τεένεε" καὶ ἔστεν ἡ μὲν μεγάλη φλὲψ ὑμε- 
ψώδης καὶ δερματώδης, ἡ δ᾽ ἀορτὴ στενωτέρα 
μὲν ταύτης, σφόδρα δὲ νευρώδης" καὶ dxoset- 
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vojsévi) πόῤῥω πρός $e τὴν κεφαλὴν xa) πρὸς 
τὰ κάτω μόρεα στενή τε γέγνοεαε nal νενρώδης 
πάμπαν. Τεέρεε δὲ πρῶτον μὲν ἄνω πὰ τῆς 
καρδίας τῆς μεγάλης φλεβὸς μόῤεον πρὸς τὸν 
πνεύμονα sal τὴν σύναψον τῆς ἐορτῆς, ἄσχε- 
στος xà μεγάλη οὖσα φλέψ" σχέξεταε δὲ ἐλ αὖ- 
wjc μόρια δύο, τὸ μὸν és) τὸν. πνεύμονα, τὸ δ᾽ 
ὁπὲ τὴ» Qugov καὶ τὸν ὕδεωτον τοῦ τραχήλύει 
σφόνδυλον... Ἢ nàv οὖν ἐπὲὶ σὸν» πνεύμονα τεί- 


» Δ, 723. 


wovoca qii eic δεμερὴ Uve αὐτὸν δεχὴ σχέξεεαε. 


sp tov: εἶτα srag. ἑχάσεην σύρεγγα καὶ ἕκαοτον 
vorne τούνει, μείζων μὲν παρὸ τὸ μεέζω, ἐλάε- 
χων δὲ παρὰ rà rro, oleme Gore κηδὲν εἶναι 
μόρεον λαβεῖν, ἐν d οὐ τρὴ μοϊϑ τ᾽ ἔνεστε xc 
φλεβίων. Τὰ ydg τελευταξὰα τῷ μκεγέϑειε ἄδηλα 
διῶ τὴν. σμεκρότηεά ἐστε»" dA: πᾶς ὅ πρεύκων 


φαίέκετας μεστὸς αἵρικεος ὧν. ᾿Βεόνω δὲ οἱ πὸ 5 


φῆς qs óc δἐσε πόρος τῶν ἐπὸ «xo ἀρτηρέας .ov- 
φέώγων τειμουσῶν. Ἢ δὲ ὀπὶ τὸν σφόνδνλο» τοῦ 
Voogni Aot τεέγουσα φλὲψ καὶ τὴν δέχεν πέλεν 
πορὸ τὴν Qoo τείνειν ἥν». xad Ὅρηρος ἂν τοῖς 
ὄπεσε shpnxs πορήσας : 
— σ΄ - ἐπ δὺ φλέβα πάσαν ἔκερσεν, 
"He àyd μῶτα ϑέουσι: δεωρμεπερὰς αὐχέν ἑκόνεε. 
᾿Απὸ δὲ ταύτης τεέφουσε πωρεξ τὸ τὴν πλευ- 


qd» ἑπάσεην qaia καὶ πρὸς ἕχαστον τὸν 
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ὄφόνδυλον, xard δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν νεῳρῶν 
σφόνδυλον σχέζοταε διχῆ. Ταῦτα μὲν οὖν 
τῶ μόρια ἀπὸ τῆς. μεγάλης φλεβὸς τοῦτον 
ἔσχεσταε τὸν τρόπον. ὝὙπεράνω δὲ τούτων an 
τῆς ἐκ τῆς καρδίας τεταμένης ndAw ἢ ὅλη σχέ- 
ζετας εἰς δύο τόκους. «12 μὲν ydo φέρονσεν εἰς 
τὸ πλάγια xal τὰς κλεῖδας , κἄπειεα Oud τῶν 
μασχαλῶν τοῖς μὲν ἀνϑρώποες εἰς τοὺς βθβραχέο- 
ψας, τοῖς δὲ τεκράποσεν εἰς τῶ πρόσϑεα σκέλη 
φεέναυσε, τοῖς δ᾽ ὄρνεσεν εἰς τὰς πεέρυγας, τοῖς 
δ᾽ ἐχϑύσεν εἰς τὼ πεερύγεα τῶ. πρανῆ. Mí δὲ 
ἀρχαὶ τούτων τῶν φλεβῶν, ἢ σχέζονταειτὸ πρῶ- 
zov, καλοῦντας σφαγέεεδες * ἢ δὲ αἀχίζονταε. εἰς 
τὸν αὐχένα ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς, παρὼ τὴν 
ἀρτηρίαν τείνουσε τὴν τοῦ. πνεύμονος". ὧν Ent» 
λαμβανομένων δνέοτε ἔξωϑεν, ἄνεν -πνεγμοῦ 
κοαταπίπερυδεν οὗ ἄνθρωποι ust. ἀναεσθϑησίας 
τὼ βλέφαρα συμβεβληχότες. Οὕτω. δὲ τεένου- 
σας, καὶ μεταξὺ λαμβάνουασαε τὴν. ἀρτηρίαν, 
φέρουσε μέχρε τῶν αὐτῶν, ἡ συμβάλλουσον a£ 
γένυες τῇ κεφαλῇ ".πάλεν δ᾽ ἐντεῦϑεν εἰς τέττα- 
ρας σχέζονταε φλέβας, ὧν μέα μὲν ἐπαναχάμ- 
ψασὰα καταβαένεε διῶ τοῦ τραχήλου χαὲ τοῦ à- 
μου, xal συμβάλλει, τῇ προτέρᾳ ἀποσχέσεε τῆς 
φλεβὸς κατὼ τὴν τοῦ βραχέονος καμπήν᾽ τὸ δὲ 
ἕτερον μόρεον εἰς τὸς χεῖρας τελευτᾷ xai τοὺς 
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δαχτύλους" μέα δ᾽ ἑτέρα ἀφ᾽ ἑκατέρου τοῦ τό- 
zov τοῦ περὲ τῶ ὦτα ἐπὲ τὸν δγχέφαλον τεέγνεε, 
καὶ σχέξεταε sic πολλὰ xal λεπτὸ φλεβέα εἰς τὴν 
καλουμένην μήνεγγα, τὴν περὲ τὸν ἐγκέφαλον. 
«Αὐτὸς δὲ ἐγχέφαλος ἄναεμος πάντων ἐστὲ, xa 
οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα φλεϑέον τελευτᾷ εἰφ av- 
τόν. Τῶν δὲ λοιπὼν τῶν ἀπὸ τῆς φλεβὸς ταῦ- 
«gc σχεισϑεειδῶν φλεβὼν a£ μὲν τὴν χεφαλὴν 
πύχλῳ περελαμιβάνουσεν, a£ δὸ ei; τὸ αἐσϑητή- 
ρέα ἀποτελευτῶδε καὶ τοὺς ὀδόντας λεπτοῖς 
πάμπαν φλεβίοεςς Τὸν αὐτὸν δὸ τρόπον xoà 
rà τῆς ἐλάττονος φλεβὸς, καλουμένης δ᾽ ἀορτῆς 
ἔσχεσται μέρη, συμπαρακολουϑοῦντα τοῖς τῆς 
μεγάλης, πλὴν ἐλάττους οἑ πόροε xo? τὼ φλεβέα 
πολλῷ ἐλάττω ταύτης τῶν τῆς μεγάλης φλεϑός. 

K Ed. ὃ. 

| To uii οὖν &voO t» τῆς καρδέας τοῦτερν &- 

govot τὸν τρόπον αὲ φλέβες. Τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς 
καρδίας μέρος τῆς μεγάλης φλεβὸς τεένεε μετέω- 
ρον διὼ τοῦ ὑποζώματος. Συνέχεταε δὲ sol 
πρὸς τὴν ἀορτὴν χαὲ πρὸς τὴν βῥάχεν πόροες V- 
μενώδεσε καὶ χαλαροῖς. Τεένεε Ó ἐπ᾿ αὐτῆς 
μία μὲν διῶ τοῦ ἥπατος φλὲψ, βραχεῖα μεὸν, 
πλατεῖα δέ" ἀφ᾽ ἧς πολλαὶ xal λεπταὲ εἰς τὸ ἡ- 
παρ ἀποτεένουσαε ἀφανέζονταε" δύο δ᾽ ἀπὸ τῆς 
διὼ τοῦ ἥπατος φλεβϑὸς ἀποσχέσεες εἰσίν" ὧν ἡ 

σ 


o1 
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«μὲν εἰς τὸ ὑπόζωμα τελευτῷ καὶ rdg καλουμέξ- 


vag φρένας, ἡ δὲ, πάλεν ἐπανελϑοῦσα διῶ τῆς 
μασχάλης εἰς τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν, συμβάλ- 
λει ταῖς ἑτέραες φλεψὲ κατὼ τὴν ἐντὸς καμπήν" 
δεὸ ἀποσχαξζόντων τῶν ἑατρὼν ταύτην ἀπολύον- 


3L τενῶν πόνων περὲ τὸ ἥπαρ. Ex δὲ τῶν ὧρε- 


στερῶν αὐτῆς usxod μὲν, παχεῖα δὲ φλὲψ τεένεε 
εἰς τὸν σπλῆνα, ecl ἀφανέζεταε τῶ ἀπ᾿ αὐτῆς 
φλεβέα εἰς τοῦτον" ἕτερον δὲ μέρος ἀπὸ τῶν d- 
ριστερῶν τῆς μεγάλης φλεβὸς ἀποσχεισϑὲν τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἀνα ϑαένεε sig τὸν ἀρεστερὸν βρα- 
χέίονα: πλὴν ἐχεένη μὲν ἡ δεὼ τοῦ ἡπατός ἐστεν, 
αὕτη δὲ ἑτέρα τῆς «c τὸν σπλῆνα τεενούσης. Etc 
δ᾽ ἄλλαε ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς ἀποσχέζονταε, 
η μὲν ἐπὶ τὸ ἐπέπλοον, ἡ δὲ ἐπὲ τὸ καλούμενον 
πάγκρεας. ᾿«“πὸ δὲ ταύτης πολλαὲ φλέβες διὼ 
τοῦ μεσεντερέονυ τεένουσε᾽ πᾶσαε δὲ αὕταε εἰς 
μέαν φλέβα μεγάλην τελευτῶσε παρῶ πᾶν τὸ ἔν- 
τερον, xa τὴν κοελέαν μέχρε τοῦ στομάχου τε- 
ταμένην᾽" xal περὲ ταῦτα τῶ μόρεα πολλαὲ dx 
αὐτῶν σχέξζονταε φλέβες. Μέχρε μὲν οὖν τῶν 
γεφρῶν μέα οὖσα ἑκατέρα τείνει. xa »j ἐορτὴ 
wal ἡ μεγάλη φλέψ ἐνταῦϑα δὲ πρός ve τὴν 
ῥάχεον μᾶλλον προσπεφύκασε, xa) σχέζονταε εἰς 
δύο ὡσπερεὶ λάμιβδα ἑκατέρα, xoà γέγνεταε εἰς 
τοὔπισϑεν μᾶλλον ἡ μεγάλη φλὲψ τῆς ἀορτῆς. 
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Προσπέφυκε δ᾽ ἡ ἀορτὴ μάλεστα τῇ Quen nsQl τὴν 
καρδίαν" ἡ δὲ πρόσφυσές ἐστε φλεβέοες νενρώδε- 
σε xoà μεκχροῖς. ἜἜστε δὲ ἡ ἀορτὴ ἀπὸ μὲν τῆς 
καρδίας ἀγομένη εὖ μάλα κοίλη, προϊοῦσα δὲ 
ἐστὲ σεενωτέρα xal νευρωδεστέρα. Τεένουσε δὲ 
καὶ ἀπὸ τῆς ἀορτῆς stc τὸ μεσεντέρεον φλέβες, 
ὥσπερ αὲ ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς, πλὴν πολλῷ 
λειπόμεναε τῷ μεγέϑεε " σεεναὲ γάρ εἰσε καὶ ἐνώ- 
δεες " λεπτοῖς ydg καὶ χοέλοες καὶ ἐνώδεσε τελευ- 
τῶσε φλεβέοες. Ecc δὲ τὸ ἧπαρ καὶ τὸν σπλῆνα 
. ὀὐδεμέα τείνεε ἀπὸ τῆς ἀορτῆς φλέψ * ei δὲ σχέ- 
ὅδες ἑκατέρας τῆς φλεβὸς τεένουσεν εἰς τὸ ἐσχέον 
ἑκάτερον, xal χαϑάπτουσεν εἰς τὸ ὀστοῦν ἀμ- 
φότεραε. Φέρουσε δὲ xoà εἰς τοὺς νεφροὺς ἀπό 
τε τῆς μεγάλης φλεβὸς καὶ τῆς ἀορτῆς φλέβες, 
πλὴν οὐκ εἰς τὸ xoiAov , ἀλλ᾽ sic τὸ σῶμα κατα- 
ναλέσχονταε τῶν νερρῶν., ᾿Απὸ μὲν οὖν τῆς ἀ- 
ορτῆς ἄλλοε δύο πόροε φέρουσιν εἰς τὴν κύστον 
(GxvQOÀ καὲ συνεχεῖς, καὶ ἄλλοε ἐκ τοῦ χοίλου 
τῶν νεφρῶν, οὐδὲν κοινωνοῦντες τῇ μεγάλη 
φλεβέ. Ἔχ μόσον δὲ τῶν νεφρῶν ἑκατέρου 
φλὲψ κοέλη καὶ νευρώδης ἐξήρτηταε τεένουσα 
παρ᾽ αὐτὴν τὴν ῥάχον διῶ τῶν φλεβῶν " εἶτα εἰς 
ἑχάτερον τὸ ἐσχίον ἀφανέξεταε ἑκατέρα πρῶτον, 
εἶτα δῆλαε γίψνονταε: πάλον δεατεεαμέναε πρὸς 
τὸ ἐαχίον. Καϑάπεοιισε δὲ πρὸς τὴν κύστεν xa 
G 3 
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τὸ αἰδοῖον vd πέρατα αὐτῶν ἐν τοῖς ἄῤῥεσεν, ἐν 
6 δὲ ταῖς ϑηλείαις πρὸς τς ὑστέρας. Tuve δ᾽ ἡ 
ὠπὸ μὲν τῆς μεγάλης φλεβὸς οὐδεμέα εἰς τὰς 
ὑστέρας, ἀπὸ δὲ τῆς ὠορεῆς πολλαὲ καὶ πυκναί. 
Τείνουσε δὲ ἀπὸ τῆς ἀορτῆς καὶ τῆς μεγάλης 
φλεβὸς ἀποᾳχεζομόνων καὶ ἄλλαε, αὲ μὲν ἐπὸ 
τοὺς βουβῶνας πρῶτον μεγάλαε καὶ κοΐλαε" &- 
vierte Oud τῶν σκελῶν τελευτῶσεν εἰς τοὺς πόδας 
καὶ τοὺς δακτύλους. Kai πέλεν ἕτεραι διὼ τῶν 
βουβώνων xai τῶν μηρῶν φέρουσιν évaAXQE, ἡ 
μὲν ἐκ τῶν ἀρεστερῶν εἰς τὼ δεξιῶ, ἢὶ δ᾽ erc τ 
ἀριστερὼ ἐκ τῶν δεξεῶν" wol σννάπτεουσε négà 
y τῶς ἐγνύας ταῖς ἑτέραες φλεψέν. Ὃν μὲν οὖν 
τρόπον ἔχουσεν αἱ φλέβες, καὶ πόϑεν ἤρτηντας 
τὸς ὠρχῶς, φανερὸν ἐκ τούτων. ᾿Ἐχεε δ᾽ ἐν ἅ- 
πασε μὲν τοῖς ἐναέμοες ξώοες οὕτω τῶ περὲ τὼς 
ἀρχῶς xaà «dg μεγέστας φλέβας" τὸ ydo ἄλλο 
πλῆϑος τῶν φλεβῶν οὐχ ὡσαύτως ἔχει πᾶσεν ^ 
οὐδὲ ydg sd μέρη τὸν αὐτὸν τρόπον ἔχουσιν, 
οὐδὲ ταὐτὼ πάντα ἔχουσεν" ov μὴν οὐδ᾽ ὅὁμοέως 
ἐν ἅπασίν ἐστε φανδρὸν, ἀλλὼ μάλεσεα ἐν τοῖς 
μάλεστα πολναέμοες καὶ μεγέσεοες. ᾿Ἐν μὲν 
ydo τοῖς μεκροῖς καὶ ui πολναέμοες ἢ δεῶ φύ- 
0er ἢ διὼ πιότητα τοῦ σώμωεος οὐχ ὁμοέως ἐσεὲ 
χαταμαϑεῖν. Tov μὲν ydo o£ πόροε συγκεχυο- 
μένοε xu dno ὀχετοί τένὲς ὑπὸ πολλῆς ἐλύος 
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εἰσίν o£ δὲ 0Myag xal ταύτας ἶνας ἀντὶ φλεβῶν 
ἔχουσεν. ἪἫ δὲ μεγάλη φλὲψ ἐν πᾶσε μάλεστα 
διάδηλος καὶ τοῖς μεκροῖς. 


ΚΑῚ Φ. ε. 


Τὸ δὲ νεῦρα τοῖς ξώοες ἔχεε τόνδε τρόπον. 
Ἢ μὲν ἀρχὴ xai τούτων ἐστὲν éx τῆς χαρδέας" 
καὶ ydp ἐν αὑτῇ ἡ καρδία νεῦρα Eyes ὃν τῇ με- 
γέστῃ κοελέᾳ" καὶ ἡ καλουμένη ἀορτὴ νευρώδης 
ἐστὲ φλέψ τῶ névroc τελευταῖα αὐτῆς καὶ nav- 
τελῶς [ νευρώδη "] ἄκοελα γάρ ἐστι, καὶ τάσεν 
ἔχει τοεαύτην οἷανπερ vd νεῦρα, 5 τελευτᾷ πρὸς 
τὸς χκαμπῶς τῶν ὁσεῶν. Θὲ μὴ» ἐλλ᾽ ovx ἔστε 
συνεχὴς ἡ τῶν νεύρων φύσιες ἀπὸ τῆς μεᾶς ἀρχῆς» 
ὥσπερ a£ φλέβες" αὐ μὰν ydp φλέβες ὥσπερ ὃν 
τοῖς γραφομόνοες κωνᾷάβοες, τὸ τοῦ σώματος ἔ- 
χουσε σχῆμα παντὸς οὕτως, ὥστ᾽ ἐν τοῖς σφόδρα 
λελεπευσμένοες πώντα τὸν ὄγχον φαίνεσϑαε 
πλήρη φλεβίων. | F'iyverae ydo ὁ αὐτὸς τόπος 
λεπτῶν μὲν ὄντων φλεβέα, παχυνϑέντων δὲ σάρ- 
«seg. Τὼ δὲ νεῦρα δεεσπασμόνα περὲ τὸ ἄρϑρα 
καὲ τὰς τῶν ὀστῶν ἐστε χάμψειες" δὲ δ᾽ ἦν ovve- 
Zc3 φύσες αὐτῶν, ἐν roig λελεπευσμέόνοις ὧν 
καταφανὴς ἐγίγνετο ἡ συνέχεια πάντων. — IMs- 
γέστα δὲ μέρη τῶν νεύρων τότεπερὲ τὸ μόριον τὸ 
τῆς ἅλσεως κύριον" καλοῖταε δὲ τοῦτο ἐγνύα" 
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καὶ ἕτερον νεῦρον διπτυχὲς ὁ τένων, καὶ τὼ πρὸς 
τὴν ἐσχὺν βοηϑητεκῶ ἐπέτονός ve xoà ὠμμεαία" 
rà δ᾽ ἀνώνυμα περὲ τὴν τῶν ὀστῶν ἐστε κάμψεν. 
Πάντα γὰρ rà ὀστᾶ, ὅσα ἁπεόμενα πρὸς ἄλλη- 

9 λα σύγχεενταε, συνδέδενταε νεύροες. Καὶ περὲ 
πάντα ἐστὶ vd. ὀστῶ πλῆϑος νεύρων, πλὴν ὃν τῇ 
κεραλὴ οὐχ ἔστεν οὐδὲν, ἀλλ᾽ a£ Qagal αὐτῶν 
τῶν ἀστῶν συνέχουσεν αὐτήν. ᾿Ἔστε δὲ ἡ τοῦ 
γεύρου φύσες σχεστὴ xord μῆκος, κατὼ δὲ πλώ- 
τος ἄσχεστος, καὶ τάσεν ἔχουσα πολλήν. Ὑχγρό- 
της δὲ περὸ αὐτὼ μυξώδης γέγνεταε λευκὴ xai 
κολλώδης, ἡ τρέφεταε καὶ ἐξ ἧς γιγνόμενα φαί- 
verat. Ἢ μὲν οὖν φλὲϊν δύναταε πυροὔσϑαε, 
νεῦρον δὲ πᾶν φϑείρεταε πυρωϑέν" xv δεαχο- 

ά πῇ, οὐ συμφύεταε πάλεν. Οὐ λαμβάνεε δὲ οὐ- 
δὲ νάρχη, Onov ug νεῦρόν ἐστε τοῦ σώματος: 
Πλεῖστα δὲ νεῦρα περὲ τοὺς πόδας xo τὰς χεῖ- 
ρας xa) πλευρῶς καὲ ὠμοπλάτας καὶ περὲ τὸν 
αὐχόνα xal τοὺς βραχέονας. Ἔχει δὲ νεῦρα 
πάντα, ὅσα ἔχεε αἷμα" ἐλλ᾽ ἐν οἷς μή eot χαμ- 

. παδ, ἀλλ᾽ ἄποδα xol ἄχεερά ἔστε, καὶ λεπτὼ 
xaà ἄδηλα" διὸ τῶν ἐχϑύων μάλεστά ἐστε δῆλα 
πρὸς τοῖς πεερυγίέοες.. 


K EQ. ς. 
44i δὲ ἕνες sio) μεταξὺ νεύρον καὶ φλεβός" 
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ἔνραε δ᾽ avrov» ἔγουσεν ὑγρότητα τὴν τοῦ ἐχῶ- 
ρος, xai δεόχουσεν ἀπό τε τῶν νεύρων πρὸς τὰς 
φλέβας καὶ πὶ ἐχεένων πρὸς τὼ νεῦρα. Ἔστε 
δὲ xc) ἄλλο γένος ἐνῶν, O νέγνεταε μὲν ἐν αἷ- 
ματι, οὐκ ἐν ἅπαντος δὲ ζώου aliua ὧν ἐξαε- 
ρουμένων dx τοῦ αἵματος οὐ πήγννταε τὸ αἷμα: 
ἐὼν δὲ μι) δξαερεϑῶσι, πήγνυτθι, Ἔν μὲν οὖν 
τῷ τῶν πλείστων ζώων αἵματε ἔνεεσεν, ἐν δὲ τῷ 
τῆς ἐλάφου καὶ προχὸς καὶ βουβαλέδος xc 
ἄλλων τενῶν οὐχ ἕνεεσεν ἕνες" δεὸ xal οὐ πήγν»υ»- 
ταε αὐτῶν τὸ αἷμα ὁμοέως τοῖς ἄλλοες, ἀλλὼ 
τὸ μὲν τῶν ἐλάφων παραπλησέως τῷ τῶν δαόσυ- 
πόδων" ἔστε δ᾽ ἀμφοτέρων αὐτῶν ἡ nig οὗ 
στεφρῶ, χαϑάπερ ἡ τῶν ἄλλων, ἀλλὰ πλαδῶσα, 
καϑάπερ ἡ τοῦ γάλακτος, ἄν τες δὲς αὐτὸ τὸ 
πῆγμα. μὴ ἐμβάλῃ. TO δὲ τῆς βουβαλέδος 
᾿πήγνυταε μᾶλλον "παραπλησίως ydo συνέσταταες 
ἢ μεκρῷ ἧττον τοῦ τῶν προβάτων. Περὲ μὲν 
οὖν φλεβὸς καὶ νεύρου καὶ ἐνὸς τοῦτον ὄχεες 


τὸν τρόπον. 


ΚΕΦ. ζ. 

Tà δ᾽ ὀστᾶ τοῖς ζώοες ἀφ᾽ ἑνὸς πάντα ovv- 
ηρτημένα ἐστὲ καὶ συνεχή ἀλλήλοις ὥσπερ αἕ 
φλέβες" αὐτὸ δὲ καϑ' αὐτὸ οὐδέν ἐστον ὀστοῦν. 
ox: δὲ  ῥάχες ἐστὲν ἐν πῶσε τοῖς ἔχουσεν 6- 


ΟἹ 
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στῶ. Σύγκεεταε δὲ νη ῥάχες ἐκ σφονδύλων " τεί- 
vt, δ᾽ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πρὸς τὼ ἐσχέα. Oc μὲν 
οὖν σφόνδνλοει πάντες τετρημένοε εἰσέν" ἄνω δὲ 
τὸ τῆς χεραλῆς ἔστεν ὀατοῦν συνεχὲς τοῖς ἐσχά- 
τοῖς σφονδύλοες, ὃ καλεῖταε χρανέον. Τούτου 
δὲ τὸ πρεονωτὸν μέρος ῥαφή. "Ἔστι δὲ οὐ πᾶσεν 
ὁμοίως ἔχον τοῦϑο τοῖς ξώοες" τῶ μὲν ydo Exec 


᾿μονόστεον τὸ χρανέον, ὥσπερ Ó κύων, τῶ δὲ 


συγχείμενον, ὥσπερ ἄνϑρωπος χαὶ rovrov τὸ 
μὲν ϑῆλυ κύκλῳ ἔχεε τὴν ῥαφὴν, τὸ δ᾽ ἄῤῥεν 
τρεῖς ῥδαφὼς ἄνωθεν συναπτούσας, τρεγωοειδ εἷς" 
ἤδη δ᾽ ὥφϑη χαὲ ἀνδρὸς κεφαλὴ ovx ἔχουσα ῥα- 
φάς. Σύγχειταε δὲ νη χερωλὴ ovs 8x τεττάρων 
ὀστῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐξ’ ἔστε δὲ δύο τούτων περὲ τὰ 
ὦτα, μεχρὸὼ ὡς πρὸς τῶ λοιπά. no δὲ τῆς xe- 
φαλῆς αἑ σεαγόνες vsivovorv ὀστῶ. ^ Kaveizac δὲ 
τοῖς μὲν &ÀÀoeg ζώοις ἅπασεν καὶ κάτωθεν σεα- 
γῶν, ὃ δὲ κροχόδεειλος ὃ ποτάμεοος μόνος τῶν 
ξώων κενεῖ τὴν σιαγόνα τὴν ἄνωϑεν. Ἔν δὲ 
ταῖς σεαγόσεν ἐστὲ τὸ τῶν ὀδόντων γέκος, ὀστοῦν, 
τῇ μὲν ἄτρητον, τῇ δὲ τρητὸν καὶ ἀδύνατον γλύ- 
φεσϑαε τῶν ὀστῶν μόνον. ᾿Απὸ δὲ τῆς ῥάχεως, 
7 &vri περόνης ἐστὶ, καὶ ai “λεῖδες «ad αὖ πλευ- 
Qo. "East δὲ xoà τὸ στῆϑος és) πλευραῖς κεί- 
pevov: ὠλλ᾽ αὐτῶν αὲ μὲν συνάπεουσεν, αὲ δ᾽ 
ἄλλαε ὠσύναπτοε᾽" οὐδὲν ydo ἔχεε (Gov ὀστοῦν 
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$502 τὴν κοελέαν᾽ érc δὲ τά τε ἐν τοῖς ὥμοες 001 
καὶ αὖ καλούμεναε ὠμοπλάτας, χκαὲ τὸ τῶν 
βραχεόνων ἐχόμενα, καὶ τούτων Td ἐν ταῖς 
χερσέ. Ὅσα δ᾽ ἔχεε σκδόλη πρόσϑεα, καὲ ὃν τού- 
, τοῖς τὸν αὐτὸν ἔχεε τρόπον. Κάτω δ᾽, 7 περαέ- 
νει, usrQ τὸ ἐσχέον ἡ χοτυληδών ἐστε xal vd 
τῶν σκελῶν ἤδη ὀστᾶ, vd τε ἐν τοῖς μηροῖς καὶ 
κνήμαες, ob καλοῦνταε. κωλῆνες" ὧν τὼ σφυρὼ 
μέρος, καὶ τούτων và καλούμενα πλῆκερα 8v 
τοῖς ἔχουσε σφυρόν" καὶ τούτοες συνεχὴ τὸ ἐν 
τοῖς ποσίν. Ὅσα μὲν οὖν τῶν δναίμων καὲ π- 
ζῶ» ξωοτόχα écr)v, οὐ xoÀ0 διωφέρεε τὼ ὀστᾶ, 
εἰλλὼ κατ᾽ ἐναλογέαν μᾶλλον σχληρότητε xcd 
μαλακότητε καὶ μεγέϑει. "Esc δὲ τὼ μὲν ἔχεε 
μυελὸν, τὼ δ᾽ οὐκ ἔχεε τῶν ἐν τῷ αὐτῷ ξώῳ Ó- 
στῶν. "Ἔνεα δὲ ζῶα οὐδὲ ἔχεεν ἂν δόξειεν ὅλως 
' μυελὸν ὃν τοῖς ὀστοῖς, οἷον λέων, δεὼ τὸ πάμε- 
παν ἔχειν μεκρὸν xal λεπεὸν, καὶ ἐν ὀλέγοες" 
ἔχεε δὲ καὶ ὃν τοῖς μηροῖς καὶ βραχίοσε. — Xre- 
ρεὼ δὲ πάντων μάλεστα ὃ λέων ἔχεε τῶ ὀστέα" 
οὕτω γάρ ἐστε σχληρῶὼ, ὥστε συντρεβομόνων. 
ὥσπερ ἐκ λέϑων ἐκλάμπειν πῦρ. "Eyse xai ὃ 
δελφὲς ὀσεᾶ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄκανϑαν. Τα δὲ τῶν ἄλ- 
λων ξώων τῶν ἐναίμων τὸ μὲν, μεχρὸν παραλ- 
λάττεε, οἷον τὰ ὀρνέϑων" τὼ δὲ τῷ ὠνάλογόν ἐ- 


στε ταὐτῶ, οἷον ἐν τοῖς ἐχϑύσε" τούτων ydo «d 
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μὲν ξωοτοχοῦντα χονδράχανϑαά ἔστον, οἷον τὼ 
καλούμενα σελάχη" τῶ δ᾽ ὠὡοτοχοῦντα ἄχανϑαν. 
ἔχει, ἡ dort» ὥσπερ τοῖς τετρώποσεν ἢ ῥάχες. 
7 Ἴδιον δὲ τοῖς ἐχϑύσεν, ὅτε ἐν ἐνέοες εἰσὶ κατὸὼ 
τὴν σάρκω χεχωρεσμένα ἀκανϑέα λεπεά. Ὅμοί- 
ὡς δὲ καὲ ὄφες ἔχεε τοῖς ἰχθύσον" ὠχανϑώδης 
yQo ἡ ῥάχες αὐτοῦ ἐστε. TOÀ δὲ τῶν τετραπό- 
δων μὲν, ὠοτόκων δὲ, τῶν μὲν μειζόνων ὀσεωδέ- 
στερά ἐστε, τῶν δ᾽ ἐλαττόνων ἀχανθϑωδέστερώ 
8 ἐστε. Πάντα δὲ τὸ ζῶα, ὅσα ἔναεμά ἔστεν, ἔ- 
χεε ῥάχεν ἢ ὀστώδη ἢ ἀκανθώδη" τὼ δ᾽ ἄλλα 
μόρεα τῶν ὀστῶν ἐνέοες uév ἐστεν, ἐνέοις δ᾽ οὐκ 
ἔστεν᾽" ἐλλ᾽ ὡς ὑπάρζχεε τὸ ἔχειν το μόρεα, οὕτω 
. καὶ τὸ ἔχεεν τῶ ὃν τούτοες ὀστᾶ. Ὅσα ydo ux. 
ἔχεις σπέλη καὶ βραχέονας, οὐδὲ κωλῆνας ἔχεε" 
οὐδ᾽ ὅσα ταῦτα μὲν ἔχεε μόρεα, ux ὅμοια δέ" 
καὶ ydo ἐν τούτοες ἢ τῷ μᾶλλον xoi ἧττον δεα- 
φέρει, ἢ τῷ ἀνάλογον. Τὰ μὲν οὖν περὲ τὴν 
τῶν ὀστῶν φύσεμ τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον τοῖς 
ξώοες. 
K E ὦ. 5. 

ἜἜστε δὲ καὶ ὃ χόνδρος τῆς αὐτῆς φύσεως 
τοῖς ὀστοῖς, ἐλλὼ τῷ μᾶλλον διαφέρεε καὲ ἥττον' 
καὲ, ὥσπερ οὐδ᾽ ὀστοῦν, οὐδ᾽ ὁ χόνδρος αὐξάνε- 
ται; ἂν ἀποκοπῇ. xol ἐν μὲν τοῖς χερσαέοες 
xai ζωοτόχοες τῶν ἐναίμων ἄτρητοε oi χόνδροε, 
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καὶ ov γένεταε ἐν αὐτοῖς ὥσπερ ἔν τοῖς ὀστοῖς 
μυελός" ἐν δὲ τοῖς δελάχεσε (ταῦτα γάρ ἔστε χον- 
δράχανϑα) ἔνεστεν αὐτῶν ἐν τοῖς πλατέσε τὸ 
κωξῶ τὴν ῥάχεν ἀνάλογον τοῖς ὑστοῖς χονδρῶ» 
δες, ἐν οἷς ὑπάρχει ὑγρότης μυελώδης. Τῶν ζω- 
οτοκούντων δὲ xci πεζῶν περέ τετὼ ὦτα yóvÓQos 
εἰσὲ xa τοὺς μυχτῆρας xal περὲ ἔνεα ἀπκρωτή- 
Quo τῶν ὀστῶν. 
| ΚΕΦ. 9. 

"Eres δ᾽ ἐστὴν ἄλλα γένη μορέων οὔτε τὴν αὐτὴν 
ἔχοντα φύσεν τούτοες οὔτε πόῤῥω τούτων, οἷον 
ὄνυχές τὸ xa) ὁπλαὲ καὶ χηλαὲ καὶ χέρατα,. xo 
παρὼ ταῦτα ἔτε τὸ δύγχος, οἷον ἔχουσεν oc ὄρνε- 
Dec [ἐν οἷς ὑπάρχεε ταῦτα τὸ μόρεα τῶν ξώων. 
Ταῦτα μὲν ydo καὶ καμπεὼ xoi σχεστά᾽ ὀστοῦν 
δ᾽ οὐδὲν χαμπεὸν οὐδὲ σχεστὸν, ἀλλ ϑραυστόν. 
Ka) τὼ χρώματα καὶ τῶν κεράτων xal τῶν ὀνύ- 
yov xal χηλῆς xal ὁπλῆς «ard τὴν τοῦ δέρματος 
xa τὴν τῶν τρεχῶν ἀκολουϑεὶ χρόαν" τῶν μὲν 
ydo μελανοδερμάτων μέλανα τὼ κέρατα; xcl 
a£ χηλαὲ καξαὲ ónÀa ὅσα χηλὼς Éysc* xal τῶν 
λευκῶν λευχά" μεταξὺ δὲ τὸ τῶν ἀνὼ μέσον" £yec 
δὲ xal neg) τοὺς ὄνυχας τὸν αὐτὸν τρόπον. Οἱ δὲ 
ὀδόντες κατὼ τὴν τῶν ὀστῶν εἐσε φύσεν" δεόπερ 
τῶν μελάνων ἀνθρώπων, ὥσπερ ἐϑεόπων καὶ τῶν 
τοιούτων, οὗ μὲν ὀδόντες λευχοὲὶ wai τὼ ὀστῶ, ot 
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δ᾽ ὄνυχες μέλανες, ὥσπερ xal τὸ πῶν δέρμα. 
Τῶν δὲ χεράτων «d πλεῖστα κοῖλά ἐστεν ἀπὸ τῆς 
προσφύσεως περὲ τὰ ἐμτὸς ἐχπεφρυπὸς ἐκ τῆς κε- 
φαλῆς ὀστοῦν, ἐπ᾿ ἄκρου δ᾽ ἔχεε τὸ στερεὰν, καὲ 
ἔστεν ἁπλᾶ" τῶ δὲ τῶν ἐλάφων μόνα δεόλουι 
στερεῶ xu πολυσχεδῆ. Καὶὲ τῶν μὲν ἄλλων τῶν 
δγόντων κέρας οὐδὲν ἀποβάλλεε vd κέρατα, &- 
λᾶφος δὲ μόνος xad" ἕκαστον ἔτος, ἐὼν μὴ &x- 
τρηϑῇ. Περὶ δὲ τῶν ἐχτετμημέόνων ἐν τοῖς ὕστε- 
ρον λεχϑήσεταε. Τὼ δὲ πέρατα προσπέφυκε 
μᾶλλον τῷ δέρματε ἢ τῷ ὀστῷ" δεὰ xe ἐν Φρυ- 
γέᾳ εἰσὶ βόες καὲ ἄλλοθε, οὗ κενοῦσε τὼ κέρατα 
ὥσπερ τὸ ὦτα. Τῶν δ᾽ ἐχόντων ὄνυχας (ἔχεε δ᾽ 
ὄνυχας ἅπωντα, ὅάσαπερ καὶ δαχεύλους, δαχτύ- 
λαυς δὲ, ὅσω πόδας, πλὴν ἐλέφας" οὗτος δὲ xo) 
δωχεύλους &áyéoxovc xe ἠρέμα ἀδηρϑρωμένους 
xx) ὄνυχας ὅλως OUx ἔχει) τῶν δ᾽ ἐχόντων τὼ 
μὲν ἔστεν εὐθυόνυχα, ὥσπερ ἄνϑρωπος᾽ và δὲ 
γαμψώνυχα, ὥσπερ καὶ τῶν πεζῶν λέων xoà τῶν 
πτηνῶν ἀετός. ὁ 
K E Φ. t. 

Περὲ δὲ τρεχῶν zai τῶν ἐναλόγων xai δέρ- 
ματος ἔχεε τόνδε τὸν τρόπον. Τρέχας μὲν &- 
Xs. τῶν ζώων ὅσα ποξζὼ wa) ξωοεόκα, φολέδας 
. δὲ ὅσα πεζὼ καὶ ὠοτόχα, λεπίδας δ᾽ ἐχϑύες μό- 
-90c, ὅσοε Goroxovac τὸ ψαϑυρὸν ὠόν᾽ τῶν ydo 
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ὃν 


μαχρῶὼν γόγγρος μὲν οὐ τοεαῦτον ἔχεε ὡὸν, οὐδ᾽ 
ἢ μύραενα᾽ ἔγχελυς δὲ ὅλως ovx ἔχεε. TÀ δὲ 
πάχη τῶν τρεχῶν xol αἱ. λεπεότητες καὶ τῶ wus- 
γέϑη διαφόρουσε xarà τοὺς τόπους, ἐν οἷς. ἂν 
doc τῶν μερῶν, καὲ ónolov ἂν y τὸ δέρμα" ὡς 
jg ἐπιτοπολὺ dv «oig sux yvráporc δέρμασε σπλη- 
QórtQas αὲ τρέχες καὶ παχύτεραε᾽ πλείους δὲ xad 
μακρότεραε ἐν. τοῖς κοελοτέροες xa) ὑγροτέραες, 
ἄνπερ ὃ τόπος ἡ τοεοῦτορ οἷος ἔχεεν τρέχας. Ὃ- 
ἈἩοίέως δὲ καὶ περὸ τῶν λεπεδωτῶν ἔχεε xoà τῶν 
φολεδωτῶν. ᾿ Ὅσα μὸν οὖν μαλακὸς ἔχεε τὰς 
ἐρίχας, εὐβασίᾳ χρώμενα. σπληρρτέρας ἰσχεε" 
ὅσα δὲ axXÀgodo,: παλαχωτέρας καὶ ἐλάττους. 
“εαφέρουσε δὲ καὶ κατὼ -τοὺς τόπους τοὺς ὅερ- 
μοτέρους καὶ ψυχροτέρους, οἷᾳν. ul τῶν ἀνθρώς- 
σῶν τρέχες 8v. μὲν τοῖς ϑερμοῖς σχληραὲ, ἐν δὲ 
τοῖς ψυχροῖς μαλακχαί.. Ἐϊσὰ δὲ αὲ μὸν εὐδεῖαε 
μαλαχαὶ, αὲ δὲ χεχαμμένεε σκληραίέ. 

e z (Vulgo €. 11.) 

JI δὲ φύσιες τῶν τριχῶν ἔστε σχεστή τῷ μῶλ- 5 
| Aov δὲ καὲ τῷ ἧττον διαφέρουσε πρὸς ἀλλήλας". 
ἔνεαε δὲ τῇ σκληρύξητε μετα βαένουσαε ward uc- 
πρὸν οὐχέτε ϑριξὲν δοέχασων, ἀλλ᾽ ἀκώνϑαες, 
οἷον αἱ τῶν ἐχένων τῶν χερσαίων, παραπλησέωρ 
τοῖς ὄνυξε. Καὸ ydo τὸ τῶν ὀνύχων γένος ἐν ἐ- 
ψέίοις τῶν ζώων οὐδὲν διαφέρει δεῶ τὴν σκληρό- 
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τητὰ τῶν ὀστῶν. Ζέρμα δὲ πάντων λεπεότατον 
ἄνθρωπος ἔχεε eor) λόγον τοῦ μεγέϑους. "Evs- 
στε δ᾽ ἐν τοῖς δέρμασε πᾶσε γλισχρότης μυξώδης, 
ἐν μὲν τοῖς ἐλάττων, ἐν δὲ τοῖς “πλεέων" οἷον ἐν 
τοῖς τῶν βοῶν, ἐξ ἧς ποεοῦσε τηὴν' κόλλαν &vca- 
χοῦ δὲ xal ἐξ ἐχϑύων ποεοῦσε κόλλαν. ᾿Αναί- 
σϑητον δὲ τὸ δέρμα τεμνόμενόν ἐστε καϑ' αὐτό’ 
μάλεστω δὲ τοροῦτον τὸ ἐν τῇ χεφαλῇ, Oud τὸ 
μεταξὺ ἀσαρκότητος εἔναδλπρὸς τὸ ὀστοῦν. ὋὍ- 
xov δ᾽ ἂν ἢ καϑ'. αὐτὸ δέρμια, ἂν δεακοπῇ, od 
συμφύεταε, οἷον γνάϑου τὸ λεπτὸν. καὶ ἀκρο- 
ποσϑέα καὶ βλεφαρίς. Τῶν συνεχῶν δ᾽. ἐστὲ τὸ 
δέρμα ἐν ἅπασε τοῖς ξώοες, xoà ταύτῃ ÓuxAst- 
πεί, ἡ ax οὗ xard φύσεν πόρος ἐξεκμάξονταε, 
xa xcrà τὸ στόμα xal ὄνυχας. ' Δέρμα μὲν. 
οὖν ἔχεε ἅπαντα τὸ ἔναεμα Coa, τρίχας δὲ οὐ 
πάντα, ἀλλ᾽ ὥσπερ. δεήρηταε πρότερον. εεα- 
βάλλουσε δὲ τὰς χοόας γηρασκόντων. καὶ λευ- 
κότεραε γέγνονται ἐν ἀνθρώποις, τοῖς δ᾽ ἄλλοιφ 
γέγνεξαε μὲν, ovx ἔπεδήλως δὲ σφόδρα πλὴν ἐν 
ἕππῳ᾽ λευχαένεταε δὲ xol am ἄκρας » ϑρέξ. 
"dé δὲ πλεῖσταε εὐθὺς φύονται λευχαὲ τῶν πο- 
AcGv* ἡ καὶ δῆλον, ὅτε ovy αὐότης ἐσετὴν ἡ πο- 
λεότης, ὥσπερ τενές φασεν" οὐδὲν ydo φύεταε 
εὐϑὺς αὖον. ᾿Εν δὲ τῷ ἐξανϑήματε, ὃ καλεῖς 
ται λεύχη, πᾶσαε πολεαὲ yeyvovrac: ἤδη δέ τέσι 
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“χάμνουσε μὲν πολεαὲ ἐγένοντο, vyuxoD ctor δὲ, 
“ἀποῤῥυεεσῶν, μέλαφναε ἀνεφύησαν.  Tíyvovrac 
δὲ μῶλλον πολεαὲ σκεπαζομένων τῶν τρεχῶν ἡ 
διωαπνεομένων" πρῶτον. δὲ πολεοῦντα, οὗ xgó- 
ταφοι τῶν ἀνθρώπων, xai τὸ πρόσϑεα πρότερα 
σῶν ὀπεσϑέων, τελευταῖον δὲ κ ἤβη. Εἰσὲ δὲ 
τῶν τρεχῶν o£ μὲν συγγενεῖς, ai δὲ ὕστερον κα- 
τὸ rdg ἡλεκέας γεγνόμεναε᾽ ἐν ἀνθρώπῳ μόνῳ 
τῶν ξῴων συγγεψεῖς μὲν a£ ἐν τῇ κεφαλῇ καὲ ἐν 
ταῖς βλεφαρέδὲ καὲ ταῖς ὀφρύσεν᾽" ὑστερογενεῖς 
δὲ αέ. ἐπὲὸ. τῆς ἥθης πρῶταε, ἔπειτα ad ἐπὲ τῆς 
μασχάλης, τρίταε δὲ αὲ ἐπὲ τοῦ γενεέου" ἴσος 
ydo o£ τόπθε εἰσὲν, ἐν οἷς «é τρέχες ἐγγέγνονταε 
xk. τε. συγγενεῖς καὲ a£ ὑστερογενεῖς. . «dsínovoc 
δὲ καὶ ῥδουσε xard τὴν ἡλμεκέαν ab ἐκ τῆς κε 
φαλῆς xal μάώλεστα xal πρώταε᾽ τούτων δὲ αὲ 
ἔμσροσθεν μόνας" τὼ ydg ὄποσϑεν οὐδεὲς͵ yíyvs- 
τε φαλακρός. Ἢ μὲν οὖν κατὰ κορυφὴν λει- 
ὁτης φαλακχρότης καλεῖται, ἡ δὲ xard τὼς ὀφρῦς 
ἀνᾳφφλαντέασερ᾽ οὐδέτερον δὲ τούτων συμβαέ- 
vet οὐδενὰ, πρὲν ἢ ἀφροδισιάζξεεν ἄρξηταε. Οὐ 
χέγγνεταε δὲ οὔτε παῖς φαλακρὸς οὔτε γυνὴ, οὔ- 
τὰ οὗ εὐνοὔχοε" ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ἐχτεμηϑῇ πρὸ $- 
βης, οὐ φύονται a£ ὑστερογενεῖς, δὼν δὲ ὕστε.- 
ρον, «vro. μόναε ἐκρέουσε, πλὴν τῆς ἥβης. 7 ὺ- 
vi) δὲ τὰς ἐπὲ τῷ γενεέῳ οὐ φύόεε τρέχας, πλὴν 





β 


112 ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


ὀλίγαε ἐνέαες γέγνονταε, ὅταν «d “χαταμήνεα 
στῇ, καὶ οἷον ἐν Καρίᾳ τωῖς δερεέαες" ὃ δοκεῖ 
συμβαένεεν σημεῖον τῶν μελλόντων. ΑΣ δ᾽ ἄλ- 
Ac. γίγνονταε μὲν, ἐλάττους δέ. Γίγνονταε δὲ 
καὶ ἄνδρες eal yvvaiuec ἐρε γενετῆς ἐνδεεῖς τῶν 
ὑστερογενῶν τρεζῶν, ἀλλὰ καὲ ἄγονοε, ὅσοιπερ 
ἂν χκαὲ ἥβης στερηϑῶσεν. ME μὲν οὖν. ἄλλαε 
τρέχες αὐξάνονταε κατὼ λόγον 3) πλέον ἢ &- 
Aerrov : μάλεστα μὲν αὲ ἐν τῇ. κεφαλῇ ν' εἶτα ἐν 
πώγωνε, καὶ oi λεπεότρεχοε μάλεστα. “Δασύ- 
γνονταε δέτεσε καὶ αὲ ὀφρύες γεγνομένοες nosc- 
βυτέροεις οὕεως, ὥστ᾽ ἐποκεέρεσθαε, δεὼ τὸ ἐπὶ 
συμφύσεε ὀστῶν κεῖσϑαε, ἃ γηρασκόντων δεῖσεά; 
μενα διΐησε πλεέω ὑγρόεξητα" αὲ δ᾽ ἐν ταῖς βλε. 
φαρέσον ovx αὐξάνονταε, ῥέουσε δὲ, ὅτων ἀφρο- 
δισιάξειν ἄρξωνται, xal μᾶλλον τοῖς μᾶλλον 
ἀφροδισεαστεκοῖς " πολεοῦνταε δὲ βραδύταεα 
αὗται. ᾿Ἐχτελλόμεναιε δὲ a£ τρέχες μέχρε τῆς 
ἀκμῆς ἀναφύονταει, εἶτα οὐκ ἔτε. "Exec δὲ πῶ» 
σα ϑρὲξ ὑγρότητα πρὸς τῇ ῥίζῃ γλέσχραν xol 
ἔλκεε εὐθὺς ἐκτιλϑεῖσα τὸ κοῦφα ϑεγγάνουσα. 
Ὅσα δὲ ποικίλα τῶν ζώων xard rdc τρέχας, ἐπ 
τούτοις καὶ ὃν τῷ δέρματε προὔπάρχεε ἢ ποεκε- 
Ma, καὶ ἐν τῷ τῆς γλώττης δόέρματε. Περὲ δὲ 
τὸ γένειον τοῖς μὲν συμβαΐένεε καὶ τὴν ὑπήνην 
καὶ τὸ γένειον δασὺ ἔχειν, τοῖς δὲ ταῦτα μὲν 
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Asia, τς σεαγόνας δὲ δασεέας. "Hrrov δὲ yiyvov- 
vac φαλακροὶ o£ μαδηγένεεοι. Αὐὔξονταε δὲ αὲ 
τρίχες ἔν τὸ νόσοες τεσὲν, οἷον ἐν ταῖς φϑέσεσε 
μᾶλλον xal ἐν γήρᾳ xal τεϑνεώτων, xai σκλη- 
οότεραι γέγνονταε dvi μαλαχῶν" τὼ δ᾽ αὐτὼ 
ταῦτα συμϑαένεε xal περὲ τοὺς ὄνυχας. '"Péov- 
δε δὲ μᾶλλον a£ τρέχες τοῖς ἐφροδεσεαστεκχοῖς 
αὲιμὲν συγγενεῖς, ed δὲ ὑστερογενεῖς γέγνονταε 
ϑᾶττον. Οἱ δ᾽ ἐξίαν ἔχοντες ἧττον φᾳλακροῦ»-1ο 
ται, xiv ὄντες φαλακροὶ λάβωσεν, ἕνεοε δασύ- 
vovrat. Οὺκ αὐξάνεται 02 ϑρὲξ ἀποτμηϑεῖσα, 
αλλ κάτωϑεν ἀναφυομένη γέγνεταε μείζων" 
καὶ mé λεπέδες δὲ τοῖς ἐχθύσε σκληρότεραε γέ- 
γνονταε καὶ παχύτεραε᾽ τοῖς δὲ λεπτυνομιένοες 
exl τοῖς γηράσχουσε σκληρότεραι... [Καὶ τῶν τε- - 
τραπόδων δὲ γιγνομένων πρεσβυτέρων τῶν μὲν 
ad τρέχες, τῶν δὲ τὼ ἔρεα βαϑύτερα μὲν yiyve- 
ται, ἐλάττω δὲ τῷ πλήϑει' xal τῶν μὲν ai ὅ- 
πλαὶ, τῶν δὲ αὐ χηλαὶ γίγνονταε γηρασχόντων 
κεέζους, καὶ τὰ ῥύγχη τῶν ὀρνέϑὼν αὐξώνον» 
ται δὲ καὶ αὲ χηλαὶ, ὥσπερ καὶ οἱ ὄνυχες. 
(VY ulgo C. 12.) 

Περὲ δὲ τὸ πεερωτὰ τῶν ζώων, olov τοὺς 09-11 
γεϑας, χατὼ μὲν τῆς ἡλεκέας οὐδὲν μεταβάλλεε 
πλὴν γέρανος" αὕτη δὲ οὖσα τεφρῶ, ynodoxov- 
σα μελάντερα rà mregd ἔσχει. Διὼ δὲ τὸ πάϑη 
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τῷ γιγνόμενα zar vdg ὥρας; olov ὅτων ψ ήχη 
γένηται, μάλλον, ἐνέοτε γέγνεταε τῶν μονοχρόων 
ἐκ μελάνων τε καὶ μελαντέρων Asvxd, oiov 
κόραξ vs xa) στρουϑὸς xal χελεδόγες: dx δὲ τῶν 
λευχῶν γενῶν οὐκ ὥπτωε εἰς μέλαν μεταβάλ- 
λον. Koi κατὸ vdg ὥρας δὲ οὗ πολλοὲ τῶν Og- 
γνέϑων μεταβάλλουσε τὰς χρόας, ὥστε λαϑεῖν 
12 ἂν τὸν μὴ συνήϑη. Μεταβάλλουσε δ᾽ ἔνεα τῶν 
ζώων τῶς χρόας τῶν τριχῶν xard τὰς τῶν ὑδά- 
zov μεταβολάς" ἔνϑα μὲν ydg λευχὼ yiyvov- 
ται, ἔνϑα δὲ μέλανα. Ταῦτα δὲ xal περὲ τὼς 
ὀχεέας" ἔστεν ὕδατα πολλαχοῦ τοεαῦτα, ἃ πε- 
óvra xal ὀχεύσαντα μετὼ τὴν πόσεν τὼ πρόβα- 
τα μέλανας γενμῶσε τοὺς ἄρνας" οἷον xal ὃν τῇ 
Χαλκεδιεκῇ τῇ ἐπὲ τῆς Θράκης [ἔν τῇ Morvorse- 
δι] ἐπρέεε ὃ καλούμενος τμιῳχρὸς ποταμός" χαὲ 
ἐν τῇ ᾿Αντωνδρίᾳ [δὲ] 8o ποταμοί εἴσεν, dv ὃ 
μὲν λευχὼ, ὁ δὲ μέλανα ποεεῖ τὸ πρόβατα. ω1ο- 
eti δὲ xal ὁ Σκάμανδρος ποταμὸς ξανθὰ πρό- 
faro πορεῖν" δεὸ καὶ τὸν “Ὅμηρόν φασεν ἀντὲ 
Σχαμάνδρον Ξάνθον προσαγορεύειν αὐτόν. 
15 Τὸ μὲν οὖν ἄλλα ξῶα οὔτε ἐντὸς ἔχει τρέχας, 
! τῶν τε ἀζρωτηρέων ὃν τοῖς, πρανέσιν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔν τοῖς ὑπεέοες᾽ Q δὲ δασύπρυς μόνος καὶ ἐντὸς 
ἔχει τῶν γνώϑων τρέχας xoà πὰ τοῖς ποσέν᾽ ἔ- 
τε δὲ xol ὅδ᾽ αὖς τὸ χῆτος ὀδόντας μὲν ἐν τῷ 








ΠΈΡΙ ΖΩΩΝ IZTOPIAZ ΤΟ L.ia. 115 


στόμαωτξε οὐκ ἔχει, τρίχας: δὲ ὁμοέας ὑεέχες. IAE 
uà» vov. τρέχες .αὐξάνονταε ἀποεμηϑθϑεῖσαε κά- 
verf ev, ᾿ἰἄνωϑεν δ᾽ oU: τὼ δὲ πεερὼ οὔτε ἄνωθεν. 
οὔτε κάτωθεν, ἀλλ᾽ ἐκπέπτεε:. Οὐχ ἀναφύεταε 
δὲ ἐκτελϑὲν oUré: τῶν usMcrro v τὸ πεερὸν οὔϑ' 
ὅσω. ἄλλα τοεῦτα ἄσχεστάν ἔχεις τὸ πεέρόν" οὐδὲ 
ἐὼ κέντρον, ὅταν — 72 —— ἀλλο ὧ- 
ποδνηόχε. o7. 

gc K E... idi "(WM il: 

, Ἐϊσὲ δὲ καὶ ὑμένος ἐν τοῖς Coo? ἅπασε cot. 
ἐπαέμοες" ὅμοιος δ᾽ ἐστὲν ὃ ὑμὴν δέρματε πυκνῷ. 
 auxb λεπτῷ. Ἔσται δὲ: τὸ χένος Érsoot: οὔτε γάρ. 


^ 


ὅστε. σχεστὸν ot se vovÓv. - Περὲλέκαστον δὲ τῶν. 
ἀασεῶν καὶ ὅκαστον τῶν σπλάγχνων 6 ὑμήν ἐστε. 
xà ἐν τοῖς μείζοσε mol ἐν vole ἐλάττοσε Coo: 
ἀλλ᾽ ἄδηλοι. ἐν τοῖς JÀdarocs, διῶ τὸ πάμπαν εἶ». 
vut λεπτοὶ. καὶ. μεκροί. - ίόγεσεοε δὲ τῶν vué-. 
vmv εἰσὴν οὗ ve περὲ. τὸν ἐγχέξφολον δύο" ὧν ὃ 
περὲ τὸ ὀστοῦν ἐαχυρότεῤος. sux παχύτερος TOU. 
περὲ τὸν ἐγκέφριαλαν: ἔπειθ᾽ ἃ. spl τὴκ καρδέαψ: 
ὑμην. Δειακχοπεὲς. 0 οὐ συμφῳέύδταε λὸς εἰ μὴν, 
ψελούμενά τε τὼ ὀστὰ τῶν ἁμέγων 'σφαχελέξερ. ᾿Ὦ 
5 «(Vulgó C. 14). 
- Ἔσκε δὲ καὶ. τὰ ἐπέπλοον ὑμήν" ἔχει δ᾽ $ni- 
πᾶρον ἅπαντα. κὸ -ἔναεμα" dAAG τοῖς μὰν πῖον», 
τοῖς δὸ ὠπέμελόν ἐστιν. Ἔχει δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν 
H 2 
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xa τὴν ἐξάρτησεν ἐν τοῖς ζωοτόχοες καὶ ἀμφώ- 
δουσεν ἐκ μέσης τῆς κοελέας, ἡ ἐστεν οἷον δαφ»ν 
τες αὐτῆς" xa) τοῖς μὴ εἰμφώδουσε δὲ éx τῆς pee- 
γάλης ποελέας ὥσαύτως. 
(Vulgo Ὁ, 15) T 
- "Bore δὸ ναὶ ἡ κύστις ὑμονοειδῆς μὲν, «ἄλλο. 
δὸ τὸ γένος ὑμόνος" £yes ydo τόσον. Ἔχει δὲ 
κύστεν οὐ πώντα, ἀλλὼ τὸ μὲν ζωοτόχα πάντα: 
τῶν δ᾽ ὠοτόκων 9 χελώνη μόνον. Δεαχοπεῖσα 
δὲ οὐδ᾽ ἡ κύστες συμφύεταε, ἀλλ᾽ ἢ παρ᾽ αὐτὴν 
τὴν ἀρχὴν τοῦ οὐρητῆρος, εἰ μή τε πάμπαν dná- 
viov: γέγονε γάρ τὸ ἤϑῃ τοιοῦτον. Τεϑνεώτων 
μὲν οὖν οὐδὲν δεῖησεν ὑγρόν" ἐν δὲ τοῖς Car, 
zal ξηραὶ' συσεάσεες, ἐξ ὧν. οὗ λέϑοε γίγνονται 
τοῖς κάμνουσεν" ἐνέοτε δ᾽ ἤδη καὶ τοεαῦτα συν-. 
, ὅστη év τῇ κύστει, durs μηδὲν δοκεῖν δεαφέρειν 
κογχυλέων. Περὲ μὲν οὖν φλεβὸς καὶ νεύρον 
sto) δέρματος, xad περὲ ἐνῶν καὶ ὑμόνων, ἔτε δὸ 
xal περὲ τριχῶν καὶ ὀνύχων xal χηλῆς καὶ ὅ- 
“λῆς xal κεράτων xal ὀδόντων xal ῥύγχους καὶ 
dido xe) 00r» xu) τῶν dvaÀóyev τούτοες 
ἔχεε τόνδο τὸν τρόπον. ^ | 
K EO. 48. (ἄλλόες ες.) 
Zdo£ δὲ wol τὸ παραπλησέων ἔχον τὴν φύ- 
61» τῇ σαρκὶ ἐν τοῖς ἐναίμοις πᾶσέν ἐστε μετα- 
i τοῦ δέρματος xal τοῦ ὀσεοῦ xc) τῶν ἀναλό- 
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γῶν τοῖς ὀστοῖς. “29 ydo ἢ ἄχανϑα ἔχεε πρὸς 
«à ὀστοῦν, οὕτω καὶ τὸ σαρχῶδες πρὸς τὰς σάρ- 
xag ἔχει τῶν ἐχόντων ὁσεᾶ καὶ ἄχανϑων. "Ἔστε 
δὲ διαερετὴ 7) σὼρξ πώντη, xai οὐχ, ὥσπερ τὼ 
νεῦρα καὶ αὖ φλέβες, ἐπὲ μῆχος μόνον. Js 
πευνομόνων οὖν τῶν ζώων ἀφανέζονταε, xal γέ- 
γνονταε φλεβίέα xai ἕνες" εὐβοσέᾳ δὲ πλεέονε 
χρωμένων, σπεριδλὴ ὧντὶ σαρκῶν. Ἐἰσὲ δὲ τοῖς 
μὲν ἔχουσε «dc σάρχας πολλὲς e£ φλόβες ἐλάτ- 
τους xa) τὸ αἷμα ἑρυϑρόετερον, καὶ τῶ σπλάγο 
Ζνα xa κοιλέα μεκρά' τοῖς δὲ τς φλάβας ἔχου- 
σε μεγάλας xal τὸ αἷμα μελάντερον, καὶ σπλάγε 
χνα μεγάλα, καὲὶ κοιελέα μεγάλη, αὲ δὲ σάρκες 
ἐλάττους. Τίγνονταε δὲ xerd σάρχα πέονα và 
«ὡς κοίλέας ἔχοντα. μεχράς. 

|» — K Ed. vy. (ἄλλοες εξ. 

Πεμελὴ δὲ καὶ στέαρ διωφέρουσεν ἀλλήλων" 
τὸ uix ydo στέαρ des) ϑραυσεὸκ πάντη, καὶ 
πήγνυταε ψυχόμενον" x δὲ πεμελὴ χυτὸν xal 
ἄπηπκεον. Keloi μὲν ζωμοὶ oí τῶν πεόνων οὐ 
πήγνυνται, οἷον innov καὶ ὑὸς, oí δὲ τῶν στέαρ 
ἐχόντων πήγνυνται, οἷον προβϑάτου καὶ αἰγός: 
“ιαφόρουσε δὲ καὶ τοῖς τόποες" ἢ μὲν ydo περέε- 
λὴ γέγνεταε μεταξὺ δέρματος καὲ σαρχὰς, στέαρ 
δ᾽ οὐ γίγνεταε ἀλλ᾽ ἢ ἐπὲ τέλεε τῶν σαρχῶν.  Ti- 
γγδεαε δὲ καὶ τὸ ἐπέπλοον τοῖς μὲν πεμελώδεσε 


e 
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πεμελῶδες, τοῖς δὲ στέατώδεσε στεαεῶδες.. Yye 


δὲ τὸ μὲν ἀφώδοντα πεμελὴν, rà δὲ μὴ appen 


δοντα στέαρ. Τῶν δὲ σπλάγχνων τὸ ἥπαρ “ἐν 
ἐνέοες τῶμ ζώων yiyvsrat πιμελῶδες, οἷον τῶν 
ἰχθύων ὃν τοῖς σελάχεσε". ποροῦσε ydo: ἔλαεον 
ἀπ᾽ αὐτῶν, ὃ γέψνεταε τηχομόνων" αὐτὰ δὲ τὼ 
σελάχη ἐστὲν. ἀπεμελώτατα καὲ xard σάρκα xal 
κατὰ κοελέαν. κεχωρεσμόνῃ πεμελῇ. "Ἐστε. δὲ 
καὲ τὸ τῶν ἐχϑύων στέαρ πεμελῶδες, xoà οὐ 
πήγνυται... Kol πάντα δὲ τῶ ζῶα τὸ μὲν κατὰ 
σάρχα ἐστὲ πέονα, τὼ δ᾽ ἀφωρισμένως" ὅσα δὲ 
μῃ ἔχεε κεχωρεσμένην τὴν πιότητα, ἧττόν ἔστε 
πέονα κατο zouMav xoà ἐπέπλοον, οἷον &yysàug: 
ὀλέγον yap στέαρ ἔχουσε περὲ τὸ ἐπέπλοον. Τὰ 
δὲ πλεῖστα γίγνεταε niova xard τὴν γῳσεέρω, 
καὶ μάλεστα τὼ μὴ ἐν κενήσεεο ὄντα τῶν ζώων. 
Oi δ' éyxégalor τῶν μὲν πεμελωδῶν λεπαροὲ, 
οἷον ὑὸς, τῶν δὲ στεατωδῶν. σὐχμηροί. Τῶν 
δὲ σπλάγχνων περὲ τοὺς νεφροὺς μάλεστες πέονα 
γίγνεταε τὸ ζῶα. "Ἔστι δ᾽ atl ὃ δεξεὸς ὠπέμε- 
λώτερος" κἀν σφόδρα. πέονες σεν, ἐλλδώτες vc 
ἀεὶ κατὰ τὸ μέσον. Περένεφρα δὲ yiyverou vd 
στεατώδη μᾶλλον, xal μάλεστα τῶν ξώων πρό- 
faro»: τοῦτο ydo ἀποϑνήσκεει τῶν νεφρῶν πών- 
τὴ καλυφϑέντων. Ζίγνετᾳε. δὲ περένεφρα δε 
εὐ ϑοσέαν, οἷον τῆς XuxeMag περὲ «Ἱεοντένους - 
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᾿διὸ καὶ ἐξελαύνουσιν ὀψέ ποτε rà πρόβατα τῆς 
ἡ κόρας, ὅπως ἐλάττω λάβωσε riv τροφήν. | 
(V ulgo C. 18.) 

Πάντων» δὲ τῶν ζώων κοινὸν ἔστε τὸ περὶ 
τὴν κόρην ἐν τοῖς ὀρθαλμοῖς " ἔχουσε ydo τοῦτο 
τὸ μόριον στεατῶδες πάντα, ὅσα ἔχουσε τοεοῦτον 
τὸ μόριον ὃν τοῖς ὀφρϑαλμοῖς καὶ μη sat σκλη- 
ρόφϑαλμα. "Ἔστε δ᾽ ἀγονώτερα πῶντα vd πε- 


μελώδη sec ἄῤδενα καὶ ϑήλεα" πεαίνεταε δὲ. 


πάντα πρεσβύτερα: μᾶλλον 1) νεώτερα ὄντα, μώ- 
λεστα δὲ ὅταν καὶ τὸ πλάτος xa) τὸ μῆχος ἔχη 
τοῦ Jj μεγέθους, κιχὲ εἰς βέϑος αὐξάνεταε. 

ΚΕΦ. δ. (ἄλλοες cO.) 

Περὶ δὲ τοῦ αἵματος ὧδε ἔχει" τοῦτο ydo aá- 
σεν ἀναγκαιότατον zai κοινότατον τοῖς ἐναέ- 
poco, καὶ oUx ἐπέκτητον, ἀλλ᾽ ϑοιρχεες πᾶσε τοῖς 
μὴ φϑειρομένοιξ. «Πᾶν δ᾽ αἷμά dcr ἐν dyyst- 
o», ἐν ταῖς καλουμέναες φλεψὲν, dy ἄλλῳ δ᾽ οὐ- 
δενὲ πλὴν ἐν τῇ καρδίᾳ. μόνον. Οὐκ ἔχεε δ᾽ 
αἰσϑησὲν τὸ αἶμα ἑπτομόνων ἐν οὐδενὶ τῶν ζώ- 


ὧν, ὥσπερ οὐδ᾽ 7j περέττωσες ἡ ἐν τῇ κοελέᾳ" οὐ-᾿ 
δὲ δὴ ὃ ἐγπέφαλος οὐδ᾽ ὃ μυελὸς ovx ἔχεε ai-: 


σϑησεν ὁπεομένων" ὅπου δ᾽ ἄν τες διόλῃ τὴν σάρ- 
ze, γίψνεταε αἷμα ἐν ξῶντε, ἐὼν μὴ ἢ δεεφρϑαρ- 
μένη ἡ σάρξ. "Eorc δὲ τὴν φύσεν τὸ αἷμα τόν 
τὸ χυμὸν ἔχον γλυκὺν, ἐάν περ ὑγεὲς ἢ, καὶ τὸ 
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χρῶμα ἐρυϑρόν᾽ τὸ δὲ χεῖρον ἢ φύσεε ἢ νόσῳ 
μελώντερον. Καὶ οὔτε λέαν παχὺ οὔτε λέαν 
λεπεὸν τὸ βέλτεστον, ἐὼν μὴ χεῖρον ἢ δεὼ φύ- 
σεν ἢ διῶ νόσον ἡ. Καὶ ἐν μὲν τῷ ζώῳ ϑερμὸν 
«xà ὑγρὸν ἀεὶ, ἐξεὸν δ᾽ ἔξω πήγνυται πάντων, 
πλὴν ἐλάφου xal προχὸς xai εἴτε ἄλλο rOLGU- 
τὴν ἔχει τὴν φύσεν" τὸ δ᾽ ἄλλο aqux πήγνυταε, 
ἐὼν μὴ ἐξαιερεϑῶσεν αἱ ἶνες. Τάχεστα δὲ πήγνυ- 
ται τὸ τοῦ ταύρου αἷμα πάνεων. "Ἔστι δὲ τῶν 
ἐναίμων ταῦτα μὲν πσλυαιμότερα, & καὶ ἐν 
αὑτοῖς καὶ ἔξω ζωοτοχεῖ, ἔπειτα δὲ τῶν ἐναέ- 
pov τὸ ὠοτοχοῦντα. Τὰ δ᾽ εὖ ἔχοντα 7| φύσεε 
2 τῷ Vywxivetv οὔτε πολὺ λέαν ἔχει, ὥσπερ τὰ 
πεπωχότα πόμα πρόσφατον, οὔτ᾽ ὀλέγον, ὥσπερ 
τὰ πέονα λίαν. Τὰ δὲ πίονα καϑαρὸν μὲν ἔχει, 
ὀλίγον δὲ τὸ αἷμα" καὶ γέψνοταε πεόξερα γεγνό- 
μενα ἀναεμότερα " &varuov ydg τὸ πῖον. Ko 
τὸ μὲν πῖον ἄσηπεον, τὸ δ᾽ αἷμα xaà τὼ ἔναεμα 
τάχιστα σήπεται, καὶ τούτων τὼ περὲ τὰ ὀστᾶ.. 
Exec δὲ λεπεότατον μὲν aique xal χαϑαρώτα- 
vov ἄνθρωπος, παχύτατον δὲ καὶ μελάντατον 
τῶν δωοτόχων ταῦρος χαὲ ὄνος. Kal ἐν τοῖς 
. €t δὲ μορίοες ἢ ἐν τοῖς ἄνω παχύτερον τὸ αἷ- 
μα γέγνεταε καὶ μελάντερον. Σφύζεε δὲ τὸ αἷ- 
μα ἐν ταῖς φλεψὲν ἐν ἅπασε πάντη ἅμα τοῖς 


, 3 ^ od Lo 
δώοες, καὶ ἔστε τῶν ὑγρῶν καϑ' ἅπαν τὸ σῶμα 


3 
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τοῖς ζώοες καὶ ds) ὅως ἂν ζῇ τὸ αἷμα μόνον. 
Πρῶτον δὲ γέψγνεεαε τὸ αἶμα ἐν τῇ καρδέᾳ τοῖς 
Do xa πρὸὲν ἢ ὅλον διηρϑρῶσϑαε τὸ σῶμα. 
Στερισχομένου δ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀφεεμόνου ἔξω 
πλεέονος μὲν ὀχϑνήσχουσε, πολλοῦ δ᾽ ἄγων, d- 
ποϑνήσκουσον" ἐξυγραφννομόνου δὲ May, νοσοῦ- 
σε᾿ γίγνεται ydo ἐχωροειδὲς καὶ δεοῤῥοὕῦταε οὕ- 
709, ὥστε ἤδη τενὲς ἔδεισαν αἱματώδη ἐδρώτα" 
xal ἐξιὸν ἐνέοες οὐ πήγνυταε παντελῶς ἢ διω- 
ρεσμένως xaà χωρές, Τοῖς δὲ καθεύδουσι» ὃν 4 
τοῖς ἐκτὸς μέρεσεν ἔλαετον γέγνεεαες τὸ αἷμα, 
dors xal κεντουμόνων μὴ δεῖν ὁμοέως. Ζίγνε- 
za. δὲ πεετόμφνον ἐξ ἰχῶρος μὲν αἷμα, ἐξ αἵμα- 
«og δὲ πεμδλὴ, νενοσηκότος δ᾽ αἵματος αἑμοῤῥοῖς 
3j τὸ ἐν ταῖς Qua) χαὲ ἡ περὲ τὴν ἔδρων, καὶ ἐξέα, 
Σηπόμενον δὲ γέγνεταε τὸ αἵμω ἐν τῷ σῴματε 
πύον, ἐκ δὲ τοῦ πύου πῶρος. Τὸ δὲ τῶν ϑηλει- 
ὧν αἷμα πρὸς σὸ τῶν ἀῤῥένων διαφέρεε᾽ παχύ- 
τερόν τὸ γὰρ xa) μελάντερόν ἐστεν, ὁμοίως y, 
ἐχόντων τῶν πρὸς ὑγέερων xaà ἡλοκέων 8v roig, 
$97; Ae0tv * sex) ἐπιπολῆς μὸν ἔλατεον ἐν τοῖς ϑή- 
Asctv, ἐντὸὰ δὲ πολναεμότερον᾽ μάλεστα δὲ χαὲ 
τῶν ϑηλέων ζώων ἡ γυνὴ πολέαεμον, καὲ τὼ 
παλούμενα χαταμήνεα yiyvesae πλεῖστα τῶν 
δώων ἐν ταῖς γυναιξί. ΜΝενοσηκὸς δὲ τοῦτο τὸ 5 
aij καλεῖεαε ῥοῦς" τῶν δ᾽ ἄλλων τῶν νυσημα- 
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τικῶν ἥτταν» μετέχουσεον αἱ γυναῖχες" ὀλέψαες δὲ 
γέγνετας ἐξέω καὲ αἑμοῤῥοὲς xal ἐκ δενῶν ῥύσες" 
^ δῶν δέ τε σύμβαένῃ τούτων, τὸ χαταμήνεα χεί- 
Qo γέγνεταε, Διαφέρεε δὲ καὶ κατὼ rdg ηλε- 
κίας πλήϑει καὶ εἶδεε τὸ αἷμα" ἐν μὲν ydo τοῖς 
πάμπαν γέοες ἐχωροειδές ἐστε καὶ πλεῖον, ἐν δὲ. 
tol; γέρουσε παχὺ κα μέλαν καὶ ὑλίγον, ἕν 
ἀκμάξουσε δὲ μέσως. Καὶ πήγνυται ταχὺ τὸ. 
τῶν γερόντων aai ἐν τῷ σώματε ἢ ἐπιπολῆς, volg: 
. δὲ νέοες οὐ γέψνεταε τοῦτο. "Iydp δὲ ἐστὲν ἄ- 
πεπτὸν ciue ἢ τῷ μήπω πεπέφϑαε ἢ τῷ διωῤ- 
ῥῶώσθαε. - 
ΚΕΦ. uw. (ἄλλοες x) 

Περὲ δὲ μυελοῦ" καὶ ydp τοῦτο ἕν τῶν U- 
γρῶν ἐνίοις: τῶν ἐναίμων ὑπώρχεε ζώων. Ilcy- 
τα δὲ, ὅσα φύσεις ὑπάρχεε ὑγρῶν ἕν -τῷ σώματι, 
ἐν ἀγγείοις ὑπάρχει, ὥσπερ καὶ αἷμα ἐν φλεψὶ, 
za) μυελὸς ἔν ὀστοῖς" và δ᾽ ἐν ὑμέσε καὶ δέρμα- 
δε x«l κοιλέαες. Τίψγνεταε δ᾽ ἐν μὲν τοῖς νέοες 
αἑματώδης πέμπαν ὃ μυελός" πρεσβυτέρων δὲ 
γενομένων ἐν μὲν τοῖς πεμελώδεσε πεμελώδης, ἔν 
δὲ τοῖς στεατώδεσδε στεατώδης. Οὐ πάντα δ᾽ ἔχεε 
τὸ ὀστᾶ μυὲξλὸν, ἀλλὰ τῶ. κοῖλα" καὶ τούτων ἐ- 
γέοες οὐχ ἔγνεστε" τῶ. yàg τοῦ λέοντος ὀστᾶ τὼ 
᾿ μὲν οὐκ ἔχε;, τὼ δ᾽ ἔχεε πάμπαν μεκρόν" δεόπερ. 
ἔνιοι οὔ φασεν ὅλως ἔχειν μυελὸν τοὺς λέοντας; 
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᾿ ὥσπερ εἴρηται πρότερον" xoà Sy: τοῖς ὑεέαες δὲ ὁ- 
στοῖς. ἐλάττων ἐστὲν, δνίοες δ' αὐτῶν πάμπαν 
οὐχ ἕνεστεν.""... 
ΚΕΦ. ἐς. (ἄλλοες ἔτε x) 1 
Ταῦτα μὲν οὖν τὸ ὑγρὼ σγεδὸν Gs) σύμρυ»- 
τά ἐστε τοῖς ζώοες᾽" υστερογενὴ δὲ γάλα se xal 
γονή. Τούτων δὲ τὸ μὲν ἀποκεκρεμόνον ὃν di- 
πασεν, ὅταν ἐνὴ, ἔστε τὸ γάλα" κκ δὲ -γονὴ οὗ 
' πῶσεν, ἀλλ᾽ ἐνέοες οὗ καλούμενσε ϑοροὶ, οἷομ toig 
ἐχϑύσεν. Ἔχεε δὲ, ὅσα ἔχεε. τὸ γώλα, ὃν τοῖς 
μαστοῖς" μαστοὺς δ᾽ ἔχει, ὅσα ζωοτοκεῖ χαὲ ὃν 
αὕτοῖς xci ἔξω, οἷον ὅσα ve τρέζας Exec, ὥσπερ 
ἄνθρωπος xal ἵππος, xaltO χήτη; οἷον δελφρὲς 
xa) φώκη καὶ φάλαινα" x«à γὼρ ταῦτα μαστουσ 
ἄγεε xa) γώλα. Ὅσα δ᾽ ἔξω ξζωοτοχεῖ μόνον ἢ 8 
ὠοτοκεῖ, OUx ἔχεε οὔτε μαστοὺς οὔτε γάλα, οἷον 
ἐχϑὺς xa) ὄρνες. Πῶν δὲ γάλᾳ ἔχει ἐχῶρα vOa- 
τώδη, ὃ καλεῖταε ὀῤῥὸς, xoà σωματῶδες, ὃ κα- 
λεῖταε τυρός. "Ἔχεε δὲ σιλδέω᾽ τυρὸν τὸ παχύτε- 
Qov τῶν γαλάχτωμκ. Τὸ μὲν οὖν τῶν μὴ ἀμφω»« 
δόντων γάλα πήγνυταε' δεὸ καὶ τυρεύεεαε τῶν 
ἠμέρων" τῶν δ᾽ ἀμφωδόντων οὐ πήγνυταε, ὥς» 
περ οὐδ᾽ ἢ πεμελή" xel fore λεπτὸν καὶ γλυσύ. 
᾿Ἐστὲ δὲ λεπτότατον μὲν γάλα καμήλου, δεύτε. 
ρον δὲ ἵππου, τρέτον δὲ ὄνου" παχύτερον δὲ τὸ 
βόειον. Ὑπὸ uàv οὖν τοῦ ψυχροῦ οὐ πήγκω- 5 
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ται τὸ γάλα, ἀλλὼ διοῤῥοῦταε μάλλον" ὑπὸ δὲ 
«oU πυρὸς πήγνυτας, καὶ παχύνεεχε. Οὐ γέγνεν 
ται δὲ γάλα, πρὲν 1) ἔγκυον γένηταε, οὐδενὲ τῶν 
ξώων, ὡς ἐπετοπολύ" ὅταν δ᾽ ἔγχαψον ἡ, yiyverac 
μὸν, ἄχρηστον δὲ τὸ πρῶτον xoà ὕστερον" μὴ 
ἐγχύοες δ᾽ οὔσαες ὀλέγον μὲν ἀπὸ ἐδεσμάτων τὸν 
vov, οὐ μὴν ἀλλὼ xa βδαλλορεόναες ἤδη σρεσ- 
βυτέραες προῆλϑε, καὶ τοσοῦτον 10x τεσὲν, dot. 
ἐχτεσϑεῦσαε τὸ παιδίον, Kal o£ περὲ τὴν Οἷν 
τὴν δὲ, ὅσας Qv ui ὑπομένωσο τὴν ὀχείαν τῶν 
αἰγῶν, λαμβάνοντες κνέδην σρέβονσε và οὔϑα- 
ca. βίᾳ, διὼ τὸ ἀλγεινὸν eivac* κὸ μὲν οὖν noà- 
sov αἱματῶδες duéAyovrat, si ὑπόπυον, τὸ 
03 τελευταῖον γάλα ἤδη οὐδὲν ἔλαττον τῶν ὀχευ- 
ομόνων. Τῶν δ᾽ ἀῤῥένων £v τε τοῖς ἄλλοες ζώοες 
παὲ ἐν ἀνθρώπῳ ὡς ἐπετοπολὺ μὲν οὐ γέψνετας 
γάλα, ὅμως δὲ γέψνεταε ἔν τεσεν "ἐπεὶ καὶ ἐν “17- 
pro cii ἐκ τῶν μασεῶν, οὗς ἔχεις δύο ὃ ἄῤῥην 
«παρὸ τὸ αἰδοῖον, γάλα rj ju$Ayero τασοῦτον, ὥστ 
γέγνεσθαε τραφολέδας" ax) πάλε» ὀχεύσαντος, 
τῷ óx τούτου γενομένῳ durvé leue καὐτόν. 425 
Ad «à μὲν τοεαῦτα ὡς αημεῖα ὑπολαμιβέάνουσεν" 
ἐπεὲ καὶ ἐν “Δήμνῳ ὠνεῖλον ὁ ϑεὸς μαντευσαμέν 
vo ἐπίέχεησοεν ἔσεσθας “«τημάτων. Ἐν δὲ τοῖς 
ἐνδράσε μεϑ᾽ ἥβην ἐνέοες ἐκϑλέβεταε OMyov, 
βδαλλομένοες δὲ καὶ πολὺ ἤδη vial προῆλϑεν. 
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"Yndoyse δ' ἐν τῷ γάλακχτε. λεπαρότης, ἢ καὶ dv δ 
τοῖς πεπηγόσε γέγνεταε δλαιώδης. Εἰς δὲ τὸ nog. 
βάτειον ἐν Σινελέα wal Ütov πλεῖον αἴγειον μέ 
γνύουσι. ήγνυται δὲ μώλεστα οὐ μόνον. τὸ 
τυρὸν ἔχον wAeidtoy, ἀλλὼ. ma? τὸ αὐχμηρότερον 
πλόον ἔχον. TW μὲν οὖν αλέον ἔχεε γώλα 5 9- 
δον εἰς τὴν ἐκτροφὴν τῶν τόπνων, xai εἰς νύ. 
ρευσεν χρήσεμον καὶ ἀπόδϑεσεν" (κάλεστηε μὲν 
τὺ προβάλειον xa πὸ αὖγειον», Eno τὸ βόειον" 
v0 δὸ ἔππειον καὶ τὰ ὄνειον μέγνυταε Sio τὸν — 
Φρύγιον 'tvoóv: ὄνεστε, δὰ τνρὸς πλεέων ἐν τῷ 
βοεέῳ ἢ ἐν τῷ ὠῤνείω" γίγνεσθαι ydo φασεν οδ΄ 
φομεῖς àx μὲν ὠμιρορόωφ aiysiov ydAexroc too- 
φαλίδας ὀβολεσέας μεᾶῤ. δοούσης εἴκοσεν, ἐκ δὸ 
βοείου τρεάκοντα) τὰ δὲ ὅσον τοῖς τέκνοις ἑκα. 
νὸν, πλῆηϑὸς δὸ οὐδὲν οὔτε χρήσεμον εἰς τύρευ“ 
σεν" οἷον πάννα. và πλείδυς ἔχοντα μαστοὺς δυ- 
siv: οὐδενὸς ydo τούτων οὔτε πλῆϑός ἐστε γεῖν 
λακτος, οὔτὲ τυρεύεταε τὸ γάλα... 

. (Vulgo Ο 231) 

C Πήγνυσε δὸ τὸ γάλα ὁπός σε-συνῆς xoà zve- 6 
τία ὃ μὲν οὖν ὁπὸς εἰς ἔριον ἐξοπισϑεὲς, ὅτων. 
ἐκπλυϑῇ πάλεν τὸ ἔροον εἰς γάλοω ὀλέγον τοῦτο 
ydg περαννύμεονον πήγνυσεν" ἡ δὲ πνετέα γάλα 
ἐστέ: τῶν ydo Esc ϑηλαζόντων, ἐσεῖν ἐν τῇ κοι- 
λέᾳ. Ζίγνεται μὲν οὐ» sj πυετία γάλα ἔχον ἐν 
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- δαντῷ τυρόν". &x δὲ τῆς. τοῦ ζώρυ :Dtouórzgroz 
ποετομόνου rQU yéÀaxroc γέμνετας. - ἼἜχεε δὰ 
πυετέαν τὼ μὲν. μηρυκάζοντὰρ πτ-άνται, τῶν d. 
ἀμφωδόντωκ. δασύπους. Βελείων δ᾽ ἐσεὲν g. 
πυετέα, ὅσῳ ἄν͵ ἢ, παλαιμοτέρα,. συμφῳέρες ydg. 
πρὸς τὰς διαῤῥοέας᾽ 1) τφεραύτη μάλεσεα, xal ἡ: 
τοῦ δασύποδοσ᾽ ὠρζάετη δὲ πυετία τοῦ νεϑροῦ.. 
dag épse δὲ τὸ πλεῖον ἑβμάσϑαε 7) ἔλαττον γάλα. 
τῶν ἐχόντων γάλά ζῴων πατᾷ τὸ τῷ μεγέϑη vov, 
σωμάτων καὶ τὰρ τῶν ἐδεσμάτων. διαφοράς" οἷον. 
ἂν. Φάσεε μόν éaré . βοΐδεᾳ. μρπρᾷ, ἦν ἔχᾳστοκ. 
βδάλλφεαε γάλος πολώ" αὲ δὲ Ἡπεερωτεκαὲ Αόερ. 
αὐ μεγάλαι. βδάλλονταε ἑκάστῃ auqogéo, xal 
τὐύτου τὸ ἥμεσυ. κατὰ σοὺς δύο μαστούς" ὃ δὲ 
βδάλλῳων OgÜQc ἔφεηκεν ἢ μεκρὸν ἐπεκύπεων, 
διὼ τὸ μι δύνασθαι v. ἐφικάσϑαε καθήμενος. 
Τίγνεταε δ᾽ ἔξῳ ὄνου καὶ τἄλλα μεγάλα τεερέ-. 
πόδα. ὃν τῇ Hxeéoo, μδγεσέοι δὲ o£ βόες xoà οὗ. 
κύνες. Νομῆς δὲ δέονταε và μεγάλα πλείονος" 
ἀλλ᾽ ἔχεε πολλὴν sj χώρα -τοεαύτην εὐβοσέαν, 
^el xaU' ἑκάστην. ὥραν ἐπρεηδέρους τόπους. 
ἹΜέγεστοε δὲ οἵ τε βόες εἰσὲ καὶ τὲ noófero το, 
καλούμενα Πυῤῥικῶ, τὴν ἐπῳνυρέων ἔχοντα. 
τρύτην ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ βασιλόως." Τῆς δὲ τρο-. 
φῆς ἡ μὲν σβένννσε τὸ γάλα a οἷον «ἢ, μηδεκὴ. 
πόρ, καὲ μάλεσατα τοῖς μηρυχκάξαυσε" ποιεῖ 08 
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πολὺ ἕτερα, οἷαγ. ἐύτεσος «o ὕρρβοε" πλὴν xv- 
φεῦος μὸν ᾧ ἀνϑδῶν οὐ συμφέρφες: ἡέμπρησε γάρ" 
oí δ᾽ ὄῤοβει [χαὲ} ταῖς σνούσαες οὐ συμρέρου- 
δι᾽ τέκτουσε γῶριχαλεπώτερον.. Ὅλως δὲ τὼ φα- 
μεῖν Üüvd aon τῶν τετῤῳπόδων, ὥδπερ xoi πρὸς 
τὴν κνήσεν συμφέρει, wal βδάλλόνεαε πολὺ, 
τροφὴν ἔχοντα, 7 ὅλα δὲ nouis xai tov φυσω- 
δῶν ἕνεα προσφερόμενα, οἷον καδιενάμων πλῆ- 
Joc ὁὲ καὶ αἰχὲ καὶ ot xal χερέωέφᾳ" ποεεῖ ydo 
καϑεέναε ἐὸ οὔϑαρ.͵ Σημεῖον δὲ τοῦ γάλα 9 
πλεῖον γενήσεσθαι, ὅταν πρὸ τοῦ .«τόχον «ὁ οὖ- 
“Ξ3ϑαρ βλέπῃ κάτω Ζίγνεταε δὲ πολὺν χρόνον 
γάλα wor τοῖς ἔχονσεν, ἂν ἀνάχειτα; δεατελῇ 
καὶ τὸ ἐπιτήδεια ἔχωσε" μάλεστα δὲ τῶν τετρα- 
πόδων πρόβατα ἀμέλγεταε, γὼρ μῆνας ὀκτῴ. 
Ὅλως δὲ τὸ μηρυχάξοντα γάλα πολὺ xa χρή- 
΄σερμον εἰς τὑρεέαν ἐμέλγεταε, Ἰερὲ δὲ Τορώνην 
a£ βόες ὀλέγας ἡμέρας πρὸ τοῦ τόκου διαλείπου»- 
σε, τὸν δ᾽ ἄλλον χρόνον πάντα ἔχουσε τὸ γάλα. 
Τῶν δὲ γυναικῶν τὸ πελεδνότερον γάλα βέλτεον 
τοῦ λευχοῦ roig τετϑευομένοες" καὶ αὲ μέλαε- 
vut τῶν λευχῶν ὑγεεενότερον ἔχουσε. Τροφεμώς- 
τερον μὲν οὖν τὸ πλεῖστον ἔχον τυρὸν, ὑγεξενό- 
ξεέρον δὲ τοῖς παεδίοες τὸ ἐλάττονα. 

K E d. εζ. (ἄλλοες xf.) 
Σπέρμα δὲ προΐεταε τὼ ἔχοντα aij ἅπαντα" 
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τέ δὲ συμβάλλεται sig τὴν γόνεσεν xai ὅπως, dv 
. ἄλλοις λεχϑήσεται. Πλεῖσεον δὲ κατὰ τὸ σῶν 
μα ἄνϑρωπος προΐϑεας. "Ἔστι δὲ τῶν μὲν ἐχόνο 
τῶν τρέχας γλέσχρον, τῶν δ᾽ ἄλλων ζώων οὐκ 
ἔχει γλεσχρόεητα' λευχὸν δὲ ndvrav: ἀλλ᾽ Ἢ: 
οόδοτος δεέψευσταε γράψας τοὺς “ἰϑίοπας προ- 
ἔἤσσϑαε μέλαενων γονήν. Τὸ δὲ σπέρμα ἐξέρ- 
χέταε μὲν λενχὸν xal παχὺ, ἂν ἢ ὑγεεενόν" 
ϑύραξε δ᾽ ἐλϑὸν λεπεοὺν γίγνεεωε καὶ μέλαν" ἐν 
δὲ τοῖς πάγοες οὐ πήγνυνται, ἀλλὰ γέψνεταε náp- 
παν λεπτὸν καὲ ὑδαξεῶδες xal τὸ χρῶμα xo) τὸ 
πάχος" ὑπὸ δὲ τοῦ ϑορμοῦ πήγννταε καὶ παχύ» 
ψγεται. Καὶ ὅταν ἐξίῃ. χρυνέσαν ἐν τῇ ὑστέρῳ, 
παχύτερον ἐξέρχεξαε, dvíots δὲ ξηρὸν xa) συνε- 
σεραμμόναν. Καὶ τὸ μὲν γόνεμον ἐν τῷ ὕδατε 
χωρεῖ κάτω, τὸ δ᾽ dyovov διαχεῖγαι, Ψευδὸς δ᾽ 
ἐστὲ καὶ ὅπερ Κτησίας γέγραφε περὶ τῆς γονῆς 
τῶν ἐλεφέάντων.. | 
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D lo) μὲν οὖν τῶν ἐναέμων ζώων, ὅσα τε xo 
νὼ ἔχουσε μέρη καὶ ὅσα ἔδεα ἕχαστον γένος, 
xo) τῶν ἀνομοιομερῶν xal τῶν ὅμοιομερῶν χαὲ 
ὅσα ἐντὸς καὶ ὅσα ἐκτὸς, εἴρηταε πρότερον᾽ πε- 
o) δὲ τῶν ἀναέμων ζώων νυνὲ λεχτέον. "Ecc 
δὲ γένη ταῦτα πλείω" ἕν μὲν τὸ τῶν καλουμέ- 
νων μαλακέων" ταῦτα δ᾽ ἔστεν ὅσα ἄναεμα ὄν- 
τὰ ἐχτὸς ἔχεε τὸ σαρκῶδες, ἐντὸς δὲ στερεὸν, χα- 
ϑάπερ καὶ τὰ ἔνωεμα τῶν ζώων" οἷον. τὸ τῶν 
σηπεῶν γένος. Ἔτε δὲ τὸ τῶν μαλακοστράχων" 
ταῦτα δ᾽ ἔστεν, ὅσων ἐκτὸς τὸ στερεὸν, ἐντὸς δὲ 
τὸ μαλαχὸν xal σαρκῶδες" τὸ δὲ σκληρὸν αὐτῶν 
ἔστεν οὐ ϑραυστὸν, ἀλλὼ φλαστόν «οἷόν ἐστετό. 
τε τῶν καρώβων γένος καὶ τὸ τῶν καρκπένων. 
"Er, δὲ «à ὀστρακόδερμα" τοεαῦτα δ᾽ ἔστιν, ὧν 


I 
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ἐντὸς μὲν τὸ σαρχῶδὲές ἐστεν, ἐκτὸς δὲ τὸ στερεὸν, 
ϑραυστὸν ὃν καὶ κατακχτὸν, ἀλλ᾽ οὐ φλαστόν- 
roL0UTO δὲ τὸ τῶν κοχλέων χαὲ τὸ τῶν ὀστρέων 
γένος ἐστέ. Τέταρτον δὲ τὸ τῶν ἐντόμων, ὃ 
z0ÀÀQd χαὲ ἀνόμοια εἰδὴ περεείληφε ζώων. "E- 
στε δ᾽ ἔντομα, ὅσα κατὰ τοὔνομα ἐστὲν ἐντομὼς 


» -2A ? A, 4 ^ ? 42 “- , 34 
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ἐν ἀμφοῖν, zo) οὔπε ὀσεῶδες ἔγει:χεχωρεσμάνον 


οὔτε σαρκῶδες, ἀλλὰ μέσον ἀμφοῖν" τὸ σῶμα 
ydo ὁμοίως καὶ ἔσω καὶ ἔξω σκληρόν ἔστεν αὖ- 
τῶν. "Eort δ᾽ ἔντομα xci ἄπτερα, οἷον ἰουλος 
xal σκολόπενδρα" καὶ πτερωτὼ, οἷον μέλεττα 
καὲ μηλολόνθη eai σφήξ᾽ xal ταὐτὸ δὲ γένος 
ἐστὲ καὲ πτερωτὸν χαὲ ἄπτερον, οἷον μύρμηκές 
σε xa) πτερωτοὲ καὶ ἄπτεροε, xal αὲ καλούμε- 
vet πυγολαμπέδες. Τῶν μὲν οὖν μαλαχίων 
χαλουμένων τὸ μὲν ἔξω μόρια τάδ᾽ ἐστίν" ἕν 
μὲν o£. καλούμενος πόδες, δεύτερον δὲ τούτων 
ἐχομένη ἡ κεφαλή" τρέτον δὲ͵ τὸ κύτος, ὃ περεέ- 
gto và ἔντός". καὶ καλοῦσεν αὐτὸ κεφαλήν τένες, 
ovx ὑρϑῶς χαλοῦντες" Ert δὲ πτερύγεα xVxÀo 
περὲ τὸ κύτος... Συμβαίνεε δὲ ἐν πᾶσε τοῖς μα- 
λακίοες μεταξὺ τῶν ποδῶν xal τῆς γαστρὸς εἶ- 
vc. τὴν χεφαλήν.. Πόδας μὲν οὖν ὀχτὼ ἔχεε 
καὲ τούτους διπκοτύλους πώντα πλὴν ἑνὸς γέ- 
sous πολυπόδων. Ιδεα δ᾽ ἔχουσεν αἴ τε σηπέκε 
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xaà αὲ τευϑέδες καὲ oí τεῦϑοε δύο πραβοσχέδᾳας 
uad, 6: xou τραχύτητα ἐχούσας δικότυ- 
λον, αἷς προσάγονταί τε καὲ λαμβάνουσεν εἰς 
τὸ στόμα τὴν τροφήν. xa) ὅτων χεεμῶν ἢ, βα- 
λόμεναε πρός τενα πέτραν ὥσπερ ἄγκυραν ἀπο- 
σαλεύουσε" τοῖς δ᾽ ὥσπερ πεερυγέοες, οἷς ἔχουσε 
περὲ τὸ κύτος, νδουσεν" ἐπὲ δὲ τῶν ποδῶν a£ xo- 
τυληδόνες ἅπασίν. εἰσον. Ὁ μὲν οὖν πολύπους 
xal ὡς xodà καὶ. ὡς A500 χρήταε ταῖς πλεχτά- 
vatc* προσάψεταε. δὲ ταῖς δυσὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ στό- 
ἕατος, τῇ δ᾽ ἐσχάτῃ τῶν. πλεκτανῶν, ἢ ἔστεν ὁ- 
ξυτάτη τε xa) μόνη παράλευχος αὐτῶν xoà ἐξ 
ἄκρου δικρόα" (ἔστε δὲ αὕτη ἐπὶ τῇ Quer κα- 
λεῖταε δὲ ῥάχες τὸ λεῖον, ov πρόσω a£ κοτυληδό- 
yc &OL') ταύτῃ δὲ τῇ πλεχτάνῃ χρήταε &v ταῖς 
ὀχεέαες. Πρὸ τοῦ κύτους δὲ ὑπὲρ τῶν πλεχτα- 
γῶν ἔχουσε κοῖλον αὐλὸν, ᾧ τὴν Ξάλατταν a- 
φεῶσε, δεξώμενοε τῷ κύτει, ὅταν τὸ τῷ στόματι 
λαμβάνωσε. Μεταβάλλει δὲ τοῦτον ὁκὲ μὲν εἰς 
τῶ δεξεὼ, ὁτὲ δὲ εἰς τὰ εὐώνυμα ἀφεῶσε δὲ xoà 
τὸν ϑολὸν ταύτῃ. Νεῖ δὲ πλάώγεος ἐπὲ τὴν κα- 
λουμόνην κεφάλὴν, ἐκτείνων τοὺς πόδας" οὕτω 
δὲ νέοντε συμβαΐνεε προορᾷν μὸν εἰς τὸ πρόσϑεν, 
ἐπάνω γάρ εἰσεν οὗ ὀφϑαλμοὲὶ, τὸ δὲ στόμα ἔχες 
ὄπεσϑε. Τὴν δὲ χεφαλὴν, ἕως ἂν Gn, σκληρῶν 
ἔχει, καϑόπερ ἐμπεφυσημόνην. “ἅπτεται δὲ καὶ 
I 2 
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κατέχεε ταῖς πλδρτεξναες ὑπτέαες" χαὲὶ ὃ μεταξὺ 
τῶν ποδῶν ὑμὴν δεαεέταταιε πᾶς ἐὼν δὲ εἰς τὴν 
8 ἄμμον ἐμπέσῃ; οὔὐχδτε δύνατας κατέχειν. "E- 
χουσε 02 δεωφηρῶν οἵ τε πολύποδες xal τὼ εἰρη- 
μένα τῶν μαλανέων" τῶν μὲν .ydo πολυπόδων 
τὸ μὲν κύτος μερρὸν, οἱ δὲ πόδες μαχροί εἰσε" 
τῶν δὸ τὸ uiv κύτος μέγα, οἱ δὲ πάδες βραχεὲς, 
ὥστε μὴ πορεύεσθαε ἐπ᾿ αὐτοῖς. auia δὲ πρὸς 
αὐτά" τὸ μὲν uovrpósspóv ἔσεεν καὶ τευϑὲς, ἡ 08 
σηπέα πλατύτερον. τῶν δὲ τευϑέδων οἱ τεῦϑοε 
καλούμενοι ἐπιπολὺ μείζους" γίγνονταε ydo χαὲ 
πέντε πήχεων τὸ μέγεϑος" γίγνονται δὲ xol dn- 
πέαε ἔνεαε διπήχεες" xoà πολυπόδων πλεχτάναε 
9 τηλεκαῦτοιε καὶ μεέζους ἔτε τὸ μέγεϑος. "Ἔστε 
δὲ τὸ γένος ὀλέγο᾽ον τῶν τεύϑων * δεαφέρουσε δὲ 
τῷ σχήματε vw τευϑέδων οἱ τεῦϑοε' πλατύτε- 
ρον γάρ ἔστε τὸ ὀξὺ τῶν τεύϑδιων, ἔτε δὲ τὸ χύ- 
κλῳ πτερύγιον περὸ ἅπαν ἐσεὶ τὸ κύτος" τῇ δὲ 
τευϑέδε θλλεέπε. Ἔστε δὲ πελάγεον, . ὥσπερ 
xal ἡ τευϑέςς. Μοετὼ δὲ τοὺς πόδας ἡ κεφαλή 
ἐστεν ἁπάντων ὃν μέσῳ τῶν ποδῶν τῶν χαλου- 
μόνων πλεκεανῶν. Ταύτης δὲ τὸ μόν ἔστε στό- 
μα, ἐν ᾧ εἰσε δύο ὀδόντες - ὑπὲρ δὲ τούτων ó- 
φϑαλμοὶ μεγάλοε δύο" ὧν τὸ μεεαδὺ μεκρὸς χόν- 
τοῦδρος ἔχων ἐγκέφαλον μεκρόν. Ἔν δὲ τῷ oróua- 
τί ἔστε μεπρὸν σαρχῶδε;" γλώτταν δ᾽ oux ἔχει 


- 
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αὐτῶν οὐδὲν, ἀλλὰ τούτῳ χρῆταε ἀντὲ γλώττης. 
Mera δὲ τοῦτο ἔξωϑεν μέν ἐστιν ἐδεῖν τὸ φαινό- 
μενον κύτος. "Eorc δ᾽ αὐτοῦ ἡ odo σχιστὴ, οὐκ 
sic. εὐϑυ μέντοι, ἀλλὼ κύκλῳ" δέρμα δ᾽ ἔχουσε 
πώντα τὼ μαλάζχεα περὲ ταύτην. * Mer à. δὲ τὸ 
στόμα ἔχουσεν οἐσοφάγον μακρὸν καὶ στενόν' ἐ- 
χόμεναν δὲ τούτου πρόλοβον μέγαν xal περι- 
φερῇ ὀρνεϑώδη" τούτου δ᾽ ἔχετας ἢ κοολέα οἷον 
ἤνυστρον" τὸ δὲ σχῆμα ὅμοιον τῇ ἐν τοῖς κήρυ- 
δὲν ἔλεσε" ἀπὸ δὲ ταύτης ἄνω née φέρεε πρὸς 
τὸ στόμα ὄντερον λεπεόν παχύτερον δ᾽ ἐστὲ τοῦ 
στομάχου τὸ ἔντερον. Σπλέγχνον δ᾽ οὐδὲν ἔχεεττ 
τῶν μαλαχέων. ἀλλ᾽ ἣν xaAoUOL μύτεν xc) 
ἐκὲ ταύτῃ ϑολόν" τοῦτον δὲ πλεῖστον αὐτῶν xoa) 
μέγεστον 1j σήπέα Eyes. — ᾿Αφέησε οὖν Gnav- 
ra, ὅταν φοβηϑὴ: μάλεστα δὲ ἡ σηπέα. Ἡ μὲν 
οὖν μύτες κεῖταε ὑπὸ τὸ στόμα, xoi δεὼ ταύτης 
τείνες ὃ στόμαχος" à δὲ τὰ ἔντερον ἀνάατεέγεε, - 
κάτωθεν ὃ θολὸς, καὶ τῷ qUiQ ὑμένα ἔχει πεῤε- 
ἐχόμενον τὸν ϑολὸν τῷ ἐντέρῳ, xaà ἀφέησε κα- 
«à ταὐτὸν τόν τὸ ϑολὸν καὶ τὸ περέτεωμα. "Ἐ-18 
χουσε δὲ καὶ τρεχώδη ἄττα ἐν τῷ σώματι. Τῇ 
μὲν οὖν σηπέᾳ καὶ τῇ τευϑέδε καὶ τῷ τεύϑῳ ὃν- 
τός ἐστε τὼ στερεὼ ἐν τῷ πρωνεῖ τοῦ σώματος, ἃ 
καλοῦσε τὸ μὲν σήπεον, τὸ δὲ ξέρος. Διαφέρεε 
δέ' τὸ μὲν ydo σήπεον ἐσχυρὸν xai πλατύ ἐστον 


, 
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μεταξὺ ὠχάνϑης xal ὀστοῦ, ἔχον ἐν avrà wa- 
ϑυρότητα σομφήν᾽" τὸ δὲ τῶν τευϑέδων λεπτὸν 
καὶ χονδρωδέστερον᾽" τῷ δὲ σχήματε διαφέρου- 
σεν ἀλλήλων, ὥσπερ καὶ τὸ κύτη. Oc δὲ πολύ- 
ποδες οὐκ ἔγουσεν ἔσω στερεὸν οὐδὲν, ἀλλὼ 
περὸ τὴν κεφαλὴν. χονδρῶδες, ὃ yíyverat, 
10 ἐών vth αὐτῶν παλαεωϑῇ,. σκληρόν. Τὰ δὲ ϑή- 
λεα τῶν ἀῤῥένων δεαφέρουσεν" o£ μὲν. ydo ἄῤ- 
ὅενες ἔχουσε πόρον ὑπὸ τὸν στόμαχον ἀπὸ τοῦ 
ἐγχεφάλον τείνοντα πρὸς vd κάτω τοῦ κύτους" 
ἔστε δὲ, πρὸς ὃ τεένεε, ὅμοιον μαστῷ" ἐν δὲ ταῖς 
ϑηλεέαες δύο rs ταῦτ᾽ ἐστὲ χαὴ ἄνω. ᾿Αμφοτέ- 
ροες δὲ ὑπὸ ταῦτα égvOQO ἄττα σωμάτεα πρός- 
ἐστε. Τὸ δ᾽ dv ὃ μὲν πολύπους ἕν καὶ ἀνώμα- 
λον ἔξωϑεν καὶ μέγα ἔχεε" ἔσω δὲ τὸ ὑγρὸν, ὅ- 
μόχρουν ἅπαν xai λεῖον, χρῶμα δὲ λευκόν. Τὸ 
δὲ πλῆϑος τοῦ ὠοῦ τοσοῦτον, ὥστε πληροῦν dy- 
14 γεῖον μεῖζον τῆς τοῦ πολύποδος χεφαλῆς. Ἢ 
δὲ σηπέα δύο τε τὼ κύτη καὶ πολλὼ cQ ἐν τού- 
τοις, χαλάξαες ὅμοεα λευκαῖς. “Ἑκαστα δὲ τού- 
'τῶν ὡς κεῖται τῶν μορέων, ϑεωρείσϑω ἐκ τῆς ἐν 
ταῖς ἀνατομαῖς δοαγραφῆς. Πάντα δὲ τὼ ἄῤ- 
(evo ταῦτα τῶν ϑηλεεῶν διαφέρει, καὶ μάλεστα 
ἢ) σηπέα" τά τε ydo πρανῇ τοῦ κύτους πάντα με- 
λάντερα τῶν ὑπτέων τραχύτερά τε ἔχεε ὃ ἄῤῥην 
τὴς ϑηλείας καὶ δεαποίκελα ῥάβδοις, καὶ τὸ 
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οὐροπύγεον ὀξύτερον. "Eosc δὲ γένη πλεέω no-15 
λυπόδων" ἕν μὲν τὸ μάλεστ' ἐπεπολάξον xa μέ- 
γέστον αὐτῶν" εἰσὲ δὲ πολὺ μείζους οὗ πρόσγεε- 
0L τῶν πελαγέων. "Ere δὲ ἄλλοε μεκροὲὶ, ποεκί- 
λοι, o£ οὐκ ἐσθϑίονταε" ἄλλα τε δύο, ἢ τε καλου- 
μένη ἑλεδώνη, μήκεε τε δεχαφέρουσα và τῶν πο- 
δὼν xal tQ μονοχότυλον εἶναε μόνον τῶν μα- 
λακέων" τὼ ydo ἄλλα πάντα δικόετυλά ἐστε" xo 
ἣν καλοῦσεν οὗ μὲν βολέταεναν, οὗ δ᾽ ὄξολεν . 
"Ere δὲ ἄλλοε δύο ἐν ὀστρεέοες, ὅ τε καλούμενοςτο 
ὑπό τένων ναυντέλος, [καὶ ναυτεκὸὺς) ὑπ᾽ ἐνίων. 
δὲ ὡὸν πολύποδος" τὸ δ᾽ ὄσέραχον αὐτϑῦ ἐστον 
οἷον “τεὸς κοῖλος χαὲ οὐ συμφυής. Οὗτος νέ-. 
perat πολλάκες παρὰ τὴν γῆν, 6x ὑπὸ τῶν 
κλυμώτων ἐχκκλύξεταει εἰς τὸ ξηρὸν, καὲ περε- 
πεσόντος τοῦ ὀσερέου ἀλέσκεταε xa) ἐν τῇ γῇ d- 
ποϑνήσχεε. Εἰσὲ δὲ αὐτοὶ μεκροὲ, τῷ εἴδεε δὲ 
ὅμοεοε ταῖς βολεταέναες. Καὶ ἄλλος ἐν ὀστρά-. 
xo οἷον χκοχλέας , ὃς ovx ἐξέρχεεαε ἐκ τοῦ O-. 
σεράχου, ἀλλ᾽ ἕνεστεν ὥσπερ ὃ χοχλέως, καὶ ἔξω 
ἐνέοτε προτεένεε τῶς πλεχεάνας. Περὲ μὲν ovv: 
τῶν μαλώωκχέων εἰρηταε. 

| ΚΕΦ. Δ 

Τῶν 02 μαλακοστράχων ἕν μέν ἐστε τὸ γένος 
τὸ τῶν καράβων" καὶ τούτῳ παραπλήσιον ἕτε-. 
gov τὸ τῶν καλουμένων ἀσεακῶν. Οὗτοι δὲ 
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διαφέρουσε τῶν καράβων τῷ ui) ἔχειν χηλὰς 
xa) ἄλλως τενὰς διαφορᾶς οὐ πολλάς. "Ey δὲ 
τὸ τῶν χαρίδων, xal ἄλλο τὸ τῶν χαρχένων. 
Τένη δὲ πλείω τῶν καρέδων ἐστὲ xal τῶν καρχέ- 
γων" τῶν μὲν ydo καρέδων ab ve κυφαὲ xac αὲ 
᾿φραγγόνες καὶ τὸ μεχρὸν γένος" «vrac ydg οὐ 
γέγνοντας μείζους. Τῶν δὲ καρκένων παντοδα- 
πώτερον τὸ γένος xal οὐκ εὐαρέϑμητον " 'uéye- 
στον μὲν οὖν ἐστον, ἃς xaAoU0L μαέας᾽ δεύτε- 
ρον δὲ ot τὲ πάγουροε καὶ oí “Ηρακλεωτεκοὲ 
καρκένοει; ἕτε δὲ οὗ ποτάμεοε" 06 δ᾽ ἄλλοε ἐλώτ- 
τους καὶ ἀνωνυμώτεροε. Περὲ δὲ τὴν (Φοενέχην 
γίγνονται ἐν τῷ αἰγεαλῷ, οὕς καλοῦσεν. ἑππεῖς, 
δεὼ τὸ οὕτω ταχέως ϑεῖν, ὥστε μὴ ῥάδιεον εἶναι 
καταλαβεῖν" ἀνοιχϑέντες δὲ χενοὶ, δεὼ τὸ up. 
ἔχεεν νομήν... Ἔστε δὲ xal ἕτερον γένος μεχρὸν 
μὲν, ὥσπερ οὗ καρχένοε, τὸ δὲ εἶδος ὅμοεον τοῖς 
ἀσταχοῖς. Πάντα μὲν οὖν ταῦτα, καϑάπερ &- 
ρηταε πρότερον, τὸ μὲν στερεὸν καὶ ὀσεραχῶδες 
ἐχτὸς ἔχει ὃν τῇ χώρᾳ τῇ κοῦ δέρματος, τὸ δὲ 
σαρκῶδες ἐντός. TOÀ δ᾽ ἐν τοῖς ὑπτίοις πλαζχω- 
δέστερα, εἰς ἃ xal ἐκεέκτουσεν αὐ ϑήλεεαε. Πό- 
δας δ᾽ oí μὲν κάραβοι ἐφ᾽ ἑκάτερα ἔχουσε πέν- 
τὲ σὺν ταῖς ἐσχάταις χηλαῖς ὁμοίως δὲ xal ot 
καρχένοε δέχα τοὺς πώντας σὺν ταῖς χηλαῖς. 
Τῶν δὲ καρίδων αἱ μὲν κυφαὶ πέντε μὲν ἐφ᾽ 
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ἑχάτερα ἔχουσιν, ὀξεῖς τοὺς πρὸς τῇ κεφαλῇ» 
ἄλλους δὲ πέντε ἐφ᾽ ἑκάτερα κατῶ τὴν γαστέρα, 
σὰ ἄχρα ἔχοντας πλατέα" πλάχας δὲ ἐν τοῖς U- 
πεέοες οὐχ ἔχουσε, τὼ δ᾽ ἐν τοῖς πρανέσεν Ououx 
τοῖς καράβοεςς 'H δὲ χραγγὼν τὸ ὠνάπαλεν' 
τοὺς πρώτους ydg ἔχεε τέτταρας ἐφ᾽ ἑχάτερα 
(πλατεῖς, εἶτ ἄλλους ἐχομένους λεπτοὺς τρεῖς 
Jg" ἑκάτερα, τὸ δὲ λοιπὸν πλεῖον μέρος τοῦ σώ- 
ματος ἄπουν ἐστέ. Κάμπτονταε δ᾽ οὗ πόδες 
πάντων εἰς τὸ πλάγεον, ὥσπερ καὶ τῶν ἐντόμων, 
αὲ δὲ χηλαὶ, ὅσα ἔχει χηλῶς, εἰς τὸ ἐντός. "Ἔζχεε 
, δ᾽ ó κάραβος καὶ κέρκον, πεερύγεα δὲ πόντε' καὶ 
ἢ χαρὲς ἡ χυφὴ τὴν οὐρὼν καὶ πεερύγεα τέσσα- 
ρα ἔχει δὲ καὶ ἡ χραγγῶν πεερύγεα ἐφ᾽ ἑκάτε- 


ρα ἐν τῇ οὐρᾷ, τὸ δὲ μέσον αὐτῶν ἀκχανϑῶδες. 


ἀμφότεραε' πλὴν αὕτη μὲν πλατὺ, ἡ δὲ χυφὴ 
ἀξύ. Ὁ δὲ χαρκένος μόνος τῶν τοεούτων ὠνοῤ- 
Δοπύγεον. Kai τὸ σώμα τὸ μὲν τῶν χαράβων 
καὶ καρέδων πρόμηκες, τὸ δὲ τῶν χκαρχίνων 
στρογγύλον. 4εαφέρεε δ᾽ ὃ κάραϑος ὁ ἄῤῥην 
τῆς ϑηλείας᾽ τῆς μὲν ydo ϑηλεέας ὃ πρῶτος 
ποὺς δίκρους ἐστὲ, τοῦ δ᾽ ἄῤῥενος μώνυξ᾽ xal 
τὸ πτερύγεα vd. ἐν τῷ ὑπτέῳ ἡ μὲν ϑήλεια μεγά- 
λα ἔχεε χαὲ ἐπαλλάττοντα πρὸς τῷ τραχήλῳ, Ó 
δ᾽ ἄῤῥην ἐλάττω xal ovx ἐπαλλάττοντα. "Exc 
τοῦ μὲν ἄῤῥενος ἐν τοῖς τελευεαέοες ποσὲ μεγά- 


δ 
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λα xal ὀξέα ἐστὲν ὥσπερ πλήστρα, τῆς δὲ ϑη- 
λείας ταῦτα μεκρὼ καὶ λεῖα. Ὁμοίως δ᾽ ἔχου-. 
σεν ἀμφότερα κεραίας δύο πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
μεγάλας καὶ τραχείας, καὶ ἄλλα χέρατα μωεπρὼ 
ἐποχώτω λεῖα. TQ δ᾽ ὄμματα πάντων τούτων. 
ἐστὲ σχληρόφϑαλμα, καὶ κενεῖταε καὶ ἐντὸς xad 
“δητὸς xal εἰς τὸ nÀcytov: ὅὁμοέως δὲ καὶ τοῖς 
καρκένοες τοῖς πλείστοις καὶ ἔτε μᾶλλον. Ὁ δ᾽ 
ἀστακὸς τὸ μὲν ὅλον ὑπόλευκον ἔχει τὸ χρῶμα, 
μέλανε δὲ δεαπεπασμένον. "Ἔχει δὲ τοὺς μὲν 
ὑποκάτω πόδας τοὺς ἄχρε τῶν μεγάλων ὀκτὼ, 
perd δὲ ταῦτα τοὺς μεγάλους πολλῷ μεέζους καὲ 
ἐξ ἄχρου πλατυτέρους ἢ Ó κάραβος, ἀνωμάλους 
δ᾽ αὐτούς" ὃ μὲν ydg δεξεὸς τὰ πλατὺ τὸ ἔσχα- 
τον πρόμησες ἔχει χαὲὶ λεπτὸν, ὁ δ᾽ ἀριστερὸς 
πραχι καὶ στρογγύλον" ἐξ ἄκρου δ᾽ ἑκάτερος ἐσχα- 
σμένος ὥσπερ σεαγῶὼν ὀδόντας ἔχων καὶ xdra- 
Dey καὶ ἄνωϑεν" πλὴν ὁ μὲν δεξιὸς μικροὺς ἅ- 
παντας καρχαρόδοντας, ὃ δ᾽ ἀριστερὸς ἐξ ἄκρου 
μὲν χαρχαρόδων, τοὺς δὲ μέσους ὥσπερ γομφέ- 
ους, €x μὲν τοῦ κάτωϑεν μέρους τέτταρας xaà 
συνεχεῖς, ἄνωϑεν δὲ τρεῖς καὶ οὐ συνεχεῖς. Κι- 
γοῦσε δὲ τὸ ἄνω μέρος ἀμφότεροε, xoà προσπεέ- 
ζουσε πρὸς τὸ κάτω" βλαισοὲ δ᾽ ὠμφότεροε τῇ 
ϑέσει, καϑάπερ πρὸς τὸ λαβεῖν xac πεέσαχε πε- 


φυχότεςς. Ἐπάνω δὲ τῶν μεγάλων ἄλλοε δύο 
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δασεῖς, μεχρὸν ὑποκάτω τοῦ στόματος, xal με- 
xà» ὑποκάτω τούτων rd βραγχεώδη τῶ περὲ τὸ 
στόμα, δασέα wal πολλά. Ταῦτα δ᾽ ἀεὶ διατε.- 
Asi κενῶν. Κάώμπτεε δὲ xoà προσάγεταε τοὺς 
δύο πόδας πρὸς τὸ στόμα τοὺς δασεῖς. "Exovot 
δὲ xa) παραφιιάδας λεπτῶς οὗ πρὸς τῷ στόματε 
πόδες. Ὀδόντας δ' ἔχει δύο, καϑάπερ ὃ κάρα- 8 
foc, ἐπάνω δὲ τούτων τὼ κέρατα μακρῶ, βρα- 
χύτερα δὲ καὲ λεπτότερα πολὺ ἢ ὃ κάραβος" xoà 
ἄλλα τέτταρα τὴν μὲν μορφὴν ὅμοεα τούτοις, 
βραχύτερα δὲ xoà λεπτότερα" τούτων δὲ ἐπάνω 
τοὺς ἀρϑαωλμοὺς μεκρους΄ xaà βραχεῖς, οὐχ ὧς- 
περ ὅ χάραβος μεγάλους. Τὸ δ᾽ ἐπάνω τῶν: ὁ» 
φϑαλμῶν ὀξὺ καὲ τραχὺ, καϑαπερανδὲὶ μέτωπον, 
μεῖζον ἢ ὃ κάραβος" ὅλως δὲ τὸ μὲν πρόσωπον 
ὀξύτερον, τὸν δὲ ϑώραχα εὐρύτερον ἔχεε πολὺ 
τοῦ χαράβου, καὶ τὸ ὅλον σῶμα σαρκωδέστερον 
καὶ μαλακώτερον. Τῶν δ᾽ ὀχεῶ ποδῶν oí μὲν 
τέτταρες ἐξ ἄκρου δέκροοέ εἰσεν, οὗ δὲ τέτταρες 
οὔ. Τὼ δὲ περὲ τὸν τράχηλον καλούμενον δεή- 9 
ρητας μὲν ἔξωϑεν πενταχὴ xal ἔχετον ἐστὶ τὸ 
πλατιὶ xal ἔσχατον, πέντε πλάκας ἔχον" τὸ δ᾽ 
ἐντὸξ, εἰς ἃ προεχτέκεουσεν αὐ ϑήλειαε, δασέα 
τέτταρα. Καϑ' ἕχαστον δὲ τῶν ξἐρημένων πρὸς 
τὸ ἔξω ἄκανϑαν ἔχει βραχεῖαν καὶ ὀρϑήν. TO 
δ᾽ ὅλον αὥμα καὶ τὸ περὲ τὸν ϑώρακχα λεῖον &- 
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χει, οὐχ ὥσπερ ὁ κάραβος τραχύ᾽ ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μεγάλοες ποσὲ τὸ ἔξωϑεν ἀχάνϑας ἔχει μείζους, 
Τῆς δὲ ϑηλείας πρὸς τὸν ἄῤῥενα οὐδεμία δεα- 
φορῶ φαίνεται" καὶ ydo ὁ ἄῤῥην xai sj ϑήλεια 
ὁποτέραν ἂν τύχῃ τῶν χηλῶν ἔχουσε μείζω, i 
10 0&6 μέντοι ἀμφοτέρας οὐδέτερος οὐδέποτε. Τὴν 
δὲ ϑάλατταν δέχονται μὲν παρὸ τῷ στόματι 
σάντα τῶ τοιαῦτα, ἐφίησε δὲ ἐπελαμέβάνοντα 
. μεκρὸν τούτου μόριον οὗ καρκένοε᾽" oí δὲ xaga- 
oc παρὼ τὰ βραγχώδη᾽ ἔχουσε δὲ τὸ βραγχώ- 
δη πολλὰ oí κάραβοι. Κοινὸν δὲ πάντων τού- 
«cov ἐστὲν ὀδόντας πάντα ἔχειν δύο" χαὲ ydo o£ 
κάραβοε τοὺς πρώτους δύο ἔχουσε, καὲ τὸ aró- 
μα σαρκωδέστερον ὠντὲ γλώττης, εἶτα χοελέαν 
xov σεόματος ἐχομένην εὐθύς πλὴν οὗ κάρα- 
βοε μικρὸν στόμαχον πρὸ τῆς χοελέας, εἶτ᾽ ἐκ 
ταύτης ἔντερον εὐθύ" τελευτᾷ δὲ τοῦτο τοῖς μὲν 
“αραβοεεδέσε καὶ καρέσε κατ᾽ εὐϑυωρίαν πρὸς 
τὴν οὐρῶν, ἡ τὸ περέτετωμα ἀφεᾶσε xal τὼ ὠὰ 
ἐχείστουσε' τοῖς δὲ καρκένοες xard μέσον τὸ ἐ- 
πέπτυγμα "ἐκτὸς δὲ καὶ οὗτοι, ἢ τὼ ed ὄκεέ- 
11 *r0vyor». Ἔτε τῶ ϑήλεα αὐτῶν xad τὸ ἔντερον 
τὴν τῶν iv χώραν ἔχουσε «cà τὴν καλουμένην 
δὲ εὐτιν ἢ μήκωνα πλείω ἢ ἐλάττω πάντ᾽ ἔχεε 
ταύτα᾽ τὸς δ᾽ ἐδέας δεαφορῶς ἤδη xaO. ἕχαστον 
δεῖ ϑεωρεῖν. Οἱ μὲν οὖν κάῤαβοε, ὥσπερ εἴρη- 
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rac, δύο ἔχουσεν ὀδόντας μεγάλους καὲ κοίλους, 
ἐν οἷς ἕνεστε χυμὸς ὅμοεος τῇ μύτεδε᾽ μεταξὺ 03: 
τῶν ὀδόντων σαρχέον γλωττοειδὲς " ἀπὸ δὲ τοῦ 
στόματος ἔχεε οἰσοφάγον βραχὺν xal κοιλίαν ' 
τούτου ἐχομένην ὑμενώδη" ἧς πρὸς τῷ στόματε 
ὀδόντες εἰσὲ τρεῖς, οὗ μὲν δύο κατ᾽ ἀλλήλους, ὃ 
δὲ εἷς ὑποκάτω. Τῆς δὲ κοιλέας ἐκ τοῦ πλαγέ-χα 
ov ἔντερόν. ἐστε» ἁπλοῦν xal ἐσοπαχὲς δε ὅλον 
μέέχρε πρὸς τὴν ἔξοδον τοῦ περεετώματος. Ταῦ- 
τὸς μὲν οὖν πάντα Éyovar xal οὗ πάραβοε xai 
αὲ πκωρέδες: seed οἱ καρχένοι. " Esc δ᾽ okys κάρα- 
,βἔοε πόρον ἔχουσεν πὸ τοῦ σεήϑους ἠρτημένον. 
μέχρε πρὸς τὴν ἔξοδον τοῦ περεττώματος" οὗτος 
δ᾽ ἔστε τῇ μὸν ϑηλείς ὑστερικὸς, τῷ δ᾽ ἄῤῥενε ϑο- 
ρεκός. "Ἔστε δ᾽ ὁ πόρος οὗτος πρὸς τῷ κοίλῳ τῆς 
σαρκὸς, ὥστε μεταξὺ εἶναε τὴν σάρκα" τὸ μὲν 
ydg ἔντδρον πρὸς τῷ χυρτῷ ἐστεν, ὃ δὲ πόρος 
πρὸς τῷ κοίλῳ, ὁμοέως ἔχοντα τιῦτω ὥσπερ νρῖρ. 
τετράποσι. 4“) εαφέρει δ᾽ οὐϑὲν ὃ τοῦ ἄῤῥενος ἢ. 
τῆς θηλείας" ὠμφότεροε ydo star λδπεοὶ καὶ Asw- 
02 καὶ ὑγρότητα ἔχονεες ἐμ αὑτοῖς χράν" ere: 
δ᾽ ἠρτημένοε ἀμφώξεροε ἐκ co! στήϑους. "EyovA5 
σι δ᾽ οὕτω τὸ ὡὸν xal oí xegiDeg καὶ τοὺς ἐλέ- 
xac: ἐδέα δ᾽ ἔχεε ὁ ἄῤῥην πρὸς τὴν θήλειαν ἐν 
τῇ σαρκὲ xard τὸ στῆϑος δύο λευχῶ ἄττα καϑ' 
αὐτὼ, ὅμοια τὸ χρῶμα καὶ τὴν σύστασιν ταῖς 
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τῆς σηπέας προβοσκέσεν * εἑλεγμένα δ᾽ ἐατὲ ταῦ- 
ra, ὥσπερ 1) τοῦ κήρυκος μήκων" ἡ δ᾽ ἀρχὴ τού- 
τῶν ἔστὲν ἀπὸ τῶν πκοτυληδόγων, «t εἰσεν UxO- 
κάτῳ τῶν ξαχάτων ποδῶν. Ἔχεε δὲ καὲ ἐν τού- 
τῷ σάρχα ἐρυϑρὼν xoà αἱματώδη. τὴν χρόαν, τῇ 
δ᾽ ἀφῇ γλέσχραν xa οὐχ ὁμοέοωμ τῇ σαρκέ. 1dnà. 


. δὲ τοῦ περὶ τὼ στήϑη. κηρύχώδους ἄλλος ἐστὴν 


ἑλεγμὸς, ὥσπερ ὡρπεδόνη τὸ πάχος" οὖν ὑποκέ- 
τὼ δύο ὥττος, ψαϑυρά ἐστε προσηρτημένα τῷ ἐν- 
τέρῳ ϑοριχά.. Ταῦτα μὲν οὖν ὅ. ἄῤῥην ἔχει" ἡ. 


δὲ ϑήλεια dà. ἔόχεε. τὸ χρῶμα ἐρυϑρῶ, ὧν ἡ. 


πρῤσφυσές ἐστε πρὸς τῇ ποελέᾳ, xoà τοῦ ἐντέρου 
ἑκατέρωθε μέχρε séc «à σαρκώδη, ὑμένε λεπτῷ 
περεεχόμενα. Τὰ μὲν ovv μόρεα ὅσα ἐντὸς καὶ. 
δζτὸς ἔχουσε, ταῦτα ἐστε. — 
K EQ. γι 
Συμβέβηκε δὲ, τῶν μὲν ἐναίμων vd $vrOg. 
μόρεα ὀνόματα ἔχειν: πάντα yao σπλάγχνα ἔχεε 


τὸ ἔσωθεν τῶν δ᾽ ἀναίμων οὐδὲν, ἀλλὼ κοινὸν. 


τούτοις xà ἐκείνοις πᾶσε κοελέα καὶ στόμαχος 
xaà ἔψεερον. Of δὲ καρκένοε, neg) μὲν τῶν χη- 


' λῶν χκαὲ τῶν ποδῶν, ὅτε ἔχουσε καὶ πῶς ἔχουσεν, 


δίρηταε πρόκερον᾽ ὡς δ᾽ ἐπετοπολὺ πάντες τὴν. 
δεξεὼν ἔχουσε μείζω χηλὴν xal ᾿ἐσχυροτέραν : 
εἴρηταε δὲ πρότερον xai neo) ὀῳφϑαλμῶν, ὅτε stc 
τὸ πλάγεον βλέπουσεν οὗ πλεῖστοε. Τὸ δὲ κύ- 
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πος τοῦ σώματος ἕν ἐστον οδοόρεσεον' ἔτε δὲ κε- 
φαλὴ «aà εἴτε, ἄλλο. μόρεον. "Ἔχουσε δ᾽ ὀφϑωλ- 
«μοὺς οὗ μὲν ἐκ τοῦ πλαγέουι ἄκω ὑπὸ τὸ ngavàg 
εὐθὺς, πολὲ δεεσεῶτάς. πως" $9400 δ᾽ ἐν μέσῳ 
sad ἐγχγὲς ἀλλήλων, δέον o£ Ἡρακλεωτεκοὲ κα 
αὲ uaiac: ὑποκάτω 02 τὸ στόμα τῶν ὀφθαλμῶν 
καὶ ἐν αὐτῷ ὀδόντας δύα, ὥσπερ ὁ κάραβος" πλὴν 
οὐ στρογγύλοε οὕτοε, ἀλλο μεαχροί: καὶ dn) τού- 
τῶν ἐπικαλώμματᾷά ἐστε ÓTO: οὖν μεταξύ ἐστεν 
οἷάπερ ὃ κάραβοςἢΡ ἔχεε πρὸς voie ὀδοῦσι. 4 6χε- 
ταε μὲν οὖν τὸ ὕδωρ nagd τὸ σεόμω  ἀπωθῶν 
τοῖς ἐπεκαλύμμωσεν, ἀφέησε δὲ. κατὼ τοὺς dvo 
σόρους τοῦ στόματος, ἐπελωριβάνων τοῖς éncxa- 
λύμμασεν, ἢ εἰσήλϑεν" οὗτφε δ᾽. εἰσὲν εὐθὺς ὅ- 
πὸ τοὺς ὀφθαλμούς" καὶ ὅτων δέξηταε τὸ ὕδωρ, 
ἐπελαμβάνεε τὸ στόμα τοῖς ἐπρκαλύμρασε ἀμί: 
φοτέροες, ἔπειϑ᾽ οὕτως ἀποπιτέζεε τὴν ϑάλατε 
ταν. "Eyóusvog δὲ τῶν ὀδόμεων ὃ σεόμαχος 
βραχὺς πάμπαν, ὥστε δοκεῖν εὐϑὺς εἶναε μετὼ 
σὸ στόμα τὴν χορλέων᾽ καὶ κοελέα τούτου ἐχο- 
μένῃ δεκρόα" ἧς ἐκ μέσης μὲν τὸ ἔντερόν ἐστον 
εἑπλοῦν xal λεπτόν᾽ τελευτᾷ δὲ τὸ ἔντερον ὑπὸ. 
τὸ ἐπικάλυμμα τὸ ἔξω, ὥσπερ εἰρηταε καὲ πρό- 
τερον. Ἔχει δὲ τὸ μεταξὺ τῶν ἐπεικαλυμμάτων 
οἷάπερ ὃ κώραβος πρὸς τοῖς ὀδοῦσεν" ἐν δὸ τῷ 
κύτεε 600 χυμός ἐστεν ὠχρὸς, xol μεκρῶὼ ἄττα 
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προμήκη λευκῶν παὲ ἄλλα πυῤῥὼ διαπεπασμιόνα. 
Διαφέρει δ᾽ “δ. ἄῤῥην τῆς ϑηλείας τῷ μεγέϑει 
xal τῷ πλάτεο καὲ τῷ ὀπεκαλυύμματε" μεῖζον ydo 
τοῦτο ἔχεε ἡ ϑήλεια, καὶ πλέον ἀφεστηκὸς xod 
συνηρεφέόστερον, κωϑιάπερ' xal ἐπὶ τῶν ϑηλέων 
καράβων. Τὰ μὲν οὖν τῶν n — 
μόρεω τοῦτον. χα τὸν. Σρόπον. . 
' UK E Φ. δ. 

Τὸ ! Rte τῶν ζώων, οἷον οὗ ve 


. μοχλέαο καὶ οἱ κόχλοε καὶ πάνεα τὼ καλούμενα 


ὄστρεα, ἔτε δὲ τό τῶν ἐχένῶν γένος, τὸ μὲν σαρ- 
κῶδες, ὅσα od oxac ἔχει, ὁμοέως ἔχεε τοῖς μαλα- 


“κοστράκχοις" ἐντὸς ydo ἔχει" τὸ δ᾽ ὄσεραχον ἔ- 


xróc, ἐντὸρ δ᾽ οὐδὲν σκληρόν. Αὐτὼ δὲ πρὸς ἕ- 
αὐτὸ διαφορᾶς ἔχεε πολλῶς καὶ κατὼ «d ὄσερα- 
ve καὶ κατὸὼ τὴν σάρκα τὴν ἐντός. TO μὲν ydo 
αὐτῶν oU» ἔχεε σάέρχα οὐδεμίαν, οἷον ἐχῖνος" 
rà δ᾽ ἔχεε μὲνγ ἐντὸς δ᾽ ἔχεε τὴν σάρκα ἀφανῆ 
πᾶσαν, πλὴν τῆς κεφαλῆς" οἷον οἵ τε χερσαῖοι 


᾿κοχλέαε xal v) καλούμενα κοκχώλεα χαὶ τῶν 


M 


ἐν τῇ ϑαλάττη ab τε πορφύραε καὶ o£ κήρυκες 
xal 6 κόχλος xal τἄλλα τὸ δτροα, ϑώδη. Τῶν δ᾽ 
ἄλλων τὼ μέν ἐστε δέϑυρα, «à δὲ μονόϑυρα" λέ- 
yo δὲ δίϑυρα τῶ δυσὲν ὀσεράκχοες περεεχόμεενα, 
μονόϑυρα δὲ τὼ ἑνὲ, τὸ δὲ σαρκῶδες ἐπεπολῆς, 
οἷον ἡ λεπώς. Τῶν δὲ διϑύρων zQ μὲν ἐστεν 
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dvánruya , οἷον οὗ κτένες καὶ οἱ μῦες" ἅπαντα 
ydg τὰ τοιαῦτα τῇ μὲν συμπέφυκε, τῇ δὲ δεα- 
λέλυταε, ὥστε συγκλεέεσϑαε καὶ ἐνοέγεσθαε. Τὰ 
δὲ δέϑυρα μέν ἐστεν, ὁμοίως δὲ συγχόκλεεσταε 
ἐπ᾿ ἀμφότερα, οἷον o£ σωλῆνες. Ἔστε δ᾽ ἃ ὅλα 
περεἔχεταε τῷ ὀστράχῳ xa οὐϑὲν τῆς σαρχὸς 
ἔχεε εἰς τὸ ἔξω γυμνὸν, οἷον τὼ καλούμενα τή- 
Ove. "Er δ᾽ αὐτῶν τῶν ὀστράκων διαφοραὶ ὅ 
πρὸς ἄλληλά εἰσε" τὼ μὲν ydo λεεόσερακά ἐστε», 
ὥσπερ σωλὴν καὲ μῦες xa κόγχαε Event αὲ κα- 
λούμεναε ὑπό τένων γάλακες" τὸ δὲ τραχυόστρα- 
κα, οἷον τὼ λεμνόσερεα καὶ πένναε καὶ γένη. 
κόγχων ἔνεα καὶ κήρυχες" καὶ τούτων τὼ μὲν 
ῥαβδωτάώ ἐστεν, οἷον κεεὶς xal κόγχων τε γένος, 
τὸ δ᾽ ἀῤῥάβδωτα, οἷον α τὸ πένναε καὶ κόγχων 
τε γένος. Ka πάχεε δὲ καὶ λεπεότητε τῶν ὀστρά- 
κων διαφέρουσεν ὅλων τε ὀστρώχων καὲ κατὼ 
“μέρος, οἷον περὲ τὸ χείλη" τὸ μὲν ydo λεπτοζχει- 
λῆ. ἐστεν, οἷον oé μῦες, và δὲ παχυχεελῆ,, οἷον 
τὰ λεμνόστρεα. "Eri τὼ μὲν κινητεκῶ αὐτῶν 4 
ἐστιν, οἷον ὃ κτεές" ἔνοοι ydo καὶ πέτεσϑαε M- 
γουσε τοὺς xrévag, ἐπεὶ καὶ ἐκ τοῦ ὀργάνου, ᾧ 
ϑηρεύονταε, ἐξάλλονταὲς πολλάκες" τὸ δ᾽ ἀχέ- 
νητὰα ἐκ τῆς προσφυῆς, ὥσπερ ἡ πέννα. Τὼ δὲ 
στρομιβώδη πάντα κενεῖταε xa ἕρπϑε᾽ véueras. 
δὲ ἀπολυομένη καὶ ἢ λεπές. Κοινὸν δὲ τούτων 
Κ 


140 APIZTOTEAOTZ 


«al τῶν ἄλλων τῶν σχληροσερώχων τὸ λεῖον εἰ- 

δ vat 8vrüg τὸ ὄστραχον. Τὸ δὲ σαρχῶδες τοῖς 
μὲν μονοϑύροες καὶ δεϑύροες προσπέφυκε τοῖς 
ὀσεράκοις, ὥστε βϑέᾳ ἀπόσπᾶσϑαε, τοῖς δὲ σερομ- 
tou» ἀὠπολέλυτωας μάλλον. ἴδιον δὲ τούτων 
etra τὸ adi tid e πῶσε TD ἑλέύκην ἔχειν 
τὸ ὄστρωχον «τὸ ἔσχείτον ἐπὸ τὴς χεραλῆς" ἔτε 
δ᾽ ἐπέπτυγμα "είφε᾽ opti 8x ysevirpg. Ἔστε δὲ 
πάντα τὼ σερυμιβώδη τῶν ὀσερακοδέρμων δεξεῶ, 
xaà κενεῖτας οὐκ ἐπὲ τὴν ἑλίκην, ὧλλ᾽ dni τὸ xav. 

ὃ ZvrxoU. Τὰ μὲν ov» ἔξωϑεν μορία τούτων. 
τῶν ζώων τοεαύτας ὄχεε τος διαφοράς" τῶν Ó 
ἐντὸς τρόπον μέν τενα παραπλησία ἡ φύσες ἐπὶ 
πάντων καὶ μάλεσεα τῶν στραμιβωδῶν " μεγέϑες 
yàg ἀλληΐλων δεχφέρεε xa) τοῖς xaO ὑπεροχὴν 
πάϑεσεν. Οὐ πολὺ δὲ διαφέρει οὐδὲ τὸ uovó- 
ϑυρα καὶ δέϑυρα᾽" «d πλεῖστα δὸ δεαφορὼν μὲν 
᾿ἔχεε πρὸς ἄλληλα μικρῶν, πρὸς δὲ τὰ ἀπένητα 
«λείω.ς Τοῦτο δ᾽ ἔσται Φανερὸν ἐκ τῶν ὕστερον 
μᾶλλον. Ἢ δὲ φύσεις ἁπάντων ὁμοέως ἔχει, δεῶ- 
φέρεε δὲ, ὥσπερ εἴρηται, «o ὑπεροχήν᾽ vd μὸν 
ydp μείζω βέρῃ χαὲ ἐνδηλότερα ἔχεε αὐτῶν, «d 
δ᾽ ἐλάτεω τοὐνωνείον" fru δὲ σχληρότητε «cl 
μαλακχότητε καὶ τοῖς ἄλλοες τοῖς τοέούτοες πά- 

7 sc. "Eye ydg πάντα τὴν μὸν ἐξωτάτω τοῦ 
ὀσεράχου ἐν τῷ στόρωτε σάρκα στερρὼν, sd μὲκ 
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μῶλλον, τῶ δὲ ἧττον ἐκ μέσου δὲ τούτου 5 
κεφαλὴ) καὲ κεράτια δύο. Tavra δ᾽ ἐν μὲν τοῖς 
μεέζοσε μεγάλα, ἐν δὲ τοῖς ἐλώττοσε πάμπαν 
μεκρώ ἐστεν. 'H δὲ κεφαλὴ ἐξέρχεταε πᾶσε τὸν 
ᾳὐτὸν τρόπον" xal ὅταν φοβηϑῇ, συσπᾶταε πάᾶ- 
λὲν εἰς τὸ 8vróc. Ἔχει δὲ στόκα xoà ὀδόντας 
ἔνεα, οἷον ὅ- κοχλίας ὀξεῖς καὶ μωροὺς xoà As«- 


πεούς. "Exovor 08 xo προβοσκέδας, ὥσπερ καὶ 8 


cé μυΐαε' τοῦτο δ᾽ ἐστὲ γλωετοεεδές. "Eyovoc 
δὲ καὶ oí κήρνκες τοῦτο xal αὲ πορφύραε στε- 
φρὸν, καὶ, ὥσπερ οὗ μύωπες xoà o£ οἶστροε, (à) 
τὸ δέρματα δεατρυπῶσε τῶν τετραπόδων" fcc 
τὴν ἐσχὺν τοῦτ᾽ ἐστὲ σφοδρότερον". τῶν ydg δὲ- 
λεάτων τῶ ὄσεραχὰ διατρυπῶσε.. Τοῦ δὲ στό- 
ματος ἔχεταε εὐϑὺς aa ἡ κοιλία" ὁμοέᾳ δ᾽ ἐστὲν 
ἡ κοιλέφ προλόβῳ ὄρνεϑας τῶν κόχλων. Κάεω 
9. ἔχεε δύο λευχῶ osaqod, Qjsose μαδτοῖς, oca 


éyyéyverat καὶ ὃν ταῖς σηπέαεξν. πλὴν orupoo 


ταῦτα μάλλον, ᾿«{πὸ dB τῆς κοιδέας στόμαχος 9 


εἑπλοῦς μαχρὸς μέχρε τῆς μήκωνος, Tj ἐσεεν ἐν 
| τῷ πυϑμέμε. Ταῦτα uiv oup ἐστε δῆλα, sul 
énl τῶν πορρυρῶν «“καὲ τῶν κηρύξῳν. ἐστὲν ἐψ 
79 ἑλέχῃ τοῦ δαερώκου. Τρῦ δὲ ἀτρμάχαν τὸ 
ἐχόμενόν ἐστεν ἔνάεράν" αὐμεχὲς δὲ ὅ.τὸ σεόμα- 
Aoc xai τὸ ἔντερον, καὶ ἅπαν dadoUv μέχρε τῆς 
ἐξόδου. Ἢ δ᾽ doy τοῦ ἐντέρου περὲ τὴν ἑλίκην 
K 2 
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τῆς μήκωνος, καὶ ταύτῃ éóriv εὐρύτερον. "Ἔστε 
ydg ἢ μήκων οἱονεὶ περέτεωμα πᾶσε τοῖς ὀστρα-΄ 
κηροῖς ἐπετοπολὺ [αὐτῆς }" εἶτα ἐπεκάμψαν ἄνω 
φέρεται πάλεν πρὸς τὸ σαρχῶδες. Καὶ ἡ τελευ- 
τῇ τοῦ ἐντέρου nagd τὴν χεραλήν ἐστον, ἥ 
dginoc τὸ περέττωμα, now ὁμοίως xal τοῖς 
στρομιβώδεσε καὶ τοῖς χερσαέίοες xal τοῖς Oa- 
τολαττίοεςς. Παρύφανταε δ᾽ πὸ τῆς κοιλίας τῷ 
στομάχῳ ἐν. τοῖς μεγάλοες κόχλοες συνεχόμενος. 
ὑμενίῳ μαχρὸς πόρος καὶ λευκὸς, ὅμοιος τὴν 
χρόαν τοῖς ἄνω μαστοειδέσεν" ἔχεε δὲ ἐντομῶς, 
ὥσπερ τὸ ἐν τῷ χαρώβῳ dóv: πλὴν τὴν χρόαν 
τὸ μὲν λευκὸν, ἐκεῖνο δὲ ἐρυϑρόν. "Ἔχει δὲ οὐ- 
δεμέαν ἔξοδον τοῦτο οὐδὲ πόρον, ἀλλ᾽ ἐν ὑμένε 
ἐστὲ λεπεῷ, κοιλότητα ἔχον ὃν αὐτῷ στενήν. 
"4nà δὲ τοῦ ἐντέρου κάτω παρατεένεε μέλανα 
xal τραχέα συνεχῆ, οἷα xoà ἐν ταῖς χελώναες, 
11 πλὴν ἧττον μέλανα. ᾿Ἔχουσε δὲ χαὲ o£ ϑαλάτο 
τος κόχλοε ταῦτα xal τὼ λευκὼ, πλὴν ἐλάττω 
oí ἐλάττους. TQ: δὲ μονόϑυρα xa δέϑυρα τῇ 
μὲν ὁμοέως ἔχεε τούεοες, τῇ δ᾽ ἑξέρως " κεφαλὴν 
μὲν ydo xaà χερέτεα xoi στόμα ἔχουσε χαὲ τὸ 
γλωττοειδὲς, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς ἐλάττοσε. δεῶ μἐρ- 
πρότητα αὐτῶν ἄδηλα" τὼ 08 «cl ἐν τεϑνεῶσεν 
3 μὴ χεινουμόνοες οὐ δῆλα. Τὴν δὲ μήκωνα 
πάντα ἔχεε, ἀλλ᾿ οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ, οὐδὲ ἔσην, 
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οὐδ᾽ ὁμοέως φανεράν" εἰλλ᾽ αὲ μὲν λεπάδες κάτω 
ὃν τῷ βάϑεε, τὼ δὲ δέϑυρα ἐν τῷ γεγγλεμώδερ. 
Καὶὲ τὼ τρεχώδη πῶσεν ὑπάρχεε κύκλῳ τούτοες,τ5 
οἷον καὶ τοῖς “τεσὲν, καὶ τὸ λεγόμενον dàv τοῖς 
ἔχρυσεν, ὅταν ἔχωσεν, &v τῷ ex) ϑάτερα κύχλῳ 
“τῆς πὲρεφερεέως ἐστὲν, ὥσπερ καὲ τὸ λευκὸν τοῖς 
κόχλοες" xo) ydo ἐκεένοες τοῦτο ὅμοιον ὑπώρ- 
χει. ᾿Αλλὰ πάντα τὸ τοκαῦτα μόρια, ὥσπερ εἴτ 
ρηταε, dv μὲν τοῖς μεγάλοις δῆλά ἐστεν, ἐν δὲ᾽ 
τοῖς μεκροῖς ἢ οὐϑὲν 3) μόλες" διὸ μάλεστα ἐν 
τοῖς μεγάλφες «τεσὲ φανερώ ἐστον" οὗτοι δ᾽ εἰσὲν. 
oí τὴν ὁτέρωαν ϑυρέδα πλατεῖαν ἔχοντες, οἷον 
ἐπέϑεμα. Ἢ δὲ τοῦ περιττώματος ἔξοδος τοῖς 19 
μὲν. ἄλλοες ἐκ πλαγέουν ἐστίν" ἔστε ydg , πρὸς ᾧ 
πορεύεται ἕξω. Ἢ ydo μήκων, ὥσπερ εἰρηται,; 
περέττωμά ἔστεν ἅπασεν ἐν ὑμένε" τὸ δὲ καλού- 
μϑνον ὠὸν οὐκ ἔχει πόρον ἐν οὐδενὲ, ἀλλ᾽ av- 
τῆς τῆς σαρκὸς ἐπανοεδεῖ. "Ἔστε δὲ ovx ἐπὲ ταῦ» 
τὸ τῷ ἐντέρῳ, ἀλλὰ τὸ μὲν ὠὸν ἐν τοῖς δεξεοῖς» 
τὸ δ᾽ ἔντερον ἐν τοῖς ἀρεστεροῖς. Τοῖς μὲν οὖν 
ἄλλοις τοιαύτη ἔξοδος τῆς περιττώσεως" τῇ δ᾽. 
ἀγρέᾳ λεπάδε, ἣν τενες καλοῦσε ϑαλάττεον οὖς, 
ὑποχάτω τοῦ ὀστερέχου ἢ περέττωσες ἐξέρχεταε" 
τετρύπηταε ydg τὸ ὄστραχον. Φανερὼ δὲ καὶ τῇ 
oM: μετὼ τὸ στόμα οὖσα ἐν ταύτῃ xol vd 
ὠοεεδῆ. Πάντα δὲ ταῦτα viva τρόπον τὴ ϑέσεε 
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láKyst, ἐκ τῶν ἀνατομῶν ϑεωρεέσϑω. Τὸ δὲ xa- 
λούμενον καρχένεον τρόπον μέν τένα xosvów 
ἔστε τῶν τε μαλακοστράκων καὲ τῶν ὀστρακχο- 
δόρμων" αὐτὸ μὲν ydo τὴν φύσεν ὅμοεον τοῖς 
Χαραβοειδέσε, καὲ γέίγνεταε αὐτὸ xad ἑαυτό" 
τῷ δ᾽ εἰσδύεσϑαε καὶ ζὴν dv ὀσεράχῳ, ὅμοιον 
τοῖς ὀστρακοδέρμοις. ὥστε διῶ ταῦτα Éorwev 
ἐπαμφοτερίζειν. Τὴν δὲ μορφὴν; ὡς μὲν dnas 
εὐπτεῖν, ὅμοιόν ἐστε τοῖς ἐράχναϊς ; πλὴν τὸ κάτω 
τῆς κεφαλῆς χαὶ τοῦ ϑώραδος μεῖζον ἔχει ἐκεῖνο. 
15' Eyst δὲ κεράτια δύο λεπτὸ πυῤῥὝωῶο, καὶ ὀφϑαλ- 
μοὺς ὑποκάτω τούτων δύο μακρονϑὸ, ot sisDvo- 
μένους οὐδὲ κατακλενομένους, dnt) oí τῶν 
Xagxivov, ἐλλ᾽ ὀρθούς" ὑλόκάξω 09 forro» τὺ 
στόμα xal περὲ αὐτὸ χαϑαπερεὶ τριχώδη ἄττα 
πλείω, τούτων δ᾽ ἐχομένους δύδ λόδὰς δῥῥῥουξ, 
οἷς προσάώγεταε, χαὲ ἄλλους ἐφ᾽ ἑκάτερα ὅϑα, 
wo) τρέτον μεχρόν" τὸ δὲ xáro τοῦ ϑώβοκος 
᾿'μαλαχὸν ὥπαν ἐστὶ, ti δεαψονρόμενον ἔνδοθεν 
ιθωχρόν dori». ᾿αὐτὸ δὲ τοῦ otópeYog πόρος εἷς 
ἄχρε τῆς ποιξλέὰς" τῆς δὲ περώστώσεως 0v δῆλος 
. 6 πόρος" οὲ δὲ κόδες Καὶ δ᾽' ϑώραξ σκληρὸϊ μὲν, 
ἧττον δὲ ἢ τῶν καρκένων. — Tiobopvorv δὲ ovx 
Eye πρὸς τῶ ὅσέραχα, ὥσπερ vi πορφύραε κἀὲ 
οὗ χήρυχες, ἀλλ᾽ εὐαπόλυτόν ϑότε. Προμηκέ- 
στερα .δ᾽ ἐστὲ τὼ dy τοῖς στρόμέβοις τῶν ἐν τοῖς 
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γηρέταις. Ἕτερον δὲ μένος ἐστὲ τὸ τῶν νηρετῶν,17 
τὰ μὲν ἄλλω παραπλήσιον, τῶν δὲ δεκρόων πο» 
δῶν τὸν μὲν δεξρὸν Éyes μεκρὸν', τὸν δ᾽ court; 
ρὸν μέγαν" χαὶ ποεδῦταε τὴν βάδεσον. μᾶλλον 
ἐπὲ τούτῳ: “αμβάνεεταε δὲ sei ἐν τοῖς κόγχαεξ 
τοιοῦτον, ὧν ἐστεν ἡ πρόσφυσις παραπλησέα, 
«uà ἐν τοῖς ἄλλοις" τοῦτον δὲ χαλοῦαε κύλλωρον. 
'O δὲ νηρέτης τὸ μὲν Óosoaxov Éyec λεῖον xoà 
μόγα xai στρογγύλον», τὴν δὲ μορφὴν napenin: 
σέων τοῖς κήρυξε" πλὴν οὐχ ὥσπερ ἔνεῖνος «rv 
μήκωνα μέλαονων, dAM ἐρυθράν" προσπέφψκε 
δὲ vscvexag xezà τὸ uécov. "Ev μὲν οὖν τοῦξι8 
εὐδέωες ἀπολυόμενα ψόμετωε τοῦτα, πνευμάταν 
δὲ ὄντων, cd μὸν wapuivcn ἡσυχάζει, wodg sols " 
λέϑοιξ, o£ δὲ enobrec πρρσέγοψσαε. μὲν» π᾿αϑ εἶν 
περ αὐ λεκάδες wel «ὁ αἱμοβῤῥαηΐδες wel nv «6 
σοιοῦτον γένος" σπρραάφῴονται δὲ. ταῖς roouo, 
ὅταν ὠποκλένωσι τὸ ἐπιμέλυμρο: Τοῦτο ydp 
&Sotxev εἶναι ὑσπερεὶ. πῶμα“ ὃ so τοῖς διϑῴρους 
ἄμφω, τοῦτο τοῖς σερομβώδεορρ τὸ ἕτερον μέρος. 
"Τὸ δ᾽ ἐντὸς σαρχῶδός ἐστε, mo) ἐν «ούκῳ τὸ ἀκό- 
μα. . Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἔχεε ταῖς αἑποῤῥοῦτθ 
'δεκαὲ ταῖς πρρφόραες καὶ πᾶσε «oic εθεούτοες. 
. Ὅσα δ' ἔχει μείξῳ τὸν αἀρεστερὸν xó0g, ταῦτα: 
.&v μὸν τοῖς στράμβοες οὐ Syyéyoerau, ἐν δὲ «οὖς 
»νηρέξαις dyyíywesas,  EXaà δό τινὲς κόχλοι, οὗ 
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£yovocv ἐν αὐτοῖς ὅμοέα Góc τοῖς ἀσταχοῖς τοῖς 
μεσροῖς;, οὗ γέγνονταε ἐν τοῖς ποταμοῖς" δεαφό- 
ρουσε δ᾽ αὐτῶν τῷ μαλακὸν ἔχεεν τὸ ἔσω τοῦ 
ὀστράκου, τὴν δὲ ἐδέαν οἷοί εἰσεν, ἐκ τῶν ἄψνα- 
τομῶν ϑεωρεέσθωσαν. 
ΚΑ Φ. ε. 
Oi δ᾽ ἐχῖνος τὸ μὲν σαρχῶδες ovx ἔχουσεν, 
ἀλλ᾽ ἔδιον αὐτῶν τοῦτό ἐστεν" ἐστέρηνται ydo 
πάντες, «a. ovx ἔχουσε σάρκα ἐντὸς οὐδεμέᾳν" 
«d δὲ μέλανα πώντες. Ἔστε δὲ πλείω ἐχένων γένη" 
ἕν μὲν τὸ ἐσϑεόμενον" τοῦτο, δ᾽ édsiv, ἐν ᾧ τὰ 
καλούμενα oO μεγάλα ἐγγέγνεταε καὶ ἐδώδεμεα, 
óp.oiqc ἐν μεδέξζοσε- καὶ ἐλάττοσε' xal ydo εὐθὺς 
29 xaà μεχρολ᾽ ὄντες ἔχουσε ταῦτα. "Ἅλλα. δὲ δύο 
ϑένη τό τέ τῶν σπατάγγων xo) τὸ τῶν καλουμέόε 
vov ᾿βρυττῶν" γέγνονταὶ δὲ οὗτος πελώγεοε eal 
σπώνεοε.. "Ese ἀὲ ἐχενομήτραε καλούμεναε tus 
γέϑεε πάντων μέγεσται. Πρὸς δὲ τούτοες ἄλλο 
γόνος μεγέϑει μὲν naxgÓv, ἀκάνθας δὲ ἔχον 
| μεγάλας καὶ GxAnodc: γϑετοι o; ex τῆς ϑαλάτ-: 
27e. ἐν πολλαῖς ὀρ νισις " o χοῶνεαε πρὸς τὰς 
$ σεραγγουρέας τενές. Περὲ δὲ Τορώνην εἰσὲν &xi- 
voc λευχοὶ ϑαλάττιοε καὶ τὰ ὄσεραχα xai zd 
ὠχάνϑας xal τὸ o, μείζους δὲ τῶν ἄλλων si 
μῆκος" ἢ δ᾽ ἄκανθα οὐ μεγάλη οὐδὲ ἐσχυρῶ, 
ἀλλὰ μαλαχωτόρα" τὸ δὲ μέλανα τὸ ἐπὸ τοῦ 
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σεόματος πλείω » καὲ πρὸς μὲν τὸν ἔξω πόρον 
συνάπτοντα, πρὸς ἑαυτὸ δὲ ἀσύναπτι᾽ τούτοις 
δὲ ὥσπερ διεεελημμένος ἐστέ. .Κινοῦνται. δὲ ud- 
λεστα καὶ πλεισεώκες o£ δώδεμοι. αὐκῶν, . καὶ 
σημεῖον δέ". ἀεὶ γάρ τὸ ἔχουσον ἐπὸ ταῖς dixdv- 
Dac. Ἔχουσε μὰν οὖν ὅπαντες od, ἀλλ᾽ ἕνεθε á 
πάμπαν μεκρῶ χαὲ οὐκ ἐδώδιμα. Συμβαένεε 
δὲ τὴν μὲν λεγομένην κεφαλὴν xa) τὸ σεόμα 
τὸν ἐχῖνον κάτω ἔχειν" ἡ δ᾽ dginot τὸ περέττω" 
μα, ἄνω. Ταύτὸν δὲ τοῦτο συμβέβηοννε τοῖς. ve 
στρομβώδεσε πᾶσε- xa ταῖς λεπάσεν᾽ jj ydo vo- 
μὴ ἐκ τῶν κάτωθεν" dote τὸ μὲν στόμα πρὸς 
τῇ νομῇ: τὰ δὲ περέσξωγεος ἄνω πρὸς τοὺς πρακό- 
σε τοῦ ὀσεράχου.. Ἔχει δὲ ὁ ἐχῖνος ὀδόντας πέν- 5 
τὰ κοίλους ἔνδοθεν". ἐν. μέσῳ δὲ τούτων σῶμα 
σαρχῶδες ἀντὲ γλώττης" τούτου δ᾽ ἔχεταε ὁ σεό- 
μαχος, sima ἡ κοιλέα, εἰς πέντε μέρη δειῃρημόνη, | 
πλήρης περιττώματος. Συνόχουσε 08 πάντες of 
“φόλασοε αὐτῆς εἰς ἕν πρὸς τὴν ἔξοδον τῆς nsper- 
“τώσεως;, ἢ τεερύπηταιρ τὸ ὅσεραχον. Ὑπὸ δὲ τὴν 
'“ποέλέαν ἐν ἄλλῳ ὑμόνε τὸ καλούμενα d ἐστεν, 
ἦσα τὸν ἀρεϑμὸν ὄντα ἐν ἅπασε' πόντϑ γάρ ὅστε" 
τῷ πλήϑεε καὶ περεττά. "dvo δὲ và μέλανα ὠπὴ 6 
τῆς ἀρχῆς τῶν ὀδόντων ἤρτηται, ὅ dare περρρὲ 
καὶ οὐκ ἐδώδιμα. "Ev πολλοῖς δὲ τῶν ζώων v0 
τοιοῦτόν ἔσκεν ἢ τὸ ἀνάλογον" καὶ γὰρ év ταῖς 


^j 


i 
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χελώναεῤς καὶ ὃν φρύνωες xal ἐν βωεράχϑες xoà 
ἐν τὸῖς. στρομβώδεσι xa τοῖς μαλακίοες". ἀλλὼ 
ei χρώμωατε δραφέρεε, καὶ ἄβρωτέ ἐσξεν ἐν maus 
γοὶ τοιαῦτα 7) πάμπαν ἢ μᾶλλον. Κατὸ μὲν 
οὖν τὴ» ἀρχὴν καὶ τελεντὴν συνεχὲς τὸ σώμα 
τοῦ .ἐχέγου ἐστὲ, κατὸ δὲ τὴν ἐπεράνείαν ov 
συνεζὲς,. SÀN ὅμοιον δλαμιπεῆρε μη ἔχοντε τὸ 
κύκόῳ δέρμα. Ταῖς δ᾽ ἀπάνθαφς δ' ἐχῖνος χρῆ- 
ας (ὡς ποσέ' ταύταις. ἐπερειδόμενος xul κενού- 
feos. pera SuAAes τὸν τόπον. 
"aes : K Ed gs. 
qe δὸ παλούμενα τύϑυα τούτων πάντων ἔχεις 
FS φύσιν -"isosrzosete np ^ “κέσρυσεαε ydp αὐτῶν 
Aéro» xd σῶμα ἔν ὀσεράχῳ πᾶν: v9.9: ὄσερα- 
wat ἐσφε μεοεχάξυ υδῤρμραεος wu) ὁσερέκου’ δεὸ 
uà. ξέγεναται ὥσπερ βύρσα σκληρά: Προσπέφυ- 
«εἰμὲν οὖν cad; πόεραες τὸ ὀσσβακῶδες". δύο δ᾽ 
, Wes πάρους ἀπόχονκας ds xii dem νμέμπον ie 
«otc exi ov oposiac disi», ἡ ἀςρέησε καὲ Oeye- 
vws σὸ ὑγρόν. περέτντωβα oo οὐδὲν ἔχει φαν:- 
φὸν,», ὥσπερ τῶν ἄλλων. ὀσερέων x9 μὲν, ὥσπερ 
ἀγδνοὶν τὸ δὲ τὴν «αλσυμόνην μυφωνρν . ᾿Ἄνοε- 
wOécvem δ᾽ ἔσωϑεν πρῶτον μὲν εἰκόνα ἔχει veu- 
"ρεάδη. ap) τὸ ὀσεραεκῶδες ἐν δὲ τούεῳ ἐσεὲν cu- 
v ed σωρρῶδες τοῦ τηϑύου, οὐδενὰ ὅμοιον τῶν 
ἄλλων" corte μένεος ἡ σὐρξ vw were. 1έρος- 
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πέφυκε δὲ τοῦτο xatà δύο τόπους τῷ ὑμόνε xo 
τῷ δέρματε ἐκ πλαγίου, od ἡ προσπέφυκε, tad 
τῇ ἐστὶ στενώτερον ἐφ᾽ ἑκάτερα, οἷς veiver sot 
τοὺς πόρους τόὺς ἔξω Did τοῦ Ootodoav φέρον» 
vac, ἢ ἐφίησε xa) déyésoe τὴν τροφὴν wa) τὸ 
ὑγρόν" ὡσανδὲ τὸ μὲν δεόῤῥἑῳ εἴη, τὸ δὲ τῇ Νὸν» 
ριττώσει ἔξοδος " καὲ Coto. εὐεῶν τὸ μὲν παχύ: 
τερον, τὸ. δὲ λεπεόεερον. "Ἔσῶω δὲ κοῖλον ἐφ᾽ 
ἑκάτερα, wal δεεέργεξ μόδον τὲ συνεχέφ' ἐν ue 


τέῤῳ δὸ τῶν ἀοίλων ἢ ὑγρότηλ ὀἐγγέννεεαε". ἄδιλο. 


δὲ οὐδὲν ἔχδε nóptov oDre ὀῤγωνικὸν οὔτε vlov 
τήρεον οὔτε, ὥσπερ ἐλέχϑη πρῤόξερον ὃν aol; 
ἄλλοις, τὸ πεδιττκωματοχόν" ψγϑῦμει δὲ νρῦ, νὴ. 
ϑύον ébs) τὸ uiv ἀγρὸν, τὸ δ' ἐρυθρόν. "Eire δὺ 
καὲ τὸ τῶν ἀκαληφῶν. γένος ὄδεον" Sountóymite 
δὲ ταῖς πέτραες, ὥσπερ Éypx τῶν ὀσεραχοδέρμων" 
ἀπολύεται δ᾽ ἐνέότές. νη Eye δὲ ὅδερωκον, 
GAÀQ σαρσαῶϑες τὸ edu πᾶν ἔσνεν αὐτοῦ" eb. 
σϑάνεσοι δὲ ne) ovre νροσιρερομένης τῆς 
χερρός" κὸν προσέχεναξν αϑάπερ ὃ πολύπους 
ταῖς πλελτάναις, οὕτως ὥσδδε. τὴν σάρκα Ὅτανου- 


δεῖν; Ἔχει δὲ τὸ crópa ἐν μέδῳ, wa ζῇ δ᾽ πὸ 


τῆς πέερας ὥσπερ ἀπ᾿ ὀσυρξδυ" xx) ἐξν τὸ Ἐροδηΐ- 
6» τῶν peo» ἰχϑυδίῶν, δνεέγεναι ὥσπερ φῆς 
χειρόξ' οὕτω wv τε προδπέσῃ eno δώϑεμδν, 


ὅ 


4 


κοτεσϑέδι. Καὶ ἀκολύεταε δὸ γένολ vs αὐτῶν, 


οἱ 
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ὃ, ἐάν τε προσπέσῃ; κατεσθϑέδε, σοὶ χεένας xci 
ἐχένους. Περέτεωμα δὲ φανερὸν. οὐδὸν φαίνετίες 
ἔχουσα, ἀλλ᾽ ὁμοέω, κατῶ τοῦτο τοῖς φυτοὶς. 
"Ease δὲ. γένη τῶν ἀκαληφῶν δύο:. aí μὲν. ἐλάτ- 
τους ac) ἐδώδεμοε μάλλον, a£ δὲ μεμώλσε cod 
δχληραὲδ, αἷας γέψνονταε καὶ negl XaÀxida. 
Tov μὸν οὖν χειμῶνος τὴν σάρκα στιφρῷν ἔχου- 
σέ’ δεὸ καὶ ϑηρεύονταε, xaà ἐδώδεμοέ aov τοῷ 
δὲ ϑέρους ἀπόλλυνταε᾽ γέγνονεαε. γὰρ μαΐδα- 
qui, καὶ ἄν τες ϑέγῃ. διασπώντας ταχόωρ. xui 
ὅλως οὐ δύνανται ἀφαερεῖσθαε' “πονοῦσαξ re 
φαῖς ἀλέαες εἰς τῶς πέτρας εἰσδνονεὰς μᾶλλον. 
“περὲ μὲν οὖν τῶν μαλωχκίων sx) τῶν μαλαχο- 
στράκῳν καὶ τῶν ὀσεραχοδέρμῳν, ὅσα τε ἔχου- 
δεν addo: μέθη καὶ ὅσα ἐντὸς, εἰρητακ, 

. ΚΕΦ. 6$ 

: Ihe δὲ. τῶν ivrónev λεχεέον τὸν αὐτὸν 


«οὖὐπον. Ἔστε δὲ τὸ γένος τοῦτο πολλὼ ἔχον 


ida ἐν αὐτῷ χαὲ ἐνέοες πρὸς ἀλφηλα, Gvyysvc- 
oic; οὖσεν οὐκ ἐπέξευσταε κενὸν Ovogue οὐδὲν, 
«οἷαν ἐπὲ μελέξττῃ xal. ἀνθρήνῃ καὶ opns? xo 
'πῶσε τοῖς τοιούτοις" “καὶ πάλεν ὅσα τὸ πεερὸν 
ὄχεο ἐν κολεῷ, οἷον. εηλολόνϑη καὶ κάραβος xal 
-savOaolc καὶ ὅσα τοιαῦτα ἄλλα. Πάντων μὲν 


οὖν κοινὼ μέρη ἐατὲ τρέα, κεραλή ve καὲ τὸ περὲ 
τὴν κοιλέαν χύτος καὶ τρέτον τὸ μεταξὺ τούτων, 
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οἷον τοῖς ἄλλοις τὸ στῆϑος xa τὸ νῶτόν ἐστε. 
Tovro δὲ τοῖς μὲν" πολλοῖς ἕν dorey* ὅσα δὲ μα- 
κρῶ καὶ πολύποδα, σχεδὸν ica ταῖς ἐντομαῖς 
ἔχεε τὸ μεταξύ. Πάντα δ᾽ ἔχεε διαερούμενα « 
ζωὴν và ἔντομα, πλὴν ὅσα 1) λίαν κατέψυκταε, 
ἢ. διὼ μεκρότητα ταχὺ καταψύχεταε" émsà xo 
οὗ σφῆκες διαιρεϑέντες ζῶσε. Mero μὲν οὖν τοῦ 
μέσου sa ἡ κεφαλὴ xol 9 κοιλέα ζῇ" ἄνευ 03 
τούτου ἢ κεφαλη) ov ξῇ. “Ὅσα δὲ μακρὰ xà πο- 
λύποδά ἐστε, πολὺν χρόνον 65 δεαερούμενα, xal 
κενεῖταε τὸ ἀποτμηϑὲν ἐπ᾿ ἀμφότερα τὼ ἔσχατα" 
xal ydo ἐπὲ τὴν τομὴν πορεύεταε xal ἐπὲ τὴν 
οὐρῶν, οἷον ἡ καλουμόνη σκολόπενδρα. "Ἔχει 
δὲ ὀφθαλμοὺς μὲν ἅπαντα, ἄλλο δὲ αἰσϑητή- 
ρίον οὐδὲν φανερόν πλὴν ὅνεα oiov γλώτταν᾽" 
ἣν xal và ὀσεραχόδερμα ἔχεε πάντα, ἢ καὲ 
γεύεται zal εἰς αὐτὴν τὴν τροφὴν ἀνασπᾷ. Τοῦ- 3 
vo δὲ τοῖς μὲν μαλακόν ἔστε, τοῖς δ᾽ ἔχεε ἐσχὺν 
πολλὴν, ὥσπερ ταῖς πορφύραις: καὶ οὐ μύωπες 
δὲ καὲ o£ οἷἶστροε ἐσχυρὸν τοῦτο ἔχουσε, xa) τἄλ- 
λα σχεδὸν τὼ πλεῖστα" ἐν ἅπασε ydo τοῖς μὴ ὁπε- 
σϑοκέντροις τοῦτο ὥσπερ ὅπλον ἔχεε ἕκαστον. 
“Ὅδα δ᾽ ὄχεε τοῦτο, ὀδόντας οὐκ ἔχεε ἔξω ὀλέγων 
τεγῶν" ἐπεὶ xoà ai μυξαε τούτῳ ϑιγγάπουσαε 
αὲματξέξζουσε. xal οἱ κώνωπες τούτῳ κεντεοῦσων. 


» 


οὐυσε δ᾽ &veo τῶν ἐντόμων xa) xévroa: τὸ δὲ 4 
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«évsQov cd μὲν Eyre ὃν αὐταῖς, oiov a£ μέλετταε 
xaleé egeesc, τῶ 3. ἐντὸς, οἷον σπορπέος᾽ xc 
μόνον δὴ τοῦτο xà» ἐντόμων μακρόκερχόν 
ἐστον" ἄτ δὲ χηλῶς. ἔχει τοῦτό τς waà τὸ ἐν τοῖς 
᾿βεβλέρες εγνόμενον. σαορπιᾷδες. Τὰ δὲ πτηνὼ 
αὐεῶν πρὸς τοῖς ἄλλοθες μορέοες xai πεερὼ ἔχει" 
are δὲ τὸ μὸν δίπτερα αὐτῶν, ὥσπερ o£ μυΐαε, 
τὼ δὲ σεεράπτερα, ὥδπερ αἴ μέλενεᾳ," οὐδὲν δ᾽ 
ἔστεν ὀπεσϑόκχεγερον δίπεερον μάνον. "Ἔτι δὲ 
rd uà» yes τῶν "rne ἔλθερον τοῖς πεεροῖς, 
ὥσπερ 17 μπλαδλόνιϑη, τῶ δ᾽ ἀνέλντρά ἐσκεν, doste 
ἢ μέλατα᾽ ἀνοῤῥοπύγιος δὲ πάντων αὐτῶν ἡ 
σ“τῇαίς δότε, ul τὸ περοερὸν OUx χες χαυλὸν 
5 οὐδὲ σχέσον, "Esc -“ερωέως πρὸ τῶν ὀμμάτων 
ἔχοι 8914, οἷον αἱ τῷ ψυχαὶ καὲ οὗ κάραβοι. 
Ὅσα δὲ πρδητεκὰ αὐτῶν ἐστε, σούτων τὼ μὲν 

- ἔχει τὸ ἄπεσθεν ἀμέλη μείζω, sd δὲ, πηδάλεω 
καμπεόρμενα εἰς τοὔπεσϑεν, ὥσπερ το τῶν v5» 
τρωπόδων ἀκόλη. πάντα δ᾽ ἔχει τὼ moo] πρὸς 
τὸ ὕπα δεωφορῶς, ὥσπερ καὶ τὼ ἄλλα ζῶα, 
6 Ἢ δὲ «οὔ σώμωφξας σὧρὲ οὔτε ὀσερακώδης Sasiv, 
οὔσε οἷον τὸ &vedg τῶν ὀσερακωδῶν yiyrsros 
σαρκῶδες, «AAA μεεαξύ" διὸ χροὶ ovra Φχασίλαν᾽ 
ἔχουσιν οὔτε ἀσεοῶν 014) olov σηπίον οὔτε aii« 

- χλῷ 00zQaxov: οὐὐτὸ ydo aves xà. ode διῶ τὴν 
σκληρόεητρ σώξζρε, νοὶ οὐδὲν δεΐκου. δτέραν ἐρεί- 
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.6pperoc. Δέρμα δ᾽ ἔχουσι μὲν, πάμπων δὲ τοῦτο 
. λεπεόν. Τὰ μὲν οὖν ἔξωϑεν αὐτῶν μόρια ταῦτα 
καὶ τοεαῦτά ἐστεν. Ἐντὸς δὲ εὐθὺς μετὼ τὸ στό- 7 
μα ἔντερον τοῖς μὲν πλείστοις SUD xal ἁπλοῦν 
μέχρε τῆς ἐξόδου ἐστὴν, ὀλέμοες δ᾽ ἑλεγμεὸν ἔχει. 
Σπλάγχκον δὲ οὐδὲν ἔχεε τῶν τορούτων, οὐδὲ 
περδλὴν, ὥσπερ οὐδὲ ἄλλο τῶν ἀναίμων οὐδέν. 
"Evi δ᾽ ἔχεε καὶ κοελέαν, καὶ ἀπὸ. ταύτης τὸ λοι» 
πὸν ἔντερον ἢ ἁπλοῦν ἢ. εἰλεγμόνον, ὥσπερ αὲ 
ὠκρέδες" ὁ δὲ κτέτεοξ μόνον τῶν τοεούτων καὶ 
τῶκ ἄλλων ζώων στόμα οὐκ ἔχει; ἐλλ᾽ οἷον τοῖς 
ὀπεσϑοχέντροις τὸ γλωττοειδὲς; τοῦτο μαχρὸν 
καὶ συμφυὸς καὶ ἀδεάσχισεον, Ov οὗ τῇ δρόσῳ 
τρόφεταε μόνον" ἐν δὲ τῇ χοολίᾳ οὐκ ἔσχϑε πε- 
ρίττωμα. " Eqro δ' αὐτῶν πλείω εἴδη, χαὲ διαφέ- 
 Qovoc μεγέϑοϑε καὶ μεκρότηνε, καὶ τῷ τοὺς μὲν 
καλουμένους dyétag ὑπὸ τὸ Od Go uot διῃρῆήσϑαε 
καὶ ἔχειν ὑμόνα φανερὸν, và δὲ τεττεγόνεα μὴ 
ἔχειμ, "Ἔστε δ' ἕνεα ξῶα περιττὰ wo) ἐν τῇ ϑα- 8 
λώττῃ, ἃ διὼ τὸ σπάνεα δἶναε, οὐχ ἔστε ϑεῖναε 
sig yévoc. Ἤδη γάρ τενές φασε τῶν ἐμιπευρενῶν 
dÀcsov oé μὲν ὁωρακχέναε ἐν τῇ ϑαλάττῃ ὅμοεα 
δοκίοες. μέλανα, σερογγύλα τε.καὲὶ ἐσοπαχῇ" 
ἕτερα δὲ καὶ ὠσπίσεν ὅμοεα, τὸ μὲν χρῶμα ἐρυ- 
ÜJod, πεερύγεα δ᾽ ἔχοντα πυκνά" ἄλλα δὸ ὅμοια 
αὐδοέῳ ὠνδρὸς τό τὸ εἶδος καὶ τὸ uéyeDog, πλὴν 


ἀντὶ σῶν ὄρχεων πτέρυγας ἔχεεν δύο, xai λαϑθέ- 
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σϑαε ποτὸὴ τοιοῦτον τοῦ πολνυαγκέσερου τῷ xoa. 
Tà uàv οὖν μέρη τῶν ζώων ἁπάντων τά v ἐν- 
τὸς. καὶ τὸ ἐκτὸς mio) ἕχασταν γένος. xal ἐδέρ 
'χαὶ κοενῇ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 

B K EQ. 5. 

Περὲ δὲ τῶν αἰσθήσεων νῦν λεκτέον" ov ydo 
δμοέως πᾶσεν ὑπάρχουσιν, ἀλλὰ τοῖς μὲν πᾶσαι, 
τοῖς δ᾽ ἐλάττους. Εἰσὶ δὲ πλεῖσται, καὶ παρ᾽ ác 
οὐδεμία φαένεταε ἔδεοὸς ὁεέρα, ξέντε τὸν ἀρε» 
ϑμὸν, ὄψες, ἀχοὴ, ὄσῳρὴήσες, γεῦσις, ἀφή. .4»- 
ϑρωπος μὲν οὖν καὶ τὰ ζωότόκα καὲ πεξζῶ, πρὸς 
δὲ τούτοις καὶ ὅσα ἔναιμα καὶ ξωοτόκα πάντα 
φὰένεταε ἔχοντα ταύτας πάσας, πλὴν eb τε πε- 
πήρωταε γένος, οἷον τὸ τῶν ἀσπαλάχων. Τοῦτο 
ydo ὄψεν ovx ἔχεε' ὀφθαλμοὺς ydo ὃν μὸν τῷ 
φανερῷ ovx ἔχει, ἀφαεροϑέόντος δὲ vov δέρμα- 
τος ὄντος παχέος ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, κατὼ τὴν χώ- 
ραν τὴν ἔξωϑεν τῶν ὀμμεάτων ἔσωϑθόν 0 o£ 
ὀφϑαλμοὶ δεεφϑαρμένοι, πάνξα ἔχοντες καὐτὼ 
τῷ μέρη τὸῖς ἀληϑενοῖς" ἔγουσέ ydo τό vs μέλαν 
«ol τὸ ἐντὸς τοῦ μόλανος ἐὴν καλουμένην Μό- 
ouv xal Στὸ χυχλώπειον, ἐλώτεω. μένεος ταδξα 
πάντα τῶν φωνερῶν ὀφθαλμῶν" εἰς δὲ τὸ ἔξωϑὲν 
οὐδὲν σημαένεε ξούτων Old τὸ τοῦ δέρματος πά- 
A06, ὡς ὃν τῇ γενόσει πηρουμένης τῆς φύσεως. 
Ἐσὲ ydg ἀλὸ ταῦ ἐγχεφάλον, ἢ συνάπεεε τῷ 
μυελῷ, δύο πόρος νευρώδεες wai ἐσχυροδ» πάρ᾽ 
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αὐτὼς τεέγοντες τος ἕδρας τῶν ὀῳϑαλμῶν, τε- 
λευτῶντες δὲ εἰς τοὺς ἄνω χαυλεόδοντας. Τὼ 
δ᾽ ἄλλα καὶ τῶν χρωμάτων αἰσϑησεν ἔχεε od 
τῶν ψόφων, ἔτε δὲ καὶ ὀσμῆς καὶ χυμῶν. Τὴν 
δὲ πέμπεην αἶσϑησεν,. τὴν ἐφὴν καλουμένην, 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα iyu ζῶα. Ἐν «μὲν οὖν 
ἐνίοις καὶ τὰ αἰσθητήρια φανερώτατα ἐστε τὼ 


μὲν τῶν ὀμμάτων xal μᾶλλον" δεωρεσμένον ydo : 


ἔχεε τὸν τόπον τῶν ὀφϑαλμῶν καὶ τῆς dxonc' . 


ἔνεα μὲν ydo ὦτα ἔχϑε, Évux δὲ τοὺς πόρους φα- 
γνερούς. Ὁμοίως δὲ καὶ περὲ ὀσφρήσεως" vd uiv 
ydg ἔχδε μυκτῆρας, τὰ δὲ τοὺς πόρους τοὺς τῆς 
, ὀσφρήσεως; οἷον τὸ τῶν ὀρνέϑων γόνος. Ὁμοέως 


δὲ καὶ τὸ τῶν χυμῶν αἰσϑητήρεον τὴν γλώτταν. 


ἔχουσιν. ᾿ Ἔν δὲ τοῖς ἐνύδροις, καλουμένοες. δὲ 
ἐχϑύσε, τὸ μὲν τῶν χυμῶν αἰσθητήριον τὴν 
γλῶτταν ἔχουσε μὲν, ἔχουσε δ᾽ ἀμυδρῶς" ὀστω- 
δὴ ydg xal ovx ἀπολελυμένην ἔχουσεν" ἀλλ᾽ 


ά 


δνέοες τῶν ϑύων ὃ᾽ οὐρανός ἐστε σαρκώδης, - 


οἷον τῶν notato ὃν τοῖς κυπρένοερ᾽ ὥστε τοῖς 
΄- ἘΞ y 
μὴ σχοπουμένοες͵ ἄκρεβῶς δοκεῖν ταύτην εἰναξ 


γλώτταν. Ὅτε δὸ. αἰσϑάνονταε γενόμενα, qae - 


νερόν" ἐδίοες τε ydg πολλὰ χαέρεε χυμοῖς, καὲ 
τὸ τῆς ἀμέας λαμβάνουσε μάλεστα δέλεαρ καὶ 
τὸ τῶν πιόνων ἐχϑύων, ὡς χαίροντες ἐν τῇ ysU- 
σεις x&) ἐν τῇ ἐδωδῇ τοῖς τοιούτοις δελέασε. Τῆς 
. L 


5 
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δ᾽ ἀκοῆς καὶ τῆς ὀσφρήσεως οὐδὲν ἔχουσε qa« 
νερὸν αἰσθητήριον" ὃ ydo ἄν τεσεν εἶναι δόξειε 
sers) τοὺς τόπους τῶν μυχετήρων, οὐδὲν περαξ» 
»&. πρὸς TY ἐγχόφαλον, ἀλλὰ zd μὸν ευφλὼ, 
εὖ δὸ φόῤεε μέχῃε τῶν βραγχίων. Ὅτε δὲ καὶ 
ἀακούουκε καὶ ὀσῳραΐίνονται, φανερόν" τούς τέ 
ydo ψόφους φεῴγοντα φαένετωλ τοὺς μεγάλους, 
ojoy τος εἐρεσίκες τῶν τρλήρων, ὥστε λαρβάνε- 
6 σϑάε ῥᾳδίως ἐν ταῖς ϑαλάμαεςς Καὶ γὰρ ἂν 
μεχρὸς ἢ ὁ ἔξω ψόφος, ὅμως τοῖς ἐν ὑγρῷ τὴν 
xav. ἔχουσεο χαλεπὸς παὶ μέγας xal βαρὲς 
φοένεται πᾶσιν" ὃ συμ βαένεε καὶ ex) τῆς τῶν 
δελῳφόνων θήρας" ὅταν γὰρ ἀϑρόως περεκυκλώ- 
0605 τοῖς μονοξύλοες ψοφοῦντες 8$ αὐτῶν ἐν 
. φῇ θαλάττῃ, ἀϑρόους ποιοῦσων ἐξοκέλλεον φεύ- 
worrug sig τὴν γὴν, καὶ λαρμιβάψνουσεν ὑπὸ τοῦ 
ψόφου χαρηβθαροῦνεας. Καέτοι οὐδ᾽ οὐ δελῳῖ- 
vec [rc ἀκοῆς οὐδὲν φωνερὸν ἔχουσεν αἰσϑη- 
9 τήρεον, "Exe δ᾽ ἐν ταῖς ϑήραις τῶν ἐχϑύων 
ὅτε μάλεσεα εὐλαβοῦνται ψόφον ποεεῖν ἢ xa» 
χης ἢ διχεύων o£ sel τὴν ϑήραν ταύτην ὄνέες, 
UAÀM ὅγαν κατανοήσωσεν ἔν τινε τόπῳ πολλοὺς 
εὐϑρόοόνς Üvtac, ἐκ τοσούτου εὐπου τεκβιαερόβεδ. 
voc χωϑεῶσε τὸ δέκευα, ὅπως μήτε κώπης μήτε 
τῆς ῥύμης τῆς ὁλεάδος ἀφέχηταε πρὸς τὸν τόπὸν 
ἐχεῖνον ὃ ψόφος" παραγγέλλουσί τε πῶσε τοῖς 
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ναύταις ὅτε μάλεσεα σιγῇ πλεῖν, μέχρε περ ἂν 
χυχκλώσωνται. Ἑνέοτο δ᾽ ὅταν βούλωνεαε συν- 
δραμεῖν, ταὐτὸν ποεοῦσεν ὅπερ én) τῆς τῶν δελ- 
φέγων ϑήρας" φοφοῦσε ydo λέϑοες, ἕνα φοβὴ» 
ϑέντες συνϑέωσεν εἰς ταὐτὸ, xaà τοῖς διπκεύοες 
οὕτω περιβάλλονται. Kod πρὲν μὲν συγχλεῖ 
᾿σϑαε, καϑάπερ εἴρηται, χωλόουσε ψοφεῖν" ἐπῶν 
δὲ χυχλώσωσε, κελεύουσεν ἤδη βοᾷν χαὲ wo- 
φεῖν - τὸν ydo ψόφον ναὶ τὸν ϑόρυβον ἀχούονο 
τὸς ἐμιπέπτουσε διεὶ τὸν φόβον. "Esc δ᾽ ὅταν 
ἔδωσεν oí ἐλεεῖς ἐκ πάνυ πολλοῦ vsuouévove 
ἀϑρόους πολλοὺς, ἐν ταῖς γαλήναες καὶ εὐδέαες 
ἐπεπολάξοντας, χαὲ βουληϑῶσεν ἐδεῖν τῶ usyé- 
ϑη xaà τέ τὸ γόνος αὐτῶν, ἂν μὲν ἀϊνοφητὶ προς» 
πλεύσωσε, λανϑάνοισε καὶ καταλαμ, βάνουσον 
ἐπιπολάξοντας ἔτε ἐῶν δέ τες ψοφήσας τύχῃ 
πρότερον, qevtpol φεύγοντές eat. "Ere δ᾽ ἐν 
τοῖς ποτωμοὶῖς εἰσεν ἐχθύδεος ἄττα ὑπὸ ταῖς πέ- 
φραες, ἃ κωλοῦσέ τενες πόττους" ταῦτα ϑηρεύου- 


ἀέ τινες δεὼ τὸ εἶπὸ ταῖς πέτραις ὑποδεδυνόναε,. 
φὄπεοντες τς πένρας λέϑοες" vd δ᾽ ἐχπίπεεε πα» 


δαφερόμεναε, ec ἀκούοντα καὶ καρηβαροῦν- 
τα ὑπὸ τοῦ ψόφον. Ὅτε uà» οὖν εἰχούουσον, 


8 


&x τῶν «τοιούτων E07) φανερόν. E$oà δέ vevsc10 


oi φασε xal μάλεστα ὀξυκόους εἶναε τῶν ζώων 
τοὺς ἐχϑῦς, ἐκ τοῦ δεατρέβοντας περὲ τὴν ϑά- 
L 2 
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A«rrav ἐντυγχάνειν τορούτοες πολλοῖς. Micra 

. δ᾽ εἰσὲ τῶν ἐχϑύων. ὀξύκοοε κεστρεὺς,  χρὲμψ,]} 
λάβραξ, σάλπη, χρόμες καὶ ὅσοε ἄλλοε τοεοῦτοε 
σῶν ἐχϑύων" oí Ó ἄλλοι τούτων ἧττον: δεὸ 
μᾶλλον πρὸς τῷ ἐδάφει v7 ς ϑαλάττης ποεοῦνεας 
1178g δεαγωγώς.. Ὁμοέως δὲ xal περὲ ὀσφρήσεως 
ἔχεε" TOU τὲ yOQ μὴ προσφάτου δελέατος ovx ᾿ 
ἐϑέλουσεν &nrsoD ac o£ πλεῖστος τῶν ἐχϑύων: o£ — 
δ᾽ ἄλλοι τούτων ἥττον᾽ τοῖς δελέασί τε ov τοῖς 
 &Uroic ἀλέσχονταε πάντες, ἀλλὰ ἐδίοες, δεαγε- 
γνώσχοντες τῷ ὀσφραένεσθαε. "Ἔνεα ydg δελδά- 
ξεται τοῖς δυσώδεσεν, ὥσπερ ἡ σάλπη τῇ κόπρῳ. 
"Ere δὲ πολλοὶ τῶν ἐχϑύων δεαερέβουσεν ἐν σπη- 
λαέοες, ovg ἐπεεδὸν βούλωνται προκαλέσασϑαε 
πρὸς τὴν ϑήραν oí ἀλφεῖς, τὸ σκόμα. τοῦ ὅπη- 
λαέου ἐπαλεέφουσε ταριχηραῖς. ὀσμαῖς, πρὸς ἃς 

τ ἐξέρχονταε ταχέως. ᾿Αλέίσκεταε δὲ xol» ἔγχε- 
λυς τοῦτον τὸν τρόπον" τεϑέασε ydo τῶν ταρε- 
χηρῶν τε κεράμεον, ἐνθέντες εἰς τὸ στόμα φτοῦ 
περαμέου τὸν͵ καλούμενον͵ ἡϑμόν. Καὶ 632g. 
δὲ πρὸς τὸ κ«νεσσώδῃη φέρονταε πώντες Orco». 
Καὶ τῶν σηποῶν δὲ τὼ σαρχέα σταϑεύσαντες ἕνε- 
κα τῆς ὀσμῆς δελεάζουσε τρφύτοὲς “ προσέρχον- 
vac γὼρ μᾶλλρν᾽ τοὺς δὲ πολῴπρυς φασὲν ὀπεή- 
σαγντᾶς εἰς τοὺς κύρτους ἐνεεϑέναε οὐδενὸς ἄλ»- 
19AÀov χάώρεν ἢ τῆς κνίσσης. "Ere δὲ οὐ ῥνάδες 





ΠΕΡῚ ZOON IZTOPIAZ TO Δ.η. 165 


iy P vec, ὅταν ἐκχυϑῇ τὸ πλύμα τῶν ἐγθύων 5] 
τῆς ἀντλέας ἐκχυϑεέσης, φεύγουσεν ὡς ὀσφραε- 
vóusvoc τῆς ὀσμῆς αὐτῶν. Καὶὲ τοῦ αὐτῶν δὲ 
αἵματος τάχεστ᾽ ὀσφραένεσθαέ φασὲν αὐτούς" 
δῆλον δὲ ποιοῦσε φεύγοντες χαὲ ἐχτοπέξζοντες 
μακρῶν, ὅταν γόνηταε αἷμα ἐχϑύων. Καὶ ὅλως 
δὲ ἐὼν μὲν σαπρῷ τες δελέατε δελεάσῃ τὸν κύρ- 
τον, OUx ἐθέλουσεν εἰσδύνεον οὐδὲ πλησεζξζεεν" 
ἐὼν δὲ νεαρῷ δελέατε καὶ κεκνεσδσωμένῳ, εὐϑὺς 
φερόμενος πόῤῥωθεν εἰσδύνουσε. άλεστα δὲ τά 
φανερόν ἔστε περὲ τῶν εἰρημένων δπὲ τῶν δελφέ- 
vav* οὗτοι ydo τῆς ἀχοῆς αἐσθητήρεον μὲν οὐκ 
΄ ἔχουσε φανερὸν, ὁλέσχονταε δὲ δεὼ τὸ καρηβα- 
ρεῖν ὑπὸ τοῦ ψόφου, χαϑάπερ εἴρηταε πρότερον. 
Οὔτε δὲ τῆς ὀσφρήσεως αἰσθητήρεον οὐδὲν Exec 
φανερὸν, ὀσῳφραένεταε δ᾽ ὀξέως. Ὅτε μὲν οὖν 
πάσας τὸς αἰσϑήσεις ταῦτα ἔχεε τὰ ζῶα, φα- 
vspóv* τὸ δὲ λοιπὼ γένη τῶν ζώων ἐστὲ μὲν τέτ- - 
vac διῃρημένα εἰς yévn, ἅπερ ἔχεε τὸ πλῆϑος 
τῶν λοιπὼν ζώων, vc r8 μαλάχεα χαὶ τὼ μα- 
λωκόσερακα xà và ὀστρακόδερμα καὶ ἔτε vd 
ἔντομα. Τούτων δὲ τὼ. μὲν μαλάχεω καὶ v015 
μαλαχόστραχα xal τὼ ἔντομα ἔχεε πάσας τὸς 
αἰσθήσεις" καὲ ydo ὄψεν Exec καὲ ὄσφρησεν xa 
γεῦσεν" τά τε γὸρ ἔντομα πόῤῥω συναεσϑάνεταε 
“αὶ «d πεερωτὼ καὶ ἄπτερα, οἷον «ἕ μέλέτται 
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xal οἱ κνῖπες τοῦ μέλετος" ἐκ πολλοῦ ydp uc- 
σϑάνοντεαε, οἷς τῇ ὀσμῇ γεγνώσχκονεα. Καὶ ὑπὸ 
εῆς τοῦ ϑείου ὀσμῆς πολλᾷ ἀπόλλυταε" ἔτε δὲ οὗ 
μύρμηκες Ux. ὀρεγάνου καὶ ϑείον περεπαστομέ- 
νῶν λείων ἐπλείπουσε τὸς κυρμηκίέας᾽ xoà ὁλα- 
φείου κέρατος ϑυμεωμένον τὸ πλεῖστα φεύγει 
τῶν τοιούτων" μάλεστα δὲ φεύγουσε ϑυρεωμεέ- 
χθνου τοῦ σεύραπος. "Ere δὲ αὐ σηπέαε καὶ οἱ πο- 
λύποδες καὶ oi κάρα ϑβοε τοῖς δελέασον ἁλίέακον- 
ται χαὲ οἵ γε πολύποδες οὕτω μὲν προσέχονται, 
ὥστε μὴ ἀποσπῶσϑαε, ἀλλ᾽ ὑπομένειν τεμνόμεε- 
voc* δῶν δέ τες κόνυξαν προσενέγχῃ, ὥς φαφέν, 
εὐθέως ὀσμώμενοε ἀφοῶᾶσεν. ."Onoéec δὲ καὶ 
ind seed" dir ip vpde igo dul 
XOvOL, καὶ οὐ τοῖς αὐτοῖς πάνεα χαέρεε χυμοῖς" 
οἷον ἡ μέλοττα πρὸς οὐδὲν προσεζάνες δαπρὸν; 
dAAQ πρὸς τῶ γλυχόα᾽ oi δὲ κώνωπες πρὸς οὐ- 
1703» γλυκὺ, ἀλλὼ πρὸς τὸ ὀξέα. TO δὲ τῇ egi 
κἰσϑάνεσθαι, ὅπερ καὶ πρότερον εἴρηται, πᾶσεν 
ὑπάρχεε τοῖς ζώοες. Tà δ᾽ ὀστρακόδερμεα ὄσφρη- 
δὲν μὲν καὶ γδεῦσεν ἔχεν᾽ φάνερὸν δ᾽ ἐκ τῶν Ós- 
λεασμάτων, οἷον 8n τῆς πορφύρας" αὕτη ydo 
δελεώξεται τοῖς σαπροῖς, xad προσέρχεταε πρὸς 
τὸ τοεοῦτον δέλεαρ, ὡς αἰσϑησεν ἔχουσεε πόῤῥω- 
ϑὲεν. Καὶ τῶν χυμῶν δὲ rc αἰσϑησεν ἔχει, φα- 
Ψψερὸν ἐκ τῶν, αὐνῶν" πρὸς € ydo δεὼ voc ἀσμὸς 
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προσέρχεεσε χρένοντα, τούτων χαέρϑε καὶ τοῖς 
χυμοῖς ὅκαστα. "Etc δὲ ὅσα ἔχεε 6501, χαύρεε 18 
^ waà Àvnsizas τῇ τῶν χυμῶν ἄψαι. — Lol δὲ τῆς 
ὄψεως xoà ἀκοῆς Sejmcov μὲν σὐδέν ἄσεεν οὐδὲ 
λέα»ν φανερὸν, δοκοῦσε δὲ οὗ τ σφῳλήνεςν ἄν τὸς 
ψοφήσῃ, καταβύεσθϑαε καὲ φεύγεεν κατωτέρω, 
ὅταν αἰσϑωνεαε τὸ σιδήριον προσρεόν" ὑπερέχεε. 
ydo αὐτῶν μεκρὸν. τὸ δ᾽ ἄλλο ὥσπερ ἐν ϑαλά- 
up ἐστί. Καὶ od κεένες, ἐάν τις προσφέρῃ τὸν 
δάκτυλον, χάσχονσε wal συμμύουσεν ὥσπερ 
ὁρῶντες. Καὶ τοὺς Ψηρέτας δὲ oí ϑηρεύοντες οὔ 19 
aO πνεῦμα προσεόνεεφ ϑηρεύρνσ,», ὅταν 9η- 
οεύσωσον αὐτοὺς sic τὸ δέλεαρ, οὐδὲ φϑεγγόμο- 
VOL, ἀλλῶ" σιωπῶντες, ὡς ὀσφραενομόνων xod 
ἀχονόνσων. ἐῶν δὲ φϑέγγωνταε, quolv vzo- 
φεύγειν αὐτούς. “Ἡκεστα δὲ τὴν ὄσφρησιν τῶν 
ὁσεραχοδέρμων φαένερρω ἔχειν τῶν μοὸμ πορεν- 
φεκῶν ἐχῖνος, τῶν δ᾽ ἀκρνήτων τήϑνα καὶ d- 
λανοι. Περὲ μὲν οὖν τῶν αἰσθητηρίων τοῦτον 
ἔχει τὸν τρόπον τοῖς ζώοις πῶσε, 
ΚΕΦ. . 

Περὶ δὲ φωνῆς τῶν ζώων ὧδε ἔχε, Φωνὴ 
x&à wógqogc ἕτερόν ἐστε, καὶ τρέτον τούτων δεά- 
. Aexzog. Φωνεὶ udi οὖν οὐδενὶ τῶν ἄλλων uo- 
ρέων οὐδὲν πλὴν WO φράρυγγε' διὸ ὅσα μῃ ἔχεε 
πνεύμονα, οὐδὲν φϑέγγεται. Διάλεκτος δὲ ἡ 
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τῆς φωνῆς ἐστε τῇ γλώττῃ δεάρϑρωσεςς. Τὰ uiv 
οὖν φωνήεντα ἡ φωνὴ xa) ὃ λάρυγξ ἀφίησε, τὼ 
' ἄφωνα καὶ γλῶττα xai τὼ χείλη" ἐξ ὧν ἡ δεώ- 
λεχτός ἐστε" διεὸ ὅσα γλῶτταν μὴ ἔχεε i] μὴ ἀπο- 
λελυμένην, οὐ διαλέγεταε. Ψοφεῖν δ᾽ ἔστε καὶ 
ἄλλοις μορΐοεςς. Τὰ μὲν οὖν ἔντομα οὔτε φωνεὲ 
οὔτε δεαλέγεταε, ψοφεῖ δὲ τῷ ἔσω πνεύματε, οὐ 
τῷ ϑύραξζε" οὐδὲν ydg ἀναπνεῖ αὐτῶν, ἐλλὼ τὼ 
μὲν βομϑβεῖν, οἷον μέλεττα xoi và πεηνὰ αὐτῶν, 
τὼ δὲ ἄδειν λέγεεάε, οἷον oí τέττεγες. Πάντα δὲ 
ταῦτα ψοφεῖ τῷ ὑμένετῷ ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα, ὅσων 
διήρηταε, οἷον τῶν τεττέγων τὸ γένος τῇ τρέψεε 
τοῦ πνεύματος. Καὶ α μυῖαε δὲ καὶ μέλετταε 
xa τἄλλα πάντα τῇ πτήσεε αἰροντα xai συστέλ- 
Aovr&: ὃ γὼρ ψόφος τρέψες τοῦ ἔσω πνεύματός 
ἐστεν. E δ᾽ ἀχρέδες τοῖς πηδαλέοες τρέβουσαε 
ποιοῦσε τὸν ψόφον. Οὔτε δὲ τῶν μαλαχέων οὐ- 
δὲν οὔτε φϑέγγεταε οὔτε ψοφεῖ οὐδένα φυσεχὸν 
ψόφον, οὐδὲ τῶν μαλακοστράκων. Οὲ δὲ ἐχϑύες 
ἄφωνοε μέν εἰσεν" οὔτε ydo πνεύμονα οὔτε do- 
τηρέαν καὶ φάρυγγα ἔχουσε: ψόφους δέ τενας 
ἀφεῶσι καὶ τρεγμοὺς, οὕς λέγουσε φωνεῖν, οἷον 
᾿λύρα xal χρόμες" οὗτοε ydo ἀφεῶσον ὥσπερ 
᾿γρυλλεσμόν" xal ὃ κάπρος ιν τῷ ᾿ἀχελώῳ, ἔτε 
δὲ χαλκεὺς καὶ xxxvi: * ydo ψοφεῖ οἷον 
συριγμὸν, ὁ δὲ παραπλήσιον τῷ κόχκυγε ψόφον" 
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ὅϑεν xa) τοὔνομα ἔχει. Πώντα δὲ ταῦτα τὴν 
δοχοῦσωαν φωνὴν ἀφεῶσε τὼ μὲν τῇ τρέψεε τῶν 
βραγχέων" ἀκανϑώδεες ydg oí τόποε' vd δὲ 
τοῖς ἐντὸς τοῖς περὲ τὴν χοελέαν. Πνεῦμα ydo 
£y et τούτων ἕκαστον » ὃ προστρέβοντα »αὶ κε- 
γνοῦνεα ποιεῖ τοὺς ψόφους. Καὲ τῶν σελαχω- 
δῶν δ᾽ ἔνια τρέξεεν δοκεῖ" ἐἀλλὼ ταῦτα φωνεῖν 
μὲν osx ὀρϑῶς ἔχει φάναε, ψοφεῖν δέ. Καὶ 
ydo οὗ κεόνες, ὅταν φέρωνταε ἐπερεεδόμενοει τῷ 
ὑγρῷ, ὃ καλοῦσε πέτεσθαε, ῥοεξζοῦσε᾽ καὶ a£ χε- 
λεδόνες αὖ ϑαλάττιαε᾽ ὁμρίως ydo καὶ avra 
πέτονται μϑεόωροε οὐχ ἀπεόμεναι τῆς ϑαλάτ- 
της τὸ yOQ πτερύγεα ἔχουσε πλατέα xaà μακρά. 
“μσπερ οὖν τῶν ὀρνέϑων πετομένων ὃ ycyvópevog 
ταῖς πεέρυξε ψόφος ov φωνή ἐστεν, οὕτως οὐδὲ 
τῶν τοεούτων οὐδενός. «dinge δὲ καὲ ὃ δελφὲς 
τριγμὸν καὶ μύξεει, ὅταν ἐξέλθῃ, ἐν τῷ ἀέρε, οὐχ 
«ὁὁμοέως δὲ τοῖς εἐρημένοες" ἔστε γὰρ τούτῳ gu- 
yu: ἔχει ydo καὲ πνεύμονα xa) ἀρτηρέαν, ἀλλὼ 
τὴν γλῶτταν οὐκ ἀπολελυμένην οὐδὲ χείλη, dora 
ἄρϑρον τε τῆς φωνῆς ποιεῖν. Τὼν δ᾽ ἐχόντων 
yÀarra» za) πνεύμονα ὅσα μὲν ὡοτόκα ἐστὲ xal 
“τεερόποδα, ἀφίησε φωνὴν, ἀσθενῆ μέντοι" xa 
τὸ μὲν συρεγμὸν, ὥσπερ o£ ὄφεις, và δὲ λεπτὴν 
καὶ ἀσϑενῆ φωνήν᾽ τὸ δὲ σιγμὸν μεκρὸν, ὥς- 
περ αὲ χελῶναε. Ὁ δὲ βάτραχος ἐδέαν Exec τὴν 
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γλῶτταν᾽ τὸ μὲν ydo ἔμπροσϑεν προσπέφυχεν 
ἐχθυωδῶς, ὃ τοῖς ἄλλοες ἀπολέλυται, τὸ δὲ πρὸς 
εὸν φάρυγγα ἀπολδάνται καὲ ἐπόπευχταε, & τὴν 
ἐδέαν ὠφέησε φωνὴν aisé, — Kol τὴν φλολυγόνα 
δὲ τὴν γεγνομένην ἐν τοῖς ὕδασεν οὐ ϑάεραχοε 
o£ ἄῤῥενες ποεοῦσεν, ὅταν ὠναχκαλώνεαε τὸς ϑη- 
O λεέας πρὸς τὴν ὀχείαν. ἐσὲ γὰρ ἑκάσεοες τῶν 
ζώων ἔδιαε φωναὲ πρὸς τὴν ὁμελέων sal τὸν 
πλησεασμὸν, οἷον καὶ ὑσὲ καὶ τράγοες καὲ προ- 
grow. “Ποεεῖ δὲ τὴν ὀλολυγόνα, ὅταν ἐσοζχει- 
Aq τὴν κάτω σεαγόνω ποεΐῆσας ἐπὲ τῷ ὕδατσε 
περετείνῃ τὴν ἄνω. Δοκοῦσε δὲ xol δεαλαμ- 
πουσῶν τῶν σεαγόνων ἐκ τῆς ἐπετάσεως ὥσπερ 
λύχνοε φαένεσθαε o ὀφθαλμοί’ ἡ γὰρ ὀχεία 
τῶ πολλὰ γίγνεταε νύχτωρ. Τὸ δὲ τῶν ὀρνέϑων 
ψένος ἀφέηδε φωνήν" sol μάλεστωα ἔχες διάλε- 
xrov ὅσοις ὑπάρχει μεερέως ἢ γλώτεα πλατεῖα, 
xal ὅσοε ἔχουσε λεπεὴν τὴν γλώτταν αὐτῶν. 
Ἔνια μὲν οὖν ἀφέησε τὴν αὐτὴν φωνὴν τά τε 
ϑήλεα καὶ τὼ ἄῤῥενα" ἔνα δ᾽ ἑτέραν" πολύφω- 
ψα δ᾽ ἐστὲ xa) λαλέδτερα τὼ ἐλάττω τῶν usyd- 
7 λων. Καὶ μάλεσετα περὲ. τὴν ὀχείων ἔχωσεον 
γέγνεταε τῶν ὀρνέων τοεοὔτον᾽ καὶ zd μὲν μα- 
χόμενα φϑέγγεεαε, οἷον ὄρτυξ' vd δὲ πρὸ τοῦ 
᾿μάχεσϑαε προκαλούμενα, [οἷον πέρδεκες,] ἢ νε- 


Ἅ 2 


κῶντα, οἷον ἀλεκερυόνες. ᾿Ἄεδουσε δ᾽ ἔνεα μὲν 
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ὁμοέως τὰ ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσεν, οἷον χαὲ ἡ 
ἀηδὼν ἄδεε καὶ ὅ ἄῤῥην καὶ αὶ ϑήλεια" πλὴν ἡ 
ϑήλεια sabsrac, ὅταν ἐπωάξῃ xai cd veórrus 
ἔχῃ. ᾿Ἐνέων δὲ τὼ ἀῤῥενα μάλλον, οἷον ἐλε.- 
χερυόνες xoi Ugsuysc, αὖ δὲ ϑήλεεαε οὐ» ἄδουσε. 
Τὸ δὲ ζωοτόχα καὶ τὼ τετράποδα ζῶα ἄλλο ἄλ- 
λην ἀφέησε φωνὴν, δεάλεκχεον δὲ οὐδὲν ἔχεε, ἀλλ᾽. 
ἦἔδεον τοῦτο τοῦ ἀνϑρώπον ἐστέν. “Ὅσα μὲν ydo 
Oud Aero. ἔχει, xad φωνὴν ἔχει" ὅσα δὲ φωνὴν, 
οὐ πάντα καὲ διάλεχεον. "Odor δὲ κωφοὶ γέ- 8 
yvovrat ἐκ γενετῆς, πώντες xal ἐννεοὶ γέγνον- 
sus φωνὴν μὲν οὖν ἀφέησε, διράλεκεον δὲ οὐ- 
δεμίωαν. TOÀ δὲ παιδία ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων 
μορέων οὐχ ἐγαρατεῆ ἐστέν, οὕτως οὐδὲ τῆς y Ade 
τῆς τὸ πρῶτον, καὶ ἔσειν ἀτελῆ, καὶ ἀπολύεεταε 
ὀψιαέτερον' ὥστε ψεολλέζουσε xu) τραυλέζουσς 
τὸ πολλά. Δεαφέρουσε δὲ s) αἱ φωναὲ χατὰ 
εόπους xal αὐ διάλεχεοε. Ἢ μὸν οὖν φωνὴ ὀξύ- 9 
egre xa βαρύεητε μάλεστα ἐπίδηλος. τὸ δὲ εἶν 
δος οὐδὲν διαφέρει τῶν αὐτῶν γενῶν" ἡ δ᾽ ἐν 
«οἷς ἄρϑροις, ἣν ἄν τες ὥσπερ δεάλεκχτον εἴκπεεεν, 
καὶ τῶν ἄλλων ζώων διαφέρει xoà τῶν dy ταῦὐ- 
«à γόνεε ζώων κατὼ τόπους" οἷον τὸ τῶν περδέ» 
soy γένος" o£ μὲν ydo καχαβέζουσεν, οἱ δὲ τρέ- 
$ovon Καὶὲ τῶν μεπρῶν ὀρνεϑέων ἔνεω οὐ τὴν 
αὐτὴν ἀφίησε φωνὴν ἐν τῷ ἄδεεν τοῖς γεννήσω- 
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σεν, ἂν ἀπότροφα γένωνταε καὲ ἄλλων ἀχούσω- 
σεν ὀρνέϑων ἀδόντων. "Ἤδη δ᾽ πταε καὶ ἀηδὼν 
νεοττὸν προδιδάσχουσα, ὡς οὐχ ὁμοίας φύσεε 
τῆς διαλέχτον οὔσης xa) τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ évàs- 
χόμενον πλάττεσϑαε. Καὶ o£ ἄνθρωποι φωνὴν 
μὲν τὴν αὐτὴν ἀφεῶσε, δεάλεκεον δὲ οὐ τὴν αὖ- 
τήν. Ὁ δ᾽ ἐλέφας φωκεῖ μὲν ἄνευ τοῦ μυχτῆρος 
αὐτῷ τῷ στόματε πνευματῶδες, ὥσπερ. ὅταν. ἄν- 
ϑρωπος ἐκπνέῃ καὶ αἰάξῃ, μετὸὼ δὲ τοῦ μυκχτὴ- 
ρος ὅμοεον σάλπεγγε τετραχυσμένῃ. 
K EQ. .. 

Il:gà δὲ ὕπνου xoà ἐγρηγόρσεως τῶν ζώων, 
ὅτε μὲν, ὅσα πεζὼ xal ἔναεμᾳ τῶν ζώων, πάντα 
κα ϑεύδεε καὶ ἐγρηγορεῖ, φανερὸν ποεοῦσε κατὸ 
τὴν. αἰσϑησιν. Πάντα ydo ὅσα ἔχει βλεφαρέδας, 
μύοντα ποεεῖταε τὸν ὕπνον. ᾿ Ἔτε δ᾽ ἐνυπνεάξειν 
φαένονταε οὐ μόνον ἄνθρωποε, ἀλλὼ xal ἵπποε 
xal κύνες χαὲ βόες, ἔτε δὲ πρόβατα xa αἶγες 
«Gà πᾶν τὸ τῶν. ζωοτόχων «cà τεεραπόδων “γέ- 
voc. 4]ηλοῦσε δὲ o£ κύνες τῷ ὑλαγμῷ. Περὲ δὲ 
σῶν ὠοτοχούντων τοῦτο μὲν ἄδηλον" ὅτε δὲ χα- 
3 ϑεύδουσε, φανερόν. Ὁμοέως δὲ καὶ τὼ ἔνυδρα, 
οἷον οἵ τε ἐχϑύες καὶ «à μαλάκια xal τὼ μα- 
λακόστραχα κάραβοέ τὸ καὶ rà τοεαῦτα. Βρα- 
“χύὕπνα μὲν οὖν ἐστεν ἅπαντα τὼ τοιαῦτα, . φαέ- 
ψέταε δὲ καϑεύδοντα: σημεῖον δὲ xaxd μὲν «d 
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ὄμματα λαβεῖν οὖκ ἔστε: οὐδὸν ydo ἔχει βλέ» 
φαρα αὐτῶν" ἀλλὰ ταῖς ἀερεμέαες. ““λέσχονξαε 
γὼρ oi ἐχϑύες, εἰ μὴ δεὰ τοὺς giÜsipac καὲ τοὺς 
καλουμένους ψύλλους ... [οὕτως ἀτρεμέζαντες,} 
ὥστε x&v τῇ χειρλ λαμβάνειν ῥᾳδέως" νῦν δ᾽ du 
« χρονέσωσε οὕτοε τῆς νυχτὸς; κατεσθϑέουσε προς- 
πίπτοντες πολλοὶ τὸ πλῆϑος ὄντες. líyvovrae 8 
δ᾽ ἐν τῷ βυϑῷ τῆς ϑαλάττης xa τοσοῦτοὲ c0 
πλῆϑος, ὥστε καὶ τὸ δόλεαρ ὅ, τε ἂν ἐχϑύος 7» 
ἐὼν voovíag énl τῆς γῆς» «κατεαϑέουσε" - καὲ 
ἀνέλκουσε πολλάκες oí desig περὲ τὸ δέλεαρ 
ὥσπερ σφαῖραν συνεχομένων αὐτῶν. AN ἐκ 
δῶν τοεούτων μᾶλλόν. ἔστε τεχμαέρεσθαε, ὅτε 
καϑεύδουσε᾽ : πολλάχες γάρ ἐστεν ἐπεπεσόντα 
τοὺς ἐχϑῦς λαϑεῖν οὕτως, ὥστε xc) τῇ χεερὲ λα- 
βεῖν ἢ πατάξαντα λαϑεῖν. . Ὑπὸ δὲ τὸν acra y. 
τοῦτον ἠἡρεμοῦσε σφόδρα, καὲ πενοῦσιν- οὐϑὲν 
πλὴν, ἡρόμα τὰ οὐραῖον.. “ῆλαν δὲ γέψνδεαε, ὅτε 
set eer, χαὶὲ ταῖς φορις,;. ἄν τε κενηϑὴ ἡσυ- 
χαζόντωμ' φέρεταε ydo ὥσπερ ἐξ ὕπνου. ὄντα. 
"Er, δ' ἐν ταῖς πυρέαες dMoxerqu διὼ τὸ χαϑεύ-: 4 
δεν. Πολλάχες δὲ καὲ οὗ ϑυννοσχόποε πδρε-ν. 
βάλλομεαε καθεύδοντας" “δήλον. δ᾽ ἐκ τοῦ ιἷσυ-. 
χάξοντας καὶ τὰ λευχὼ ὑποφαένόντας ὁλέσκε-. 
σϑαι. Καϑεύδουσι δὲ τῆς νυκέὸς μᾶλλον ἢ τῆς 
ἡμέρας οὕτως, dore βαλλόνγων μὴ χενεῖσϑαε. 


c 
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Τὸ δὲ πλεῖσεας καϑούδουσε τῆς γῆς ἢ τῆς ἄμμου 
ἢ λέϑου τενὸς ἐχόριενθε ἐν τῷ βυϑῶ ἢ ἀποχρύ- 
ψαντες ὑπὸ πέεραν ἢ Üivc ἑαυτούς. Oi δὲ πλα- 
τεῖς dv τῇ ἄμμῳ" γειγνώσχονκαε 02 τῇ σχηματές 
0s) τῆς ἄμμον, καὶ λαμβάνονται τυπεόρεδνος 
τοῖς τρεόδουσε. «“αμβάνοντας δὲ xol λάβρακες . 
χαὲ χρυσόφρνες xal χεσερεῖς xai ὅσος τοεοῦτοε 


τριόδοντε ἡμέρας πολλάκες, διεὼ τὸ καϑεύδεεν" 


εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν δοκεῖ τῶν τοεούετων ληφϑήναε 
ὧν τριόδοντε. Τὼ δὲ σελάχη οὕτω χαϑεύδεε 
ὀνέοτε, ὥστε καὶ λωρμιβώνεσθαε τῇ χειρί. Ὃ ÓsA- 
qi; δὲ καὶ φάλαενα xai ὅσα αὐλὸν ἔχει, ὑπερ- 
ἔχοντα τὸν αὐλὸν καϑθεύδεε τῆς θαλάττης, δὲ 
oU καὶ ἀναπνόουσον ἠρέμα xcvoUvrég τὼς πεές 
ρθυγας" καὶ δελφῖνος δὲ xal ῥέγχοντος ἤδη 
ἠχρόανταί τενεςς αϑεύδει δὲ xalzd μαλάκεα 
τεὸν» αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ καὶ oé ἐχϑύες" ὁμοίως 
δὲ καὶ τὰ μαλαχόσεραχα τούτοις: Καὶ τὸ &v- 
σομα δὲ τῶν ξώων Orr τυγχώνεε ὕπνον, διὰ 
τοιούτων σημείων ἐστὲ φανερόν. ᾿Ἡσυχάζουσέ 
ss ydg «aà ἀχκενητέζουσεν ἐπιδήλως" χαὲ udAs- 
στα δ᾽ dmi τῶν μελετεῶν τοῦτο δῆλον" ἠρεμοῦ» 
σε ydg xaà παύονταε βομ,ϑοῦσαε τῆς νυκτός, 
“ἴηλον δὲ xul ἐπὶ τῶν ἐν xoc) μάλεσεα τῶν 
τοιούτων" οὐ γὼρ uóvov διῶ τὸ μὴ ὀξὺ ,38λέ- 
"ety ἡσυχάξζουσε εῆς νυχστός" ἅπαντα ydo duv- 
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δρῶς βλέπεο τὸ σκληρόφθαλμα" ἀλλὰ καὲ πρὸς 
sà φῶς τὸ τῶν λύλνων ησνχάζοντα qatverae ov- 
δὲν ἥττον.  Evvnvedit δὲ τῶν ζώων μάλεστα 
ἄνθρωπος καὶ νὅοες μὲν ovas καὶ παεδέοες ἔτε 
πάμπαν ov γέγνδταει ἐνύπνιον, ἀλλ᾽ ἄρχετας τὸξς 
πλείστοες. περὲ. τὼ τότεαρω ἕτη ἢ πέντε, Ἤδη δὲ" 
ψεγόνασε καὶ. ἄνδρες καὶ γυναῖκες, οὗ ὅλως ÓU- 
ϑὲν πώποτε ἐνύπνεον εἶδον. Συνέβη δὲ τεσε τῶν 
τοεούτων πραξοίσης τῆς ἡλεκέας ἐδεῖν ἐνύπνοον, 
xa mero τοῦτα γενέσθαι πέρὲ τὸ. δῶμα nepa- 
βολὴν, τοῖς μὲν eic ϑάνατον; τοῖς 02 ἐς. ἄῤῥω- 
σείων. lleg) μὲν οὖν αἰσϑήσεως xal ὕπνου «ad 
ἐγρηγόρσεως ταῦτον Eyes τὸν τρόπον». 
ΚΕΦ. μ.᾿ 

Τὸ δὲ ἄῤῥεν καὶ ϑήλυ τοῖς μὲν ὑπάρχει τῶν 
ζώων, τοῖς δ᾽ οὐχ ὑπάρχει, GÀ: so ὁμοεότηεά 
sve χαϊτέρντειν λέγδεος καὸ κύεεν: " Easu δ᾽ οὖν 
δὲν ἄῤῥεν xoà) ϑῆλυ ἐν τοῖς μοφνέμοος οὐδ᾽ ὅλως 
ὃν ταῖς ὀσερακοδέρμοες: 6v. δὲ εοἷς μαλακέοες 
καὲ τοῖς μαλακοστράχοες 607À τὸ μὲν ϑῆλυ, τὰ 
δὲ ἀῤῥον" xe ἐν τοῖς. πεζοῖς xai ἐν τοῖς δέποσε 
καὶ ἐν τοῖς τεερώποσι ccr) àv πᾶσεν, Odo dx συν» 
δνασμοῦ τέκεεε. ζῶον ἢ «Ov. σκώληχα, Ἔν 
μὸν οὖν τοῖς ἄλλοις χένεσον ἀαλὼς 9 ἔστεν ἢ ovx 
ἔστεν, οἷον ἐν μὲν ποῖς τεεράποσεν ἅπασεν ἔστε 
τὸ μὲν ϑῆλν, τὸ δ᾽ ἄῤῥεν" ᾿ἐν δὲ τοῖς ὀσεράκο- 
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δέρμοες οὐκ ἔστεν, ἐλλ᾽, ὥσπερ ὃν φυτοῖς τὼ μὲν 
εὔφορά ἐστε, τὼ δ᾽ ἄφορα, οὕτω xalév τούτοες. 
Ἔν δὲ τοῖς ἐντόμοες καὲ τοῖς ἐχϑύσεν ἔστε τὼ 
μὸν ὅλὼς οὐκ ἔχοντα ταύτην τὴν δεαφαρὼν ἐπὶ 
οὐδέτερον, οἷον ἔγχελυς οὔτο ἄῤῥεν ἐστὲν οὔτε 
9 ϑῆλυ, οὐδὰ ysvvg ἐξ αὑτῆς οὐδέν. ᾿Α4λλ᾽ οὗ μὲν 
φάσχοντες, ὅτε τρεχώδη xu). ὁλμενθώδη.προσπε- 
φυκότω ἔχουσαέ ποτέ. reve φαέφονταε, οὐ σρος- 
ϑεωρήσαντες;, ποῦ ἔχονσεν; ἀσκέπεως λόγουσεν" 
οὔτε ydp. ξζωοτοζχεῖ ἄνευ ὠὡοτρκίας οὐδὲν τῶν 
τοτούτων᾽" ὡὸν δ᾽ οὐδεμκέα πώποτέ arro ἔχουσα" 
ὅσα τὸ ξζωοτοκχεῖ, ἐν τῇ. ὑστέρᾳ ἔχει. καὶ προσπε- 
φυκότα, ἀλλ᾽ ovx ἐμτῇ γασερέ᾽ ἐπέτεετο ydg ἂν 
ὥσπερ ἡ τροφή. Ἣν δὲ λέγουσε διαφορῶν ἄῤ- 
δενός τε καὲ θηλείας ἐγχέλυος, τῷ τὸν μὲν χε- 
φαλὴν μεέξζω ἔχεεν καὶ μακροτέραν, τὴν δὲ ϑή- 
λεεαν μεχρῶὼν καὲ σεμοτέραψ, οὐ τοῦ ϑήλδας 
& χαὶ ἄῤῥενος λέγουσεν, ἐλλὼ τοῦ yévoug. Δ σὲ δέ 
 stvec ἐχϑύες, οὗ καλοῦνταε ἐπεεραγέαε᾽ yiyvoy- 
sac δὲ τοεοῦτοε τῶν ποταμέων κυπρῖνος καὶ d- 
λαγρος" οὐκ ἔγχουσε δὲ οὗ τοεοῦτοε οὔτε Cv 
οὔτε ϑορὸν οὐδέποτε, ἀλλ᾽ ὅσοε στερεοί sias xcd 
πέονες, ὄντερον μεπρὸν ἔχουσε, xa) δοχοῦσεν 
ἄφεστοε οὗτοε εἶναε.. "Esc δ᾽ ἔνεα, χαϑάπερ ὃν 
τοῖς ὀσεραχοδέρμοες xai φυτοῖς, τὸ μὲν τίχτον 
ἐστὲ xa) γεννῶν, τὸ δ᾽ ὀχεῦον οὐκ ἔσερν" οὕτω 
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xd ὃν τοῖς ἐχϑύσε v0 μὲν τῶν ψὴῤτῶν γένος x6 
ἐδ τῶν ἐρυθρένων xal mé χάνναε" "πάντα γὰρ 
τὰ ἐοεαῦτα od αι εται ἔχοντα. Ἔν μὲν οὖν 
40i; πεζοῖς καὶ ἐναίμοις τῶν ζώων, ὅσα λὲὴ ὧο- 
"rowsb, τὸ πλεῖστα xd μϑέζω «al ἀεχροβεώτερω 
τὸ ἄῤδενα τῶν θηλειῶν εἰσε, πλὴν ἡμέονος" τού- 
uev 03 αὲ ϑέλεεχε μαπροβεώτεραε xal. μφέξους. 
Ἕν. δὲ τοῖς ὠδεόκοις καὲ τοῖς ᾿ σκωληδοτόϊοες, 
οἷον ἐν τοῖς ἐχθύσε"καὲ én) τῶν ἐντόμων," μεέέξξω 
và ϑήλεα τῶν ἀῤῥόνωον ἐστὲν, οἷον ὄφεις 202 φα- 
:λάγψει καὲ ἐσκαλαβώταε xo. ϑβάτρανοιλ "Ki 
n) τῶν ἐχϑύων δ᾽ ὡσαύτώς,. οἷόν cd-xe δελώνγη 
τὸ uixQd. καὶ τῶν ἀγελαίων τὼ πλεξότα', τὸ δὲ 
-πετραϊζα xdvro. ᾿ Ὅχε δὲ uoesooPbripoé sot δῶν 
᾿ὐἠἰγϑύων oí ϑήλεις τῶν ἀῤῥένων, δῇλον ἐκ τοῦ 
πολδότερα ἐλέσχεσθαε τὸ Dn Air τῶν ἀῤῥένων. 
Ἔστε δὲ τὼ μὲν ἄνω καὲ ἀρόσθϑεα. πάντων τῶν 
ζώων τὰ ἄῤῥενα χρείττω xul ἐσχνρότερα "καὶ 
εὐπλευρότερα, τὸ δ᾽ ὡσῶν ὀπέσϑια καὲ κάτω λε- 
χϑέντα τῶν ϑηλέων. Τοῦτο δὲ zai ἐπ᾿ ἀνθρώ- 
πῶν καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων τῶν πεζῶν καὶ 
ξωοτόχων πάντων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. Kol 
ἀνευρότερόν τε xa αὐ  φυτερον τὸ ϑῆλυ μάᾶλ- 
λον xo ANTO ἐμ νώ , ὅσα ἔχει τρέχας" τὼ 


e 


δὲ μὴ τρίχας ἔχοντα xarà τὸ dvéAoyov. Kal: 


ὑγροσαρκότερον δὲ τὸ ϑὴλν τῶν ἀῤῥένων καὶ 


Μ 


»* 
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γονυχροτώτερον᾽ καὶ αἱ xvi uae λεπεότεραε᾽ τοὺς 
δὲ πόδας γλαφυρωτέρους ὅσα τὸ μόρεα. πφϑεα 
ἔχει τῶν ζώων. Kai περὲ φωνῆς δὲ, πάντα. zd 
ϑήλεα λεπεοφωνότερα xa) ὀξυφωνόκερα. πλὴν 


βοὸς, ὅσα ἔχεε φωνήν" οἱ δὲ βόες βαρύτεραν 
ς φϑέγγονταε, αὐ δὲ ϑήλειαε τῶν ἀῤῥένων. Τὰ 


δὲ πρὸς ὠλχὴν ὃν τῇ φύσεε ὑπάρχοντα udguc 


. &ssev, οἷον ὀδόντες xai χαυλεόδοντες καὶ κέρατα 
.agh. πλήχερᾳ, xal ὅσα ἄλλα τοεαῦτα μόρεα, ἐν 


» 3€ 


&v(acg μὲν γόένεσεν ὅλως τὸ μὲν ἄῤῥενα Eyes, τὼ 
δὲ ϑήλεα ovx ἔχει, οἷον xégesza ἔλαφος OA 
οὐχ ἔχοι. Καὶ τῶν ὀρνέϑων τῶν τὰ πλήχερα 
&cóvrov ὀνέων αὐ. Di Anas ὅλως nÀnjxrQu οὐκ 
ἔχρυσιν. Ὁμοίως δὲ καὶ χανλεόδοντας e£ gu- 
Adeo, 0326 ἔχρυσς τῶν εἷῶν. . Ev ἑνέοες δὲ ὑπάρ- 


ee μὲν. dpgpoi ; ὠλλὼ κρείττω χαὶ μᾶλλον τοῖς 


Mt 


! Pana οἷον τὼ χέρατα rà» uid ἐσχυρόξερα 


d τῶν ϑηλειῷν βοῶν. 
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(s« μὲν ovv ἔχονα μόφρα τὸ Goo πάντα xo) 
τῶν ἐντὸς καὲ τῶν ἐκτὸς, ἔτς δὲ περέ τε τῶν. αἱ- 
σϑήσεων καὶ "pore καὲὶ ὕπνου, wel ποῖα, ϑή- 
᾿ Aem καὶ ποῖα. ἄῤῥενα, πρότδρον. ξἔρηταε πεῃὲ 
ἀπόντων" περὲ δὲ τῶν γενέσεων αϑτῶν λοιπὸν 
διελθεῖν" xoà nQatov.xspg) τῷν πρώτων Aerréov. 
᾿ Eial δὲ πολλαὲ xad κολλὴν Sxouptis notxcMav, 
πῇ μὲν d'vótuott , πῇ . 63. τρόξοφ (2777: προσεοέκα- 
σεν ἀλλήλαις. Ἐπεὶ, δὲ διάρηται τὰ γένη πρῶ- 
τον, τὸν αὐτὸν τρόπον xai vOv περραξέον ποεεῖ- 
'σϑαε τὴν ϑεωρέαν " πλοὴν͵ τότε. μὲν τὴν ἀρχὴν 
᾿ἐπωρούμεϑα σποποῦντες περὸ τῶν μερῶν ἀπὸ 
ἀνϑρώπου, νῦν δὲ περὲ τούφερυ. «ολευκωζοι.λε. 
ἐϑέξέον, διῶ τὸ πλεέστηψ ἔχεν ᾿πραμμαξείωψ, 
“Πρῶτον. δὲ ἀρκτέον dad τῶν ὀστραχοδέρμων, 
μδτῶ δὲ ταῦτα περὲ τῶν pA XOT QUY S aci 
M 2? 
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τὰ ἄλλα δὲ τοῦτον τὸν τρόπον ἐφεξῆς" ἔστε δὲ 
τά τε μαλάχεα καὶ τὼ ἔντομα, xol μετὼ ταῦ- 
τα τὸ τῶν ἐχϑύων γένος, τό τὸ ξωοτόκον xoc 
τὸ ὠοτόκον αὐτῶν εἶτα τὸ τῶν ὀρνέϑων, μετὰ 
δὲ ταῦτα negl τῶν πεζῶν λεκτέον, ὅσω τε ζωο- 
. ζόχα xac ὅσα ὠοτόχα. Ζωοτόκα δ᾽ ἐστὲ τῶν 
τετραπόδων ἔνια xai ἄνθρωπος τῶν διπόδων 
μόνον. Κοινὸν μὲν οὖν συμβέβηκε xol én) 
τῶν ζώων ὥσπερ καὶ énl τῶν φυτῶν" và μὲν 
ydg ἀπὸ σπέρματος ἑτέρων φυτῶν, τὼ δ᾽ αὐτό- 
ματα γέίγνεταε, συστάσης τενὸς τολαύτης ἀρχῆς. 
Καὶ τούτων vrà' μὲν ἐκ τῆς γῆς λαμβάνει τὴν 
sgogn]v , τὸ Ó ἐν évíQore ἐγγέγνεταε φυτοῖς, 
᾿ὥσπερ εἰρηταὲ ἐν τῇ ϑεωῤέᾳ τῇ περὲ τῶν φυτῶκ. 
5 Οὕτω καὶ τῶν tov. τὼ μὸν ἀπὸ ζώων γέγνεεαε 
"xard συγγένειαν τῆς μορφῆς, τὸ δ᾽ αὐτόματα 
xà οὐκ ἀχὸ συγγενῶν" zo) τούτων τὼ à ἐκ 
γῆς σηπομένης xoà φυτῶν, éénsQ πολλὼ συμι- 
-αένεε τῶν ἐντόμων" zd δ᾽ ἐν τοῖς ζώοες αὐτοῖς 
“καὶ ἐκ τῶν ἐν τοῖς μόρέοες περετεωμάτωνι. Tov 
᾿ δὴ τὴν. γένεσιν. ἐχόντων πὸ συγγενῶν ζώων 
᾿ὅσοϊᾳᾷ μὲν αὐτῶν ἐστε τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄῤῥεν, ἐκ 
“συνδυασμοῦ γίγνεταε" ἕν δὲ τῷ τῶν ἐγθύων γέ- 
. ec. 8veet γέγνεται οὔτε θήλεα οὔτε ἄῤῥενα, τῷ 
᾿ ψέγει μὲν 'ὄνετα τῶν ἐχϑύων ἑτέροις, τὸ αὐτῶ, 
τῷ δὸ εἰδὲὲ ἕτερα" ἕνα δὲ καὶ πάμπαν dua. 


ΠΕΡῚ ZOQN IXTOPIAZ TO E. α. 18», 
Τὸ δὲ ϑήλεα μέν ἔστεν, GQQeve δ᾽ οὐχέτε" ἐξ 
ov γέγνεξαε ὥσπερ ὃν τοῖς ὄρνεσε τὼ ὑπηνέμια. 
Τὸ - οὖν τῶν. ὀργέίϑων ἄγοψα πάντα εἰσὶ TU. 

; (μέχρε ydo τοῦ do? γόνκησεν δήνατας d. 

Ken αὐτῶν ἐπετελδῖν»,) ἐὰν μή. τες αὐτοῖς συμ-. 
Kg τρόπος ἄλλος τῆς χοενωνέας πρὸς τοὺς ἄῤ- 
Qevoc αὐτῶν" περὶ ὧν ὠκροβέστερργ. ἔσται, δῆ-. 
λον ἐν τοῖς ἴστερον. — Tov dà ἐχϑύωνμ δνέσες» 
ὅτων αὐτόματα γεννήαωσεν͵ d, σνμβαένδε ἐπ 
τούτων καὶ Quoc γέγνεσθαε, πλὴν sivc uly xot 
αὐτὰ, τῶν δὲ oxix ἄνευ ἄῤῥενας. "ὃν δὲ τρόκον, 
καὶ περὲ τούτων ὃν τοῖς ἐχομάψοεςι EG gp x 
ᾳαὖμ. Σχεδὸν ydg παραπλήσια συμβαίνει «ci. 
ἐπὶ. xx ὀρνέϑωμ. Ὅσᾳ 03 ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
φέψνετας 8v τοῖς Calor ἢ ἐν γῇ ἢ ἐν φῳντοῖς ἢ àv 
ταῖς. τούτων μορέοες, ἔχουσε δὰ τὰ ἄῤῥεν καὶ 
δῆλυ, ἐκ τούτων συνδυαζαμένων γέψνετωε μὲν 
74 οὐ ταὐξὸ δ᾽ ἐξ υὐϑενὸς, ἀλλ᾽ ἀτελὲς, otv ἔκ 
ve τῶν φϑειρῶν ἀκενομένωγ αὲ καλρύᾳεχας χα- 
γέδες, καὶ ἐκ. τῶν. μυεῶν καὶ ἐκ τῶν ψυχῶν. σχώ- 
ληκες ἀοειδεῖς -: ἐξ ὧν οὔχε τὰ γεννήσαντα γέ 
γνατας αὔτειλλᾳ οὐθὲν ζῶον, ἀλλὰ vd τοεαῦτᾳ 
ψόγον. Πρῶτον μὲν αὖν περὲ τῆς ἀχείας At 
“τέον, ὅσα ἀχεύετας «εἶτα μετὸ ταῦτα 259) zy 
ἄλλων, καὶ ἐφεξῆς τά τε. τας. — abd τὼ 
βεοφγῇ συμβᾳαάνογτᾳ περὲ αὐὠτῶγ.. 
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deci a ΚΕΦ. β.. 

οἱ Ὀχούέταε μὲν οὖν ταῦτα τῶν (de ,: dv: οἷς 
᾿ ὑπάρχει τὸ ϑήλυ χαλ τὸ ἄῤῥεν" ἐἰσὲ δὲ αὐ gelo, 
.ov0* 6ubrxc πῶσεν οὔϑ'᾽ ὁμοίως ἐχόυδσεν." Té 
βὲν ydo ξῶοτόχα xà) πεζὼ τῶν ἐναίμων ἔχει 
μὲν ὄργανα xüvrG τὼ ᾿ἄῤῥενα πρὸς τὴν πρᾶξιν 
τὴν γεννητεχήν, σὺ μὴν ὁμοίως γε πάντα xÀg- 
σεάξοῦσεν . δλλο τὸ μὲν ὀπισϑουρητεκε ovyióv- 
τὰ πυγηδὸκ; olov λέοντες" καὶ δασύποδες ab 
λύγχκες. “Τῶν δασυπόδων δὲ πολλάκες sj Os[ aces 
ἄνα βαένες in) τὸν ἄῤῥενα... Τῶν δ᾽ ἄλλων τῶν 
μὸν ἡλείδεὼν ὃ toii τρόπος" τὸν ἐνδεχόμενον 
jd ἕνα ποίόϑνταει συνδυασμὸν τὼ πλεῖστα τῶν 
' φεεραπόδων, ἐπεβϑιαένοντον ἐπὶ 40 δῆλυ τοῦ ἀ- 
δενος.ς Καὶ τὸ τῶν ὀρμέϑων Axe? γόνος οὕτω 
μοναχῶς. ᾿ Ῥὶ δὲ διαφοραΐ τίνες χαὶ περὲ τοὺς 
doyiDac d uv ydo Guy WO τῆς ϑηλεέας 
ini τὴν γῆν ἐπιϑαένει τὸ d ἄῤῥεν, ὥσπερ ad ὠτέ- 
δὲς xo o£ ἀλεξερυόνες" TU δὲ οὐ συγκαϑθείσης 
τὴ ϑηλδίας, οἷον καὶ ol γδρανδὲ" ὃν τοὐύεοεδ 
vdo ó'd, ἄῤῥην en? ποδῶν dy ides τὴν θηλειῶν, xod 
συγγίγνεξαε ὥοπὲρ zi scd ᾿δερουθέω ὀξξως. To* 
δὲ τέεροβόδων αὐ ἄφχτοι πὰφακεχλεμόναυ τὸν 
αὐτὸν τρόπον; ὅνπὲρ ad) τῶ ἄλλα ἐπὲ τῶν πον 
δῶν noc yusvor τὴν ὀχείαν, πρὸς τὰ πρανῆ τῶν 
ϑηλειῶν τὰ ὕπτεα τῶν ἀῤῥένων. Ol δὲ χερσαῖδᾳ 
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éylvou ὀρϑοὶ τῶ ὕπτειε" πρὸς ἄλληλα ἔχοντες: 
Τῶν 08 ζωοτόχων καὶ μέγεϑος ἐχόντων οὔλε 
τοὺς ὥῤῥενας ἐλάφους e£ ϑήλεειαε ὑπομένουσεν" 
s p) ὀλεγάχες, oss τοὺς ταύρου a£ βόες, uà 
τὴν τοῦ c:00í0v συντονέαν,, ἀλλ᾽ ὑπάγοντα τὼ 
ϑήλει δέχεταε τὴν γονήν" "καὶ ydg dni τῶν ἐλά: 
qov ὦπτας τοῦτο συμβαῖνον τῶν ys: τεϑασσῶν.. 
ἰύχος δὸ ὀχεύεε καὶ ὀχϑύεεαε τὸν αὐτὸν τρό- 
πον, ὅνπερ xai π“ὕων. Οὲ δ᾽ αἰλουροε,. οὐκ ὄπε- 
σϑον συνιόντες, dÀX ὃ μὲν ὀρθὸς, ἡ δὲ ϑήλεεω 
ὑποτέϑησεν ἑαυτήν" εἰσὶ δὲ τῇ φύσει αὲ ϑήλεεαο 
ἀφροδεσεαστεκαὲ, καὶ προσάγονέαε τοὺς ἄῤῥενας 
εἰς τὰς ὀχείάς, xe δονεοῦσας κράξουσεν. d 
δὲ κἀμηζοι. ὀχεύονται cnc ᾿ϑηλεέας καϑημένης, 
περεβεβηκὼς δὲ ὁ ἄῤῥην ὀχεύει, οὐκ dvrinvyos, 
ὠλλὼ καϑάπερ᾽ καὶ τὸ ἄλλα τετράποδα" καὲ 
διημερεύεε τὸ μὲν ὀχεῦον, τὸ δ᾽ ἀγευόμενον" 
ἐπαχωροῦσε δ᾽ εἰς ἐρημέαν, ὅταν ποιῶνται τὴν 
ὀχεέαν, καὶ odx ἔστε πλησεώσαε ἀλλ᾽. ἢ τῷ β86- 
σκοντε" τὸ δ᾽ αἰδοῖὸν ἔχεο' ὃ χάμηλος νευρῶδες 
οϑεως; ὥστε wal ϑευρον ἐκ τούτου ποιεῖσϑαε 
rode τόξσεσ, "Θὲ δ᾽ ἐλέφαντες 'δγεύονταε μὲν ἐν. 
Turic Sondeo, οὐλέσετα δὲ πο: ῥοῦς ποταμοὺᾷξ 
aao) διατρίβειν siii ino * ὀχεύεταε δὲ κἱ μὸν 
Det συγκαϑεεϊσὰ καὶ δια βαίνουσα, ó δ᾽ ἄῤ» 
δην ἐποναβαίκων ὀγεύδε. Ὀχεύεταε δὸ ἡ φώκη 


E! 
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καϑάπερ τῶ dxcoDovorcexd- τῶν ζώων καὶ ov »- 

 ἐχόντας ἂν τῇ ἀχεές πολὺν χρῴγον.. ὥσπερ xal 

a£. MM £yovot δὲ τ αἰδοζογ᾽ μέγα oj -— 
oc OEGREOG us. | 

ἐς Τὰν. ἘΠῚ δὲ τόκον, χαὶ τῶν atio sa q&- 
τὸ ποδα E77, φατόχα ποεξξτρε τὴ)}ν.ὦ ὀχεία »' 'T9. A3». 
ydQ. &xaDaivovre, «eDdni cd.Gaoróxa, οἷοι 
qtÀdwug sod ἡ ϑαλρετέα καὶ 1 χερφαίαν, ἔχομας 
Q£. τὸν. εἰς δ οὐ κόρος φῃινάπρουσε,, xal £v τῇ. 
ἀχείῳ πληφεάξζουρεγ, οἷον τριχόνες καὶ βάερα- 
A06, καὶ av. τὸ τοιοῦτον: χένα. o ως 

tene UNA (X ulgo.. C. 4}. NT E 

3 - TQ ἄποδα, καὶ μακρὰ rip. ξῴων, olov esie 

T6, a) opi oou, περεπλεκόμενα τοῖς. ὑπείοερ 
φρὸς τὼ ὕπεεκ. οὕτω δὲ σιρόδᾳα οἱ ὄφεες περέξε 
λίτξοντάς ἀλλήλρες, ὥστε. δρκεῖν évdg ὀφρεῶς δέα 
»ερλον-". ἕνας, τὸ σῶμα ἅπαν, . Τὰν αὐτὸν δὲ 
τρόπον καὶ ξὰ τῶν σαύρων, μένος" ὁμοίᾳ ydg 
πορελοίζῇ ἱπόεοῦχεας τὴν -dasíak.. 

τονε; δα ΒΦ. δὶ (EAAoig &) 

v 1O0£ δ᾽ ἐχϑύὲς ἅπαντες ἔξω τῶν πλαᾳφζων p 
δῶρα, πρροπέπσεαντες và» ὕπτεα, $oóc; τῶ Var 
ποεοῦντας T0», συνδιιασρεόμ: «e δὲ πλαξέα καὲ 
«tg«opópa, oiv βώτορ xa) τρυγὼν atu) v8 ποειεῦς 
ri^. QU uóvon πωραπέχταψεα, ἀλλο «αὶ. app Saks 

Verra rofa Varlon ἐπὶ τὸ πρωμῇ τῶν DuAcssin, 
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ϑάοος ἀκ, καὶ ἐμποδέξῃ τὰ οὐραζαν οὐδὲν ἔχον 
πώχθς,.: «ΑΖ. δὲ. ῥέναρ.. καὶ ὅσοςς co τορούτων 
πρλὺ «à ougeljo» ,, πῤρφῴυροβόρενα μόνου ὀχεύει 
τς $0- “ὥχεας. πρὸς τὸ ὕπτερα" .εἰσὲ δά τεένες, 09 
δωῤακχέμφε qaa) καὰιὄπραδθεν, συνεχόμανᾳι sin 
αελαχῶν .Evaar, ^. ὥσπερ. τοὺς κύψας. Oro δ᾽ ἐν, ὁ 
πόσεικαῖο φελαχώδεσι, pecu ear. ὁ ϑῆλως κοῦ. ἀῤῥ͵Ἁι 
γος “ a 5000. δὲ καλιῤμ τοῖς, ἄλλος ἰχϑύᾳι ed Du. . 
Mor ge^ to τῶγ-εἰῤῥέναψος dosis ru δ᾽ 0072 τά κε 
εἰρηρέξνξο. se). βοῦς xb ιἀτάμεφ, séocd cnp dg καὶ 
vecgeny, kel βάσφοιχθα φερε arva το καλεώβη., 
T8 :gedy. αὐκισελάχῃ Stara redes onrac ἀπὸ sad 
δῶν τρύνοιυῤᾳοιούμεψαιοὺς τρόπους τὴψ ὀχείαν: 
τροοφρεέρα γὰρ Xj συμαλολὴ κάνεων, χῶψζωρτ 
τόκων "ἢ (ταῖν φορόκωμ, Καὶ δελφᾶῦνες. δὲ͵ xod. 
πάνβαιφῷ φηκώδῃ. τὸν. αὐτὸν. τρόπον". παραπές 
ἄχογαᾳοε ydo: exy&Uts.stapg. τὸ ϑῇῆλυ τὰ ἄῤῥεν, xcd 
χρόμὸψ-ὔκάκνόλίγον οὔτε λέαν πολέᾳ... your 9 
Qovqe. δ᾽ ἔνμου νῶν δελχχῳδῶν ἀϑύωνρέ: "ἄῤῥεμες c 
τῶν ϑηλειῶν. πῷ τοὺς uv: ἔζεεν͵ Qaa ue: 
ἀτεὰ ἄφοιϑερὲ τὴν &&odov τὴς περιετώφεως, πὰς 
— δὲ ϑηδλρίχᾳ ααὕτῷ ug. ἔχειν, οἷον, ὃν sog -ygAsd- 
each". 82-3 τούτον ὑπάρχει cive τὸ εἰρη 
μόνον, οςὍρχες μὲν ἀὖν. obt& Cp Uc oUre ἄλλη 
τῶν ἀπῤξρωῳι ἔχει, οὐθὲν, πόρους 03 δῴρ' uat οὗ' 
Optat) οὗ, χϑιύες οὐ ἄῤῥεμες ἔχρυσενα οὗ γέ 


AES 
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yvovrate «cà ϑοροῦ nose nsQl τὴν τῆς ὀχείας 
ὥραν; sea) προΐενται dppórsnror γαλαντώδη. πόάν- 
zer" οὔτοι δὲ οἱ πόῤαε δὲς ἕν σνυνάπεόυσῥν, ὥς. 
Avo xai τοῖς ὄρνεδεν, ΟΣ ydo ὄρνεθες "ὀντὸς 
ἔχονοσν 490? üoyerg xod «d ὄλλα πάντα, "ὅσω 
doróxéP πόδας ἔχοντα: Ἐρῦτο 0g ovunspaivsr 
καὶ. énsxreiverao sio τὴ» τοῦ ϑήλεος χώρων καὶ 
ὑποδοχήν. Ἔσει δὲ τοῖς piv ξωοφόκούς τοὶ n- 
ζοῖς ὁ αὐτὸς πόρος τοῦ σπέρματος καὶ -τῆς τοῦ 
ὑγρῥοῦ περῤετεισεωλ ϑξωοϑυ»,, .ἔσωϑον" δὲ ἕτερος 
ἡδρὸς;, ὥσπέρ ἐλέῤϑθη word πρότερον d ψῇ Üben" 
pE Sy 9er iogiav. Toiró8 qa] ἔχουσὲ «ύσεεν ὃ 
ὐνὸς Mii ac ξηρᾶς περεετώσεως πόρος ξωϑεν, 
ἔσωθεν" 82 [δύο] σόνέγγὺς ἀλλήλων. :Ὁμοέως 
δὲ ταῦτα ἔχεε volt θήλεαεν αὐτῶγικαὶ τοῖς ἄῤ᾽ 
δέσὸνν ToU  JOp-Éyovot κύστιν; πλὴν ᾿γελώψης" 
φούτωγ' EH “ἢ ϑήλεια 'ἕνα" πόρον ἔχεε zeif rot zb 


- σὴν ἔχουσ" δὲ »ελῶναϊξ $2 τῶν» ᾿ὡὠστοχοδντων. 


atoív, , Ἢ δὲ τῶν ἀοτοκούντων ἐχθύων yt 9o 
τον γέρνβεαε χαξόδηζος διόπερ οἱ nÀslavor vos 
μέζαυσε νυληροῦσϑαε τὰ ϑήλεα τὸν τῶν ἀῤῥένων 
εἐνοχδητοῤτός Quod»: τοῦτο yo πολλάκος. ὁρῶ 
wap γέγνόβενον" “περὶ yag viv Τῆς ἀγεέας" digav 
el 9j λεέῶε. TOPs ἄῤῥεσεν nd pipes τοῦτο Opares, 
er óWrovOLy. ὑσὸ ῥὴν γαστέρι τοῖς ὀεόμοσενν 


᾿ ὁξ δὲ ϑᾶνγον προϊενγει καὶ μᾶλλον ᾿Ἰατὼ δὲ 
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τὸν τύχον oi ἄῤῥινες τοῖς ᾿ϑήλεσε' ual daores 
χεουσῶν' ἀναχόπεουσε τὸ ὧδ". ἐκ δὲ δῶν orta 
λειπομένων γέμνονταις 05, Cr vec. Ἡερὲ δὰ τὴν. 6 
(Φοονένην xal ϑήραν ποιοῦντας δε ἀλλήλων" 
ὥῤᾷενας yp. Uadyovrsz; πεσερέας τὰς ϑηλεέας 
περεβώλλοντας συνώγανφτε,»γ.. ϑηλείως 03, τοὺς: 
ἄῤῥενας. Τοῦτα «μὲν οὖν Qu? τὸ πολλέπεᾳ ὅρα» 
σϑαε τὴν. δόξαν ταύτην φνοέησε τῆς ὀχείωξς!, 
Hocr δὲ τὸ τοισώεσκ᾽ xàb τὸ τιτϑόποθα τῶν 
- ἕξων" περὸ᾽ γὼῤ. qv ὥραν. φῆς ὁγεέας ὡποῤῥιαοίέ: 
κοῦσε καὶ τὸ ἄῤᾷενα. sci ea vu Aem, web τῶν 
αὐδοέων ὀδρῶντωε ἀλλήλων" Αὲ δὲ πέρδεκες, y 
ὥν κατὰ Gveuovordom ab: ϑήλεεωε vd» εἰῤῥῥ 
γῶν, psvor wiyyovroc* "πολχώκχος δὲ -xat-dhya 
φωνῆς. [ὠνούσυσα,] ον ὀργῶσαε vU χωσε,, xo 
δαχρποτομένων, dx τοῦ: »ὠταλνεῦσαε τὸν ἄῤῥεν 
να, Χάσκεῤ δὲ xa ἡ ϑήλεεὰ xe) ὃ ἄῤῥην, καὶ 
σὴν γλῶϊτὼμ- ἔξω: ἔχουσε: περδ᾽ τὴν τῆς ὀχεῤῥρῥὸ 
ποζησεν, AH A8 ληϑοὸνὴ δύκοδος νῶν doróxa» " 
ἐχθύων ὀλεγώκχκες ὁρῶταε 0rd τὸ τωχέως do» 
λύεσθαι παρωπεσόντας" 6k) ὦχται ἢ ὀχεία xal 
ini — γερο ρεένη τὸν' εἰἐρηριόνον ως 
Ud e 0 Ἐ ὦ. ε. (ὦ ἐλοςς 5) - ᾿ 
To- 2 isle οἷον od πολύποδες api en 
πέαε xo) veut (dec, τὸν αὐτὸν" ἐρόπον ώνρο xy 


σρώξουσίν ἀλλήλοις" xurd ὀὐόμα ydo dVjisAi- 
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xoyréit tdg. πλεχεάκας. πρὸς τοὺς πλεκτάφαωξ ouy- 
᾿αρμόττοντες., Ὁ, μὲν οὖν πολύπους, ὅτων τὴν 


: λέγομένην κεφαλὴν ἐρδέσῃ πρὸς τὴν γῆν, καὲ 


διαπεεάσῃ rdc σλερεκάνας, ἅτερος ἐφαρμάττες 
ἐπὶ τὰ πέρασμα τῶν πλεχεανῶν, xnl συνεχεῖς, 
ποροῦνγχας vdg κακυληδόμας πρὸς ἀλλήλας. Qao) 
δέ τενες. xa) τὰν ἀῤᾷενα Éyisv οἰδορῶδές τε ἐν 
pad τῶν πλεκφανῶψ, dug. ÓUo a£ γμέγεσεας, xo-. 
τυληδόνες $004»: ϑόνας δὲ &Ó τρεοῦσον ὥσπερ VEU 
ρῶδες uxore εἰς . μέσην, xiu πλεκεάπην πρασπε... 
gouwOg , ao τ᾽ εἰσᾳφεξκᾳε εἰς τὸν μῳχτῆρα τῆς 
ϑηλεέαςς. 446 δὲ σῃπέαχε xal αξ. τευϑίδες νέους 
δεν. -& 49, συμπεπλεγμένεοις vd. σεόμοτα wai τὸς 
πλεκτάκας. ἐφαρμόεεονσως xaravptaqu., ἀλλήτ 
leac κέφυσας ἐνᾷντέωο;,  ἐναᾳφρμάξξαυσε δὲ xo) 


δ καλούμενον, gauge εἰς τὸν qetiorri goes τὴν 


δὲ γεῦφάμ ἡ μὲν &nà φὸ ζκεσθεν, καὶ δ' ἐπὶ. τὸ σεός 
ua πριεζεᾳον ἐχεῴεξεο,. δὲ xazd «τὰν. φυδητῆρα 
aq À QU EVO ;. καὶ ὃ ἂν ἔχερε qi: — "^ 
d αὐτάς. 01 05 000 τ΄ : 
Cocos ΚΕ deg. (ἄλλοις " 

Τὸ δὲ μαλὰκάσερωξκα ὀχεύεκαεν. i09. sti Que 
foc καὶ dotaxo) «&à καρίδες xui τὼ τοιαῦτα, 
ὥσπερ. χαὲ vd, ὀπεσϑουρητιχὰ. τῶν τεεφαπόδων, 
ὅταν. à uiv ὑἱπεέων, (ὁ δὲ ἐπὲ ταύτης ποιήσῃ. τὴν 
δπάρκον, . Ὀχεώξξας, δ᾽ ἀρχομέναῳ ἔάρος πρὸς τῇ 
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yp ἤδη ydo ὄπταε ἡ ὀχεία n&vrar τῶν τοιδύ- 
rov: ἐγνεαχὸῦ δὲ χαὲὶ ὅταν T0 σῦξα ἄρξηται πε- 
πἀένεσθαε. Τὸν αὐτὸν δὲ τῤόπον καὶ οἱ dora- 
wo? 2a) wl καρίδες ὀχεύονται. Οἱ δὲ χαρπίνσε 


xard rà πρόσϑια ἀλλήλων συνδυώξονται, τῶ - 


ἐπικαλύμματα τὼ πτυχώδη πρὸς ἄλληλα συμ: 
βάλλοντξες. Πρῶτον δὲ ὃ καρκίνος ἀναβαΐνεε 
ὃ ἐλάέτων EX. τῶν ὄπισϑεν, ὅναν 03 dva οὖ- 
τος, 0 μεέξων πλάγιος ἐπεστρέφει. — "XA μὲν 
οὖν οὐϑενὶ ἡ Du Atte τοῦ ἄῤξενος διαφέρεε" τὸ 
᾿ δ᾽ ἐπικάλυμμα μεῖζόν dote τὸ" τῆς ϑηβλείας 2c 
μᾶλλον ἀφεστηκὸς. καὶ δυνηδεφέστερον, εἰς ὃ 
᾿ἐχτέχτουσε; 2a ἢ τὸ περέττομα ἐξέρχεται [Μό- 
ρέον δὲ οὐϑὲν προΐεταε ϑάτερον εἰς ϑάτερον. 
ΚΕΦ. £: 1άλλοες n) 

Tà δ᾽ ἔντομα. συνέῤχετας μὰν ὄπεσϑεν, εἶτα 
ἐπιβαΐνει v0: ἔλαττον. ἐπὶ τὸ μεῖζον: ἐοῦτο δ᾽ 
desi τὸ. ὥῤῥεν" ἐναφέησε δὲ τὸν πόρον τὸ κάτω- 
Dev τὸ ϑὴλν εἰς τὸ ἄῤῥεν τὸ ἐπάνω, dAX οὐ τὸ 
ἄῤῥεν εἰς τὸ ϑῆήλν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων. Ko 
τοῦτο τὸ μόριον ét) μὸν ἐνέων καὶ φαένεταε μεῖ- 
Lov ὃν ἢ χατὼ λόγον τοῦ ὅλον σώματος sc 
πάνυ μεχρῶν ὄντων" ἐπ᾿ ἐνίων δὲ ἧττον. Τοῦδ- 
τὸ δ᾽ ἐστὲ φανερὸν, ἐών τες διαιρῇ rdc ὀχευομέ- 
"weg μυέας. ᾿Απολύονταε δὲ dm ἀλλήλων bM: 
“πολὺν ydo χρόνον ὃ συνδνωσμός ἐστε τῶν τοιεού- 


ago.  APIXTOTEAOTZ. 


tav. “4Δλον δὲ ἐπὶ τῶν ἐν ποσὲν , οἷον μωρῶν 
rs xa) χανϑαρίδων. Πάντα δὲ τὸν τρόπον τοῦ- 
τον ὀχεύεται, αἵ ve μυῖαε καὶ αὖ κανϑαρέδες καὲ 
κὸ σπονδύλαε καὶ τὼ φαλάγγεα καὶ si τε ἄλλο 
τοιοῦτόν ἐστε τῶν ὀχενομένων. Ποιοῦνταει δὲ 
τὸ φαλάγγεα τοῦτον τὸν τρόπον τὴν ὀχείαν, ὅσα 
φαίνει ἀράχνεον. Ὅταν ἡ ϑήλεια σπάσῃ τῶν 
ἀποτεσαμένων ἀραχνέων ἀπὸ τοῦ μέσου, κά- 
Av ὃ ἄῤῥην ὠντεσρπᾷ᾽ τοῦτο δὲ ποιήσαντα πολ» 
λάχες οὕτω συνέρχεται, καὶ συμπλέχεταε dvsi- 
suya: Ou ydo τὴν περεφέρειων τῆς κοιλέας 
οὗτος ἀρμόττεε ὃ συνδυασμὸς αὐτοῖς. Ἣ μὲν 
οὖν fele τῶν ζώων τοῦτον γέγνεεαε τὸν τρόπον 
πάντωνι 
K EGO ἢ. 

 io«t δὲ καὶ ἡλεκέαε ἑκάστης τῆς ὀχείας εἰν 
δὲν ὡρεσμέναε τῶν ζώων. . Βούλεται μὲν οὖν ἡ 
«φύσες τῶν πλεέσετων περὲ ἐξὸν αὐτὸν χρόνο» ποε- 
εἶσθαι τὴν ὁμελέαν καύφξην, ὅτων dx τοῦ χειμῶ»- 
»oc μεταβάλλῃ πρὸς τὸ ϑέρος" αὕτη δ᾽ ἐσεὲν ἢ 
τοῦ ἕαρος ὧρα, ἐν ἡ τὼ πλεῖσεα xo πτηνὼ καὶ 
πεζὼ xal nÀerd Ópug πρὸς τὸν ευνδυασμιόν. 
Πποεεῖταε δ᾽ ἕνεκ τὴν ὀχείων καὲ τὸν τόκον xa 
μετοπώρου zal χειμῶνος, οἷον τῶν ve ἐνύδρων 
ἄττα γένη zal τῶν πεηνῶν. ᾿ἅἄνϑρωπος δὲ μά- 
λιότα Gcav ὥραν, sal τῶν συνανθρωπευομεέ- 
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γῶν joe» {πεζῶν πολλὰ διὼ τὴν ἀλέαν xal 
εὐεροφέαν; ὅσων cé κυήσεις dicazgóvetd iau, 
olov δὸς καὶ κυνὸς sal τῶν πτηνῶν ὅσα πλεο- 
νώκες ποιοῦνται τοὺς τόχουξ. Πολλὰ δὲ xa 
πρὸς τς ἐχεροφῶς τῶν τέχγωῶν. στοχαζόμενα 
ποερῦντας τὸν συνᾶναρμὸν ἐν τῇ ἀπαρτεζούασῃ 
ὥρᾳ. Ὀργᾷ δὲ πρὸς τὴν ὁμιλίαν τῶν ἀνθρώ- 3 
nov τὸ μὲν ἄῤῥεν ἐν τῷ χεεμῶνε μᾶλλον, và 02 
ϑῆλυ ἐν τῷ ϑέρει" τὸ δὲ τῶν ὀρνέθϑων κένος, 
ὥσπερ «ἔρηται; τὸ πλεῖσξεον περὶ τὸ ἔαρ πρεδΐταῤ 
καὶ τοῦ ϑέρους ἀρχομένον τὴν ὀχείαν καὶ τοὺς 
τόποῦρ,' sA]v:dA«vérog. Ἢ δὲ ἀλκμῷν viera: 
πϑρὲ τρυπὸς τὲς χερεμερενάρ᾽ dud καὶ καλοῦνταρ 

αν εὐδεεεναὶ γόνωγνταε a: τροπαὲ,  GÀxvoví- 
δὲς ἡμέραε, ἑπετὼ μὲν πρὸ τροπῶν, éxrd δὲ μετὼ 
σῶος rposgd£ , a nep am) Σεμανέδης ἐποέησεν" 
4g ὁπόταν xara μῆνα χΖορμέριον τεξύσκῃ Ζεὺς 
ἤματα τόσσαρα. καὶ δέχα,. λανθάκεμόν τό μὲν 
ὥραν μκαλόορυσεν ἐπεχϑόγεοι » δερὼν παιδρερῴ- 
φον ποεκέλης dAxvóvog. Ζἴγνονταε δὲ εὐδιερνιχὶ, 
ὅτων συριβῇ νοτέους χίγνεσθαι τὰς τροπὰς, «τῇς 
πλειάδος βορδίου, γενρμόκης. «“Ἰέγεξας δὲ. ἐν 
ἑπεὼ μὲν ἡμόφαες ποιδοῖσθιιε τὴν storsigk, ἐν δὴ 
ταῖς λοιπαῖς ἑπτοὶ ἡ μέραες τέκτεεν καὶ ἐχτρέ- 
qiu» τοὶ νεόττια, liso) μὲν οὖν τῃὺς ἐντρεῦϑα 
. τόπους οὐκ Git) συμβαένερ γίψνεσθαε ἐλχυογές 
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δας ἡμέρας περὲ τροπάς" ἐν δὲ τῷ Σικελερκῷ πε- 
λέγει σχεδὸν etel.  Ῥέκτει δὲ j LATUM περὲ 


e 


“πέντε dá. H - 
(V itv Ο 9) 

4 ᾿ Ἢ δὲ αἰϑυιὰ xói of Adoor vixrovor μὲν ἐν 
suc περὸ τὴν ϑάλασσαν πέξραες, τὸ μὰν πλῇ- 
oe δύο ἢ τρία" ἀλλ᾽ ὃ μὲν λάρος τοῦ ϑέρους, 
ἢ δ᾽ αἰϑυια ἀρχομένου ἑοῦ ξαρος εὐϑυς Éx τρὸ- 
niv "^ καὶ ἐπικαϑεύδει; ὥσπερ ab ἄλλαε ὄρνεϑες" 
οὐδέτερον δὲ φωλεύεε τούτων τῶν ὀρνέων." ΤΠΙών- 
τῶν δὲ: σπανεώτατον ἐδεῖν. dAoevóvag ἐσὲέτ dye- 
δὸν ydg nto) πλειάδος δύσιν καὶ τροπὰς 'δράταε 
᾿'μόγον;, xar ἐν τοῖς ὑφόρμοες πρῶτον ὅσον πὃ- 
φιϊπταμένη 5 περὲ ἐὸ πλοῖον derit went εὐθύς, 
ϑιὸ καὶ Στηδέχορος τοῦτον τὰν τρόπον ἐμνήσθη 

δ᾽ περὶ αὐτῆς. "Fixrs δὲ καὶ ἢ ἀηδὼν τοῦ θέρους 
ἀρχομένου" εέχτει δὲ καὶ πέντε καὶ E dd - φω- 
λεύεε δὲ ὠπὸ τοῦ μετοπώρου μέχρε τοῦ ἔαρος. 
“Τὸ δ᾽ ἔ ἔντομα «airo χεομῶνος ὀχεύεται καὶ 
γέγνεται , ὅταν εὐημερέαε yévovro xci: νοτέκχε, 
ὅσα μὴ φωλεύεε αὐτῶν, οἷον μυξαε ood μὐρμη- 
χες: Τέχτει δὲ ἅπαξ τοῦ ἐνεαυξοῦ κὼ πολλὼ τῶν 
S ὅσα μὴ ἐπιπυΐσκεναι; οἷον P OUCVSQUE 

Fx ΚΕΦ. ὁ. 
᾿'Ὅμοίως δὲ χαΣ τῶν ἐχϑύων of Tou 
olov οἱ zvrot. Κωλοῦνται δὲ χυτοὶ of và διπεύῳ 
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περεεχόμεμοι, ϑύννος, πηλαμὺς, νεστρεὺς, χαλ- 
χέδες, κολέαε, χρόμες, ψῆττα χαὲ τὸ τοιαῦτα, 
πλὴν δ. λάβραξ' οὗτος δὲ δὶς τούτων μόνος" 
γίγνεται δὲ αὐτῷ Ó τόχος ὁ ὕστερος ἀσϑενέσεε- 
qoc. Καὶ ὃ τρεχέας δὲ καὶ τὼ πετραῖα δές". ἡ δὲ 
τρίγλη μόνη voc: τεχμαέρονταε δὲ ἐκ τοῦ γό- 
γον" τρὲς ydo φαένεταε ὃ γόνος περέ τένας τό- 
ποῦς." Ὁ δὲ σχορπέος τέχτεε Ótc: τέσεεε δὲ. xad 
ὃ σάργος δὲς, ἔαρος καὲ μεεκοπώρου. Ἢ δὲ σάλ»- 
πῃ μετοπώρον ἅπαξ' x δὲ ϑυννὶς ἅπαξ τέστει, 
ελλὰὼ δεὼ τὸ τὼ μὸν πρώξα, rà δ᾽ ὄψεα ποεεῖσϑαε, 
δὲς δοκεῖ τέκτεεν" ἔστε δὲ ὃ μὲν πρῶτος τόκος 
περὲ τὸν Ποσειδεῶνα ἀπὸ τροπῶν, ὁ δ᾽ ὕστερος 
τοῦ ἕαρος. Δεαφέρεε δὲ ὃ ϑύννος ὃ ἄῤῥην vov 
ϑήλεος, ὅτε xj μὲν ἔχεε, ὃ δ᾽ οὐκ ἔγεε ὑπὸ τῇ 
γαστρὲ πτεερύγεον, ὃ καλοῦσεν ἀφαρέα. 
(Vulgo C. 1ο.) | 
Τῶν δὲ σελαχῶν i δένη μόνη τέχετες δίς" τέ- 
κτεε ydo καὶ ἀρχομένου τοῦ φϑενοπώρου xal 
περὶ Πλεεόδος δύσεν. Ἐυημερεῖ δ᾽ ἐν τῷ φϑενο- 
πώρῳ μᾶλλον. Ὁ δὲ.εἷς τόχος γίγνεταε περὶ ἑπτῶὼ 
ἢ ὀκτώ. Δορνοῦσε δ᾽ ἔνεος τὼν γαλεῶν, οἷον ὃ 
ἀστερίας, δὲς τοῦ μηνὸς τέκεειν᾽" τοῦτο δὲ συμ- 
βαίνει, ὅτε οὐχ ἅμα πάντα λαμβάνει τελείωσεν 
τὸ ὠά. Ἔνεα δὲ τέκτεε πᾶσαν ὥρων, οἷον ἢ σμύ- 
gauva* τέστει δὲ αὕτη φὼ παλλῶ, καὶ ἐκ μεκροῦ 
Ν 
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ταχεῖαν τὴν αὔξησιν λαμβάνει τὼ γενόμενα, ὡς- 
περ xal τὼ τοῦ ἑππούρου" xal ydo ταῦτα ἐξ 
ἐλαχίστου μέγιστα γίγνεται τάχεστα" πλὴν ἡ 
μὸν σμύραινα πᾶσαν ὥραν τέχτεεν ἵππουρας δὲ 
ἔαρος. Αἰιαφέρεε δὸ ὁ σμύρος καὶ ἡ σμύραιγα" 
5 μὲν γὰρ σμύραινα, [δεαφόρως] ποικέλον καὶ. 
ἀσϑενόσετερον, ὁ δὲ σμύρος ὁμόχφρους xai ἐσχυ- 
ρὸς xal τὸ χρῶμα ὅμοιον ἔχει φῇ πέτυξ, xa 
ὀδόντας ἔχεε καὶ ἔσωϑεν «αὲ ὄξωϑεν. Φασὲ δὲ, 
ὥσπερ καὲ τὰ ἄλλα, τὸν μὲν GQQsve, τὸν δὸ ϑή- 
λειαν βἶναι. Ἐξέρχεταε δὲ καῦτα εἰς τὴν ξηρῶν, 
xoà λαμβάνονταε πολλάκες. ᾿ Συμβαίνει μὲν 
οὖν σχεδὸν mcos ταχεῖαν γέγνεσθαε τὴν αὔξη- 
σιν τοῖς ἐχϑύσφον, οὐχ ἥκεστα δὲ χοραχένῳ τῶν 
μεκρῶν. Τώετει δὲ πρὸς τῇ γῇ «oi πρὸς τοῖς 
βουώδεσι ze ϑασέσι. Ταχοὶ δὲ xoà ὃ ὀρφὼς ἐκ 
pex Qo yy vero péyag. di δὲ πηλαμύδες xa 
σὲ ϑύννοι τέχτουσεν ἐν τῷ Πόντῳ, ἄλλοϑε δ᾽ 
οὔ- οἱ à κεστρεῖς καὶ o6 χρυσόφρυες «a o£ λά- 
βρακες μάλεστα οὗ ἂν norauol δέωσιν" o£ δὲ 
ὄραυνες xen ewognidsg xai ἄλλα πολλὰ γένη ὃν 
vg πελάγει. — Téovovt δ᾽ οἱ πλεῖστοι τῶν ἐχγϑύων 
ἐκ τρεσὲ μησὲ, Μουινειχεῶνο, Θαργηλεῶνε, Zonó- 
ῥοφορεῶνε" μετοπώρου δὲ ἀλίψοει, οἷὼν σάλπη 
᾿ς ναὶ σάργος eai ὅσα ἄλλα ταιαὕτα pax QOy παρὰ 
. ἰσημερίας τῆς φϑενοπωριγῆς᾽ co νάφχη καὶ 
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δίνη. Τώχεεε δ᾽ ἔνεα xal χειμῶνος καὶ ϑέρους, 
ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον" οἷον χειμῶνος μὲν λά- 
βραξ, κεσερεὺς, βελόνη" .Dégovc δὲ περὲ τὸν 
Ἑκχατομβαεῶνα Ovvyic περὶ τροπὸὼς ϑερενάς" τί- 
xrec δὲ ϑυλακοειδὸς, ὧν à μεκρὼ ἐγγέίγνεταε xà 
᾿πολλὼ ad. Καὶ o ῥνάδες τοῦ ϑέρους τέχτουσεν. 
"foxovrat δὲ κύεεν τῶν κεστραέων oé μὲν γελῶ» 
»sc τοῦ Ποσεεδεῶνος καὶ ó σάργος καὶ ὁ uv ἕων 
καλούμενος καὶ ὃ κέφαλος" κύουσε δὲ τρεάκονα 
τα ἡμέρας. Ἔνεοε δὲ τῶν κεσερέων οὐ yíyvov- 
vac ἐκ συνδυασμοῦ, ἀλλὼ φύονταε ἐκ τῆς ἐλύος 
καὶ τῆς ἄμμου. ὅς μὲν οὖν ἐπιτοπολὺ τοῦ 
ἔαρος τὼ πλεῖστα κυΐσχεταε᾽ οὐ μὴν ἀλλὼ, χα- 
ϑὸς εἰρηταε, xc) ϑέρους Evce καὶ φϑενοπώρου 
xal χεεμῶνος" ἀλλ᾽ οὔτε ἅπασεν ὁμοέως τοῦτο 
συμβαένεε οὔτε ἁπλῶς οὔτε xo" ἕκαστον γόνος, 
ὥσπερ τοῖς πλεέστοες τοῦ ἔαρος" οὐδὲ δὴ κύουσε 
πολλὰ κυήματα ὁμοίως ἐν τοῖς ἄλλοες χρόνοες. 
Ὅλως δὲ δεῖ μὴ λεληθϑέναε, ὅτε ὥσπερ τῶν φυο- 
μόνων καὶ τῶν ζώων τῶν τετραπόδων πολλὴν o£ 
χῶραε ποεοῦσε δεαφορῶν οὐ μόνον πρὸς τὴν ἄλ- 
λην τοῦ σώματος εὐημερέων, ἐλλὲ καὶ πρὸς τὸ 
πλεονάχες ὀχεύεσθωε καὶ γεννᾷν, οὕτω xal περὲ 
τοὺς ἐχϑῦς πολλὴν ποιοῦσε τὴν δεαφορὼν av- 
vo) oí τόποε, οὐ μόνον xov μέγεθος xc ev- 
τροφίων, ἀλλο xoà nerd τοὺς róxovc xa) rdc 
N 2 
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ὀχεέας τοῦ ἔνϑα μὲν πλεονάκες, iin δὲ ἐλατ-. 
τονώχες γεννᾷν vd αὐτα. 
ΚΕΦ. . (ἄλλοις eg.) 

Téxrs, δὲ χαὶ τὸ uaAdxus τοῦ ἔαρος, καὶ 
ἐν τοῖς πρώτοες τέκτες τῶν ϑαλαττίέων ᾽) σηπέα". 
τέχτεε δὲ πᾶσαν ὥραν" ἀποτέχεεε δ᾽ ἐν ἡμέραες 
δεκαπέντε" ὅταν δὲ τέκῃ τὰ od, ὃ ἄῤῥην παρα- 
κολουϑῶν χκαταφυσᾷ τὸν ϑολὸν, xci γέγνεταε 
στεφρά. Βαδίξουσι δὲ κατὼ ξυγά" ἔστε δὲ 0 ἄῤ- ᾿ 
ὅην τῆς ϑηλεέας ποεκελώετερός τε καὶ μελάντερος 
τὸν νῶτον. Ὁ δὲ πολύπους ὀχεύεταε τοῦ χεεμῶ- 
yog, τίέχτει δὲ τοῦ ἔαρος, ὅτε xoà φωλεύεε nti. 
δύο μῆνας. Τίέχτει δὲ τὸ ὠὸν χαϑάπερ βοσερύ- 
χεον, ὅμοιον τῷ τῆς λεύχης καρπῷ. .Ἔστε δὲ πο- 
λύγονον τὸ ζῶον" ἐκ ydo τοῦ ἐποτεκτομένου 
ἄπειρον γέγνεταε τὸ πλῆϑος. 4Δεαφέρεε δὲ ὃ ἀῤ- 
Qnv τῆς ϑηλεέας τῷ τε τὴν κεφαλὴν ἔχεεν προ- 
μηκεστέραν καὶ τὸ καλούμενον ὑπὸ τῶν ἁλεέων 
αἰδοῖον ἐν τῇ nÀsxravp λευκόν. Ἐπωάζεε δὲ, 
ὅτων τέχῃ" διὸ καὶ χεέρεστοε γίγνονται" οὐ ydo. 
γέμονταε κατὼ τοῦτον τὸν voóvo». Τίγνονταε 
δὲ xal αὲ πορφύραε περὲ τὸ ἔαρ, καὲ οὗ χήρυ- 
8g λήγοντος τοῦ χεερεῶνος" καὶ ὅλως τὼ ὀσερα- 
κόδερμα ἔν τε τῷ ἔαρε φαΐένεταε tà καλούμενα 
«e ἔχοντα καὲ ἐν τῷ μετοπώρῳ, πλὴν τῶν ἐχέ-. 
γῶν τῶν ἐδωδέμων" οὗτος δὲ μάλεστα μὲν ἐν. 
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ταύταις ταῖς ὥραες, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ deà ἔχου- 
σε zal μάλεστα ταῖς πανσελήνοις καὶ ταῖς ἀλεεε- 
γαῖς ἡμέραες, πλὴν τῶν ἐν τῷ εὐρέπῳ τῶν Πυῤ- 
ῥαίων. Ἐχεῖνοε δὲ ἀμείνους τοῦ χεεμῶνος" εἰσὲ 
δὲ μεκροὲ μὲν, πλήρεις δὲ [τῶν] oov. Κύοντες 
δὲ φαένονταε xal oí κοχλέαε πώντες ὁμοέως τὴν 
αὐτὴν ὥραν. 
K E Φ. «o. (ἄλλοες cy) 

Τῶν δὲ ὀῤνέϑων và μὲν ἄγρεα, ὥσπερ εἰρη- 
ται, ἅπαξ ὀχεύεταε καὶ τέχτεε τὼ πλεῖστα" χελε- 
δὼν δὲ δὲς τέχτεε καὶ Ó xórrvpoc. Τὰ μὲν οὖν 
πρώτα τοῦ κοττύφου ὑπὸ χειμῶνος ἐπόλλυταε" 
aoa raro ydg τέκτεε τῶν ὀρνέων πάντωγ᾽ τὸν 
δὲ ὕστερον τόχον εἰς τέλος ἐκτρέφει. Ὅσα δὲ 
ἥμερα ἢ ἡμεροῦσθϑαε δυνάμενα, ταῦτα δὲ πλεο- 
νάκες, οἷον αἑ. περιστεραὲ καϑ' ἅπαν τὸ ϑέρος, 
καὶ τὸ τῶν ἀλεχτορέδων γένος. ᾿Οχεύουσε ydo 
xa ἄῤῥενες καὶ ὀχεύονταε αὐ ϑήλειαε τῶν ὠλε- 
κτορέδων καὶ τέκτουσεν ἀεὶ, πλὴν τῶν ἐν τῷ 
χειμῶνε τροπεκῶν ἡμερῶν. Τῶν δὲ περεστεροεε- 
δῶν τυγχάνεε πλείω ὄντα τὼ γένη. Ἔστε ydg ἕτε- 
ρον πελεεὼς xal περεστερά" ἐλάττων μὲν οὖν ἡ 
πελεεῶς, τεϑασσὸν δὲ γέγνεταε μᾶλλον ἡ περε- 
τερά. 'H δὲ πελεεὼς καὶ μέλαν xal μεκρὸν xài 
ἐρυϑρόπουν καὶ τραχύπουν: διὸ καὶ οὐδεὶς 
τρέφει. Μέγεστον μὲν οὖν τῶν τοιούτων ij φάτ- 
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τὰ ἐστέ, δεύτερον δὲ : οἶνάς" αὕτη δὲ μεκρᾷ 
μείζων ἐστὲ τῆς περεστερᾶς" ἐλάχεστον δὲ τῶν 
τοεούτων ἡ τρυγών. Τίέκτουσε δὲ aé περεστεραὲ 
πᾶσαν ὥραν καὶ ἐχερέφουσεν, ἐὼν τόπον ἔχω- 
σεν ἀλεεενὸν καὶ τῶ ἐπιτήδεια" εἰ δὲ μὴ, τοῦ 
ϑέρους μόνον. Td δὲ ἔχγονα βέλτιστα τοῦ ἔα- 
ρος καὲ τοῦ φϑενοπώρου, và δὲ τοῦ ϑέρους xai 
ἐν ταῖς ϑερμημερίαες xstouova.. 
K E O. ιβ. (ἄλλοες cà) 

Δεαφέρουσε δὲ καὶ κατὼ τὴν ἡλεκέαν τὼ ξῶα 
πρὸς τὴν ὀχείαν. Πρῶτον μὲν οὖν οὐχ ἅμα 
τοῖς πολλοῖς ἄρχεταέ ve τὸ σπέρμα ἐκκρένεσθαε 
«ai γεννᾷν δύναεταε, ἀλλ᾽ ὕστερον" τὸ ydg τῶν 
νέων ἐν πᾶρε τοῖς ζώοες τὸ μὲν πρῶτον ἄγονον" 
γονέμων δὲ ἄντων, ἐσϑενάστερα καὶ ἐλάττω vd 
᾿ ἕχγονα. Τοῦτο δὲ μάλεστα δῆλον ἐπέ τε τῶν 
ἀνθρώπων xa) τῶν ξζωοτόχων τετραπόδων xci 
ἐπὲ τῶν ὀρνέϑων" τῶν μὲν yàg và ἔχγονα ἐλάτ- 
r9, τῶν δὲ τὸ id. 4 δὲ ἡλεκέαες τοῖς ὀχεύου- 
0.» αὐτοῖς μὲν πρὸς αὐτοῖς τοῖς γένεσε τοῖς 
πλείστοις ἀχεδὸν xarà τὸν αὐτὸν γέγνονταε yoó- 
vo», édv μή τὸ προτερῇ [ἢ] διά τε τερατῶδες 
πρᾶγμα, αὶ Oud βλάβην τῆς φύσεως. Τοῖς μὲν 
οὖν ἀνϑρώποςς ἐπισημαένεε χατά τε τὴν τῆς 
| φῶνης μαξα βολὴν, καὲ τῶν αἰδοίων. οὐ μόνον 
μεγέϑεε, ἀλλα xai εἴδει) xal in) τῶν μαστῶν 
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ἀσαύτως, μάλεστα: δὲ τῇ τρεχώσεε τῆς ἡ βῆης. 
ἰάρχεταε δὲ φέρεεν τὸ σπέρμα περὲ τὸ δὲς ἑπεὼ 
ἔτη" γεννητεκὸς δὲ περὲ τῶ τρὲς ὁπετά. Τοῖς δὶ 
ἄλλοες ζώοις ἤβη μὲν οὐ γέγνεταε" τὸ μὲν ydo 
ὅλως oUx ἔχεε τρέχας» TO δ᾽ οὐκ ἔχεε ἐν τοῖς 
ὑπεέοες, ἢ ἐλάττους τῶν ὃν τοῖς πρανόσεν. Ἢ 03 
φωνὴ μετα βάλλονσα éviotg ἔνδηλός ἐστε" roig 
δ᾽ ἕτερα τοῦ σώματος μόριοο ἐπεσηριαένεε τὴν 
ἀρχὴν τοῦ σπέρμα ἔχειν ul τοῦ τὸ vÓVLHO? 
ἤδη. Τὴν δὲ φωνὴν ὅλως &yec τὸ θῆλν ἐν τοῖς 
πλεέστοες ὀξυτέραν, καὶ vd νεώτερι» τῶν πρεσβὸυν 
τέρω» ἐπεὶ xal οὗ ἔλαφοι oí ἄῤῥενες τῶν ϑὴ- 
λειῶν φϑέγγονταε βαρύτερον. ὥϑέγγονταε δὰ 
οἱ μὲν ἄῤῥενες, ὅταν ἡ ὥρα τῆς ὀχείας B, «à δὲ 
ϑήλειι, ὅταν φοβηϑῶσεν. Ἔστε δὲ καὶ μὲν τῆς 
ϑηλείας φωνὴ βραχεῖα, ἡ δὲ τοὺ ἄῤῥενος ἔχϑε 
μῆκος. Kal τῶν χυνῶν γηρασκόντων γέγνδ: 
zat βαρυτέρα φωνή. Καὶ τῶν ἵππων δὲ Qugó- 
ρουσεν ac φωναί" evO Uc ydo γενόμεναε ἀφεῶσε 
φωνὴν λεπτὴν καὶ μεπρῶὼν a£ ϑήλεεαε" o£ δ᾽ ἄῤ- 
Qevec μεκρὼν μὲν, μεέξζω μέντοε ys xad βαρυ- 
φέρων τῆς ϑηλείας" τοῦ δὲ χρόνου προϊόντος 
μείζονα" δεετὴς δ᾽ ἐπειδὼν γένηταε, xoà τῆς 
ὀχείας ἄρξηται, φωνὴν ἀφέησε μὲν ὃ ἄῤῥην ns 
γάλην καὶ βαρεῖων, ἡ δὲ ϑήλεεα ἀεέξω xo) λάμ- 
πρϑτέραν ἢ τέως, oL ἐτῶν εὔχοσεν ὡς ὄπεεοι 
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πολύ" xard μόντοι τὸν χρόνον τοῦτον aoOsvs- 
στέραν ὠἐφεῶσε καὶ oí ἄῤῥενες καὶ a£ ϑήλδεαε. 
"ς μὲν δὴ ἐπετοπολὺ, καϑάπερ εἴπομεν, διεα- 
φέρεε ἡ φωνὴ τῶν ἀῤῥένων xai τῶν ϑηλειῶν ἐν 
τῷ βαρύτερον φϑέγχεσθαε τὰ ἄῤῥενα τῶν ϑη- 
λεειῶν, ὅσων ἐστὲν ἀπότασες τῆς φωνῆς" οὐ μὴν 
ἐν πῶσέ ys τοῖς ζώοες, ἀλλ᾽ ἐνίοες τοὐνακτέον, 
οἷον ἐπὲ τῶν βαῶν" énà ydg τούτων τὸ ϑὴλν 
τοῦ ἄῤῥενος βαρύτερον φϑέγγεταε, καὶ οὗ uó- 
ὄχοε τῶν τελείων" διὸ καὶ τς φωνῶς τῶ ἐκτε- 
μνόμενα μετα βάλλουσεν ἐναντέως" εἰς τὸ ϑῆλυ 
ydg μεταβάλλουσε τὼ ἐχτεμνόμενα. Oi δὲ 
χρόνοε͵ τῆς ὀχεέας ward τὴν ἡλεκέαν ἔχουσεν 
ὧδε τοῖς ζώοες. Πρόβατον μὲν καὶ ai5 αὐτοε- 
τὲς ὀχεύεταε καὶ κύεε, μᾶλλον δὲ ἡὶ eit: xai οὲ 
ἄῤῥενες δὲ ὀχεύουσεν ὡσαύτως. TO δ᾽ ἔχγονα 
«àv ἀῤῥένων διαφέρεε ἐπὶ τούτων καὶ τῶν ἄλ- 
λων" οἱ yag ἄῤῥεγες βελτέους γέγνονταε τῷ ὕστε- 
ρον ἔτεε ἢ ὅταν γηράσχωσεν. "Tc δὲ ὀχεύεε μὲν 
ea) ὀχεύεται πρῶτον ὀχτάμηνος, τέχτεε δὲ ϑή- 
Asta μὲν ἐνεαυσέα" οὕτω ydo συμβαένεε ὃ χρό- 
γος τῆς κυήσεως" ὃ δ᾽ ἄῤῥην γεννᾷ μὲν ὀκτά- 
pnvoc, φαῦλα μέντοι, πρὲν γενέσϑαε ἐνεαύσεος. 
Qv πανταχοῦ δὲ, ὥσπερ εἴρηταε, ὁμοέως συμ- 
βαένουσεν a£ ἡλεκέαε" ἐνεωχοῦ ydo ὅὗες ὀχεύον": 
ταις μὲν καὲ ὀχεύουσε τετράμηνοε, ὥστε δὲ ytv- 
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νῶν xal ἐκτρέφειν, éEdunvoi. Ἐνιαχοῦ δὲ οἱ 
“πἕπροε δεκάμηνοε ἄρχονται ὀχεύεεν, ἀγαϑοὲ δὲ 
μέχρε ἐπὶ τρεεείαν. Κύων δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ μὲν 6 
ὀχεύεταε ἐνεαυσέα, xal ὀχεύεε ἐνεαύσεος" ἐνέοτξ 
δὲ συμβαΐίνεε ταῦτα καὶ ὀχκεαμήνοεςς Μάλλον 
δὲ ταῦτα γέγνεταε ἐπὲ τῶν ἀῤῥένων ἢ τῶν ϑη- 

- Aeov. Κύει δὲ δξήχοντα καὶ μέαν ἢ δύο ἢ 
τρεῖς ἡμέρας τὸ μαχρότατον' ὅλαττον δ᾽ οὐ φέ- 
Qe. τῶν ἑξήχοντα ἡμερῶν" ἐδλλ᾽ ἄν τε γένηταε, 
οὐκ ἐχερέφεταε εἰς τέλος. Τεκοῦσα δὲ πάλεν 
ὀχεύεται ἕκτῳ μηνὲ xal οὐ πρότερον. Ἵππος δὲ 
ὀχεύειν ἄρχεταε διετὴς καὲ ὀχεύεσθαε, ὥστε xa 
γεννᾷν» τῶ μέντοι ἔχγονα τὼ κατῶ τούτους τοὺς 
χρόνους ἐλάττω καὶ ἀσϑενεκώτερα. fic δ᾽ ἐπὶ 
τὸ πλεῖσεον τρεετὴς ὀχεύεε xal ὀχεύεταε" xal 
' ἐπεδίδωσε δὲ ἀεὶ ἐπὶ τὸ βελτέω τῶ ἔχγονα yev- 
vüv μέχρες ἐτῶν εἴχοσεν. - ᾿οΟχεύδε δὲ ὃ ἵππος ὅ 
ἄῤῥην μέχρες ἐτῶν τρεάχοντα" ὥστε συμβαένεε 
σχεδὸν δεὼ Bíov γέγνεσθαε τὴν ὀχείαν" ζῇ ydo 
ὡς ἐπετοπολὺ ὃ μὲν ἄῤῥην περὲ τρεάκοντα πέντϑ᾽ 
ἔτη, ἡ δὸ ϑήλεια πλείω τῶν τεσσαράχοντα' ἤδη 
δέ τὸς ἐβίωσεν ἵππος xoà δβδομήχοντα πέντε 
ἔτη. Ὄνος δὲ τρεαχοντάμηνος ὀχεύεε xo ὀχεύε. 7 
ταῦ οὐ μέντοε γεννῶσέ ys ὡς ἐπιτοπολὺ ἀλλ᾽ ἢ 
τρεετεῖς ἢ τρεετεῖς καὶ ἑξάμηνοι. Ἤδη δὸ καὲ 
ἐνεαυσέα ἐκύησεν, ὥστε καὶ ἐχεραφῆναε" xod 
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βοῦς ἐνεαυσέα ἔτεκεν, dore καὶ ἐχεραφῆναε: 
xaà τὸ μέγεϑος ηὐξήϑη ὅσον ἔμελλεν, καὶ ovx- 
ἔτ. di μὲν ovv ἀρχαὲ τοῖς ζώοες τούτοες τῆς 

8 γενέσεως τοῦτον ἔχουφε τὸν τρόπον. Ζενμᾷ δὲ 
ἄνθρωπος μὲν τὸ ἔσχωτον μέχρες ἑβδομήπονγα 
ἐτῶν ὃ ἄῤῥην, γννὴ δὲ μέχρε πενετήχονεω" αλλὼ 
τοῦτο μὲν σπώνεον [γένεται ὀλέγοες ydo γεν- 
νᾶταε ὃν ταύταες ταῖς ἡλενέοες véxva ὡς δ᾽ ens 
τοπολὺ τοῖς μὲν πέντε ual ὁξήπομεα doog, ταῖς 

| δὲ névre xa) τεσσαράκοντα. Πρόβατον δὲ τί- 
xr&& μέχρες ἐτῶν ὀκτώ" ἐὰν δὲ ϑεραπεύηετας xa- 
λῶς, «xà μέχρες ἕνδεκα" σχεδὸν δὲ Oud tov 
συμβαΐίνεε ὀχεύεον καὶ ὀχεύεσθαι ἀμφοτέροες. 
9 Οὐ δὲ τράγοε πέονες ὄντες ἧττον γόμνεμοί εἰσεκ" 
ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸς ἀμπέλους, ὅταν uj φέρωσε, τῃρα- 
γᾷν καλοῦσεν ^ εἰλλὼ παρεσχναενόμενοε δύναν- 
$04 ὀχεύοντες γεννῶν. Ὀχεύουσε δὲ o£ κριοὶ τῶς 
σρεσβυεάτας πρῶτον, τὸς δὲ νέας οὐ δεώχουσε. 
Τέχτουσε δὲ, ὥσπερ signses ἐν τοῖς πρότερον, αὲ 
τονόωε ἐλάττω τὸ Kxyove τῶν πρεσβυτέρων. Κά: 
προς δὲ ὠγαθὸς μὲν ὀχεύεεν μέχρε énà tQitzég, 
τῶν δὲ πρεσβυτόρωψ χεέρω τὸ ἔχγονω᾽ οὐ ydg 
ὅτε γέψνεταε αὐκῷ ἐπέδοσεις οὐδὲ ῥώμη. Ὀχεύεεν 
δ᾽ εἴωϑε χορτασϑεὲς καὶ μη προβεβιάσας ἄλλην" 
& δὲ μὴ, ὀλεγοχρονεωτέρω ἡ ὀχεέω γέγνεταε, xal 
μεχρόξερα τὼ ἔχγανα, Τίχτεε δ᾽ ἐλάχιστα μὸν 
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ὗς, ὅταν πρωτοξόκος gj: δουτεροτόκος δὸ οὖσα 
ἐχμάξεε. γηράσχουσα δὲ viwrss μὲν ὁμοέως, 
ὀχεύοτας δὲ βραδύτερον᾽ ὅτων δὲ πεντεκαεδεχό- 
vstc ὥαεν, οὐχέτε γοννώασεμ, ἀλλὼ ἐγρεαόνονταε. 
Ἔν δ᾽ εὐτροφήσῃ, ϑάττον ὁρμᾷ πρὸς τὼς ὀχεέας τι 
«al vía καὶ γηράσκουσα' ἔγαυος δ᾽ οὖσα ἐὼν 
πεαίνητως σφόδρα, ἔλαττον ἔχεε τὸ γάλα μετὼ 
τὸν τόχον. TO δ᾽ ἔψγονα κατὰ μὲν τὴν ἡλεκέαν 
βέλτεστα ἐν ἀχμῇ. xard δὲ τὸς ὥρας» 00a τοῦ 
χερμῶνος ἀρχομένου γέγνετοαε" χεέρεστω δὲ τὼ : 
Ospevd* xa) ydo μεχρῶὼ xe) Ard xe Dye. 
Ὁ 0 ἄῤῥην ἐὼν μὲν εὐτροφήσῃ, πᾶσαν ὥρων 
ὀχεύεεν δύναται, xaà μεϑ'᾽ ἡμέρων xad νύχεωρ" 
εἰ δὸ μὴ» ue τό γ᾽ Fosv* καὶ γηράσχων 
sjvrov dsl, ὥσπερ εἰρηταε xod) πρότερον. — IHol- 
λάκχες δὲ οἱ ἀδύνατοι διὼ τὴν ἡλεκέων ἢ dadé- 
νεία», οὐ δυνάμενοε ταχέως ὀχεύδεν, κατακλα 
vouóvng τῆς θηλείας διῶ τὸ κεμενεεν τῇ GTC 065, 
συγκατακλεϑέντες πλησεάζουσε. Κυΐσκεται δὲ 
μάλεστα ἡ ὗς, ἐποδὼν ϑυῶσα καταβάλλῃ τὰ 
dra εἰ δὲ μὴ, ἀναϑυᾷ miu. 42 δὲ κύνες 19 
ὀχεύονταε οὐ διὸ fov, ἀλλὼ μόχρε ἀκμῆς τι- 
γος" ὡς μὲν ἐπεεοπολὺ μέχρι ἐτῶν δώδεχρι eb 
τ᾽ ὀχεῖωε συμ βαένουδο καὶ σὲ κυήσεις αὐεῶκ᾽ 
ov μὴν dÀX ἤδη sus) καὶ ὀκτὼ xa δέχα ἔτη y& 
γογόφε "m εἴκοσε συνόβη xad ϑηλείαες ὀχευϑῆν 


"- 
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vat καὶ ἄῤῥεσε γεννῆσαε. ᾿αἀφαερεῖταε δὲ καὶ 
«à γῆρας, ὥστε ur γεννᾷν μηδὲ τίκτεεν, καϑά- 
τὅπερ χαὲ ἐπὲ τῶν ἄλλων. 'H δὲ κάμηλος ἐστὲ μὲν 
ὀπισϑουρηξεκὸν, xal ὀχεύδεταε ὥσπερ εἴρηται 
᾿ πρότερον" τῆς δ᾽ ὀχείας ὁ χρόνος ἐν τῇ Moa Bio 
xarà τὸν μαέμακτηρεῶνα μῆνα. Κύεε δὲ δώ- 
δεκα μῆνας, ἐέκτεε δὲ ἕν ἔστε ydo uovozóxoy. 
"Moyerat δὲ τῆς ὀχείας ἡ ϑήλεια rQrerrg οὖσα, 
xa ὃ ἄῤῥην τρεετὴς ov. Maa δὸ τὸν τόχον ὃν 
"24 ἔτος διαλεποῦσα ὀχεύετας ἢ ϑήλεια. Ὁ δ᾽ ἐλέ- 
gag ἄρχεταε μὲν ᾿ βαένεσθαε ὁ μὲν γεώτατος 
δέχα ἐτῶν, Ó δὲ πρεσβύτατος πέντε χαὶ δέκα" 
ὃ δ᾽ ἄῤῥην βαένεε πεντέτης ὧν ἢ ἐξέτης. Χρόνος 
δὲ τῆς ὀχείας τὸ ἔαρ᾽ πάλεν δὲ βαένεε μετὼ τὴν 
ὀχείαν «δεῶ. τρέτου ἔτους" ἣν δ᾽ ἂν ἐγκύμονα 
ποιήσῃ, ταύτης πάλεν οὐχ ἅπτεται. Κύεε δὲ ἔτη 
δύο, τίκτεε δὲ ἕν" ἔστε ydo μονοτόχον. Τὸ δ᾽ 
ἔμβρυον γέγνεταε ὅσον μόσχος δέμηνος ἢ τρέμη- 
voc.. Περὲ μὲν. οὖν τῆς ὀχείας τῶν ζώων τῶν 
ὀχευομένων τοῦτον Éytt τὸν τρόπον. 
ΚΕΦ. cy. (ἄλλοες ce) 
lis) δὸ τῆς γενέσεως τῶν ὀχευομένων xal 
τῶν ἀνοχεύτων λεκτέον, καὶ πρῶτον περὲ τῶν 
ὀστρακοδέρμων" τοῦτο γάρ ἔστιν ἐνόχευτον μό- 
vOv, ὡς εἰπεῖν, ὅλον τὸ γένος. ΑἹ μὲν οὖν 
πορφύραι τοῦ ἔαρος συναϑροεξζόμεναε εἰς ταὐτὸ 
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ποιοῦσε τὴν καλουμένην μελεκήραν" rovro δ' 
ἐστὲν οἷον κηρίον, πλὴν ovx οὕτω γλαφυρὸν, 
&ÀÀ ὥσπερ ἂν εἰ ἐκ λεπυρέων ἐρεβενϑένων λευ- 
«Qv πολλὼ συμπαγεέη. Οὐκ ἔχε δ᾽ ἐνεῳωγμένον 
πόρον οὐδὲν τούτων, οὐδὲ γέγνονταε ἐκ τούτων 
ei πορφύραε, ἀλλὼ φύονταε καὲ αὐταὲ χαὶ τὰ 
ἄλλα ὀστραχόδερμα 85 ἐλύος καὲ σνσσήψεως. 
Τοῦτο δὲ ᾿συμβαένεε ὥσπερ ἀποχάϑαρμα καὶ 
ταύταις χαὲ τοῖς «novice κηρεάξοῦσε ydo xal 
οὗ κήρυχεςς. Jiyvovrat μὸν οὖν καὲ τῶ χκηρεά- 
ἕοντα τῶν ὀστρακοδέρμων τὸν αὐτὸν τρόπον 
τοῖς ἄλλοες ὀσεραχοδέρμοες, οὐ μὴν ἀλλὼ μῶλ- 
λον, ὅταν προῦπάρχῃ rd ὁμθοεογενὴ " ἀφεῶσε γὰρ 
ὠρχόμενα κηρεάζειν γλεσχρόεητα μυξώδη, ἐξ 
ἧς τὼ λεπυριώδη συνέσταται... Ταῶτα μὲν οὖν 
ἅπαντα διαχεῖται, ἀφέησε δὲ ἐχῶρα εἰς τὴν γὴν" 
xaà ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ yiyverda ὃν τῇ γῇ συστάν- 
τα πορφύρια μεπρῶ, ἃ ἔχουσαε ὁλέσκονταε ai 
πορφύραε ἐπ᾿ αὐτῶν, ἔνεα δ᾽ οὔπω διηκρεβω- 
μόνα τὴν μορφήν. Ἐν δὲ, πρὲν ἐκτεκεῖν, dAo- 


σεν, ἐνέοτε ἐν ταῖς φορμέσεν οὐχ ὅπον ἔτυχεν. 
Ἵ , 2 ? ? ? ) "e " et 
ὀκείκεουσεν, QÀÀ stg ταὐτὸ ἐοῦσαε, ὥσπορ καὲὶ͵ 


ἐν τῇ ϑαλάετῃ; ἀλλὰ Quid τὴν σεενοχωρέαν γέ- 
γνόντας οἱονδὲ βόξρυς. E201 δὲ τῶν πορφυρῶν. 
y&yy πλείω" καὲ ἔνεαε μὲν μεγάλαε, οἷον a£ περὲ 
τὸ Xíystov καὶ “έκτον: ai δὲ uexQol, οἷον éy. 


[^4 
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τῷ Evoino xal περὲ τὴν ΚΚαρέαν" xad ai μὲν dv 
τοῖς κόλποες μεγάλαε xal τραχεῖαε" καὶ τὸ ἄνα 
ϑὸς αὐτῶν ai μὲν πλείστας μόλαν ἔχουσεν, ἔμεαε 
δ᾽ ἐρνϑρὸν xa μεχρόν. Τίγνονταε δ᾽ ἔνεαε τῶν 
μεγάλων καὶ μναΐαε" αὲ δ᾽ ἐν τοῖς αὐγεαωλοῖς 
xal περὲ τς ἀκτῶς τὸ μὲν μόγεϑος γέγνονταε 
paxoal, τὸ δ᾽ ἄνϑος ἐρυϑρὸν ἔχουσεν. "Esc Ó 
ἂν μὸν τοῖς προσβορείοες μέλαιναε, ὃν δὲ τοῖς 
νοτίοες ἐρυϑραὲ, ὡς ἐπὲ τὸ πλεῖστον δἰπεῖν. “4λέ- 
όχονταε δὲ τοῦ ἕαρος, ὅταν κηρεάζωσεν" ὑπὸ 
κύνα δ᾽ οὐχ ὁλέσχονεαε' οὐ ydo νέμονταε, dÀ- 
Ad πρύπτουσεν ἑαντῶς xal φωλεύουσε. Τὸ δ᾽ 
ἄνϑος ἔχουσιν dvd μέσον τῆς μήχωνος Καὶ τοῦ. 
τραχήλον" τούτων δ᾽ ἐστὴν ἡ σύμφυσις πυκνὴ; 
τὸ χρῶμα δ᾽ ἐδεῖν ὥσπερ ὑμὴν λευσὸς, ὃν dqau- 
ρῥοῦσε' ϑλεβόμενος δὲ βάπεεε xoà ἀνϑίξζεε viv. 
χεῖρα. Δεατεένεε δ᾽ αὐτῆς οἷον φλέψ᾽ τοῦτο 02 
δοκεῖ εἶναε τὸ ἄνϑος" ἢ δ᾽ ἄλλη φύσες οἷον στν. 
πεηρέας. Ὅταν δὲ πκηρεάξωσεν αἱ πορφύραι, 
τότε χεέίρεστον ἔχουσε τὸ ἄνϑος. Τῶς μὲν οὖν. 
μεκρῶς werd τῶν ὀσεράχων χόπεουσεν" οὐ γὰρ 
Qdóvov ἀφελεῖν" τῶν δὲ μειζόνων περεελόνξος. 
τὸ ὄσεραχον ἐφαεροῦσε τὸ ἄνϑος" διὸ καὶ χω- 
- ρέζεεκαε ὃ τράχηλος xal» μήκων - μεταξὺ ydo 
τούτων τὸ ἄνϑος ἐπάνω τῆς Ζαλουμένης xor- 
λέας" ἀφαερεϑέντος τοένυν ἀνάγκη διηρήσθαε. 











ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ IZTOPIAZ TO E. zy. 307 


Σπουδάζουσε δὲ ζώσας κόπτειν" ἐὼν ydo [πρὲν 
κόπεϑιν] πρότερον ἀποϑάνῃ, συνεξεμεῖ τὸ ἄν- 
ϑος᾿ διὸ xo). φυλάττουσεν ἐν τοῖς κύρτοες, édv 
ἀϑροέσωσεν xal οὐ σχολάσωσεν. Οὲ μὲν οὖν 
ἐρχαῖοε πρὸς τοῖς δελέασεν οὐ καϑέεσων οὐδὲ 
προσῆπτον τοὺς κύρτους" ὥστε συμβαένεεν ἀνε. 
σπασμένην ἤδη πολλάκες ὥποπέπτεεν" οὗ δὲ νῦν 
προσάπεουσεν, ὕπως, ἐῶν ἀποπέσῃ, μὴ ἐπολ- 
λύηταε. ΜΜάλεστα δὲ ἀποπέπτεεες, ἐρὸν πλήρης ἡ" 
χενῆς δ᾽ οὔσης, καὶ ἀποσπᾶσθαι χαλεπόν. Tav- 
τα μὲν οὖν τὼ συμβαένοντα iux περὲ τος πορ- 
φύρας ἐστί. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον yíyvovrac 
ταῖς πορφύραες xad οἱ κήρυκες,. καὶ τὴν αὐτὴν 
ὥραν. Ἔχουσε δὲ [χαὶ] τὰ ἐπεκαλύμματα κατὼ 
ταὐτὼ ἀμφότερα, καὶ τὸ ἄλλα στρομβώδη ἐκ 
γενετῆς πάντα" νέμονταε δ᾽ δξείροντα τὴν πκα- 
. λουμόνην γλώεταν ὑπὸ τὸ κάλυμμα". τὸ δὲ μέ- 
γεϑὸς τῆς γλώττης ἔχεε ἢ πορφύρα μεῖζον δα- 
χεύλου, d νόμεταε καὶ δεατρυπᾷ τῷ χογχύλεω 
zx) τὸ αὐτῆς ὄστρακον. Ἔστε δὲ κι πορφύρα xal 
ὃ κήρυξ, deggpórsoo μαχρόβια" Dx ydo ἡ πορ- 
qUo& περὲ ἔτη δξ, sa) καϑ' ἕχαστον ὀδνρωντὸν 
φαμερῷ ἐστιν ἡ τπεὔξησες τοῖς δεαστήμασε τοῖς ὃν 
τῷ ὀσερόχῳ τῆς ἕλεπος. Κηρεάξζουσε δὲ καὶ ok 
μᾶῶες" vd «δὲ λεμγόστρεα καλούμενα, Ünov ἂν 
βόρβορος κα ἐνταῦϑα συτέσεσεομ πρῶτον αὐτῶν. 


208 ΕΞ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


ἡ ἀρχή. ΑἹ δὲ 'κόγχαε καὶ χῆμαε καὲ σωλῆνες 
xa κτένες dv τοῖς ἀμμώδεσε λαμβάνουσε τὴν 
σύστασιν: αὲ δὲ πένναε ὀρϑαὲ φύονταε ἐκ τοῦ 
βυσσοῦ ἐν τοῖς ἀμμώδεσε καὶ βορβορώδεσε. 
"Exovoc δ᾽ ἐν αὐταῖς πεννοφύλακα, αὲ μὲν xa- 
ρέδιον, a£ δὲ καρκένεον" ov στερεσκόμεναε δια-. 
φϑείρονταε, ϑᾶττον. Ὅλως δὲ πάντα τὼ ὀστρα- 
«wg γίέγνεταε αὐτόματα ἐν τῇ ἐλύξ χατὰ τὴν 
διαφορῶν τῆς ἑλύος ἕτερα" ἐν μὲν τῇ βορβο- 
ρώδεε τὼ ὄστρεα, ἐν δὲ τῇ ἀμμώδεε κόγχαε καὲ 
rà εἰρημένα, περὲ δὲ τῶς σήραγγας τῶν πϑερι- 
δίων τήϑυα καὶ βάλανοε xai τὼ ἐπιπολάζοντα, 
οἷον αὲ λεπάδες. καὲ oí νηρῖταε. “ἅπαντα μὲν 
οὖν τὰ τοιαῦτα τὴν αὔξησεν ἔχει ταχεῖαν, μά- 
λέσταᾳ δὲ ci τε πορφύραι xaà οἱ κτένες" ταῦτα 
ydo ἐν ἐνεαυτῷ γέγνεταε τέλεια. ᾿ ᾿Ἔμφύονται δ᾽ 
ἐν ἐνέοις τῶν ὀσετραχοδέρμων xopxivo, λευχοδ, 
«o έγεϑος uox Qo πάμπαν, πλεῖστοι μὲν ἔν τοῖς 
μυσὲ τοῖς πηλώδεσεν, ἔπειτα καὲ ἐν ταῖς πένναες. 
oí χαλούμενοε πεννοτήραε. Τίγνονται δὲ xci 
ἐν τοῖς κεεσὲ καὲὶ᾿ ἐν τοῖς λεμνοσεῤέοες" αὔξησεν 
δ᾽ αὐδεμέαν οὗτοε ἐπέδηλον λαμβάνουσι. «Φασὲ 
δὲ αὐτοὺς οἱ ἐλεεῖς ἅμα συγγένεσθαε γιγνομέ- 
vor. ᾿ἀφανέζονταε δέ τενα χρόνον ἐν τῇ ἄμμῳ 
xa οὗ κτένες, ὥσπερ xx) a£ πορρύραε. (Φύεταε 
μὲν οὖν τὰ ὄσερεα, «αϑάπερ εἰρηταε" φύεται 
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δ᾽ αὐτῶν rd μὲν ἔν τοῖς τενώγεσε, τῶ δ᾽ ἐν τοῖς 
πὲγεαλοῖδ, τῶ δ᾽ ἐκ τοῖς σπελώδεσε, ἔνεα δ᾽ ἐν 
τοῖς σκληροῖς xoi τραχέσε, τὸ δ᾽ ἐν τοῖς duud- 
δεσε καὶ τὼ μὲν μεταβάλλεε τοὺς τόπους; τὼ 
δ᾽ οὔ. Τῶν δὲ μη μετα βαλλόντων oi μὲν πένειο — 
vut ἐῤῥίξζωνταε," οὐ δὲ σωλῆνες xe ai xóyxat 
εἰῤῥέξωτοι διαμένουσεν" ὅταν δ' ἀνασπασϑῶσεν, 
οὐπότε δύνανταε ζῇν. Ὃ δὲ καλούμενος ἀστὴρ 
οὕτω ϑερμός ἐστε τὴν φύσεν, ὥσϑ'; ὅ, τε ἂν λά- 
Bp. παραχρῆμα ἐξαερούμενον δέεφϑον sivac. 
Gao) δὲ καὶ σίνος μέγεστον εἶναε τοῦτο ἐν τῷ 
εὐρέπῳ τῷ τῶν Πυῤῥαίων, τὴν δὲ μορφὴν ὁμοέαν 
τοῖς γραφομένοις. Τίγνονταε δὲ x«l οὗ χολού- 
μενοι πνεύμονες αθτόματοε. ἵΠὲ δὲ oi γραφεῖς 
ὀδερεέῳ χρῶώνταε; πάχεε τε πολὺ ὑπεῤ βάλλει, καὶ 
ἔξωϑεν τοῦ ὀστράχου τὸ ἄνϑος ἐπεγίγνεταε" ecol 
δὲ «d τοιαῦτα μάλεστα nsQl vO76 τόπούς τοὺς 
περὶ Καρέαν. Τὸ δὲ καρκχένεον γέγνεταε μὲν τὴν χἱ 
ἀρχὴν ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐλύος, εἶτα εἰς τὼ κενὼ τῶν 
ὀστράκων εἰσδύεταωε, καὶ αὐξανόμενον μετεισδύ- 
ys. πόλεν εἰς ὄλλο μεῖζον ὄσερακον, οἷον sic TB 
τὸ τοῦ vngírov “καὶ τὸ τοῦ στρόμϑουν χαὲ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων" πολλώκες δὲ xci sic τοὺς 
κήῤυκας τοὺς μεκρούς" ὅταν δ᾽ εἰσδύσῃ; συμπε- 
ρεφέρεε τοῦτο: καὶ ἐν τούτῳ τρέφεταε, πλὴν καὶ 
ἀὐξανόμενον. πάλεν εἰς ἄλλο μετεεσδύνεε μεῖζον. 
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K Ed. εὖ, (&44o«ec ce.) 

Τὸν avrdv δὲ sgénov yiyvowrar τρῇς 0dvon 
AoDépuo καὶ kd pi) ovra ügzoewa, oiov οὗ 
es xvidge χαὶ φὲ axóyya ἐψ ταῖς. en onySe τῶν 
πετρῶν. Ἔστρ δὲ τῶν eve» dpo γένη" od μὲν 
dg ἐν τοῖς χοέλρες οἷἦκ ἀπσολῴοκερμ, ἐξ τῶν πεν 
τρῶν αἐ ᾧ᾽ ἐπὶ Adae καὶ πλρτωρρόδεσιν daaov — 
λυῤμενας μεεαχωροῦᾳεε {Καὶ e£ Aids. δὲ 
ἐπρλόρογνξαιρ καὶ μεταχῳροῦσε,.].. Τᾷμ δὲ φπόριεν 
γῶν £v ταῖς Θαλάμας γέγμοντας περνφιρύλαμες, 
ἔκεφτε δὲ οἷᾳμ ἀράχνερυ ἐπὲὶ σῶν ϑηλαμῷν, ὃ 
διλέγοντες καὲ dvréyovess ϑηφρεζουσε vg) dw. 
δία «d jexpá^ πρὸρ μὲν τὸ εἰβρλελεῖμ, δερέγον- 

2 σὲς αὐτῶ, ὕὅτα» δ' εἰφέλϑῃ, συγέάψομφες, Ἔδει. δὲ 
τῶν ἀφόγγρε τρέᾳ γῴόνη: à udv unela, d δὲ στ 
φινόρ᾽ τρίτος δὲν ὃν καλούάαιᾳ ᾿άγέλδεξαν, λεπεόν» 
ccr96 καὶ nuxvóracog καὶ ξᾳχυρόξατας., oy «πὰ 
τὰ κρήγη ταὶ τὸς «wnuidec ὑπρτρϑέραε, mad 
ἅττον xj πληγὴ φορεῖ. δ πανεῴτοτος δὲ γέγνετας 
αἴτορ: τῶν δὲ nurvov οὐ q«Agoo? σρόδρᾳ «cd 
εραχεῖς vgcyo« «αλοῦντα,. ᾧύφῤφκεαε δὲ nada 
qéroas πάκεερ ἢ node ταῖς Oui τρέφοντας δὲ 
8v τῇ (AU ouuysias δῥ᾽ ὅταν μᾷᾳ ληφιβῷσει pal- — 
vowrae pedeal ἐλῴορ᾽ ὕπερ autudalvac καὶ τοῖα 
ὄλλοες τοῖς πρρρῳμομέχοις. [odo τυγχάνᾳ} daó 

9 τῶς προραύδσεωρς οὖσα ij τφααή,. (φϑερμέφεερρι 
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δ᾽ εὐσὴν oí xvirvol τῶν μανῶν, 0d τὸ «jw πρύξο 
φύσεν εἶναι κατ᾽ ἔλαττον. Ἔχει δὲ αὶ αἰσϑη- 
σεν, ὥς φασι" δημεῖον δέ" ἐῶν γὰρ μέλλοντος 
ἀποσπᾷν αἰσθητῶεν συνάψει ἑὰστὸν, wel χαλϑ. 
πὸν ἀφελεῖν ἐσεν. Ταυτὸ δὲ τοῦτο ποιοῖ xad 
ὅταν ἡ πνεῦμα πολὺ᾽ xe »λύδων, πρὸῤ τὸ μὴ 
UtosPrrecv. — Eis) 06 τενες οὗ περὲ τοῦτο ἀμφες. 
βητοῦσιν, ὥσπερ oí ἐν Τορώνῃ. Tape δ᾽ ὃν. 
éevró ζῶα ϑλμινθός τὸ χαὶ ἕτερα rra, ἃ 
ζατεσϑέεε, ὅταν ἐποσπασϑῇ và ἐχϑύδια τὸ περὶ 
γραῖα, καὶ τὸς ῥέζοως τς ὑπολοέπους, ᾿Ἐὼν δὲ 
ἀποῤῥαγῇ, φύεται κάλον ἐκ τοῦ κατολοίπου καὶ 
ἂναπληροῦτωε. Μόγεστοι μὰν οὖν ylyvovtat od. 4 
yovol, καὶ πλεῖστοι περὶ τὴν “υχέων" μαλορ»οδν 
γέροι δὲ οὐ πκυανοέ" οἷ ydp ᾿ἀγίλλεεοε σεεφρότε» 
gos τούτων ᾿τἰσέν. Ὅλως 03 o£ ὃν τοῖς βαϑέσε 
καὶ οὐδιεενοῖς μωλακώτατοί δέσε' τὸ ydo πνεῦμα 
wd χεεμῶὼν σκληρύνει, χαϑέύξπερ wei τὸ ὥλλα 
f φυόμενα, sab ἀφαιρεῖται τὴν ἀὔξησεν" διὰ 
καὲ oí ἐν “Ελλησπόντῳ τραχεῖς stu καὲ πυκνοΐί" 
καὶ ὅλως οὗ. τὲ ἐπέκεονα αλόας καὶ οὗ ἐντὸς 
ϑεαφέῤουσε μωλωκότητε καὶ σαλησάτητε. 4Δεῖδὲ 5 
μηδ᾽ ἀλέαν εἶναε σφόδρα" σήποεαε ydg, ὥσπερ 
xu) và φυόκενα" δεὸ oí πρὸς ταῖς ὥκεωξςὨ sas 
πχέλλεστοι, ἂν σεν ὀγχεβαθεῖς" οὐ yàp κέκραν- 
0t πρὸς ἄμφω δεὼ τὸ βέϑος.  "MtÀvtos δὲ 0v- 
O 2 
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τες καὶ ζώντες [ἐδεῖν μέν} se05. μέλανες. Ἃ δὲ 
σᾳρόσφυσές ἐστεν οὔτε καϑ' ὃν οὔχε κατῶικφᾳρκ' 
μεταξὺ yap εἰσε πόρο; 2EVOL!, περιτέταταρ δὲ 
ὥσπερ ὑμὴν. περὲ τὼ χάτω: nerd πλείω δ' ἔστεν 
9j πρόσφυσερ᾽ ἄνωϑεν δὲ δὲ μὲχκ ἄλλοι πόρος σρίμε 
»εκλεισμένοε, φανεροὶ δ᾽ siat τέσσαρες ἢ πόνεξ; 
διό φασιν ἔνεθειτρύτους tiva, am" οὕς Obysxas 
τὴν τροφήν: ἌἜστε δὶ ἄλλο γένος,. ὃ καλοῦσιν 
ἀπλυσέας,. διὰ τὸ μὴ δύκφσθαι -πλύνεσίλεε, 
Τοῦτο δὲ ἐοὺς μὲν μεγάλους πόρρῳς ἔχεε;. τὰ δ᾽ 
ἄλλο πυκνόν ἔστε πᾶν' διωτμηϑὲν δὲ πυχκόζες 
gov καὲ γλεσκρόξερόν ἐστε τοὺ σπόγγου, χα τὴ 
σύνολον πνευμονῶδες. Ὁμολογεῖταν δὲ ud Masa 
παρε πάντων τοῦτο rd γένος αἰσϑῆσεν ἔχεεμι καὶ 
σολυχρόνεον sxap,. “ιράδηλοε. δ᾽ εἰσεν ἐν τῇ Da» 
λάττῃ πρὸς τοὺς σπόγγους τῷ τοὺς μὸν σπόμψανς 
εἶναε λευχοὺς: ἐφεζούσης. τῆς ἑἐλύοςι τούτοις. δὲ 
wel μέλανας. Td μὲν οὖν πορὲ τοὺς σπόγγους 
wal τὴν τῶμ ὀσερακοδέρμων. ἀρ τοῦτϑῳ ἔχεε 
τὸν τρόπον. «᾿ HW set 
ΚΕ Q. «e. (ἄλλοις «£) 

Τῶν «δὲ μαλακρσεράχων. o£ χάραβοε" μετὰ 
τὴν ὀχεέεέν -κῴονσὰ 20r) ἔσχουσε τὸ ud περὲ τρεῖς 
μῆνας, Σικεῤῥοφορέῶνα xai 'Ἑκατομβαιῷνα xal 
Merayserveo va * - xoà μεκὰ ταῦτα προστίχεονσεν 
ὑπὸ τὴν χοιλέρν εἰς τὰς πεύχας" καὶ αὐξάνεται 
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αὐτῶν rd dà , Boxeo οὗ σκώληκες. “Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
vOUTO zab ἐπὶ τῶν μαλακέων "ἐστὲ καὶ τῶν 
᾿ἐγϑύων, ὅσον doroxoorv* αὐξώνεύαι ydg πεν- 
Tu» τὸ dóv. T0 μὰν οὖν ὠὸν yiyrerae wenDar- 
pos τῶν »αρώβων; 'δεηρημένον εἰς ὀκτὼ μοέρας" 

xD ἔχαστον, ydg τῶν ἐπεχαλυμμάεων τῶν dx 
τοῦ πλαγίου πεφυκότων ἐσεὲ χονδρῶδέρσ τε, πρὸς 
διλεῤιεράεταὶ" καὶ τὸ ὅλον γέγνέτωε ιὥσπορ βό- 
χρυ Σχέζεταε ydo ἕξασεον eid nAsio τῶν; χον- 
δρωδῶν.᾿ ταῦτα δὲ διαστέλλοντε μὸν. χίγσεκαε 
gavéga; ᾿προδθλόποντε δὲ συνεστηχός Ta τα ΐκδα 
PuLUUKob γέγνετὰς OK μιέγεστοα οὐ; τὰ πρὸς τῷ 
ajDU) GAAd Ya" κακὸ uico» X ἐλώχεσεα, δὲ τὼ 
ὄσγατα." Τὰ 8S ἀέγεθος τῶν μεκρῶν ὠῶν Siro» 
ἤλένον πκεγχρωβές. Οὐκ εὐθὺς δ᾽ ἔστεν ἐγόμενα 
τοῦ χόρου, ἀλλὼ κατὰ μέσον". ἑκαέέρωϑεν ydo 
τὸ τῆς κέρκου xa) ἀπὸ τοῦ θώρακος. δύη διὰ- 
στήατα μάλεστα ἐπέχει" οὕτω ydp καὶ τῶ ἐπες- 
καλύμματα πέφυκεν. " αὐτὼ uéy-odv τὸ ἐκ τοῦ 
ηλαγέδυ οὐ δύναται συχεπερελωχοθάνεεν, τοῦ δ᾽ 
ὥκρου προσεπιτεϑέφθος. καλῴπτεε. πάντα, καὶ 
γέγνλται TOU αὐτοῖς οἷον πῶμα... "Ἔῤεκε δὰ 
τὰ ὠὰ τέατοῦσα προσάγειν πρὸς τὼ πον δοθδὴ τῷ 
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γλάχει τῆς ᾿χέρχοι' προσωναπευσσομένης, καὲ. 


προσπεέσασα εὐθὺς xt) πεκαμμένῃ ἀποτέκτεεν. 
Τῷ δὲ χονδρώδὴ κατα τοὺς. καρφοὺς ῥούτους eu- 
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ξώνεταε καὶ δεκεεκοὶ γέγνδτωε τῶν àv “πρὰρ 
s χονδρώδη yde ἀποτέσεουσε, waDdnso qi dg- 

: siae πρὸς v: χλήμαωτω καὶ τὸν qoguvróv. Ἰάπο: 
. φάχτες μὲψ' 09v τοῦτον τὸν τρόπον" συμπέψασα 
δ᾽ ἐνεφῦϑε; μάλεατα ἐν εἴκοσιν ηἱἔραες exo 
Àsc συνεφεηχὰς καὶ oi)oóov, ὥσπερ φαένεεαε καὶ, 
ἐκτός. sv dm τούτων γέχψνοινεας οὐ κάραωζοε ἐν 
ἡμέρωες μάλεσψα πεκεεκαίδῳτα καὶ λαμ βάκον-: 
veu πολλάκερ Adr wove ἢ δᾳακυφραζοε.. ροεχα 
τέκκει μὲν οὖν πρὸ ἀνεαύφρυ, arra δὲ ἀρπτοῦς 
b ρομἀπαβάλλεε τῶ eid. Τῶκ. δὲ ugar καρίδρον 
καὶ κύησές ἐστ περὸ v600eQuc μῆνας, Ζέγνοντας 
Bà aj μὲν κάραβος. dv. τοῖς τραχῆσε, ao) παξριός 

- ἄδαιν" o6 08 ἀάατακαδ ἐν ποῖη eite" ἐν δὲ «oig 
πηλώδεσεν αὐδέφερον" δεὰ rod ἐκ ᾿“Ελλησκόκεῳ 
μὲν καὶ περὰ Θάσου. ἐσεακοὶ χόμναντχα, meg; δὰ 
τὰ δίγδεον weh ado diu κάραβος, «ῥααχρίαξι 
γνοσεῶδ dà πους πκόπρῳς: οὐ ἀλκεῖς τούς τὸ κρωροῖς 
λοσοὰ 'κϑεὺς spec παῖς τε. ἀκταῖς xad dag 
τοιούτοις ισηρεδέθες». ὅξωκχι βούλῳριακε ἂμ τῷ Te 
λώχεε neris as viv ϑήρφουι. ΤΣίχνακεκε δὲ ἐκ 
lelv. τῷ; ἔαρι. καὶ τῷ χωμῷνα pd, vi, χᾷ ud 
ᾶον;. ταῦ δὲ ϑϑέφσυς. ἐν τῷ πολείμες, δεώκακεςς ὁξὰ 
6 μὸκ τὰκ ἀδάαχ, ὁκὰ δὲ κὰ ψάμμος, Τοῖς. δὲ χρόᾳ 
vesc: παροάτλῃθέας : ioi αἷς χαιλρύμεεναο “ἤρκερα 
véxsopus ἑοῖς. wogdlorg* διὴ καὶ τοῦ χω uio 
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td, πρὸν ἐνεονεῖν, ov ρος ἄρέσταξ εἶδεν" ὅταν 
δ' ἐκτένωσὸ,. χεέρέδν.:  "BxOsbbsc B8 τὸ xiva 
gog τοῦ KxoUo,: ὥσπεῤ δὲ Ugeu τὸ ἠδλούμένον 
γῆρως, ἀαδ χῦθιυξξ poyvónsvos wok Vorsoov xà 
οἱ odis às ond ob saquen, Erak übol κάρα! 
m penpógibi πάνξεδ. 070007 
UL AE b, δὰ, (ἄχϑεε,. iis 

o ΤΌ δὲ nahen iy τοῦ purfsm fd 
ὀγείαο aU loys λόδοόν" VOUtO δὲ ἐνγέγνόναε τ 
χρόνῳ, ὥσπερ và τῶν σεληροδέρμενν; wevoóy, 
Καὶ ἀπτονέννει ὃ μὸν πολύπουᾷδ eia τὸς QaAdiees ο 
ἢ wt κορώμιεον ἢ τὸ ἄλλό xoltor Üuoiov βοσξρύ“ 
χέσέρ" οἰγώνθηρ᾽ »ἀδ' λεύκης. spi, χαϑώπεθ — 
εἰρη πρόξδρον. ᾿Βχαροβώνεννναφ μὸν sepb. 
τὴ» £e At ano ἐδ dd, Üsr» ἐν νένῃ" τὸ δὲ πλήϑϑα 
ἄγει νσσωῦφα d, dors ἐξαιροθόνεω» ἐξοκέπλειυ 
905 ἀγγεῦδθν nOAAS μεῖξζαν PÁE igne, ἐμ 
ὅκου φῶ dé. - T κὸν δὺν ἐῶν πολωσόδων. p? ἃ 
ἡμέρας edis. Ἀυγοήπσντα. Ῥέρνενδε dad τῶν 
d odie yéséov. πόλυνόδῶ,. Su) ἐξέρπθδ, ὥσπερ 
$d φαλώγγεαγ κόχλδ 90 πλῆδϑο" ὧν καὶ μὸν roof? 
Ἑρεέστεϊ. otc τῶν μελῶν ὀὔπω δοώδηλοά,) 5$ 
δὲ δλὴ μοῤφὴ qemágd^ διὼ δὲ τὴν ᾿σμεκρότητο 
il vil» σδόνερον᾽ φ,ϑείδεταε 90 πλῆθσς αὐτῶν. 
JH, δὺ detras n olte sitos wirrpd ; Gov 
diedeOonta μὲν ὕω, ἀπεόμένον᾽ 02 xetaloDoc: 
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i δὲ σηπέαε ἀποτέκερυσε, καὲ γέψνεταε Ouoca. 
μύρτοες. μεγάλοες «al μέλασεν" xpà ἀλλήλων. 
ἐχόμενά ἐστεν, οἷον. βότρυς τὸ πᾷᾶν,. περιπεπλε-. 
γμένα ἑνέ τενε, xai) οὐκ εὐαπόσπαστα. ἀλϑήλων: 
"Exaginac ydo ὃ ἄῤῥην τὸν ὥολὰκ, [rovrészi] 
ὑγρότητά τένα μυξώδη, ὃς τὴν γλεσγρότητα πᾳρ-. 


'"ἔχεε. Kad αὐξάνεταε δὲ ταύτῃ vd od, καὶ εὐ- 


ϑὺς μέν ἐστε λευκὰ, ὅταν δὲ ἀφῇ τὸν ϑαλὸν, 
καὲ μείζω καὶ μέλανα. "Orgv δὲ σηπέδεον γέ- 
γητῶε, ὅλον ἐκ τοῦ λευχοῦ γενόμενον ἔσω, τού- 
τοὺ περεῤῥάγέντος ὀξέρχετας. - Τίψνεεαι δ᾽,. ἂν 
τὸ πρῶτον ἀποῤῥάνῃ ἡ ϑήλεεωγ οἷρν ἡ χόλαζω: 
ἐν ydo τούτου τὸ σηπέδιον φύεξως -&n3 κεφαλήψι. 
ὥσπερ οὗ ὄρνεϑες xod τὴν 'χοελέαφι ἐρθσηρτηροό- 
vot. ἸΠοέα᾽ δέ τίς ἐστεν ἡ πρύσφυσες ἡ ᾿ὀμφαλώ- 
δης, οὔπω darte, πλὴν ὅτε. αὐξανομένου τοῦ. 
ἀηπιδίην ἀεὶ ἔλαττον γίγνεταε τὸ AsuxQv, xad 
τέλος, ὥσπερ τὸ ὠχρὸν τοῖς ὄργεσε,. κούτοες.τὸ 


δ Asuxdv ἀφιωνέζεταε.. M£ycaroc μὸν οὖν. φαένον- 


καὶ πρώτων, ὥρπερ. χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοες καὶ ἐν. 
τούτοες, οἱ φῃϑαλμοί" οἷον τὸ ὠὲν,. ἐφ᾽ ai τὰ 
4. oí ὀφϑαλμοὶ, ἐφ᾽ ὧν τὸ B. I: τὸ σηπέδιον 
αὐτὸ, ἐφ᾽ οὗ τὰ d. Κύει δὲ τοῦ ἔαρος, ἀποτίς 
ar&c δ᾽ ἐν ἡμέραες. πεντεχκαέδεχα". ὅτων δ᾽ ἀπο- 
τόχῃ rd dd, γίγγεταε ἐν ἄλλαςς πεντεκαίδεκα 
ἡμέραες οἷον ódyec βάτρνος ἐλέεεους" dn περεῤ- 
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ῥαγέντων ὀηεδάδεας ἔσσθεν τὸ unsidus. ᾿Ἐὼν δέ 
τες ξερεσχέσῃ πρότερον ἤδη τεεελοιμοῤόνων, πρδὲννθ 
ται πόπρον τὰ δηπέδέᾳ, xai τὸ χρῶμω. perc 
λει, ἐρυϑρότερον γιγνόμενον ἐκ λευκοῦ διῶ τὸν 
φόβον. Tà μὲν οὖν ucAcxógrpexo αὐτὰ φῇ 6 
αὐτὰ ϑέμενα τὼ od ἐπωάξεε" ὃ δὲ "πολύπους xu 
ἢ σηπέα κἀξ τὸ ἀλλά τὸ τοξαῦτα ὀἐκετεχόντα, οὐ 
ἂν τὼ κυήμαξα αὐτῶν ἢ μοάλεσγα δὲ jj σηπέα 
πολλέχες: γὼρ ὑπέρ(ραένεξαε πρὸς τῇ γῆ τὸ xv. 
τος αὐτῆς... Ὁ δὲ. πολύπους .ó ϑῆλυς δεὸ μὲν 
ἐπὲ τοῖς ooi , ὁκὲ δ᾽ ἐπὶ τῷ σετόματο προκάϑηταε 
τῆς ϑαλάμης τὴν σἰλεκτεένην. ἐπόγων" 1) δὲ ση- 
ΐα πρὸς τὴν γὴκιῤχείκεδε πορὲ τῶ φενία sol 
τὸ χαλαμῴδῃ; χᾷἄκ τι ἢ τοεοῦτον ὀλ)ϑεβλημένον; 
οἷον ὕλη) xAxuuura.5 λίϑοι' melos .δὰ 
πληματέδας τώϑέασεν ἐπέτηδες;: ναῤ᾽ πρὸς ταῦτω 
ἐχοέχεεε μοαρὸμ oem). συνεχὸς ἀκ σῶν. ὠῶν, οἷον 
τὸ τῶν βοστρύχων" :αποτένεδι 03 καὶ daogoah 9 
vec ἐξ ἀναγῳγὴν, eic uera: πόνου. yeypo μένης τῆς 
πρϑέσεως. 46.03 τευϑέδες ἐν πελάγεε ἀποτίαχτου- 
σε" τὸ δὸ ὠὸν, ὥσπερ rj onníx, ἀποΐξέκεεε ovv: 
exég. "Esse δὸ Μοὶ ὁσευϑὸς καὶ x σηπέα βραχύ: 
βιον: οὐ ydosOcesiGovosv , ᾿ δὲ γον vravec ᾿ὀλέναξ 
αὐτῶν" ὁμοέως νδὸ- κα) οὗ πολύποδες: Τίγνέταὲ 
δὲ ἐξ δνὸς ὠὡοῦ ὃν σηπίέδιον: ὁμοέως δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν τευϑίδων ἔχθει," depéois δὲ ὁ ἄῤῥην τευ 
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30; τῆς ϑηλεέαρ" ἔχον ydo αὶ ϑήλοια; ddr τεῷ 
διώσεεέλας ϑεωρήσῃ τὴν. κόρην, οσῶ, ἐρνθρὰ 
àto οἷοκ. «αὐἀταὺά,. ὁ δ᾽ ἄῤῥην οὖν ἔχει. Ἢ δὲ 
diua TOUSÓ v. ἔχεο διάφορον, "σοὶ Orc ποεκελών 
ἁερός͵ ἐστεν. ἃ Gag τῆς — — don 
fae πρόξεβρον. : 
A5 su (deos: Εν "c 
- Τὰ δ᾽ Kvsouo τῶν ζώων ὅτε μὲν ἐλέτεω ἐσεὲ 
s à ἄῤῥενα τ vOv θηλειῶν. »οἰδ' ὀπέβαξΐνξε. ἄκωϑιει, 
aul πῶς ποίάξῥαε τὴν. ὀχείαν, mod ὅτε. δεωλώεταε 
μόλος. εἴρηταε ngóstoev. . "Üsan δ' ᾿ἀγενθῇ, τῶ» 
χέως προΐξκαε τῶ zsàsidra. τὰν φῤκοκ 0o ἀχείε» 
tes, . T'isexct δὲ πένκα σιώληπκας πλὴν γέκος τὰ 
ψυχῶν" adsas δὲ σκληρὰν ὅροτον xrajxotr xdg 
ματι, ἔσω, OU ὄγχεροοκ, Eos δὲ τῶν σκωλήκων 
Qaia "ἀν ᾿μεόρϑοις. τονὰς yóyvanum Veo, dmg: ἐκ 
σῶν ὠῶν,. ελλ' ὅλον adpd aras ash: διαρθροῦν 
ἀερόν γέῤλνρεάά. ζῶον, Ζγκαναξ' Φὰ 'ἀψεῶνι τῶ 
μὰν ἐκ ζιόκον τῶκ ὀνχγοενῶν s οδόν, φαλάγγρα τε 
ata. dod anro. dx φαλωγγέων καὶ ὀῤαχνέωνγ orsi 
Gxvi Mx 80s κἀὶ ἀκρέδος καὶ τόξτεγεξ᾽ td δὰ oun 
ὃν ζώων, aX φῴρόμωξας τῶ prie dx ajo δρόσαν 
τὴς δπὶ τοῖς plac παπεούσηρ᾽ “κοατοὶ φόσον. peli 
οἷν ἐν τῷ ἔαιῤεα fio Shared. df od. χειριῶνοτ, 
Qro» εὐδίᾳ κωλ wóría yéórnea: AS χρόνον" sd 
δ᾽ ἐν Bog βόφῳ καὶ κόπρῳ σηποβόνοέο᾽ τοὶ δὶ ὃν 
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δυλθες τοὶ- jd». φυκῶν Σὰ δ ἐκ avorc ἤδη «ὦ δ᾽ 
ἐν ϑριξὲ ζώων" τὰ δ᾽ ἐν ange) τῶν ζώων" τὰ, à: 
ἐν τοῖς στερετε δἰ βεδιῦρ᾽ ᾿καὶ' ερύτουμ τὸ udo dx orem 
χωρεσμέκων, τὰ A Fre. ὄντων dv- ves; Gloss, οἵαν, 
αὲ καλού μεονριΑ. Sàpavdac. “Ἔδει δὲ evt» ψάνῃ 5 
τρία, αἵ τὸ. ἀμομαζξζόμεναν. πλωεεῖαε, κχαὶὲ οὲ 
στρογγύλας, se rQérere αὐ ἀδκορίδεας. ᾿Εκ tol 
QVv τούτων» ketQOw Od ψέγγεταε". ἡ δὲ Ant. 
te προύπάριυκά τὸ jum τῷ ἐντόρᾳῳ word des 
κέκτεξο τε οἷον ᾿μρλαρκύντης ἀπέρῥια:. 4 iy Mm 
ἀκουσέ.- σημείῳ, οὐ ἑᾳεροὶ τηὶς, ἔχονκαρ, otros. 
ζίψκούτας δὲ cd. udo καληύμεναι ψυχαὶ ἐκ ren 4 
ka uno. 0S. δὲ γέψνονταε ἐᾷ πους φύλλων Xin 
πλωρῶν «οὶ, μάλοστα, ἐπὶ τῇς ῥαφάνον, ἣν ua 
49461 vuvec aqq Kip, πρῶξον γοῦν ἔλασεουμῦγ» 
AOV. 6ipa μεκρθοὶ aai Agata φξῳκόμενοι,. Éaitte 
τῷ ἔπ τριδὴν ἡμέροες κάμπων ρμακρφὸ, μδεῷ δὰ 
«οὔτα ἀὐξηϑεῖσρε ὠκενηκίξουσε srl. μεναγβρίῶς 
λουσῃ τὴν φορφῆψ... »a μαλούνεαεά χρυσωλλέβξρν 
34) duAxQdy .Eyowds τὰ κἔλυῳορ, «nrouévos δὰ 
xivoUveou. . ddooniovsos 0 sbooss. ἀραχκωόδρο 
e«- οὔτέ σεόμῳ E OVORE OVEA ἄλλο. τῶν μορέοκα 
διώδηλοκ datu. χρόνοι. δᾷ ot? παλλοᾷ δοοελίϑάν- 
τος περεῤῥήφνώτως τὸ κόλυφος wn ἐππόκεεαο ἕξ 
αἰτῶν περρωσαὶ ζῶα, ἃς κἀλαϊμακ μα χάφ: “Ἑὰ δ 
μὲν od» πρῶώξφν., ὅτων ὧἀσε ci nas, τρόφρονταν 
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xo περέστωμα dqpidoty* ὅτων δὰ γένωνται yov- 
σαλλέδες, οὐδενὸς ore γεύόντῶε ὀῦτε προΐενται 
περώέφωμα, Μὸν αὐτὸν δὲ εϑριερόπον trot τὸ 
BÀ Xe “ὅσω: γίψνετεαε ἐν ὀχωλήξων, «xà ὅσοι ἐκ 
συνὰ νωσμοΐῦ ζώων }ιγναντας ἀχώληκεὸ, καὶ ὅσοι 
ἄφευ: Uy clo ^ κὰδ γᾶρ "οὗ ἐκ div μελεττῶν καὶ 
ἀνϑρηνῶν χάδ σφηκῶν, ὅτων μὲν véor σχώληκες 
eot; τρέφονναέ: tà xa κόπροννἔχοννεδ᾽ coívoy- 
rox orav δὲ Bar τῶν σρωλήσων sie τὴν δειατύπω- 
σὺν ἄλϑθωσι, "καλοῦνται. μὲν νύμφαε τότε; οὐ 
λαμϑάνουσε δὲ᾽ τρυφὴν, οὐδὲ πόπρον ἔτ ἔχουν» 
σον, αἀλλὼ περεειργμένοε ἀχύνητέζονσενν» ἕως d» 
εὐδηϑῶσε' τότο δὲ ἐξέρχονῥαϊ διώδῥιψαντες d 
κωνελήλειπεαε | 2dvrapoc. : FÍppayese δὲ xal 
πήφεω "καὶ τὸ ὕπερα ἔκ τενων Se LR ἐϑέούτων; 
o yev μοένουσε τῇ πορείᾳ, καὶ τροϑϑάσαε τῷ ὁτό:. 
Qe "άἀάμψασαε. ἐπεβαένουσεν", ὅνπότον δὲ τῶν 
γυγνομένων. δὸ “οἴκεδον - voor λὰμβόνε; ἀπὸ 
εὴς χώμπης.. "SEX δέ τενος" σλάληκος γωγάλου, 
ὃς ἔχει οἷον πέρατα. καὶ δοαφέρεε τῶν ἄλλων, 
γέγνοτα; τὸ πρῶτον μὲν μεταϑαλόΤεος oU. axo 
Agxoc κάμπη, ἔπεεξῷ βορβύλῥοὰ, d» δὸ τούτου" 
νεκύδαλος". 3»: S5 "δὲ μησὶ μετ ϑὥλλει: coti roc 
τῆς 'μορφῶς πάσας. E» δὲ γτοὐνθιυλ vo? ξώου 


, Μὰ τῷ βομρβόκξα ἀναλύουσε τῶν γυλάϊτκῶν τε 


vec ὐνοπῃνεζόμεν τε »ῴπεικα ὑφαένσουαι. "Πρώτη. 
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δὲ. λέγεταε ὑφῆνας ἐν Ko Παρμφέλον IIAdsso 
᾿ δϑῳωγάτηρ. Ἔκ δὲ τῶν σκωλήκων. τῶν ἐν eoi 
ύλφεὲς τοῖς ἀαὔοες φὲ κάρα βαε.γέγκονταε τὸν αὖ» 
τὸν τρόπον: σπρῶφον μὲν. ἀκονητεσώντων. τῶν 


σκωληκῶκ. «εἶτα. περερῥογόκέρς. τοῦ κελύφοεις (. 


ἐξέρχονταε oé κάρωβοε. “Ἐκ δὲ τῶν xoa aw 
γέγγονταε. [αἱ κραρμβέδες" ἔχουσε δὲ nw sod? 
evrqé* [ὡς δὲ τῶν xgdaev| ai πρασὸπουρέδες. 
Ἔκ δὲ τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς nAaséov ξζωδᾳρέων 
φῶν ἐπεϑεόντων οἱ οἷσεροε" DÀ καὶ o£ nAsiatat 
περὲ ed ὕδατα γέγνονται, οὐ, τὰ ro citt ἐστε 
ζῶα. "Ex δὲ μελαενῶν vu bti  δωσεεῶν οὗ 


- 


μεγάλων» καμπῶν πρῶξεον. γύγγογται, XUyOlerum 


πάδες, οὐχ a πετόμεναε" αὐταεδὸπάλεν [A8x&e 
βάλλουσε καὲ γίγνονται πτὲρωσοιζᾶα ἐξ αὐτῶν 


o£ χαλούμεξνος βόσερυψαελλ Αδιδ' βμπέδος γέ-: 


γνονταε ἐκ τῶν ἀσκαρίδων" qj. δὲ ἀσκαρέδες 
ψέγνοψται ἔν τὰ τῇ ἐλύξ τῶν φρεάτων» φαὰ ὅπου 
ὧν σύῤῥευαις. χένηκαε ὕδατος, γεώδη ἔχουσα 
ϑπόστασεν. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον αὐτὴ 1) ἐλὺς ση- 
σομόνη χρῶμα λαμβάνει λευκὸν, εἶτα μέλαν, 
τελευτώσω δὲ ὠὐμωξεῶδες" ὅταν δὲ τοεαύτη γένῃς 
τας, quera, δξ. αὐτῆς ὥσπερ .rd φυκέα μεσρῶὼ 


σφύδρα χκαὲ ἐρυϑρά ταῦτα δὲ χρόνον μόν reva. 
χενδῖτιεε προσπερνυπότα, ἔπελεια ἀποῤῥοαγόντα φέ--: 


ρέται xaza' τὸ ὕδωρ, αὐ καλούμοναε βσχαρίαες: 
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μεϑ' ἡμέρας δὲ ἀλέμως ἔσεανταε ὀρϑαὲ ἐπὲ τοῦ 
ὥδατος ἀκενητέξουσαε καὶ σχληραὲὶ, κἄπειτα x6- 
φεῤῥαγέντος τοῦ ξελύφους ἡ ἐμπὸς ἄνω ἐπεκά- 
ϑηται, ἕως d* ἥλιος ἢ πνεῦμα χενήσῃ" τότε 
9 ἤδη πέτεται. ἴάῷσε δὸ xe) τοῖς ἄλλθες σχώληξε 
μα) ζώοες τοῖς ἐκ τῶν σκωλήκων περεῤῥηγνυμεέ- 
wosc sj ἀρχὴ γέγνεται τῆς γενόσδως ὑφ᾽ ἡλέου fj 
ὑπὸ “πνεύματος... Μᾶλλον δὲ καὶ Üdrioy γέ- 
ψνογτας αἱ ἀδχαρέδος ἐν τοῖς ἔχουσε παντοδα- 
wv ὑπόσεασεν᾽ olov Μεγαροῖ ?& γέγνεεαε xaléy 
τοῖς 6oyorc'- ijresuc ydo ταῦτα ϑάττον' xai 
τοῦ μεοτοπώρον δὰ ψέρνονταε μᾶλλον" τότε ydo 

᾿ «d ὑγρὸν συριϑαύψει εἶναε ἔλαττον. Οδὲ δὸ xoó- 
τοῶνμὸς vyiyvovres: dm vc ἀγρώστεως" αὲ 08 μὴλο- 
λόνϑαε δ» τῶν: Geop Ad sor τῶν ἐκ τοῖς Θολβέτοες 
3oxal τῶν ὀνέδων. . Of δὲ κάνθαρος, f)» κυλέουσε 
'χόπρον, ὃν ταύτῃ φωλεύουσέ τε xoà τὸν χειμῶνα 
καὶ ἐνεέόκτουσε ἀκυλήκεα, ἐξ dv γέγνονταε xáve 
ϑαροι. Ζέννονταε δὲ καὶ ἐκ τῶν σκωλήκων τῶν 
ἐν τοῖς ὀσπρέοες πεερωτοὼὰ Cài δρμοέως τοῖς sor 
μόνοις, di δὰ εὐῖορε τῶν σκωλήχων τῶν ἐν 
τῇ κόπρῳ τῇ χωρεξομένῃ πατῶ μέρος" δεὸ xoà 
οὐ sso) ταύτην τὴν ἐργωσέωαν ὄντες μάχονταε 
χωρίξοιν τὴν ἄλλην τὴν μεμιγμένην," xai λέγου- 
114 τότε κατεργάσασϑαε τὴν κόπρον. Ἣ δὲ ἀρχὴ 
τῶν ὑχωληπέωον μεχρά" πρῶτον μὲν -γὼρ xa) 


» 
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évratdo ἐρυϑᾳαένεεαε, sm) e$ ἀχενησέαρ Meg 
βάνει χένηαεν, οὐρν znepueóva εἶτα σχωλήλαρα 
eto Boívee cocos oiros πρραρθὸν,, ὕστερον γέ- 
yveéza« gixíviqvoe-notdue * δλι δὰ soveov μυῖα a30- 
φελεῖταε «gii vpsigos πνούμακος ἢ. ἡλέοτι ysyo- 
μένου. Qi δὲ μύωσας yiyvovzon de τῷν ξύλῳ, 
«(δ δὲ ὀᾳσρδάκνας ἐν τῶν δχαλήκωαν μετα Ae 
λόνεον: το δὲ; σχωλήλεα. seisiva γέψμετας ἐκ 
σῃῖς ναὐλόςς τῆς «κράμβης. dI. δὲ κανϑαρίδες 
ἐν τῷφ πρὸ ταῖς σνκαῖς καρποῦ» ao vaio ἀπέηφῃ 
«uà ταῖς αελρεσις' πρὸς πᾶσε volo τούφοερ. yl 
ψνόνσας σφώληαερ'. ca? ix σῶν ἐν τῇ avosdye 
ϑη! deje δὲ πρὸς τὸ δυσώδη, δρὼ sd ἐκ τραύςἩ 
tué. γεγονῤφρις ὕλης. — Qé δῥ' μώψωσεδρ ἐκ, dod 12 
κῶν, ob γίψνφνεριοιρε τῆς eod. τὸ ἄχος «Augg, 
Καὶ ydg ἐν ταῖς, Qao: οαμετοτάτοις sivac 
ἐχγέγνοτας. o -οἷον ἐν xedov. τῇ 'παλωμᾷ". yi-; 
jxesqs δὲ καὶ παλοαμῶ ἐφυϑφοτέρα " διὸ weà vi, 
ἡκῴλομκες vosquaot καὶ δασεῖς: φὲ δὲ ἐκ eng. ἐκ 
'Μρδίᾳ χεάκος ρμεγόλφε καὶλ-ιλανχοὶν διμσαέκῳτος 
δὲ πάνερα. Ὁ δὲ Κύπρῳ, οἷ sc Aetiedizac. λέῶφαᾳ 
a áosehe ,- ἐπὶ παλλᾷᾳ suono due wan, 1 
«qua yiyaienos ϑηφέρ ἐν. τῷ Sui; «ὧν MIOAQM 
Mid μενφόν τε μέζονας, ἐπῴκτερος ἃ ded to3 
7u90c θαδέζει καὶ πηδᾷ. ᾿Φἀπτοϑκήσνουσι δὲ xcd 15 
οἱ φκώλυμες «οὐ rare, χορεζόμενα τῷ μὲν τοῦ, 


49234. |. "APIZTOTEAOTE 
πυρὸς, θὲ, δὲ τῆς χεόνος. Orc δ' ἐνδέχεται μὴ 
καέεσθαε ovarióng τενὰς ζώων, ij σαλαμάφδρα 
πρεεῖ φωνδρόν: cen. ydo, ὥς 'φασε, διῶ τοῦ σεῦ- 
14086 βαδίζουσα καἀεασβθέννφῳσε τὸ πῦρ... Ili δὲ 
τὸν "osos. 5080440». τὸν περὲ Βόσπορον τὸν 
Κιμμέριον ὑπὸ “«ροπὰς 'ϑερενὰς. καταφέρονται 
ὑπκὸ τοῦὔιποταμοόθιοῖον. ϑύλακοε μεέξους ῥαγῶν, 
ἐξ ὧν ξῥηγνωμόμωα ἐξόρχεναει ζῶόν 'πεερωτὸν τε- 
σράπουν" ^b 5j. δὸ za πέεδεαο μέχρε -δεέλης" γῶν 
«αφερομόνου δὲ τοῦ ἡλέσυ ἀπομοραένδεας, καὶ 
Gua “δυομένου, ὠποϑφψήσκει. ᾿"βεώσάν. ἡμέραν 
μέαν᾽ δεὸ καὶ καλεῖται ἐφήμερον. ΄. Τὼ πλεῖστα 
δὲ τῶν γεγνομένωνγ. Sx τὸ χαρμσεῶν vor ὄχωλήχων 
αὐ φρο, ἀραφνέων. ᾿»ωφέχεται τὸ. πρῶτον... Ταῦτα 
" οὖν γέγμεεαε τοῦτον τὸν τρόπον»... 
εν be SO QigU C. 20) - 
wy: OL δὲ σφῆξες o£ ἐχνεύμονες καλαύμενοε (eíaà 
δὲ ἐλώττους ἐῶν. ἑτέρων») τῶ φαλάγγεα ἀποκτεέ- 
vase φέρουδο ngig veryiov ἤ τε τοροῦτον. πρώ» 
yn» ὄχον, sul πηλῷ προσκαταλείνψαντες ἐντές- 
κεόνσεν. ὀνθ ὕϑαν πος. γίγνονται ἐξ αὐτῶν o£ 
σφῆκες οὗ ἐχνεύμονες. "Evi δὸ τῶν χολεοπτέ- 
ρῶν χιαὲ. xoi»: καὶ. ἀνωνύμων ζώων τοῦ' πη- 
λοῦ τρώγλας ποιοῦνται μεκρεὶς “ἢ πρὸς τάφοις 
5] τϑεχέοες, wa ἐνταῦϑα v σχωλήκπεα ἐντίχτου- 
ιθσεν. Ὁ δὲ χρόνος τῆς γένέσεως ἀπὸ μὲν τὴς 
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ἀρχῆς μέχρε τέλους σχεδὸν τοῖς πλείστοες ἑπτάσε 
μετρεῖταε τρισὲν ἢ τέτταρσε. Τοῖς μὸν οὖν σκώ- 
ληξε xoà τοῖς σκωληκποειδέσε τοῖς πλεέστοες τρεῖς 
γέγνονταε ἑπτάδες, τοῖς δὲ ὠοτοχοῦσε τέτταρες 
ὡς ἐπετοπολύ᾽" τούτων δὲ ἀπὸ μὲν τῆς ὀχείας ἐν 
ταῖς ἑπετὼ * σύστασες γέγνεταε, ἐν δὲ ταῖς Aoc- 
παῖς τρεσὲὴν ἐπωάζουσε xoà ἐκλέπουσεν ὅσα γόνῳ 
τέχτεταε, οἷον vm ἀράχνου ἢ ἄλλου τοεούτου. 
τινός. | 4E δὲ μετα βολαὲ γέγνονταε τοῖς πλείς- 
OroLc κατὼ τρεήμερον ἢ τετραήμερον, ὥσπερ 
xal aí τῶν νόσων συμβϑαένουσε κρίσεις. Τῶν 17 
μὸν οὖν ἐντόμων οὗτος ὃ τρόπος ἐστὲ τῆς ysve- 
σεως. ὥϑείρονται δ᾽ ἐῤῥικνωμένων τῶν MO-- 
ρίων ὥσπερ γήρᾳ sd μείζω τῶν ζώων" ὅσα δὲ 
πτερωτῶ, καὶ τῶν πτερῶν συσπωμένων περὲ τὸ 
μετόπωρον" oi δὲ μύωπες καὶ τῶν ὀμμάτων 
ἐξυδρωπεώντων. Sog 3 
K EGO. m. (ἄλλοες xa.) 
. Περὲ δὲ τὴν γένεσεν τῶν μελετεῶν ov τὸν «v- 
γὸν τρόπον πάντες ὑπολαμβάνουσιν" oí μὲν γάρ 
φασεν οὗ τίκτειν οὐδὲ ὀχεύεσθαε τὸς μελίττας, 
ἀλλὼ φέρειν τὸν γόνον" καὶ φέρειν o£ μὲν ἀπὸ 
τοῦ ἄνθους τοῦ καλλύντρον, o6 δὲ . πὸ τοῦ 
ἄνθους τοῦ καλάμον" ἄλλοε δὲ dnd τοῦ ἄνϑους 
τῆς ἐλαίας" καὶ σημεῖον λέγουσιν, ὅτε ἂν ἐλαιῶν 
φορὼ γένηταε, τότε καὶ éouol ἀφέδνταε πλεῖστοι. 
Ρ 


i 
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Οἱ δέ φασε, τὸν μὲν τῶν κηφήνων φέρειν «v- 
Τοὺς γόνον ἀπό τενος ὕλης τῶν προεερημέψων, τὸν 
δὲ τῶν μελεξτῶν. sixriav τοὺς ἡγεμόνας. Τῶν 
δὲ ἡγεμόνων ἐσελ γένη δῴο᾽ ὁ μὲν βελεέων πυῤ- 
ῥὸς, ὁ δ᾽ ἕτερος μόλξς" καὶ ποεμελώτερος, τὸ δὲ 
μέγεϑος διπλάσεας τῆς χρηστῆς μελίττης" τὸ δὲ 
edo τοῦ δεαζωώμάτος ἔχουσαν ἡμεόλεον μάλεσταᾳ 
σῷ μήχεε. Καὶ καλοῦνξας ὑπό τόνων μητέρες 
dc γεννῶντες" σημεῖον δὲ λέγονσεν, ὅτε Ó μὲν 
«dày κηφήνων ἐγγέχγνεταε γόνος, edv μὴ ἐνῇ εγε- 
μῶν, ὃ δὲ νῶν μελετῶν ovx ἐγγίγνδεαε. Οὲ δέ 
ῴασεν ὀχεύεσθαε καὶ εἶκαε ἄῤῥενας μὲν τοὺς 
κηφῆνας; ϑϑηλδίας δὲ τὰς μελέττας. Ἔστε δὲ τῶν 
μὲν ἄλλων ἡ y6vsdig ἔν τοῖς κοέλοις τοῦ κηρέου, 
oí δὲ ἡγεμόνες γίγνονταε κάτω. πρὸς τῷ κηρίῳ 
ἀποκρεμάμενοε χωρὶς 8E 7. émxd ἐναντίοι τῷ 
ἄλλῳ γόνῳ πεφυχότες. Kévrgov δὲ ei μὲν pá- 
λέτταε ἔχουσεν, οἱ δὲ κηφῆνες ovx Éyovotv o£ 
δὲ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνες Exovoe μὲν κέντρον, 
&ÀÀ' οὐ τύπτουσε: διὸ ἔνεος οὐκ οἔονταε ἔχβεν 
αὐτούς. Lacum dio dou : 
ΚΑ D. «Q9. (ἄλλρες χβ. i5 
Τισὲ. δὲ γένη τῶν usAerQv, » μὲν ἀρέστη 
μεκρῶ zai σερογγύλη xo πορρξλη". ἄλλῃ δὲ μα-. 


. «Qd, ὁμοέᾳ τῇ ἀνϑρήνῃ" τρίτος δὲ. ὃ φὼρ xa- 


λούμενος" οὗτος δὲ ἔστε μέλας καὶ πλατυγώ- 
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στωρ' τέταρτος δὲ ὁ κηφὴν, μεγέϑεε μὲν μέγεστος 
πάντων, ἄκενερος δὲ καὶ νωϑρός" διὸ xoà πλέ- 
κουσί zuvsc περὲ và σμήνη, ὥστε τς μὲν μελέε- 
zac εἰσδύεσθαε, τοὺς δὲ κηφῆνας μὴ, Ou) τὸ 
εἶναε αὐτοὺς μείζους. Ἡγεμόνων δὲ δύο γένη 
εἰσὴν, ὥσπερ εἔρηταε καὶ πρότερον. Εἰσὶ δὲ ἐν 
éxcoro σμήνει πλείους ἡγεμόνες, xc) οὐχ εἷς 
μόνος" ἀπόλλυτε δὲ τὸ σμῆνος, ἐάν τε ἡγεμό- 
veg μὴ ἑκανοὶ σεν, (οὐχ οὕτω μὲν δεὼ τὸ ἄναρ- 


2 


χοε εἶναε, €ÀÀ, ὥς φασεν, ὅτε συμβάλλονταε. 


εἰς τὴν γένεσιν. τὴν τῶν μελεττῶν) ἐών τὸ mO0Àe 


λοὲ ἡγεμόνες ὦσε δεασπῶσε γάρ. Ὅταν μὲν 
οὖν τὸ ἔαρ ὄψεμον γένηταε, καὶ ὅταν αὐχμοὲ 
καὶ ἐρυσέβη, ἐλάττων γίγνεταε ὃ γόνος" «AX 
αὐχμοῦ μὲν ὄντος, μέλε ἐργάξονταε μᾶλλον, 
ἐπομβρίας 03 yóvov: 010 xal ἅμα συμβαένεε 
ἐλαεῶν φορὼ καὶ ἐσμῶγν. Ἐργάζονταε δὲ πρῶτον 
μὸν τὸ κηρίον, εἶτα τὸν γόνον ἐναφεῶσεν, εἷς 
μὲν ἔνεοι λέγουσιν, ἐκ τοῦ στόματος, ὅσοε qé- 
psv φασὲν ἄλλοθεν, s) οὕτως τὸ μόλε, τρο- 
φὴ», τὴν uàx τηῦ ϑέρους, τὴν δὲ. τοῦ μετο- 


mogov. ἴάμερνον. δ᾽ ἐστὲ τὸ μεεοπωῤενὸν μέλε... 


Τίγκεται δὲ κηρέον μὲν ἐξ ἀνθῶν" χήφωσεν δὲ 
φέρουσεν ἀπὸ τρῦ δαχρύου τῶν δένδρων, μέλε 


δὲ τὸ πίπτον ἐκ τοῦ ἀέρος καὲ μάλεστα ἐν ταῖς 
sv ἄστρων ἐπειτολαῖς, xod ὅταν XOTQOXWVY X 


P 2 
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ἦρες.ς Ὅλως δ᾽ οὐ γέγνεταε μέλε πρὸ στλεράδος 
ἐπετολῆς. Τὸν μὲν οὖν χηρὸν ποεεῖ, ὥσπδρ si 
ρηταε, ἐκ vOv ἀνθέων, τὸ δὲ μέλε ὅτε οὐ ποιεῖ, 
ἀλλὰ φέῤεε τὸ πέπτον, σημεῖον" ὃν με ydo ἢ ὃν 
δυσὲν ἡ μέραχες πλήρη εὐρέσκοναε τὸ σμήνη, aé 
μελεττουργοὶ. μέλεξτος. "Exc δὲ τοῦ μετοπώροξι 
ἄνϑη γίγνεταε μὲν, μεέλε δ' οὔ, ὅταν ἀἐφαερεϑῇ. 
᾿Δφαιρουμένονυ οὖν ἤδη τοῦ γιγνομένου . μέλε- 
τος, χαὲ τροφῆς οὐχ Evovornc ἔτε ἢ) σπανέἕας, &yt- 
b γνετο Qv, εἴπερ ἐποέουν éx τῶν δἰνϑέων. Συν- 
ἔσταταε δὲ τὸ μέλε nereóusvov: ἐξαρχὴφ "γὼρ 
οἷον ὕδωρ γίγνεταε, χαὶ ἐφ᾽ ἡμέρας μέν τενας 
ὑγρόν ἐστε διὸ x&v ἀφαερεϑῇ ἐν ταύταις ταῖς 
ἡμέραις, οὐκ iGyst πάχος" ἐν εἰχοσε δὲ ud 
στα συνίαταταε᾽ δῆλον δ᾽ ἐστὲν εὐϑέως τὸ .ἀπὰ 
τοῦ χυμοῦ μάλεστα. | Διαφέρει ydo τῇ γλυκύ- 
τητε καὶ τῷ πάχει. — (Bote Ó cmd πώντων. ἡ 
péMrra, 00m ἐν κάλυχε drÜsi- xal ἐκὰ «Qv 
ἄλλων δὲ, ὅσα ἂν γλυχύζηεα ἔχῃ, αὐϑένα 
βλάπτουσα καρπάν. Τοὺς δὲ χυμοὺς τούτων 
τῷ ὁμοίῳ. τῇ γλάττῃ ἀναλαρμβάκανσα πορέξεε. 
6 ΔΒλέεταεαε. δὲ τὼ σμήνη, ὅταν. ἐρένεον GUXOV 
φανῇ - σχάδονας δὲ ὠρέστας πρὲοῦσεν, ὅταν μέλε 
δργάξωνται. (Φέρεε δὲ κηρὸν μὲν xoà ὀροϑά- 
χὴν περὲ τοῖς σχκέλεσε, τὸ μέλε δὲ ἐμεῖ εἰς τὸν 
χύττωρον. Τὸν δὲ γόνον ὅτων ἀφῇ, ἐπωάξζει, 
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ὥσπερ ὄρνις. . Ἐν δὲ τῷ vnoío τὸ σκωλήκεον uc- 
xpàv μὲν Óv .»δἰτχε πλάχγοον, ὕστερον δὲ" ἐνέ- 
σεσταε αὐτὸ Uy. ἑαυτοῦ xci τρέφεεας, ναὸ πρὸς 
TQ nop ἔχεκαει; ours καὶ ἀντελήφϑαι. Ὁ δὲ 
γόφος. ἐστὲ vukv ἐπολττῶν καὶ τῶν. χηρήνχων Àtv- 
τὰς ιν ἐξ οὗ zd ἀλωληήκεο, γέψνεταε᾽ χυξανομέ- 
vov δὸ γέγνανταε μέλετται καὶ κηφῆνες, Ὁ δὲ 
τῶν. βασελέῶν γόνος τὴ» χρόων γέψνεέτωε ὑπό- 
xvQgoc, rnm δὲ λεπεότητα ἐστὲν' οἷον. μέλε παχύ. 
VO» ὄγχον δὰ suJZuc ἔχει παραπλήσεαν τῷ γι-. 
γεομόνῳ ἐξναύτοῦ" σχώληξ δὲ οὐ γέγνεταε πρό- 
sépov &x τούσον, ολἂ εὐθέως καὶ μέλεττα, ὡς 
φασεν. Ὅταν dàscun ἂν τῷ χηρέῳ, μέλε dx τοῦ 
επαντεχροὶ γέγνεξαο.. Desc. δὲ x; ἀχάϑων πόδας 
Ix) πεερὸς ὅταν καξαλεφϑῆ" ὅταν δὲ λάβῃ πέ-: 
ρῶς» τὸν μὲν ὑμδνα.περεῤρῥήξας ἐχπέεαταε, χό- 
προν δὲ προΐξειχε, ἕως ἂν ἢ σχωλήκεον, ὕστερον 
δ᾽ οὐχέτε," Adv ξόν' μὴ ἐξέλϑῃ, ὥσπερ ἐλέχϑη 
πρότερον. - ᾿Βὰν 9$ τες ἀφόληταε τὸς πεφαλὼς 
ἑῆς σχάδοψοσν.. πρὲν πτερῶ ἔχερν,. ἐξεσϑέουσεν 
estrs ecd a μέλοτταε᾽ κἂν χηφῆνος τὸ πτερὸν ἐπο- 
weigag ἀφῇ sig, τῶν. λοιπῶν αὐταὶ τὼ πτερῶ. 
ἀϊεσϑέονσε... δέος δὲ τῶν μελόττῶν ἔτη, ξξ᾽ ἔνεαι 
δὰ καὶ ἑπκὰ. ξάσεν", ἐπρν δὲ σμῆνος διαμείνῃ 

£x ἐννέα ἢ 'δέζα, εὖ δοκεῖ διαγεγενῆσθαι. Ἔν 
δὲ τῷ Πόντῳ εἰσὶ μέλογταέ τονες λευκοὶ σφόδρα, 
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«t£ μέλε ποεοῦσέ δὲς τοῦ μηνός" αὲ δ᾽ ἐν Osur- 
σχύρᾳ περὲ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν ἔν τῇ γῇ. 
καὲ ἐν τοῖς σμήνεσε ποεοῦνταε xoa οὐκ.ἔχον» 
τα κηρὸν πολὺν, «ἀλλὰ πάνυ μεχρὺν, μόλε δὰ 
παχύ"... τὸ δὲ κηρίον λεῖον καὶ ὅμαλόν ἑάεεν: 
Ovx dsl δὲ τοῦτο ποεούσεν,  οἐλλο τοῦ χειμῶνρε" 
ὃ γὼρ κεττὸς πολὺς ἐν τῷ τόπῳ ἐστέν- ἀνϑεὶῖ δὲ 
σαύτην τὴν ὥραν, ἀφ᾽ οὗ φέρουσε τὸ μόλε. Ka 
τάγεται δὲ wal εἰς ᾿Δμεσὸν ἄνωϑεν μέλε λευκὸν. 
καὶ παχὺ σφόδρα, ὃ παεροῦσεν αἱ μδλεεταε ἄνευ 
κηρέον πρὸς τοῖς δένδρεσι. Τίγνεταε δὲ "ταεοῦς 
τον xa) ἄλλοϑε ἐν τῷ Πόντῳ... Ἐσὲ δὲ καὶ μές 
Árrrae, αἱ 010004 τρεπλῶ aote v τῇ γῆ ταῦτα 
δὲ μέλε μὲν ἔσχεε, Godin: δ᾽ ous ἔσχει". 5076 
δὲ οὔτε τῶ χηρέα πᾶντα τοιοῦεα;, οὔτε πα σαέιαὲ 
μέλεττωε τοιαῦτα ποιοῦσεν. .« S τυ νι 
K E d. x. (ἄλλοες. χγ.)}. .΄᾿ 
di δὲ ἐνθρῆναε καὶ οἱ pes? not Uge anm 
ρέα τῷ γόνῳ, ὅταν μὴ ἔχωσεν ἡγεμόνα, αἀλλὰ 
εἰποπλανηϑῶσε καὶ μὴ εὐρίσκωσεν, 'αὲ wv ὧν» 
ϑρήναε ἐπὲ μεεεώρον τενὸς, oi δὲ. σφῆσες ἐμ 
᾿ τρώγλαες" ὅταν δ᾽ ἔχωσεν ἡγεμόνα, ὑπὸ γῆν. 
᾿Εξάγωνα μὲν ὁδν ndvra ἐστὶ τῶ api “αὶ τὼ 
τούτων, ὥσπερ xubvü τῶν μελετεῶν". σύγκεεξαε 
δὲ οὐχ ἐκ κηροῦ, dAÀX ἐκ φλριώδους xui doa» 
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χνώδους ὕλης τὸ χηρέον. 7λαφυρώτερον δὲ 
πολλῷ τὸ τῶν ἀνθρηνῶν ἐστέν ἢ τὸ τῶν σφηκὼν 
«otov. Ἐναφεᾶσε δὲ γόνον, ὥσπερ αὲ μέλετται, 
ὅσον σταλαγμὸν sig τὸ πλάγεον τοῦ κυττῴρου, 
«a προσόχεταε τῷ τοέχῳ. Οὐχ ἅμα δὲ ἐν πῶσε 
τοῖς χυτεάροις ἔνεσεν γόνος, ἀλλ᾽ ἐνέοες μὲν 
ἤδη μεγάλαε ἔνεστεν, ὥστε καὶ πέτεσθαε, ἐνέοες 
δὲ νύμφαε, ἐν τοῖς 03 σκώληκες. Κόπρος δὲ μό- 
vov περὲ τοῖς σκώληξεν, ὥσπερ xa ταῖς μελίε- 
sa. [Καὶ ἔστ᾽ ἂν νύμφαε doc, ἐκενητίζουσε, 
xai ἐπαλήλοπταε ὦ κύτεαρος" χαταντεχρὺ δ᾽ ἐν 
79 συτεώρῳ ταῦ γόνου ὅσον σταλαγμὸς μόλετος 
ἐγγέψνεταε ἐν τοῖς τῆς ἀνθρήνης χηρίοες. — It- 
yvovras δὲ αὐ σχάδονες ovx ἐν τῷ ἔαρε τούτων, 
ἐλλ᾽ ἐν τῷ μετοπώρῳ τὴν δ᾽ αὔξησεν ἐπέδη- 
λον λαμ βάνουσε μάλεστα ἐν ταῖς πανσελήνοες. 
Ἔχεταε 03 καὶ Ó γόνος καὶ 0d σχώληχες οὐ κά- 
κωϑεν τοῦ xvrsdgov, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πλαγέων. 
K E d. χα. (ἄλλοες xd. χε. xg.) 

"Eva δὲ τῶν βομβυκέων πρὸς λέϑῳ ἢ vocov- 
vw τενὴ ποιροῦσε πή devo» ὀξὺ, ὥσπερ ϑέλῳ κατα- 
Aeígovro* τοῦτο δὲ σφόδρα παχὺ xal σκληρόν" 
λόγχῃ ydo μόλες δεαεροῦσεν. Ἐνταῦϑα δὲ τέ- 
πγουσε᾽ καὶ γέψνεταε σχωλήκεα λευκὰ ἐν Vuévc 
μέλανε' χωρὶς δὲ τοῦ ὑμένος «ὃν τῷ πηλῷ ἐγγέ- 
ψγνετας κηρός οὗτος δὲ ὃ κηρὸς πολύ ἐστον ὠχρό-. 
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τερὸς TOU y μελετεῶν. Ὀγχεύονταε δὲ xaà of 
μύρμηκες καὶ τέπκτουσε σχωλήχεα, ἃ οὐ προσπέ- 
φυχεν οὐϑενέ" αὐξανόμενα δὲ ταῦτα ἐκ μικρῶν 
xa στρογγύλων τὸ πρῶτον uaxod γέγνονταε καὶ 
διαρϑροῦνταε. Ἢ δὲ γένεσες ἐστὲ τούτοις τοῦ 
ἔαρος. Τίώκτουσε δὲ xa oé σκορπέοε οὗ χερσαῖος 
σχωλήκεα ὠοειδὴ πολλὼ, xai ἐπωάζουσεν" ὅταν 
δὲ τελεεωϑῇ, ἐκ βάλλονταε, ὥσπερ οἱ ὠράχναε, 
καὶ ἀπόλλυνταε ὑπὸ τῶν τέκνων * πολλάχες γὰρ 
y£yvovtas περὲ ἕνδεκα τὸν ἀρεϑμόν. 
K E Φ. xf. (ἄλλοες xL.) 

Ta δ' do&xvux ὀχεύεταε μὲν πώντα τὸν εἶν 
ρημόνον τρόπον, γεννᾷ δὲ σκωλήκια μεχρὰ πρῶ- 
τον" ὅλα δὲ μεταβάλλοντα γέγνεεαε ἀἐράχνεα, 
καὶ οὐκ éx μέρους, ἐπεὲ σερογγύλα εἰσὲ κατ᾽ ὧρ- 
χάς" ὅταν δὲ τέκῃ» ἐπωάξεε ve, καὶὲ ἐν τρισὴν 
ημέραες διαρϑροῦταε. Τίστει δὲ πάντα μὲν εἰς 
ἀράχνεον- ἀλλὰ τὼ μὲν εἰς λεπτὸν καὲ μεπρὸν, 
τῷ δ᾽ εἰς παχύ" xu) τῶ μὸν ὅλως ἐν χύτεε σερογ- 


᾿γύλῳ, τὼ δὲ μέχρι τενὸς περρέχεται ὑπὸ τοῦ ἐρα- 


χνίου. Οὐχ ἅμα δὲ πάντα ἐράχνεα γίγνεταε, 
πηδᾷ δ᾽ εὐθὺς, καὶ ἀφέησεν ἀράγνεον: Ὁ δὲ χυ- 
μὸς ὅμοιος ὃν τοῖς σκώληξε ϑλιβομόνοες xa) ἐν 
αὐτοῖς νέοις οὖσε παχὺς xà) λευχός. «ἠὲ δὲ λει» 
μώνεαε ἀράχναε προαποτέχτουσεν εἰς ἀράχνεον, 
οὗ τὸ μὲν ἥμεσυ πρὸς αὐταῖς ἐστε, τὸ δὲ ἥμεσν 
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ἔξω" καὶ ἐν τούτῳ ἐπωάζουσαε ζωοποεόῦσε. Tà 
δὲ φαλάγγεα τέχτει εἰς γύργαϑον nAskduevas — 
παχὺν, ἐφ᾽ ᾧ ἐπωάζουσε. Τίκτουσε δὲ ai μὲν 
γλαφυραὶ ἐλάτεω τὸ πλῆϑος, τὼ δὲ φαλάγγεά 
πολὺ τὸ πλῆϑος" καὶ αὐξηϑέντα περιεέχεε κύ- 
κλῳ τὸ φαλάγγεον" xal ἀποκτεένεε δὲ τὴν τε- 
κοῦσαν ἐκβάλλοντα" πολλάχες δὲ καὶ τὸν ἄῤ- 
Qeva, dv λάβωσε' ovvenad ose ydo τῇ θηλείᾳ. 
᾿Ενέοτε δὲ τὸ πλῆϑος γένέταε καὶ. τρεακόσεα περὲ 
ὃν φαλάγγιον" ἐκ δὲ μεκρῶν τέλειος ἀράχναε 
γέγνονταε περὲ τὸς ἑπεάδας τῶς τέτταρας. 
K EQ. xy. (ἄλλοες xn καὶ xà.) 

i δὲ ὠχρέδὲς ὀχεύονται μὲν τὸν αὐτὸν τρό- 
πον τοῖς ἄλλοες ἐντόμοες, ἐπειβαΐίνοντος τοῦ ἐλάτ- 
τονος ἐπὲ τὸ μεῖζον" τὸ ydo ἄῤῥεν ÉAarróv ἐστε" 
είχτουσε δὲ εἰς τὴν γῆν καξαπήξασαε τὸν πρὸς 
τῇ xégxo καυλὸν, ὃν ol ἄῤῥενος ovo ἔχούσεν. 
᾿αϑρόαε 03 τέκτουσε xaà κατὼ τὸν αὐτὸν τόπον, 
ὥστε εἶναε καϑαπερεὶ κηρέον" si9" ὅταν τέκωσιν, 
ἐνταῦϑὰ γέγνονταε σχώληχες ὠοειδεῖς, οὗ περε- 
λαμβάνοντας ὑπό τόνος γῆς λεπεῆς ὥσπερ ὑφ᾽ 
ὑμένος. Ἔν ταύτῃ δὲ ἐχπέπτονταε. Τίγνεταε δὲ 
μαλακὼ vd κυήματα οὕτως, Gore, ἄν τες ὥψη- 
ζαε, συνϑλίβεσθαι. Ταῦτα δ᾽ ovx ἐπεπολὴ ς, 
ἀλλὼ μεχρὸν ὑπὸ γῆς ἔστεν" ὅταν δὲ neg oov, 
ὀχδύνουσεν. dx τοῦ γεώδους τοῦ περεόχοντας ἀκρίς 
δὲς μπραὶὲ καἰ. μέλαικαι: εἶτα περεῤῥήγνυται 


$ 


ά 
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αὐεαῖς τὸ δέρμα, καὶ γέγνονταε εὐθὺς μεέζους. 
Tixvovas δὲ λήγοντος τοῦ ϑέρους, xai ξεχοῦσαςε 
ἀποϑνήσχουσιν. “ἅμα ydo τεκούσαϊς σχώληκες 
ἐγγίγνονταε περὲ τὰν τράχηλον" καὶ oí ἀῤᾷοενες 
δὲ ἀποϑνήσχουσε περὲ τὸν αὐτὸν χρόνον. Ἐχδύ- 
vovoc δ᾽ ἐκ τῆς γῆς τοῦ ἔαρος. Οὐ γέψνονταε δὲ 
ἀπρέδες οὔτε ἐν τῇ ὀρεινῇ οὔτ᾽ ἐν τῇ λυπρᾷ, εἶλλ' 
ἐν τῇ πεδιάδε καὶ. κατεῤῥωγνίᾳ᾽ ὃν ταῖς ῥωγρμαῖς 
ydo ἐντέχεουσε. Δεαμόνει δὲ τῶ ed τὸν χειμῶ- 
ψα ὃν τῇ yp: ἅμα δὲ τῷ ϑέρεε γίγνονταε ἐκ τῶν 
περυσενῶν κυημάτων ἐκρέδεςς. Ὁμοίως δὲ τέ- 
κεουσε καὶὲὶ oí ἀττέλαβοε, xaà τεκόνεες ἀποθνή- 
ὄχουσε. Φϑεέρεταε δ᾽ αὐτῶν τὼ dà Vn) τῶν με- 
τοπωρενών ὑδάτων, ὅταν πολλὰ γένηταε' ἂν δ᾽ 
αὐχμὸς ἀνμβῇ, τότε γέγνονταε μᾶλλον πολλοὲ o6 
ἀττόλαβοε, δεὼ τὸ αὐτὼ μὴ φϑείρεσθαε ὁμοίως" 
ὅπεΣ δοκεῖ γε ἄταχτος εἶναε η φϑορὼ αὐτῶν, «od 


γίγνεσθαι, ὅπως ἂν τύχῃ. 


K E Φ. xà. (ἄλλοες À.) 
Τῶν δὲ τεττίγων γένη μέν date δύο" οἱ μὲν 


puxgol, οἵ πρῶτος φαένονταε καὶ τελευταῖος 


ἀπόλλυνταε' οἱ δὲ μεγάλοε, οἱ ἄδοντες. οὗ xa 
Voregov γέγνονται, καὶ πρότερον. ἐπόλλυνταε. 
Ὁμοίως δ᾽ ἔν τὸ τοῖς μεκροῖς xa) dv τοῖς μεγά- 
λοις o£ μὲν δεῃρημένοε εἰσὶ τὸ ὑπόξωρα, οἱ ἄδον- 
τες οἱ 0 ἐδεαέροεοε, οἱ οὐκ ἄδανεες. Καλρῦσε 
δὸ τοὺς uiv μεγάλους καὶ ἄδαντας εἰχότας, τοὺς 
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δὲ μερκροὺς τετεεγόνεα" ἄδουσε δὲ μεχρὸν xaà 
τούτων 06 δεῃρημόνοι.᾿΄ Οὐ ψίγνονταε δὲ τόττοι 
γὲς, ὅπου δένδρα μή ἐστε δεὸ καὶ ἐναζυρήμῃ οὖ 
γέγνοψταε ὃν τῷ z80ie , περὲ δὲ τὴν πόλον πολι 
Aoé* tud Mosa δὲν οὖ SAaiac: οὐ ydo γίγνονται 
παλένσπιοι.. . Ἔν gp: τοῖσ' ψυχροῖς οὐ yiyvov- 
ταις τέόττεγεξ᾽ δεὺ οὐδὲ ἂν τοῖς συακέοες, ἄλσεσεν: 
Ὀχεύονεαε 03.06 μεγάλοε 'ὁμοέωξ: ἀλλήλοες κοὶ 
o£ μεξροὶ; ὕπτεος ὑν»δυᾳφζόρεδνθε πρὸς ἀλλήλουφ" 
ἐνὰφέησε δὲ ó ἄῤῥην sic τὴν ϑήλεεαν, ὥσπερ xad 
τὸ ἄλλω ἔντομα, "" Ἔχεε δὲ 5j ϑήλεια αἰδοῖον 
Sayropévov: Oujkee δ᾽ Gott ,. εἰς. ἣν ἀφέησεκ. ὃ 
ἄῤῥην. . Τέχτουφι δ᾽ àv τοῖς »αργοϊξιτρυπῶνεες ἃ 
ἔχουσεν ὕπεσίον. ὑξεῖ, καϑάπερ χαὲλ-οὗ ἀἐτεέλαι 
βοε' καὶ! γάρ. οὗ, ἀκτέλα δε εὐςτουσόν ἐν τοῖς 
ἀργοῖς", διὰ πολλοὶ. ὃν τῇ Καρηναέᾳς γέγνονταε. 
ἸῈντέλτουσε δὲ xoà ἐν τοῖς καλάμοες, - ἐν οἷς 
ἑσεῶσε τὰς ἀμπέλους, δεατρυπῶντες τοὺς καλές 
pove, ca ἂν τοῖς τῆς ἀχίλλης πανλοῖς. Ταύτᾳ 
δὲ τὸ “υὐμασω καφαῤῥεϊ εἰς τὴν γῆν yiyvov- 
vec δὸ πρλλοὲὶ; ὅταν ἐπορβρέξ χἔνηται. Ὁ δὲ 
δ» ληξ. οὐ ξηϑεὶς ἐν tij γῇ γέγνερως τεττεγομή- 
TQUO. : αέ IG. τότε ἥδιστοε,' πρὸν σδρεῤῥαγὴ vie 
τὸ χόλυφος... Ὅεων. δὲ καὶ ὥρα ἔλθῃ; x19) τροπὲς 
ἐξέρχοντὰε νύχεωρ» καὶ οὐϑὸρ δῥρευταξί τε τὸ 
χέλυφψυτς; "καὶ yipvortat. τέττεγες δκιτῆς πεεγο- 
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μήκρας" καὶ γέγνονταε μέλανες xccl σεληρότεροι. 
εὐϑὺς καὶ μεέξαυς καὶ 00ovas Ἐσὲ 8d ἄῤδενες 
μὲν οὗ ἄδαντες..δν :cyuqpozéoQas roig γένεσε, .θή- 
λεες:δὲνοξ ἕτεροι. Καὶ τὸ μὲν. πρῶτον ἠδέους o£. 
ἄῤῥενες,. μεξῶ. δὲ τὴ τι ὀχοέων αἰ Du] Ata" ἔχουσὲ 
ydo uq Aeveds ἀναπδεόρῥδκα δὲ, Orax* σοβήκ 
on τες, ἀφρεᾶσεν' ὑγρὸν αἷον ing, δ' Aéyousty οἱ 
γεωργοὶ, εἷς ἀπὸσρθύντωον καὶ ἐχόνεταλκ. περέξ-. 
rogo xo. ερεφοροόμων εῇνδούσφνιι Ἐὰν δά τεῷ 
spy τὸν δαάχευλὸν προσόῃ ἀπ᾿ ἄκρον Sakxdg- 
wsww τὲ «οὶ. δῆελξεένων νεάλεν, tio» vois- 
ψουσεν 3j ἐῶν. εὐθὺς ἐχτείνῃ yv ecd) e«vofletvovatv 
ὁπὸ πὸ διέκεελοις οδέὼ τὸ ἀμυδρῶς ydp Ogg» dio 
en). φύλλον ἀκαβαΐίκονα, χεναύμδκομ... c 

! ὦ ἘΦ. ας. XAAdac.Ae)S e cL 
οὐ Tav. δὶ ἐνετόχζωμ ὅσα σαρκοφάγα μὲν με Sas; 
ξῇ δὲ χυμοῖς σαρκὸς ζώσης, δέον οὗ φϑεῖρες καὶ 
«"ύλλας καὶ xóptc, ἐκ μὲν τῆς ὀχείας πάνεα 
ψεννᾷ rdc κωλουμέψας πόνρδαδ᾽ν ἐόε δὲ τούτων 
ἕτερον οὐδὲν. γέγνεταε πάλλεν." «Αὐτῶν δὸ τό: ἀΐα 
ψίγνονταε e£: μὸν ψύλλαε δξιδληχίβδεης. dinsdé- 
x:6* ὅπου ydo ἂν κῴπρος ξηροὶ γέγηται, Avsadis 
ϑα συνίφεανεας. .. Ο͵ δὲ κόρεες ἐπ τῆς: ἐκμοδος, ' 
φῆς ἀπὸ τῶν ζώων, σμϑεσεα μόγής ἐκεός, : Oc δὲ 
φϑεῖρες dz. τῶν σαρκῶν! γέγγοφεαλ δὲς ὅτων μέλν 
“λωσεν, οἷαν. ἔονϑος. μεχραὲν οὐκ ἔχονζες πύον»: 
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τούτους P reg υχεντήσῃ, ds τούτων ἐξέρχονταε 
φϑεῖρες.ς Ἕμέοις δὲ συμβαένεε τῶν ἀνθρώπων 
ψάσημα, xam ὑγρασία πολλὴ. ἐν τῷ σώματι ἢ, .. 
al διερϑάρησέν vevsc ἤδη τοῦτον τὸν τρόπον, 
ὥσπερ Ide E vet. τέ φαδε τὸν ποιητὴν 2c tDeos- 
ἄδην τὸμ Σίάρεον, Καὶ ἐν νόσοες δό τεσὲ yíyve- 
ταὶ πλήϑας φϑιειρῶν.. Ἔστο δὲ γόνος φϑεορῶν, 
οὗ χκαλαᾶνταε. ἄμρεοε, «καὶ; σκληρόεδροε τῶν 6v 
τοῖς πολλοῖς γεγνομένων". εἰσὲ δὲ οὗτοι xc) δυς- 
αφαΐέρεεσε. ἀπὸ τοῦ σώμαψος. ΙΠαισὲὶ μὲν ovv 
OUOLY col sreuiei φϑειρώδεςς. μέψνονταε, τοῖς δ᾽ 
ἀνδρέσεν ἥττον. Τίγνονταε δὲ καὶ αὐ γυναῖξχες 
τῶν ἀνδρῶν μᾶνλον φϑειρώδεις. Ὅσοις δ᾽. ἂν 
ἐγγέγνωνταε àv τῇ κεφαλῇ,» ἥττον πονοῦσε τὲς 
περφαλάς.  Eyyiyvovrat 08 wat τῶν ἄλλων ζώων 
ὃν πολλοῖς φϑεξρες" »αὶ γῶρ- οὗ ὄρνεϑες. ἔλουσε 
“αὶ οὗ καλούμεχοε (ὥὨασεαγοὲ, ἐῶν uy. xoviav- 
ται, δεαφϑείρονταε ὑπὸ τῶν φϑειρῶν. Kai τῶν 
ἄλλων δὲ ὅσα πτερὼ ἔχεε τῶν «ἀγόντων καυλὸν, 


͵ »' 


καὶ τῶν ἐχόντων τρίχας". πλὴν ὄνος οὐχ. ἔχεε 
οὔτε. φϑεῖρας oir& χρότωνας:. οἱ δὲ βόες ἔχου- 
σεν ἄμφω" τῷ δὲ πρόβατα xod αἶγες χρότωναςρ, 
φϑεῖρας «δ᾽ oUm ἔχοασι" wel: eg φϑεῖρας n 
ψάλαυς καὶ σκληρούς" ἐν δὲ τοῖς xvolv o6 και 
λούμενοε γέγνογταε χυνοραϊστεοί. ᾿Πάκτες δὲ oí 
φϑεῖρες ἐν τοῖς ἔχουσεν ἐξ αὐτῶν yiyvovrao sav 
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ξώων. ᾿Γίγχονταε δὲ oí φϑεῖρες μάλλον, ὅταν 
μεεαβάλλωσε τὰ ὕδατα, οἷς λούονταε, ὅσα Exec 
τῶν λονομένων ὠϑεῖρας.᾿ Ἐν δὲ τῇ ϑαλώττῃ γέ- 
yvovraL μὲν 6v τοῖς. ἐχϑύσε φϑεῖρὲς" οὗτοι δ᾽ 
οὐκ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐχθύων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἐλύος" 
eio; δὲ τῶς Owtg ὅμοιοι τοῖς ὄνοες τοῖς πολύ- 
ποῦε, πλὴν τὴν οὐρῶν ἔχουσε πλατεῖαν, “Ἐν δὲ 
εἶδός ἐστε τῶν φϑειρῶν τῶν ϑαλαττίων, καὶ γέ- 
γνονται πανταχοῦ, μάλεστα δὲ περὶ xdg τρέ- 
yÀ«c. Πάντα δὲ πολύποδές ἐστε. ταῦτα καὶ 
ἄναεμα. καὶ ἔντομα. Ὁ δὲ τῶν ϑύψγνων οἶστρος 
γέγνεταε μὲν περὲ τῶ πεερύγεα, ἐστὶ δὲ ὅμοιος 
τοῖς σχορπέοες, καὲ τὸ μέγεϑος ἡλίκος ἀράχνης. 
Ἔν δὲ τῇ ϑαλάττῃ τῇ ὠπὸ Κυρήνης πρὸς diyv- 
πτον ἐσεὶ περὲ τὸν δελφῖνα ἐχθὺς, ὃν. χαλοῦσε 
φϑεῖρα ὃς γέγνεταε πάντων πεότατος, διὼ τὸ 
ἀπολαύερν τροφῆς ἀφϑόνον ϑηρεύοντος τοῦ δελε 
φᾶνος. | ] 
ΚΕΦ. xc. (ἄλλοες AB.) | 

Τίγνεταε δὰ καὶ ἄλλα ζωδώρεα,, ὥσπερ ἐλέ- 
χϑη xai πρότερον,. và. μὲν ἐν ἐρέίοες καὶ ὅσα ἐξ 
ἐρέων ἐστὲν, οἷον οὗ σῆτες, of ἐμῳφύονταε udi 
λον, ὅταν κονεορεώδη ἡ τὼ ἔρεα " μάλεστα. δὲ 
γέγνονταε, ἂν ἀράχνης συγχατακλεεσϑῇ᾽ ἐκχπέ- 
vov γῶρ, ἐών τε ἐνῇ ὑγρὸν, ξηραίνει. T'íyve- 
sac δὲ ἐν χειτῶνε ὁ σχώληξ ovrog. Kai ἐν κηρίῳ 
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δὰ γίγνεταε naAawvuéve, ὥσπερ dv ξύλῳ ζῶον, 
41.0) δοκεῖ ἐλάχεστον. tva. τῶν. ζῴων πάντων 
καὶ καλεῖταε ἄχαρε, λευκὸν xol μεκρόν. Καὶ 
ἐν τοῖς βεβλέρες ἄλλα γίγγεγαε, τὸ μὲν δμοίς 
τῶν ἐν τοῖς ἑμακέοερ, vd δὲ τοῖς φχορπέοες, ἄνεν 
τῆς οὐρᾶς, μεμρῷὰ πάμπαν: χαὲ ὅλως ἂν πῶσεν, 
ὡς εἰπεῖν, ἔν τε τοῖς ξηροῖς ὑγραενφμένοες, xa 
ἐν τοῖς ὑγροῖς ξῃραεμομένοες,. ὅσᾳ ἔχεε αὐτῶν 
ζωήν. ἼἜστε δὲ τε σχωβήκεον,. ἃ καλεῖγαε ξυ- 
Aog9ógov, οὐϑενὸς ἥττοκ «ἄτοπον τούτων τῶν 
ζώων. ἡ μὲν ydo xequAD ἔξω τοῦ κελύφους 
προέρχετας πορρκίλη, καὶ oí πάδες ἐπ᾿ ἄκρου, 
ὥσπερ τοῖς .«ἄλλρες σκῴληξον" ἐν, arvo δὲ τὸ 
ἄλλο σῶμα, ἀψαχνεώδει κωδ περὲ αὐτὰν ξάρφη; 
. ὥστε δοκεῖν. προσέχεσϑαε βαδέζσκτε" ταῦτα δὲ 
σύμφυτα τῷ χιεῶνέ ἐστεμ, ὥσπερ χὈχλίᾳες. τὴ 
ὄστρακον, οὕτω τὸ ἅπων tq σκῴλησκε, Tal οὐκ 
ὠποπέπτες, ἀλλ᾽ ὠποσπᾶταε ὥσπερ. προσπεφνκό- 
va^ καὶ dév τὲς φὸν χεξῶνα περρέλῃ, ἀποϑνή- 
ὄχεδ, xal γίγνεταε ὑμοίως ἀχρεῖος, ὥσπερ. ὦ κο- 
Aes περερερεϑέντος xoU ὀσχράκον᾽ χρόγονυ δὲ 
προχόγτας,. χέγνετᾳε καὶ οὕτος Ó ἀγῴληξ χρυ: 
σαλλὲς. ὥσπερ καὶ αὐ woes, sal ζῆ dasmp- 
τέξων. Ὅ, τε δ᾽ ἐξ φαφφρῦ γέγνεκαι τῶν πτερωτῶν 
ζώων, oie, συνώπτωε. , Οἱ δ᾽ ἐρενεοὶ oí ἐν τοῖς 
ἐρενεὸῖς ἔχουσε τοὺς καλουμένους ψῆνας". γέ- 


e 
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yveraL δὲ τοῦτο πρῶτον σκωλήκεον, εἶτα περεῤ- 
ῥαγέντος τοῦ δόρματος ἐκπέτεταε τοῦτο éyxa. 
ταλείπων Ó wav, καὶ εἰσδύεεαε εἰς τὼ τῶν συ- 
κῶὥν ἔρενὼ καὶ διαστομῶν ποεεὶ μῆ ἀποπέπτεεν 
τὼ ἐρενά" δεὸ περεώπεουσέ τε τὼ ἐρενὼ πρὸς τὼς 
συχῶᾶς οὗ γεωργυὲ καὶ φυτεύουσε πλησίον ταῖς 
συχαῖς ἐρενεούς.. 
ΚΕΦ. xi. (ἄλλοες Ay) 

Τῶν δὲ τετραπόδων χαὲὶ ἐναίμων xoà ὠο- 
τύχων Gí μὲν γενέσεις sio) τοῦ ἔαρος". ὀχεύε- 
voL δὲ οὐ πώντα τὴν αὐτὴν ὥραν, ἀλλὼ vd μὲν 
ἔαρος, τῶ δὲ ϑέρους," «d: δὸ περὲ τὸ μετόπω- 
Qbv, ὡς ἑκάστοες πρὸς τὴν γένεσεν τῶν «&xyÓ- 
γῶν ἢ ἐπεοῦσα ὥρα συμφέρεε. Ἢ μὲν οὖν xe- 
λώνη τέχτεε dO σκληρόδερμα καὶ δέχροα, ὥὧς- 
περ τῶ τῶν ὀρνέϑων" τεχοῦσα δὲ ατορύττεε, 
x«l τὸ ἄνω ποιεῖ ÉmixQorov: ὅταν δὲ τοῦτο 
ποεήσῃ, φοιτῶσα ἐπωάξεε ἄνωϑεν. Ἐχλέπεταε 
δὲ τῶ od τῷ ὑστέρῳ ἔτεε. Ἢ δ᾽ ἐμὺς ἐξιοῦσα 
ἐκ τοῦ. ὕδατος τέχκτεε, ὀρύξασα βόϑυνον n 
ϑώδη; x«l) ἐντεκοῦσα χκατωλείπεε' ἐάσασα .δὰ 
ἡ μέρας ἐλάττους ἢ τρεώκοντα ἀνορύττεε seo) do- 
λέπεεταχὺ xoà ὁπάγει τοὺς νεοτεοὺς εὐθὺς big 
τὸ ὕδωρ. Τίσεουσε 02 χαὶ αὐ ϑαλάττεαε χελῶ-« 
vas ἐν τῇ γῇ dà ὅμοια τοῖς ὄρνεσε τοῖς ἡμέ 
ρος, καὲ κατορύξασαε ἐπωάξουσε τὸς νύσεας. 
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Τίχτουσε δὲ πολὺ πλῆϑος ὠῶν" xoà ydo εἰς éxa- 
τὸν τέχτουσεν aa. — Tixrovoc δὲ xoi. αὐ σαῦραε 
καὶ προχόδεελοε o£ χερσαῖσε καὲ οὗ ποτώμεδε εἰς 
Tu» γὴν... ᾿Εκλόπεεαε: δὲ «d τῶν σαύρων αὐτό- 
μασα ἐν τῇ γῇ" οὐ γὼρ δεοεέξζξι. ὁ σαῦρος". λέ: 


γεταε ydo é&dumvoc εἶναε βίος ὃ σαύράς. ᾿ Ὁ δὲ᾽ 


ποτάμεος κροχόδεελος τέκτεε μὸν od πολλὼ, τὼ 
πλεῖστα περὶ ἐξήχοντα, λευκὰ τὴν χρόαν, καὶ 
ἐπεκάϑηταε ἡ μέρας ἑξήχοντα " xal ydo καὶ fuot 
xoóvov πολύν. ἊΣ ἐλαχέστων δὲ ocv μέγεστον 
ζῶον γίγνεταε éx τούτων" τὸ μὲν ydo ὡὠὸν οὐκ 
ἔστε μεῖζον χηνεέον, καὶ ὃ νεοττὸς τούτου κατὼ 
Aóyov: αὐξανόμενος. δὲ yiyverac xal énraxat- 
δεχα πήχεων. “έγουσε δέ τένες, ὅτε xal αὐξά- 
verat, ἕως ἂν ζῇ. 
ΚΕΦ. κη. (ἄλλοες A9.) 

Τῶν δὲ ὄφεων ὃ μὲν ἔχες ἔξω ξωοτοχεῖ, ἐν 
αὐτῷ πρῶτον ὠοτοχήσας᾽" τὸ δὲ ὠὸν, ὥσπερ τῶν 
ἐχϑύων, μονόχρουν ἐστὲ καὶ μαλακόδερμον" ὁ 
δὲ νεοττὸς ἄνω ἐπεγέγνεταε, xal οὐ περεξχεε 
φλοιὸς ὀστραχώδης, ὥσπερ οὐδὲ τὼ τῶν ἐχϑύων. 
Τίχτεε δὲ μεκρὼ ἐχέδεα ἐν ὑμέσεν, οἵ περεῤῥή- 
yvvvrat τριταῖοε' ἐνίοτε δὲ καὲ τὼ ἔσω δεαφα- 
yóvra αὐτὼ ἐξέρχεται. Τέκτει δ᾽ ἐν μεᾷ ἡμέρᾳ 


2 


xa ἕν: vixrt, δὲ πλείω ἢ sixooww. Οὲ δ᾽ GÀ- 


Aor ὄφεις ὠοτοχοῦσεν ἔξω" τὰ δ᾽ ὠὼ αἀλλήλοες 


Q 
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συνεχῆ ἐστον, ὥσπερ αὲ τῶν γυναικῶν ὑποδερέ- 
δὲς ὅταν δὲ τέκῃ eic τὴν γῆν, ὅπωάξεε. ᾿Εχλέο. 
"irat δὲ καὶ ταῦτα τῷ ὑστέρῳ ἔτεε. «ἠὲ μὸν οὖν 
τῶμ ὄφεων καὶ τῶν ὀνεόμων γενόσεες, ἔτε δὲ xo 
ζώων τῶν τετροϊτόδων καὶ ὠοτοκούντων τοῦτον 
ἄχουσε τὸν τρόπον. 


b 
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| ΚΕ Q. E 

i μὲν οὖν τῶν ὄφεων καὶ τῶν ἐντόμων γϑνέ- 
σεις, ἕτε δὲ καὶ τῶν τετραπόδων ζώων xal φοτό- 
xov» τοῦτον ἔχουσε τὸν τρόπον. Οὲ δ᾽ ὄρνεϑες 
ὠοτοκοῦσε μὲν ἅπαντες, ἡ δὲ ὥρα τῆς ὀχεέας 
xal οὗ τόχοε ov πᾶσεν ὁμοέως ἔχουσε' vd μὲν 
ydo ὀχεύεται καὶ τέκτεε κατὰ πάντα τὸν χρό- 
vov ὡς εἰπεῖν, οἷον ἀλεχτορὲς καὶ περεστερά" ἡ 
μὲν ἀλεκτορὲς ὅλον τὸν ἐνεαυτὸν, ἔξω δυοῖν μη-. 
ψοῖν, τῶν ἐν τῷ χεεμῶνε τροπέκῶν. Πλῆϑος 
δὲ τέχτουσεν ἔνεαε καὶ τῶν γεννωίων πρὸ énoe- 
σμοῦ καὶ ἑξήκοντα " xaíroc ἧττον πολυτόχοε e£ 
γενναῖαε τῶν ὠγεννῶν stoty. ΑἹΣ δὲ ᾿δρεανεκαὲ 
ἀλεκτορέδες εἰσὲ μὲν μεκραὶ τὸ μέγεϑος, τέκτου- 
σε δὲ ἀν᾽ éxdorqv ἡμέραν" sio δὲ χαλεπαὶ xo 
χεείνουσε τοὺς νεοττοὺς πολλώκες᾽ χρώμαξα δὲ 
παντοδαπὸὼ ἔχουσε. Τίκτουσε δὲ καὶ οἰκογενεῖς 


Qa 


o 
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ἔγεωε δὶς τῆς ἡμέρας" ἤδη δέ vwvez λέαν πολυ- 
τοχήσασαε ὠἀπέϑανον Oud ταχέων. 4i μὲν οὖν 
ἀλεκεορέδες TÜxTOUGLV, ὥσπερ εἰρηταει, συνεχῶς" 
περεστερῶὼ δὲ καὶ φάττα καὶ τρυγῶν καὶ oivdg 
διτοκοῦσε μὸν, &ÀÀ αἱ περεσεεραὲ: καὲ δεκάκες 
τοῦ ἐνιαυτοῦ τίχτουσεν. Oi δὲ πλεῖστοι τῶν 
δρνέϑων τίχτουσε τὴν ἐαρενὴν ὥρων, xoi εἰσεν 
οὗ μὲν πολυγόνοε αὐτῶν, πολυγόνοε δὲ δεχῶώς" 
οὗ μὸν τῷ πολλάκις, ὥσπερ e£ περιστεραὶ, oí δὲ 
τῷ πολλὰ, ὥσπερ ἀλεκτορίδες. Τὰ δὲ γαμψώ- 
eure πάντα ὀλέγογόνα. ἐστὲν, ἔξω κεγχρέδος" 
ἀὕτη δὲ πλεῖστα. τέκτεε ἐῶν γαμψωνύχων" ὦπται 
μὲν. οὖν xai τέττᾳρὰ ἤδη" τέκτες δὲ καὶ πλεέω. 
Τίκτουσε δὲ τὰ μὲν ἄλλα ν νεοττείαις, τῶ δὲ 
jo] πτητεκῶ ἐν νεοττεέχες οὐδωμῶς, οἷον οἵ ze , 
πόρδεχες καὶ οὗ ὄρτυγες, αλλ᾽ ἐν τῇ γῇ, ἐπηλυ- 
γαξόμενα ὕλην. Ξσαύτως δὲ καὶ κόρυδος χαὲ 
τέτριξ.. Ταῦτᾳ μὲν οὖν ὑπῃνέμους ποεεῖταρ τῶς 
γεοἐτεύσεες᾽ ὃν δὲ οἱ Βοεώτεοε κᾳλοῦσεν dípona, 
εἰς τῶς. ὀπὰς. ἐν. τῇ γῇ καταδυόμενος νεοττεύεε 
μώνος: «ἀξ δὰ χέψλαε vsorssiay μὲν ποιοῦντας 
ὥσπερ αὲ χέλεδόγες ἐκ πηλοῦ ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς 
τῶν δένδρων,. ἐφεξῆς δὲ ποιοῦσεν ἀλλήλαες xod 
ἐχομένας, ὥστε. εἔγαε δεὼ τὴν συνέχεεων ὥσπερ ὄρ- 
μαϑὸν νεοττεεῶν. .. Ὁ δ᾽ ἔποῳ μόνος οὐ ποιεῖται 


γεοττείαν τῶν καθ" ξαυτρὶ νεοττευόντων, ἀλλ᾽ 
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εἰσδνόμενος sig τῶ στελέχη ἐν τοῖς κοίλοις αὐ- . 
τῶν τέπτεε οὐδὲν συμφορούμδοος. - Ὁ. δὲ κάκκιεξ 
xal dv οὐκέφς νεοτεδύξε καὶ dw πέτραις. Ἡ. δὲ 
, τέτριξ, ἣν καλοῦσεν oí ᾿,ϑημαῖοι ρὔφωγα, otra 
Smi τῆς γῆς, »νεαττεύςξρ. οὔτε ἐπὶ: ταῖς δένδρεσεν, 
&ÀÀ ἐπὲ τοῖς χαμαεζήλοες gvxoie. . NOT 
.KEd. Δ. ᾿ 

T0 δ᾽ ὡὸν ἑπάντων ὁμοίως τῶν ἀρνέϑων 
σξληρόδερμόν τό ἐστεν, ἐῶν. γόνῳ γόμηταιε xad. 
μι) διαφϑαρῇ" ἔνεα ydo. μαλακῷ. τέστουσεν af 
ἀλεκεορέδες᾽" xal δέχροα τὰ ὠὼ τῶν ὀρνέϑων" 
ἐχτὸς μὲν τὸ Asuxdv, ἐντὸς δὲ τὸ ἀχρόν. 4a- 
φέρουσε δὲ xai «d: τῶν περὲ ποταμαὺς xai A- 
μένας γιγνομένων ὀρνέων πρὸς zd τῶν ξηροβεῶ- 
εὐχῶν" πολλαπλάσρην͵ ydo ἔχε τῶ τῶν ἐνύδρων 
xurd λόγον. τὸ ἀχρὸν πρὸς τὰ λευκόν. . Καὶ τὼ 
χρῴματα δὲ κῶν cv δεαφέρεες tor, γένη τῶν 
φρνέϑων" τῶν μὲν ydo λευκᾷ ἑἐατε τὼ ὠὰ, οἷον, 
περεστερᾶς καὶ πέρδεχος" τῶν δ᾽ ἀχρὼ, οἷον τῶν 
περὶ τὰς λέμνας᾽ τῶν δὲ καξεστελμόνα, . οἷον 
zd. τῶν ᾿"μελεγρέδων καὶ φασιανῶν" τὰ. δὲ τῆς 
κεγχρέδος ἐφυϑρά ἐστεν, ὥσπερ MiAroc. Ἔχες 
δὲ τὸ ὠὸν διαφοράν" τῇ’ μὲν ydq ὀξὺ, τῇ δὲ πλῳ- 
zvrsgóv, ἐστεν. ἐξεόντος δὲ ἡψεῖταε τὸ πλατύ. 
ore, δὲ τὰ μὲν μαχρὰ καὶ ὀξέω τῶν dy ἄᾷ: 
Qeva, vd δὲ σερογγύλα καὶ περιφέρειαν ἔχοντω 
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xarà τὸ ὀξὺ ϑήλεα. Ἐκπέττεταε μὲν οὖν ἐπωα- 
ξόντων τῶν ὀρνέϑων" οὐ μὴν ἀλλὰ xal αὐτό- 
ματα ἐν τῇ γῇ, ὥσπερ ἐν “ἐγύπεῳ, κατορυττόν- 
των εἰς τὴν xóngov: καὲὶ ἐν Συρακούσαες δὸ 
φιλοπότης τὲς ὑποτεϑέμενος ὑπὸ τὴν ψέαϑον 


Qi 


εἰς τὴν γῆν, εὐσοῦτον ἔπενεν, ὥς φασε, χρόνον 
συνεχῶς, ἕως éxAensig τὰ Qd. Ἤδη δὲ xai x&- 
μένα ἕν ἀγγείοις ἀλεεινοῖς ἐξεπέφϑη xal ἐξηλ- 
& ϑὲν αὐτόματα. - Ἢ μὲν οὖν γονὴ πάντων τῶν 
ὀρνέϑων λευκὴ, ὥσπερ xal τῶν ἄλλων ξώων' 
ὅταν δὲ ὀχευϑῇ, ἄνω πρὸς τὸ ὑπόζωμα Aud» 
γε ϑήλοια" cal τὸ μὲν πρῶτον μεχρὸν καὲ 
λευκὸν φαένεταε τὸ ὡὸν, ἔπεετα ἐρνϑρὸν xot 
, αἱματῶδες" αὐξανόμενον δὲ ὠχρὸν καὶ ξανϑὸν 
ἅπαν" ὅταν δὲ ἤδη ψίψνηταε ἐδρότερον, διακρέ- 
- verat, xod ἔσω μὲν τὸ ὠχρὸν, ἔξω δὲ τὸ λευκὸν 
περιΐσταται. "Drev δὲ τελεεωϑῇ, ἀπολύεταε xal. 
ἐξέρχεται οὕτω, τῷ καιρῷ, ἐκ τοῦ μαλακὸν 
ἐἦναε μεταβάλλον ἐπὶ τὸ σχληρόν" ὥστε: ἐξέρε 
χεταε μὲν οὔπω πεπηγὸς, ἐξερχόμενον δ᾽ εὐθέως 
πήγνυται xoà γίγνεταε σκληρὸν, ἐὼν μὴ ἢ νενο- 
σηκός. : Ἐφάνη Ó ἤδη ῳὸν, οἷα ἔν τόνε scie 
γέγνετάε ἅπαντα" ὠχρὼ ydo 'δμοέως ἐστὲν;, dx» 
περ ὕστερον Ó νεοττός. Τοιαῦτὰ xul ἐν ἄλεκ- 
τρυόνε διαερουμένῳ ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα, οὗπερ 
αὶ ϑήλεια ἔχουσε᾿ τὲ dd, τὸ μὲν εἶδος ὠχοῶ 
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ὅλα, τὸ δὲ uéysDoc ἡλέκα od: ὃ ἐν τέρατος 
λόγῳ τεϑέασεν: | OX δὲ λέγοντες, ὅτε ὑπολείμμα- 
τά ἐστε τῶ ὑπηνέμεα τῶν ξἕωπροσϑεν ἐξ ὀχείας 
γιγνομένων, οὔκ ἀληϑὴ λέγουσιν. Ἰἤπεαει ydo 
ἑκωνῶς ἤδη ἀνόχευτοε νεοττέδες ἀλεχτορέδων 
καὶ χηνῶν τεχοῦδσαε ὑπηνέμεα. Τὼ à ὠὰ τὰ 


5 


ὑπηνόμεα ἐλάττω μὲν. τῷ μεγέϑεε xal ἥπτον . 


ἡδέα καὶ ὑγρότερα τῶν γονέμων, ἡλήϑεε δὲ 
πλείω". ὑποτεϑεμένων δὲ. τῇ ὄρνεϑὲ, οὐδὲν πα- 
χύνεταε τὸ. ὑγρὰν. ἀλλὰ τό, τε ὠχρὸν δραμένει 


xa) τὸ λευκὸν ὅμοεα ὄντα. — l'éyvsrac δὲ ὑπηνέ- 


μεα πολλῶν, οἷον ἀλεκεορέδος, πρδόκος, περι- 
στερᾶς, ταῶνορ, χηνὸς» χηναλώπεκος. Ἐκχλέπε- 
ται δὲ ἐπωαζουσῶν. ὃν τῷ ϑέρεε ϑᾶκεον ἢ ἐν τῷ 
χειμῶνε" ἐν ὀκτὼ «al δόχα ydo ἡμέραες a ἀλε- 
κτορέδες ἐν τῷ ϑέρεε ἐκλέπουσεν" ἐν δὲ τῷ χεε- 
μῶν: évíovs πέντε wo) εἴκοσι. “4εαφάρουσε μέν- 
τοί xal a£ ὄρνοϑες ὀρνέϑων τῷ ἐπωασεωεώτεραε 
εἴναε ἕτεραε ἑτόρων. ᾿Εὼν δὲ βροντήσῃ ἐπωα- 
ζούσης, δεωφϑεέρεταε το od. TO δὲ καλούμενα 
ὑπό τένων χυνόσουρα «al οὔροες γέψνεταε τοῦ 


ϑέρους μᾶλλον, Ζεφύρεα δὲ xeAsira« τῶ ὑπη-., 


γέμα “ὑπό τέγῶν,. ὅτε ὑπὸ τὴν ἐπσρενὴ» ὥραν 
φαΐένονται δεγόμεναε τὸ πνεύμαξα αὲ ὄρνεϑες. 
Τοεοῦτον δὲ ποεοῦσε χαὸ τῇ χεερέ πως ψηλαφώ- 
μεναι. Ζίγνεταε δὲ τὸ ὑπηνόμεα γόνεμα, xod 


8 
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τῶ ἐξ ὀγεέας δὴ ἐνυπάρχοντα μεταβάλλεε τὸ 


* γένος εἰς ἄλλο γένος, ξῶν, nolv μετα βαλεῖν ἐλ 


τοῦ ὠχροῦ εἰς τὸ λευκὸν; ὀχεύηταε ἢ τὰ ὑπηνέ- 
pua ἔχουσα 5 τὼ γόνῳ εἰλημμένα ἐξ ἑτέρου ὄρ- 
γεϑος" «πα γέγνετάαε τὼ μὲν ὑπηνέμεα γόνεμα, 
τῶ δὲ προὐπάρχοντα xcasQ τὸν ὕστερον ὀχεύον- 
τὰ ὄρνεϑα. "Adv δ᾽ ἤδη μετα βαλόντων εἰς τὸ Asv- 
κὃν, οὐδὲν μεταβάλλεε, airs τὸ ὑπηνέμεω, ὥστε 
γίγνεσθαε γόνεμα, οὔτε và γόνῳ κνούμενα, ὥστε 
μεταβέλλεον εἰς τὸ τοῦ δχεύοντος γέμος. Kol 
ἐὼν ὑπαρχόντων δὲ. μεερῶν διαλείπῃ κ ὀχεία, 
οὐδὲν ἐπαυξάνέταε và προὕπκάρχοντα" . édy δὲ 
πάλεν ὀχεύηταε, ταζεῖα γέγνεται ἡ ἐπέδοσες εἰς 
τὸ μέχεϑος.ς "Ἔχεε δὲ φύσιν τοῦ ὠοῦ τό, τε 
χρὸν x«i τὸ λευκὸν ἐναντίαν, οὐ μόνον τῷ 
χγρώματε, ἀλλὰ καὲ τῇ δυνάμει" τὸ μὲν ydo 
ὠχρὸν ὑπὸ τοῦ ψύχους πήγνυταε; τὸ λευχὸν δὲ 
οὐ πήγνυται, ἀλλὼ ὑγραένεταε μᾶλλον" ὑπὸ. δὲ 
τοῦ πυρὸς τὸ μὲν λευκὸν πήγνυταε, τὸ δ᾽ ὠχρὸν 
οὐ πήγνυταε, ἀλλὰ μαλαχὸν διατελεῖ, ἂν μὴ 
καταχαυϑῇ" καὶ μᾶλλον ἑψομένου ἢ πυρουμέ- 
wov συνέσταται xci ξηραένεεταε.  "Exdrsqov δὲ 
'χωρὲς ὃν ὑμένε διεέληπταε ἀπ᾿ ἀλλήλων" ci δὲ 


πρὸς τῇ ἀρχῇ τοῦ ὠχροῦ χάλαζαι οὐδὲν συμ- 
᾿βάλλονεαρ: πρὸς τὴν. γένεσεν, ὥσπερ τενὲς ὕπο- 


λαμβάνουσιν" εἰσὰ δὲ δύο, ἡ μὲν χάτωϑεν, 1 
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δ᾽ d»oev. ᾿᾿Συμβωένει δὲ περὲ τὸ ὠχρὸν καὶ τὸ 
λευκὸν»" καὲ ὅταν δΥταερεϑέντα συνερανέσῃ τες 
πλείῳ TOLODtU Sb; ZUOSLY): xu) ἕψῃ μαλαχῷ xal 
qo] 'συνεύνῳ xvol* τὸ ὀχρὸν sig τὸ μέσον συν»- 
— ἄρχεται πᾶν, τὸ δὲ λρυσὸν. κύξλῳ περεΐσεωται. 
Τῶν "δ᾽ ἀλεκτορίδων. οὐ Φοοττέδες τύγτουῦσε πρῶ- 
τον δούϑυς ἀρχομόέναν. τοῦ ἕαρος" καὲ πλείω δὲ ᾿ 
τέσεουσεν ἢ ei πρεσβύτεραε, ἐλάττω δὲ τῷ μεγέ- 
ϑε: τὸ ἐκ τῶν νδωτέρων. Ὅλως δὲ ἐὼν μὴ Sxed- 
Cet» αὲ. ὄρνεθες, δειαφβεέσονταε καὶ κάμνου- 
σεν,.. Ὀχευϑεῖσαει δὲ e£ μὲν ὄρνεϑερ φρέτεουσέ. τε 
καὸ οποσεέονταε καδλ' πολλάχες κάρφος περεβάλ- 
Aovraeo* ποιοῦσε δὲ τὸ χὐτὸ τοῦτο καὶ τοκοῦσασε 
ἐνέοτε" a£ δὲ περεστεραὲ ἐφέλχοναει τὸ ἀῤῥοπέ- 
γεέσν: 0i δὲ χῆνος χακωακσλυμ,βώσεν. ' 4i δὲ κυή- 
G&c χαὰὶ αὲ τῶν ὑπηνερίωμ ev συλλήψεις τα- 
χεῖαε γέγνοντας ταῖς πλεζσξαες τῶν ὀῤνόϑων, 
οἷο» καὲ vj) πόρδρει, ὅτον. ὀργᾷ πρὸς τὴν ὀχεέων" 
ἐὼν ydg xard πνεῦμα στῇ τοῦ ἀῤῥενος, χυΐσχε- 
ταέ, καὶ ευϑὺς ἄχρηστος γίγνεταε πρὸς τὸς ϑή- 
ρας". ὕσῴφρησεν ydo δοχεῖ ἔχεεν ἐπέδηλον. δ᾽ πέρ- 
Oud. Ἣ 08 τοῦ dov γένεσις usrà τὴν ὀχείαν, 
κοὲ' ἐς τοῦ ὠοῦ πώλεν συμπετεομόνον ij τοῦ 
νέοτεσῦ γένεσες oUx ἐπ ἔσοες. χρόνοες σύριϑαένει 
πᾶσεν, dÀÀO διαφέόέρεε xar μεγέϑη τῶν γεν- 
γώντων. Συνίστατοι δὲ τὸ τῆς ἀλεκτορίδος ddv 
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herd τὴν ὀχεέων xal τελεεαῦταε ἐν δέχ᾽ ἡκμέραες 
ὡς ἐπιτοπολύ" χαὲ τῆς πεῤεστερᾶς δὲ ἐν μεκρῷ 
δλάττονε: Δδύνανξαε δὲ af περεστεραὲ, ἤδη τοῦ 
ὠοῦ ἐν ὠδῖνε ὄντος, κατέχεον" ἐῶν γάρ τε ἐνο- 
χληϑῇ ὑκό vevog ἢ περὲ τὴν νεοτετεέων, ἢ πεερὸν 
ἐχκεελϑῇν ἢ ἄλλο τὸ πονήσῃ ἢ «cà δυσωρεστήσῃ, 


1ο κατέχει xa) οὐ τέκτξε μεελλήσασα. ἼἼδια δὲ περὲ 


τὰς. περιστερὼς συμβαένει καὶ. τάδε πορὲ τὴν 
ὀχεέων" κωυνοῦσέ τὲ ydo. ἀλλήλας, ὅταν μέλλῃ 
ἐνωβαένειν ὁ ἄῤῥην, ἢ οὐκ. ἀνέχονεαε. ὋὉ μὲν 
πρεσβύτερος, τὸ ngOTOv' ὕστερον ρμιένεοε dva- 
βαένεε. καὶ uj xvoag: oí δὲ νεώτεροι ἀεὶ κοῦτο 
πριήσωνεὸς ὀχεύουσε. Τοῦτό τὸ ἔδέον ποεοῦσε" 
«ab ἔτε αὐ ϑήλεαὲε ἀλλήλας ἀναβαένουσεν, ὅταν 
ὁ ἄῤῥην μὴ) παρῇ; διωακύσασαε; ὥσπερ oí ἄῤῥε- 
ψες" καΣιοιϑὲν — ἀλλήλας, τέπτου- 
σεν GO πλείω ἢ τὸ γόνῳ γεγνόμενα,, ἐξ ὧν οὐ 
γίψνεταε. νεοττὸς oai , nd ὑπηνέμια πάντα 
vd τοιαῦτά ἐστέν. ^ € E 
NO τεῖνον ὍΣ ΚΕΦ. ..γ. E 

Ἢ δὲ γένεσες 8x τοῦ ἀοῦ τοῖς ὄρνεσς δυμϑβαέ- 
νεὶ μὲν τὸν αὐτὸν τρόπον πᾶσεν,. οὐ δὲ χρόνοι 
δεαφέραυσε «τῆς τολειώσεως,. καϑάπορ εἰρήξαι. 
Ταῖς dw. οὖν ὠλεκεορέσε τρεῶν' ἡμερῶν xoà νυ- 
κεῶν σαρελθουσῶψ δαεσημαένεε τὸ Πρῶτον», τοῖς 
δὲ μέΐξζοσεν αὐτῶν ἄρνεσεν ἐν πλείονι χρόνῳ, 
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τοῖς δ᾽ éÀdtroo0sv» ἐν ἐλάττονε, .. Γίψηδεαε δ᾽ ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ ἤδη ἄνω τὸ ὀγθὸν προεληλυϑὸς 
πρὸς τὸ δξὺ, ἧπερ' dori» ἡ doi) τοῦ oO ^ secl 
éxAéneror τὸ Ov, xul ὅσονγιστιγμὴ χὲμωκένη 
ἐν τῷ λευκῷ ἡ- καρδέᾳ.- "fovro:08 τὸ 'δημεῖον 
πηδᾷ xoà χονεῦξαε; ento ἄμφωχον s cab 6x 
αὐτοῦ δύο πόροε φλοβενολ. ὄναεμοε, ὁλέσσόρεενοε 
φέρουνσεν αὐδάκχομόνον εἰς ἑκάτερον τῶν χορώ-. 
vov τῶν περιεχόντων. — Ka) ὑμὴν δὲ αἱμοτεκῶς 
ἦνας ἔχων ἤδη πεορεέχει τἀ λενχὸν κατῶ τὸν χϑό» 
vov τοῦτον εἰκὸ τῶν πόρων τῶν φλεβεκῶν. Ολέν 
yov δ' ὕστερον «al φὸ σώμα. ἤδη οἀποκρένέεεξε, 
χωρρὸν πρῶτον πάμποων “αδ' λευκόν" δήλη δὲ ἢ 
κεφαλὴ, xal ταύτης οὐ ὀρθαλμοὶ udAcosaé us 
nepvontéévos* wai τοῦτο μέχρε πόῤῥω. διοξδλεῖς 
ὀψὲ γάρ xor& μέκροὶ γίγνονται xal συριπέχτεου:- 
σε" τοῦ δὲ σώματος τὸ κώτω μέρος, οὐδὸγιφαές 
verc μόρεον πρὸς τὸ dvo πρῶτον. Τῶν δὲ πόν 
ρὼν τῶν ἐκ τῆς χκαρδέως τεενόντων ὃ μὲν φέρες 
εἰς τὸ κύκλῳ περεάχον, -ὁ δ᾽ εἰς τὸ ὠχρὸν, ὥσπερ 
ὀμφαλὸς ὦν. "Ἢ μὲν οὖψ dogs) τοῦ νεοτεοῦ ἐστὲν 
ἐκ τοῦ λευκοῦ;, ἡ δὲ τροφὴ δὲὼ τοῦ ὀμφαλοῦ 
ἐκ TOU ἀχροῦ.. Δεκαεαίου δ᾽ ἤδη ὄντος; Ó vsgs- 


τὸς ὅλος διάδηλος καὶ wd ᾿'μόρη πάντα.-Ἔχεε: 


Ü' fro τὴν κεφαλὴν μείζω «oU ἄλλον dO pg 
τος; xu τοὺς ÓpÓaAmoUc τῆς xepeAng,.oUx 


Ü 
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| δχοντάς. πω ὄψεν., αὔίγνονταε. δὲ σέ ὀφϑαλμοὲ 


περὶ vÓ* χρόνου. τοῦτον ἐξαιερόμενοε μεέζονᾳ 
νά μῶν ca) μέλξνὲς" dpasgovusvov δὲ τοῦ 
δέδμεατὸς ὑγφόνιξνεστε λευκὸν͵ καὶ wuzoüv, σρό-. 


᾿ δρᾷ ἀκέλβουν πρὸς τῇ) αὐγὴν, στερεὰν δ᾽ οὐδέν. 


ἀ 


ἙἘὰ μὲν. οὐν-:περὲ τὼ ὄμματα καὶ tiv: κεραλὴν 
TO Vroi. διχέκεεταε. τὸν «φρόπο». .᾿Ἔχεε.. δ᾽. ἔν τῷ 
χρόνῳ τούτῳ vc) τὰ ὁπλάγχκα ἤδη͵ φανερῶ. xad 
τος σπερὲ τὴν' κοελέανονγχαὲ τὴν τῶν ἐχτέρων φύ- 
ὄν". xi αἱ φλέβες xd. ἀπὸ τῆς καρδίας φαρφνό- 
pievuL τείνεεν πρὸς τῷ OpgaÀo ἤδη γίγνονταε. 
ofzà δὲ τοῦ ὀμφαλοῦ. κέκαεας φλὲψ. ἢ uu πρὸς ᾿ 
τὸν. divo τὸν περεέγοντα τὸ ὀχρὰν,ιξὸ δ᾽ ἀχρὸν 
ἐμ voveo τῷ χρόνῳ ὑγρὸν ἤδη  ἐστὰ καὶ πλεῖοκ 
ἢ τὸ χατὼ φύσεν. Ἢ δὲ ἑτέρα εἰς τὰν. ὑμένα τὸν 
περτέχοντα ὅλον τὰκ ὑμιένα, ἐν ᾧ à νεοττὸς, wa 
τὸν τοῦ ᾿οχροῦ. ὑμένα καὶ τὸ μέταξὺ τούτων 


« €ypóx.: «ὐξαναμένου, ydo. τοῦ «νεοτεοῦ κωτὰ 


puoxoóv , 'τοῦ ὠχροᾷ τὸ μὲν ἄνω yíyvetos, τὸ δὲ 
wuta ἐφ μέσῳ δὲ τὸ λευχὸν. ὑγρόν tod δὲ κάτω 
ὐκροδ᾽ ed λευχὰν. [κα δὴ ψάτωθεν, ὥσπερ τὸ πρῶτ 
vov ὑπῆρχε. déxüresov δὲ ὅμερς,. τὸ λευκὸν 
ἔσχατον γόγνεκας, οὐλέχον ἤδη. ὃν xai γλίσχρον 
wal noy) καὶ ineyov. ,.Τέεακτὰε yd. τῇ ϑέ- 

Os: ἕχαστα τόνδε τὰν. τρόπογ΄. πρῶτος piv, καὶ 
ἔσχατος πρὸς τὸ ζαεράκαν ὃ τοῦ dos giu, οὐχ 
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᾿ὃ τοῦ ἀστράχαυ, ἀλλ᾽ ὑπ᾿ ἐκεῖνον. "Ey δὲ κούτῳ 
λευχὸν ἔνεστεν ὑγρόν" εἶτα ὄνεστεν ὃ Ψεοττὸξ, 
tix). ὃ ag) αὐτὸν ὑμὴν κωρέξων, ὅπως. ui) τὴ ἐν 
ὑγρῷ ὃ veorróc. Ὑπὸ δὲ τὸν νεοττὸν τὸ ὠγῥὸν, 
εἰς ὃ τῶν φλεβῶν. ἔφερεν 7. ὁτέρα" ἢ δ᾽ ἑτέρα, εἰς, 
τὸ περιόχον λευκόν" τὸ. δὲ πᾶν πϑρεξχει ὑμὴν 
μετὼ ὑψρότητος ἐχωροεεδοῦς: εἶτα ἄλλας ὑμὴν 
περὲ αὐτὸ ἤδη. τὸ. ἔμβρυον. ὥσπερ sigyrao, 
χωφέξζων͵ πρὸς. ἐὸ ὑγρόν. . Ὑκοκάτω 82. τούτρε 
ὠχρὸν ἐν ἑτέρῳ ὑμένε περεεελημμέπον, εἰς ὃ ver» 
vsL ὀμφαλὸς ὃ ἀπὸ τῆς καρδέας καὶ τῆς usyd- 
Anc φλεβὸς φέρων, ὥστε. μὴ. εἶναε τὸ ἔμβροψον 
ἐν οὐδετέρᾳ sv ὑγροτήτων.. “Περὶ δὲ τὴν εἰχο- 
στὴν ἤδη φϑέγγετωξ τε κενούμενός ἔσωϑεν, ἐόν 
τες κενῇ διφλῶν, καὶ ἤδη δασὺς γέγνεταε, ὅταν 
ὑπὲρ τὰς εἴχοσε γέγνηταὶ ἡ ἑκέόλαφιες. τῶν oxi». 
"Exec. δὲ τὴν κεφαλὴν ὑπὲρ τοῦ δεξιοῦ σχέλους 
exi τῇ λαγάνε, τὴν δὲ Ἀτέρυγα ὑπὲρ τῆς σεφα- 
λῆς". καὶ φανερὸς xor τοῦτον τὸν χρόνον ὅ, τὸ 
χοριοειδὴς ὑμὴν ὃ μετῶ. τὸν ὀστράώχου τἱμένα 
τὸν ἔσχατον, εἰς ὃν ἔτεινεν ὃ ἕκερος τῶν ὀμέφᾳ- "- 
λῶν" xa) ὃ viorrüc δὴ γέγνεεαε τότε ὅλος". «περ 
ὁ ἕτερος ὑμὴν χοριοειδὴς Qv, ὦ περὲ τὸ ὠγρὸν, 
εἰς ὃ ἔτεινεν ὃ ἕτερος ὀμῷαλός". ἄμφω δ᾽ ἤστην 
ἀπό re τῆς χαρδέας xoà τῆς φλεβὸς τῆς usya- 
λης, "Ev δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ ὃ μὲν πρὸς ἐὸ ἔξω 
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χορέον ὀμφαλὸς vsivav ἀπολύεταε τοῦ ζώου 
συμπεπεωκὼς, ὁ δὲ sic τὸ ὠχρὸν φέρων συνήρ- 
τηταί τοὺ νεοττοῦ πρὸς τὸ ἔντερον τὸ λεπτὸν, 
κἀαὲ ἔσω τοῦ ὠχροῦ πολὺ ἤδη γέγνεταε' ἐν τῷ 
γεοττῷ, καὶ ὑπόστημα ἐν τῇ χκοιλέᾳς ὠχρόν. Καὶ 
περέετωμα δὲ ἀφέησε περὲ τὸν χρόνον τοῦτον 
πρὸς τὸ ἔξω χορέον, καὶ ἐν τῇ κοελέᾳ δὲ ἔχεε" 
λευχὸν δὲ καὶ τὸ ἔξω περέεττωμα, καὶ ἔσω v) éy- 
γίγνδεαε λευκόν" τέλος δὲ τὸ ὠχρὸν, deb ἔλατ- 
rov γιγνόμενον xoà προϊὸν, ὠναλέσκεταε πάμ- 
mov, καὶ ἐμπερελαμβάνεταε ὃν τῷ νεοττῷ " ὥστε 
ἤδη ἐχχεχολαμμόνον δεχαταῖον &v τες ἀνασχέ-. 
6j, ἔτε πρὸς τῷ ἐντέρῳ μεκρόν τε τοῦ ὠχροῦ λεέ- 
serait ἀπὸ δὲ voy ὀμφαλοῦ ἀπολέλντας, καὶ 
οὐδὲν γέγνεταε τὸ μεταξὺ, αλλὰὼ ἀνήλωταε πᾶν. 
Περὲ δὲ τὸν χρόνον τὸν πρότερον ῥηϑέντα xa- 
ϑεύδει μὲν ὁ νεοττὸς, ἐγεέρεταε δὲ χαὶ ἀναβλέ- 
met κενούμενος καὶ φϑέγγεταε' καὶ ἡ καρδία 
ἅμα τῷ ὀμῳφαλῷ ἀναφυσᾷ, ὡς ἀναπνέοντος. Ἢ 
μὲν οὖν γένεσις ἐκ τοῦ ὠοῦ τοῖς ὄρνεαε τοῦτον 
ἔχει τὸν τρόπον. Τώστουσε δὲ a£ ὄρνεϑες ἔνεα 
ἄγονα τῶν uo» xu) τὼ ἐξ ὀχείας γιγνόμενα, 
«&à ἐπωαζοψσὼῶν οὐδὲν γέψγνεεαε ἔχγονον. Te- 
ϑεώρηταε δὲ τοῦτο μάλεστα ἐπὶ τῶν περιστερῶν. 
Tà δὲ δίδυμα τῶν dov δύο ἔχει λεκέϑους" ὧν 
τὰ μὲν δεεέργεε τοῦ μὴ εἰς ἄλληλα συγκχεχῦσϑαε 
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và ὠχρὼ τοῦ λευχοῦ λεπτὴ δοόφυσες, à δὲ οὐκ 
ἔχεε ταύτην τὴν διάφυσεν, ἀλλο: συμιψαύουσεν. 
EXo) δ᾽ ἔνεαε ἀλεκτορέδες, at πάντα διδυμα τώ 
χτουσεν" ὡς ἐπὶ τούτων ὦπεοε τὸ περὲ τὴν λόν 
“ον συμβαῖνον" ὀχτὼ xal. δόκα ydo: τὲς τ8- 
πκοῦσα ἐξέλεψε δέδυμα, πλὴν ὅσα οὔρεᾳ ἐγένετο. 
Τὸ μὲν φὖν ἄλλα γόνεμα, πλὴν ὅτε τὸ μὲν μεεῖ- 
ἕον, τὸ δ᾽ ἔλαττον: γέγνεταε τῶν διδύμων "" τὸ 
δὲ τελευταῖον τερατῶδερ. .. 
. K E d n 

Τίκτουσε δὲ πάντα μὲν τὼ oue δύο, 
ὀἷον φάττα καὶ τρυγοὴν ὡς. ἐπετοπολύ" vd δὲ 
πλεῖστα τρέα τρυγῶν χαὲ τρώτεα. Τίσεδε δὲ jj 
μὸν περεσετερῶ, ὥσπερ εἴρηται, πᾶσαν ὥρων, τρυ- 
yd» δὲ καὶ φώττα. ἐν τῷ ἔαρε, οὐ πλεονώχες ἢ 
δίς τέκτει δὲ τὼ δεύτερα, ὅταν τὸ πρότερα: μενα. 
γηϑόντα διαφϑαρῇ  πολλαὲ γὼρ. διαφϑιεέροτνισεν 
αὐτὸ τῶν ὀρνέϑων. Τίκτει μὲν οὖν, ὥσπερ si- 
ρηταε, xa τρέα ποτὲ, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξάγει οὐδέποτε 
δυοῖν πλόον vsorroiv: ἐνίοτε δὲ καὶ ἕνα μόνον" 
τὸ δὲ ὑπολειπόμενον τῶν di ἀεὶ οὔρενόν ἐστε. 
Τῶν δὲ πλείστων ὀρνέων οὐδὲν αὐτοετὲς. γεννᾷ. 
“ἅπωκεες δὲ oí ὄρνεϑες, ἐπειδῶν. ἅπαξ ἄρξωνταε , 
φέστεεν, διῶ τόλους ὡς εἰπεῖν ἔχουσε φύδσες ad - 
εἰλλ᾽ ἐνέρες διὼ μεχρόετητα οὐ ῥξδιον ἐδεῖν. Ἢ 2 
δὲ περεστερὼ ὡς ἐπετοπολὼ ἄῤῥεν καὶ Pru xu? 
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τούτων ἧς 6XLTOTOÀU πρότερον τὸ ἄῤῥεν τέκτεε, 

xa) τεκοῦσα μέαν ἡμέρων δεαλείπεε τὰ πολλά" 

εἶτα πάλεν TÜxrst ϑάτερον. ᾿Επωάζξεει δὲ καὶ ὃ 

ἄῤῥην ἐν τῷ μέρει τῆς ἡμέρας, τὴν δὲ νύχτα yj 

ϑήλεια. ᾿Ἐχπόττερα, δὲ καὶ ἐκλέπετας ἐντὸς 
δἰχοσεν ἡμερῶν τὸ γεννώμενον πρότερον τῶν 

ὠῶν" τετρώσκεε δὲ τὸ. dU» τῇ προτέρᾳ ἢ ἐκλέπει. 

Καὶ συνϑερμαΐέγουσε τοὺς νεοττοὺς εἰμερρότεροε. 

ἐπί τενὰ χρόνον, τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, ὅνπερ 

καὶ «d ὠά" χαλδπωτόρι δὲ αὶ ϑήλειά ἔστε περὲ 

τὴν τεχνοτροφέαν τοῦ ἄῤῥδνος, ὥσπερ xai τὼ 

ἄλλα ζῶα μετὼ τὸν τόχον, Τέχεουσε δὲ τοῦ 

ἐνεαυτοῦ xa δεκάκες 7 ἤδη δέ τόνες xoà évósxa-. 

xig" αὲ δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ xal δωδεκάχες. Ὀχεύει 

δὲ xa ὀχεύεταε ἡ περεστερὼ ἐνεὸς τοῦ ἐνεαυτοῦ" 

καὶ ydo 8E μηνῶν ὀχεύεε xul ὀχεύεται... To; δὲ 

φάττας xc) τὸς τρυγόνας ἕνεοί φασεν ὀχεύξι 
σϑαε καὶ γεννᾷν καὶ ἐρέμηνα ὄντα; σημεῖον" 
ποιούμενος τὴν πολυπλήϑειαν αὐτῶν: :Eyxvo 
03 γίγνεται δόέχα καὶ τέτταρας ἡμέρας, xal 
dnd Lec ἄλλας τοσαύτας, ἐν ἑτέραις δὲ δέχα καὰ 
τέτεαρσε πεεροῦται οὕτως, ὥστε μὴ ῥᾳδίως καὶ 
. ταλαμβάνεσθαε. — Beo? δὲ φάττα, ὥς qa65,. xa. 
τετταράκοντα ἔτη" καὶ ai πέρδεκες δὲ πλείω Esp: 
. ἢ ἑκκαέδεχα. Τίύκτεε “δὲ. “αὶ ἡ περεακερὼ ἀπο. 

γ»ευετεύουσα πάλεν ἐπ πῤοέποντα ἡμέραες. 
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K Ed ε. 

€ CQ δὲ γυνψν νεοττεύει μὲν ἐπὶ πέτραις ἀπρος- 
βάτοις" δεὸ σπώνεον. ἐδεῦν νεοτεείων γυπὸς καὶ - 
»sortoUc' xà) δεῶὼ τοῦτο Ἡρόδωρος. ὃ Βρύσωνορ - 
τοῦ σοφιστοῦ πατήρ φησεν εἶναι τοὺς γύπας ἀφ᾽ 
δτέραὲς γῆς ἀδήλου ἡμῖν, τοῦτό γε λέγων τὸ ση- 
μεῖον xai ὅτε πολλοὲ ἐξαέφνης φαίνονται ἄχο- 
λουϑοῦντες τοῖς στρατεύμᾳσε. Τὸ δ᾽ ἐστὲ χα- 
λεπὸν μὲν ἐδεῖν, ὠπταὲ δὲ Mad Τίστουσε δὲ 
δύο ὠὼ oi γύπεςς Τῶ μὲν οὖν ἄλλα ὅσα σαρχο- 
φάγα, oUx dms πλεονάκες ἢ ἅπαξ τέχτοντα" 
jj δὲ χελεδεὴν δὲς. νεοττεύεε μᾶλλον τῶν σαρχο- 
φάγων" .τῶν δὲ νεοττῶν ἄν" τες νέων ὄντων τῆς 
χελεδόνος τὰ ὄμματα ἐχπεντήδση, yiyvovsaos μὰ 
εἴς, xa) βλόπουσον ὕστερον. 


ΚΑΙ Φ. c. 
08 ἀετὸς ὧν Ἢν víxtec vQlo,. ἐκλέπει δὲ 
τούτων τὸ δύο' ὥσπερ ἐστὲ xo) ἐν τοῖς λεγομεέ- 


vo. Μουσαίου ἔπεσεν" ὃς τρία μὲν rixrsc, δύο 
δ᾽ ἐχλέπεε, ἕν δ' ἀλεγέζεε. ac μὲν οὖν τῶ noA- : 
Ad οὕτω συμβαένεε" . ἤδη δὲ καὶ τρεῖς νεοττοὶ 
ὀμμένοε δἐσέν. Ἐκχβέάλλεε. δ᾽ αὐξανομένων τὸν 
ἕξερον τῶν νεοττῶν οἀγϑθόμονος τῇ. ἐδωδῇ. “ἅμα 
03 λέγεταε ἐν τῷ χρόνῳ τρύτῳ ἄπρστος γέγνε- 
σθαι, ὅπὼς μη ἑρπάζῃ τοὺς τῶν ϑηρίωνισχέ- 
μένους" οἵ τε. οὖν ὄνυχες αὐτοῦ διασερέφονταε 


R 
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ὀλέγας ἡμέρας, καὲ τὼ πεϑδρὰ λευκαίνεται" ὥστε 
καὶ τοῖς τέχνοες τότε γίγνονται χαλέποέ᾽ xdv δ᾽ 
ἐκβληϑέντα Ó£xesae καὶ τρέφεε ἡ φήνη. Ἐπωά- 
ζει δὲ meg τρεάκοντα ἡμέρᾳ" καὶ τῶν ἄλλων 
δὲ τοῖς μεγέλοος ὦ χρόνῳς. τασαῦτός ἔστε. τῆς 
ἐπωάσεως, οἷον χὴνδ καὶ ὠξέδε: τοῖς δὲ μεέσοες 
περὲ. εἔχοσιν,. οἷον ἐκεέγῳ Mal ἑέραιρι. Τῴγεες 
δὲ ὃ ἐκεῖνος τὼ μὰν πλεῖστα δύο, ἐνέοτε δὲ so 
τρεῖς ἐξάγεέ νεοτεοώς., Ὁ δι αἰτῴλοος. καλούμε- 
voc: EOrtv ὅξε xci τέτετωρᾷς.  "Tüxrss δὲ καὰ’ ὃ 
κόραξ οὐ μόνον Odo, ὥσπερ quaai. τενες, ἐλλὼ 
Mex πλεέῷῳ; «αὐ δεωά ζει περὲ εἰχοσεν ἡ μέρας, 
καὶ ἐκβάλλει τοὺς νεόττοὺς ὁ χόραξ. Ποεεῖ δὰ 
si ἄλλα τὧν ὀρνέων τὸ αὐτὸ τοῦτο' πολλά- 
x46 ydg ὅσα πλείω τέχτϑε ἔγνᾳ ἐκβάλλουσεν.. Οὐ 
πώντα δὲ τὰ τῶν εἰετῶν yévg ὅμοια περὲ τὼ τέ- 
κναν ἀλλ᾽ ὃ πάγαργος χωλεπύς οὐ δὲ γμεέλανες ἡ 
εὔτεκνοι περὶ. τὴν τροφρην. δέσεν" ἐπεὶ πάνφες ὡς 
εὐποῖν of γαρεινώκυχες, ὅταπ ϑᾶττον o6 νεοττοὶ 
δύνωντοε sértidÓmna, ἀκβώλλαυσε εὐύπτοντος P4 
ἑῆς νεοτεεῶσ' wet) τῶν ἄλλων δὲ, ὥσπερ εἰρηεάε, 
αἀχοδὲν ὁὲ πλεῖστοι κοῦτο- δρῶσε᾽ “καὶ ὥὩρέψαν- 
ξες οὐδεμέαμ ἐπεμάλειαν ποροδῦντωε: τὸ Aoczóv, 
Ξπληὴμκοορώνης" avi δὲ ἐπέ rover χρόνον ἐπεμεν 
λδῆκαρ:. καὶ ydg ἤδη πετορβένθως σετέξζεε παραπε- 
κομένμη. . ..ὃ -— Ἢ 
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ΚΕΦ. ξζ. 
Ὁ δὸ κόχαυξ λέγεται μὸν ὑπό τένων ὡς με- 
ταβάλλεε ἐξ ἑέρακος, Oud τὸ ἀφανέζεσθαε τὸν 


ἑέρακα περὲ τοῦτον τὸν χρόνον, € ὅμοεός ἐστε" 


σχεδὸν δὲ xal τοὺς ἄλλους ἑόρακας ovx ἔστεν 
ἐδεῖν, ὅτων Ü&rtov φϑέγγηταε ὃ κόκκυξ, πλὴν 
ὀλίγας ἡμέρας. Ὁ δὲ κόκκυξ φαένδεαε udy ἐπ᾿ 
ὀλέγον χρόνον τοῦ θέρους, τὸν δὲ χειμῶνα φα- 
γέζεεται. Ἔστε δὲ ὅ μὲν ἑέραξ γαμψώνυχος, ὃ 
δὲ κόκκυξ οὐ γαμψώνυχος" ἔτε δὲ οὔτε τῶ περὲ 
τῆν χεφαλὴν ἔοερεν ἑέρακε, ἀλλ᾽ ἄμφω ταῦτα 
περεστερᾷ μᾶλλον ἢ ἑέραχε" ἀλλὰ xard τὸ χρῶ- 
μα μόνον προσόθεχον ἑέραχε" πλὴν τοῦ μὲν ἐέ- 
ρακχος τῶ ποεκχέλοα οἷον γραμμαέ εἶσό, τοῦ δὲ 
κόκκυγος olov σεειγμαί. Τὸ μέντοι μέγεϑος xai 
ἢ πτῆσες παραπλησέα τῷ ἐλαχίστῳ τῶν ἑεράχων, 
ὃς xaxd τὸν χρόνον τοῦτον ἀφανής ἐστεν énero- 
πολὺ, ὃν φαένεταε Ó κόχχυξ. Ἐπεὶ ἤδη γε ὧμ- 
βεένοε εἰσὴν ἄμφω" xal κατεσθιόμενος δὲ ὦπται 
κόχκυξ ὑπὸ ἑέραχος" καίτοι οὐδὲν nocet τοῦτο 
τῶν ὁμογενῶν ὀρνέων. Νιεοττοὺς δὲ smówxxvyoc 
λέγουσεν εἷς οὐδεὲς ἑώρακεν" ὃ δὲ τίχτες μὲν, 
ἀλλ᾽ οὐ ποιησάμενος νϑοττεείαν, αλλ᾽ ἐγέοτε μὸν 
ἂν τῇ τῶν ἐλωττόνων ὀρνέϑων ἐντίχτες καταφα- 
γῶὼν cà dà rà ὀχεένων, μάλεσεα δὲ ἐν ταῖς τῶν 
φαττῶν νεοττεέαις, χαταφαγὼν xaà v! τούτων 


R 2 


eo 
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QU. Τίέστεε δ᾽ ὀλεγάχες μὲν δύο, τὼ δὲ πλεῖστα 
ἕν" τέστει δὲ καὶ ὃν τῇ. τῆς ὑπολαΐδος νεοττεέᾳ᾽ 
aj δὲ ἐκλέπεε καὲὶ ἐκτρέφει. ΖΤίγνεταε δὲ πέων 
καὶ ἡδύκρεως κατὰ τοῦτον τὸν. κωρρὸν μάλεστα. 
Τἴγνονταε δὲ xal τῶν ἑερῴκων oí νεοττοὶ ἡδύ- 
χρέω σφόδρα καὲ πέονες.. Νεοττεύεε δὲ γένος 
te αὐτῶν πόῤῥω, καὶ ἐν ὡποτόμοςς πέτραες. 
ΚΑ Φ. ῃ.. 
Ἑπωάξουσε δὲ τὼ noAAd. τῶν ὀρνίϑων (ὧς- 
περ tiQnrGL.nsgl τῶν περεδεερῶν) ιδιαδεχόμενα 
τὸ ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσε, τῶ δὲ τοσοῦτον χρόνον, 
ὅσον ἀπολείπει τὸ ϑὴῆλυ τροφὴν αὐτῷ ποριζόμε- 
vov. Tuv δὲ χηνῶν ai ϑήλειμέ.τε ἐπωάξζουσε 
μόναε, χαὲὶ δέεαμένουσε δεὼ πωντὰς ἐφεδρεύρυ- 
σαι, ὅτων περ᾿ἄρξωνταε τοῦτο πρεεῖν. Πρὸς δὲ 
τόποες ἑλώδεσέ τε xa πόων ἔχουσε πάντων τῶν 
λεμναίῳων ὀρνέϑων a£ νεοττεῖχε γέχνογεαε" δεό- 
πὲρ xal ἡσυχέαν ἔχοντες. en) τῶν eov δύνανταε 
τροφὴν τενα αὑτοῖς πορέξεσθαε, καὶ μὴ παντά- 
πῶσεν ἄσετοε &vac. . Ἐπωάξουσε δὲ καὶ τῶν xo- 
ρωνῶν cé ϑήλειχε μόναε, xaà δειωμένουσεν ἐπὴ 
αὐτὼν οὐσαει Ó.d πωντός " τρέφουσε δ᾽ αὐτὲς οὲ 
ἄῤῥενες κομίζοντες τὴν τροφὴν αὐταῖς xac σετέ- 
ζοντες. Τῶν δὲ φαβϑῶν 1) μὲν ϑήλεια ἀπὸ δεί- 
λης ἀρξαμένη τήν v8 νύχτα ὅλην ἐπωάξζεε καὶ 
ἕως ὠχρατέσματος ὥρας, ὁ δ᾽ ἄῤῥην τὸ λοιπὸν 
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τοῦ χρόνον. - Οὲ δὲ πέρδεκες: δύο ποεοῦνται τῶν 
av δηκούς" χαὲὶ ἐφ᾽ o μὲν ἡ θήλεια, ἐπὲ ϑα- ᾿ 
 séoa δὲ ὃ ἄῤῥην ἐπωάξει" sab ἐχλένας ἐχτρέ- 
geb ὁκάτερος dispar" τ »Οὲ τοῦς νδοττοὺς, ὅταν 
πρῶτον ἐξάγῃ, ὀχεύεο αὐτοὺς ὅ. ἄῤῥην. ^ ^ 7*5 
MT. νος, ΚΑ ὦ, ὃ. Ὃν M 
Ὁ δὲ ταὼς £5 μὲν dialbul xài πέντε ἔξ), 
ψεννᾷ δὲ τρεετῆης μάλεστα, ἐν. οἷς καὲ τὴν ποις 
χκελέαν τῶν πτερῶῳ ἀπολαμβάνει" καὶ ἐκλέπεε 
ἐνιτρεάκονθ᾽ ἡρεέρειές ἢ pup πλείοσον. "ΖΦ ταξ 
δὸ τοῦ ἕτους τέχτει μόνον" víztec δὲ ἀὸ δώδεκεν 
ἢ uxo ἐλέτερ * τίχτεε δὲ δειαλεπὼν δύο ἢ τρεῖδ 
μέρας xai οὐκ ἐφεξῆς: αἱ δὲ πρωτοτόκοε μές 
λεόστα περὲ ÓxvO wur. Τίχταυσε δὲ xoà o ταὼὺ 
ὑπηνέμια" ὀχεύονται δὲ περὲ τὸ ἔχρ' yiyveret 
δὲ καὶ ὃ τόσος εὐθέως μετὼ viv ὀχεέων.  Tlre- 
ροὐῤῥνεῖ δὲ ὥμα τοῖς πρώτοες τῶν δένδρων, »οὐ 
ἄρχεταε αὖϑες ἀπολαμβάνειν τὴν πτέρωσεν ἅμα 
τῇ τούτων βλαστήσει. Ταῖς δ᾽ εἰλεκτορέσεν ὑπο- 
τυϑέασεν. αὐτῶν vd Gd. ἐπωάξεον.. οὗ τρέφοντες» 
διῶ τὸ τὸν ἄῤῥεμε τῆς ϑηλείας. τοῦτο δρώσηςφ 
ἐπιπετόμενον συντρέβεεν. — did ταύτην On τὴϑι 
αἰτίαν καὶ τῶν dyglev ἔνεος ὀρνέϑων ἀποδεδρώ» 
όκοντες τοὺς ἄῤῥενας τέχτοσσι xaà ἐπωύξουσενψι 
ὋὙποτέϑεταε δὸ ταῖς ὄρνεσε μάλοσετις δύο δά" .το- - 
σαῦτα ydo δύνανταε μόνα ἐπωάξουσαε ἐξῴγεεν. 
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Ἐπεμελοῦνται δὲ, ὅπως μὴ. χατωβαΐξνουσα δρα- 
λρέπῃ τὸν ἐπωασμὸν, παρατεϑόντες τρυφήν. Οὲ 
δ᾽ ὄρνεϑες περὶ τὴν ὀχείαν τοὺς ὄρχεις μείξζουᾳ 
ἔχουσιν [ἐπιδήλως], οὗ μὲν μῶλλον ὀχευτεχοὶ 
καὶ dsl μᾶλλο» ἐπιδήλως, οἷον ἐλεχερυόνες 
καὶ πέρδεκες" οἱ δὲ ju] συνεγῶς, ἤττον. Περὲ 
μιὰν οὖν eric. τῶν ὀρνέϑων χυήσεως καὶ diio: 
τοῦτον ἔχει τὸν. τρόπο. 

ΚΕ. . 

Q? δὲ ἐγϑύες ὅτε μὲν οὐ nvr5c GOTOXOUOM, 
εἰρητας πρότερον, Το uiv ydg σελάχη ζωοτο- 
s49,. τὸ 08 τῶν ἄλλων ἐχϑύων. γάνος ὠστοκεῖ. 
Ζωοτρα ἐξ, δὲ τὸ σελάχη πρότερον Φατοχήσαντα 
ἐμ αὑτοῖς, καὶ ἐκεράφουσεν ἐν αὐτοῖς πλὴν fla- 
τράχου. ᾿Ἐχούσε δὲ καὶ φὼς ὑσεέρας, ὥσπερ 
. axi ἐν τοῖς ἄνω ἐλέχϑη, διαφόρους o£ ἐχϑύες. 
Τὰ uiv ydo ὠοτοκοῦντα δικρόας Exec xoi κάτω, 
τὸ δὲ σελάχη ὀρνεϑωδέσετόέρας. Δεωφέρεε δὲ τῆς 
τῶν ὀρνώϑων ὑστέρας, ὅτε οὐ πρὸς τῷ ὑποζῴ- 
pere ὀνέωμὰ .-συνέσεταταςι τὸ cxi, ἀλλο μδεαξὺ 
seca τὴν ξάχων". ἐκεῖθεν δὲ αὐξανόμενα usra- 
βαένει.  Tà δὲ dàv γέγνεταε πάντων τῶν ἐχϑύων 
οὐ δίχφαο», ἀλλ᾽ ὁμάχροον, Atuxétegov δὲ ἢ 
οἰχρότερον, καὶ πρότερον καὶ ὅτων ἐνῇ ὃ νεοτ- 
τός. Διωφέρεες δὲ ἡ χόνεσες ἡ ἐν τοῦ ὠοῦ τοῦ 
τῶν GrP uen καὶ τῶν ὀρνίϑων, ἢ oUx Esc τὸν 
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ἕτερον ὀμφαλὸν [Qv] τεένοντα πρὸς τὸν ὑμένα 
τὸν. dà. τὸ ὕσεθαπομ" τὸν δὲ φὲς τὸ ὠχρὸν τοῖς 
ὄρμνεσε τεένογτα πόρον τοῦτον Eytb τοῦ» δυοῖν 


μόγαν. Ἡ δὲ. ἄλλη γένεσες ἤδη πᾶσα ἡ αὐτὸ ἔπ ᾿ 


τσῦ oU τῶν vs ὀρνέϑων καὶ τῶν ἐχϑύων" ἐπὶ 
ἄκρῳ ve γὰρ «τούτου γίγνεται, oui. αὐ φλέβες 
ὁμαέως τείνόυσεν ἐκ τῆς χαρδέας πρῶτον, “καὶ 
ἡ weg xaà τὰ Üpwere καὶ. τὰ ἄνω μέγιστα 
διρέωρ πρῶτον 'ocwieromévov "δὲν" d) 'ὅλωττον 
μέῳμψεεωε τὸ DO, xti κόλος ἀφραγύίζοιωδ wa) stc« 
δύεται ἔσω, «ἰρϑόώπερ:ἐν τοῖς" Ὀρνεσεν" ἃ νεοττὸς 
παλούμενος.: ροσαξρυκε 0$ "καὶ ὃ. ὀμφαλὸο 
᾿μεερὺν ᾿σοεώτερομ τοῦ σώματος. τῆς ψασερόρ, 
Ἔσεν δὲ νέδερ' μὲν 080p Ó ὀριφηκλὰς μοωκρὰς γοῦν 
Spuoycóvoec δὶ ἐλάτεων, oxi τέλος μοχρὸς; ἕῶωᾷ 


ἂνγεοδέλϑηῃν xad Geo. δλέχϑῃ ἐπὶ σῶν ὀρνέϑων. 


ἡπερλέχεεαι δὲ τὸ ἔκ ϑονον ab φὸ dy ὑμόνε 
»ἀομῷ" ὑπὸ δὲ τοῤξὸὺ ἄλλος Soviv μὴ," Gg πὲ» 
φδέχεε ἐδίᾳ τὸ ἄρῳθονον" μεεωξὺ δὲ, τῶν. εὑ μένων 
ἔφεδοεν ὑγρότης... Kul ἢ τρυφὴ δὲ διωσοέω γέγνδ. 
ταὶ τοῖς ἐχθυδέοες ὃν τῇ, κοελίρ, ὥσπερ. τοῖς τῶν 
ὀρνύϑων veorrolg, v μὲν λευχὴγυ 02 eXrpd T8 
μὲν οὖν σγῆμω «19. ὑστέρας ὡς ἔχεο, ἐν τῶν 
docto uv "ϑεωρδέσθα" διαφὸδα δέ datev ὄν. αὐὖν 
τοῦς πρὸς αὐτοὺς, olov volg yaXiuOser χαὶ πρὸς 
᾿ύεσθο καὶ noOc ra Xetra EVIGD μὰν ydo ἐν 


^. 


e. 
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τῷ μέσῳ τῆς ὑστέρας msQl τὴν ῥάχεν προσπέρυ.- 
χε τὼ dO, ὥσπερ εἰρηταε,ν. οἷον vOlj σχυλίφες: 
αὐξανόμενα δὲ περεέρχεταε. Οὔσης δὲ δικράας 

᾿ τῆς ὑστέρας καὶ προσπεφυκυέας πρὸς τῷ mein 
ματε, ὥδπερ xal τῶν ἄλλωκ τῶν τοεούτων) 3$- 

4 ρεέρχετάε δὲς ἑκάτερον τὸ μέρος. ^ Exec δὲ“ ἢ 
ὑστέρα καὶ αὐτῶν xal ἡ τῶν ἄλλων. τῶν γα- 
λεωδώμ μωπρᾶν. προελϑόντο ἀπὸ τοῦ ὑποζῴμρ» 
τος οἷον μασέοὺς. λευχοὺς. "οἱ 'εμνημάτων. t) 
ἐνόντων eux ἐγμέγνοντάε. T μὰν οὖν αχύλρα 
καὶ. ai βατίδες σχουσε zd. ὁσταωαχώδη,. ἐκ ot 
ἐγγίγνεται. «05t024. ὑγρότης. 10. δὲ -σχῆμα. τοῦ 
ὀατρίάχου ὅμοιον τοῖς τῶγ-αὐλῶν. γλώτεαες" καὶ 
πόροι TQtalüscs ἐγγέγνονκαε τοῖς ὀστρέκοος. Τοῖς 
μὲν οὖν σανλέοις, otc καλοῦδέ, tuveg- νεβρέας 
᾿γαλεοὺς, ιὅταν περέῤῥαγῇ xo ἐκπέσῃ «ὁ. ὅσερο. 
& x0», yírkovia,t ὀξνεοτεοί" ταῖς δὲ βατέδεν,. ὅεὰκ 
ἐχτέκωσε; «τοῦ ᾿ὀσεράκον περέῤῥαγέμεος ékéogex 
«a. ὁ νεοστός. . Δ δὲ ἀχανάᾳαρ, γαλεὸς πρὸς τῷ 
tolo ue , Quen τῷ ὠὰ, ἄγωϑεν. gv. μασκῶ», 
ὅταν δὲ, καταβῇ τὸ dy , £59, rovro. dinohcApgé- 
v9 γίγνεται Ó vgoeróS, “Τὸν αὐτὸν δὰ τρόπον 
b συμ βαένεε ἡ γόνεσες καὶ ἐπὲ τῶν ἀλωπέκων." Οἱ 
δὲ καλαψμενόρς λεῖος, Ko γαλεῷν aa" μὸν. ep) 
ἤσχουσε uera τῶν ὑστερῶν ὁμοίως. τοῖς. Gute 
dore ; ποριστάντα δὲ! τολεοςρεῦκα -εἰς ἑκατέραν 
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τὴν δικρόαν τῆς UdríQug καταβαίνει, xal τὰ 
ζῶα γέγνεταε, τὸν ὀμφαλὸν ἔχοντα πρὸς τῇ υἱατέ. 
Qx' ὥσεξ ἀνιωλεάκομέμων. τῶν. θῶν ὁμοέως δρ- 
xsi» £ysc» τὸ ἔμβρυον τοῖς τεεράποσε. Ἡροσηέ- 
φειχο δὲ uaxQóc ὦν. ὃ ὀμφαλὲς. τῆς. μὲν ὑστέρας 
πρὸς τῷ κάτω μέρεε ὥσπερ. 6x πατειληδόνος ἕκα- 
ὅτος ἠρτημένος, τοῦ δ᾽ ἐμβρύον κατῶ τὸ μέσον, 
ἢ τὸ ἧπᾷρ. . Ἡ δὲν τροφὴ ἀνατεμνομόνου, x&v 
εογκάν £yped ἀδν, ὠοδεδής: ᾿'Χόρεον δὲ καλιύμές 
véc- ἔϑεοε περὲ Sxadrov  γέψνογεαε τῶν ἐμβᾳύων, 
»αὐϑώπερ, πὲ. «ὧν. τετραπόδων. Ἔχει δὰ sd ἔμε 6 
fova. τὴν χεφαληὴν νόα. μὲν. ὄντα ἄνω, ἐδρυ- 
γόμενα δὲ xai τέλεεα' ὄνποὶ wise. Ἐγγίγνεταε 
δὲ equi 8v. τῇ ἀρεστερῷ ἄρῥενες καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ 
dijAsx, xol ἐν τῇ αὐτῇ ἅμα καὶ ϑήλεα καὶ &g- 
ὥδνα, . Καὶ τῷ ἔμβρυα διαερούμενα δμρέως dle 
σδρ. ἐπὲ τῶγ΄ τρεραπόδωκ ἔχες τῷν. σπλάγχνον 
ὅσα ἔχει γεεγάλω;. οἷον τὸ ἥπαργ καὲ αἱματώδη; 
ἡάντά δὰ τὠισελάχη ἅμα ἔχουσει ἄνῳ μεν. πρὸς 
τῷ υὑποζώμιῶκε OQ, τῶ μὲν μείζω τῶ δ᾽ ἐλάττω 
πολλὰ, “ἀξὼ δὲ ὄἔμιβρνα ἤδη... cO πολλὼ »esd 
μῆνα τέκεειν καἰ ὀχεύεσθαι οἷόν τὸ τοὺς τοιφύ- 
τους σῶν 4E UOy, ὅτε οὐχ. ἅμα πάντα προΐενν 
dos, ἀλλὰ πολλώκχες καὶ πολὺν χρόνον". τὸ Qj 
acras» ἐν τῇ dorépg dino πέτξοεωε καὶ τελε- 
σιουργεῖτας. Οὲ μὸν οὖν ἄλλον γαλεοὶ καὶ ἐξαν 7 
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φεῶσε xaà δέχογταε εἰς áavrodc. τοὺς vsorron, 
xal ei ῥῖνας καὶ αὐ voor: ἤδη δὲ ὥφϑη veg- 
xp μεγάλη περὲ ὀγδοήκοντα ἔχσυσα ἐν δαυτῇ 
Spr oua. Ὁ δ᾽ ἀχανϑίας μόνος οὐκ. εἰσδέχεταε 
rà γαλεῶν. διῶ. τὴν ἀχανϑαν" τῶν δὲ πλατέων 
τρυγὼν καὲ βάτος οὐ δέχονται δεὼ τὴν τραχύ- 
egre τῆς χέρκον. Oux εἰσδέχεται δὲ οὐδὲ βά- 
τραζχος τοὺς νεοττοὺς. διῶ. à. uéyéDoc τῆς xepa- 
λῆς καὶ τῶς ἀκάνθας: οὐδὲ ydo. ξωοτοκεῖ uos — 
νῦς τούτων, ὥσπερ εἴρηται πρότερον. Αδ μὲν 
οὖν πρὸς ἄλληλα δεαφοραὶ. τοῦκον. poet τὸν 
τρόπον αὐτῶν καὶ  γένεσες ἡ ἐκ τῶν ὠῶν.. 
(Vulgo. C. 1192 5. 7 :. 

8 Oi δὲ ἄῤῥενες περὲ τὸν" bb i diui 
τοὺς πόρους ἔχουσε πλήρξες ϑοροῦ, dove dM 
μένων δεῖν -ἔξω τὸ σπέρμα λευχάν: σὲ δὲτιοξ 
πύροε δέκροοε, ἀπὸ τοῦ ὑποδώμερτος" χαὶ τῆς μδὲ 
γάλης φλεβὸς ἔχοντες τὴν ἀῤχήν. Hiep) iiy οὖν 
τὸν χρόνον "τούτον. ἤδη διάδηλοοισέρὸς τὴν τῶν 
ϑηλειῶν ὑστέρων "εἰσὲν. οἱ πόροε τῶν ἀῤῥένων" 
ὅταν δὲ μὴ αὕτη ἡ ὥρα, ἥττον διώδηλοι τῷ μὴ 
συνήϑεε γίγνονται" πάμποων ydo dioe xoà éyó 
ore ἄδηλοι γίγνονταε, ὥσπερ ἐλέξϑῃ πορὲ τῶν 
ὄρχεων ἐν τοῖς ὄρνεδεν: ^ "Ἐχοιδε “δὲ δεωφορῶς 
zat ἄλλας πρὸς" GÀ Ac οἵ τὸ ϑοριχοὶ πόροε. zai 

᾿ οὲ- υστερεκοὶ,, «e? ὅτε o£ μὲν προσπερύχασε τῇ 
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00QVi, oí δὲ τῶν ϑηλεειῶν πόροε εὐκένητοί εἶσε 
xal λεπτῷ ὑμένε προσειλημιμένοε. Θεωρείσθω- 
ocv δὲ xo) οὗ va ἀῤξένων πόρρε ὡς ἔχουσιν ἐκ 
τῶν ἀνατομῶν διαγεγραμμάκων. . "᾿Ἐπεκυΐσχεται 9 
δὲ «d σελάχη, sad κύεε τοὺς πλείστους μῆνας 
, ἔξ. Μμλειατάκες δὲ ἀποτέκεαι, ὁ καλούμενος τῶν 
γωλεῶψ ἀστερέᾳς᾽ «ποτέσεξε γὰρ δὲς τοῦ μηνός" 
ἄρχεταε δὲ ὀχεώεαθϑαε μηνὸς μαεμεακτηριῶνος. 
Qi δὲ ἄλλφε γαλεοὲ δὲς τοῦ ἔξοεις. τέκτουσε πλὴν 
«οὗ σχυλέον" ouraó δὲ ἅπαξ τοῦ ἐνεανεοῦ.  Ti- 
κεουσε 03 sd. μὸν τοῦ δαρος αὐτῶν, ῥένη δὲ xol 
τοῦ μετοπώρου πρὸς δύσεν. πλειάδος χειμερινὴν 
τὸ ὥστερον, τὸ δὲ πρῶτον τοῦ ἔρρος. Εὐϑηνεῖ 
δ' αὐτῆς μαλεστα μὲν Ó γόνος d Vosegog. . di à? 
sctQeoe περὲὸ τὸ φϑενόπωρον. ᾿Ἐχτεέκεεες δὲ τὰ 
σελάχη πρὸς τὴν yu» ἐκ τοῦ πελάγους καὶ τῶν 
βαϑέων ἐπωνεόνεα, διά te τὴν ἀλέων καὶ διῶ 
τὸ φοβεῖσθαι περὶ τῶκ τέννωον.. Τῶν μὲν οὗν το 
ἄλλων ἰγϑύων παρῶ rdc συγγάνεέας οὐδὲν ὠπταε 
dvrÓvaCópuevov: Δίνη δὲ μόνη δοκεῖ τοῦτο ποιεῖν 
xal βέτος. "Eos. γάρ τες GU, ὃς χαλεῖτας 
Qovóffaroc: ἔχεε ydo τὴν μὲν -“εραλὴν καὶ sa 
ἔμπροσθεν βάτου, τὼ δ᾽ ὄπεσθεν ῥίνης, ὡς yt- 
γόμενος ἐξ ἐμῳροτόρων τούτων. Οὲ μὲν οὖν ya- 
Asoà xai oé γαλεοεδδεῖς, οἷον ἀλώπηξ καὰ κύων, 
xa οὗ πλατεῖς ἐχϑύες, [oov] νάρκη καὶ βάτος 
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καὶ λεεόβατος xa) τρυγῶν, τὸν εἰρημένον τρό- 
πον ζωοτοχοῦσεν ἀοκοκήσαντεξ. 
K EQ. τα. (ἄλλοες εβ. 

“ελφὲς δὲ xal φάλαενα καὶ vd ἄλλα κήτη, 
ὅσα μὴ ἔχεε βράγχεα ἀλλὼ φυσητῆρα, ξωοτο- 
κοῦσεν" ἔτε δὲ. πρέστες καὶ βοῦς" οὐδὲν ydo 
τούτων φαένεται ἔχον oO, GÀX εὐϑέως κύημα, 
ἐξ οὗ διαρϑρουμένου γέγνεταε τὸ ζώον, καϑά. 
περ ἀνϑρωποᾷ ux) τῶν τεεραπόδων τὰ ζωοτόχα. 
Τίκχτεε δὲ ὃ μὲν δελφὲς τὸ μὲν πολλὼ ὃν, ἐνίοτε 
δὲ καὶ δύο" ἡ δὲ φάλαενα ἢ δύο τῶ" πλεῖστα 
καὶ πλεονάκις, ἢ ἕν. Ὁμοίως δὲ τῷ δελφῖνε 
καὶ ἡ φώχαενα" xal γάρ ἐστεν ὅμοιον δελφῖνε 
μεκρῷῶ. 7Τίψνεταε δὲ ἐν τῷ Πόντῳ. Διαφέρεε δὸ 
φώχαενα δελφῖνος" ἔστε γὰρ τὸ μέγεϑος ἔλατ- 
τον, εὐρύτερον δὲ &x τοῦ νώτου, καὶ τὸ χρῶμα 
ἔχει κυανοῦν" "πολλοὶ δὲ δελφένων τε γένος εἶναί 
) φασε τὴν φώκχαεναν. ᾿ἀνωπνεῖ δὲ πάνεα, ὅσα 
ἔχεε φυσητήρα καὲ δέχεται τὸν ἀέρα" πνεύμονα 
yag ἔχουσι". sx) ὅγε δελφὲς ὄπταε, ὅταν καϑεύ- 
δῃ, ὑπερέχων τὸ ῥύγχϑος" «al Géyysu “αϑεύδωνι 
᾿ Ἔχεε δὲ ὃ δελφὲς «a ἡ φώχαινα.γώλα, xal ϑη- 
λάξονταε: '" καὶ "εἰσδέχονταε δὲ τὸ τέχνα μεικρῶ 
ὄντα. Τὴν δὲ αὔξησεν το τέπσνα τῶν δελρίένων 
ποιοῦνται ταχεῖαν. ἐν ἔτεσε. ydo: δέχα μέγε- 
Joc λαμβάνουσε τέλειον. Κύει δὲ δέκα μῆνας. 
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Τέχτεε δὲ ὃ δελφὲς ὃν τῷ Digest, ἐν ἄλλῃ δὲ ὥρᾳ 
οὐδεμεᾷ. Συμβαένεε δὲ xaà ἀφανέζεσθαει αὖ- 
τὸν ὑπὸ κύνα περὲ τρεάκοντα ἡμέρας. Παρα- 
- χολουϑεῖ δὲ vd τέκνα πολὺν χρόγομ, καὶ ἔστε 
τὸ ζῶον φελότεκνον. Ζῇ δὲ ὅτη πολλά δῆλοε 
yag ἔνεοε γεγόνασε βιοῦντες οὐ μὲν névre xoà 
εἴχοσεν ἔτη, o£ δὲ τρεάχοντα᾽ ἀποκχόπεοντες ydo 
ἐνέων τὸ οὐραῖον οὐ ἀλεεῖς ἀφεῶσεν" ὥστε τού- 
τῷ γνωρέζουφε τοὺς χρόνους αὐτῶν. Ἢ δὲ φώκη 
ἐστὲ μὲν τῶν ἐπαμφοτερεζόντων ζώων" οὐ δέ- 
χεέταε μὲν ydo τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ ἀναπνεῖ καὶ κα- 
ϑεύδεε' «καὶ τέστει ἐν τῇ γῇ μὲν, πρὸς τοῖς αἰἱ- 


o 


γεαλοῖς δὲ, ὡς ovom τῶν πεζῶν" διωτρέβεε δὲ - 


τοῦ χρόνου τὸν πολὺν καὶ τρέφεεαε ἐκ τῆς ϑα- 
λάττης. Διὸ usrd τῶν ἐνύδρων περὲ αὐτῆς λε- 
κτέον. Ζωοτοκεῖ μὲν οὖν εὐθὺ; ἐν αὐτῇ καὶ 
τέκτεε ζῶα xaà χορέον, xoà τἄλλα προΐἕεταε, ὧς- 
περ πρόβατον" τέκεεε δὲ ἕν ἢ δύο, τὼ δὲ πλεῖ- 
στα τρία. Καὶ μαστοὺς δ᾽ ἔχει" διὸ καὶ ϑηλά- 
ξεταε ὑπὸ τῶν τέκνων, καϑάπερ τὸ τετράποδα. 
Τίχτεε δὲ ὥσπερ ἄνθρωπος πᾶσαν ὥραν τοῦ 
ἔτους, μάλεστα δὲ ἅμα ταῖς πρώταις. αἰξέν. 
"dye, δὲ περὲ δωδεκαταῖα ὄντα τὸ τέκνα εἰς τὴν 
ϑάλατταν πολλάκες τῆς ἡμέρας, . συνεϑέζουσα 
xatd μεκρόν" τὸ δὲ κατώντη φέρεταςε, ἄλλ᾽ οὐ 


ά 


βωδέζεε, δεὼ τὸ μηὴ δύνασθαε ὠπερείδεαθας τοῖς. 
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ποσέ συνάγει δὲ xad ovoréAAsc δαυτήν" σαρκχῶ- 
δεὲ γάρ ἐστε xal μαλακὸν, καὶ ὀστᾶ χονδρώδη 
ἔχει. ᾿Αποκτεῖναε δὲ φώκην χαλεπὸν βιαίως, ἂν 
μή τες παφέξῃ παρὰ τὸν κρόταφον" τὸ ydo σῶ- 
μα σαρκῶδες αὐτῆς. ino: 02 ὅὁμοέαν φωνὴν 
βοΐ, "Ἔχει δὲ καὶ τὸ αἰδοῖον ἢ ϑήλεια ὅμοιον 
βατίδε, πάντα δὲ τἄλλα γυναικέ, Περὲ μὲν 
οὖν τῶν ἐνύδρων καὶ ζωοτοχούντων ἢ ἐν αὖ- 
τοῖς ἢ ἔξω n γόνεσες xal và περὲ τὸν τόχον τοῦ- 
τον ἔχεε τὸν τρόπον. 
ΚΕΦ. «8. (ἄλλοες cy.) 

Oi δὲ ὠστοκοῦντες τῶν ἐχϑύων τὴν μὲν varé-. 
ραν δικρόων ἔχουσε καὶ κάτω, καϑάπερ ἐλέχϑη.. 
πρότερον" ὡοτοποῦσε δὲ πάντες σὲ λεπεδωτοὲ, 
οἷον λάβραξ, χεσερεὺς, πόφαλος, ἔτελες, xad 
oi λευκοὶ καλούμενοι πάντες, za) oí λεῖοε, πλὴν 
ἐγχέλνος". ὠὸν δ᾽ ἔσχουσε ψαδνρόν. Τοῦτο δὲ 
φαένεταε διῶ τὸ τὴν ὑστέραν εἶναε πλήρη πᾶ- 
σαν «v, ὥστ᾽ ἔν ye τοῖς μεκροῖς τῶν ἐχθύων 
δοχεῖν éd μόνον εἶναε δύο" δε τὴν. σμεκρότη- 
τα yOQ καὲ τὴ» λεπεότηετα ἄδηλος ἐν αὐτοῖς ἢ 
ὑστέρα. Περὲ μῶν. οὖν τῆς ὀχείας πάντων τῶν 
ἐχθύων εἰρηταε πρότερον" εἰσὲ δὲ τῶν ἐχϑύων 
οἱ μὲν" πλεῖστοι ἄῤῥενες «ad ϑήλεες" περὲ δὲ ἐρυ» 
ϑρίνου xaà χάννης ἀπορεῦταε' πάντες ydo εὐρί» 

3 Gxovsae κυήματα ἔχοντες. Συνίσταταε μὲν οὖν 
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καὶ óysvouóvev ed τοῖς συνδναζομένοες τῶν 
ἐγθύων, ἔσχονσε δὲ καὶ ἄνεν ὀχεέας. 4ηλοῦσρ 
δ᾽ ἔνεοε τῶν ποεαμέων" εὐϑὺς ydg γεννώμενοε. 
ὡς εἰπεῖν καὶ ρμμκροὲ ὄντες oé φοξῆῖνοε χκνήματα 

. ὄχουσεν. ᾿Αἀποῤῥαένουσε δὲ τὼ ed, καὶ καϑά- 
περ λέγεται τὼ μὲν πολλὼ ὠὰ oi ἄῤῥενες dva- 
κάπεουσε, τὼ δ᾽ ἀπόλλυνταε.δν τῷ. ὑγρῷ". ὅσα δ᾽ 
ἂν ἐκτέχωσεν εἰς τοὺς τόπους, εἰς οὖς ExTixTOVGL, 
ταῦτα σώξέταε. Μὲ γὼρ πάντα ἐσώζετο, nGu- 
πληϑὲς τὸ γένος ἦν ἂν ἑκάστων" καὶ τούτων δὲ 
οὐ γέγνεσωε τὰ πολλῶ γόνεμα, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν ἐπεῤ- 
ῥάνῃ ὁ ἄῤῥην τῷ ϑορῷ. Ὅταν ydo ἐκτέκτῃ, παρ- - 
ἐπόμενος ὃ ἄῤῥην ἐπεῤῥαένεε ἐπὲ τὸ ὠὰ τὸν ϑο- 
ρὸν, «ul ὅσαπερ ἂν ἐπεῤῥανθῇ.» ἐπ πάντων yi- 
γϑεέται ἐχϑύδεα, dx δὲ τῶν. ἄλλων ὅπως ἂν τύχ, 
Ταυτὸ δὲ σνυμβαένεε τοῦτο χαὲ ἐπὲ τῶν ucAo- 5 
πίων" ὃ ydo ἄῤῥην τῶν σηπιῶν, ὅταν ἐχτέχῃ ἡ 
ϑήλεια, ἐπεῤῥαένεε vd od: ὅπερ εὔλογον συμ- 
βαένεεν xol ἐπὶ κῶν ἄλλων μαλαπκέων, ἀλλ᾽ ἐπὲ 
τῶν σηπεῶν ὦπται ἐν τῷ παρόντε μόνον. Ἐκτέ- 
jerovee δὲ πρὸς τῇ γῇ» οἱ μὲν πω θεοὶ πρὸς τοῖς 
λέϑοις, πλὴν πλατὺ xai ψαδυρὸν τὸ ἀποκτιλτό- 
μενμόν δστέν «ὁμοίως δὲ sa) o£ ἄλλαε' ἀλεεινώ 
ze γάρ ἐστε τὸ negà τὴν γῆν, καὶ rQogyjv ἔχεε 

^ μάλλον, καὶ πρὸς τὸ μὴ κατεσϑέσϑαε vind τῶν 
μδιζόμων τὸ κυήματα. 4εὸ καὶ ἐν τῷ Πόντῳ 
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περὲ τὸν Θερμεώδονεα ποταμὸν oí nAsorOL τί- 
κεουσε" νήνεμος ydo ὃ τόπος καὲ ἀλεεεμὸς xal - 
ἔχων ὕδατα γλυκέα. Τίκπτουσε δὲ o£ μὲν ἄλλοε 
τῶν ὠοτόχων ἐχϑύων ἅπαξ τοῦ ἐνεαυτοῦ, πλὴν 
τῶν μεκρῶν φυχέδων' αὕταε δὲ δές. Δεαφέρεε 
δὲ ὁ ἄῤῥην φύκης τῆς ϑηλείας τῷ μελάντερος 
. δἶναε κἀὲ μείζους ἔχειν τὰς λεπέδας. Of μὲν 
οὖν ἄλλοε ἐχϑύες γόνῳ τέκτουσε, χκαὲ τὸ GG 
ἀφεᾶσιν" ἣν 02 χαλοῦσέ τεένες βελόνην, ὅτων 
ἤδη ὥρα 1] τοῦ τέχτεον, διαῤῥήγνυταει, xal οὕτω 
và dà ἐξέρχεται" ἔχει ydg τενα ὃ ἐχϑὺς οὗτος 
διάφυσεν ὑπὸ τὴν γαστέρα xal τὸ jrgov, ὥς- 
περ οὗ τυφλέναε ὄφεις" ὅταν δὲ sien, ζῇ xol 
συμφύεταε τὸ τραῦμα πάλεν. Ἢ δὲ γένεσες ἐκ 
εοῦ ὠοῦ συῤιβαένεε ἐπί τε τῶν “ἔσω ὠοτοσκούν- 
τῶν xa) énl τῶν ἔξω coroxobvrov: ἐπ᾽ ἄκρον 
τε ydo γίγνεται xal μένε περεέχετα;. Καὶ πρῶ- 
τον ᾿ διάδηλοε οὗ. ὀφϑαλμοὶ μεγάλο: καὶ σφαε- 
. ροεεδεῖς ὄντες" ἢ καὲ δῆλον, ὅτε οὐχ, ὥσπερ τενές 
φασεν, ὁμοίως γέψνονταε τοῖς ἐκ τῶν σκωλήχων 
ycyvouévocg.  Tovvavriov ydo συμβαένεε ἐπὶ 
éxsívev , τὼ χάτω μείζω πρῶτον, ἢ δὲ κεφαλὴ 
xa) oí ὀῴφϑαλμοὶ ὕστερον. Ὅταν δ᾽ ἀναλωθῇ 
τὸ Gv, γίγνονταε γυρενώδεις" καὶ τὸ μὲν πρῶ“ 
τον. οὐδεμέαν τροφὴν λαμβάνοντα αὐξάνονταε 
ix. τῆς ἀπὸ τοῦ «oU ἐγγενομένης ὑγρότητος, 
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ὕστερον δὲ τρέφονταε, ἕως ἂν αὐξηϑῶσε, τοῖς 
ποταμέοις ὕδϑσι. Τοῦ δὲ Πόντου καϑαερομέ- 6 
vov &upégerat τε κατὼ τὸν Ἑλλήσποντον, ὃ xa- 
λοῦσε φύχος" ἔστε δ᾽ ὠχρὸν τοῦτο. OL δέ φασε 
τοῦτο ἄνϑος εἶναί τε φυσικὸν τὸ φυχίον. “4ρ- 
axouévov δὲ γέγνεταε τοῦ ϑέρους" τούτῳ soége- 
vat xal và ὄστρεα καὶ τὸ ἐχϑύδεα τὰ ἐν τοῖς 
τόποες τούτοις. (Φασὲ δό τένες τῶν ϑαλαττέων.. 
καὶ τὴν πορφύραν ἐσχεεν ἀπὸ τούτου τὸ ἄνϑος. 
K E Φ. ἐγ. (ἄλλοες εδ.)Ἅ 

Oí δὲ λεμναῖοε xal ποτώμεοε τῶν ἐχϑύων 
κυήματα μὲν ἔχουσε πεντάμηνοε τὴν ἡλεχέαν 
ὄντες; ὡς ἐπρεοπολὺ εἰπεῖν" cvixrOVOL δὲ τοῦ 
ὀνεαυτοῦ περεζόντος ἅπωντες" ὥσπερ δὲ χαὶ oí 
ϑαλάττεος καὶ οὗτος oUx ἐξαφεῶσεν οὐδέποτε 
ἅμα πᾶν οὔτε αὲ ϑήλεεαε τὸ av οὔτε of ἄῤῥε- 
veg τὸν ϑορὸν, ἀλλ᾽ ἔχουσεν dt) πλεέω ἢ éAcv- , 
τονα αὲ uàv ὠὼ oí δὲ ϑορόν. Τίστουσε δὲ ἐν 
Hj καϑηχούσῃ ὥρᾳ, κυπρῖνος μὲν πεντάχες ἢ 
ἑξάκες, ποεδῖται δὲ τὸν τόχον μάλεστα ἐπὲ τοῖς 
ἄσεροες" χαλακὲς δὲ τέχεδε τρὶς, oí Ó: ἄλλοε ἅπαξ 
ὃν τῷ ἐνεαυτῷ πάντες. Τίκχτουσε δ᾽ ἐν ταῖς προ- 9 
λεμνάσε τῶν ποταμῶν xal τῶν λεμνῶν πρὸς τὼ 
καλαμώδη, οἷον οἵ re φοξῆνοε καὶ a£ πέρχαε. 
Οὲ δὲ γλάνεδες καὶ a£ πέρκαε συνεχὲς dquiat τὸ 
κύημα, ὥσπερ oí βάτραχοι" οὕτω δὲ συνεχές 


S 


274 APIETOTEAOTZ 


ἔστε τὸ χύμμα περεεελεγμόνον. ὥστε τό γε τῆς 
. φόρκης διὸ πλατύτητά ἀναπηνόξονται dv ταῖς 
λέμναες o£ ἐλεεῖς ἐκ τῶν καλάμων. Οἱ μὲν οὖν 
μείζους τῶν γλανέων ἐν τοῖς βαϑέσεν ἐκείκτου- 
σεν , ὅγνεος καὶ κατ ὀργικᾶς τὸ βάϑος" οἱ δ᾽ 
ὀλεέττους αὐτῶν ἐν τοῖς βραχυτέροες, μάλεστα 
πρὸς ῥίζαις ἐτέαὶ ἢ ἄλλου τενὸς δένδρου" καὶ 
πρὸς τῷ καλάμῳ δὲ καὶ πρὸς τῷ βρύῳ. Συμ- 
πλέχονταε δὲ πρὸς ἀλλήλους ἐνέοτε καὶ πάνυ 
μέγας πρὸς μεκρὸν, καὶ προσαμαγόντες τοὺς πό- 
ρους πρὸς ἀλλήλους, οὗς καλοῦσέ τενες δμφα- 
λοὺς, ἡ τὸν γόνον ἀφεῶσεν, αἱ μὲν τὼ o oi δὲ 
τὸμ ϑορὸν ἐξαφεᾶσεν. Ὅσα δ᾽ Qv τῷ ϑορῷ γμε- 
χϑῇ τῶν edv, εὐϑύός ve Aevxórega φαένεταε xad 
μδίζω ὃν ἡμέρᾳ, ὡς εἰπεῖν" ὕστερον δὲ ὀλίγον 
χρόνον δῆλά ἐστε τὼ ὄμματα τῶν ἐγϑύων. Τοῦ- 
τὸ ydg ἐν πᾶσε τοῖς ἐχϑύσεν, ὥσπερ xc) ἔν τοῖς 
ἄλλοες ξώοες ἐπεδηλόετατόν ἔστεν sUD De, xoà 
φαΐένεταε μέγεσεον. Ὅσων δ᾽ ἂν ὠῶν ὃ ϑορὸς ui] 
Déyy, καϑάπερ καὶ ia) τῶν ϑαλαττίων, ἀχρεῖον 
τὸ ὠὸν τοῦτο xal ἄγονόν ἐστιν. ᾿Απὸ δὲ τῶν 
γονέμων ὠῶν, αὐξανομένων τῶν ἐχϑύων, ἐπο- 
κοϑαέρεταε οἷον χόλυφος" τοῦτο δ᾽ ἐστὲν ὑμὴν 
ὁ περεόέχων τὸ ὠὸν καὶ τὸ ἐχθϑύδιον. Ὅταν δὸ 
—OM E τῷ & ὁ ϑορὸς, σφόδρα γέγνεταε κολλῶ- 
δὲς τὸ συνεσεηχὸς SE αὐτῶν. πρὸς ταῖς ῥέζαες 7) 


^ 
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ὅπου ἂν ἐχτέχωσιν. Οὐ δ᾽ ἂν πλεῖστον ἐχτέχω- 
σεν, ὠοφνυλακεῖ ὃ ἄῤῥην, ἡ 03 ϑήλεεα ἀπέρχετας 
τεκοῦσα. Ἔστε δὲ βραδυτάτη μὲν ἐκ τῶν àv 
ἢ τοῦ γλάνεος αὔξησες" δεὸ προσεδρεύεε ὃ ἀῤ- 
Qnv καὲ τεεταράκοντα xo πεντήχοντα ἡμέρας, * 
ὅπως μὴ κατεσϑέηταε ó γόνος ὑπὸ τῶν παρατυ. 
χόντων ἐχϑύων. δευτέρα δὲ θραδυτῆτε ἡ τοῦ 
᾿κυπρένου γόνοσες" ὅμως δὲ ταχέως xal τούτων 
ὃ σωζόμενος διαφεύγεε γόνος. Τῶν δ᾽ ἐλαττό- 
γῶν ἑνέων καὲ τριταίων ἐν εἶδεε ἐχθύδεά ἐστε. 
“αμβόνεε δὲ. αὔξησεν cd dO, ὧν ἂν ἐπεψαύσῃ 
ὃ ϑορὸς, xa) αὐθημερὸν xai Ert ὕστερον. Τὼ 
μὲν οὖν τοῦ γλάνεος γίγνεταε ὅσον ὄροβος, τὼ 
δὲ τῶν κυπρένων xal τῶν τοιούτων ὅσον κέγ- 
χρος. Ταῦτα μὲν οὖν τοῦτον τὸν τρύπον τίκτει 
xul γεννᾷ. Χαλκὲς δὲ τέκτεε ἐν τοῖς βαϑέσεν 6G 
ἀϑρόα χαὶ ἀγελαῖα. Ὅν δὲ χαλοῦσε τίλωνὰ 
πρὸς τοῖς αὐνεαλοῖς ὃν ὑπηνέμοες ". ὠνελαῖος δὲ 
wt) οὗτος. Κυπρῆνος δὲ σαὶ βάλερος wc ec 
ἄλλοι κόσεες, ὥς εἰπεῖν. ὀϑοῦνταε μὲν πρὸς τὸ 
Bouyía πρὸς τὸν τόπον. μεᾷ δὲ θηλείᾳ noMax- 
σεις ὁπολουϑοῦσεον ἄῤῥενες xu) τρεισσαΐίδεπα xoà 
τεσσαρεσκαΐδεκα. 7ῆς δὲ ϑηλείας ἀφεείσης τὸ 
düv xal ὑποχωρούδης ἐπασολουθοῦντες ἐπεῤ- 
ῥαίνυυσε τὸν ϑορόν: - ᾿“πόλλυταωιν δὲ τὸ πλεῖσεοε 
würd»: διῶ ydp τὸ ὑποχωροῦσον τἔσεειν τὴν 
| S 9 
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ϑήλειᾳν, σχεδώννυται τὸ Ov, 0, τε Cv ὑπὸ δεύ- 
ματος ληφϑὴ καὶ ug προσπέσῃ πρὸς ὕλην. Καὶ 
γὰρ οὐδὲν ὠοφυλᾳκεῖ τῶν ἄλλων ἔξω γλάνεος, 
πλὴν ἐὼν ἀϑρόῳ γόνῳ. ἑαυτοῦ περετύχῃ ὁ πυ- 
) πρῖνος" τοῦτον δέ φασιν ὠοφυλακεῖν. Θορὸν 
δὲ πάντες ἔχουσεν oí ἄῤξεμες πλὴν ἐγχέλνος" 
αὕτη δὲ οὐδέτερον, οὔτε ϑορὸν οὔτε ov. Ὁὲ 
μὲν οὖν κεστρεῖς 6x τῆς ϑαλάττης ἀνα βαένου- 
εν εἴς τειτῶς λέμνας καὶ τοὺς ποταμοὺς, αὲ δ᾽ 
ἐγχέλυς τοὐναντίον ἐκ τούτων sig τὴν ϑάλα:- 
τῶν. Oi μὲν οὖν πλεῖστος, ὥσπερ εἴρηταε, τῶν 
ἐχϑύων γέγνονταε ἐξ eov. : 


ΚΕ d. ιὃ. (ἄλλοες ce) 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔνεοε καὶ ἐκ τὴς ἑἐλύος xal éx 
vc ἄμμου γέγνονταε, καὲ τῶν τοιούτων γενῶν, 
. ἃ γέγνεταε ἐκ συνδυασμοῦ. καὶ ὠὡῶν, ὃν τέλμα- 
σεν ἄλλοις τε xu) οἷον περὲ Κνέδον φασὲν εἶναέ 
ποτε, ὃ ἐξηραένετο μὲν ὑπὸ κύνα καὶ ἡ ἐλὺς 
ἅπασα ἐξῃρεῖεο, ὕδωρ δ᾽ ἤρχετο ἐγγέψνεσθαε 
“ἄμα. τοῖς πρώτοις γεγνομένοες ὑετοῖς" ἐν τούτῳ 
δὲ ἐχϑύδεα ἐνεγίψνετο ἀρχομένου τοῦ ὕδατος. 
Ἦν δὲ κεσερέων τε γένος τοῦτο, ὃ γέγνεεταε μὲν 
ἐξ ὀχεέας, μέγεϑος ἡλέχα μαενέδεα μεκρά" ὠὸν 
δὲ τούτων εἶχεν οὐδὲν οὐδὲ ϑορόν. Γίγνεταε δὰ 
«a ὃν ποταμοῖς ἐν τῇ «σέᾳ, 06 οὐ διαῤῥέουσεν 
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εἰς ϑάλασσαν, ἐχϑύδεα μιχρῶ, ἡλέκοε ξινητοὶὲ, 
ἕτερα τὸν αὐτὸν τρόπον τούτοις. Ἔνεοε δὲ οὕτως 
φασὲ τοὺς xsórgstc φύεσθαι πάντας, ovx ὀρϑῶς 
λέγοντες" ἔχουσαε ydo φαένονται xo ed ai θη" 
Aste. αὐτῶν καὶ ϑορὸν οὗ ἄῤῥενες. ᾿Αλλὰ γένος 
τί ἐστιν αὐτῶν τοιοῦτον, ὃ φύεται ἐπ τῆς ἐλύος 
zal τῆς ἄμμου. Ὅτε μὲν οὖν yíiyverae αὐτόμωτα 
ἔνεα οὔτε ἐξ ὠῶν οὔτε ἐξ ὀχείας, φανερὸν ἐκ τού- 
rov. Ὅσα δὲ μήτε ὠοτοκεῖ μήτε ξωοσοκεῖ, ἅπαν» 
ra γέγνεταε τὸ μὲν dx τῆς ἐλύος τὼ δ᾽ £x τῆς ἄμε» 
μον καὶ τῆς ἐπιπολαζούσης σήψεως, οἷον χαὲ 
τῆς ἀρρύης ὃ καλούμενος ἀφρὸς γίγνεται ἐκ τῆς 
ἀμμώδους γῆς" καὶ ἔστεν αὕτη yj ἀφύη ἄναυ- 
ξὴς καὶ ἄγονος" xe) ὅτων πλείων γόνηται χρό- 


γος, ἀπόλλυται, ἄλλη δὲ máy ἐπιγέγνεεαε" διὸ. 


ἔξω χρόνον τενὸς ὀλίγου πᾶσων ὡς εἰπεῖν τὴν ἄλ» 
Av γέγνεταε ὥρα». duxuéver ydo ἀρξαμένη ἀπὸ 
vtoxrrod oov μεεοπωρεναῦ μέχρε τοῦ ἔαρος. Ση» 
μεῖον δ᾽ ὅτε ἐνίοτ ἐκ τῆς γῆς ἀνόρχεταε" λεευον 
“μόνων yde, édv ἢ ψύχος μὲν, ovy ἀλέσχεεαε, 
ἐὰν δὲ εὐδέα, ἐλέσκεταε, ὡς £x τῆς γῆς ἀνεοῦν 
ca πρὸς τὴν λέαν. Kal ἑλκόντων καὶ dva£vo- 
μένης τῆς γῆς πλεοονάχες, πλεέων γέγνεταε xod. 
βελτέων. di δ᾽΄ ἄλλαι ἀφύαε χεέρους, Oud τὸ 
ταχέως λαμβάνειν αὔξησεν. Ζίψνανταει δὲ ὃν 


τοῖς. ἐπεσκίοες ca) ἑλώδεσε τόπρες, ὅταν εὐημιε- 
i 


ΟἹ 
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ρίας yevouévgg ἐναθερμαέγηεαε ἡ γῇ, οἷον περὲ 
“1ὁϑήνας ἐν Σαλαμῖνε καὶ πρὸς τῷ Θεμεστοχλδέῳ 
καὲ ἐν αραϑῶνε' ἐν ydg τούτοες τοῖς τόποες 
y&yverat ὦ ἀφρός. Φαένεταε δὲ ἐν μὲν τόποες 
τοεούτοες καὲ εὐημερέαες τρεχύταες" γέγμεταε δὲ 
καὶ ἐνρωχοῦ, ὁπόταν ὕδωρ πολὺ éx' τοῦ οὐρα- 
^ 90U γένηται, ἐν τῷ ἀφρῷ τῷ γεγνομένῳ ὑπὸ τοῦ 
ὀμβρέον ὕδατος" δεὸ καὶ καλεῖεαε ἀφρός" xai 
ἐπιφέρεταε éviore ἐπιπολῆς τῆς ϑαλάττης, ὅταν 
εἰημερέα ἢ, ἐν ᾧ συστρέφετας, αἷον ἐν τῇ xó- 
soo τῶ σκωλήκια [uxo], οὕτως ὃν τούτῳ ὁ 
ὠφρὸς, ὅπον ἂν συστῇ ἐπεπολῆς. du πολλα- 
χοῦ πρραφέρεταε ἐκ τοῦ πελάγους καὶ ἀφύη αὕτη" 
“αὐ εὐϑηνεῖ δὲ καὶ ἀλέσχκετας πλείστη, ὁπόταν 
ἔνυγρον sai εὐδιεενὸν γένηται τὰ ἔτος. Ἢ Ó 
ἄλλη ἀφύη γόνος ἐχϑύων ἐστὴν, ἡ μὲν καλου- 
ψένη χω βὲτες χωβεῶν τῶν μεκρῶν καὲ φαύλων, 
a£ χαταδύνουσεν δὲς τὴν γῆν. Ex δὲ τῆς φαλην 
θεκῆς γέγνανταε μερμβράδες" ἐκ δὲ τούτων τρὲ- 
χέδες". dx δὲ τῶν τρεχίδων τρεχέαε. Ἔν δὲ usag 
deVnc, οἷον τῆς ἐν τῷ ᾿Αϑηναΐων λεμόνε, οἱ dy- 
κρασέχολοε καλούμενοε. Ἔαστε δὲ ἄλλη ἀφύη, 
ἢ γόνος δατὲ μαενέδων χαὶ χεσερέων. Ὁ à 
ἀφρὸς ὁ ἄγονος γρός ἐάτε χαὲ διωμένδε ὀλέγον 


E χρόνον, καϑάπερ εἴρηταε πρότερον" τέλος ydo 


“λείπετας χεφραλὴ sa ὀφϑαλμοί. πλὴν νῦν sü- 
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ρηταε τοῖς ἀλεεῦσεπρὸς τὸ διαχομέξεεν" ἕλεζο- 
μόνη γὰρ πλείω μᾶνεε χρόνον. 
K E-À. ce. (ἄλλοες ες.) 

. δ δ᾽ ἐγχέλυες οὔτ᾽ ἐξ ὀχείας γέγνονταε οὔτ᾽ 
ὠοτοκροῦσεν, οὔτ' ἐλήφϑη ποτὲ οὔτε ϑορὸν ἔχου- 
σα οὐδεμία οὔτ᾽ ὠὸν,. οὔτ᾽ ἀνασχεσϑεῖσα ἐντὸς 
ϑορεκοὺς πόρους οὔτε ὑσνερεκοὺς ἔχουσα, ἀλλὼ 
τοῦτα μόνον τὸ γόνὸς τῶν δναίμων οὐ γέγνεταε 
οὔτε ἐξ ὀχείας οὔτε 4$ ὠῶν. (Φανερὸν δ᾽ ἔστεν, 
ὅτε οὕτως ἔχφει" ἐν ἐγνέχες γὼρ τελματώδεσε As 
giae τοῦ τε ὕδατος παντὸς ἀξαγνεληθέντος xa 
τοῦ πηλοῦ ξυσϑένξος γέγνονταε πάλεν, ov ἂν 
ὕδωρ γόνητωε ὄμβριον" ἐν δὲ τοῖς αὐχμοῖς ov 
γέγνονταιν οὐδ᾽ ἐν ταῖς δεαῤρνοαύσαες λέμναες" 
xal ydo ζῶσι. sei τρέφονταε ὀμβρέῳ ὕδατι. Ὅτε 
μὲν οὖν οὔτε 8$. ὀχοίως οὔτε δὲ cuv γέγνόνο- 
ταῦ φανερόν ἐστε. 4οκοῦσε δὲ τεέσε γεννᾷν, ὅτε 
. δνέχες τῶν ἐγχελύων ἑλμένϑιο, ἐγγέγνονταε" ἐπ 
τούτων γὰρ olovroas γέψνεσθαε ἐγχέλυς. Τοῦτο 
δ᾽ ἔστεν οὖκ ἀληϑές" aAA γέγνονταε ἐκ τῶν κα- 
λαυ μόνων γῆς ἐντέρων, ἃ αὐτόματα συνίστατὰς 
ἐν τῷ πηλῷ. καὶ ἐν τῇ γῇ τῇ ἐνέχμῳ. Καὶ ἤδη 
ei» ὠμμέόναες αὖ μὲν ἐκλυόμονοι d» τούτων, 
t£: δ᾽ ἐν δοαρεμεζομόνρες vx) δεαχερουμένοες, γέ- 
ψνονσξαε φακεραί. . Kaà ἐν τῇ 'ϑαλάττῃ δὲ xoà 


2 


ἐν τοῖς ποταμοῖς. γέννονταε wd τοιαῦτα; ὅταν j 
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μάλιστα σῆψες" τῆς μὲν ϑαλάττης πρὸς τοῖς 
τοιούτοις τόποες, οὗ ἂν ἢ φῦκος, τῶν δὲ ποτα- 
μῶν καὶ λεμνῶν περὲ τὼ χείλη" ἐνταῦϑα ydg 
jj ἀλέα ἐσχύουσα σήπει. Περὲ μὲν οὖν τῆς τῶν 
ἐγχελύων γενέσεως τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K EQ. ἐς. (ἄλλοες εζὸ 
Τοὺς δὲ τόχους οὔτε πάντες οὗ ἐγϑύες ποιοῦν- 
ταὶ τὴν αὐτὴν ὥραν οὔϑ᾽ ὁμοίως, οὔτε κύουσε 
τὸν ἶσον χρόνον. Πρὸ μὲν οὖν τῆς ὀχείας ὠγέ- 
λαε γίγνονται ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν" ὅταν δὲ 
περὲ τὴν ὀχείαν xal τοὺς τόχους ὦσε, συνδνά- 
ζονταιε. Κύουσε δὲ τούτων ἕνεοε οὐ πλείους 
τριάκονθ᾽ ἡμερῶν, oc δ᾽ ἐλάττω χρόνον πώνεες 
δ᾽ ἐν χρόνοες διαιρουμένοις εἰς τὸν τῶν éf$0o- 
μάδων ὠρεϑμόν. Κύουσε δὲ πλεῖστον χρόνον 
οὕς χαλοῦσί τενες μαρένους. Σάργος χυΐϊσκεεαε 
μὲν περὲ τὸν Ποσειδεῶνα μῆνα, χύεε δὲ ἡμέρας 
τρεάχοντα᾽ καὶ ὃν χαλοῦσε δέ τενες χελῶνα τῶν 
᾿ μεστραίων καὶ μύξωνα, τὴν αὐτὴν ὥραν »xVovot 
τῷ σώργῳ. Πονοῦσε δὲ τῇ χυήσεε πάντες" διὸ 
μάλεστα τὴν ὥραν ταύτην ἐχπέπεουσε" φέρον- 
vat γὰρ οἰσερῶντες πρὸς τὴν yv: καὶ ὅλως ἐν 
sey oet περὸ τὸν χρόνον τοῦτον δεατελοῦσεν ὄν- 
τες, ἕως ἂν ἐκετέχωσε" xo) Acor ὁ κεσέρερ;ς 
τοῦτο ποεεὶ τῶν ἐχϑύων ὅτων δ᾽ ἐχτέκωσεν, 
4 ἡσυχάζουσι. Πολλοῖς δὲ τῶν ἰχϑύῳων πέρας ἐστὲ 
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τοῦ τέκτεεν, ὅταν. ἐγγένηταε σχωλήκεα ἐν τῇ 
γασετρέ" ἐγγέγνεταε ydo usxgd καὶ ἔμψυχα, ἃ 
ἐξελαύνει τὼ κνήματα. Οὲ δὲ τόχοε γέγνονταε 
τοῖς μὲν ῥυάσε τοῦ ἕαρος" καὶ τοῖς πλεέσεοες δὲ 
περὲ τὴν ἐαρινὴν ἐσημερέαν" τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐχ 
jj αὐτὴ ὥρα τοῦ ἔτους» ἀλλὼ τοῖς μὲν τοῦ ϑέ- 
ρους, τοῖς δὲ περὲ τὴν φϑενοπωρενὴν ἐσημερέαν. 
Τίχτεε δὲ πρῶτον τῶν τοεούτων ἀϑερένη᾽ viret 
δὲ πρὸς τῇ γῇ" κέφαλος δὲ ὕστατος" δῆλον δὸ 
ἐκ τοῦ πρῶτον ταύτης φαένεσθαε τὸν γόνον, τοῦ 
δὲ ὕστατον. Τίκτει δὲ καὶ χεσερεὺς ἐν τοῖς πρώ- 
τοις᾽ xc σάλπῃ τοῦ θέρους ἀρχομένου, [6v τοῖς 
πλείστοες] ἐνεαχοῦ δὲ καὶ μεοεοπώρον. Τίντει 
δὲ xal ὃ αὐλωπέας, ὃν καλοῦσιν dvÜLay ; TOU 
ϑέρους" uera δὲ τούτους ὃ χρύσοφρυς καὲ Ad- 
βροαξ x«l μόρμυρος καὶ ὅλως οὗ καλούμενοι 
δρομώδες" ὕστατοε δὲ τῶν ὠγελαέων φρίγλη καὶ 
»ορακῖνος. Τίκτουσε δὲ οὔὖτοε περὲ τὸ μετόπω.- 
ρον" τέκσει δὲ κα τρέγλη ἐπὶ τῷ πηλῷ" διὸ ὀψὸ 
τέστεε". πολὺν ydo χρόνον ὅ πηλὸς ψυχρός ἐσεεν" 
ὁ δὲ »οραξῖνος ὕστερον τῆς τρέγλης ἐπὶ τῶν φυ- 
κίων ἐρισεορευόμενος, δεὼ τὸ βιοτεύθον ἐν τοῖς 
πεεραέοερ χωρέοες᾽" πύεε δὲ πολὺν χρόνον. . di 
δὲ μαενέδες τίκτουσε μετῶ τροπῶς .χειρμεδρόνείς᾿ 
τῶν δ᾽ ἄλλων, ὅσοε πελάγεος, o£ πολλοὶ ϑέρους 
τέκτουσε". σημεῖον δὲ, Ore οὐχ ὁλέσχοντας τὸν 
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χρόνον τοῦτον. ldoÀvyovorarov δὲ ἐστε τῶν 
ἐχϑύων 2 μαενὲς, τῶν δὲ σελαχῶν βάτραχος" 
εἰλλὰ σπέάνεοίξ εἐσε, 0rd τὸ ἀπόλλυσθαε ῥᾳδίως" 
φέχτεε ydo ἀϑρόα ἅμα καὶ πρὸς τῇ γῆ. Ὅλως 
δὲ ὀλεγογονώτερα mév ἐστε τὰ σελάχη διῶ τὸ 
ξωοτοχκεῖν" σώζεταε δὲ μάλεστα ταῦτα διῶ τὸ 
μέγεϑοςς.ς Ὀψεγόμον δὲ ἐστὲ καὲ 5) καλουμένη 
βελόνη" xal αὐ πολλαὲ αὐτῶν πρὸ τοῦ τέκτεεν 
δεαῤῥήγνυνταε ὑπὸ τῶν oov: ἔσχες δὲ οὐχ οὕτω 
πολλὰ ὡς usydÀe xac ὥσπερ τὼ φαλάγγεα δὲ 
πδρεκέχυνται καὶ περὲὸ τὴν βελόνην' ἐκτίκτει 
γῶὼρ πρὸς αὐτὴν; xtv sec ϑέγῃ, φεύγονσεν. Ἢ 
- Q' ἀϑερένη τώκτες τρέβουσα τὴν xouAcay πρὸς 
φὴν ζμρον. Διεωῤῥήγννυνταε δὲ καὶ οὗ ϑύννοε 
«πὸ τῆς σεμελῆς" ζῶσε δ᾽ ἔτη δύο... Σημεῖον δὲ 
εούτου ποιοῦνται 0d GALEIC* ἐκλεπουσῶν γάρ πο- 
t6 vdy ϑυγνέδων ἐνεαυτὸν, κῷ ἐχομένῳ ἔτες καὶ 
oí ϑύννοε ἐξέλεπον. Δοκοῦσε δ' ἐνεαντῷ εἶναι 
πρεσβύτεροι τῶν πηλαμύδων. Ὀχεύονταε δὲ o£ 
ϑύ»»οε καὶ οὗ σκόμ,βροε περὲ τὸν ἐλαφηβολεῶ- 
vu φϑέγναντα, τέκτουσε δὲ πορὲ τὸν ἑματομιβαςῶ-ς 
ya doyouerov' τέζεουσε δὲ οἷον ἐν ϑυλάχῳ τὼ 
Qd. Ἢ δ᾽ αὔξησές ἐστε. τῶν ϑυννέδων ταχεῖα" 
ὅταν γὰρ τέκωαοι-οὐ ἐγϑύες ἐν τῷ Πόνφῳ, γέ 
γμογγαε δὰ τοῦ dou ἃς καλαῦσεν φὲ piv 0xop- 
δύλας Ἐυζάντεοει δ φωξέδας, ded τὸ ἐν. ὀλέγαες 
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ἡμέραις αὐξώνεσθᾳαε:. καὶ ἐξέρχονταε. μὲν τοῦ 
- φϑενοπώρου ἅμα ταῖς ϑύνχοες, εἰσπλέουσε δὲ 
τοῦ ἔαρος ἤδη οὖσαε πηλαμύδες. Σχεδὸν δὲ xcd 
o£ ἄλλοε πάντες ἐχβύες ταχϑῖαν λαμ ϑάνουσε τὴν 
αὔξησιν, πάντες δ᾽ ἐν τῷ Πόντῳ DGrzov: παρ᾽ 
ἡμέραν γὰρ. καὶ duas. πολλοὶ ἐπεδήλως ἀὔξον- 
ταί. Ὅλως. δὲ δεῖ νομέξεεμ τοῖς αὐτοῖς ἐχθϑύαε 
pu] ἐν. tole avsoig τύποις. μήτο τῆς ὀχείας χρὲ 
᾿κυήσεὰς εἶψάς τὴν αὐτὴν ὥραν, εο͵ἱτε ταῦ κάκου 
xul τῆς εὐημερίας" ἐπεὶ καὶ οὗ καλούμρκοις XO- 
Qeslivoe ἐμεαχοῦ ráxsQuge περὲ τὸν πυρωμητόν᾽ 
ἀλλὰ τοῦ εἷς ᾿ἐπισοπρλῷ γεχνομόνου ἐφκήγαφεομ 
và εἰρημένα. doxovos δὲ so. οἱ γόγγρος “υή- 
ματα, ἀλλ᾽ dx ἐν πᾶσα τοῖς τόποες ὁμοίως. τοῦ- 
v0 ἐπίδηλαν, οὐδὲ τὸ κύημα σρόδρα φωμορὸν 
δεὼ τὴν πεομελῴν" ἴσχει γὰρ μακρὸν, ὥσπερ was 
οὗ ὄφειφ' ἄλλ᾽ ἐπὲ τὸ πὺξ τεϑέμονον -δεόδηλον 
socsl' 3) μὲν ydo περρελῃϑυρμάτωαρ καὶ siete 
ταῦ, tQ δὲ πηδᾷ wal ψοφεῖ ἐκϑλεβϑόμενα: ἔτε 
δ᾽ ἄν τιρ' ψηλαφᾷ xai τρίῃ τοῖς δακεύλοες,, τὸ 
μὲν στέαρ λεῖον φαένθεᾳς, τὸ δ᾽ dv tQ. 
JEvcov. μὰν οὖν γόγγᾳοι. στάωρ μόνον ὄχουσεν, 
«d» δ᾽ οὐδόν" oí δὲ τοὐναντέοαν ἀτέαρ μὸν οἱ- 
δὲν, d» δὲ τοροῦτον οἷον εἴρηται ψῶν. lle 
μὸν οὖν τῶν ἄλλων ζώων xai πλωτῶν. νερὰ πτη»- 
νῶν καὲ περὲ τῶν πεξῶκι, Odo ὠοτοχεῖ, ἀγεδὸν 
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εἰρητάε mtQà πάννων, περέ τε ὀχεέας καὶ πυη- 
σεως καὶ γενέσεως καὶ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοιοτρό- 
zw» TOUTOLC. ' 
ΚΕΦ. εζ.. ι(ἄλλοες um) 

Περὶ δὲ τῶν πεξῶν, ὅσα ζωοτοκεῖ, καὶ περὲ 
ἀνθρώπου λεκτέον τῶ ὄυμβαένοντα τὸν αὐτὸν 
τρόπον. Περὲ μὲν' οὖν ὀχείας εἴρηται καὶ ἐδέᾳ 
καὲ κοινῇ κατὰ πάντων. Πάντων δὲ τῶν ζώων 
κοενὸν τὸ περὲ τὴν ἐκεϑυμέαν καὶ τὴν ἡδονὴν 
μάλεστα.ἐπεοῆσϑαε τὴν ἀπὸ τῆς ὀχείας. Τὰ μὲν 
οὖν ϑήλεα χαλεπώτατα, ὅταν ἐκτέχωσε πρώτον" 
oí δ᾽ ἄῤξενες περὲ τὴν ὀχεέαν" οἵ ze γρρ ἕπποε 
δάκνουσε τοὺς ἔπους, xa) καταβάλλοναε xaà 
διώκουσι τοὺς ἱππέας. Καὶ oí ὕες oí ἄγριοι χα- 
λεπώτατοε, καΐπερ ὠσθενέστατοι meQl τὸν xau- 
ρὸν τοῦτον ὄντες διῶ τὴν ὀχείων. Καὶ πρὸς 
ἀλλήλους μὸν ποιοῦνταε μάχας ϑαυμαστῶς, 
ϑωρακχέξζοντες ἑαυτοὺς καὶ ποιοῦντες zó δέρμα 
ὡς παχύτατον ἕξ. παρασχενῆσ, πρὸς τῶ δένδρα 
διατρίβοντες καὶ τῷ πηλῷ μολύνοντες πολλώκες, 
wt) ξηραένοντες ἑαντούς. Μάχονται δὲ πρὸς 
ἀλλήλους ἐξελαύ»οντες ἐκ τῶν συοφορβέων oU- 
τως σφοδρῶς, dore πολλάχες ἀμφότεροε ἐπο- 
ϑνήσχουσεν. Μ2σαύτως δὲ xa) οὗ ταῦροι “«αὲ o£ 
aQu0) καὶ οὗ τράγοε" πρότερον yop ὄντες σύν- 
νομὸν ἕκαστοι, ᾿περὶ «τοὺς καιροὺς τῆς ὀχείας 
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μάχονται διξστέμενοε πρὸς ἀλλήλους. Xas- 
πὸς δὲ καὶ ὃ κάμηλος περὲ τὴ» ὀχεέων ὃ ἄῤῥην, 
ἐάν τε ἄνϑρωπος ἐάν τὸ χάμηλος πλησεάξζῃ" ἔπε: 
πῷ μὲν ydo ὅλως dtl πολεμεῖ. Τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον xa) ἐπὶ τῶν ἀγρέων" καὶ γὼρ Gorros καὶ 
λύχοε καὲ λέοντες χαλεποὲ τοῖς πλησεάξουσε γέ 
γνονταε περὲ τὸν καερὸν σοῦτον' πρὸς ἀλλήλους 
δὲ ἧττον μάχονταε, δεὼ τὸ μὴ ἀγελαῖρν εἶναι 
μηδὲν τῶν τοεούτων ζώων. Χαλεπαὲ δὲ xai ai 
ϑήλειαε ἄρχτοε ἀπὸ τῶν σκύμνων, ὥσπερ 2e 
ac χύνες ἀπὸ τῶν σχυλακίὼν. | .ESoyguxtvovraoc 
δὲ χαὲὶ oí ἐλέφαντες negl τὴν ὀχείαν" δεόπερ 
φασὸὲν οὐκ ἐᾷν αὐτοὺς ὀχεύειν τὸς ϑηλείας τοὺς 
ϑρόψανεας ἐν τοῖς Ἰνδοῖθ᾽ ἐμμανεῖς ydo γεγνο- 
μένους ἐν τοῖς χρόγοες τούτοες ἀνατρέπεεν τὼς 
οἰκήσεις αὐτῶν, ἅτε φαύλως ῳκοδαμημόνας, xoà 
ἄλλα πολλὰ ἐργάξεσϑαε. — Dac) δὲ xa) τὴν τῆς 
τροφῆς δαψέλειαν πρᾳοτέρους αὐτοὺς παρέζεεν᾽ 
xa προσάγοντες δ᾽ αὐτοῖς ὁτέρους χολάξοντας 
xa) δουλοῦνταε, προστάττοντες τύπτεεν τοῖς ἐπα- 
'γομόνοες. Τὰ δὲ πολλάκες ποεούμενα τὰς ὀχείας 
eal μὴ xard μέαν ὥραν, οἷον τὼ συνανϑρω- 
πευόμενα, vég τὸ καὶ κύνες, ἥἧττρν τὸ voa Uta 
φαένεταε ποιοῦντα διῶ τὴν ἀφϑονέαν τῆς ὁμε- 
Mac. Τῶν δὲ ϑηλειῶν ὁρμητεκῶς ἔχουσε πρὸς 
| τὸν συνδυασμὸν udA ra μὲν ἕππος, Imre 


σι 
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βοῦς. ré μὲν οὖν ἵπποε a£ ϑήλειε ἑππομα- 
γοῦσε᾽ ὅϑεν xad) τὴν βλασφημέαν τὸ ὄνομα 


αὐτῶν ἐκεφέρουσιν ἀπὸ μόνου τῶν ζώων τὴν 


ἐπὶ τῶν ἀκολάστων περὲὸ τὸ ἐφροδεσμάζεσϑαε. 
“έγδνταε δὲ καὶ ἐξανεμοῦσθαε περὲ τὸν καερὸν 
τούτον" διὸ ἐν Κρήτῃ οὖν ἐξαεροῦσε τὸ ὀχεῖα 
éx τῶν ϑηλειῶν. Ὅταν δὲ τοῦτο πάϑωσε, ϑέου- 
σεν ἐ» τῶν ἄλλων ἕππωφ. Ἔστι δὲ τὸ πάϑοο, 
ὅπερ ἐπὲ τῶν ὑῶν λέγεταε τὸ πωαπρέζεεν"" ϑέουσε 
δὲ οὔτε πρὸς ἕω οὔτε πρὸς δυσμῶς, ἀλλὰ πρὸς 
dozrov ἢ νότον. Ὅταν δ' ἐμπέσῃ τὸ πώϑος, οὐ. 
δένα ἐῶσε πλησεζειν, ἕως dy ἢ ἀπείπωσε 0d 


᾿ τὸν πόνον, ἢ πρὸς ϑάλασσαν ἔλϑωσε" τότε δ᾽ ἐχε 


βάλλουσέ τε χαδοῦδε δὲ καὶ τοῦτο ὥσπερ [τὸ] 
én) τοῦ τεκτομένον [πώλου] ἑππομανές" ἔστε δὲ 
οἷὸν ἡ καπρέα" xo ξητοῦσε τοῦτο μάλεσεα πέν- 
rov οὗ neg? τὸς φαρμακδέως. Περὲ δὲ τὴν ὥραν 
τῆς ὀχείας συγκύπεουσέ τὲ πρὸς ἀλλήλας μᾶλ- 
λον ἢ πρότερον, mol τὴν κέρκον κινοῦσε nv- 
»νῶ, καὶ τὴν φωνὴν ἀφεῶσεν οὁλλοεοτέραν 9 
κατὰ τὸν ἄλλον χρόνον". ἐπρεῖ δ᾽ αὐταῖς ἐκ τοῦ 
αἰδοέον ὅμοιον γοψῇ» λεπεόεξερον δὸ πολυ ἢ τὸ 
τοῦ ἄῤῥενος" «od καλοῦσε τοῦτό τενες ἑππομα- 
véc, ελλ᾽ οὐ τὸ ἐπὲ τοῖς πώλοες ἐπεφνόμενον " 
ἐργῶδες δ᾽ eivaé qute λαβεῖν" χατὼ μεκρὸν ydo 
δεῖν. Καὸ οὐροῦσε δὲ πολλάώκες, ὅταν σκυζῶσε, 
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καὶ πρὸς αὐτῶς παέζονσι. — Tà uà» οὖν περὲ 
τοὺς ἵππους τοῦτον ἔχεο τὸν τρόπον. di. δὲ 
βόες ταυρώσεν" οὕτω δὲ σφόδρα καταχῴζεμαε 
γέγνονταε τῷ πάϑεε, 0055 μὴ δύνασϑαε αὐτῶν 
«ρατεῖν μηδὲ λαμβάνεσθαε τοὺς βουκόλους, 
Agar δ᾽ εἰσὲ καὶ αὐ ἵπποε xal αἱ βόερ, ὅταν 
ὀργῶσε πρὸς viv ὀχεέων, καὶ τῇ ἐπάρσεε so» ac- 
δοίων, καὶ τῷ πυκνῶ οὐρεῖν αἱ βόες, ὥσπερ «i 
ἵπποι. Ἔτε δὲ αἴ γε βόες ἐπὲ τοὺς ταύρους. ὦγω- 
βαένουσε καὲ παραχολουθϑοῦσεν ais) xaà παρ- 
εστᾶσε. Πρόετερα δὲ τὰ νεώτερα ὀργᾷ πρὸς τὴν 
ὀχείαν wal ὃν τοῖς ἵππος καὲ ὃν τοῖς βουσί" 
xal ὅταν δὐημερέαε γίγνωνξαε xal τὰ σώματα 
εὖ ἔχωσε; μᾶλλον ὀργῶσεν. |. ME μὸν οὖν ἵπποε 
ὅταν αἀποχείρωνταε, dsoxavovtat τῆς ὁρμῆς 
μᾶλλον χαὶ γέγνονταε κατηφέστεραε. ΟΣ δ᾽ ἄῤ- 
Qevec ἕπποε δεαγεγνώσκουσι rdg ϑηλείας rd συν- 
γόμους ταῖς ὀσμαῖς, x&v' ὀλέγας ἡμόρας ἅμα 
γένωνται πρὸ τῆς ὀχείας, sod ὄναμεχϑώσεν ἀλ- 
λήλοες, ἐξελαύνουσε δάκνοντες, xoà νέμονταε 
χωρὲς, ἕκαστοε τὸς ἑαυτῶν ἔχοντες, Δειδόασε δ᾽ 
ἑκάστῳ περὶ τρεάχοντα ἢ μεκρῷ πλείους. Ὅταν 
δὲ προσίῃ τες ἄρδην, συστρέψας εἰς $avsÓ xal 
περιδραμὼν χκύχλῳ, προσελϑὼν μάχεταε' κἄν 
τίς κενῆταε, δάκνει καὶ κωλύδε. Ὃ δὲ ταῦρος, 
ὅτων ὥρα τῆς ὀχείας ἥ, τότε yiyverat σύννομεος, 
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xa μάχεταε τοῖς ἄλλοις, τὸν δὲ πρότερον χρό- 
yov μετ᾽ ἀλλήλων εἰσέν' ὃ καλεῖται ἀτιμαγελεῖν" 
πολλάκες ydo οὗ γε ἐν τῇ Ἠπείρῳ οὐ φαΐένονταε 
τριῶν μηνῶν. Ὅλως δὲ τὼ ἀγρεώτερα πάντα ἢ 
rà πλεῖστα οὐ συννόμονταε τοῖς ϑήλεσε πρὸ τῆς 
ὥρας τοῦ ὀχεύειν, ἀλλ᾽ ἐχαρένονταε, ὅταν εἰς 
ἡλεκέαν ἔλθϑωσε, καὶ χωρὲς βόσπονταε và ἄῤῥε- 
va τῶν ϑηλειῶν. Καὶ a£ ὗες, ὅταν ἔχωσε πρὸς 
τὴν ὀχείαν δρμητεκῶς, ὃ καλεῖχαε χαπρῷν, 
ὠϑοῦνταε καὶ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. Περὲ δὲ 
τὸς κύνας τὸ τοεοῦτον πάϑος καλεῖταε σχυξᾷν. 
9 Ἔπαρσες μὲν οὖν τοῖς ϑήλεσεν ἐγγέγνεταε τῶν 
αἰδοέων, ὅταν πρὸς τὴν ὀχεέαν ὁρμῶσε, xal 
ἐγρασέα περὲ τὸν τόπον. ΑΑὲ δὲ ἵπποε καὶ ἀποῤ- 
ῥαένουσε λευκὴν ὑγρότητα πδρὲ τὸν καερὸν τοῦ- 
τον. Καϑάρσειες δὲ γέγνονταε μὲν καταμηνέων, 
οὐ μὴν, ὅσαε γε ταῖς γυναιξὲν, οὐδενὲ τῶν ἄλ- 
'λων ζώων. Τοῖς μὲν otv προβάτοες καὶ αἰξὲν, 
 énuódv ὥρα ἢ ὀχεύεσθαι, ἐπεσημαένεε πρὸ τοῦ 
ὀχεύεσθαι" καὶ ἐπειδὸν ὀχευϑῶσε, γέγνονταε 
τὸ onusta, εἶτα διαλείπει, μέχρες οὗ ἂν μέλλωσε 
τίκτειν" τότε δ᾽ ἐπεσημαένεε᾽ xal οὕτω ytyvo- 
σχουσεν; ὅτε ἐπέτοχά iov, οὗ ποεμόνες. Ἔπει- 
δὲν δὲ τέκῃ, κάϑαρσες γέγνεταε πολλὴ, τὸ μὲν 
πρῶτον οὐ σφόδρα αἱματώδης, ὕστερον μέντοι. 
ιοσφόδρα. Boi δὲ καὶ ὄνῳ καὶ ἵππῳ πλείω μὲν 
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τούτων διῶ τὸ μέγεθος γέγνεταε, ἐλάττω δὲ κα- 
το λόγον πολλῷ: Ἣ . μὲν οὖν βοῦς ὅταν ὀργᾷ 
πρὸς τὴν ὀχείαν ἡ ϑήλεεα, καϑαέροταε χάϑαρ- 
σον βραχεῖαν, ὅσον ἡ μεπκοτύλεον ἢ μεκρῷ πλεῖον, 
Κατρὸς δὲ γέγνεεαε «τῆς ὀχεέας μάλεσεα περ τὴν 
κάϑαρσεν. . ἵππος δὲ τῶν τετραπόδων ἁπάντων 
εὐτοκώτατον καὶ λογίων καϑαρώτατον, xe) ἐλα- 
χέσενε προΐξταε κἵματος δύσεν, ὡς κατὼ τὰ τοῦ 
σώματος uéysDoc. ἸΜάλεσεα δὲ καὶ ταῖς βουσὲ 
xul ταῖς ἵπποες τῶ κᾳταμήνεα σημεῖον δεαλε- 
πόντα. δίμηνον. eux τοεράμηγνον καὶ ἑξάμηνον" 
ἀλλ᾽ οὐ ῥάδεον γνῶναε uj πωρεπορμόνῳ μηδὲ 
᾿ συνήϑεε σφόδρα" δεὸ ἔνεοε οὖκ οἴονκαε γόέγνε- 
σϑαε αὐτοῖς. Τοῖς. δ᾽ ἀρεῦσε τοῖς θήλεσεν οὐ- 
δὲν γέμνεταε καταμήνεοκ, ἐλλὼ τὸ οὖρον παχύ- 
vepov τὸ τῆς θηλείας. Ὅλως μὲν οὖν τὸ τῆςτι 
»κἄστεως περέττωμα τοῖς τεεράποσε παχύτερον 3) 
τὸ τῶν ἀνθρώπων". τὸ. δὲ τῶν προβάτων xe 
τῶν αἰγῶν τῶν ϑηλειῶν παχύτερον 6t ἢ τὸ τῶν 
ἀῤῥένων ὄνου δὲ λεπτότερον τὸ τῶν ϑηλϑιῶν, 
βοὸς δὲ δρεμύτερον τὸ τῆς ϑηλείας. Μετὼ δὲ 
. φοὺς τόχους ὁπάντων τῶν τετραπόδων παχύτε- 
ρον τὸ οὖρον γίγνεταε, xal) μᾶλλον τῶν ἐλάττω 
npoisuévov χκάϑαρσεν. Τὸ δὲ γάλα γέγνεταε, 
ὅταν ὀχεύεσθαε ἄρχωνταε, πυοεεδές" χρήσεμον 
δὲ γίγνεται, ἐπεεδὲν τόχωσεν, ὕστερον. Κύοντα 
Τ 
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δὲ «d πρόβατα xaà «ἦγες πρότερα γέγνονται, καὶ 
ἐσθέουσε ugAAoy* καὶ Αόες δὲ ἀσαύετως, xai zd 
ἄλλα vd τεεράποδα πάντα. | 
K 5. d... XL SERE e 

Ὁρμιηκεκώτερα àv 0UM : ὡς ἐπὲ 1à duy " 
πεῖν, πρὸς τὴν ὀχεέων. τὴν ἐσρενὴν ὥραν ὀστέν" 
οὐ μὴν τῶ πάντα γε ποιδῖξαε τὸν αὐτὸν κοῦρον 
τῆς ὀχεέας, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐχεροφὴν τῶν τόχκων 
ἐν τοῖς καϑήκσυσε xa«goiz. di μὲν οὖν ἡ μεν 
Q0. ὕες χύουσε τέτταρας μῆνας, τέχεουσε. δὲ τοὶ 
πλεῖστα εἴτοσει: «λὴν ἂν πολλοὶ. τόρκωσονμῳι οὐ δύ- 
γανταιε ἐκερέφειν πάντα. Ζηράσχουσαε δὲ᾽ τέ- 
«rovOL μὲν Óuoíoc, ἀχεύονταε δὲ βραδάξτξρον. 
Κυΐσκονταε δὲ ἐκ μεῶρ ὀχεέας" ἀλλὼ πολλάζλες 
ἐπιβιβάσκουσε, διῶ .κὸ ἐκ,ϑξβάλλειν uer τὴν 
ὀχείαν τὴν χαλουμένην. VxÓ τένων. καπρέαν. 
Tovro μὲν οὖν συμ βαένεε πόάσαες" ἔνεαε δὲ ἅμα 
τούτῳ καὲ τὸ σπέρμα προΐενταε. Ἔν δὲ τῇ xvij- 
σεε ὃ ἂν βϑλαφϑῇ τῶν τόχνων xal τῷ. μεγέϑεε 
πηρωϑῇ, χαλεῖταε uerdyorgov* τοῦτο δὲ γέγνε- 
ται ὅπον ἂν «Uym τῆς ὑστέρας. “Ὅταν δὲ γεν- 
Ψήσῃ, τῷ πρώτῳ τὸν πρῶτον παρέχει μαστόν. 
Θυῶσαν δ᾽ οὐ δεῖ εὐθὺς βιβώζειν, πρὲν ἂν μὴ 
τῶ ὦτα χαταβάλῃ" εἰ δὲ μὴν ἀναϑυᾷ πάλεν. 
ἄν δ᾽ ὀργῶσαν βιβάσῃ, «με ὀχεέα, ὥσπερ εἰρη- 
ται; Ggxtj. Συμφῳόρεε δὲ ὀχεύοντε μὲν τῷ xc- 


ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IZ TOPIAZ TO Ζ. ε. ag 


πρῷ παρέχειν κρεϑὼς, τετοκυέᾳ δὲ τῇ ὧδ κρεϑὰς - 
ἑφϑάς. Ew δὲ τῶν vov ai μὲν εὐθὺς xaAM- 
χοεροε [μόνον], «i δ᾽ ἐπαυξωνόμεναε vd. τέχνα. 
«ai τς δέλφαχος χρηστῶς .yevyaot. Φασὲ δέ 
τενερ, ἐὼν τὸν ἕτερον ὀφθαλμὸν ἐνχοπῇ αὶ Vo, 
ἀποϑνήόσκεεν δεῶ ταχέων εἷς δπετοπολύ. Ζῶσε δὲ 
'αὲ πλείστας μὲν περὲ ὅτῃ πόντε καὲὶ δέκα, ἔνεαε | 
δὲ xai τῶν éixoc«v ὀλέγαν ἀπολεέπουσε. 
X EO. . .. 00.2 ς 
T2 δὲ πρόβατα πκυΐσχονταε μὲν ἐν τρισὲν 3 

τότταρσεν ὀχεέαες" ἂν δὲ ὕδωρ ἐπεγένηταε uso 
σὴν ὀχείαν, ἀνακυΐσκεε. ὁμοίως δὲ xai ei αὖ. 
vec. Τέχτουσε δὲ τὰ μὲν πλεῖστα δύο, ἐνέοτε 
δὲ καὶ τρέα᾽ ἤδη δὲ xal τέτταρα. Κύει δὲ πόν- 
τὸ μῆνας πρόβατοκ παὶ eií: δεὸ ἐν $8víócg τός 
ποες, ὅσος ἀλεεινοέ EOS καὶ ἐν οἷς εὐημεροῦαε 
xoà τροφὴν ἄφϑονον ἔχουσε, δὲς τῶρεουσε. Ζῶ 
δὲ ai$ μὲν περὲ ἔτη ὀχεῶ, πρόβαεόν δὲ δέκα, 
τὸ δὲ πλεῖστα; ἐλάττω" πλὴν ob ἡγεμόψες τῶν 
προβάτων" oZros δὲ καὶ móvrs καὶ δέχα' ἐν 
ὁχάστῃ ydg ποέμνῃ κωτασχευρίξζοεισεν ἡγεμόνα 
τῶν dogévoy, ὃς ὅτὰν ὀνόματε κληθῇ ὑπὸ. τοῦ 
ποεμένος,. προηγεῖται. . Συνεθέξουσε δὲ τοῦτο 
δρᾷν ἐκ νέων. Τὼ δὲ nso) τὴν «ἰϑεοπέων πρό- 
Bare ζῇ καὶ Ód0exc καὲ «oie xa) δόχρ ἔτη, 
καὶ αἶγες δὲ καὶ δέκα καὶ ἕνδεκα. ᾿Οχεύει δὲ a2 
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xa ὀχεύεται, ἕως ὧν ζῆ, καὶ πρόβατον »αὶ αἐξ- 
διδυμοτοχοῦσε δὲ χαὶ πρόβατα: xxl αἶγες δεά 
. σὲ εὐβοσέαν xoà ἐὼν ὃ κρεὸς ἢ ὁ τράγος ἡ διδυ- 
μότοχος ἢ 3 μήτηρ.. 85Àvyóse δὲ xa ἀῤῥενο- 
γόνῳ yiíyresar δεώ τε τῶ ὕδατα, ᾿ (ἔστε ydg τὰ 
μὲν ϑηλυγόνα, τῷ δ' ἀῤῥενογόνα) καὶ διὰ τὰς 
ὀχείας ὡσαύτως" καὶ βορεέοες . μὲν ὀχευόμενα 
ἀῤῥενοτοχεῖ᾽ μάλλον, νοτέοες δὲ ϑηλυτοχεῖ. Me- 
ταβάλλεε δὲ xal τὰ ϑηλυξοχοῦντα xc) ἀῤῥενο- 
vosxsz: "δεῖ δὲ ὁρᾷν ὀχενόμενα πρὸς βορέαν. Τὰ 
δ᾽ εὐωθότα πρωὶ ὀχεύεσθαε, ἐῶν. ὀψὲ ὀχεύσῃ τεῦ, 
οὐχ Vzouévevot coc κρεούς. “Πευχὼ δὲ τὼ ἔκ- 
vo» γέγνδοταε xoà μέλανα, ἐῶν ὑπὸ. τῇ τοῦ 
μρεοῦ γλώττῃ λευχαὲ φλέβες dacv ἢ μέλαενάξ" 
λευχὰ μὸν, ἐὼν λευχαὲ, μέλανα δὲ, ἐὼν μέλαι- 
wet". δὰν δὲ οἀμφότεραε, εἰμφότερα᾽ πυρῤῥαὲ δὲ, 
ἐὼν πυῤῥαί. TOÀ δὲ τὸ ἀλυχὸν ὕδωρ πένοντα 
πρότερον ὀχεύεταε. Δεῖ δὲ ἀἁλίζεεν, πρὲν τεκεῖν, 
wo) ἐπειδῶγ͵ τέχῃ, xa) ἔαρος αὖϑες. «ἀἰγῶν δὲ 
ἡγεμόκα οὐ καϑεστάσεν οὗ νομεῖς, Oud τὸ μὴ μό- 
ψεἕον ἐἶναε τὴν φύσεν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὀξεῖαν χαὲ 
δὐχένητον. 'Fov03 προβάτων ἐὼν μὲν và πρϑό- 
βύτερα ὁρμᾷ πρὸς τὴ» ὀχείαν xard τὴν τοεαγμέ- 
vg? ὥραν, φασὲν οὗ ποεμόνος σημεῖον εὐετηρίας 
εἶναε τοῖς προβάτοες" ἐὼν δὲ τῶ νεώτερα, κα- 


χκοϑηνεῖν τὼ πρόβατα. 
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K EG. » 

Τῶν δὲ χυνῶν ἔσεε μὲν γένη πλείω" Óyeves 
δὲ χύων ἡ “αχωνεκὴ μὲν ὀκτόμηνος xai ὀχεύε- 
ταῦ xa) τὸ σκέλος δὲ αἔροντες οὐροῦσεν ἤδη 
ἔγνεοε περὲ τὸν χρόνον τοῦτον. Κυΐσκεται δὲ 
κύων ἐκ μεᾶς ἀχεέως" δῆλον δὲ τοῦτο γίγνεταε 
μάλεστα év τοῖς «λόπεουσε vdg ὀχείας" ἅπαξ 
γὰρ ἐπιβάντες πληροῦσε. Κύει δὲ κα μὲν ““Πῳκχω- 
vacan] &xrov» μέρος τοῦ ἐνεαυτοῦ᾽ τοῦτο δέ ἐστεν 
ἡκέραε ἑξήκοντα, xdv ἄρα μεῷ ἢ δυσὺν ἢ vgc- 
σὴν πλείονας ἡμέρας καὶ ἐλάττους. Τυνφλὼ δὲ 
γέγνεεαε αὐτῇ τῶ σχυλάχες, ὅτων κόχῃ, δώδε- 
κα ἡμέρας" τεχοῦσα δὲ πάλιων ὀχεύεται ἕχτῳ 
μηνὲ, κἀὶ οὐ πρότερον. Ἔνεαε δὲ κύουσὲ τῶν 
κυνῶν τὸ πέριπεον “μέρος τοῦ ἐνεαυτοῦ" τοῦτο 
δέ ὄστεν ἡμέραι ἑβδομήκοντα καὶ δύο" τυφλὼ 
δὲ γέγνεταε τὰ GxvÀdxux τούτων τῶν χυνῶν 
ἡμέρας δεκατέσσαρας" ἔνεαε δὲ κύουσε μὲν τό- 
τάρτον μέρος τοῦ ἐνεαυτοῦ" τοῦτο δὲ ἐστε τρεῖς 
μῆνες 0Àos* τυφλὼ δὲ γέγνετας τούτων τὼ σχυ- 
λάκεα ἑπτὼ xal δέχ᾽ ἡμέρας. ox δὲ σχυζᾷν 
τὸν ἶσον χρόνον κόων. Τὰ δὲ καταμήνεα ταῖς 
κυσὲν éxsd ἡ μέραες yéyverac: συμβαένει δὲ ἅμα 
«cl ἔπαρσες αἰδοίου. Ἔν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ 
οὐ προσέενταε ὀχείαν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς uerd ταύ- 
τας ἑπετὼ ἡμέραις. Τὰς ydg πάσας δοκεῖ σχυ- 
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ζᾷν ἡμέρας τέτταρας xal δέχα ὡς ἐπετοπολύ" 
οὐ μὴν ἀλλῶ καΐξ τεσε καὲ περὲ ἑκκαίδεχ᾽ ἡμέ- 
ρας γεγένηταε τοῦτο τὸ πάϑος. Ἢ δ᾽ ἐν τοῖς. 
τόχρες χάϑαάρσες γίγγεταε ἅμα τοῖς σκυλακέοες 
τιχτομόνοες"" ἔστε δὲ αὕτη παχεῖα χαὶ φλεγμα- 
τώδης" χαὲ τὸ πλῆϑος, ὅταν ἐχτέχωσεν, ἐπε- 
ὀχναένεξαε ἔλαττον ἢ xard τὸ σῶμα. TO 08 
γάλα a£ κύνες ἰσχουσε πρὸ τοῦ τεχεῖν ὡς éxcro- 
πολὺ ἡμέρας mévre: οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐνίαις xo 
ἑπτὸ γίψνεταε πρότερον xal τέτταρσι, Χρήσεμον 
δ᾽ εὐϑὺς τὸ γάλα, ὅταν τέχωσεν᾽ κἡὶ δὲ “ακχω-. 
vox] uero τὴν. ὀχείαν τρεάκονϑ᾽ ἡμέραες ὕστε- 
gov. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον παχύ. ἐστε, χρονε- 
ζόμενον δὲ γέγνεπαε λεπτότερον. Δεαφέρεε δὲ 
παχύτητε τὸ κύνειον πρὸς τὸ τῶν ἄλλων ζώων 
μετῶὼ τὸ ὕξιον καὲ δασυπόδειον. Τίγνεταε δὲ 
σημεῖον xal ὅταν ἡλεκέαν ἔχωσε τοῦ ὀχεύεσθαε" 
ὥσπερ ydo τοῖς ἀνθρώποις i5) ταῖς ϑηλαῖς τῶν 
μαστῶν ἐπιγέγνεταε ἀνοίδηστίς τες, xa) χόνδρον 
ἐσχουσεν" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔργον μ) συνήϑεε ὄντε 
καταμαϑεῖν ταῦτα᾽ ov ydo £yst μέγεϑος οὐδὲν 
τὸ σημεῖον. Τῇ μὲν οὖν ϑηλϑδέᾳ τοῦτο συμβαί- 
vet τῷ Ó ἄῤδενε οὐδὲν τούτων. Τὸ δὲ oxéAoc 
ἀΐροντες οὐροῦσεν oí ἄῤῥενες ec ροὲν ὀπειτοπολὺ, 
ὅταν ἑξάμηνοε ὦσε" nocov0s δό τενες τοῦτο καὲ 
ὕστερον ἤδη ὀχτάμηνοε ὄντες xa πρότερον ἢ 
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ἑξώμηνοε᾽ ὡς ydg ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅτων ἐσχύεεν 
ἄρξωνταε, αὐτὸ ποιοῦσιν. | 4i δὲ ϑήλειαε na- 
όαε. καϑεζόμοναε οὐροῦσεν" ἤδη δὲ τένες xal 
τούγων ὥρασαε τὸ σκέλος οὔρησαν. Τίστεε δὲ 
κύων σχυλάκια δώδεκα τῶ πλεῖστα" ὡς δ᾽ 6st- 
τοπολὺ πέντε ἢ 8í: ἤδη δὲ καὶ ὃν ἔτεκέ τες" αὲ 
.08 “αχωνεκαὲ ὡς δπετοπολὺ καὶ ὀχτώ. Ὀχεύον- 
rac δὲ αἱ ϑήλειαε καὶ ὀχεύουσεν οὗ ἄῤῥενες, ἕως 
ἂν ζῶσεν. "Ἴδιον δὲ ἐπὶ τῶν “ακωνεκῶν συμ- 4 
βὰαένεοε πάϑος" πονήσαντες ydo μᾶλλον δύναν- 
vat ὀχεύεεν x ἀργοῦντες. Ζῇ δὲ τῶν “ακωνέ- 
κὼν κυνῶν ὁ μὲν ἄῤῥην ἔτη δέκα, ἢ 02 ϑήλεια 
περὲ ἔτη δώδεκα" τῶν δ᾽ ἄλλων χυνῶν ai πλεῖν» 
σταε περὲ ἔτη τέτταρα καὶ δέχα ἢ πέντε καὶ 
δόχα : ὄνεαε δὲ καὶ sixoct δεὸ καὶ Ὅμηρόν τέό- 
vec οἰονταε ὀρϑῶς ποιῆσαε τῷ εἰκοστῷ ἔτεε ἀπὸ- 
ϑανεῖν τὸν χύνα τοῦ ᾿Οδυσσέως. Ἐπὶ μὲν οὖν 
τῶν “Μαχωνεκῶν διῶ τὸ πονεῖν τοὺς ἄῤῥενας 
μᾶλλον, μαχροβεώτεραε αὲ ϑήλειαε τῶν ἐῤ- 
Qévov: ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων λίαν μὲν οὐκ ἐπίδη- 
λον, μαχροϑβεώτεροε δὲ ὅμως o£ ἄῤῥενες τῶν Ür- 
λεειῶν εἰσιν. Ὀδόντας δὲ κύων οὐ βάλλει πλὴν 
τοὺς καλουμένους χυνόδοντας" τούτους δὲ, ὅταν 
dor τεεράμηνοε, ὁμοίως ab ve ϑήλεεαε xal oc 
ἄῤῥενες" δεὼ δὲ τὸ τούτους μόνους βάλλειν, ἀμο. 
φισβητοῦσέ τινὲς" οἱ μὲν ydg, διὰ τὸ δύο μό- 
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vovc βάλλειν, ὅλως oU φασε᾽ χαλεπὸν ydg ἐπε- 
τυχεῖν τούτοις" οἱ δὲ, ὅταν ἔδωσε τούτους, ὅλως 
οἰονταιε βάλλεον καὶ τοὺς ἄλλους. Τῶὸς 98 ἢλε- 
κίας ἐκ τῶν ὀδόντων. σχοποῦσεν’ οὗ μὸν γὰρ 
γέοε λευχοὺς καὲ ὀξεῖς ἔχουσιν, oí δὲ πρεσβύ- 
«sgoc. μέλανας xai ἐμ βλεῖς. 

ΚΕ Φ. κα. 

Βοῦς δὲ πληροῖ μὲν ὃ ἄῤῥην ἐκ μεᾶς ὀχείας" 
βαένεε δὲ σφοδρῶς, ὥστε συγκάμπεεσθαε τὴν 
βοῦν" édv δὲ ὁμάρτῃ τῆς ὁρμῆς, εἴποσεν ἡ μέ- 
ρας διαλείπουσα προσέεεαε πάλεν ἡ ϑήλεεα τὴν 
ὀχείαν. Οὲ μὲν οὖν πρεσβύτερος τῶν ταύρων 
οὐδ᾽ ἀνα βαένουσε πλεονάζχες ἐπὲ τὴν αὐτὴν τῆς 
αὐτῆς ἡμέρας, ἐῶν μὴ ἄρα δεαλεπάντες" o£ δὲ 
νεώτερος χαὶ τὴν αὐτὴν βεάξζονταει πλεονάκες, 
xal ἐπὶ πολλὲς ἀναβαίνουσι Quà. τὴν ἀχμήν. 
Ἥκιστα δὲ λάγνον τῶν ἀῤῥόνων dori βοῦς" 
ὀχεύεε δὲ ὃ νεκῶν τῶν ταύρων ὅταν δ᾽ ἐξαδυ- 
γατήσῃ δεὼ τὴν λαγνείαν, ἐπεεέϑεεταε ὃ ἡττώμι- 
γος καὶ κρατεῖ πολλάκες. Ὀχεύει δὲ τὼ ἄῤῥενα 
xai ὀχεύεταε τὼ ϑήλεα ἐνεαύσεα ὄντα πρῶτον, 
ὥστε καὶ γεννᾷν οὐ μὴν ἀλλὼ τό γε ὡς ἐπιτο- 
πολὺ ἐνεαύσεοες καὶ ὀχτάμηνοε" τὸ δὲ ὁρμιολογού- 
μενον μάλεστα διετεῖς. Κύεε δὲ ἐννέα μῆνας, 
δεκάτῳ δὲ τέχτεε. Ἔνιοι δὲ δωισχυρέζονταει δέ- 
χα μῆνας κύειν ἡμερολεγδόν "- ὅ, τε δ᾽ ἂν ἔμπρο- 
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σϑεν ἐξενεγϑῇ τῶν εἰρημένων χρόνων, éx/dóA- 
μόν ἔστε καὶ ov ξῇ, ἔτε v μεκρὸν προτερήσῃ 
τῷ τόχῳ" οὔτο ϑέλεει ζῇν" μαλαχαὲ yo xal 
. ἀπολεῖς γέγνονταε αὐ ὅπλαί. Τώετει δὲ ἕν τὰ 
πλεῖστα, ὀλεγάκχες δὲ δύο" xal τέχκτει xo ὀχδύξε, 
ἕως ἂν ζῇ. Ζῇ δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ περὲ πέντε καὶ 5 
δέκα ἔτη ἡ ϑήλεεια" xal ἄῤῥενες δὲ, ἐὼν ἐκεμη- 
ϑῶσιεν" ἔνεοε δὲ ξῶσε καὶ εἰξεοσεν ἔτη xaà ἔτε 
πλείω, ἐὼν εὔφορον ἔχωσε τὸ σῶμα. Καὶ γὼρ 
τῶν βοῶν τοὺς τομέας ἐϑέζουσε καὶ καϑεστῶσε 
τῶν βοῶν ἡγεμόνας ὥσπερ τῶν προβάτων καὶ 
ζῶσεν ovroc πλεέω χρόνον τῶν ἄλλων, διέ τε τὸ 
μὴ πονεῖν xal ud τὸ νέμεσθαε dxépatov νομήν. 
"dxudis δὲ μάλεστα πενταξτὴῆς dw: διὸ καὶ 
Ὅμηρόν quoc πεποιηχέναε τενὲς ὀρθῶς ποεήσαν- 
τα ἄρσενα πενεταότηρον xa) τὸ βοὸς ἐν- 
γνεώροεο' δύνασθαι ydo ταῴτόν. Τοὺς δ᾽ ἡ 
ὀδόντας βάλλεε βοῦς διετῆς, καὶ ovx ἀθρόους, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἕππος. Τὰς δὲ ὁπλῶς, ὅταν ποδα- 
γρᾷ,» οὐκ ἀποβάλλεε, ἀλλ᾽ οἶδεὶ μόνον σφόδρα 
τοὺς πόδας. Τὸ δὲ γάλα, ὅταν τέκῃ, χρήσεμον 
ψέγνεταε' ἔμπροσθεν δ᾽ οὐχ ἔχεε γάλα" τὸ δὲ 
'πρῶτον γιγνόμενον γάλα ὅταν παγῇ, οὕτω γέγνε- 
ται σκληρὸν, ὥσπερ λέϑος ταῦτο 03 ovp Gives, 
edv μή τες μέξῃ ὕδατι. ᾿ Νεώτεραε δ᾽ ἐνεαυσίων 
οὐκ ὀχεύονται, πλὴν ἐών τὸ τερατῶδες" ἤδη δέ 
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τένες xa). τεεράμηνοε ὠχεύϑησαν xoà ὥχευσαν. 
"Moyovsat δὲ τῆς ὀχείας περὲ τὸν ᾿ϑαργηλεῶνα 
μῆνα καὶ τὸν σχεῤῥοφοῤρεῶνα a£ πλεῖσταε" οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ἔνεαε καὲ μέχρε Ξοῦ μδεοπώρου κυΐ- 
Oxovrat. Ὅταν δὲ πολλαὲ κύωσε xal προσδό- 
| zgovrat τὴν ὀχείων, σφόδρα δοκεῖ σημεῖον εἶναε 
καὶ χεεμῶνος καὶ ἐπομβρέας. «48 δὲ συνήϑειαε 
γίγνονεαε μὲν ταῖς flovolv ὥσπερ ταῖς immor, 
ἥττον δέ. 
ΚΕΦ. x8.: 

Ἵππος δ᾽ ἄρχεται ὀχεύεεν ὃ μὸν ἄῤῥην δεξεὴς, 
καὶ ἡ ϑήλεια διετηὴς ὀχεύεσθαε' ταῦτα μόντοε 
ὀλέγα ἐστὲ, καὶ τὼ Éxyova τούτων ἐλάττω xci 
ἀσϑενεκώτερα᾽ ὡς δ᾽ ἐπεεοπολὺ ἄρχονταε ὀχεύεον 
τριδτεῖς ὄντες καὶ a£ ἵἕπποε ὀχεύεσθαε" xal ἐπε- 
διδόασε δὲ ds) πρὸς τὸ βέλτιον τὼ ἔχγονα yiyvs- 
σϑαε μέχρε ἐτῶν εἴχοσε. Κύει δὲ ἕνδεκα μῆνας, 
δωδεκάτῳ δὲ τέχτεε᾽ πληροῖ δὲ Ó ἵππος οὐχ ἐν 
τεταγμέναις ἡμέραις, GÀÀ ἐνέοτε μὸν ἐν μεᾷ 
ἢ) δυσὲν ἢ τρεσέν" ἐνέοτε δὲ πλείοσε' ϑᾶττον δ᾽ 
ἐπιβαένων πληροῖ ὄνος ἢ ἵππος. Ἢ δὲ ὀχεέα οὐκ 
ἐπίπονος τῶν ἵππων, ὥσπερ ἢ τῶν βοῶν. .a- 
γνέστατον δὲ καὶ vov ϑηλεεῶν xai τῶν ἀῤῥένων 
ἵππος μετ᾽ ἄνϑρωπόν ἐστεν'" ἢ δὲ τῶν νεωτέρων 
ὀχεέα γέγνεταε παρὼ τὴν ἡλεκέαν, ὅταν εὐβϑοσία 
καὶ ἀφϑονέα γένηταε τροφῆς. Ἔστε μὲν οὖν ὡς 
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ἐπετοπολὺ μονοτόχος" TÜXTEL μόντοι ποτὸ xà δύο 
τῶ πλεῖστα" xol ἡμεόνους δ᾽ ἤδη ἔτεχέ τις δύο". 
ἃ χρένουσεν ἔν τέρασεν; Ὀχεύει μὲν οὖν ἵππος 
καὶ τρεαποντάμηνος" ὥστο δὲ xal γεννᾷν ἀξέως, 
ὅταν παύσηταε βάλλων. Ἤδη δέ τένες καὶ 4À- 
λοντες ἐπλήρωσαν, ὥς φασεν, ἂν μὴ φύσεε ἄγο- 
voL τυγχάνωσιν ὄντες. Ἔχεε μὲν οὖν ὀδόντας. 
τεσσαράχοντα" βάλλεε δὲ τους uà» πρώτους τέτ- 
ταρας τρεαχονεῴμηνσς, τοὺς μὲν δύο ἄνῳωϑεν, 
τοὺς 03 δύο χάτωϑεν" ἐπειδῶὼν δὲ γένηταε ὀνεαυ- 
τὸς, βάλλει τὸν αὐτὸν τρόπον τότταρας, δύο 
μὲν ἄνωθεν, δύο δὲ κάτωθεν" xai πάλεν, ὅταν 
ἄλλος ἐνεαυτὸς γένηταε, ἑτέρους τέτταρας τὸν 
αὐτὸν τρόπον᾽ τεττάρων δ᾽ ἐτῶν παρελϑόντωμ 
καὶ ἕξ κηνῶν, οὐχέτε βάλλει οὐδένα. "Hà δέ 
τίς δύϑυς τὸ πρῶτον ἅμα πάντας ἐξέβαλε: καὶ 
ἄλλος ὅμα τοῖς τελευταέοες ἅπαντας" ἀλλὼ τὼ 
τοεαῦτα γέγνεταε ὀλεγάκες" ete σχεδὸν συμ- 
βαένεε, ὅταν τεττάρων ἐτῶν ἢ xal ἕξ μηνῶν, 
χρήσεμον εἶναε πρὸς τὴν γέννησεν μάλεστα. EX) 
δὲ οὗ πρεσβύτερος τῶν ἔἕππων γονεμώτεροε, xa. 
oí ἄῤδενος τῶν ἀῤῥένων καὶ ai ϑήλδιαε τῶν ϑη- 
λειῶν. ᾿Αναβαένουσε δὲ xoà) ἐπὲ τὰς μητέρας οἱ 
ἕπποε καὶ ἐπὶ τος ϑυγατέρας" xal τότε δοκεῖ 
τέλειον εἶναι τὸ ἑἱπποφόρβεον, ὅταν ὀχεύωσεν. 
᾿ἑᾳυτῶν *d ἔχγονα. Οὲ δὲ Σχύϑαε ἑππεύουσε 
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ταῖς κυούσαις ἵἕπποες, ὅταν Ürrov σεραφῇ τὸ 
ἔμβρυον, χκαέ φασε γέψνεσθαε αὐτὰς" εὐτοκωτέ- 
ρας. Τὼ μὲν οὖν ἄλλα τετράποδα τέκτες xa- 
κακείμενα᾽ δεὸ καὶ πλάγεα προόρχεεαε τῶ ἔμ- 
Bova πάντων" ἢ δὲ Laanog η ϑήλεια, ὅτων ἤδη 
πλησίον ἢ τῆς ἀφέσεως, ὀρϑὴ στᾶσα προΐξεαε τὸ 
$ ἔχγονον. Ζῶσε δὲ τῶν ἵππων oí πλεῖστοι περὲ 
ὀχτω xal δέχα ἔτη καὶ εἴκοσε" ἔνεοι δὲ πέντϑ 
xa εἴπκοσε καὶ τρεάκοντα" dv δέ τες ἐπεμελῶς 
ϑεραπεύῃ, ἐκτεένει καὶ πρὸς τὼ πενετήχοντα. Ὁ 
δὲ μαχρότατος βίος τῶν ἵππων ἐστὲν ὡς ἐπέτο- 
πολὺ τρεάχοντα ἐννέα ἔτη" ἡ δὲ Dij Aso εἷς ἐπε- 
τοπολὺ πόντε καὲὶ εἴποσεν ὅτῃ" ἤδη δέ τενες xad 
serraQdxovra ἔτη βεβεώκασεν. Ἐλάττω δὲ χρό- 
vov βιοῦσον oí ἄῤῥενες τῶν ϑηλειῶν διῶ τὸς 
ὀχείας, καὶ [o£] ἐδέᾳ τρεφόμενοι τῶν ἐν τοῖς ἐπ- 
. οφορϑβέοες. Ἢ μὲν οὖν ϑήλειω πέντε ἐτῶν τέ- 
Aoc λαμβάνεε μήκους καὶ ὕψους" ὁ δ᾽ ἄῤῥην € 
ἐτῶν" μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ἄλλοες ἕξ ἔτεσε τὸ πλῆ- 
oc λαμβάνει τοῦ σώματος, καὶ ἐπεδίδωσε μό- 
χοε ἐτῶν εἰκοσέν. ᾿Ζποτελδιοῦνταε δὲ τὼ ϑήλεια 
τῶν ἀῤῥένων ἔμπροσθεν" ἐν δὲ τῇ γαστρὲ τὼ ἄῤ- 
ῥενα τῶν ϑηλειῶν, καϑάπερ xal dn) τῶν ἐν- 
ϑρώπων. Τὸ αὐτὸ δὲ τοὔτη συμϑβϑαένεε καὶ ἐπὶ 
4 τῶν ἄλλων ζώων, ὅσα πλεέω τέχτει. Θηλάξεεν 
δέ φασε τὸν μὲν ἡμέονον ἑξώμηνον, εἶτα. οὐκέτε 
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προσέσϑαε, διῶ τὸ σπῶσθαε καὶ novsiv: τὸν δὲ - 
ἕππον πλεέω χρόνον. ᾿ἀμάξει δὲ καὶ: PT 
ἡκμέονος usrd τοὺς βόλους" ὅταν δὲ πάντας doc 
βεβληκότες,. οὐ ῥῴδεον. yvewec τὴν ἡλιεεέαν᾽" 
040 καὶ λέγουσε γκμώμην ἔχεεν ^ ὅταν ὥβολος᾽ ἥ, 
ὅταν δὲ βεβληχὼς, ovx ἔχειν: “Ὅλως δὲ μελε- 
στα γνωρέξεταε ἡ ἡλεχέω uero τοὺς βόλους τῷ 
᾿κυγόδοωτε". τῶψ μὲν ydo ἑἱππασεῶν γέγνεταε pe- 
πρὸς διῶ τὴν τρέψεν" xard ταῦτον ydo ἐμ βάλ» 
λεταε ὃ χαλενός" τῶν 03 μὴ ἑππασεῶν μέγας μὸν 
ἀλλ᾽ ἀπηρτημέόνος" τῶν 'δὲ φέων» ὀξὺς. καὶ ur- 
κρός. ᾿Οχεύεε δὲ ὁ μὸν ἄῤῥην πᾶσάν ve ὥραν 
καὶ ἕως ἂν ζῇ, σαὶ ἡ OiÀeur δὲ ὀχεύεεωε, ἕως 
ἂν ζῇ" οὕτω δὲ πᾶσαν ὥρων, ἕως ἄν τες δεσμὸν 
ἢ ἄλλην τενὼ προσενόγκῃ ἀνάγκην" ὥρα δὰ οὐκ 
ἀφαερεῖταε οὐδεμέα φεταγβέόνη. τοῦ ὀχεύεσθαε 
“ναὶ ὀχεύεεν. Οὐ μέντοε ys ὅτ᾽ ἔτυχε γενομέ- 
γης τῆς ὀχεέας, δύνανται ἃ ἂν γεννήσωσον ἐκ’. 
φρέφεεν. Ἔν ᾿Οποῦντε δὸ ἐν ἑπποφορϑέῳ ἕππος 
ἐγένετο, ὃς ὥχευεν ἐτῶν ὧν τεσσαράχοντα- ἔδεε 
δὲ «à πρόσϑεα σκέλη συνεπαέρεεν. "ἄρχοντα: δ᾽ 
ὀχεύεσθαε αὲ ἕπποε τοῦ ἔαρος" ὅταν δὲ τέχῃ ἢ 
ἵππος, οὐκ εὐθὺς μετὼ τοῦτο πέμπλατας, ἀλλὼ 
διαλείπεε χρόνον xal τέκεδε οἰμείνω τετάρτῳ ἢ 
πέμπτῳ ἔτει μετὰ τὸν τόχον. Ἕνα δ᾽ ἐνεαυτὸν 
καὶ πάμπαν ἐνάγκχη διαλείπειν, καὶ ποιεῖν ὥς- 
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6 περ vttóe. Ἵππος μὲν. οὖν διωλδίπονσα τέστει, 
ὥσπερ εἰρηταε, ὄνος δὲ συνεχῶς.  Tíyvovsas δὲ 
σῶν ἵππων a£ μὲν καὶ ἄτεκνος ὅλως, αὲ δὲ συλ- 

| "λαρεβάνουσε. μὲν, ov δύνανταε δ᾽ ἐκφέρειν ση- 
μεῖον. δὲ τῶν τοεδύτω» 2όγουσεν δόναε, τὸ ἔμ- 
βρνον αἀνασχεζάμενον. ἔχειν ἄλλα νεφροειδὴ 
περὲ τοὺς νεφροὺς, ὥστε δοκεῖν τότεαρας ἔχειν 
“εφρούς: “Ὅταν. δὲ τέκῃ ἢ ἵππος, τό τε χορέον 
εὐϑὺς κατεσθίει, xixà ἐπεσϑέξε τοῦ πώλου ὃ ἐπε» 
quera ἐπὶ τοῦ. μεεώπου τῶν πώλων, ὃ καλεῖταε 
ἑππομανές" tovs δὲ τὸ μέγεϑος ἔλαττον μεχρὸν 
ἐσχάδος, τὴν δ᾽ ἐδξαν πλατὺ, περεφερὲς, μέλαν. 
Τοῦτο ἐάν τες φϑῇ λαβῶν, πκαὲ ὄσφρηταε ἡ ἴπ- 
πος, ἐξίσταταε xal μαένεταε πρὸς τὴν ὀσμήν" 
διὸ καὶ τοῦτο αὐ φαρμακέδες ζητοῦσε καὶ συλ- 
Aéyovorv. "Exdv δὲ ὠχευμένην ἵππον nó ἵππου 
ὄνος ὀχεύσῃ, διαφϑεέίρεε τὸ ἔμβρυον τὸ ἔνυ- 
πάρχον. Ἵππων δὲ ἡγεμόνα οὐ χἀαϑεσεάσεν o£ 
ἑπποφορβοὶ ὥσπερ βοῶν, δεὼ τὸ μὴ μόνεμον 
eivat: τὴν φύσεν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὀξεῖαν χαὶ εὐχέ- 

᾿ψητον. | | ᾿ 

KEQO. xy. 

Ὄνος δὲ ὀγεύεε μὲν καὶ óysbsras sQzaxov- 
τάμηνος, wal βάλλεε τοὺς πρώτους ὀδόντας" 
τοὺς δὲ δευτέρους ἕκτῳ μηνὲ, xal τοὺς τρέτους 
καὲὶ τοὺς τεκάρτους ὡσαύτως" τούτους δὲ γνώ- 
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qovac καλοῦσε zoUg-zesqQroUe. Ἤδη δὲ we) 
ἐνεαυσέα ὄνος ἔτεκε, ὥστε καὶ ἐχκεραφῆναε' djot- 
οεξ δὲ, ὅταν ὀχευϑῇ, τὴν γονὴν, ἐὼν μὴ κω- 
λύηεταε᾽ δεὸ τύπτουσε. μετῶ τὴν ὀχείαν αὐϑῶς - 
ead διώκουσες. Τίσεεε δὲ δωδεκάτῳ μηνέ' τώκεεε 
δὲ τὰ μὲν πολλὰ 8v: μονοξεόκον γάρ. éGro φύσει" 
τίχτεε δ᾽ ἐνέοτο καὶ δύο. Ὁ μὲν οὖν ὄνος éna- 
ναβὸὼς διαφϑείρερ τὸ τοῦ ἥπποὺ Oysvpe, cons 
εἰρηεαε 0.08 ἕππος τὸ ταῦ ὄναν: οὐ δεαφϑεέρει, 
ὅταν gj ὠχευμεένη 1j ἵππος ὑπὸ ταῦ ὄνου. . "oye 
δὲ γάλα. κύουσα δεκάμηνος οὖσα" τεκοῦσα δὲ 
βεβάξεσαε ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ, καὶ μάλεστα δέχεται 
τὸ πλήσμα ταύτῃ τῇ ἡμέρῳ [βεβασϑεῖσα *] λαμ- 
βάνεε δὲ καὲ ὕστερον... Ἐδν δὲ μ᾽) τέχῃ, πρὲν 
τὴν γνώμην λείπειν, ovxére λαμβάνει πλᾷῷσμα 
οὐδὲ. xviüxsras τοῦ: λοεποῦ iov παντός. Τέκταν 
δ᾽ οὐ ϑέλεε οὔτε ὁρωμένη ὑπὸ avOQunov, , 0t re 
ὃν φωτὲ, ἀλλ᾽ εἰς τὸ óxórog ἀπάγουσα, ὅταν 
μέλλῃ τέκτειν. Τέχεεις δὲ 01d. βέον, ἐὼν τέκῃ 
nol» τὴν γνώμην λεύτεεν. Bao? δ᾽ ὄνος πλεέω 
τρεάχοντα ἐτῶν, καὶ ἡὶ ϑήλέεα τοῦ ἄῤῥενος πλείω 
ἔτη. Ὅταν δὲ ἵππος. ὀγεύῃ. ὄνον ἢ ὄνος ἕππον, 
πολὺ μάλλον ἐξαμβλοῖ, ἢ ὅτων td ἀμογενῇ ἀλ- 
λήλοις μεχϑῇ» οἷον ἵππᾷας ἵππῳ ἢ ὥνης ὄνῳ, 
᾿“ποϑαίνεε δὲ xoà ὁ τῆς “κυήσεως χρύγας, ὅταν 
μχϑὴ ἵππος καὲ ὄνος, xatd τὸ ἄῤῥεν". λέγω δὲ, 
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ἐν ὅσῳ χρόνῳ τοῦτο yíyverae, ἐξ Ópoyevam γε» 
γνόμενον. Τὸ δὲ μέγεϑος τοῦ σώματος xoà τὸ 
εἶδος xal ἢ) ἐσχὺς μᾶλλον τῷ ϑήλεε ἀφομοιοῦ»- 
τας τοῦ γενομένου. "y δὲ συνεχῶς μέσγηταε, 
xa) qu δεκλεέπῃ χρόνον τενῶ οὕτως ὀχευόμενα, 
ταχέως τὸ ϑῆλν ἄγονον γέψνεεαε" δεὸ συνεχῶς 
οὐ μέσγουσεν οἵ ye περὲ τὸ ξοεαῦτα πραγματευό- 
pevoc, ἀλλὰ δεαλεέπουσί reve χρόνον. Οὐ προς» 
δέχεται δὲ οὔτε ἢ ἕππος τὸν νον οὔτε ἡ ὄνος 
τὸν ἵππον, ἐῶν μὴ τύχῃ τεϑηλακχῶς ὁ ὄνος in- 
zov: ὑποβάλλουσε ydg ἐπέτηδες, οὗς. καλοῦσεν 
ἑπποϑήλας" οὗτοε δὲ ὀχεύουσεν ἐν τῇ νομῇ βίᾳ 
κρατοῦντες, ὥσπερ οὗ ἕπποε. 
K E d.. xà. 

Ὁ δὲ ὀρεὺς ἀνα βαένει μὲν xal ὀχεύεε uera 
τὸν πρῶτον βόλον, ἑπεαεδεὴς δ᾽ ὧν καὶ πληροῖ" 
xaà ἤδη ἐγένετο γέννος, ὅταν ἀναβῇ ἐφ᾽ ἕππον 
ϑήλεεαν" ὕστερον δ᾽ οὐκόέτε ἀγναβαένε. Καὲ 
ὃ ϑήλυς δὲ ὀρεὺς ἤδη ἐπληρώϑη, ov μόντοι γε, 
ὥσε᾽ ἐξενεγκεῖν ÓiQ τέλους. «ἐ δ᾽ ἐν τῇ Συρέᾳ 
τῇ ὑπὲρ Φοενέχης ἡμέονος «al ὀχεύονταε xal 
τἰχτουσεν" ἀλλ᾽ ἔστε τὸ γένος ὅμοιον μὸν, ἕτε- 
ρον δέ. Oi δὲ καλούμενοι γέννοε γέγνονταε ἐξ 
ἕππου, ὅταν νοσήσῃ ἐν τῇ ξυήσει, ὥσπερ ἔν μὲν 
τοῖς ἀνθρώποις οὗ νώνοε, ἐν δὲ τοῖς vol τὼ με- 
τάχοερα" καὶ ἔσχεε δὲ, ὥσπερ οἱ νάνοι, ὁ γέννος 
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-τὸ αἰδοῖον μέγα. Z5 δὲ ἡμέογος ἔτη πολλά" 5 
ἤδη γώρ τες βεβέωχε καὶ ὀγδοήκοντα ἔτη, οἷον 
᾿ϑήνῃσεν, ὅτε τὸν νεὼν qwooóuovr: ὃς xa 
ἐφεεμένος ἤδη διῶ γῆρας συναμπρεύων καὲ πα- . 
᾿ραπορευόμενος. παρώξυνε τῶ ζεύγη πρὸς τὸ ἔρ- 
͵7)γον" ὥστ᾽ ἐψηφέσαντο, μὴ ἀπελαύνεοεν αὐτὸν 
τοὺς. σιτοπώλας ἀπὸ τῶν τηλεῶν. Τηβαῦκεε δὲ 
βραδύτερον ὁ ϑῆλυς ὀρεὺς τοῦ ἄῤῥενος. .46- 
γουσε δ᾽ ἔνεοις, Gre καὶ μὲν καϑαέρεταε οὐρουσαι 
ὁ δ᾽ ἄῤῥην δεὼ τὸ ὀσῳραίνεσϑας τρῦ οὔρου γη- 
φάααει ϑᾶτεον»." Τούτων μὲν οὖν τῶν. ζώων a£ 
“χεγέρσεες. τοῦτον ἔχουαε, τὸν τρόπον. 

(V ulgo C. 25.) . 

Τὸ δὲ νόα xaà «d παλαεὼ E δεαγε- 5 
γνώσκχουσεν o£ περὲ τῶς ϑεραπεέας ὄντες αὐτῶν, 
ἐὼν μὲν ἀπὸ τῆς γμάϑον τὸ δέρμα ἐφελοόμενον., 
TUPU ἐπανέῃ; νέον τὸ οεράπουν᾽ - ῥδν δὲ πολὺν 
wpósov ἐῤῥυεδωμόνοφ. μόνῃ, παλαςάν. -. 

T Ὁ ΚΕ Φ. κε... (ἄλλοες χε). — 

-ὐ Ἢ δὲ χκώμηλος. κύξε μὲν δόκα κῆνας, τέσται 
δ' aiti ἕν μόνον" «μονοςόχφν yao. ἐάεεν.. Exxol- 
vbti δ᾽ ἐχ «de: ψεινήλων ἐνεαύσεον τὴ ἔχγοκον. 
Ζῃὴ δὲιχρόνον πολὺ πλεέω. ἢ πονεήχονεο ἔτη: τέν 
χτερ δὲ τοῦ &mQoc, wh χάλε Éyes, μόχρες οὗ 
ἄν ἐν γασερὲ͵ λάβῃ. "Eyes δὲ 1.90 χρέως xai 
τὸ" γώλοι ἥδιστο πώντων" σένουσε δὲ, εὸ γώλα 

V 


9 . 
᾿πόσεν ἐτῶν᾽ ὅταν δ᾽ ὀχευϑῇ d ϑήλεια,. φέρε ἐν 
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δύο xaà Éve. καὶ κρέα xa):Fvanodg ὕδωρ κερά- 


σαντες. 5..." Ὁ TE MS u fos 
" (Vulgo C. 9)" 
Ὁ δὲ iion ὀγεύεε xat ὀγεύοξως πρῶτον si- 


“γαστρὲ; ὡς μέν τενές gue: éviavràv καὶ Ἔξ 
μῆνας; ὡς δ᾽ mies; tolo en “τοῦ δὲ μὴ "ὅμο- 
AoysióD ot τὸν χρόνον, αἰτέόν τὸ Δὴ ᾿δαδέως JXio- 
'φεῖσϑαε "iv L wind Tid δὲ ἢ) θήλεια GUy- 
καϑίσασα ini rd m E ΡΟΣ ἀλγοῦσα: δήλη 


- ἑστέν, D δὲ ἀπύμνοΣ ; pay γένηται, ; ᾿ϑηλάζὰ 


ó 


τῷ στόματι, OU TO μυχτῆρε, xc ϑαδέξες᾽ xu 
fAénst ΠῚ γεννηθείς. LN 

IE ἀρ τὶ οὐ CR Ἀτὰ τὐ ον 

ὦ  (Yulga Ὁ, 38)... νῶν, 
ιν μξ δὲ ὧες αὐ &yguxe tav. χεὶριᾶνος ὠρχαρές 
VOU .ÜXEUOVEGL*. . TLXEOMGL - δὲ τοῦ, ἔφρος ἰρζπος 
χωροῦσαε. δὲς. τοὺς δυσβακωεάτους τόποι, aoi 
ἀποκρήμνους. κάλεσεα καὶ ραραγγώδεες καὶ av- 
axtauc.. . Δεαερίβῥε δὲ ὁ ἄῤῥην ἐκ ταῖς. tip ὡς 
ἐπρτοπολὺ ἡμέρας tQukxovsa.: «Τὸ. δὲ πλῆθος 
ζῶν τεκεοβοεῤκων D 0 χρόνος τῆριαφοΐσεως ὁ, φὺς 
cóc re ὡς-αοχὸ £hà φρὸν͵ ἡ ρέόρων. ὑῶν ἐσελ" τὰς δὲ 
φωνοὶς χαραπλῇσόως & over τοῖς ὠμέφοες", πλὴκ 
μάλλον καὶ ᾿ϑυίδεᾳ ᾿φωνεῖ, ἃ δ᾽ ἀῤῥην.σπαρέως. 
Τῶν. δ' ἀῤῥένων [καὶ ἀγρέων) οὐ τοριίαν jhi4oua 
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το δέείεε xc χαλεπώτεροι * ὥσπερ καὶ Ὅμηρος 
ἑποέησε,. 

Θρέψεν ἐπὶ χλούνην σῦν ἄγρεον᾽" οὐδὲ ξῴδεϑε 

ϑηρί γε δεετοφάγῳ, ἀλλὼ" δίῳ ὑλήεντν. 
Τίγνονταε δὲ τομέαε, Oud τὸ νέοεφ οὐσεν ἐμπέ- 
πεεὸν νόσημα κνησμῶδες εἰς τοὺς ὄρχεις" εἶτα. 
ὀνόμενοε πρὸς τὼ — m eus ὄρ- 
777 REESE 

| K Ed. ἃς.. (ἄλλοις x.) 

. Ἢ δ᾽ ἔλαφος τὴν μὲν ὀγεέων "ποεεξταε, κα- 
ϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον, τῶ πλεῖστα μὲν ἐξ ὑπω- 
γωγῆς" οὐ yOp ὑπομένει ἡ ϑήλεεω τὸν ἄῤῥενα 
πολλώκες, διεὶ τὴν συννονέαν" οὐ μὴν ἀλλὼ wol — 
ὑπομένουσαε ἐρέοτε ὀχέϑοντοωὺν, καϑάνδερ vd πρό- 
fura. Καὶ ὅτων ὀργῶσε, πωρενκλέμουσον ἀλ- 
λήλας" μεταλλάτέεεε δὲ ὃ ἄῤῥην») sal οὐ πρὸς 
pui διατρίβει, ἀλλὰ διαλείπων βράχυν χρόνον 
πλησιάξεε ἄλλαεςς. Ἢ δ᾽ rela γέγνεταε μετ᾽ &- 
χεοῦρον περὲ τὸν᾽ βοηδρομεῶνοω xal |t LoT 
ρεῶνα " κύεε δ᾽ ὀκνο μῆνας" “υἵσκεταε δ᾽ ἐν ὀλέ- 
yat ἡκέραες, sal ὑφ᾽ ἑνὸς πολλαί. Τέκτεε δὲ 
óc μὲν ἐπετοπολὺ ἕν, ἤδη δό vcveg ἀμμόναε εἰ- 
6l» ὀλίγαι. καὶ δύο" xà πϑεεῖεαε τοὺς τόχους 
,παρὼ τὸς ὅδους, διὲεὶ τὸν πρὸς τὼ ϑηρέα φόβον. 
ἯΙ δ᾽ αὔξησες ταγεῖα rdv νεβρῶν. Κάϑαρσες 
δὲ xor! ἄλλους μὲν χρόνους οὐ συμβαένεε ταῖς 

Va 
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ἐλώφοες" φτῶν δὲ τόχωσε, γέγνεταε φλεγρᾳτώ- 
δης αὐταῖς κάϑαρσες. Εἴϑεσται δ᾽ ἄγεεν τοὺς 
φοϑρῥαὺς ἀπὲ τοὺς. σεῳϑμούς:. ἔστε δὲ τοῦτο τὸ 
χωρίον αὐταῖς καταφυγὴ, πέτρα περεῤῥαγρῖσα, 
auia ἔχουσα εἰσοδο»" οὗ xai ἀμύνεσθαε εἴωίλεν 
5 ἤδη τοὺς ἐπετεϑεμένους.. Hegé- 02 τῆς ζωῆς μεω- 
«ϑολογδέτας μὲν ἃς ὃν μακρόβιον, οὐ φαίέψεεας 
δὲ τῶν μυϑολογουμένων οὐϑὲν σαφές. m.se 
κύησες καὶ αὔξησις. τῶν νεβρωὼΐ συμιβαΐνει ovy 
- ὡς. μαχροβών sov ζώου, ὄνξος. «Ἐν δὲ τῷ Ὅρεε 
τῷ Ἐλαφώεντι καλαυμένῳ,». ἢ ἔστε τῆς «Ασίας dv 
τῇ «ἀργενούσῃ, QJ τετελεύτηκεν «(λκχεβεάδης, ἔλα» 
φοε πᾶσαε τὰ οὖς ἐσχεσμέγναξ εἰσὶν, ὥσξε; xg» 
ἐκτοπέσωσε, γεγνώσκεσθαε: καὶ τὰ ἔμβρυα δὲ 
ὃν τῇ γασερὸ. ὄντα εὐϑὺς ἔχει ξρῦτο τὸ σημεδῖον. 
4 Θηλὼς δ᾽ ἔχονσεν ai ϑήλειας, τέτεαρος ,- ὥσπερ 
αὲ βοῦς" ἐπειδὼν .δ᾽ ἐμπληαϑῶσεν a£ DujAsas, 
ἐκκρένονταε οὗ ἄῤῥενες xa ἑαυτούς" «ai δεὰ 
τὴν. ὁρμὴν τὴν τῶν ἀφᾳροδεσέων &xaaroc. μονοιτί- 
μένος βόϑρους ὀρύττει, xal. βρωμῶταε ὥσπερ 
οὗ τρώχορ" x«i τῶ πρόσωπα dud τὸ ῥαένεσθαι 
μέλωκα γέψνεεαε αὐτῶν, ὥσπερ. τῶ τῶν τράγων. 
Οὕτὼ δὲ διήόγαυβεν, ἕως ἂν ὕδωρ γένηται" μετὰ 
δὲ ταῦτα τρέτόντας πρὸς τὴν νομήν. — Tavra δὲ 
ποιεῖ τὸ ζῶον, δεὼ τὰ (Vost Adyvov &vat, καὶ 
διῶ τὴν παχύτητα" ὑπερβάλλουσα ydg γέγνε- 


* 
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ται τοῦ ϑέρους [αὐτῶν] 040 xa£ ov δύνανταε. 


ϑεῖν, ἀλλ᾽ ἐλέσκονται ὑπὸ τῶν πεξῇ διωκόντων 
ὃν τῷ δευτέρῳ δρόμῳ καὶ voíto. Καὶ φεύγουσι 
διῶ τὸ xat καὶ τὸ ἄσθιμα sic τὸ ὕδωρ᾽ χκαϑ' 
ὃν δὲ χρόνον ὀχεύουσε, τὸ «gc γίγνεται φωῦ- 
λα καὶ δυσώδη, καϑάπερ καὲ τῶν τράγων. Ἔν 
μὰν οὖμ τῷ χεεμεῶνε γέγνοντῶι λεπτοὶ xad dode- 
γεῖς" πρὸς δὲ τὸ ἔαρ μάλεστκα ἀκμάξουσε πρὸς 
τὸ δραμεῖν. Ἐν δὲ τῷ φεύγειν. ὄνάπαυσεν 
ποιοῦνται τῶν δρόμων, καὶ ὑφεστάμενοε u£- 


γούυσεν, ὅως ἂν πλησίον ἔλϑῃ ὃ διώχων" τόξε δ᾽ 


πάλεν φούγουσε: Τοῦτο δὲ δοκοῦσε nodi» , δεὼ 
τὸ xovsiv τῶ ἐντός" τὸ ydo ἔντερον ἔχεε λεπτὸν 
att) ἀσθενὸς οὕτως, ὥστε ἂν ἠρέμα τες πατάξῃ, 
διαχόπεεταε τοῦ 9 δέρματος ὑγεσὺῦς ὄντος. 


K EQ. xj: (ἄλλοις À.). 


| μὲ δ᾽ ἄρκτοι τὴν ὀχεέχαν ποιοῦνται, ὥσπερ 
εἰρηται πρόξερον, οὐ» ἀναβαδὸν, εἰλλὼ κατα- 
μερλεμέναε. ἐπὲ τῆς γῆς. Kt δ᾽ ἄρκτος τρεώ- 
zovO" ἡ μέρας" τέχεει δὲ xal ἕν xa) δύο, τὼ δὲ 


πλείσεω πέντε, ^. Ἐλάχιστον δὲ eixrer τὸ ἔμβρυον" 


τῷ μεγέϑεε,: ὡς κατὼ τὸ σῶμα τὸ αὐτῆς ἔλατο 
rov μὲν do γάλῆς τέχτει, μεῖζον δὲ μυὸς, xol 


yuAOv xaà τυφλὰν xa) σχεδὸν ἀδεάρϑρωτα «d . 


0x5An καὲὶ và πλεῖστα τῶν μσρίων. Τὴν δ᾽ ὀχοίαν 
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ποιεῖται τοῦ μηνὸς τοῦ ἐλαφηβολεῶνος᾽ viser 
δὲ περὶ τὴν ὥραν τὴν τοῦ φωλεύεεν. Τίγνονταε 
μὲν οὖν περὶ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ ἡ ϑήλεεα 
καὶ ὃ ἄῤῥην ποότατοε' ὅταν δ᾽ ἐκϑρόψῃ.» τρέτῳ 
uà ἐκφαένουσεν ἤδὴ τοῦ ἔαρος. Καὶὲ ἡ ὕσερεξ 
δὲ φωλεῖ.τε xod κύεε ἔσας ἡμέρας" καὶ τὰ ἄλλα 
ὡσαύτως τῇ ἄρκεφ' κύουσα» δ᾽ ἄρκτον ὄργον 
ἐστὶ λαβεῖν. | | 
K E 4. xy. (ἄλλοες λα.) 

ον Δέων δὲ ὅτε μὲν ὀχεύεε ὅπεσϑεν καὶ ἔστεν 
ὀπισϑουρητικὸν, εἴρηται πρότερομ' ὀχεύεε δὲ; 
καὶ τέχτει οὐ πᾶσαν ὥραν, xa ἕκαστον μέν- 
vor τὸν ἐνεαυτόν. Τίχτειε μὲν οὖν τοῦ ἔαρος" 
τέχτεε δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ δύο, rd μέντοι πλεῖστα 
ξξ' τέκτες δ᾽ ἐνίοτε καὶ ἕν. Ὁ δὲ λεχϑεὲς uv- 
ϑὸς περὲ τοῦ ἐκβάλλειν τὸς ὑστέρας τέπκτοντα, 
ληρώδης ἐστέ. " Συνετέϑη δὲ ἐκ τοῦ σπανέους si- 
ναε τοὺς λέοντας, ἀποροῦντος τὴν αὐτέαν τοῦ 
τὸν μῶϑον συγϑέντος. Σπάνεον ydo τὸ γένος 
τὸ τῶν λέοντων ἐστὲ, καὶ οὐχ ἐν πολλῷ yiyve- 
ταῦ τόπῳ, ἀλλο τῆς Ξείρώπης. πάσης ἐν τῷ με- 
σαξὺ τοῦ Ldyshcov καὶ τοῦ Nícoov ποταμοῦ. 
Τίκτει δὲ [καὲ] ὃ λέων πάνυ μεκρὼ οὕτως, ὥστε 
δίμηνα ὄντα μόλες βαδίζειν. Oi δ᾽ ἐν Συρέᾳ 
λέοντες τέχτουσε πεντάκις τὸ πρῶτον πέντε, εἶτα 
Gd δνὲ ἐλάττωνα, perd δὲ ταῦτα οὐκέτε οὐδὲν 


ΠΕΡῚ ZOQN IZTOPIAZ TO Z. χη. 51i 
TéxrOVOLV, ἀλλ᾽ ἄγονοε δεατελοῦσεν. | Ovx ἔχει 
δὲ καὶ λέαινα χαέτην, ἀλλ᾽ ὃ ἀῤῥην λέων. Βάλ- 
Aer δὲ ὃ λέων τῶν ὀδόντων τοὺς κυνόδοντας xa- 


᾿λσυμένους τέτταρας μόνους, δύό μὲν ἄνωθεν, 


δύο δὲ κάτωϑεν" βάλλει δὲ δέ μηνός ὧν τὴν 
ἡλεκέα». 
(Vulgo C. $2) 

H δὲ ὕαεγα τῷ μὲν χρώμωεε λυχωδης 80r), 
δασυτέρα δὲ, xuà λοφεῶν ἔχει δὲ ὕλης τῆς ῥά- 
geoc. Περὲ δὲ τῶν αἰδοέων ὃ λέγεεαε, Gg ἔχεε 
ἄῤῥεμος. καὶ. ϑηλείας, φεῦδοός στον. ᾽4λλ᾽ ἔχεε 
τὸ μὲν τοῦ ἀῤῥενος ὅμοιον τῷ τῶν λύκων καὲ 
τῶν κυνῶν, . τὸ δὲ δοκοῦν ϑηλείας εἶγαε vzxoxa- 
τω μὲν ἔστε τῆς κέρχον, παραπλήσιον δ᾽ ἐστὲ 
τῷ ισχήμαεε τῷ τοῦ ϑήλεος;, OWx ἔχεε γεέντος 
οὐδόνα πόρον: ὑποκέάτξω δ᾽ ori» αὐτοῦ ὁ τῆς 
περιττώσεως πόρος. Ἢ δὲ. Dune Vae. ty 


a 


μὲν κὐλ τὸ ὅμοιον τῷ τῆς ϑηλεέας λεγομένῳ a 


δοίῳ, ἔχει δ᾽ ὥσπερ. ὃ. ἄῤῥην αὐτὸ ὑποκάτω τῆς 
»ῴρχον, πόρον. δὲ οὐδένα ἔχεε᾽ ussd. δὲ τοῦτο ὃ 
τῆς περεττώσεώς ἐστέ πόρος, ὑποκάτω δὲ τούτου" 
τὸ ἀληϑενὸν αἰδοζον.: "Eysi δὲ ἡ ὕαενα ἡ ϑή- 
Asoc oca ὑσεόραν, dosso. καὶ và ἄλλα «ζῶα τὰ 
ϑήλεω; ὅσα. στὸ φφεκῦτα᾽ σπάνεον dé dort λα-- 
βεῖν ὕᾳρνων Dr Ast ἐν ἔνδεχα γοῦν. — 
τις μέαν ἔφη λαβεῖν». eoe T 


» 
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i (Vulgo C..53.) 

Οἱ δὲ «δασύποδες ὀχεύονταε. μὲν. συνεόντες 
ὄπεσϑεν, ὥσπερ εἴρηται πρότερον" ἔστε ydo ὅπε::. 
σϑουρητεκόν. Ὀχεύονταε δὲ xoà τέκετουσε πᾶσαν 
ὥραν" xaà émntvioxovres, ὅταν κύωσε, xol ví-. 
xrovoL xarQ μῆνας" ríxrovou δὲ ovx αἀϑρόα, 
ἀλλὼ διαλείπουσεν ἡμέρας ὁπόσας ἂν τύχωσιν. 
Ἴσχεε δὲ ἡ ϑήλεια γάλα πρότερον ἢ "τεκεῖν" xc 
τεκοῦσα εὐϑὺς ὀχεύεται, xal συλλαμβάνεε ἔτε 
ϑηλαξομένη. TO δὲ γάλα παχύτητε ὅμοεόν ἐστε 
τῷ UtiQ' τέκεδ δὲ τυφλῶ, ὥσπερ τὼ πολλῶ. τῶν 
πολυσχεδῶκ. ἜΣ 
ΚΕΦ. χϑ. (ἄλχοες λδ). .. 

(Vulgo C. 84.) 

Ἢ δὲ. ἀλώπηξ ὀχεύεταε uiv ἀναβαινομένη, 
τίχτεε δὲ [τυφλὼ] ὥσπερ ἡ ἄρκτος, xai ἔτε μᾶλ- 
λον ἀδεώρϑρωτον. "Otev δὲ μέλλῃ τέκεεεν, éx- 
τοπέζεε οὕτως, ὥστε σπάνιον εἶναι τὸ ληφϑῆνμάε 
πύουσαν" ὅταν δὲ ἐχεέχῃ, τῇ γλώττῃ. λείχουσα 
ἐχϑερμωΐνες καὶ συμπέττει". τέλει δὲ τέτταρα 
τὸ πλεῖσται " s 

v ;WVulgo C.$5... : 
“Μύκος δὲ κύεε μὲκ καὶ τέχτεε καϑάπερ κύων, 
τῷ χρόνῳ. uci πλήϑεε κῶν. γογνόμένων᾽ χαὲ τὺ- 
qÀ rise ὥσπερ κύων.". Ὀχκδυύδέ δὲ καὶ ὀχεύεεαε 
wor μέαν ὥραν, καὶ τέκτξε ἀρχομένου τοῦ 9έ- 
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ρόυς. «““έγεταε δέ τες περὲ τοῦ' τόχου λόγος πρὸς. 
αὖϑον συνάπτων quolydo ὅπαντας 'τοὺς λύ- 
ποὺς ἐν δώδεχ᾽ ημόραωες. -dvcexusoU víxrsv' τού- 


rov δὲ τὴν αἰτέαν 8v uie» ἀέγουσεν, ὅτε ἐν. 


roce Tusc. ἡμόραες τὴν «iro παρεχόμεσαψ ἐξ 
Ὅπερ βαρέων sóg Δῆλον λύχαεναν ᾿φαενομένην, 


διὼ τὸν τῆς Ηρας pófov. | E2 δ᾽ éoriv ὃ χρόνος. 


οὗτος τῆς χυήσεως ἢ μή ἐστόν, οὐδόν πω συν- 
^ F ΄ « ^w tw : 3 AE 2 “ἢ , : 

ὥπταε LEY Qu χε τοῦ νῶν; αλᾷ' 2) ὅτε λέγεταε uó- 
μον" oUx ἀληθὲς δὲ ραένδεαι ὃν, οὐδὲ τὸ λεγό- 
qeevov δὴ, ὅτε ἅπαξ ἐν. τῷ. βέῳ τέστουσεν οἱ λύ». 


ποι. Θὲ δὲ αἴλουροε xci ἐχνεύμονες τέκτουσον͵ 
ὅσαπερ exl οὗ κύνες, “αὲ -τρέφονταε τοῖς αὖ». 


γρῖς᾽ ζῶσε δὲ περὲ ἔτη ξξ. Καὶ ὃ πανϑὴρ δὲ 
τέχεες τυφλῶ, ὥσπερ λύχος᾽ τέκτεε δὲ τὸ πλεῖστα 
τέτταρα τὸν ἀρεϑμόν. Ἀᾳὲ οὗ ϑῶδς δὲ ὁμοέως 
zvloxovraL τοῖς κυσδλ, καὶ τέρξουσε τυφλά". τέ-. 


στουσε δὲ καὶ δύο xab «ρέα «cà τότταρᾳᾷ. zÓv. 


ἐἀἐρεϑμόν. Ἔστε. δὲ τὴν" (Sov. éni. οὐρῶὼν εὲν 
μωκρὸς, τὸ δὲ ὕψος βραχύτερος: ὁμοίως δὲ τα-: 
χυτῆτε δεαφέρεε, καίπερ τῶν σκελῶν ὄντων βρω- 


χέων, ἀλλὼ διῶ «ὸ ὑγρὸς εἶμαι καὲ πηδᾷ πόῤῥω.. 


.V.ulgo C..356. 
Eis δὲ ἐν Xvgio οὐ καλούμενος ἡ μέανοε, ὅτε: 
ρϑν yévoc τὧν ἐκ συνδνάσμοῦ γεγνομένωνψ. πο 


ποῦ xoà ὄνου, ὅμοιοι δὲ τὴν ὕψεν, ὥσπερ xa. 


4 


$14 APIZTOTEAOTZ ': 


o£ ἄγρεος ὄνος. ἅπό᾽ τενος ὁμοεότητος πρὸς τοὺς. 
ἡμέρους λεχϑόένκες. 1291 δὲ ὥσπερ οὐ ὕνοε ἄγρεοε. 
καὶ ἡμέονοε τὴν ταχυτῆτα δεωφέροντες.. «ὕταε. 
αὲ ἡμέονοε γεννῶσον ἐξ ἀλλήλωοι" σηρδῖον δέ". 
᾿ς ἦλϑον ydp sevo εἰς Φρυγίαν dx) Φαρνάκαυ τοῦ: 
Φαρναβάζου πατρὸς, xci δεαμένσυσεν ἔτε. Exod 
δὲ νῦν μὲν τρεῖς, τὰ παλαιὸν d ἐννέα ἤσαν, ὥς 
guocv. ᾿ MS ux à fu en : 
ΚΕΦ. Δ. (ἄλλοες AO 

. Ἢ δὲ τῶν μυῶν γόκεσις ϑαυμασεωτάεη παφὼ 
τὸ ἀλλα ζῶά ἐστε τῷ Ai Dee xa vo τάχεε. Ἤδη 
«9&0. waze. ἐναποληφϑείσης τῆς ϑηλδίας χυούσης. 
ἐδ. ἀγγεέῳ χέγχρου,΄ μετ᾿ ὀλέγον. χρόνον ἐνοι- 
χϑέντος τοῦ ἀγγεέον ἐφάνησαν ἑκατὸν καὶ εἴχο- 
δε Déc ἐὸν ᾿ἀρεϑμόν. ᾿Απορεϊσωρ δὲ xod ἡ τῶν 
ἐπιπολαζόντων μυῶν γἄνεσες ἐν ταῖς χώραες xal 
5 φϑορά" πολλερχοῦ ydo εἴωϑε γίγνεσθαε πλῆ- 
ϑὸς ἀμύϑητον τῶν ἀρουραΐέων,. ὥσεε. ὀλέγον λεέ- 
πέσϑαε τοῦ ἀΐτου. mavróq. Τίγνεεαε δὲ οὕτω. 
ταχεῖα ἢ qood, ὥστ᾽ ἔνεοε τῶν μὴ μεγάλας 
γεωργέας ἐργαζομένων, τῇ προτόρᾳ ἐδόντες ὅτε 
ϑλερέξεεν Qa ; τῇ «Δστερδίᾳς ἕωϑον ἄγοντες τοὺς 
ϑερεστῶς χαταβεβρωκένον ἅπαντα καταλαρε- 
βένουσε. Ὁ δ᾽. ἀφανεσμὸς οὐ κατῶ. λόγον dao- 
βαένεε" ἐν ὀλέγαες ydo. ἡ μέραες ἀφανεῖς. πάρε- 
παν γίγνονται" καΐτοι ἐν τοῖς ἔμπροσθεν. χοό- 
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vote οὐ κρατοῦσεν οὗ ἄνϑρωποε ἀποθυμεῶντες 
καὶ ἀνορύττοντες, ἔτε δὲ ϑηρεύοντες καὶ rdg 
ὡς ἐμβάλλοντες" αὕταε ydg ἀνορύττουσε τὰς 
μυωπέας. Θηρεύουσε δὲ καὶ αὲ ἀλώπεκες αὖ- 
τοὺς x«l e£ γαλαὶ a£ ὠγρέαε μάλεστα ἀναεροῦ- 
ow, [ὅταν ἐπιγένωνταξ] ἀλλ᾽ οὐ κρατοῦσε τῆς 
πολυγονέας καὶ τῆς τἀχυγόνέας, οὐδ᾽ ἄλλο οὐ- 
δὲν πλὴν oí ὄμβροε, ὅτων ἐπιγένωνταε᾽ τότε δὲ 
ἀφανέζονται ταχέως. Τῆς δὲ Περσικῆς £v τόνε 
τόπῳ ὠνασχεζομένης τῆς ϑηλείας τῶν ἐμβρύων 
rà Dj Asi ἤδη κύφντα φαένεεαι. Φασὶ δέ τενεὰ 
ai ἐσχυρέξοντας, ὅτε. ἂν ὅλα λεέχωσιψ, ἄγεν 
ὀχείως γίγνεσθαε ἐγκύους. Οὲ δ᾽ dv Αἰγύπτῳ 
μῦες σκληρῶν ἔχουσε τὴν τρίχα σχεδὸν ὥσπερ 
oí χερσαῖοι &xivos. Εἰσὶ δὲ καὶ ἕτεροι, οἱ θα. 
δίζουνσεν éxà τοῖρ δυδὲ socí* và ydp πρόσϑεα μι» 
«od ἔχουσε, vd δ᾽. ὀπέσϑια μεγάλα" γέγνονταε, 
δὲ πλήϑεε πῦλλος: Em δὲ καὶ ἄλλα γένη pui. 
πολλά. 
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! ΚΕΦ, a. 

περὶ δὲ ἀνθρώπου γενέσεως τῆς τε πρώτης ἐν 
τῷ ϑήλεε καὶ τῆς ὕστερον μέχρε γήρως, ὅσα 
συμβαένεε διῶ τὴν φύσεν τὴν οὐἰχεέαν, τόνδ᾽ 
Exec τὸν τρόπον.  'H μὲν διαφορὼ τοῦ ἄῤῥενος 
πρὸς τὸ ϑῆλυ καὶ và ἐόρορα πρότερον shonsau' 
φέρειν δὲ σπέρμα πρῶτον ἄρχεταε τὸ ἄῤῥεν εἷς 
ἐπιτοπολὺ ἐν τοῖς Ersor τοῖς δὲς émrd τετελεσμέ- 
vote" ὅμα. δὲ xul τρέχωσες τῆς ἥβης ἄρχεταε, 
καϑάπερ καὶ τὸ φυτὼ τὰ μέλλοντα φέρεεν τὸ 
σπέρμα ἀνθεῖν πρῶτον ᾿Δλχμαέων φησὲν ὃ Κρο- 
τωνεάτης. Περὲ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον y 
τὸ φωνὴ μεταβάλλειν ἄρχεταε ἐπὶ τὸ τραζύτε- 

, Qo» xal ἀνωμαλέστερον, οὔτ᾽ ἔτε ὀξεῖα οὖσα 
οὔτε πω βαρεῖα, οὔτε πᾶσα ὁμαλὴ, ἀλλ᾽ ὁμοία 
φαινομένη ταῖς παρανενευρεσμέναες xai τρα- 
2 χεέαες χορδαῖς, ὃ καλοῦσε τραγέζεεν. Τίγνεταε 
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δὲ- τοῦτο μᾶλλον τοῖς πεερῳμόνοες ἀφροδισιό- 
Leuv*. τοῖς γὺρ περὸ τοῦτα προϑυμουμόνοες καὶ 
μεταβάλλόυσον a£ qoval εἰς τὴν τῶν. ἐνδρῶψ 
φωνήν" τοῖς δ' ἀπεχομόνοες τοὐναντίον" ἐρν δὲ 
xaà συμαποβιάξωνταε ταῖς. δποβελεέαις, «(ὅπερ 
“ποοεοῦσεν ἔνεοε τῶν περὲ τὰς χορείας ἀπαυδαξζόν- 
τω») χαὲ μέχρε πόῤῥω διχρμέκες, «tx τρ πάμπαν 
Jxodv λαμβάκεε μεταβολήν. Καὶ μασϑῶν 
“ἔπαρσις. γέχχεταε καὶ. αἰδοέων οὐ μεχέϑεε, μόνον 
ἀλλὰ x«l idu. Συμβαένες, δὲ περὲ τοῦτην τὸν 
Ζορότον τοῖς τὲ πεερωμένρες τρέβεσέᾳς περὲ τὴν 
τοῦ σπέρμασος πρόεσεν οὐ μάγρν. ἡδονὴν γέγνε- 
ὄϑαε, τοῦ σπόρματος ἐξεόχτης, ἀλλ καὶ Àv- 
πην.. Περὲ. δὲ τὸν ewzà» χρόνον φᾳὲ τοῖς. Dj As 
σεν ἥ τε ἔπαρσες yéxverat τῶν μωσεῷν, καὶ τὰ 


2. 


e 


καταμήνεα. καλούμενα καταῤῥηγνυταε" τοῦτο . 


δό ἐστον ipeo. οἷον νεόσφμωσεον,, Τὰ δὲ λειχὼ 
καὶ παιδέοες οὐσεγέμλνεται πάμααν «46069 ,. μᾶλ- 
λον δ᾽ ἂν ὑγρᾷ χρῶνται τροφῇ καὶ κωλύει τὴν 
αὔξην, καὶ. τὸ σώματα ἐσχμαέμες τῶν παεδέων. 
Τὸ δὲ χαταμήνρα γίγνεται ταῖς πλεέσεαες ἤδη 
τῶν μαρτῶν ἐπὲὶ δύο δαχτύλους ἠρμένων᾽ “καὲ 
q φωνὴ δὲ xe) ταῖς παισὶ μεταβάλλεε πορὲ τὸν 
χρόνον ταῦτον ἐπὲ τὸ βαρύτερον - ὅλως μὲν ydo 
γυνὴ ὠνδρὸς φξνφωνότερον, ai δὲ νέαε τῶν πρεσ- 
gvrégov , ὥσπερ al οἱ πρῖδες τῶν ἀνδρῶν' 
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dAX ἔσειν ἡ φωνὴ ὀξυτέρα τῶν ϑηλεεῶν nai- 
'δων ἢ τῶν dogévgv, παὲ ὃ παρϑένεος αὐλὸς 
4 τοῦ παιδικοῦ ἀξύτερος. Μάλοστα δὲ xoà φυλα- 
κῆς δέονταε περὲ τὸν χρόνον" τοῦτον" μάλεστα 
ydo ὀργῶσε: πρὸς τὴν τῶν ἀφροδισίων χρῆδσον. ὠρ- 
χομένων αὐτῶν" ὥστε ἂν ἤδη εὐλαβηϑῶσε μη- 
ϑὲν ἐπὶ πλοῖον κενεῖν, ἢ ὅδον αὐτὼ τὼ σώματα 
μεταβάλλει μηϑὲν χρωρβέψῳων δῳροδεσίοες, dwo- 
λουϑεῖν᾽ εἴωϑεν ts τος ὕστεδον ἡλένέςς" . αἵ τε 
pio νέαν πάμπαν ἀφρροδεσεξζόμονας ἀπκολασεό- 
τεραε γέγνοννωξ, . oed. od: &üpevss, éd v ἐπὶ ϑά- 
τέρα ἐάν τ᾽ ἐπὶ digórsoe ἀφυλωκφήσωσιεν" σέ 
ἐξ γὼρ πόροε ἀφάσξοροῦνέαε »οιὰ SSOLOUOL? δὔ- 
: gouv'só σώμα ταύτῃ, xal duo 5 τότε μνήμη 
τῆς συμ βαενούδης ἡδονῆς ἐπεϑυμέωαν ποεεῖ τῆς 
5 Φότε γιγνομένης ὁμιλέας. Τίγνόνταε δό τένες 
ἄνηβοε ἐκ γενετῆς καὶ ἄγονοι δεὼ τὸ πηρωϑῆς- 
νας περὸὲ τὸν τόπον τὸν γόνεμον" ὁμοίως δὲ παὲ 
γυναῖκες yéyvovrat ἄνηβοε ἐκ γενετῆς.  Mevo- 
βάλλουσι δὲ xoà τὼς ἕξεις τῶ Loa dide xaà «d 
ϑήλεα περέ τε τὸ ὑγεεενότερα' eivaz xoà περὲ τὸ 
ψοσερώτερα, χαὲ περὲ τὴν τοῦ σώματος ἐσχνότη- 
τα καὶ παχύτητα καὲ εὐτροφέαν. Mid ydo vuv 
ἥβην oí μὸν ἐξ ἐσχνὼν παχύνονται καὶ ὑγεερι 
vótsQo: γέγνονταε, οἱ δὲ τοὐνανείον.. Ὁμοίως δὲ 
τοῦτο συμβαένει wai ἐπὶ τῶν παρϑένων. Ὅσοι 











ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ IXTOPIAE.TO H. α. .319 


μὲν. γὰρ παῖδες 2) Oda παρίλάκοε πδρεττωρματε- 
«d zd σώματα. ἀἔχοκ., ᾿:δυγαπρρρενομένων. τῶν 
τοεούτωκ xpi Md». ἐν τῷ. σπέργιαξπρ ταῖς δ᾽ δὺ 'πόξϊς 
καταμηνέρερν ὠγεεενότερα. τὸ "GREECE, yóyrvts cie 
wa) εὔτρφῳέσεερο,,; ἐξεάντων' το duisoÓdÓ Ve 
σὴν. ὑγέειάν: καὶ δὴν zoogsjs. “Ὁσόειδὲ rox vo. 6 
víov , edamépsoo ur) μοφεράτερα. τὰ σώματα, yir 
yosraé* . exd- ydg. τῆς φῴσεως. καὶ voy. xag 
ἀχόχεων͵ ἡ, οἀπόώκρεσες γέψμετριο τοῖς μοὰν ἐν. τῷ 
᾿ ῥπέρματε». xau. δ᾽. ἐν oic κκατάμψηκέοες, — "Ets. δὲ 
ταῖς παριδάνοςς «n2. τῶ περὶ. ταὺς ῥεαστοὺς. gi 
.yvovuas δεαριερόψξως ἑτέραερ πρὸς. ἑτέρας: qui 
μὲν. γὰρ, πάμπαν μεγάλανῳ ξσχομαεκ,. o£ δὲ quss c 
«gave. Jioc ἐπιπολὺ δὲ σερβωέκες τοῦτον - Ódna 
ἂν παλδεριαύσορ. περιετωρφσρκαὶ, ἦσε: ee Adae 
των. γὰρ v0 οὔπω γεγνάμέψωμ: κῶν XO SIE, 
06 ἄν πλρίων, tj. ὑγρότᾳς αν. tagQUtQ: (GÀAAGE 
vagi φἀρεσᾷαε ἄγω. Sag ἄν. καταῤῥαγῇ: 
ὥστ τότα λωβόντες Dyeov οἱ uoto) δεαμόνονσε 
καὲ εἰς τὸ ὕστερον. Καὶ τῶν ἀῤῥένων δὲ Ss 
δηλότεροε γέγνονται καὶ χννάεκεκώξεροει οὗ ΝΣ 
Qro), καὶ κεῤγεέρϑες καὶ noce lemépaig 005, “τοῖς 
ὑγροῖς κολιλείρος καὶ; μὴ: pls lene ie) ἐὐνε 
τῶν μάλλον ταῖς γέλασεν ἢ λεμκοῖς., Méyos μὲν. 7 
ÓUv τῶν τρὸὲς ὁπέω, ἐξὼν τὸ edv πρῶτον yov 
τὸ σπέρμρεῷ ἔσει ἄπμεα γόνεμεω, μὸκ," gator pet 
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δὲ xa τελὴ .ysvvdue xal οὗ véok sed aé véas, 
ὥσπερ xal imb τῶν ἄλλων ἕώων τῶν πλείστωκ. 
Σνυλλαμβαάνουσε κὲν οὖν αὲ νέωρ ϑώπσεον" ἐὼν 
δὲ συλλάβωσεν," ἐν τοῖς τόχοες ποκοῦσε μάλλον." 
καὶ τὸ σώματα δὲ" αὐτῶν drtÀfOrtqu γέγνεξαε 
|o ἀποτοπολύ καὶ γηράσχει θᾶττον vov? ἄφρο- 
δισεοστεπῶν - ἀῤῥένων, καὶ "τῶν "γυναεψῶμ τῶν 
τοῖο τόχοος χρωβένων mAeioor. (doxes γῶρ' οὐδ᾽ 
ἡ ασὔξησες ἔσο. γένμεσθὰε μετῶὼ τοὺς. ερεῖς-τόχουφ. 
Καϑέστανταε᾽ 02: 2e- σωφρονέζονταε μάλλον, 
ὅσαε τῶν yvvaix&v ἐπόλαστοε πρὸς φὴν ὁμελέαν 
τὴν τῶν ἀφραδισέων εἰσὲν, ὅταν τοῖς τόχψερ χρή- 
8 σωνταε πολλοῖς. " Mszd) δὲ τῶ spi; rra ἔτη ai 
μὲν yvvairec πρὸς. τὰς τεκνοποιίας ἤδη suxal- 
ρῶς ἔχουσεν, οὗ δ᾽ ἄνδρες ἔτε ἔχουσιν. ἐκέδοσιν. 
Ἔσεε δὸ τὰ μὲν λεπτὼ τῶν σπερμάγων ἄγονα, τὰ 
δὲ “χαλαξώδη yóvcum xc) dogsvoyóua μῶλλον" 
τὸ δὲ λεπτὼ xad uu] ϑρομβώδη ϑηλυγόνα. Κωὶ 
τοῦ γενεέου 03 φρζψωσες ὀυμβιένεε τοῖς dies 
- τὴν pw ταύτην. 2000. t sa E 
eK Ed 8: .- ὦ 
Ἢ δὲ τῶν γυναϊπείων Ópur. vm περὲ 
φϑίένοντας €o0c μῆνας: 0,0 wor τινες τῶν 69: 
᾿ φοδομένων καὶ τῆν ἀελήψην ejvar. θῆλυ,» Ove 
ἅμα cvu Gals, ταῖς μὲν ij δόϑαρσες, τῇ δ᾽ yp 
φϑέσις᾽ καὶ werd τὴν κώϑορσον no? τὴν ρϑέσεν 
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e - 
ἢ πλήρωσες ἐμφοῖν. Kai ταῖς μὲν συνεχῶς xad 


ἕχαστον ὀλέγαες τὸ καταμήνεα φοιτᾷ, nagd 
μῆνα δὲ τρέτον ταῖς πλείσεαες.. Ὅσαες μὲν οὖν 
ὀλέγον χρόνον γέγνεταε δύο. ἢ τρεῖς ἡμέρας, 
ὠπαλλάττουσε ῥᾷον, ὅσαις δὲ πολλῶς, χαλεπώ- 
τέρον" παηνοῦσε ydo τὸς ἡμέρας ταύτας" 'ταῖς 
μὸν ydp ἀϑρόα ἡ κάϑαρσες γέγνεταε, ταῖς δὲ 
«ar ὀλέγον" τὰ δὲ σῶμα βαρύνεται πάσαες, ἕως 
ἂν ἐξέλϑῃ. Πολλαῖς δὲ xoà ὅταν ὁρμᾷ τῶ κα- 
ταμήνεα καὶ μέλλῃ δήγνυσθας, πρνεγμοὶ yéyvov- 
vac xal ψόφοε ἐν ταῖς ὑστέραες, ἕως ἂν ῥαγῇ. 
Φύσεε μὲν οὖν ἢ σύλληψες γέγνεταε μετὼ τὴν 
τούτων ἀπαλλαγὴν ταῖς yvvadhi καὶ ὅσαες 
pu γίγνεταε ταῦτα, ὡς ἐπετοπολὺ ἄτεκνοε δεα- 
τελοῦσεν. Οὐ μὴν ἀλλὼ χαὲ μὴ γεγνομένων 
τούτων ἔνεαε συλλαμβάνουσεν, ὅσαες συναϑροί- 
ξεταε exui τοσαύτη, ὅση ταῖς γεεναμέναες ὑπο- 


Atízerat usto) τὴν κάϑαρσεν,. ἀλλὰ ui) ὥστε xal 


ϑύραξε ἐξεόναε. Καὶ γεγνομένων ἔτε ἔνεαε συλ- 
λαμβάνουσιν, ὥστερον δ᾽ οὐ σνλλαμβάνουσεν, 
ὅσαες εὐθὺς μετὼ τὴν κάϑαρσεν ἀὲ ὑστέραε συμ- 
μύουσε. Ζίύίγνεταε δ᾽ évíatg καὶ κυούσωες δεὼ 
, ^ ’ Li - [4 
τϑλους τὰ γυναικεῖα" συμβαένεε uevrot ταύταες 


φαῦλα τέκεεεν, xol ἢ μὴ σώξεσθαε ttg αὔξην, 


ἢ ἀσϑενὴ τὼ &xyova γίγνεσθαι. Πολλαῖς δὲ xad 
διῶ τὸ δεῖσθαε τῆς συνουσίας ἢ διῶ τὴν νεότητα 
. | - X ' 


2 


[d 
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δὲ καὶ ὠκελὴ -ysvvdws:xa οἱ νέοί. καὲ αὲ vécu, 
ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων oov “τῶν mnAsierax. 
Σνυνλλαμβάνουσε" κὰν οὖν a£ nba ϑεῦξεοτι δῶν 


δὲ συλλάβωσεν, "ἐν τοῖς τόκοεξ πομσῦσε'ι μάλλον. 
wei vo σώμκανα δὲ" αὐτῶν᾽ ἀεελέστεσα:, γέγνεταε 


2 κὧρ ἀποτοπολύ sol ynpdaesc ϑᾶττον τῶν “τ cogo- 


δισεωσειφῶν - ἀῤῥένων; scott υνῶν»"γυναεμσῶν τῶν 
τοῖο βόκους ζχρωβόφων πλεέοσοι deus yup: οὐδ᾽ 
αὶ «αὔξησος ἔσο yipvedO ic μετο τοὺς. τρεῖς τόκους. 
Κοϑιίστανεαετ δὲν ϑῶ)- σοφῥολίξονδαε μάλλον, 
ὅσμε τῶν yuyaiaby. ἐπόλθστοεπρδῷ φὴν ὁρμιλέων 
τὴν τῶν ἀφραδισέων. οἰσὲν, ὅτων κοῖς τὐχυεῷ χρή- 
σωνται πολλοῖξ. " Mán δὲ τὰ τετρὰς. ὀπτὰ ἔτη. αἱ 
μὲν" γυναῦες πρϑρνκαῖς φεκνοβοιίς ἤδη stad 
peg ἔχουδον ,: o£ δ' ἄνδρες ἔτε ἔχόυσενεθπέδοσειν. 
"Ep: δὲ τὰ phy Xetra τῶν σπερμιδρυψιάγονα, τὰ 
δὲ “χαελαξώδη" γόνεμεε acd dógsvayÓud μέλλον" 
τῷ δὲ Aenvd xod μὴ ϑρομβώδη ϑηλυγόνα. Καὶ 
εοῦ γεμεέου δὲ φρ(φῶσες δυμβαένεν volg: dide 
περὶ τὴν m—— ταύτην. “τ SM : 
deoa δὲ ^K E Ó. ... TE 

JH δὲ “τῶν. Juve dod bn negP 
qOivovrag $005 μῆνας: Oi trot τενος τῶν σὺ" 


᾿ φέδομένων καὶλ-τὴνὶ ἄελήνην. οἶναε: θῆλυ... Oro 


ἅμα ovp Gals voc. μὲν a 269 Κρδες» τῇ δ᾽ ἡ 
φϑέσις" καὶ μον τὴν »άθαρσιν wort τὴν poto 
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ἢ πλήρωσες ἀμφοῖν. Καὶ ταῖς μὲν συνεχῶς xad 
ἕχαστον ὀλέγαες τὸ χαταμήνεα φοιτᾷ, nagd 
μῆνα δὲ τρέτον ταῖς πλείσεταες.. Ὅσαες μὲν οὖν 
ὀλέγον χρόνον γέγνεταε δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας, 
ὠπαλλάττουσε ῥᾷον, ὅσαες δὲ πολλῶς, χαλεπώ- 
φέρον" πηνοῦσε ydg τὸς ἡμέρας ταύτας" 'ταῖς 
μὲν ydp ἀϑρόα ὶ κάϑαρσες γέγνεταε, ταῖς δὲ 
war OMyov: τὰ δὲ σώμα βαρύνεται πάσαες, ἕως 
ὧν ἐξέλϑῃ. IloAAaig δὲ καὶ ὅταν ὁρμᾷ và κα’ 
ταμήνεα καὶ μέλλῃ ῥήγνυσθας, πρνεγμοὲ γέγνον- 
vaL χαὲ ψόφοε ἐν ταῖς ὑστέραες, ἕως ἂν ῥαγῇ. 
Φύσεε μὲν οὖν ἢ σύλληψες γέγνεταε μετὼ τὴν 
τούτων ἀπαλλαγὴν ταῖς γυναεξέ' xal ὅσαες 
μὴ γίγνεταε ταῦτα, Og ἐπετοπολὺ Grexvoc δια- 
τελοῦσιν. Οὐ μὴν ἀλλὼ χαὲὶ μὴ γεγνομένων 
τούτων ἔνεαει συλλαμϑάνουσεν, ὅσαες συναϑροέ- 
ξεταει ἐκμος τοσαύτη, ὅση ταῖς γεεναμέναες ὑπο- 
λεέπεεαε μετὰ τὴν κάϑαρσεν, ἐλλὰ μ᾽) ὥστε καὶ 
ϑύραζε ἐξεόναε. Καὶ γιγνομένων ἔτε ἔνεαε συλ- 
λαμβάνουσεν, ὕστερον δ᾽ οὐ συλλαμβάνουσεν, 
ὅσαες εὐθὺς ueza τὴν χάϑαρσεν αὲ ὑστέραε συμε- 
μύουσες. Ζίγνεταε δ᾽ ἐνέαες καὶ κυούσωες δεὼ 
τέλους τὼ γυναικεῖα" συμβαένεε uévroé ταύταες 
φαῦλα τέκεεεν, xaà 7 μὴ σώξεσθαε εἰς αὔξην, 
ἢ ἀσϑενὴ τὼ ἔχγονα γέγνεσθαε. Πολλαῖς δὲ xo 
διὸ τὸ δεῖσθαε τῆς συνουσίας 3) δεὼ τὴν νεότητα 
Χ 
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xal τὴν ἡλεκέαμ, 1) διὰ τὸ χρόνον ἀπέχεσθαι 
πολὺν, καταβαένουσεν͵ αὲ ὑστέραε κάτω, xal 
zà γυναικεῖα γίγνεται πολλάκες τοῦ μηνὸς, ἕως 

' ἂν συλλάβωσε", τότε δ᾽ ἀπέρχονται πάλεν͵ "m 
τὸν ἄνω τόπον τὸν οὐπκεῖον.. Ἐνίοτε δὲ, χᾷν 
ποτε εὖ συμβῇ ἔχουσα, τύχῃ δ᾽ ὑγρὼ οὖσα, ἀπο- 
4 φυσᾷ τοῦ σπέρματος τὸ ὑγρότερον. Πάντων δὲ 
τῶν ζώων, ὥσπερ εἰρηταε καὲ πρότερον, ταῖς yv- 
ναιξὴ μῶλλον τῶν ἄλλων ϑηλειῶν ἡ κάϑαρσες 
γέγνεταε πλείστη" τοῖς μὲν ydo ur ζωοτοκοῦσεν 
οὐδὲν τοεοῦτον ἐπεσημαένεε, δεὰ τὸ τὴν περέτος 
τωσεν ταύτην τρέπεσϑαε εἰς τὸ σώμα" μεέζω τὸ 
ydp ἔνεω τῶν ἀῤῥένων siaí* καὶ ἔτε τοῖς μὲν εἰς 
φολίδας, τοῖς δ᾽ εἰς λεπίδας; τοῖς Ó εἰς τὸ τῶν 
πτερῶν ἀναλέσχεταε πλῆϑος" τοῖς δὲ πεζοῖς xa 
ξωοτόκοες εἴς τε τος τρέχας καὶ τὸ σῶμα, (λεῖον 
ydo ἄνϑρωπός ἐστε μόνον) καὶ εἰς τὸ οὖρα" πα- 
χεῖαν ydo τὼ πλεῖσεα xal. πολλὴν cd τοεαῦτα 
ποεεῖταε τὴν ἔχχρεσειν. Ταῖς δὲ γυναιξὴν ἀντ 
τούτων τρέπεταε ὅλον τὸ περέττωμα sig τὴν xd- 
5 ϑαρσεν. Ὁμοίως δ᾽ ἔχεε τοῦτο καὶ n) ἀῤῥένων" 
πλεῖσεον γὼρ ὡς κατὰ τὸ μέγεϑος ἀφέησε σπὲρ- 
pa τῶν ἄλλων ζώων ἄνθρωπος" [διὸ χαὶ λεεό- 
τατον τῶν (dew doriv ἄνϑρωπος καὶ αὐτῶν 
δὲ οὐ ὑγρότεροε τὼς φύσεις καὶὲὶ μὴ πολύσαρχοε 
λέαν, xaà οὗ λευχότεροε δὲ tay μελάνων. Koà 


é 
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és γυναικῶν δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον" ταῖς ydo 
εὐσάρχοες πορεύεταε εἰς τὴν τροφὴν τοῦ σώμά- 
τὸς τὸ πολὺ τῆς ἑκχρίσεως" χαὲ ἐν ταῖς ὁμιε- 
λέαες δὲ τῶν ἀφροδεσέων ai λευκότεραε τὴν φύ-: 
σεν ἐξεκμάξουσε μᾶλλον τῶν μελαενῶν᾽ ποιεῖ δὲ 
τῆς τροφῆς τὼ Vyod xal δρεμέα τοεαύτην τὴν 
ὁμελίων μᾶλλον. 
| ΚΕΦ. y 

Τίγνεταε δὲ σημεῖον τοῦ συνεεληφέναε ταῖς 
yvvat&iv, ὅταν εὐθὺς γένηται μετὼ τὴν ὁμελέαν 
ὃ τόπος ξηρός. "v μὲν οὖν λεῖα τὼ χείλη ἢ τοῦ 
ὀτόματος, οὐ ϑέλεε ovAAnu βάνεεν" ἀπολεσθϑαές- 
vst γάρ᾽ οὐδ᾽, ἂν παχέα. "ἄν δ᾽ ἁπτομένῳ τῷ 
δαχεύλῳ τραχύτερα ἢ καὶ ἀντέχηταε, καὶ ἂν 
Aera τῶ yelÀAn, τότε εὐχαέρως Exec πρὸς τὴν σύλ- 
ληψεν. Πρὸς μὸν οὖν τὸ συλλαμϑβάνεεν τοεαύ» 
τας δεῖ χατασκενάζειεν τὸς ὑστέρας, πρὸς δὲ τὸ 
μὴ συλλαμβάνεεν toUrvavriov: ἂν ydo ἢ λεῖα 
τὼ χείλη, οὐ συλλαμβώνεε" 040 ἔνεαε, ἕνα τῆς 
μήτρας πρόσω πέπτῃ τὸ σπέρμα, ἀλεέφουσεν 
ἐλαίῳ χεδρένῳ ἢ ψειμμυϑέῳ ἢ λεβανωτῷ διεέντες 
ἐλαίῳ. Ἐν δὲ ὁπεὼ ἐμμεένῃ ἡ μέρας, φανερὸν, 
ὅτε εἴληπταε' ci γὼρ καλούμεναι ἐχρύσεις ἐν 
ταύταις γέγνονταε ταῖς ἡμέραις. «(Σὲ δὲ καϑάρ- 
Os; φοιτῶσε ταῖς πλε σταὲς 687 τενὰ χρόνον 
cvvécAngviotg, ἐπὶ μὸν τῶν ϑηλειὼν τριάπκονϑ'᾽ 
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μέρας μάλεστα, περὶ τεττωρώκχοντα δὲ éx) τῶν 
ἀῤῥένων. Καὶ μετὼ τοὺς τόκους δὲ ai καϑέρ- 
δες βούλονταε τὸν αὐτὸν ἀρεϑμὸν ἀποδιδόναε 
TOUTOV' οὐ μὴν ἐξακρεθοῦσί ye πάσαες ὁμοίως. 
Merà δὲ τὴν σύλληψεν χαὲ τὰς ἡμέρας τὼς &- 
ρημένας οὐχέτε xard φύσεν, dÀX ec τοὺς μα- 
στοὺς τρέπεταε, xa γέγνεταε γάλα. Ἐπισημαΐέ- 
vt, δὲ τὸ πρῶτον μεκρόν zs sol ἀραχνεῶδες τὸ 
γάλα &v τοῖς μαστοῖς. Ὅταν δὲ συλλάβωσεν, α΄. 
σϑησες μάλεστα ἐγγέγνεταε ταῖς λαγόσεν᾽" ἐνέαες 
ydp γίγνονταε πληρέστεραε εὐθύς. Μᾶλλον à 
ἐπεδήλως τοῦτο συμβαΐένεε ταῖς ἐσχναῖς. Ko 
ὃν τοῖς βουβῶσεν ἐπὶ μὲν τῶν ἀῤῥένων ὡς ἐπε- 
τοπολὺ ἐν τῷ δεξεῷ μᾶλλον περὶ τῶς τετταρά- 
κοντὰ γίγνεται ἡ κένησες, τῶν δὲ ϑηλειῶν, ἐν 
τῷ ἀφεστερῷ περὲ ἐννενήχονθ᾽ ἡμέρας" οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ ὠκρέβεεάν γε τούτων οὐδὲμεέαν ὑποληπεέον" 
πολλαῖς ydo ϑηλυτοχούσαες ἡ χένησες ἐν δεξεῷ 
γίγνεταε, za) ταῖς ἐν τῷ ἀριστερῷ ἄῤῥεν" ἀλλὼ 
ταῦτα χαὶ τὼ τοιαῦτα πάντα δεαφέρεε εἷς ἐπε- 
τοπολὺ τῷ μᾶλλον καὶ τῷ ἧττον. Περὲ δὲ τὸν 
χρόνον τοῦτον καὶ σχέξεταε τὸ χύημα" τὸν δ᾽ 
ἔμπροσθεν ἄναρϑρον συνέστηκε χρεῶδες.  Ka-. 
λοῦνταε. δὲ ἐκρύσεες μὲν a£ exor cov ἑπτὼ ἥμε-. 
ρὼν διαφϑοραέ: ἐχτρωσμοὲ δὲ αὲ μέχρε τῶν 
τετταράκοντα" xa) πλεῖστα. δεαφϑείρεταε τῶν" 
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χυημώτων ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραες.. Τὸ μὲν 
οὖν ἄῤῥεν, ὅτων ἐξόλϑῃ τεεταραπχοσταῖον, ἐὼν 
μὲν εἰς ἄλλο τε ἀφῇ. τες». δεορχεῖταξ ve xoà ἀφα- 
ψέζεταε. ἐπῶν δ᾽ εἰς. ψυχρὸν Uno, συνίσταταε 
οἷον. ἐν ὑμένε᾽ τούτον" δὲ διακνεσόέντος φαένε- 
ται τὸ ἔμβρυον τὸ. μέγεϑος ἡλέχον μύρμηξ τῶν 
μεγάλων, τά τ μέλη δῆλα, τά τὸ ἄλλα πάντα 
καὶ τὸ αἰδοῖον, xaà oí ὀρϑαλμοὲὸ καϑάπερ ἐπὲ 
τῶν ἄλλων Luo». μέγεστοε. :. TO δὸ Av, ὅ, τὸ 
μὲν ἂν δεαφϑαρῤῇ ἐντὴς τῶν τρεῶν μηνῶν, ἀδεάρ- 
ϑρῶωτον dc ἐπεεοπολὺ φαένεταε᾽ ὅ, τε δ᾽ ἂν &xc- 
λάβη τοῦ τεεώρτου μηνὸς, γέγνεταε ἐσχεσμένον, 
καὶ δεὼ ταχέων λαμβάνει τὴν ἄλλην διάρϑρω- 
σεν. Τέως uà» οὖν πᾶσαν τὴν τελεέωσεν τῶν 
μορέων βραδύεκερονι. ἀπολαμβάνες τὸ ϑῆλυ τοῦ 
ἄῤῥενος, καὶ δεκάμηνα γέψνεταο μᾶλλον τῶν 
ἀῤῥένων". ὅταν δὲ wéwgrac, ϑάττον τὰ ϑήλεα 
τῶν ἀῤῥένων καὲ νεότητα xoà ἀκμὴν λωμβάνες 
xa γῆρας, καὲ μᾶλλον a£ χρώμενωε πλεέοσε τό. 
κοῖς, ὥσπερ δίρηταε πρότερον. 

᾿ |» KEd. ὃ. | 
O— "Ora. δὲ συλλάβῃ ἢ ὑσεέρα τὸ σπέρμω, tV« 
ϑὺς συμμύεε ταῖς πολλαῖς, μέχρε ἂν γένωντας 
ἑπεὼ μῆνες" τῷ δ᾽ ὀγδόω χάαχουσε. Καὶ τὸ ἔμ- 
βρνον, ἐὼν ἢ γόνεμον, προκατα βαΐνες τῷ ὀγδόῳ 
μηνέ". τὸ δὸ μὴ γόνεμα ἐλλ' ἀποπεπνεγμένα 
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Oxrd uva. ἐν τοῖς τόχοες οὔτε ἐχφέρουσεν ὄκτά- 
pvo ei γυναῖκες οὔτε προκαταβαένεε κάτω vd 
ἔμβρυα τῷ ὀγδόῳ μηνὲ, οὔτε αὲ ὑστέραε ἐν τῷ 
χρόνῳ τούτῳ χάσχουσεν" ἀλλὰ σημεῖον, ὅτε oV 
γόνεμον, ἐῶν γένηταε, μὴ συμπεσόντων τῶν &- 
3 ρημένων. JMerd δὲ τὸς συλλήψεις αὲ γυναῖκες 
βαρύνονταε τὸ σῶμα πᾶν, xal σχότοε πρὸ τῶν 
. ὀμμάτων, καὶ ὃν τῇ χεφαλῇ γέγνονταε πόνοε. 
Ταῦτα δὲ ταῖς μὲν ϑἄττον xal σχεδὸν δεκα- 
ταΐοες γέγνονεαε, ταῖς δὲ βραδύτερον, ὅπως ἂν 
τύχωσεν οὖσαε [τῷ] περιτεωματεκαὶ [εἶναι] μᾶλ- 
λον καὶ ἥττον᾽ ἔτε δὲ vavríat καὲ ἔμετοε λαρε- 
βάνουσε τῶς πλεέστας καὶ μάλεστα rdg τοεαύ- 
τὰς, ὅταν αἵ τε καϑάρσεες σεῶσε καὶ μήπω ἐς 
τοὺς μαστοὺς τεεραμμόναε don. Ἔνεαε μὸν 
. oU» ἀρχόμεναε μᾶλλον πονοῦσε τῶν γυναικῶν, 
ἔνιαι δὲ ὕστερον, ἤδη τοῦ χνήματος ἔχοντος 
&vinot» μᾶλλον" πολλαῖς δὲ καὶ πολλάχες xcd 
9 σεραγγουρέαε γίγνονται τὸ τελενταῖον. Ὡς μὲν 
οὖν ἐπετοπολὺ ov ἀπαλλάττουσεν c6 TO ἄῤε 
Qva κύουσαε, καὶ μᾶλλον μετ᾽ εὐχροέας δεατε- 
λοῦσεν᾽ ἐπὲ δὲ τῶν ϑηλεεῶν zoDvawitov: ἐχρού- 
στέραε ydg ὡς ἐπετοπολὺ, «al βαρύτερον δεά- 
φουσε" zal πολλαῖς περὲ το σκέλη οἰδήματα xal 
ἔπάρσεεις γίγνονταε τῆς σαρχός" οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
ἐνέαες γίψνοντας χαὶὲὶ τὠναντίᾳς τούτων. Ἀϊώ- 
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θασε δὲ ταῖς φενούσαες ai éniDvuler γέγνεσθαε 
- πωανεοδαπαᾶὲὶ, eed μεταβάλλειν ὀξέως ὃ καλοῦ»- 
. σέ τένὲς κεσόσᾷν. Καὶ in) τῶν ϑηλεεῶν ὀξύτεραε 
μὲν αὲ ἐπεϑιυμέαε' παραγεγνομένων δὲ, ἥττον 
δύνανται ἐπολαύειν. Ὀλέγαες δό τεσε συμβαΐ. 
vsL βέλτιον ἔχερν τὸ σώμα xvoudatg* μάλεστα 
δὲ ἀσῶώνταε, ὅταν ἄρχωνταςρ τὰ παεδέα τρέχας 
ποεξῖν. ΑΑὲ δὲ τρέχος ταῖς μὲν κυούσαες a£ μὲν 
συγγενεῖς γέγφονταε ἐλάττους xa) ὀκρδουσεν" ἐν 
οἷς δὲ με) εἰώϑασεν ἔχεεν τρέχας, ταῦτα δασύ- 
verat μᾶλλον. Καὶ κένησεν δὲ παρέχεταε ἐν τῷ 
σώματε μᾶλλον ὡς ἐπιτοπολὺ τὸ GQQev τοῦ ϑή- 
Asoc , Mal τέκτεταε ÜGrrov: τὸ δὲ ϑήλεα Boe 


á 


δύτερον. Καὶ ὃ πόνος és) μὲν τοῖς ϑήλεσε συνε 


ἐχὴς xal γνωϑρότερος, ἐπὶ δὲ τοῖς ἄῤῥεάεν ὀξὺς 
μὲν, πολλῷ δὲ χαλεπώτερος. di δὲ πλησεάξου 
σαε πρὸ τῶν τόχων τοῖς ἀνδράσε ϑᾶττον vixrove 
σε. “Δοκοῦσε δ᾽ ὠδίνεεον a£ γυναῖχες ἐνέοτε o0 
γιγνομένης ὠδῖνος, ἀλλὰ δεὼ τὸ τὴν χεφαλὴν 
στρέφεεν τὸ ἔμβρυον, φαΐνεταε ὠδῖνος doy] 
τοῦτο γέγνεσθαι.  Tà μὲν οὖν ἄλλα ζῶα uova- 


χῶς ποεεξῖταε τὴν τοῦ TÓxov τελεέωσεν" εἷς ydg ' 


ὥρεσταε τοῦ τόχου χρόνος πᾶσεν" ἀνθρώπῳ δὰ 
πολλοὲ μόνῳ τῶν ζώων" χαὲ ydo ἑπτάμηνα xa 
ὀχεάμηνα καὶ ἐννεώμηνα ᾿γίγνονταε καὶ δεχά- 
unva τὸ πλεῖστον: ἔνιαι δ᾽ ἐπελαμβάνουσε καὲ 
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τοῦ ἑνδεκάτου μηνός. Ὅσα uiv ρὖν γέγνεταε 
πρότερα τῶν ἑπτὼ μηνῶν, οὐδὲν οὐδαμῇ δύνα- 
vaL Ov: τὼ δ᾽ ἑπεάμηνα γόνεμα γέψνεταε πρῶ» 
τον, ἀσϑενὴ δὲ τὼ πολλά" δεὸ xai σπαργανοῦ- 
6c» ἐρέοες αὐτά πολλὼ δὲ xal τῶν πόρων ἐνέους 
ἔχοντα ἀσχέστους, οἷον ὥτων καὲ μυκτήρων, ἀλλ᾽ 
ἐπαυξανομένοες δεαρϑροῦταε, καὶ uva. πολ- 
λὼ καὶ τῶν τοεούτων. Τὰ δ᾽ ὀχεάμηνα περὲ 
μὲν ἀὔγυπτον xa ἐν ἐνέοες τόποες, ὅπον εὐόκ- 
φοροε αὲ γυναῖχες, χαὶ φέρουσέ τὸ πολλὼ óg- 
δέως καὶ τέκεουσε, xal γεννώμενα δύναταε ζῆ», 
xdv τερατώδη γένηται, ἐνταῦϑα μὲν οὖν ζῇ τὼ 
ὀκτάμηνα καὶ ἐχερέφεταε" ἐν δὲ τοῖς nti τὴν 
Ἑλλάδα τόποες ὀλίγα πάμπαν σώξεεαι, τὰ δὲ 
πολλὼ ἀπόλλυταε" καὶ διῶ τὴν ὑπόληψεν, κἂν 
σωθῇ τε, νομέξουσειν οὐκ ὀκτάμηνον εἶναι τὸ 
γεγεννημένον, ἀλλὼ λαϑεῖν éavrdg ei γυναῖκες 
συλλαβϑοῦσαε πρότερον. Πονοῦσε δὲ a£ γυναῖ- 
κες μάλεστα τὸν μῆνα τὸν τέταρτον καὶ τὸν 
ὄγδοον, xa) ἐῶν διαφϑείρωσε τετάρτῳ ἢ ὀγδόω 
pxvà, διαφϑείρονταε xal αὐταὶ ὡς ἐπετοπαλύ᾽ 
ὥστ᾽ οὐ μόνον τῶ ὀχτάμηνα οὐ ζῇ, ἐλλὼ καὶ 
δεαφϑειρομένων ai τίκτουσαε κενδυνεύουσε. Τὸν 
αὐτὸν δὲ τρόπον δοκεῖ λανθάνεεν xa) ὅσα φαύ- 
verat τέκτεσθαε πολυχρονεώτερα τῶν tvÓsxe μη- 
νῶν" xal ydo τούτων » τῆς συλλήψεως ἀρχὴ 
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λανϑάνεε τῶς γυναῖκας" πολλάχες ydo πνευμα- 
τεκῶν γενομόνων ἔμπροσθεν τῶν ὑστερῶν, uera 
ταῦτα πλησεάσασαε καὶ συλλαβοῦσαε ἐκεένην 
οἴονται τὴν ἀρχὴν εἶναι: τῆς σνλλήψεως, δε ἣν 
ἐχρήσαντο τοῖς σημεέοες ὁμοέοες. 
KEG. ε. M 
“Τὸ δὲ δὴ πλῆϑος τῶν τόχων τῆς τελειώσεως | 
παρὼ τἄλλα ζῶα roig ἀνθρώποες ταύτην Lys 
τὴν διαφοράν. Καὶ τῶν μὲν μονοτόχων ὄντων, 
τῶν δὲ πολυτόχων, ἐπαμφῳοτερέζεε τὸ γένος τὸ 
τῶν ἀνθρώπων" τὸ μὲν ydo πλεῖστον xoà παρὼ 
τοῖς πλείστοις ἕν τέκτουσεν αὲ γυναῖχες" noAAd- 
κες δὲ καὶ πολλαχοῦ δίδυμα" οἷον πὲρὲ Miyu- 
πτον' τύχτουσε δὲ καὲὶ τρέα xal τέτταρα, περὲ 
ἐνέους μὲν καὶ σφόδρα vónovg, ὥσπερ εἴρηται 
xal πρότερον" πλεῖστα δὲ τέχεετας πέντε τὸν 
dorDQuóv* ἤδη yàp ὦπταε τοῦτο ea ἐπὶ πλειό- 
vov συμβεβηκός" ula δέ τες ἐν τέτταρσε τόχοες 
ἔτεχεν sixoctv* dvd πέντε ydo ἕτεχε, χαὲ τὼ 
πολλὰ αὐτῶν ἐξεεράφη. Ἔν μὲν οὖν τοῖς ἄλ- 
λοες ζώοες, κἀν ἢ τὼ δίδυμα ἄῤῥεν xoi ϑῆλυ, 
οὐδὲν ἧττον ἐχερέφεταε γεγνόμενα καὶ σώξεταε; 
ἢ ἀμφοτέρων ὄντων ἀῤῥένων ἢ O»Aud»: ἐν δὲ 
τοῖς ἀνθρώποες ὀλέγα σώξεταε τῶν διδύμων, ddv 
ἢ τὸ μὲν ἄῤῥεν, v0 δὲ ϑῆλυ. 4Δέχεταε δ᾽ ὀχεέαν 8 
κύοντα μάλεστα τῶν ζώων γυνὴ xa) ἕππος" τὼ 
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δ᾽ ἄλλα, ὅταν πληρωθῆ, φεύγεε τοὺς ἄῤῥενας, 
ὅσα μὴ πέφυκεν ἐπεκυΐσχεσθαε, καϑάπερ δα- 
σύπους. ᾿Αλλ᾽ ἵππος μὲν, ἂν συλλάβῃ τὸ πρῶ- 
τον, οὐχ ἐπρκυΐσχεταε πάλεν, ἀλλ᾽ ἔν. τίχτει 
μόνον ὡς ἐπιτοπολύ᾽" és. ἀνθρώπῳ δὲ ὀλέγα μὲν, 
γέγονε δέ ποτε. Τὰ μὲν οὖν ὕστερον πολλῷ χρό- 
vo σνυλληφϑένεα οὐδὲν λαμβάνει τέλος, ἀλλὼ 
πόνον παρασχόντα συνδιαφϑείρες τὸ προῦπάρ- 
zov: ἤδη ydo συνέβη γενομόνης δεωφϑορᾶς xa 
δώδεχα ἐκπεσεῖν vd ἐπεκυηϑένεα. Ἐῶν δ᾽ ἐγγὺς 
ἡ σύλληψες γένηταε, τὸ ἐπειευηϑὲν ἐξήνεγχαν 
xxl τέχεουσεν, ὥσπερ δίδυμα γόνῳ" καϑάπερ 
καὶ τὸν "IgexAén καὶ τὸν Ἡραχλέα μνϑολογοῦ- 
σε" γέγονε ydo xaà τοῦτο φανερόν.  Mocsvo- 
μόνη γάρ τες τὸ μὲν ἕν τῶν τέκνων ἐοεχὸς τῷ 
ἄνδρδ $rsxs, τὸ δὲ τῷ μοεχῷ Ἤδη δὲ xa) δέ- 
δυμα κύουσά τος ἐπεχύησε καὶ τρέτον" ysvou£- 
vov δὲ τοῦ χρόνου τοῦ καϑήκοντος, vd μεὲν v&- 
λεόγονα và χρόνῳ &rexe, τὸ δὲ πενεέμηνον" χαὲ 
τοῦτ᾽ ἀπέϑανεν εὐθὺς. Καὶ ἑτέρᾳ δέ τονε συν- 
ὁβη τεχνούσῃ πρῶτον μὲν τὸ ἑπεάμηνον, ὕστε- 
ρον δὲ δύο τελεόμωγνα τεχεῖν" καὶ τούτων τὸ μὲν 
δεελεύτησε, τὰ δ᾽ ἐβέωσε. Καὶ ἐχτεερώσχουσαε 
δέ τενες σννέλαβϑον ἅμα" καὶ τὸ μὸν ἐξέβαλον, 
τὸ δ᾽ ἕτεχον. Ταῖς δὲ πλεέσταες, «dv συγγένων»- 


᾿ τᾶς κύουσαε μετὼ τὸν ὄγδοον μῆνα, περέίπλεον 
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μυξώδους τὸ παεδίον ἐξέρχοταε γλεσχρόξηταρ. 
Kal τῶν ἐδεσμάτων δὲ τῶν. προσφερομένων ne- 
ρέπλεον φαένεταε πολλάκες᾽" xal τῷ δαψελεστέ- 
ρῷ χρησαμένωκ ἀλὲ οὐκ ἔχοντα γέγνεεας τὼ παρ» 
δία ὄνυχας. 

ΚΕΦ. c. (ἄλλοες &) 

Τὸ 03 γάλα τὸ γεγνόμεγνον πρότερον τῶν 
ὅπτὼ μηνῶν ἄχρησεόν ἐστιν" ἀλλ᾽ ἅμα τά τε 
παιδέα γόνεμα xol τὸ γάλα χρήσιμον. Τὸ δὲ 
πρῶτον καὶ ελμυρὸν, ὥσπερ τοῖς noofSdrorg. 
ἹΜάλεστα δ᾽ ὃν ταῖς κυήσεσε τοῦ oivov αἰσϑώνον- 
z«L αἱ πλεῖσταε' διαλύοντα τὸ ydo, ἐῶν πέωσε, 
xal ἀδυνατοῦσεν. doy) δὲ ταῖς. γυναεξὲ τοῦ 
τεχγνούσθαε xal τοῖς ἄρῥεσε vQU τεχνοῦν χαὲ 
παὔλω ἀμφοτόροες τοῖς μὲν ἡ, τοῦ σπέρματος 
πρόεσες, ταῖς δὲ ἡ τῶν καταμηνέων' πλὴν οὔτ᾽ 
ἀρχομόνων γόνεμω εὐθὺς, οὔτ᾽ ἔτε ὀλίγων γεν 
γνομένων xaà ἀσθενῶν. Ἡλεκία δὲ τῆς μὲν do- 
χῆς εἰρηταε᾽ παύεταε δὲ ταῖς γυναιξὶ ταῖς μὲν 
πλεέσταες τὸ καταμήνεα περὲ τεεταράκοντα ἔτη". 
αἷς δ᾽ ἂν ὑπερβάλῃ τὸν χρόνον τοῦτον, δεαμέ- 
ve. μέχρε τῶν ποντήχοντα ὀεῶν" καὶ ἤδη δό τε- 
veg ἔτεχον' πλείω δὲ χρόνον οὐδεμέα. 

(Vulgo C. 6.) 

Oi δ᾽ ἄνδρες oí μὲν πλεῖστοι γεννῶσε μέχρες 

ἑξήχοντα ἐτῶν" ὅταν δὲ ὑπερβάλῃ ταῦτα, μέχρες 
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éfOoudj xovra καὶ ἤδη τενὲς γεγεννήχασεν ἑβδο-» 
«μήκοντα ἐτῶν Ovrsc.. Συμβαίνεε δὲ πολλοῖς av- 
δράσε xal πολλαῖς γυναιξὶ uev ἀλλήλων μὲν 
συνεξευνγμόκοςς μὴ. δύνασθαε τεχνοποιεῖσθϑαε, 
διαζευχϑεῖσε δέ. Τὸ δ᾽ αὐτὸ συμβαένδε xc 
περὲ ἀῤῥενογονέας καὶ ϑηλυγογέας" ἐνέοτε ydo 
καὶ γυναῖκες καὲ ἄνδρες μετ᾽ ἀλλήλων μένονξες 
ϑηλυγόνον εἰσὴν ἢ ἀῤῥενογόνοε, διρεξευγμένοε δὲ 
γίγνονται τοὐύναντέον. Ka?) χατὼ τὴν ἡλεχέαν 
δὲ μεταβάλλουσε"' νέοι μὲν yàp ὄντες μετ᾿ ἀλ- 
λήλων ϑήλεα γεννῶσε, πρεσβύτερο: δ᾽ ὄῤῥενα. 
Τοῖς δὲ καὶ ἐπὲ- τούτων 'συμβαένεε ἐοὐύναντέον. 
Καὶ ἐπὲ τοῦ γεννῶν δὲ ὅλως τὸ αὐτό" νέοες μὲν 
οὖσον οὐϑὲν γέγνεταε, πρεσβυτέροις δέ" οἱ δὲ 
τὸ πρῶτον, ὥστερον δὲ γενμῶσεν οὐδόν. Ἑἰσὲ δὲ 
᾿ «ua τῶν γυναρχῶν vcysc, at μόλες μὲν συλλαμ- 
βάνουσεν, ἐὼν δὲ συλλάβωσεν, ἐκφέρουσεν" ai 
δὲ τοὐναντίον ἀνλλαμβάνουσε μὲν ῥᾳδέως, ov 
δύνανταε δ᾽ éxpégsey. — E:o δὲ xod ἄνδρες καὲ 
γυναῖχες ϑηλυγόνοε καὶ ἀῤῥενογόνοε" οἷον καὶ 
xarà τοῦ Ἡρακλέους μυϑολογεῖταε, ὃς ἐν δύο 
xoà ἑβδομήκοντα τέκνοις ϑυγατέρα μέαν ἐγέν- 
vgcsv. 4L δὲ μὴ δυνγάμεναε συλλαμβάνειν, ἐὼν 
ἢ δεὼ ϑεραπείαν συλλάβωσεν ἢ δε ἄλλην τενὼ 
GUMATOOLY, ὡς ἐπετοπολιυ) ϑηλυτοκχοῦσε μᾶλλον 
ἢ dóótvoroxovor. Πολλοῖς δὲ συμβαένεε xc 





ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IETOPIAZ ΤΟ H!e. 355 


τῶν ἀνδρῶν δυναμένοις γεννᾷν, ὕστερον μὴ δύ- 
γασϑαε, χκαὲὶ πάλεν χαϑίσετασθαε εἰς τὸ αὐτό. 
Τίγνονταε δὲ καὶ ἐξ ἀναπήφων ἀνάπηροε, οἷον 
ἐκ χωλῶν χωλοὲ καὶ τυνῳλῶν τυφλοί" καὶ ὅλως 


τῶ nagd φύσεν ἐοικότες πολλάχες καὶ onusta | 


ἔχοντες συγγενῆ, οἷον φύματα xci οὐλάς. Ἤδη 


δ᾽ ἀπέδωκε τῶν τοεούτων τε καὶ διῶ τρεῶν" olov 


ἔχοντός τενος στέγμα ἐν τῷ βραχέονε ὁ μὲν υἱὸς 
ovx ἐγένετο, ὁ δ᾽ vilüovuc ἔχων àv τῷ αὐτῷ τόπῳ 
συγχεχυμένον μέλαν. Ὀλέχα μὲν οὖν γέγνεταε 
τῶ τοιαῦτα" τὸ δὲ πλεῖστα. γέγνεταε ὁλόκληρα 
ἐκ κολοβῶν, xal οὐδὲν ἀποτέτακχταε τούτων. 
Ka ἐοεκότες δὲ τοῖς γεννήσασεν ἢ) τοῖς ἄνωθεν 


yovsUOLv: ὁτὲ δὲ οὐδὲν οὐδενί, ᾿Δ4ποδέδωσε δὲ 


κἀὶὲ διῶ πλεεόνων γενῶν" οἷον ἐν Σεκελέᾳ ἢ τῷ 
«ὐϑέίοπε μορχευϑεῖσα" 5 μὲν γὰρ ϑυγάτηρ ἐγέό- 


γέτο ovx «ἠϑέοψι, τὸ δ᾽ ἐκ ταύτης. Καὶ ὡς μὲν 5 


ἐπιτοπολὺ và ϑήλεα ἕοίκε τῇ utl μᾶλλον, τὼ 


δ᾽ ἄῤῥενα τῷ πατρέ' γέγνεταε δὲ καὶ τοὐναντέον 


τὼ μὲν ϑήλεα τῷ πατρὲ, τὼ δ᾽ ἄῤῥενα τῇ μητρέ᾽ 


xa) xod μέρη δὲ γέγνονταε ἐοεκότα ἄλλα [ἀέρη] 


ἑχατέρων.- TO δὲ δίδυμα ἤδη μὲν éyévero. καὶ 


οὐχ ξοεκότα ἀλλήλοες, τῶ δὲ πλεῖστα xul ὥς. 


ἐπεεοπολὺ ἐοεχότα" ἐπεὲ uerd τὸν τόχον τὲς 
ἑβδομαέα συγγενομένη xaà συλλαβοῦσα ἔτεχε 
τὸ ὕστερον τῷ προτέρῳ ἐοικὸς, ὥσπερ δίδυμον. 
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Exo) δὲ xal γυναῖκες [καὶ τῶν ἄλλων ζώων] δοε- 

κότα αὑταῖς γεννῶσαε, ai δὲ τῷ ἀνδρὲ, ὥσπερ 

ἡ ἐν Φαρσάλῳ ἵππος ἡ Δεκαία καλουμένη. 
ΚΕΦ. 6. 

Ἐν δὲ τῇ τοῦ σπέρματος ἐξόδῳ πρῶτον μὲν 
ἡγεῖται πνεῦμα" δηλοῖ δὲ καὶ ἡὶ ἔξοδος, ὅτε γέ- 
γνέταε ὑπὸ πνεύματος" οὐδὲν ydo ῥδιπεεῖταε nóQ- 
Qo ἄνευ βέας πνευματικῆς. Ὅταν δὲ λάβηταε 
τὸ σπέρμα τὴς ὑστέρας καὶ ἐγχρονεσϑῇ, ὑμὴν 
περεΐσεαταε. Φαίνεεταε ydo, ὅταν, nolv δεαρ- 
ϑρωθῆναε, ἐξέλϑῃ, οἷον ὡὸν ἐν ὑμόνε περεεχό- 
uevov, ἀφαερεϑένεος τοῦ ὀστράχον" ὃ δὲ ὑμὴν 
φλεβὼν μεστός. Πάντα δὲ καὶ πλωτὰ καὶ πεξζὼ 
xaà πεηνῶὼ, eire ζωοτοχεῖταις ἢ ὠοτοκεῖταε, ὁμοέως 
γέγνεταε' πλὴν τὸν ὀμφαλὸν τῶ μὲν πρὸς τὴν 
ὑστόραν ἔχεε τὰ ζωοτοχκούμενα, «d δὲ πρὸς τῷ 
ὠῷ" sd δ᾽ ἐμφοτέρως, οἷον ἐπὶ γένους τενὸσ 
ἐχϑύων. Καὶ τὼ μὸν περεέχουσεν οὗ ὑμόνες, vd 
δὲ χόρεα" καὶ πρῶτον μὲν τοῦ ἐσχάτου ἐντὸς 
yiyverac τὸ ζῶον, sÓ' ὑμὴν περὲ τοῦτον ἄλλος, 
τὸ μὲν πλεῖστον προσπεφυχὼς τῇ μήτρᾳ; τῇ δ᾽ 
ἀφεστὼς καὶ ὕδωρ ἔχων" μεταξὺ δὲ , ὑγρότης 
ὑδατώδης ἢ αἑματώδης, ὃ καλούμενος ὑπὸ τῶν 
γυναικῶν πρόφορος. 

(Vulgo C. 8) 
«ἐξάνετοε τὸ ζῶα πάντα, ὅσα E ἔχοι óuga- 
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Adv, δεὼ τοῦ ὀμφαλοῦ. Ὁ δ᾽ ὀμφαλὸς, ὅσα μὲν 
κοτυληδόνας ἔχεε, πρὸς τῇ κοτυληδόνε προσπέ- 
φυχεν" ὅσα δὲ λείων ἔχει τὴν ὑστέραν, πρὸς τῇ 
ὑστέρᾳ ἐπὲ φλεβός. Σχήμα δ᾽ ἔχει ἐν τῇ ὑστέρᾳ 
τῶ μὲν τετράποδα πάντα ἐκτεταμόνα,᾽ χαὲ τὼ 
ἄποδα πλάγεα, οἷον ἐχϑύς" vd δὲ δέποδα συγ- 
xsxauuSva, οἷον ὄρνες" xal ἄνθρωπος συγκχε- 
καμμένος Qiva μὲν μεταξὺ τῶν γονώτων ἔχει, 
ὀφϑαλμοὺς δ᾽ ἐπὶ τοῖς γόνασεν, ὦτα δ᾽ ἐντός. 
Ἔχεε δὲ ὁμοέως πάντα τὼ ζῶα τὴν κεφαλὴν ἄγω 
τὸ πρῶτον" αὐξανόμενα δὲ καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον - 
ὁρμῶντα κάτω περεάγεταε" xal» γένεσίς ἐστεν 
η κατὼ φύσεν πῶᾶσεν ἐπὶ χεφαλήν" συγκεχαμι- 
μένα δὲ καὶ ἐπὶ πόδας γέγνεταε παρὼ φύσεν, Τὸ 
δὲ τῶν τετραπόδων &yec καὶ περετετώματα, ὅταν 
ἤδη τέλεια ἢ, καὶ ὑγρὸν καὶ σφυράδας, τὰς μὸν 
ἐν τῷ ἐσχώτῳ τοῦ ἐντέρον, ἐν δὲ τῇ αύστεε οὖ- 
ρον. Τοῖς δ᾽ ἔχουσε χοτυληδόνας ἐν τῇ μήτρᾳ 
τῶν ζώων ds) ἐλάττους yéyvovras a£ κοτυληδό- 
vec αὐξανομένου τοῦ ἐμβρύουν, καὶ τέλος ἀφα- 
víLovrat. Ὁ δ᾽ ὀμφαλός ἐστε κέλυφος περὲ φλό- 
fag, ὧν 1) ἀρχὴ 6x τῆς ὑστόρας ἐστέ, Τοῖς μὲν 
οὖν ἔχουσε τὸς κοτυληδόνας dx τῶν κοτυληδό- 
vov, τοῖς δὲ μὴ ἔχουσιν ἀπὸ φλεβός. Εἰσὲ δὸ 
τοῖς μὲν μεέξοσεν, οἷον τοῖς τῶν βοῶν ἐμ βρύοες, 
τότταρες αὐ φλέβες, τοῖς δ᾽ ἐλάττοσε Dvo, τοῖς 


$ 
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δὲ πέμπαν μεκροῖς, οἷον ὄρνεσε, μέα φλέψ. Τεί- 
γουσε δ᾽ εἰς τὼ ἔμβρυα aí μὲν δύο διῶ τοῦ ἥπα- 
' τος, ἢ αὲ καλούμεναι πύλαε εἰσὲ, πρὸς τὴν φλέ- — 
Ba τὴν. μεγάλην: ai δὲ δύο πρὸς τὴν ἀορτὴν, 
ἣ σχέξεταε καὶ γέψνεταε ἡ ἀορτὴ δύο &x μεᾶς. 
Δἰσὲ δὲ περὲ τὴν συζυγίαν ἑκατέραν τῶν φλε- 
βῶν ὑμένες περὲ δὲ τοὺς ὑμένας ὀμφαλὸς, οἷον 
ἔλυτρον: αὐξανομένων δ᾽ ds μᾶλλον συμπέ- 
πεουσεν «vrac α φλέβες. Τὸ δ᾽ ἔμβρυον ἐδρυ- 
ψόμενον εἰς τε τὼ xoiÀa ἔρχεταε, καὶ ἐνταῦϑα 
δῆλόν ἐστε κενούμενον, καὶ ἐνέφτε κυλενδεῖταε 
περὲ τὸ αἐδοῖον». 
ΚΕΦ. gy. (ἄλλοες 9: 

Ὅταν δ᾽ ὠδίέγωσεν a£ γυναῖκες, εἰς πολλὼ μὲν 
xa! ἄλλα ἀποστηρέζονταε αὐταῖς o£ πόνοε, ταῖς 
δὲ πλείσταες εἰς ὁπότερον ἂν τύχῃ τῶν μηρῶν. 
Ὅσαις δ᾽ ἂν ng) τὴν xosMav σφοδρότατοε γέ- 
γνωνταε πόνοε, αὕταε τάχεστα τέχτουσε᾽ χαὲ 
ὅσαε μὲν τὴν ὀσφὺν περεαλγοῦσε, μόλες τίχτου- 
6t», ὅσαε δὲ τὸ ἧτρον, ταχύ. "Av μὲν οὖν ἀῤ- 
ῥενοτοχῇ, προέρχονταε oí ἐχῶρες. ὑδαρεῖς ὕπῶω- 
χροε" ἐῶν δὲ ϑηλυτοχῇ, αἑματώδεις, ὑγροὶ δὲ 
καὶ οὗτοι. Ἔνέαες μέντοι συμβαένεε περὲ τῶς 
ὠδῖνας καὶ οὐδέτερα τούτων. Τοῖς μὲν οὖν 
ἄλλοες ζώοες οὐκ ἐπίπονοε γέγνονταε οἱ vóxoc, 
ἀλλὼ μεερεωτέρως ἐπέδηλά ἐστιν ἐνοχλούμενα 


t 
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vfià τῆς ὠδῖνος “φαῖς δὲ γυναιξὶ συμβαένουσεν 
o£ ξόνοε ἐὀχυῤόεεροὲ, καὲ μιάλεσεα: ταῖς ἑδραέαες 
"ὲ ὅσαε qu] ύπλευῤοε, μηδὲ δύνανται τὸ πνεῦ- 
pue: κατέχελν," "Φυδἑρξοῦσε δὲ ῥεᾶλλον “καὶ ἐὼν 
pereké ἐποπνεύσωσεν ὥηποβέαδ ÓLEvet τῷ πνεύ- 
μίξει: ^ Hodxow δὶ οὖν ὕδρῶ dléytror ytyvo- 
pévov' τοῦ ἐμβράού καὲ βηγνυμόμωψ τῶν ὑμέ- 
và ἔπειτα" εὸ ἔμβρυόν, σερεφομένων μὲν τῶν 
ὑσέερῶν καὶ τοῦ ὑστέρου ἐῶ ἔσω ϑλσὸς ἔσχοντος. 
027 o K EM. V (ἄλλοις Ὁ." ! 
Ὁ Καὶ τῆς μαΐἕας iq ὀμφαλοξομέα, μέρος dori» 
οὔκ dóróyov-Ürevolac-: ov ydo uóvov sol τὰς 
δυστοκέας. τῶν γυναικῶν τῇ οὐχερεέᾳ δύνασδιω; 
δὲξΣ βοηθεῖν. ἐλλὸ χαὶ πρὸς rd ᾿συμϑαίνοντα 
ἀγγένουν siye: xicà nsg) τὴν τοῦ ὀμφαλοῦ ἐπό- 
δέσεν τὸῖϊς πιοδέοες "" δῶν μὲν yàg voi. τὸ ὕστερον 
Quvezetédy ;- ἐρέω ἀπόδεοξέαε εἰπὸ τοῦ ὑστέρου δ᾽ 
ὀμῳφάλὸς, xul ὠποτέμνεταε ἄνωθεν" ἢ δ᾽ 
αἀποδεϑῇ, συμφύεέὰαε , τὸ δὲ συνεχὸς οὁποπέπεξε". 
ἐὼν δὲ λυϑῇ τὸ pua, ἀποθνήσκει τοῦ αἴμα-" 
τὸς SxQvévrog τὸ ἔμιβρυὸν. Ἐὰν δὲ με) συνεξέλ-. 
ϑῃ εὐθὺς τὸ ὕστερον, ἔσω ὄντος αὐτοῦ, τοῦ ᾿ 
παιδέου δὲ ἔξω, ἀποετέμνεταιε ἀποδεϑόντος τοῦ 
δαφαλοῦ. Ἠολλάχες δ᾽ ἔδοξε τοϑνδὸς τἐκεεσίλαε 
τὸ παιδίον, ὅταν ἀσϑενικοῦ ὄνεος, πρὲν ἀποδὲε- 
ϑήναις τὸν ὀμφαλὸν, τὸ αἷμα ἔξω" εἰς τὸν Ou-- 
X 


e 
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φαλὸν ac τὰ πρρρξ Uu dia oe: eiae τέζυίς 
^9. πέγες ἄδη; rex dia τῶν. μρᾳῷν. κενάμενας ἀπά; 
Deko ipm. ἐκ τοῦ, ὀμρᾳλαῇ, aed εὐθὺς «d 
πραδίῳ» ὥφλρῳ ἔξαρμρο,. κομάμεναχ. πρόξερρν, 
2e Gas Ang" Amt δὲς καίπερ Sign 
29Ór69QV, «45g gm (n πὶ eese dria xoà xà ἄλλᾳ 
Que: xd. δὰ sendet, va colo. χεῖρας napazsra 
uno. πα τὰς πλευράρ: ἐχερϑόχερ, δὶ εὐδὰς 
φρϑόχγξεσο. φρὶ αροαρίν e πριβιτᾷι gré τὰς μξᾷ- 
ρας. ᾿Αφέηρβᾳ δὲ vegaren nono: «g góp εὐϑὺς, vd 
δὰ dy. vete, nda, δὲ ἂν dittéeg “καὶ τοῦτο 
τὸ. περέξεωρκρε πλάρᾳ ἢ TOR. πφρδθο, ρα αὶ iot 
doc ὃ καλοίφρι φέ yUQoddeg ρμκῴψεοι χρᾶν. 
μα δὴ vod aou. οὐμρρωκῶδεα πολφρόδραι μέλον καὶ, 
πεετῷϑας.. Mk δὲ τρῦτο δυ,ναλρακζώδερ" aad 
γῶὼρ exibug. [xe ) cd». εχ άρόψ.. Idigios d. 653v, 
οὐ φϑέγχετας τὰ παεδέρρι, xxiv. OR dao XOU. S1 V 
»ἀραλὴκ μὰν ἀπερέχῃν τὴ ὃ ἅλον, aquo ἔζῃ, ἐν- 
τός. Ὅσωες δ' ἂν ἐκ ταῖς ἀπραφιβάφᾳεσᾳ προεῖ- 
ορρῤαωσφι οὐ καϑορμοὶ, διιφοπριλιλρρεόεεραε 
γίγμοραο «ρπἐβᾳύωχ" diy δὴ αὐ καϑάρσεις, 
μεξὼ τμ sáxqu. ἐλάκερυς κένανμαολ καὶ oq. 
μόχογ O4. πρώκαε,. κρὰ MI). ἀιατελέσφακν KC, τος. 
τεεκαρώκοοτο,, ἐαχῴουσί τὰ κἄβιλαν φὲ γεινμαζαες 
γεσὲ ἀτιδλι,,βῴκοριαι ϑᾶεσρκ, Τὰ dé πρεζᾳ ἅπαν 
γόνγωνταξ,. πρὸ, τετπχῤώκοντρα "uFgov ἀρυγοφό: 





. ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ ἸΣΈΟΡΙΑΣ TO H.. 359. 
yc μὲν οὔτε γελᾷ σὄτῃ OoxQUM, »ύζεωρ δ᾽ Eviora 
ἄμφω" οὐδὲ »νοζόροοενα, τοὶ πολλῶ χἐσθάνεταςκ" 
τὸ δὰ πλεῖστον xedieóOe τοῦ χρόνον" αὐξανόε 
pero» δ᾽ ade) δὲᾷ τὸ ὀγρηγορένωσ usta Xs. 
uéhkov" xad: é»miebtóyu vov. δῆλον. μὲν. ylyvs- 
ταῦ, ὡ»ρημόνμοδες δ᾽ Xyà τοὺς φωντωθέσον Tol, 
pedo: σῶν. don deo οὐδεμία. Ounpogd τῶν 
ἀστῶνν οἰλλοὰ πάντ. σεκελεσρόνᾳ γέγφενψε" τοῖς 
δὲ senos; τὸ βρέγμα aA ov sal óipà πηγνυν 
$05 Kol τῷ uj» ἔχοντα yly?vres ὀδόντας, và 
δὲ αιδέω 5600. μηνὲ diggovras ὀδοντοφυ εῖν" 
φύσεν δὲ apro» τοὺς Jenooró love" va) vd ui» 
τοὺς é»tSrP- ἐδύτορονν 29 δὲ τοῦς χάνωθεν" 
πάντα δὲ ϑάφεόν φύονοεν, ὅσων ἀὲ Ῥέτϑαε ϑερ-. 
μότερον. ἔγοσσο »à γάλα. EE 

' K Ed.» ΒΕ 

- Move δὸ σοῦο τόνους curd »eÜdoosre rats 
gp X 40 python ληϑυψέραε, siésla ost ov 
ftóvov: aera dle ϑηλὸς dÁÁO πολλαγῆ: τοῦ mu» 
στοῦ y: Svidas: δὸ καὶ πων τὸς ἀδσνάλας" xo? 
δοξδμεόνοϑθῦν» ὐκνὸν Verepo? χρόνον. συρωγγαλέν 
Der, Orio" ac πη, ΘῊ: ρηήδὲ AS ὑγρότης» 
dia «λησωϑῆλ Léa yl ὃ μαστὸς σομφῳόξ᾽ 
ὃυν»ν» oDecox,- ὥστε MI ἂν τῷ hber? λάθωσο τρέν 
χά: “πϑροὶ ἐγρόμουδῶε ἐν voii βαστοξς, δ' »uXoSor: 
τρεχιᾷν, ἕως d» Fadtonánr ἐξέλϑῃ" ϑλεβομέδνη" 

Y a 
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perd. τοῦ γάλακτος ἢ ἐκθηλασϑῇ. Τὸ δὲ γάλα. | 
Eyovocv, ἕως d πώλεν συλλά Dose τότε δὲ παύε- 
sau καὶ σβέψνυταξ ὁμοίως ἔπ ἀνθρώπων xc 
τῶν ἄλλων ζωοτόκων xa) τετραπόδων. Τοῦ γά- 
λάκτος δ᾽ ἐξεόκεος οὖ. γίγνομταε αὲ καϑάρσεις 
ὡς ἐπετοπὸλύ * ἐπερδὴ 105 τεσὶ ϑηλωζομέναες éyé- 
vero κάϑαρόες.ν Ὅλως δὲ ἄμε πολλαχῆ οὐ συλ 
βαίνει καὶ ὁρμὴ τῆς. ἡκρόεξητος. οἷον dag ἐχφύξαεξ: 
αἑμοῤῥόϊδας χεόρους αὲ sa aod ἐπὲγέγκονμα 
tat. δνέα ς᾽ δὲ xaà δορὶ v. ἐξεῶψ, ὅταν ἀπὸ κῆς 
ὀσφύος éx&tpiy , πρὸ VADsin δἰξι τὰς ὑσεόρας" 
«uà ὕσαες 0 ἂν ui]. γέγνομένωκ τῶν καϑάρσεων. 
αἷμα συμπέσῃ ἐμέσαε, οὐδὲν βλάπτονται. 
τ ΚΕ xo. (ἄλλρες e) C 
Εἴωϑε δὲ τὸ παιδία τὸ sAsi«re σπασμὸς ἐπε- 
λαμβάνεεν; y KO κἄλλον τῷ εὐεραιόστερα καὲ 
yi heroe 2ρώμενα πλεέονε ἢ παχεισέφῳ xai τέτ- 
ϑαες εὐσάρκοες.. βλαβερὸν δὲ πρὸς. τὸ πάϑος. 
xe) σίνος μέλας μᾷλλον τοῦ λευκαῦ, - «αὶ ὁ μὴ 
ὑδαρὴης» Wed v0. πλεῖστος τῶν φῳυσωδῶν, καὶ ἐῶ 
ἡ. κοελέα φεῇ., - Τὸ πλεῖδεα, δ᾽ καρρεῖκρε πρὸ τῆς. 
ἑβδόμης" Ou) xa τὰ ἀνόμακα τότε τέϑεντε, ὡς 
πέστεύηγτες ἤδη, ἀξλλον τῇ φῳτηρίᾳ. Καὶ ὃν ταῖς. 
πῳρνσελήμορς, δὲ μἄλλον πρκοῦρεν". ἐπεκένδιυινον. 
δὲ xci ὅσοες rV. παμδέων οὐ «πρασμοὲ ἐκ τοῦ νώα. 
τον ἄρχονται, προϊούσης δὴ τῇς ἡλωείας. 


E 
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᾿ i KE e. &. . 
T à: uin οὖν περὶ. τὴν. ἄλληι φύσον. κῶν Cód». 
»αδ τὴ» κέμεοιν. τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον" ci δὲ 
πράξεις xal οὐ θέοε xard τὰ ἤϑϑθη xà) τὰς τροφοσ. 


συ 
ζι 


δεαφέρουσεν. ᾿ Ἔνεατε. ydo. ἐν. τοῖς:πλείστοις xa , 


τῶν ἄλλων ζώων: ἔχκη τῶν περλ' τὴ νι«ψυχὴν τρά» 
πων" ἅπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἔχεε φανερωτέρας 
τοὺς: διαφοριίς. -. Ka ydo ἡ μδρότης, iz). ἀγρεό-. 
τησ;. πραότης xal χαλεπότης, uu. ἀνδρία xoà. 
δειλία, χαὲ φάβοε. xa) ϑάῤῥῃ;. «a ἄυμοὶ xal. 
“περνουργέαει, χαὲ τῆς περὲ τὴν δοένοεαν, ἀννέσεως. 
ἔμρεσεν ἂν πολλοῖς αὐτῶν ὁμοεότητες, καϑάπερ. 
ἐπὶ τῶν μερῶν: ἐλέγομεν. Τὰ ni» ydo τῷ μᾶλ». 
λον καὶ ἥττον. δεωφέρδι πρὸς τὸν ὄνϑρωπον, aix) 
ὅ «ἄμϑρωκος, πρὸς πολλὰ. τῶν ζώων" 6vue. ydo 
τῶν: τοεοὐύτωκ ὑπάρχοι μᾶλλον ἐν ἀνθρώπῳ, ἔνέα, 


^1 


δ᾽, ὃν rois ἄλλοερ ζῴοες μάλλον. ..Τὰ δὲ τῷ dvds 2 
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Aoyov διαφέρεε. Ὡς ydo ἐν ἀνθρώπῳ τέχνη καὲ 
σοφέα xal σύνεσες, οὕτως dv ἐνέοες τῶν ζώων 
ἐστί τες ἑτέρα τοεαύτη φυσικὴ δύναμες. Φανε- 
ρώτατον δ᾽ ἐστὲ τὸ τοεοῦτον ἐπὲ τὴν τῶν παιδίων 
ἡλεκέων βλέψασιν" ἐν τούφοες yde τὸν μὸν ὕστε- 
ρον ἕξεων ἐσομένων ἐστὴν ἐδεῖν οἷον ἔχνη καὶ 
σπέρμωτα. 4Διαφέρεε δ᾽ οὐδὲν ὡς εἰπεῖν ἡ ψυχὴ 
τῆς τῶν ϑηρίων ψνχῆς κατὰ τὸν χρόνον τοῦ- 
τον" ὥστε οὐδὲν ἄλογον, εἰ τὼ μὲν ταὐτὼ, τὼ 
δὲ παραπλήσια, τῷ δ᾽ ἀνάλογον ὑπάρχεε τοῖς 
ἄλλους ξώοεςς Αὕτῳ δ᾽ ἐκ τῶν duy εἰς τὼ 
ζῶα μετα θαένεε xard μεπρὸν αὶ φέαες. ὥστε. s 
αυνεγεέᾳς λανμθάκεεν πὸ μεϑάριον curé, za) τὸ 
μέσον ποτέρωκ ἐσεί.. Μεξζὰ plo τὸ τῶν ἀνμύχων 
γόνος τὸ τῶν ψυτῶν πρῶτόάκ ἐστε" καὶ τούτών 
ἕτερον πρὸς ἕτερον δεαφέρεε νῷ μᾶλλον δοσεῖν 
μϑτέχεεν ἕωῆς" ὅλον δὲ τὸ γόνος πρὸς μὲμ κἄλλα 
σώματα φαοίνεεαι σχεδὸν ὥσπερ Suyruyov, πρὸς. 
5 δὲ τὸ ζῶον. ἄψυχον, Ἣ δὲ μενάβασες δὲ αὐτῶν. 
εἰς τὰ ξῶασισυνεγής ἔρτεν, ὥσπερ δλόγϑη πρότε. 
ρύν᾽. é»t& χὼρ τῶν iy τῇ ϑωλάτερῃ δωυπορή aessy 
ἄν τὰς πόξερομ ἔῷον. ἢ quróv. ἔστει. προσπέφυκε. 
9 sa) χωρεξόμονα πολλὴ διαφθείρξεαε «τῶν. 
s0sdUvQV. ᾿Αδ μὲμ ψὼρ πρναξ προαπορρύρειαεν:" 
oi δὲ αωλῆνερ ὠποσπασϑόνεες oi δύνανται ξῇν. 
ς Ὅλως δὲ n» «0 γένϑυ raw ὀσερακοδέρμων φυ- 
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rof? Fon πρὸς" rd πόρευεχα δῶν ξώων Καὶ 
ep) οὐσθσεως τῶ Boy οὐξῶν οὐδὲν δηκναένεσαι, 
ed à ἐμνδρῶλ Ἢ δὲ τοῦ υἱάδοσξοθ ἐνίων da. 
, φνώδης ἐστὲ φύσεξ, οἷον τά τὸ »aloV iiu ἐὐϑυὰ 
»αὲ ἐὸ τῶν εἰκαληφῶν γέϑοδ' ὃ δὲ σχόγροξ otv: 
mela ἔοελδδι τοῖα puro. Ld Hacé μεχρῶν 
δεαφορὼν ἕτερα πρὸ ἑτέρων ἤδη qawverdt pilo 
λον ζωὴν ἔχοντα. καὶ Xivhosb. Καὶ xard τὸς 
τοῦ βίου δὲ vi Ent τὸν αὐτὸν fpa ἔρύπον' τῶν 
»$ yug φυτῶν ἔφγον αυὐδὲν λλύ φαΐνενεε ἀλὴν 
olo» εὐτὸ ἀσεῆσων S Ptigup;: 08a yoyverieo 
δι σπέρματός. Ὁκσίως δὲ kal τῶν Cb» ἐνέθν» 
παροὺ τὴν γένεδεν' οὐδέν ἐστεν ὥλλο λιβεέν ἔρ: 
γον; «“Μιόπερ ni pv Φολθθεοκχ ϑξελξ᾽ κοινδᾶ 
πἰρντίον eti: : Πδοδούσηὰ δὲ οἰδϑήδεωξ 905 iot 
seti]y ϑγείων Boo ap» ἡδονὴν, διδιρέρδῦσεν a9- 
τῶν. οἱ βέσε oNEÀ Này τους τόνους »ob vag Expos 
gr. νῶν téryav. ^ Τὰ μὲν. οὖν nA? dota 
qur κατὰ τὸν pag UHATSANE ἑὴν: ϑόνξέδν γέρε: 
δέν" τὰ δὲ nat nto) τὼς τροῷδὲ ἐνηνεδεω δῶν 
ἐέκγων" ὅφωνϑ' ἀποτελέσῃ, χωῶρίζονξα! Xal σοι: 
vati» 0098: E, ποεούνται. ῬΩ δὲ vind 
$m sol “ϑυνωνοῦννα μνήμης ἐπισλεῖον xal 
πολιτεκώτερον χρῶνταε τοῖς ἀπογόνοις. Ἕν μὲν 
οὖν μέρος τῆς £dyc αἱ πεῤὲ ἑὴν rsxvonotiuv 
εἰδὴ πράξδεις αὐτοῖς" ἔνε δὲ ἕτερον εὲ περὶ τὴν 
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τροφήν᾽ περὲ ydo δύο. τούτων. a£ τε σπουδαὲ 
ευγχάνοναεν οὖσαε πᾶσαι: καὶ ὃ βέος. Πάσας 
δὲ τροφαὶ διαφέρουσε μάματις κατὰ τὴν ὕλην, 
ἐξ οἷας συνεσεήκασεψ᾽ n ydo αὔξησις ἑκάστοες 
γίγνεται xard φύσεν ἐκ ταύτης. Τὸ 03 xasd 
φύσεν ἡδύ" ΘΕΌ ΚΕ δὲ πάντα τὴν xard φύδσεν 
ἡδονή». | 
K EG. g. 

“4εἤφηνταε δὲ χατὼ τοὺς τόπαυς" và uiv ydo 
"^ij, τὼ δ᾽ ἔνυδρα τῶν ζώον ἐστί... Τροχῶς δὲ 
λεγομένης ταύτης τῆς δεαφορῶς, τὸ μὲν τῷ δέ- 
χεσᾶῆαε τὸν ἀέρα, τὼ .δὲ τῷ τὸ ὕδωρ» λέγεταε 
τῶ μὲν πεζῶὼ, vd δ᾽ ἔνυδρα. .Td δ᾽, ov δεχόμενα 
μὲν, περυχότα μέντοι τῇ 'ὡράδει πρὸς τὴν τιὰ- 
δέν τὴν ἀφ᾽ ἑχατέρον τούτων ἑχανῷς, τῶ- μὲν 
πεζρ, zd δ᾽ ἔνυδρᾳ χαλεῖσακ, οὔτ᾽, ἀναπνέοντα 
οὔτε δεχόμενα τὸ ὕδωρ. . TQ δὲ τῷ τὴν τροφὴν 
ποφεΐσθαε. καὶ διαγωγὴν ὃν ἑκατέρῳ τούτων. 
Ππολλὼ ydo δεχόμενα τὸν ἀξρα χαὲ τοὺς τόκους 
ἐν τῇ γῇ ποεούμενα τὴν τρφφὴν dx τῶν ἐνύδρων 
πριεῖταε τόπων, καὶ διατρέβεε, τὸν πλεῖστον ἐν 
ὕδατι χρόνον" ἅπερ ἔοικεν ἐπαρρφρατερέζεεν μό- 
γα τῶν ζώων" καὶ ydg ὡς περὶ. xà ὡς ἔψυδρά 
τες ἂν ϑείη. : 

(Vulgo (C prs 
Τῶν δὲ δεχομένων τὸ ὑγρὸν οὐδὲν οὔτε ne- 
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ζὸν ovre πεηρὸν, οὔτε ἐκ τῆς ync τὴν τροφὴν - 
ποιεῖται. Τῶν δὲ πεζῶν καὶ δεχομένων τὸν ἀέρα 
πολλά- xciv plv οὕτως,: ἄξκο. μηδὲ ζῆν δύνα- 
σθαι χωφεξόμονῳ τῆς τάς ὕδρεσς φύσεως" «οἷου, 
αἵ xs καλούμενοι ϑαλέάτεοι τ χελώναις κα 2o0- 
κόδεελοε καὶ ἕπποε ποεώμεοε xad qais xad τοῖν. 
ἐλαττόνων. ζῴων, οἷον ai v ἐμεύδες καὶ τὸ τῶν 
βατράχων γένος. Ταῦτά γὼρ ἅπαντα μη du 
szvoc ἀναπνδιίσαμτφα χρόνου ἐποπνίῴζξεαε. Καὶ 
τέχτε δὲ καὶ ἐκερέφεε ὃν τῷ ξηρὰ τὰ δὲ nodo 
τῷ ξηρῷ, διώγεε δ᾽. ἐν τῷ ὑγρῷ.  Jisqurvásara δὰ 5 
πάντων Ó δελφὸὲς ἔχεε τῶν» ζωὼν xal δ τε AO, 
τοιοῦτόν ἐστε: καὲ' τῶν ἐνύδρων. καὶ. τῶν spreto. 
δῶν, ὅσα τοῦτον ἔχερ τὸν τρόκον,. αἷον φάλαινα τὴ 
&a) ὅσα ἄλλῳ αὐτῶν ἰόχει αὐλόν. Οὐ ydo (e, 
δέον οὔτε ἔνύδρον. μόνον. ϑεῖναε τούτων Sta 
στον οὔτο πεζὸν, εἰ πεζὰ μὲν τοὶ δεχόμενα τὸν 
déga ÜDeséa», τὸ δὲ τὸ ὕδωρ. ἔνυδρα τὴν gos. 
Φιωφοτέρων γὰρ μετεέίληφε; χαὶ ydo τὴν ϑά». 
λατταν δέχεται «c? ἀφέησε κωτῶ τὸν αὐλὸν, καὲ 
τὸν ἀέρα τῷ πνεύρέονε" τοῦτο. ydo ἔχουσε τὸ μό- 
ρέον, xa ἀναπνέουσε ' διὸ καὶ λαμβανόμενος 
ὃ δελῳὼς ἐν τοῖς δικεύοες ἐποπνέχεταε ταχέως 
δρῶ τὸ μὴ ἐγαπνεῖν. αὶ ἔξω δὲ ζῇ πολὺν. χρό- 
vov μύξων καὶ στένων, ὥσπερ καὶ τὸ ἄλλα τῶν 
évenvtóvroy ζώων" ἔτε δὲ χαϑεύδων ὑπερέχεε 


2 
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rd ῥύγχος, ὅπως ἀνιαπνέῃ, . TO δ᾽ αὐτὰ τώττών 
δὲς ἀμφοτέρας edo δεαλρέσεις ὄτυχον ὑπενανείας 
οὔσας" ἄλλ᾽ cese εἶναι và: ἔνυδρον. ἔτε προς 
διορεσεέοο; . Τὸ arl». γὰρ δέχεονεν. «ὃ ὕδωρ soe 
ἀφέησε διῶ τὴν αὐχὴν acclav, 0s ἥφποῤ τ dyus 
π»έονεα τὸν dépo ,. παναιρύάξιοος χόριον: «d δὰ 
διῶ τὴν τροφήν εἰνάγχη ydo 49 ὑγρῷ Maud 
vo?ra ταύτην παὲ εὸ ὑγρὸν ἅμα δέχεσθαι, »αὶ 
δεχόμενα ὄργανον ἔχοιεν, ᾧ ἐκινέμνει, Τὰ uiv 
od» ἀνάλογον: πῇ. dvanvej. χρώμωνα, 26. ὑγοῦ 
βράγχειι ἔχερ, «à δὲ διῶ τὴν τροφὴν αὐλὸν τῶν 
ὁμαέμων ζώω». Ὁμοέως δὲ τώ τε uaAdous sot 
μελακόσεραπα". καὶ ydo raso δέχοχιε «τὸ 
ὑγρὸν διῶ τὴν τροφήν. Ἔνυδρα δέ ἐστι τὸν ὅτε» 
qo» τρόπον, διῶ τὴν τοῦ σώματος wodotv xo 
τὸν βίον, ὅσα δέγεταε μὸν. τὸν ἀέρα, ξῇ δὲ ἐν 
τῷ ὑγρῷ, ἢ ὅσα δέχνεαε μὲν τὸ ὑγρὸν καὶ Iyse 
βράχχεα, πορούεεαε δ᾽ εἰς τὸ ξηρὰ») xoà Mage» 
βάνεε τροφήν. "Ey δὸ μόνον νῦν Getae γοιοῦ- 
ἐσν ὃ χαλούμενσς πορδύλυο" οὖσος γὰρ πνεύ- 
μονα μὲν οὖχ ἔγε, ὅλλεὴ ϑϑρόγχεα, πορεύεταε δ᾽ 
εἰς σὸ ξηρὸν »wal-Msu OG ver τρυφὴν, γεεράπουν 
δ᾽ ἐστὸν, ὡς χαὶ πευζεύεον ntpvxóc. Τούτων δὸ 
πώνεων ἔοέχεν ἡ φύσις .ὠσπερωνεὶ δοεσφράφθαι, 
καθάπερ τῶν τε. ἀῤῥένων ἔνεα γίγνεταε ϑηλυπκὰ 
xal τῶν ϑήλοων ἀῤῥένωκά. Ἔν μεχροῖδ ydo μο- 
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ρέοες λαμβάνοντα sd ζῷα διαφορῶν. μέχα Sex. 
φέρειν φαένονταε καεὼ τὴν τοῦ ὅλον σώμαξοι 
qvduv. not δ᾽ ἐπὶ κῶν ἐπεεμνομέάνων: μεκρόΐ 6 
γὼρ μορέου πηρωϑέντρε, «3:76 θήλυ μεχα βάλε 
Àec τὸ ζῶον" ὥστο δηλὸν, ὅτε. καὶ ἐν τῇ ἐξ ἀρχῆς 
ὁνστάσεε ὠκαφεαέον ψενὸς μεεω βάλλοντος. παὰ 
μεγέϑεε, ἐὼν ἢ ἀρχοεεδὲς, γίγνδταε πὸ μνϑήλυι 
τὸ δ᾽ ἄῤῥον.. ὅλως δ᾽ ἀναερεϑέντος, οὐδέτερανι 
dàors καὶ τὸ. πεζὸν xal τὸ ἔνυδρον. sivae. κατ᾿ 
ἀμφοτέρους τοὺς τρόπους, «ἐφ᾿ μορκροῖς μορέοες 
γεγνομόνης τῆς peso ogg, «- «duu/Ae var yás. . 
γνάσϑαε rà μὲν πεζὰ, rd. δ᾽ ἔπῳδρω τῶν ζῴων, 
καὶ τὸ μὲν οὐκ dnapiposepis es», ed: δ᾽ ἐπαμφο- 
τερίξεςν, 0,0 τὸ μοεέχεεν τειτῆς ὕλης ἐν τὴ av- 
σερράεε τῆς γενδαεῶς; ; δὲ oiag. SEDE SRE QU. t7" τρο- 
φήν. -HooageAlc ydo ἑκάστῳ verc ζάων τὸ κατὰ 
φάσιν; ὥαπερ εἴρηται oo) πρόξερον, α ᾿ 
. Sé REX ue πε i bo 

τι ΩΣ. Ὁ, δὲ τῶν δώων. ex tà ἔνειδροκ καὰ Γ 
πεζὸν. τρεχῶς, ἀῷ δέμεσθαε τὸν ἀόρω ἢ τὸ ὕδωρ, 
καὶ τῇ κράσες τῶν δωμάτων, τὸς δὰ τρέαον ταῖς. 
τροφαῖς; ἀχολφυϑοῦσεν οὐ fM, κατὸ ταύτας. 
τῶς διαρρέαειξ. Τεὶ uiv: doxes Tü* πρώσεν 
xad πὴν προφὴν' ὠαδλουθοίάον &oi. erri πὸ δέ- 
χεσϑαε νὸ ὕδωρ Jj τὸν ἀέφαν" a δὰ vj φράσεε 
a) volo βέοις uérov. Τῶψ μὲν ὙΨᾺ ἀάτραχοι 2 
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δέρμων. ζῴων vd μὲν ἀκενητέζοντα so&prrac τῷ 
ποτίμῳ. “πηθεζεαε γὰρ. διῶ. τῶν πυκνῶν, d 


: σὸ λεπεότερον εἶναρ τῆς ϑαλέετης. ovpxerrótee- 


o1 


v0», damto xoà τὴν. ἐξ’ ὑπαῤζῆς λαμβάνει yé- 
φεῦεν, Ὅτε δ᾽ dv si ϑαλάετῃ πότεμόμ ἐστεν xad 
ἐσῦτο διηϑεῖόθαε δύναεαε, φανερόν ἐστεν" ἤδη 
ydo siAngéxac-rotrov συμβέβηκε πεῖρα. Ἐὸν 
ytbo. τες χκήρεμον πλάσας λεὸγἀργεῖον acl στδ- 
ριδήσας “α«Θῇρέρ τὴν θάλατταν πενὸν, ἐν νυχεὲ 
ναὶ ἡμέρᾳ λαμβάνει ὕδωτὸς πλῆθος" πὶ τοῦ- 
τὸ φαένοται πότεμο».. AE δ᾽ ἔπαλοφος τρέφον-. 
τας. ὅ, τε ἂν προσαξσῇ ἐχϑύδεον. Eye δὲ τὸ σεό-. 
qa ὃν μέσῳ “΄ δῆλοο᾽ δὲ τοῦδ" μείλεστα ἐσέεν ἐπὲ 
τῶν μεγάλων... Ἔχει δὲ ὥσπδρ' τὼ ὕόσσῥεα, 9) ὑπο- 
χωγεῖ ἄξω 3) «φυφρὴ.. nóQov* .6are-O cru goc: dien" 
ἔσεχε ydo ἢ ἀκαλήφη ὥσπερ" τὰ sSam εἶναε τῶν 
ὀστρέων τὸ σαρνῶδες, τῇ δὲ; πέτρᾳ χρήταε ὡς 
óorgégm. [Καὲ αὲ λεπάδὲς δ' ἀπολυόμεναε με- 
ταχωροῦσει καὶ roéyortas]: Ὅσα δὲ πενητικῶ, 
τῶ μὸν ζωορφρογοῦνξα τρόφεναετοξς μέκροϊς ἐλϑυ- 
δέοες, οἷον. ἡ πορῳῴφα.. σαρκοφάγον γάρ ἐσεε" 
διὸ χαὶ δελεώξεεα, τοῖς τϑοούτϑες" το, δὲ. xe 
τοῖς ἐν τῇ ϑαλείτεῃ φεηομένοεςς ΑἸ δὲ χελῶνας 
αὖ ϑαλἕττεαε τὰ moy Ae νῬάρμιαντᾳας; gotas. ydo 
τὸ στόμα ἐσχυρόετατον nd via; ὅγου yéo ἂν ἐπε- 


- Ae grat, ἢ λέϑου ἢ ἄλλαν’ ὅγονοῦν; ἐἀπεσϑέεε 
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πος, κατώγνυσω, Ke? ἐξεοῦσα τὴν. πόαν vógsesan. 
Ilovovc δὰ «& ἀπφλλυνεαοπολλάχες, Ori» ἐπρε 
πολάζουσάε. ὑπαρξδηρανϑώδεν ὑπὸ τοῦς dÀiqu: 
xu xag $osadwe do «ov: δύναντναε: πώλεν. ῥᾳδέος. 
Τὸν. αὐτὰν. δὲ sodatok. χαὲ. «d. υμῳλαῤδόστρακα" 
«ad .ydg τοὐτα.παμφάχαᾳ" | ici γὰρ λέϑονς καὶ 
ὅλων “καὶ epyscter MEqoeton «καὶ, Χόπρον, οἷον: Φὲ 
πετραῖδε πακοκέερκίγων, xa) ἀφραοφαγούσρν. "Θὲ 
δὲ ᾿'χάραβάει κρατοῦσε uv pori. τῶν ᾿μεγάδλων 
ἐχϑνων, - seti Eo SU MB Gk. περφάτξέϊδεα: «οὐτὼν 
δκέοες. Τοὺς uy. ydg. iagitifeug. οὗ πρλύποδες 
“ρατοῦσεν:, [οὐδὲν χὰρ΄ ὑπὸ sow ὁσεράκαν πώ- 
ἄχουσεν: ὥστε, κἄν ὄντας πλήσέοψι ἐμ ταὐνῷ de- 
κεύφ aioD orxac, ἀκαϑνήσχουσεν ρὲ πάρα Bos, 
διῶ τὸν φόβον. Οὲ δὲ κάρφίϑοε, zodc ξόγγρονς" 
διὼ ydo τὴν τρωχύκητα οὐκ ἐξολοσθαξψοιαεν 
αὐτῶν. Oi δὲ γόγγρος τοὺς 'πολνποδῳς κατε- 
αϑέουσεν" αὐδὲν ydo. αὐτοῖς: dd τὴν ᾿λεάφεητα 
δύνανται χρήφϑαε, Τὰ δὲ Ah aguas πβντα ἀαρ- 
x06 Sto. Νάόβμανται δὲ σὲ dados τὸ ἐγϑύ-. 
δια ϑηρεύόντερ. παρὰ τὸς ϑρλάμας:. καὶ ydo. 
ἐν τοῖς πελῴχεαρκ ἐν τοῖς. παραύτσες, yy Marone. 
τόποις, οἷρα, ἂν ὧφε τραχεῖς. ao]. λεϑῴώδεις" dv 
τρεούτοες γὰρ πρρρῶγερε τὰς ϑαλώμας. καὶ Os τε 
ἂν λάβρε, προσάχεεκε πρὸς τὸ στόμα. τῇ διοκράξ., 
χηλῇ, καϑάπερ οἱ, καρκένοι. Βαδέζεριδὲ ward 
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φύσιν μὰν si; τοὔμπροσθεν, ὅτων ἄφοβοο ἢ, 
κτωξαβάλλων sd πέρατα πλάγεω" ὅταν δὲ φοβη- 
Dg, φεύγει ι᾿ἀμάπωλεν, xoà μαχρῶν ἐξαχυν- 
tiles, " Μώχοντας δὲ πρὸρ ἀλλήλους, ὥσπερ o£ 
xgs0),' τοῖς χόραδεν, ἐδαέρσνεες xul εύπεοντες. 
Üpevras δὲ μετ᾿ ἀλλήλων πρλλάχες καὶ σύρουν, 
ὥσπερ εἐγέλη, Td μὲν 60v ραλωνόσερεισεε vov. 
zov ὅῇ τὸν «ρόνον: - Toe δὲ μαλαχέων ví τειν. 
ϑέδες on) ai σηπίαε κρωτοῦσο-»αΣ τῶν μεγάλων 
ἐχθύων" οὐ δὲ πολύποδες μάλεσετα κογχύλετε 
αἀνλλέμοωφες χαὶ étaeposvrsc. τὸ σαρ»ία τρέφον»-- 
ταῦ τούτοις" διὸ αὶ τοῖς, ὀσερέκοες of ϑηρεύσν- 
τὸς γκωρόζουσι ἑὰς ϑιυλέχοος αὐτῶν. Ὃ δὲ λέω 
γμουσέ. τονε, ὡς αὐσὸς αὐτὸν mu , ψεῦδός 
dase»" ocAAd: περεεδηδεσρόνοδ iiic ἔνιοι. τς 
TÀsvsdvac ὑπὸ τῶν γόγγρων. 
ΚΕΦ ὃ. (ἄλλοες ἔτε " 
Θὲ δ ἰχθύες τοῖς uiv. zur uecc rgégovsae. 
πάνφερ, ὅφων od χρόνοε χαϑήκωσεον οὐτδε᾽ Die 
δ᾽ ἄλλην τροφὴν o9 τὴν αὐτὴν ποιοῦνταε πόν»-. 
τες, Θὲ μὲν γε. αὐτῶν εἰσὶ σαρκσφέγοε μόνον, 
σέον τά τὰ σελάχη καὶ oi γόγγροε καὶ ai χέένναε- 
«cb οὗ ϑύννοι, xa) λάβρωνες se): σονόδονεες" 
ναὶ pesci καὶ Opqiol. καὶ αύρανναε. «ἠδ δὲ τρέν" 
yÀce guxiot; rolpovseufxnl: ὀσνρόθες om) Bop- 
fepe, aL σαροδοφροιγοῦσιεν of δὲ χέφωλοε. τῷ. 
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Αδρβάρῳ" ὁ δὲ δάφνλλος τὰ ἀἀορΑόρρικωλκός 
2069.. Apes δὰ οὶ ueAeeiiaec quada το δὰ 
odds τῇ κόπρῳ 9d φακέρεο.. βάφωξετα δὰ oven 
τὰ aquo". need cds. 09. mud. «Mari vg μόνα 
τῶν ξρϑύοψο,, «ἀλληλραοχαῦσεα, δὰ qávssg: Mio. 2 
πλὴν πεσερόᾳς». μάλεεφῳ, δὰ QU oy gas Ὁ, δὰ 
aged ag, βρὲ «δ Keith, Doe. μμόχορ. Q7 0030» 
€ X9Voc:., φρίδῖρν δέ" aiii uie ἐν. τῷ moe - 
A07! ἔχοφεεὶ λα τοις SG Pa op orit, ais 
τε, de Mia «5d qq vate ξύων. doti. nolo αὐξουὰ, 
ἀλλ μέζᾳ.. ρέμξεακ δὲ m aea eg c I 
xad AUS. 184. δὰ ἃ μὲκ np Qo, O9 καλρ 

7456, 28 A06. πρόσχεος». € δὲ πρραξαα᾽ σε y 
qourscot, δὲ. δ, magatag, ἀλλ᾽ Modem Su» ee). etie 
τοῦς Ou κρὰ κῆφτάς ἄφερν ss. 0. bann. 
VÉLOVERA τῆι. AV Des oret βαρεῖα, καὶ Hot 
κῴδεες εἰσέκ' aad. δὲ ὅλως aUe ét avos Mee. ; 
τῷ “τὸ -£ τῇ 4455. Qva pA ako s; don ou UM ARR 
n0 detis, aon, φεριπλύκαρσι τὰ βλάκμος. Τὸν, 
δὰ κόκχοχ «Urdu. οὐδὲδα. £a ies κῷϊλυϑηρέωοι' dad, 
γέμποκχερᾳ σρᾷλαξ di ὅξωκ οοἰδηθῶσε,. τόκρ.- 
κωεεσϑέρψαφε ἀπὸ - equ ἄλλῳ ὑχθάων κεριὰ. ue 
qoa. UAO: SRM. ἀχάρκαν. d yug. δὲ, bete. Ó 
στο X604 47 URIÓM σεα. ὁ χεβερεὶς aai EA x EFPG: . 
δαὸ 1j. κρολέφν e Qutidoteneta. . xcd: ὅτου gh MI) πῆ- 
016, φοφῦλᾳς, ' Ὅκαων. d) go ηδῇ». taa 5n. ri 
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κεφαλήν» ὡς ὅλον, τὸ σώμα κρύπτων. Σαρζο- 
φαγεῖ Bà ext ὃ σινόδων,: καὶ τὰ μαλώνεα κατε- 
dde. : 3IoAÀd mc δὸ καὶ οὗτος καὶ 9 χάψνα dx- 
βεέλλονσὲ τὸς ποιδέδς" διούόκοντες τοὺς ἐλάτφονς 
" ἐγθϑύκᾷ, «διὼ OU πρὸς τῷ σέόματε: τὰς κοελέαχο 
$0)» Vy Vi. ἐξϑαὶ; καὶ στόμαχον. μὴ ἔχειν. Τὰ 
μὸν οὖν, ὥσπερ εἰρηξαε, σαρποφέγα yibvós ἐστὸν, 
οἐόν' δελφὲς xo δενόδων xal χρύσοφρυς xa οὗ 
σελαχώδεις τῶν pO y καὶ τῶ μωλάκχεα":τὼ δὲ 
di; ἐπιτοπολὺ νέμοόνεαε- μὲν τὸν 'πηλὰν καὶ φύ- 
xor wu. τ: βρῦον Ξαΐ τὸ. καλούμενον χαυλίον 
ane) τὴν φύυομδνὴν ÜAm.-olov φυχὲς xd χωϑιὸς 
καὶ οὐ πεεραῖόε; Ἢ δὲ φυλὲς ἄλλης μὲν σαρκὸς 
ουχ ἄπεεταέ, τῶν "δὲ “αρίδων . πολλάκες δὲ καὶ 
ἀλλήλων Gxtovrai; χαϑάπορ εἰρηταε; καὶ τῶν 
ἐλαττόῤων οἱ μείζους ᾿. σὴ μεεῖὸν δὲ; ὅτε σᾶρχοφα- 
γνοῦσεν" ἀλίσκονέωε ydo votottoic δέλέασε: Καὲ 
ἄμεα.δὲ καὶ ϑυννὶ)ς καὶ λώϑραξ. τῶ μὲν πολλῶ" 
σαρκοφαγοῦδδον, ὥπεονταε δὲ καλ φυκχέων. - Ὃ: 
δὲ σάργος ἐπενέμεταε. τῇ τρέγλῃν xa ὅνταν ἡ τρέτ' 
γλα χκενήσασα τὸν πηλὸν ὀτόέλϑῃ" δύναται γὰρ. 
ὀρύεττεεν * ἐπιρροξα β θὲς νέμεται, xa) τοὺς ἄσϑε- 
. ψεσεέρους ἑαυτοῦ. xus; συνεποβαένειν. “Δοκεῖ 
δὲ τῶν ἐχϑύων ὃ καλούμενος ὄχάρος μηρυχά- 
ζεεν ὥσπερ τῷ ᾿τεεράποδα μόνος. Τοῖς μὲν οὖν 
ἄλλοις ἐχϑύσεν ἡ ϑήρα τῶν ἡττόνων καταντε- 
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«Οὐ γέγνεταε τοῖς στόμασεν, ὅνπερ᾽ πεῳύκασε 
τρόπον νεῖν" oí δὲ σελαχώδεες sai δελφῖνες xoà 
πάντες οὗ κητώδεις ὕπτεοε ἀναπέπτοντες λαμθέ- 
vyOVOL' κάτω ydg τὸ στόμα ἔχουσε' δεὸ oaov» 
ταὶ μᾶλλον οἱ ἐλάττους" εἰ δὲ ui] , πάμπαν ἂν 
δοκοῦσον ὀλέγοε εἶναε: Καὶ ydg ἢ τοῦ δελφῖ» 
voc ὀξύτης xoà δύναμες τοῦ φαγεῖν δοκεῖ εἶναο 
ϑαυμαστή. Τῶν δ᾽ ἐγχελέων τρέφονταε μὲν ὀλέ- 
yat τενὲς καὶ ἐνεαχοῦ xai ἐλύξ xol σετέοες, ἄν 
τες παραβάλλῃ" αὲ μέντοε πλεῖσταε τῷ ποτέμῳ 
ὕδατε᾽ καὶ τοῦτο. τηροῦσεν oí ἐγχελεοτρόροε, 
ὅπως ὅτε μάλεστα καϑαρὸν ἢ ἐποῤῥέον ds) xa 
ἐπεῤῥέξον ἐπὶ πλαταμώνων, 1] κονεῶσε τοὺς ἐγχε- 
λεῶνας. -nomviyovrae ydg ταχὺ, ἐρν μὴ xa- 
ϑαρὸν ἢ τὸ ὕδωρ' ἔχουσε γὼρ τὼ βραγχέα με- 
xod: διόπερ, ὅταν ϑηρεύωσε, ταράττουσε τὸ 
ὕδωρ. Καὶ ἐν τῷ Σερυμόνε δὲ περὲ πλεεέδας 
ἑλέσχονταε᾽ τότε γὰρ ἀναϑολοῦταε τὸ ὕδωρ, 
καὶ ὃ πηλὸς ὑπὸ πκευμάτων. γιγνομένων évav- 
slav: εἰ δὲ μὴ, συμφέρει ἡσυχέαν ἔχειν. "no 
ϑανοῦσαε δὲ αἀὦ ἐγχέλδες οὐχ ἐπιπολάξουσεν 
οὐδὲ φέρονταε ἄνω, ὥσπερ οὗ πλεῖστοε τῶν 
ἐχϑύων ἔχουσε ydg τὴν χοιρλέαν. μεκρέν" δη- 
μὸν δὲ ὀλέγαε μὲν ἔχουσεν, αὲ δὲ πλεῖσεαε οὐκ. 
ἔχουσε. Ζῶσε δ᾽ ἐκ τοῦ ὑγροῦ. ἀφαερούμενωε 
ἡμέρας καὶ πέντε καὶ £5: xai βορείων μὲν .ὄν- 
Ζ 
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των, πλείους, νοτέων δὲ, ἐλάττονς. Καὶ usta 
βωλλόμεναε τοῦ «ὅϑόρους εἐς τοὺς ἐγχελεώνας de 
τῶν λεμνῶν ἀποθνήσπκουσε" χειμῶνος δ᾽ οὔ" xa£ 
τὼς μετα βολὼς δ᾽ οὐχ ὑπομένουσε τὰς ἐσχυρὲς, 
οἷον κἀν οἱ. φέροντες βάπετωσεν εἰς. ψυχρόν" 
ὠπόλλυνταε ydo φϑρόαει πολλώκες. ᾿Αποπνέγονο 
ταὶ δὲ, ἐὼν καὶ ὀλέγῳ ὕδαει τρέφωνταςξ' τὰ 
δ᾽ «vió τοῦτο καὲ ὃπὲ τὼν ἄλλων φυμβωυΐνεδα 
ἐχϑύων" dnomwiyovrac ydo ἐκ τῷ αὐτῷ ὕδατε 
καὶ ὀλέγῳ ἀδὲ ὄντες, ὥσπερ, xe τὰ ὠναπνέοντα, 
ἐὼν περεπωμασϑῇ ὀλέγος ἀήρ. Ζῶσεν ἕμεας ἐγχέ- 
Avec καὶ éxr καὲ ὀχτὼ ἔτη. Τροφῇ δὲ αὲ ποι 
τώμεαε χρῶνταε ἀλλήλας τε ἐσϑίρουσαε xal βα- 
zevag χαὲ ῥέξας, xxv τε ἐν τῷ βορβόρῳ λάβωσε. 
“Νέμονταε δὲ μᾶλλον τῆς νυκτὸς, τὴν δὲ κἡρεέραν 
«ἐς τὸ βαϑέα ὑποχωροῦσε.". Τὰ μὲν οὖν n:gà 
τὴν τῶν ἐχϑύων τροφὴν τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον». 
K Ed. & (ἄλλοες y.) 

Τῶν δὲ ὀρκέϑων door ud» γαμψώνυχες, σαρ- 
κοφάγοε πάντες εἰσέ᾽ σῖτον Ó οὐδ᾽, ἐάν τες ψω- 
μέζῃ,. δύνανται καταπεεῖν " oiov τώ τὸ τῶν ἀε- 
τῶν γένη πάντα xci Gerüvoe καὶ ἑέραχες ἄμφω, 
ὕ, τε φωαβοεύπος χαὶ δι σπιζίας " soup égovos 0g 
τὸ μόγεϑος οὗτοι πολὺ. ἀλλήλων" sa? ὃ τρεόρ- 
χης. Ἔσεε δὲ ὃ τρεόρχης τὸ μέγεϑος ὅσον ἐκεῖ- 
γος, eui φαένεταε οὗτος διὸ παντός. Exe δὲ 
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φήνη xoà γύψ' ἔστε δὲ i| μὲν φήνη τὸ uéysDoc 
αἰετοῦ μείζων, τὸ δὲ χρώμα σποδοεεδής. Τῶν 
δὲ γυπῶν δύο ἐστὶν um: ὃ μὲν μεχρὸς xal 
ἐχλευκόξερος, ὃ δὲ μείζων καὶ σποδοεεδέστερορ. 
"Er τῶν νυκτερενῶν. ἔνεοε γαμιψώνυχές eOtv, 
οἷον νυκτεχόραξ, γλαὺξ, βρύας" ἔστε δὲ ὃ 
βρύας τὴν μὲν ἐδέων ὅμοεος γλαυχὲ, τὸ δὲ μό- 
γψεϑοὸ οὐδὲν ἀετοῦ ἐλάττων" ἔτει δ᾽ ἐλεὸς χαὲ 
έἐγώλεος καὲ σχώψ. Τούτων δὲ ὃ μὲν ἐλεὸς μεΐέ- 
ξζων dAsxrQvóvoc, ὃ δ᾽ αἰγώλιος παραπλήσεος" 
εἰμφότεροε δὲ ϑηρεύουσε τῶς κέττας" ó δὲ oxdw 
ἐλάττων γλαυχός. Πόντα δὲ ταῦτα τρέα ὄντα 
δμοεὰ τὰς ὄψεις xal σαρχοφάώγα πώντα ἐστέν. 


Eicl δὲ καὶ τῶν μὴ γαμιψωνύχων ἔνεοε σᾶρχο-. 


φάγοι, οἷον ἡ χελεδών. Τὼ δὲ σκωληκοφάγω, 
οἷον σπέξζα, σερουϑὸς, βατὶς, χλὼρὲς, eiysDa- 
λός. Ἔστε δὲ τῶν οαὐγιϑαλῶν εἰδη τρέα, ὁ μὲν 
σπεξίτης, μέγεστος" ἔδτε ydo ὅσον» σπέξα- ἕ τερος 
δρεινὸς, διῶ τὸ δεατρέβεεν ἐν τοῖς ὄρεσεν, οὐ» 
goto? μαχρὸν ἔχων" ὃ δὲ τρίτος ὅμοιος μὲν τού- 
τὸες, διαφέρει δὲ xatd τὸ μέγεθος" ἔστε ydg 
ἕλόχεστος. Ἔτε δὲ συχαλὶς, μελαγχόρυφος, πυρ- 
φούλας, ἐρέϑαχος, ὑπολαΐς, οἷσεῤός; εὔραν- 
γὸς" οὗτος τὸ μέγεθος μεχρῷ μείζων ἀκρέδορ’ 
ἔστε δὲ φοενεχοῦν λόφον ἔχων, su) ὅλως e$t: 
qurov ὄρνεον zu evovü po». "O. δὲ λεγόμενος 
Z2 


- 
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ἄνϑος, οὗτος τὸ μέγεϑος ὅσον σπέξα. Ὀρόσπε- 
ζος, οὗτος σπέξζῃ ὅμοιος καὲ τὸ μέγεϑος παρα- 
πλήσιος, πλὴν ἔχεε περὶ. τὸν αὐχένα κυανοῦν, 
καὶ δεατρέβεε ἐν τοῖς ὄρεσιν. "Exe βασελεὺς, 
σπερμολόγος. Ταῦτα μὲν ovv xal τὼ τοεαῦτα 
τὼ μὲν ὅλως, rà δὲ ὡς ὁπετοπολὺ σχωληκηφάγα, 
4 Τῶὼ δὲ τοεώδε ἀκανϑοφάγα, ἀκανϑὲ)ς, ϑραυπίς" 
ἔτε ἡ καλουμένη χρυσομήτρες" ταῦτα ydo πών- 
τὰ ἐπὲ τῶν ἀχανϑῶν γέμεταε, σκώληκα δ᾽ οὔ- 
δὲν, οὐδ᾽ ἔμψυχον οὐδέν" ἐν ταὐτῷ δὲ καϑεύδεε 
eal νέμεταε ταῦτα. Ἄλλα δ᾽ ἐστὶ σχνεποφάγα, 
ἃ τοὺς σχνέπας ϑηρεύοντα ζῇ μάλεστα, οἷον 
numo) 7] v6 μείζων καὶ ἡ ἐλάτεων" καλοῦσε δέ τε- 
ψες ἐμφότερα ταῦτα δρυοχολάπτας" ὅμοια δ᾽ 
ἀλλήλοις καὶ φωνὴν ἔχουσιν ὁμοέαν, πλὴν utt- 
4e τὸ μεῖζον" νέμονταε δ᾽ ἀμφότερα ταῦτα πρὸς 
«d ξύλα προσπετόμενα. "Exe κελεός" ἔστε δὲ ὁ 
μελεὸς τὸ μέγεϑος ὅσον τρυγὼν, τὸ δὲ χρῶμα 
χλωρὸς ὅλος" ἔστε δὲ ξυλοκόπος σφόδρα, καὶὲ 
᾿ψέμεταε ἐπὶ τῶν ξύλων τὼ πολλὰ, φωνήν τὲ με- 
ψώλην ἔχεε" γίγνεται δὲ μάλεστα τὸ ὄρνεον τοῦ- 
20 περὲ Πελοπόννησον. ᾿Αλλος, ὃς καλεῖταε xvt- 
πολόγος, τὸ μέγεϑος μεπρὸς, ὅσον ἀχανϑυλλὶὲς, 
εὴν δὲ χρόαν σποδοδεδὴς. καὶ κατάστεκτος" go- 
Φεῖ δὲ μεκρόμ: ἔστε δὲ χκαὲ τοῦτο ξυλοκόπον. 
5 ,.Ἅλλα δ᾽ ἔστεν, & ζῇ καρποφαγοῦντα [καὶ ποο- 
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gayovvse], οἷον φὼνψ, φάττα, περεστερὼ, οἰνῶς, 
τρυγών. Φάττα μὲν οὖν xol περεστερὼ as) φαέ- 
vovrat, τρυγῶν δὲ τοῦ ϑέρους" τοῦ yao χεεμῶ- 
voc ἀφανέξζεεαε" φωλεῖ γάρ. Οἰγὼς δὲ τοῦ φϑε- 
γνοπώρου xà φαένεταε μάλεσετα καὸὶ ἀλίσκεταε. 
Ἔστε δὲ τὸ μέγεϑος 1j ocvOt μείζων μὲν περεστε- 
ρῶς, ἐλάττων 02 φωβός" 1 δὲ ἅλωσες αὐτῆς yc- 
γνεται μέλεστα μαπεούσης τὸ ὕδωρ ὠφεκνοῦνος 
vaL δ᾽ εἰς τοὺς τόπους τούτους ἔχουσαε νεοττούς. 
Τὼ δ᾽ ἄλλα πάντα vov ϑέρους ανιεκνούμενω 
γεοττεύεε ἐνταῦϑα, καὶ ἐχερόφεε, τῶ πλεῖστα. 
ξώοες, πλοὴν τῶν περεσεεροειδῶφ.. Πάγεων δὲ ὡς 6 
εἰπεῖν. τῶν ὀρνέϑωμ. οὐ, μὲν πεζεύουσε περὲ τὴν 
τροφὴν, o£ δὲ negà ποταμοὺς καὶ λέμνας βέρα 
τεύρυσεν, oi δὲ nig) τὴν θάλατταν" xal ὅσοι 
μὲν στεγανόποδες, ὃν αὐτῷ τῷ ὕδατε ποεούμενοε 
τὴν πλείστην διατριβὴ», ὅσοε 03 σχεζόποδες περὸ 
αὐτὸ τὸ ὕδωρ. Καὶ τούτων ἔνεοε [καταδυόμεε- 
vos] τρέφονταε, [o£ 93] δεὼ τῶν φυομένων, ὅσοι 
μὴ σαρχοφάγοει. Περὲ [02] λέμνας $v«oc καὲ 
τοὺς ποταμοὺς, οἷον ἐρωδιὸς καὶ ὃ λευπκερώδεος. 
Ἔστε δὲ τὸ μέγεϑος οὗτος ἐχείνου ἐλάττων, καὶ 
ἔχεε τὸ ῥύγχος πλατὺ xal μαχρόν. Ἕτε δὲ 7 
πελαργὸς καὶ λάρος" ὃ δὲ λάρος τὸ χρῶμα 60^ X. 
δοεεδής" .xaà σχοένελος xal κίγκλος xal πύ- 
γαργος [καὶ ὃ τρύγγᾳς], οὗτος δὲ μέγεστος τῶν 


“΄-“- 
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ἐλαττόνων τούτων᾽ ὅστε ydQ ὅσον eus. llév- 
τες δὲ οὗτοι τὸ οὐραῖον κενοῦάε. Ἔεε ὁ καλέδρες " 
ἔστε δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον ποερκελίων ἔχον, và 08 
ὅλον σποδυεοδές. Καὶ τὸ τῶν dAxvóvav δὲ yé- 
γος πάρυδρόν ἔστε. Τυγχώνξε. δ᾽ ᾿ιαὐτῶν ὄντα. 
δύ» εἴδη" xoà ἡ μὸν φϑέγγεεαε καϑεζάνουσα 
à") τῶν δονάχων, ἢ δ᾽ ἄφωκος" ἔστε δὲ αὕτη 
μείζων" τὸ δὲ νῶτον ἀμφόκερωε κυανοῦν ἔχου- 
σε. Καὶ τροχέλος. Περὶ δὲ. τὴν ϑάλατταν xa 
εἰλκυὼν καὶ κήρυλος" χορὸ" οἱ κορῶνα: δὲ νέ- 
μοντόρφ ἑπεόμενὰαες τῶν ἐκπεπεόγντων ζώων" xat 


c φάγον γάρ ἔστε». Ἔτε δὲ λάρος ᾧ λευκὸς xod 


κέπφος, αὐϑυεα, χαραδρεός.. Tuv δὲ oseyavos — 
πόδων τὼ μὲν βαρύτερα περὲ τοὺς ποταμοὺς 

aed λέμνας ἐστὲν, οἷον σύχεος, νῆττα, φαλαρὶςᾳ 
χολυμβὲς, ὅτε δὲ βοσχῶς, aQuaroc μὲν ψηήττῃ, τὰ 
δὲ μέγεϑος ἐλάττων" καὶ ὅ καλούμενος κόραξ" 
οὗτος δ᾽ ἐστὲ τὰ μέγεϑος μὸν οἷον πελαργὸς, 
πλὴν τὸ σκέλη ἔχεε ἐλάττω" στεγανόπους 02 xod 
γευστεκὸς, τὰ δὲ χρῶμα μέλας" χαϑέζεε δὲ ov- 
τος ini τῶν δένδρων. καὶ νεοττεύει ἐνεαῦϑα μό- 
vog τῶν τοιούτων. Ἔτι χὴν Ó μέγας, xoà ὁ με- 


, &QOc χὴν ἃ ἀγελαῖος xa χηναλώπῃξ sai eit καὰ 


πηνέλοῳ. Ὁ δὲ ἁλεαέετος χαὲ περὲ τὴν ϑάλατ- 
ταν διατρέβεε xal τὼ λεμναδῶ χόπεει. Πολλοὶ 
δὲ xal παμφάγος τῶν ὀρνέϑων εἰσέν" oi δὲ 
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γαμψώνυχοε xal τῶν ἄλλων “ἅπτονται ζῴων, 
ὅσων ἂν χρατῶσε, καὶ τῶν ὀρνέων" πλὴν οὐκ 
ἀλληλοφάγοε εἰσὲ ταῦ γένονς τοῦ οἰκείου, ὥξε 
περ oí ἐχϑύες ἄπεονταε πολλώχες καὶ δαυτῶν, 
Ἔστι δὲ τὸ τῶν ὀρνέϑων γένος πῶν μὲν ὀλεγόπο» 

. τον, οὐ δὲ γαμψώνυχες el ἄποτοι πάμπαν, e 
pij τε ὀλέγον γένος καὲ ὀλεγάνες" μρβλεέσεα δὰ 
τοιοῦτον ἢ κεγχρίρ᾽ παὲ ἐχεῖγος. NN "m 
dace δὲ πένων... 

K EQ. s. (Aeg 8) 

Τὸ δὲ φολεδωτὼ τῶν ζώων», oiov σαῦρός τε Ta 
«ai và τεεράποδα τὰ ἄλλα χαὲ οἱ Optic, sage" 
γα ἐστέ" χαὲὶ ydg σωρχψοφάγα, xo πόων éd iów- 
δέν. Οὲ δὲ ὄφεις xal λοχνόξατος τῶν ζώων εἰν 
oiv. Ἔστε μὲν οὖν ὀλεγόποτα καὶ εταὔτα xal 
«ἄλλα, ὅσα ἔχεν κὸν πνεύμονα σομφόν" Exovac 
δὲ. σομφὸν xaà ὀλέγαιμον πάντα τῶ ὠοτόκα. Oc 
δὲ ὄφεις καὶ πρὸς τὸν οἶνόν εἷσεν ἀχῤατεῖς" δεῷ 
ϑηρεύουσέ τένες καὶ. τοὺς ἔχεες εἰς ὀστράκενα 
διαξεϑέντες οἶνον εἰς τῶς αἱμασεάς" λαμβάνονε “. 
ταις. γὼρ μεθύοντες. Σαρχοφάγοε δὲ ὄντες OÉ 
ὄφεις, ὅ, τε ἂν λαμβάνωσε (Gov , ἐχχυμέξοντες 

᾿ὅλᾳ κατὼ τὴν εποχώρησεν προΐενταε᾽ ἀχεδὸν δὲ 
ea). τὸ ἄλλα τὸ τοεαῦτα, οἷον οὗ ἀράχναε: αλλ' 
ἔξω oé ἀράχναε ἐχκχυμέζουσεν, o£ δὲ ὄφεες ἐν τῇ 

, «oup. “Μαμβάνει μὲν οὖν ὃ ὄφες ὅϑεν ἂν 5 
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τύχῃ τὸ δεδόμενον " ἐσθϑέξε ydo ὀρνέϑεα καὶ ϑη- 
ρέα, xà κωτωπένεε ὠά" λαβὼν δὲ ἐπανάγεε, 
ἕως ἂν ἐπὲ τὸ ἄκρον ἐλϑῶὼν εἰς εὐϑὺ χαταστή- 
σῃ, χᾷπειϑ᾽ οὕτω συνάγεε ἑαυτὸν xa) συστέλλεε 
εἰς μεκρὸμ,. ὥστε ἐχεαθένεος κάτω γέγνεσθαε τὰ 
καταποϑέν. Ταῦτα δὲ ποιεῖ δεῶ τὸ τὸν στόμα- 
xov εἶναε μρπρὸν καὶ λεπτόν. . Δύναταε δ᾽ ἄσε- 
τὰ χαὲὶ τὼ φαλάγγεα xaloé ὄφξες πολὺν χρόνον 
£v: ἔστε δὲ τοῦτο ϑεωρῆσαε éx τῶν παρὰ τοῖς 
M τρεφομένων. 
.KEd. j£ (ἄλλοες ε) 

- 'Τῶν. δὲ τεεραπόδων xoc) ζωοτοχούντω» το 
μὲν ἄγρεω. xa) καγχαρόδοντα πάκεα σαρκοφά- 
ya: πλὴμ᾽ τοὺς Auxovc.qeciv, ὅταν πεενῶσεν, 
ἐσϑέεεν τονῶ. yrv, μόνον διὶ) τοῦτο τῶν ζώων" 
πόας δὲ ἄλλοτε μὲν οὐχ ἅπεονταε, ὅταν δὸ κά- 
ἕένωσε, καϑάπερ xoà αὲ «ύγες ἐσϑέουσαε dve- 
᾿μοῦσε καὶ καϑαέρονταε. νθρωποφαγοῦσε 03 
οὗ μονοπεῖραν τῶν λύχων. μᾶλλον [αὐτῶν] ἢ τὼ 
φυνηγέσεα. "Ov δὲ καλοῦσεν oi μὲν γλάνον, o£ 
᾿δὲ ὕαεναν, ἔσεε τὸ μέγεϑος οὐκ" ἐλάτεων λύκου, 
χαέτην δὲ ἔχεε ὥσπερ. ἵππος, καὶ Ero σχληροτέ» 
ρας καὶ βαϑυτέρας vdc τρέψως xai δι᾽ ὅλης τῆς 
ῥάχεως. Καὶ ἐπεβουλεύεε δὲ καὶ ϑηρεύεε τοὺς 
ἀνθρώπους" τοὺς δὲ κύνας καὶ ἐμοῦσα ϑηρεύεε 
ὥσπερ o£ ἄνϑρωποε" xal τυμβωρυχεῖ δὲ ἐφεέμε. 


|] 
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vov τῆς σαρχοφαγέας τῆς 'τοεαύτης. Ἢ δὲ ἄρ» 5 
xr0c παμφάγον ἐστί" xai γὰρ καρπὸν ἐσθέέε καδ. 
ἄνα βαέψεει" ἐπὶ τὸ δένδρα 0rd τὴν ὑγρότητα τοῦ 
σώμᾳφος,» xXx) τοὺς νἀρποὺς τοὺς" χέδροπος " 
ἐσϑέεε Odo μέλε τῷ σμήνη Ματαγνύουσα, xal 
xaQzivovg sai μύρμηκες, ναὶ σαρχοφαγδῖ". δεὰ 
yao τὴν ἐσχὺν ἐπειτέϑεεται οὐ μόνον. τοῖς. .dAa- 
φοες," ἀλλὼ καὶ τοῖς ἀγρίοες voly, ἐῶν δύνητρε 
λαϑεῖν ἐπιπεσοῦσα, καὶ τοῖς ταύροες" ὁμόσε ydo. 
χωρήσωσα τῷ ταύρῳ κωξῶι πρόσωπον ὑπεία χα- 
ταπέπτει, καὲ τοῦ ταὐρουύπεεεν ἐπεχεεροῦντος, 
τοῖς μὲν βραχέοσε vd «κἐρωτι περελαμβώνεε, τῷ 
δὲ σεόματε τὴν ἀχρωμέαν δάκμούσα κωταβέλ- 
Ae τὸν ταῦρον. Βαδέζεε δ᾽ ἐπέτενα χρόνον ὁλό- 
yov καὶ τοῖν δυοῖν ποδοῖν ὀρϑή" τὼ. δὲ κρέα 
πώγτα κατεσϑέεε προσήπουσα “πρῶτον. Ὁ δὲ 4 
λέων σαρχοφάγον μέν ἐστεν, ὥσπερ xod «à ἄλ- 
λα ὅσα ἄγρεα καὶ καρχαρόδοντα, τῇ δὲ pose 
χρῆταε λάβρως, xa καταπένεε πολλὰ ὅλα οὐ 
διαιρῶν" ἐπὶ δὲ ἡμέρας δύο ἢ τρεῖς ἀσετεῖ" δύ- 
vorat γὰρ, Oud τὸ ὑπερπληροῦσϑαε. Ὀλεμόπο»- 
τον δό ἐστε. Τὸ δὲ περίττωμα προΐδταε σπανέως" 
διῶ τρέτης ydo ἢ ϑπως ἂν τύχῃ προχωρεῖ, xol 
τοῦτο ξηρὸν καὶ ἐξικμασμόνον, ὅμοεομ ovt. 
Προΐεταε δὲ καὶ τὴν φύσα» σφόδρα. δριμεῖαν 
καὶ τὸ οὖρον ἔχον ὀσμήγ᾽ δεόπερ οὗ κύνες 
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ὀσφραένηντωαε τῶκ δένδρων ovQsi ydg ὡξρων τὰ 
σχέλος ὥσπερ οἱ κύνες... Ἑμποεεὶ δὲ καὶ ὀσμὴν 
βαρεῖαν. ἐν. τοῖς ἐσθεθμένοες χαταπνέων' xaà 
ydg ἐνοςχϑένετης “αὐτοῦ vd ἔσω ἀτμέδο ἀφίέησε 
δ βαρεῖαν... Ἔνεα δὲ τῶν. τεεραπάδων xoà ἀγρίων 
ζώων ποιεῖταε τὴν τροφὴν nspà λέμενας sed) n0- 
ταμούς. περὲ. δὲ τὴν ϑάλατταν οὐδὸν ἔξῳ φώ- 
χης. Τοιαῦτα δὲ ἐστον ὃ τε χαλούμενος xdoroQ 
“οὐ τὸ σαϑέροον, καὶ τὸ σατύρεον καὶ ἐνυδρὲς 
«ai 5 "NÉ UM EVEQ. AdzehL. Ἔστι δὲ τοῦτο πλα- 
τύκεροκυβνυδρέδος, καὶ ὀδόντας ἔχεε ἐσχυρούς: 
ἐξεοῦσᾳ ydg νύκτωρ πολλώκες τὸς ssp) τοὺς πο- 
ταμοῦὺς κερκέδας ἐχκεέρμοιεε τοῖς ὀδοῦσε. 4δἀάκνες 
δὲ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἡ ὀνυδρὶς, xa οὐκ 
ἀφέησεμ, ὡς Myovoc, μέχρες Gv ὀστοῦ ψόφον 
. ἄἀχούσῃ". τὸ δὲ τρέχωμα ἔχες ἢ λάταξ σχληρὸν, 
sal τὸ εἶδος uera δι τρῦ τῆς φώκης τρεχώματος 
καὶ τοῦ τῆς ἐλάφου. | 
ΚΕΦ. η. (ἄλλοες e.) 
τ Πέίνεε δὲ τῶν ζώων τῶ μὲν καρχαρόδοντα 
λάξζτοντα" ἕνεω δὲ. καὶ vov μὴ χκαρχαφοδόντων, 
Οἷον οἱ uÜsc. Τὼ δὸ συνόδοντα σπᾷ, οἷον ἴπ- 
ποι καὶ βόες" ἡ δ᾽ ἄρχτος οὔτε σπᾷ οὔτε λάπτεε, 
ὠλλὼ χάπτεε. Καὶ τῶν ὀρνέων δὲ vd μὲν ἄλλα 
σπάσει, πλὴν τὰ μὲν μαχῤαύχενα διαλείποντα 
καδ αἰφοντα τὴν κεφαλήν" ὃ δὲ soggvolev μό- 
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vog χάψει. Τὼ δὲ χεραετώδη τῶν ξώων καὶ nus- 
qa καὲ ἄγρεα καὶ ὅσα μὴ καρχαρόδοντα, πάψε 
τα σαρκοφάγα καὶ πρηφάγω 0t) μ᾽) λέαν “πο 
ἐχόμενα τῷ πεεινῇν, ἄξω τῆς ὑάς" αὕτη δὲ Tec. ἃ 
στα ποηφάγον καὶ καρποφάγον ἐστέ" ῥεζοφάγον 
δὲ μάλεσετα ἡ ὥς ἔότε vv ζώων, δεὼ τὸ εὖ πδφυ- 
πκόναε τὸ ἀύγχος πρὸς τὴν ἐργασέαν ταύτην», καὶ" 
εὐχερέστατον πρὸς πᾶφαν τραεφὴν τῶν ζῴων ἐστέ. 
Τάχεστα. δὲ xa ἐπεδέδωσομ εἰς ποχύτητω. ὡς xo 
το μέγεθος: πεαένεταα ydo ἐν ἑξήκοντα ἡμέν 
ραςς: ὅσον. δ᾽ ἐπεδέδωαεν, ἐπεγεγνώσκοναεν οὗ 
749) ταῦτῳ. προγμακξερόῤδρνθος νῆστεν᾿ ἐσεώντ. ἐλ 
Ileaívesoo δὲ AcpozzovgOeice ἡμέρας τρεῖς. Σχεο 
δὸν δὲ uc) τὸ ἄλλα πάντα προλεμονεονο μενα 
πεαένεεαι. τὼ δὲ τὸς τρεῖς ἡμέρας εὐωχοῦσεμ 
ἤδη oé aselvovtsc τὰς ὡς. Οἱ δὲ Θρᾷκες "Ui. 5 
VOVOL τῇ μὲν πρώτῃ πεεῖν. διδόντες, εἶτα δεαλεί 
πουσεν ἡμόρων μέων τὸ πρώετφν᾽ μετὰ δὲ ταῦτα 
. δύο, téza καὶ τρεῖς καὶ τέτταρας μέχρε τῶν énid. 
Τμαύνεταε δὲ τὸ ξῶον τοῦτο κρεϑαῖς, χόγχροες, 
σύχοες, ὠχύλοες, ὠχρώσε, σεκύοις. — Maluosa 
δὲ xa) ταῦτα καὶ τὼ ἄλλα τῶ ἔχοντα πορλέαμ 
ϑερμὴν καὶ ἀτρεμέα nas vdg δὲ vg καὶ τὰ 
λούεσθαε ἐν πηλῷ. Νέμεσθαε δὲ βούλονται 
xard τὸς ἡλεχέας. ΜΜάχεεταει δὲ vo xai λύκῳ. 
«“πογέγνεταὲ δὲ ἀπὸ τοῦ σταϑμοῦ, ὅσον ἕλκεε 
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ξῶσα;, τὸ ἕκτον μέρος εἰς τρέχας καὶ atu ox? 
zà τοιαῦτα. Θηλάξόμεναε δὲ καὶ αἴ. ὕες καὲ 
τῶ ἄλλα πάντα λεπτότερα γίγνεταΣ. Ταῦτα μὲν 
οὖν τοῦτον ἔχεε τὸν em 


ΚΕΦ. " (à λλοες P 


, Οἱ δὲ βόες eol μὲν xoi καρποφάγοε χαὲ 
ποηφάγοε' πεαένονταε δὲ τοῖς φυσητεκοῖς, οἷον 
ὀρόβοις xal χυάμθοες. ἐρηριγμένοες. καὶ χλόῃ 
κυάμων" καὶ ἐών τὲς τὸ δέρμοοε ἔντεμῶν ἐμφυ- 
σή σῃ xe uera ταῦτα xp n τροφὴν τοῖς Ξρξδ- 
βντέροες * ἔχε δὲ κρεϑαξς xal ἑπλαῖς xc ἔπτε- 
σμέμαις", καὶ τοῖς γλυχέσεν, οἷον σόχϑες κεεὲ 
εἰστωρίσε καὶ οἴνῳ xai τοῖς φύλλδεφ᾽ τῆς πτε- 
λέας“ μάλεστα δὲ οὗ ἥλεοε xai σὰ λουτρὸ τὼ 
ϑδεῤρμά. Td δὲ περάτεω τῶν γέων y)Mouvóusva 
τῷ. χηρῷ ἄγεται ῥᾳδίως ὅπου ἄν τες ἐθέλῃ" καὲ 
τοὺς πόδας δὲ ἧττον ἀλγοῦσεν, "ἐάν τες τὰ κε- 

4 Quero ἀλεέφῃ κηρῷ" ἢ πέττῃ ἢ ἐλαίῳ.  Tovovoc 
δὲ ai ἀγέλαε μᾶλλον ὑπὸ τῆς πάχνης μετανε- 
στώμενωε ἢ ὑπὸ χοόνος" αὐξάνονται δὲ, ὅταν 
πλείω ἔτη ἀνόχευτοε ὦσε" -δεὸ οὗ ἐμ τῇ. Ἠπείρῳ 
τὸς καλουμένας Πυῤῥίχας βοῦς ἐννέᾳ ἔτη δεα- 
φυλάττουασαεν ἀνοχεύτους, ecl χκαλοῦσεν ἐπο- 
ταύρους, ὅπως αὐξάνῳνταε. Τούτων δὲ τὸ μὲν 
πλῆϑος εἶνωέ pese nig) τετραχοσέους, ἔδίους 
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«τῶν βασιλέων" ὃν ἄλλῃ δὲ ζῆν χώρᾳ οὐ δύνα. 
σϑαε, καξεοι πεπεερᾶσθα τίνας. 
K' Ed. ε. (ἄλλοες η.) 
"Innoc δὲ καὶ ὀρεῖς καὲ ὄνοε χαρποφάγα μέν 
ἔστε κρὲ ποηφάγα, μάλεστα δὲ πεαένεταε τῷ 
ποτῷ: ὡς ydg ἂν πέῃ τὰ ὑποζύγεα τὸ ὕδὼρ, 


οὕτω καὶ πρὸς τὴν ἀπόλᾳυσεν Exec τῆς τροφῆς ᾿ 


καὶ ὁποῖον ἂν ἧττον δυσχεραένῃ τὸ ποτὸν, τοῦ- 
τὸ μᾶλλον εὔχορτον. 'H δὲ κράστες λειοτρεχεῖν 
ποιεῖ, ὅταν ἔχχυος ἦ ὅταν δ᾽ ἄϑέρας ἔχῃ σχλη»- 
ροὺς, οὐκ ὠγαϑή. Της δὲ πόας τῆς Μηδικῆς 
jj τὸ πρωτόκονρος φαύλη καὶ ὅπου ἂν. ὕδωρ δυς- 
ὥδες ἐπάγηταε τῇ nóq' ὄζεε γάρ. live δὲ οὗ 
μὲν βόες ξητοῦσε χαϑαρὸν, oí δὲ ἵπποε ὥσπερ 
καὲ αὐ “ἄμηλοι. Ἢ δὲ κάμηλος πένεδε ἥδιον 8ο- 
λερὸν καὲ παχὺ , οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ποταμῶν πρότε- 
ρον πένεε ἢ συνταράξῃ. Δύναται δ᾽ ἄποτος 
ἀνέχεσθαε za) τέτταρας ἡμέρας, εἶτα uera ταῦ- 
τὰ πένες πολὺ πλῆϑος. 
K E Φ. ue. (ἄλλοες ϑ. 

Ὁ δὲ ἐλόφας ἐσϑέεε πλεῖστον μὲν μεδέμνους 
MaxsdovexoUg ἐννέα ἐπὲ μεᾶς ἐδωδῆς ἐπεκένο 
δυνον δὲ τοσοῦτον πλῆϑος᾽ τὸ δ᾽ ἐπίπαν ξξ ue» 
δέμνους ἢ ἑπτά" ἀλφέτων δὲ πέντε μεδίμνους" 
aa οἶνον πέντε μαρεῖς" ἔστε δὲ ὃ μαρὲς 8E xo- 
τύλαι : ἤδη δέ τες ἔπεεν ἐλέφας μετρητὼς ὕδατος 
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᾿Μακεδονεκοὺς εἰς ἅπαξ δόκα καὶ τέσσαρας, »ce2 
πάλεν τῆς δείλης ἄλλους ὀχτώ, Ζῶσι Ü αὐ μὲν 
πολλαὲ τῶν χαμήλων περὲ ἔτη τρεάχονετα, ἔνεαε 
δὲ. πολλῷ πλείω" καὶ γὼρ εἰς ἔτη ἑκατὸν ζῶσε. 
Τὸν δ᾽ ἐλέφωντω ζῆν φασὲν oí μὲν περὲ ὅτη toco 
“όσια,' o£ δὲ δεακόσεω. Ὁ ᾿ 
ΚΕΦ. 48. (ἄλλοις c.) 

πρόβατα δὲ xoà αἶγες sol μὲν ποηφέάγα, 
τὴν δὲ νομὴν ποιούντων rd μὲν πρόβατα προς- 
εδρεύοντα καὶ μονέμως,. αὲ δὲ alysc ταχὺ us- 
ταβάλλουσαι καὶ τῶν ἄχρων ἑπεόμενας μόνον. 
Jhaívse δὲ μάλεστα τὸ πρόβϑατον τὸ ποτόν" διὸ 
καὶ τοῦ ϑέρους διδὄωσεν ἅλας διὼ πέντε με- 
ρῶν, μέδερονον τοῖς ἑκατόν" γέγνεται ydo vycec- 
vórtQov οὕτω καὶ πιότερον τὸ ποέρνεον. “ Ka 
τὸ πολλὸ δὲ dA(Lovrec διῶ τοῦτο προσφέρουσεν, 
οἷον ἔν τε τοῖς ἐχύροις ἅλας πολλοὺς (δεφῶντα 
ydo: πένϑε μᾶλλον») καὶ τοῦ μετοπώρου τὴν xo- 
λυκύντην, ἅλας πάττοντες. Τοῦτο ydg καὶ γά- 
λα ποεεῖ πλεῖον" sad κενούκεναε δὲ μεσημβρίας 
πίνουσε μᾶλλον πρὸς τὴν δείλην" πρὸς δὲ τοὺς 
εόχους ἀλεξζόμεναε μεεέξζω rà οὔϑατα χαϑεᾶσε. 
ILoíver δὲ τὸ πρόβατα ϑαλλὸς, χότενος, ἀφά- 
x5, ἄχυρα ὁποῖα ἂν ἢ" πάντα δὲ μᾶλλον πεαέ- 
ψεε ἅλμῃ προῤῥανθέντα. Παχύνεταε δὲ xal ταῦ- 
τα μᾶλλον προλεμοχεονηϑέντα τρεὶς. ἡμέρας. 
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"Fino δὲ προβάτοις τοῦ μεεοπκώρου τὸ βόρξιον 
τοῦ κοτέου ἄμδενον, xoi a£ νομαὶ ei πρὸς ἑσπέ- 
ραν συμφέρουσε' λεπεύνουσε δὲ αὲ ὁδοὶ καὶ oí 
ταλαιπωρέαε. Οὲ δὲ ποεμόνες γεγνώσχουσε τῶς 
ἐσχυρὼς τῶν ὀΐων, ὅταν χοεμιὼν ἢ, τῷ πάχνην 
ἔχειν, τὼς δὲ τῷ μὴ ἔχειν" διῶ yd τὴν ὥσϑέ- 
γείαν κενούμεναε 'ὦποβάλλουσεν ci μοὶ ἐαχύου- 
σαι. Παντὸς δὲ τετράποδος τῷ κρέα χεέρω, ὅπου 
[sc] ἑλώδη χωρέα νέμοντας ἢ ὅπου μδερωρότε- 
ρα. Εἰσὶ δ᾽ εὐχεεμερότεραε e£ πλατύκερκοε ὄξερ 
τῶν μαχροκέρκων, καὶ αὐ xoAspal τῶν δωσέων" 
δυσχεέμεροε δὲ καὶ ad οὔλαε. "Pycscvósegas μὲν 
οὖν ὄϊες τῶν αἰγῶν, ἐσχύουσε δὲ μάλλον ai al 
γες τῶν ὀΐων, Τῷ» δὲ λυχοϑρώτων προβάτων 


9 


τὸ χώδεα sal τὸ ἔρεα mal τὸ ἐξ αὐτῶν fud. 


τέως φϑειρωδέστερα yíyveras πολὺ μᾶλλον cav 
ἄλλων. 2 ' 
, K E Od. c. (&ARosg sa.) 

. Τῶν δ᾽ ἐντόμων τὸ μὲν ἔχοντα ὁδόντας πωρε- 
φάγα ἐστὶ, vd δὲ γλώτταν, μόνον τοῖς ὑγροῖς 
τρέφεται, πάντοθεν ἐξχυλέζοντα ταύτῃ. Καὶ 
τούτων rd μὲν παμφάγα: πέντων ydo γεύδταε 
T9?» χυμῶν, οἷον «i μνῖχε' τὰ 03 αἱμοαβόρα, 
καϑάπερ μύωψ καὶ οἶστρος. τῶ δὲ φυτῶν πολ 
φσφαρπῶν ζῇ χυμοῖς" » δὲ μόλεττα μόνον πρὸς 


οὐδὲν προσέζεε σαπρόμ. Χρῆταε δὲ τροφῇ οὐδε- 
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μεᾷ ἀλλ᾽ ἢ τῇ γλυκὺν ἐχούσῃ zvuóv: καὶ ὕδωρ 
ἥδεστον εἰς ἑξαυτῶς λαμβάνουσιν, ὅπου ἂν κα- 
ϑαρὸν evanidg. Τροφὰϊς μὲν οὖν χρῶνται τοῦ 
γένη τῶν ζώων ταῖς ἐἐρημέναες. 

ΚΕΦ. δ. (ἀλλοες ιεβ.) 

Ai δὲ πράξεις αὐτῶν ἅπασαε περέ τε rdg 
ὀχείας καὶ τεκνώσεες εἰσὶ, καὶ περὲ τὸς εὐπορίας 
τῆς τροφῆς καὶ πρὸς τὼ ψύχη xol τὰς ἐλέας 
πὸπορισμόναει xaà πρὸς τὸς μετα βολὲς τὸς τῶν 
ὡρῶν. Πάντα ydo τῆς κατὼ τὸ ϑερμὸν καὲὲ 
ψυχρὸν μέτα βολῆς αἰσϑησεν ἔχεε σύμφυτον, xo 
«αϑάπερ τῶν ἀνθρώπων o£ μὲν τῶς οὐχέας τοῦ 
χειμῶνος μετα βάλλουσεν, o£ δὲ πολλῆς χώρας 
πρατοῦντες ϑερέζοειισε μὲν ἐν τοὶς ψυχροῖς, χει-- 
μάζουσε δὲ ἐν τοῖς ἀλεεενοῖς, οὕτω καὶ τῶν ζώων 
τῶ δυνάμενα μετα βάλλεε τοὺς τόπους. Καὶ τὼ 
μὲν ἐν αὐτοῖς τοῖς συνήϑεσε τόποες εὑρέσχεεαξ 
rdg βοηϑείας, τῶ δ᾽ ἐκτοπέζεει, μετὼ μὲν τὴν 
φϑενοπωρὲνὴν ἐσημερίαν ἐκ τοῦ Πόντου καὲ 
τῶν ψυχρῶν φεύγοντα τὸν δπεόντα χεεμῶνα, 
μετὰ δὲ τὴν ἐαρενὴν ἐκ τῶν ϑερενῶν εἰς τοὺς 
τόπους τοὺς ψυχροὺς φοβούμενα τὼ καύματα" 
τὰ μὲν καὶ éx τῶν ἐγγὺς τόπων ποιούμενα τὼς 
μεταβολῶς, τὰ δὲ καὶ ἐκ τῶν ἐσχάτων ὡς &- 
9 πεῖν. Οἷον ci γέρανοι ποεοῦσε" μεταβάλλουσε 
ydo 5x τῶν Σ᾽ χυϑεκῶν εἰς τὸ ἕλη τὰ ἄγω τῆς 
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“έβνύπεον, ὅϑεν ἃ Νεῖλος δεῖ. Ἔστε δὲ ὃ τόπος 
οὗτος, περὲ ὃν οὐ Ππυγμαῖοες κατοιχκοῦσεν" οὐ 
γάρ ἐσεε ταῦτα μὖϑας, ἐλλ᾽ ἔστε χατὼ τὴν ὠλή- 
Cav γένος μεπρὸν niv, ὥσπερ λέγεται, καὲ 
αὐτὸλυκαὶ οὐ ἕῆσεοε, σφρωγλοδύταε δ᾽ εἰσὲ τὸν βέον. 
Καὶ οἱ πελεκᾶνες δὲ ἐχτοπέζουσε καὲ πέτονταε 
ἀπὸ τοῦ Σερυμόνος ποταμοῦ ἐπὶ τὸν "Jorgov 
κἀκεϊξ τεχναποιοῦνταε᾽ ἐϑρόος δ᾽ -ἀπέρχονταε, 
ἕναμέόένονξες oí πρότϑροε τοὺς ὑστέρους, δεὼ τὸ, 
ὅταν ὑπεῤπτῶνταε τὸ ὄρος, ἀδήλους γέγνεσθας 
τοὺς ὑστέρους τοῖς moorágouc. Καὶ oí ἐχϑύες 


δὸ τὸν αὐτὸν τρόπον. oi μὲν du ταῦ. Πόντου. ἢ 


εἰς τὸν Πόντον μεταβάλλουσεν, οὗ, δ᾽ ἐν μὲν, 


90 χειρεῶνε ἐκ τοῦ πελάγους πρὸς τὴν γὴν τὴν. 


ἄλέαν. διώχοντες, ἐν δὲ τῷ όρεε. &x τῶν προς- 
ψεέων εἰς τὸ πάλαζος φεύγοντες vr» ἀλέαν. Καὶ 
τοὶ: ἀσϑονὴ δὲ τῶν ὀρνέων 8». μὲν XQ χεεομῶνᾳ 


su) τοῖς πάγοες εἰς «το πεδία κατα βήξνουρε ud. 


τὴν ἐλξαν; ἐν δὲ τῷ ϑέρεε ἀποχωρηῦρεν εἰς τῶ 
6x Ord τὸ παύματα. Πρεοῖταε δὲ ἀεὶ τὴ πρῶ- 
tux τὴν μετά ocv ποὶ ἀσθενέδεερᾳ aD ἑκατέ- 
Qev τὴν ἀπερβολήν: ato» oí μὲν σχάρμβροει τῶν 
ϑύννῳων, dé à δῤευγεστῶν γεράνων" τὰ μὲν yd, 
pire βάλλρε τοῦ, βοηδῥομεῶνος, τὸ δὲ τοῦ μιαε- 
Αἀαπτηρεῶνος. -“Βαζειδὲ πιότέρῳ πάντα, ὅταν ἐκ 
τῶν ψυχρῶν. κόχων. expe AA, ἢ Ogav, ἐκ τῶν. 
ΑΔ 


á 
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ϑερμῶν" οἷον «al oj «ὄρευμες τοῦ .qi9rvoxdoov 
μᾶλλον 5 τοῦ Yapog. Συμβαένεε δὲ di τῶν qu- 
χρῶν τόπων ἅμε μετειβλλειν καὶ δὰ τῆς ὥρας 
τῆς θερμὴ ς. .ς Ἔγχονσε δὲ καὸ πρὸς τὼς ἀγείας ὁρ- 
εητεκώτερον κατοὶ τὴν. ἐμρενὴν' ὥραν sa) ὅταν 
5 hera ϑάλλωσεν icd»  ϑεῤῥῶψ. “Τῶν μὸν oif 
δρνέων al γέρωνοε, -ποϑλάπερ cippus πρότεῤου, 
ἐκτοπέξουσεν "we νὸ ἔσγατα ἐκ τῶν dayávev " 
ἀέτονεαι δὲ mpOg. τὸ vrveDyat. “Τὸ δὲ περὸ τοῦ 
λέϑου ψεῦδός στὰ -«ἀξρεῦξαι puo, sig Eyovoav 
b ἕρμα λέϑον; ὃς γέῳγεταε meos πρὸς «dc tot; 
χουδοῦ G«octivoté, ὅταν d reubepos.  advoégoi 
σε δὲ wa). abgerviat καὶ ai πελδιόδες, “καὶ qu 
χωμάξονδεο) xc) ei τρῳμόνες: ai δὲ περεᾳτεραὰ 
κπαταμένουσεν. Ὅμκοξως δὲ παὶ.σὲ ὥρένχες, ἐᾶν 
Μη τενὲς ὑπολδιιρϑῶσε καὶ gar. ερυγόνων. χκαὲ 
τῶν ὀρεύγων ἐν εὐηλέοες χουρέοες. ᾿ἰχελάξονταεκ 
δὲ αὖ τε qávans «αὶ a£ τρϑμόνες, ὅταν τε παῤω- 
γένωνται, καὶ ὅτων πόλὲν ὥρω ἡ πρὰς τὴν dva- 
: χομεδήν.. Θὲ δὲ ὄρευγες, ὅταν ἐριπέάωσέν., ἐὼν 
pé» οὐδίω. ἢ βόϑειον 9, ὀυνδυΐξζονταί τε. καὰ 
ἑϑημὲεροῦσεν" ἐὼν δὲ νότος, γχικλεαῶς ἔχοειδει, da) 
ἐδ pu) οἰνδιδ ἀτητοτοί. ὑγρὸς ydo καὶ βαρὺς ὦ 
ἄνεμον. ᾿Διδ xà o ϑηρεύοκεὲς ἐκεχοεροῦσε, τοῖς 
Ῥοτέοις, οὐϑδύᾳ δ᾽ οὔ. [Kaxec 42] πέτονταε διὼ 
τὸ βάρος" πολὺ ydo τὰ Giga " διὰ su) βοῶντες 
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mérovrac* πονοῦδε ydg. Ὅταν μὲν οὖν ἐχκεῖϑεν 
παρα βάλλωσεν,. 0Ux ἔχουσεν ἡγεμόνι: ὅτων δὶ 
ἐγγεῦϑεν ἀπαέρωσεν ;" frs yAwrrlo ow UE 
καὶ qj ὀρτυγομήτρα χαὶ δ τὸς καὶ ὅ οὐχραμοξ; 
ὅσπερ αὐτοὺς καὶ ὡῤακαλεῖταλ. νύκτωρ" χα 
ὅταν τούτου τὴν gni»: ἀκούσωσιν ὋΣ Ünoivov? 
?se, ἔσωσεν; ὅτε οὐ ᾿καταμενοῦσιν. NH δὲ ὀρὲυγδλ 
ἐεήτρα παραπλήσιος τὴν μορφὴν τοῖς "λεμνὰίοὲς 
dor), xa) ἢ γλωτεὶς, γλῶώτνταν ἐξαγομένην Ὁ ἔχουλ 
ou μέγρε πόῤῥω. ' Ὁ δὲ ὠτὸς ὅμόεος ΣΟ yXavi 
EM καὶ περὶ ed Die ἥτερύγε doy». 02 
ἀυτὸν νυκτικόρακα χαλοῦσεν.᾿. Ἔσχε" δὲ 2602 
λος καὶ ums, καὶ ἀντοῤχυδμενὸς ἀλέσπκεται,; 
περεελθόντος ϑατέροῦ τῶν ϑηφεντῶν, "aeos: "o 
phis. ida id τὰ λαμαψώνυχα πᾶν τῶ CAN 


yàp τὸ Ἰνδιχὸν ὄρνεον uj wertdoo) p e WU χεψόμε; 
yoy ἀῤϑφωπόγλωτῥον; τοισῦεδν ἐστὶ" xoà üxo- 
χὰδεδΥεῤρὸν δὲ ylyvivat ," ra? 9 olyo»: aes 
λαῖοε 08 τῶν ὀρρίϑὼν: sob ᾿γέρωνος, : “κύκνος; 
πελελῶν, χὴν δ pas m - s 

| K E. u^ WAS) cos 

Tó» 0 ἐγϑϑὼν᾽ o? p3», dose ER i 
tá OUOLY πρὸς τὴν γὴν de τὸν vta pobc, ar 
εἴς, τὸ πέλαγος ἄχδ τῆς Ψὴ ὦ φεύδοῤτὲξ fd dispo 
ϑολὼς τοῦ ψύχους καδ τῆς dMa; VOS. 

ΑΔ 


* 
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εἰσὲν o£ πρόσγεεοε τῶν πελαγέων" πλεέω ydo χαὲ 
βελτίω νομὴν £xovow: ὅπου ydg dv ó ἥλιος 
ἐπεβῴλλῃ, φύεταε πλείω xal βελεέω καὶ üswr- 
λώτερα, οἷον ἐν κήποις" xa) ἃ δὶς ὃ μέλας gais- 
ται πρὸς τῇ, γῇ». ὃ δ᾽ ἄλλρς ὅμοιός ὥστε τοῖς 
ἀγρφέοες. Ἔεε δὲ χεχραμέγοι τυχχάνφυσε «ala 
τῷ θερμῷ zal τῷ ψυχρῷ οἱ τόπης οὗ πρόσγειοε 
τῇ c. ϑαλάττης: διὸ xal a£ σάρκες συνεσεήχασε 
μαλλΟΥ, τῶν τοισύτων ἐχϑύων" τῶν δὲ πελαγίων 

vygaL εἶχε, xa) πεχυρμέγας. v Eo) δὲ πρόδγεερε͵ 
das: το οὐλὴν ὀρρὰρ, χρύσοφρυς, κεσερεῦρ, 
2 - πεεραῖᾳ πάνεα. “Πελάχιρι δὲ τρυγαὶκ καὶ 
τῶ σελάχη καὶ γόγγροι o£ λευχοὲ, χάγννη, ἐρυ- 
ϑρῖνος, γλαύχας... Φάχρρε δὲ κερὶ ἀπορπέας καὶ. 
χόγγραι. αἱ μέλανες xad μόρεεναε καὶ χόκχκυγες. 
ὑπαμφοτρρέξουσεν. σὴ δὲ διαφοραὶ τούτων 
xa κατὰ τοὺς τόπους" οἷον xsoà Κρήτην οὗ xo-. 
ϑερδ' καὶ vd πεεραῖα πάντα πέογα γέγγεται" γέσ 
γνεεχε. δὲ χαὶ ὁ ϑύννος ἀγρϑᾷς. sd, usd 
doxroíQov: ἤδη ydo oíqgodiy, παϑετωε͵ ταύτην 
dd πον “διῶ ydo ποῦτο ἐν τῷ ϑέρει χεέρων 
ἐστ ᾿Ἰγκονσας δὲ καὶ ἐν ταῖς λερνοθαλάτεαις 
soidoi τῶν... ἐχϑύων,. ». οἷον. σόλφαε, χρύσοφρυς, 
τρέγλη,, καὶ τῶν" ἄλλων audor: οἱ πλεῖστοι" y 
γφονξαε δὲ, aue ac ducet j οἷο» περὲ ᾿ἡλωπερτόν- 
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γνησον xai.» τῇ Βιστωνέδ, λέμνῃ ἔγεστε πλεῖστα 
γένη τῶν ἐχϑύέων. “Τῶν δὲ κολίων οἱ πολλδὲ εἰς 
μὲν τὸν Πόντον οὐχ. ἐμβάλλουσεν, ἐν δὲ τῇ 
Τπροποντίδε ϑερίζουσεχαὶ ἐκτέχτουσε, χειμά- 
ἕουσε δ᾽ ἐν τῷ Αἰγαίῳ: ϑυννέδες δὲ καὶ πηλα- 
ὠἔύδες χαὶ ἄμεαε εἰς τὸν Πόντον. dpi dA ovas 
ἐοῦ ἔαρος καὶ OepíCovoc* σχεδὸν δὲ ΧωΣ δὲ πλεῖ; 
oro: τῶν ῥνάδων τὲ καὶ ἀγελωέων ἐχϑύων. Εἰσὲ 
83 oi: ἀλεῖσεοε dyshoior" ἔχοισε δὲ οὗ ἀγελαξοὲ 
ἡγεμόνα. Πάντες δὰ εἰσπλέουσεν εἰς τὸν Πόν- 8 
TOY διά τε τὴν Σροφὴν : (7 ydo voL] xal πλείων 
xal βελτίων, διῶ τὸ πότεμον,) o£ Quà τὼ ϑηρέα 
rÀ usydAe,- Orc ἐλάττω εἰσὲν ἐκεῖσε" ἔξω ydo 
φωκχοΐνὴς see) sAipirog οὐδόν ἐστεν᾽ ἐν τῷ Ilóv« 
τὰ" -xt):6 δελφὲς μεϑρὸς, "ἔξω δὲ: εὐδὺς προελ- 
ϑόντε μεγώλοε. Δεώ τε δὴ τὴν τροφὴν eionAéov- 
σε κα δεὼ τὸν τόδον᾽" τόποι γάρ εἔσεν ἐπετήδειοε 
ἐνχίντειη, καὶ τὸ πότεμον aa) «8. γλυχύτεραν 
ὕδωρ “ἐκτρέφει τὸ «νήματα. . Ὅταν δὲ τέχωσε, 
"πῶλ và γεννώμενα" οὐδηϑῇ» -ἐωπλέουσεν εὐθὺς 
pera nAseccido. "Mp qv οὖν. νότος ὃ, γειμῶν ἢ, “"" 
βραδάτερον ιδαπλέουσεν) ἂν δὲ βόρεεολ, ϑᾶτ- 
sov, διῶ τὸ τὸ "πνεῦμα συνεπουρίξεεν. Ko? ὃ 
γόνος δὲ τότε. μεχρὸς dAclOxeras σερὲ Bub&vseov; 
Gr οὐ γενομένης ἐμ» τῷ Πόντῳ πολλῆς δεσπρε- 
βῆς: ^ Οἱ μὲν οὖν' ἄλλοι καὶ ἐσπλέοντες καὶ εἰς: ἀ 


c 
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o δἰσὲν. οὐ πρόσγειοι τῶν πελαγέων: πλείω ydo xa 
3ελτέω γομὴν ἔχουσιν" onov ydg ὧν. ὃ ἥλεος 
neg As. φύεται πλείω καὲ. βελτίω xml ὦπα- 
λώτερα, οἷον ἐν κήποις" «aj ἁ dic 0 usAac giis 

tL πρὸς «τῇ, γῇ». ὁ δ᾽ ἄλλρςε. ὅμοιός ἔστε τοῖς 
ἀγρέοες,, "Ere δὲ κεκραμέγρε ευχχῴνφυσε ψαλῶς͵ 
εῷ cong. ναὶ τῷ ψυχρᾷ οἱ τόπας οἱ πρόάγειοι 
τῆς. ϑαλάττης; διὸ xci a. σάρσες συνεστήχασε 
μάλλον τῶν τοισύτων ἰχϑύων". τῶν δὲ πελαγίων 
ἰγραΐί εἶσι, a καὶ ἀεχορρένγας. cv Εἰσὶ δὲ πρόσγεεος͵ 
σενόδων, κἀρϑσρορ, ὀρριῷς, χρύσοφρυς, κεσερεῦρ, 
ερέγλη; ign, deae καλλεώντυμος, κω βεὸς 
xal «d πετραῖᾳ πάντα. “Πελάγιρε δὲ τρυγὰκ καὶ 

τῶ. σελάχη καὶ γόγγροι oi λευκοὶ, χάννη.,: ἐρυτ 
ϑρῖνος, γλαῦᾳας.. Φάχρρε δὲ mà axopnéaz ze. 
χόγγραι. a£. μέλανες. καὶ piger καὴ κόκαυγες. 
ἐπαμφοτρρέζοισιν. Exo) δὲ, διαφοραὶ τούτων 
xa xard τοὺς τόπους οἷον xtoà Κρήτην οἱ xo-. 
fro) καὶ τὰ πεεραῖα πάντα πέονα yíyvezaus. γέ 
γνέεχε,. δὲ xoà Ó. ϑύνχος dveddc . πάλεν͵ uesd- 
ἀρχεοῦρον" ἢ ἤδη ydo oca odi. ποῴετοε͵ ταύτην 
τὴν ὥραν" ,διῶὼ ydo τοῦτο ἐν τῷ ϑέρει χεέρων 
ἐστί. Τήγκονκρα δὲ καὶ ἐν ταῖς λερονοϑαλάτταις 
πολλοὶ τῶν. ἐχϑϑων. οἷον σῴζφαε, χρύσφφρυς, 
τρέγλη ὧν xol τῶν; ἄλλων χχοδὸν οὲ πλεῖστοι" γέ 
γγονξας δὲ χκαὲ ac pues " οἷον περὸ ᾿“λωπερκόν- 


* 
m 
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vno» xa ἂν τῇ Βισετωνέδε λέμνῃ ἔνεστε πλεῖστα 
γένη τῶν ἐγθύων: “Τῶν δὲ. κολίων οὗ ποζλδὲ eic 
μὲν τὸν. Πόντον οὐχ. ἐμ βάλλουσεν, ἐν δὲ τῇ 
Ἰπροποντέδε ϑερίζουσεχαὶ ἐκτέχτεουσε,  xsuud- 
ἕουσε δ᾽ ἐν τῷ AMiyalo* ϑυννέδες. δὲ xol πηλα- 
μύδες καὶ ὥμεαε εἰς τὸν ᾿Πόντον" ἐκέβάλλουσε 
tod ἔαρος xe ϑερέξουσε" σχοδὸν δὲ κα ὁὲ πλεῖ, 
στοε τῶν ῥνάδων τε καὶ ἀγελωέων ἐζϑύων. ^ Ero? 
δὲ οἱ' πλεῖστοε dyshoior* ἔχοιισε 03 οὗ d'yshaioc 
ἡγεμόνα. Πάνέες δὸ εὐσπλέουσεν sic τὸν IHóv- 
vov Out τε τὴν Σροφὴν; (η ydo νομὴ καὶ πλείων 
χα, θδλείων, διὰ τὸ πότεμον,) xo? Oud τὼ ole: 
r usydMm, Orts PAdrro εἰσὲν ἔχεζδε". ὄξω ydo 
δρωχο νης xa) δελφῖνος οὐδέν ἐστεν ἐν τῷ Ilóv« 
Tw- -καὶ᾿ ὃ δελφὲς μεϑρὸς, ᾿ἔξω d εὐϑιὺς προελ- 
ϑόντε μεγάλοε. - did τε δὴ τὴν τραφὴν sionAéov- 
6c «οὐ δεὼ τὸν τόλον" τόποι γάρ εἰσεν ὠκιξήδειοε 
ἐνχέωτειν, xoà τὸ πότεμεον ob 40. γλυχύτεραν 
ὕδωρ ἐκερέφεε" τὸ «νήματα. - Ὅταν δὲ τέχωσε 
x00), T6) γεννώμενὰ' εὐὐὐδηϑῇ, οἰφοσελέουσέν εὐθὺς 
μετὰ πλεεόδα. ^ "My: κὸν οὖν. νότοος Ó χειμὼν ἢ, 7 
βραϑάτερον ἐκπηλέόονσοεν) ἂν δὲ βόρειος, ϑᾶτ- 
sov, διῶ τὸ τὸ "πνεῦμα συνεπουρίζεεν. Καὶ ὅ 
γόνος δὲ τόσε μεαρὸς dAaxeras nto). Βυζάντεον, 
Gr oU γενομένης évoró Πόντῳ πολλῆς Órazoe- 
βῆς: " Οἱ μὲν οὐν ἄλλου καὶ ἐσπλέοντες te) εἰς: 
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πλέοντες o4A0£. &6Grv, οἱ δὲ τρεχέαε μόνον ser» 
ἐχθύων εἰσπλέοντες uà» dàíoxovitas, éxxAéov- 
τες δὲ ovy ὁρῶνταε" ἀλλ᾽ ὅταν καὶ ληφϑῇ τες 
' περὲ Βυζώντρην, οὐ dáàizsig.2 δέξετυα περεχα- 
ϑαίρουσι, διῶ τὸ μὴ εωϑθέψωι ἐκπλεῖν. Αἴτιον 
δὲ, ὅτε οὖσρε μόνοι ἀνωπλέρυδεν εἰς τὸν Ἴδεραν, 
eU. ἢ φχέζετας, ᾿καταπλέαυψεν εἰς τὸν ᾿ἀδρέων, 
Σημεῖον. O8. μοὶ ydo συμ βμάκεε τοὐναντέον" 
εἰρπλέοντες μὲν ydo οὐχ ἀλέφκονται εἰς τὸν 
8 ᾿Αδρέαν, ἐκπλέρνεες δὲ ἀλέάκοντας. Εἰβπλέρυσς 
δὲ οὐ ϑύκγοι ἐπὶ δεξιῶ ἐκόμεκος τῆς γῆς, ἐκ- 
πλέουσε δ᾽ ἐπ᾿ ἀρισεερᾷ᾽ vOUto δὲ poaae veveg 
ποιδῖν, ὅτο τῷ δεξεῷ ὀξέεερωον ὁρεσε, φύσερ. ota 
ἀξὺ βλέπρυτες., Τὴν μὲν αἷν ἡμέραν οἱ ἀνεέδες 
φομέζοντας, τὴν 02 νύκεα. ὡσυχώξζουσε «el vie 
povrac, ἐὰν pu] αελήνῃ κα “τότε δὲ κομίζοντας 
χρὲ οὐχ ἡσῳχάζοναι.. «“ἀέψουσε δέ τινες «OV περὲ 
τὴν ϑάλαεξεαν, ὡς ὅταν fQOoel χειμερεναὸ γές 
γνωνται, OUXEIL χκρνοῦνσαφα (ἰ4λ᾽ ἡσυχάζονσιν, 
ὅπου ἂν τύχωσε καρωληρίένπερ. μέχρι Ans 
6 ρέας. Οὲ uiv. οὗν. κολίέαῤ «αἰσῤόντες dA(gorovsae 
ἐξιόντες δὲ ἧττον. ᾿ρράξοι δ᾽ ees». ἐν τῇ 4ρ6- 
πογτίδε πρὸ τοῦ τέκκεεμ᾽ 96 -δὶ ἄλλοις (ἀνώδερ 
δξεόντες ἐκ τοῦ Πόντου ἀλίᾳκονται μάλλον, χαὲ 
ἄρεστοι τότε εἰσίν: ὅτων δὲ εἰσαλάωσεν ἐγχύτα- 
| và τοῦ αὐνᾳλοῦ, πιόεαχης ἁλέσκονται, ὅσῳ δ' 
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ἀνωτέρω, ἀεὲ λεξεύτεροε. Πολλῴκις δὲ καὶ ὅταν 
πνεῦμα ἐντεκόψῃ νήξεομ, συνεκαλέρυσε lg xo- 
λέαες xa) νοὶς ααόμθραιρ, sad. »ἅτω ἀλέσχονταςξ 
μᾶλλον ἢ περὸ Ἐνζάντεον. Τοὺς μὲν οὖν éxzo- 
πεαμοὺς τοῦτον ποῤοῦγνταε τὸν ξρόπονι. 
K EQ: e. (ὥἄλλφδος 49.). ᾿ 
T9 δὲ αὐτὸ τοῦτο. óvu βαένεο πάθος καὶ ἐπὲ 
τῶν χερδαέων χαξὰὼ. πὴν φωλεέρεν ^. vov μὲν ydo 
χειμῶνος ὁρμῶκε πρὸς τὴν φωλεέων" ὀπολλάφ- 
τόνον δὲ κατῷ vix ϑορμοτέράν ὥρων. Ἰοροῦνα 
τοῦ δὸ τὸ Cae καὶ τῆς φωλείά πρὸς τὴν βξοήα 
ϑέιῶν xal τὸς ὑπερ θολὰς τῆς ὥρας δκατόραρβι 
(ωλεὶ δὲ τῶν΄ μὰν ὅλον τὸ γένος» éviev δὲ τὰ 
μὲν, τὼ δ᾽ οὔ. Τὼ μὲν γὰρ ὀσὲραμόδαρκα satire 
τα φωλεῖ, οἷον wb té éy τῇ ϑαλάττῃ, πορῳφύραε 
at κύήρυσες "αὐ πᾶν τὸ τωρ σαν γάνος" ὠλλὼ 
, τῶν. μὲν ἀπολελυμόνων ἐπεδηλότερός Gatek ἡ 
goAsía* πρύπεουσε ydo αὐτῶ, οἷον οἱ xeéveg* — 
τοὶ δὲ ἔχει ἑποταλῆς ἐπιχάλυμμα, οἷον o6 xsg« 
σαῖοε χοχλέωε. Τῶν δ᾽ ἀναπολύτων ἄδηλος. ἡ 
perit oj. Φωλοῦσε δὲ οὐ τὴν αὐτὴν ὥραν, 
«ÀÀ δὲ μὲν κοχλέαε τοῦ χειμῶνος, dé δὲ πόρε 
φύραε xal oí κήρνχες ὑπὸ χύνα περὲ o 590 
τρεώκοντα " καὶ o6 κεόνες περὲ τᾶν αὐτὸν xQó- 
vov. TO δὲ πλεῖστα αὐτῶν φωλεῖ wel ἐν voig 
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πχλόοντες o4Abí. εἰσιν, οὗ δὲ τρογίαε μόνον τῶν 
ἰχϑύων εἰσπλέοντες Là» Ἄλέσχονταε, ἐκπλέοψο 
τες δὲ οὐχ ὁρῶνταε" ἀλλ᾽ ὅτων καὶ ληφϑῇ τες 
περὲ Βυζάώντρην, αἱ ἐλεδῖρ τὸ Ófwrvoa περρεώ- 
ϑαέρουσε, διῶ τὸ μη. εἰωϑέγαι ἐκπλεῖν. . MiscaY 
δὲ, ὅτε οὐσρε μόνοι dvoagAéoveqy εἰς τὸν Ἴσερον, 
eid" ἡ φχέζεταρ, ᾿καταπλέαυσεν εἰς τὸν ᾿ἀδρέων, 
Σημεῖον δέν... «dà ydo συμ ϑιάχεε τοὐναντέον" 
ἑξρπαλέοντες ui» ydo οὐχ ἀλέσχῳνεαι εἰς τὸν 
᾿(δρίαν, ἐκπλέργξες δὲ ἀλέάκοντας. Εἰαπλέρυσς 
δὲ οὐ ϑύψγοε ἐπὶ δεξιοὶ ἐχκόμανος τὴς γῆς. éx- 
πλέουσε 9 ἐπὶ ἀρεσεερῴῷ * zovto δὲ godes. v£v6g 
ποιδῖν, Oro 39 δεξεῷ ὀξύῴξερον ὁρῶσι, φύσεις. οὐκ 
ἀξὺ βλάπρυτες.. Τὴν uév.auv ἡμέραν οἱ ἀυεέδες 
φομέξζονεαις, τὴν δὲ νύκτα. συχώζουσε' «ul κέν 
povrac, ἐὰν μα αελήνῃ κα «τότε δὲ χομέζογτας 
χοὶ οὐχ ἡσᾳχάζουσε., «“ἀέψοναι 06 τινες τῶψ περὰ 
τὴν ϑάλατεαν.,, eg ὅταν 49050) χειμερεναὶ γές 
γγωντῶε, OUXÉIL κρνοῦνταφα Gà ἡσυχάζονσεν, 
ὅπου Qv τύχωσε καραλγῥβένσερ, μάχρε ἐφηριε.- 
ρίας. Ot μὲν. otv. xod ad: «αἰασφόντες. ὡλέσρεοντας, 
ἐξιόντες δὲ ἧττον. ᾿ἀριάξοοι Oei». ἐν σῇ ἐξφο- 
αοντίδε πρὸ τοῦ τέκαξεν᾽ “οὐ δὶ ἄλλοι ἀνώδεο, 
δέεόντες δ τοῦ πόντον ἀλέφκοψται μάλλον, xai 
ἄρεστοε τότε εἰσέν. ἅκαν δὲ εἰσαλέωσεν ἐγγύτα- 
| φὰ τοῦ αὐκᾳλοῦ, πιόεωσφε GAAOMOVTEL;: ὅσῳ δ᾽ 
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ἀνωτέρω, as) λεξεότεροε. Πολλέκες δὲ καὶ ὅταν 
πνεῦμα ἐντεκάψηῃ νότεομ, συνεασπλόουσά τοῖς xo- ᾿ 
Mag καὲ νοῖς σαόμιθραερ, ari κἄτω ἀλέσκοντὰαρ 
μᾶλλον ἢ περὸ BvGávrcov. Τοευς μὲν οὖν éxzo- 
πιαμοὺς τοῦτον ποιαῦγταε τὸν τρόπον.. 
K H4... (ὥλλϑθος 49) . E 
| Τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο óvu βαίνει πάθος xai ὁπὲ 
τῶν χερδαίων xatd. e)» φαλεέων ". κοῦ μὲν ydo 
χειμῶνος δρμῶσε πρὸς τὴν φωλεέων" ὠπαλλάφψε 
τόνξωε δὲ κατ tiw ϑερμονέράν ὥρων.  Iosósva 
τοῦ δὸ τὸ ζῷα we) vds quisa πρὸς τὴν βοήν" 
Quy καὲ τὰς ὑπερ θρλὰφ τῆς ὥρας δκατόραβι 
Φωλεῖ δὲ νῶν΄ μὰν ὅλον τὸ γένος, ἐνίων δὲ τὰ 
μὲν, τὼ δ᾽ οὔ. Τὰὼ μὲν γὰρ ὀσεραμόδερμκα sete 
τα φωλεῖ, οἷον vi té ὃν τῇ ϑαλάτεῃ, πορφύραε 
&at χήρυψες κἐαὲ πᾶν τὸ vaorov γόνος" φλλὼ 
τῶν. κὲν ἀπολελυμένων ἐπιδηλότερός Gate ἡ, 
φωλείο" χρύπεουσε ydo αὐτῶ, οἷον οἱ xvéveg* 
và δὲ iyw ἐποταλῆς ἐποκάλυμμα, οἷον o£ yege 
caso, χοχλέωε. Τῶν δ᾽ ὠναπολύτων ὥδηλος » 
μετὰ βολή. Φωλοῦσε δὲ οὐ τὴν οὐτὴν ὥραν, ᾿ 
«ÀÀ οἱ μὲν κοχλέαε τοῦ vss vog, dé δὲ πόρε 
φύραε καὶ oí κήρνχες ὑπὸ xvva περὲ ἡρίόραξ 
τρεάχοντα " sa) oí κεόνες περὲ τὸν αὐτὸν χρός- 
vov. TO δὲ πλεῖστα αὐτῶν φωλεῖ xal ἐν Toig 
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(Vulgo C. 14.) 
Τὸ δ᾽ ἔντομα σχεδὸν. ἅπαντα φωλεῖ, πλὴν 
εἴ τε ὃν ταῖς οὐκήσεσε συνανθρωπεύεεαε αὐτῶν, 
xal ὅσα φϑεέρεταε καὶ μὴ διετέζει. Ταῦτα δὲ 
φωλεὶ τοῦ χειμῶνος. Φωλεϊ δὲ τὰ μὲν πλείους 
ἡμέρας, τὼ δὲ rdg χοιμερεωτώετας, οἷον e£ μέ- 
λιτταε χαὲ ydo [xal] «vrac φωλοῦσε. Σημεῖον 
δὲ, ὅτε οὐδὲν φαένονεαξ γενόμεναε τῆς παρα- 
πεεμόνης τροφῆς" καὶ ἐάν τὸς αὐτῶν ἐξερπύσῃ, 
φαένεταε δεαφανὴς, καὶ οὐδὲν ἐν τῇ κοιλίᾳ ἐνὸν 
δῆλον. Ἡσυχάξεε δὲ ἀπὸ πλειέέδος δύσεως μέ- 
xoc τοῦ ἔαρος. Ποεεῖταε δὲ τὼ ζῶα và; gehecac 
ἐἐποχρυπεόμενα ἐν ἀλεεινοῖς xa) ἐν οἷς εἴωθε 
τόποες ἐπικοιτάζεσθαε. 
ΚΕΦ. εξ. (ἄλλοες εε. 

Φωλεὶϊ δὲ πολλὼ καὶ τῶν ἐναίμων, οἷον τὼ 
φολεδωτῶ ὄφεες τε καὶ σαῦροι καὶ ἀσχαλαβῶ- 
ται xai “ροκόδειελοε οὗ ποτάμεοε τέτεαρας' μῆ- 


^ 


vac τοὺς χειμεριωτάτους, καὶ ovx ἐσϑίουσεν 
οὐδέν. Oi μὲν οὖν ἄλλοι ὄφεες ἐν τῇ γῇ φω- 
λεύουσεν, αὲ δ᾽ ἔχεδναε ὑπὸ τὸς πέτρας χρύ- 
πτουσὸν ἑαυτώς.  QoAovor δὲ πολλοὶ καὶ τῶν 
ἐχϑύων, ἐμφανέστατα 03 ἑπποῦρος xoà κοραωκῖ- 
voc τοῦ χειμῶνος" οὔτος γῶὼρ μόνος οὐχ &AL- 
ὕχονταε οὐδαμοῦ, πλὴν κατά τένας χρόνους 
ταχτοὺς xaà τοὺς αὐτοὺς Get τῶ δὲ λοιπὼ nav- 
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τα σχεδόν. ᾿Φωλεϊ δὲ xol μύραινα καὶ ὀρφὼς 
xal γόγγρος. Κατῶ αἀνξζυγίας δὲ o£ πεεραῖοε 


0 3€ 


φωλεύουσεν ot ἄῤῥενες τοῖς ϑήλεσεν, ὥσπερ xaà.- 


ψεοττεύουσεν, οἷον κέχλαέν» XÓTTVQOL, πέρκαε. 
QoAovoc 03 xal oí ϑύννοε τοῦ χεεμεῶνος ἐν τοῖς 
βαϑέσε, καὶ γέψνονταε πεότατοι usrd τὴν φω- 


Ἁεέαν; zal ἄρχονταε ϑηρεύεσθαε ἀπὸ πλειάδος : 


ενατολῆς μέχρε ἀρκεούρον δύσεως τὸ ἔσχατον" 
εὸν δ᾽ ἄλλον χρόνον ἡσυχέων ἔχουσε φωλοῦντες. 
vdALoxovra, δ᾽ ἔνεοι περὲ τὸν χρόνον τῆς φωλεέας 
xal τούτων καὶ τῶν ἄλλων τενὲς τῶν φωλού»- 
των κενούμενοε, ἂν ἐἀλεεενὰς ἦ ὃ τόπος καὲ ἐπε- 
γέγνωνταε δὐδέαε nagdAoyos ἀπὸ yd τῆς ϑα- 
λάμης προόρχοντας μεκρὸν ἐπὲ νομὴν. καὶ παῖς 
πωνσελήνοες.. Fiol δὲ οὗ πολλοὶ φωλοῦντες ἤδι- 
στοε. AL δὲ πρεμάδες κρύπεουσεν ἑαυτῶς ὃν τῷ 
βορβόρῳ" σημεῖον δὲ τό τὸ μὴ ἀλέσχκεσθαε, xa) 
ἐλὺν ἐζούσας ἐπὲ τοῦ νώτου φαένεσθαε πολλὴν 
xa τὰ. πεερύγεα ἐντεϑλεμμόνα. Κατὼ δὲ τὴν 
δαρενὴν ὥρων. κενοῦνταε καὲ προέρχονταε πρὸς 
τὴν γὴν ὀχευόμδναε καὶ τέχτουσαε, καὶ ἐδλέ- 
ὄκονταε 'κύουσαε" καὶ τότε ὡραῖος δοκοῦσιν εἰ- 
ψαε" oí δὲ μετοπωρενοὶ xal χεεμερενοὲ χεέρους" 
ἅμα δὲ καὶ oí ἄῤῥενες φαένονταει πλήρεες ὄντες 
ϑόρου. Ὅταν μὲν οὖν μεπκρῶὼ τὼ κυήματα ἔχω- 
σε, δυσάλωτοί εἰσεν, ὅταν δὲ μείζω, πολλοὶ ἐἷλέ- 


ὅ 
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ὄόχονσαε, διῶ τὸ οὐστρᾷν. (Φωλεῖ δὲ sÓ μὲν ἐν 
τῇ ἄμμῳ, τῶ δ᾽ ἐν τῷ πηλῷ, ὑπερέχοντα τὸ στό- 
ua μόνον. Tà μὲν οὖν πλεῖστα pedes τοῦ χει- 
μῶνος μόνον, τὸ δὲ μωλακόσεραχα καὶ τῶν 
. χϑύων οἱ πεεραῖοε χαὲ βάτοι xal τὸ σελαχώδη 
τῶς χεεμερεωτάτας ἡρμεόρας.  drnAoi δὲ τὸ, μη ἐλέ- 
όχεσθϑωε, ὅτων ἡ ψύχη. “Ἔνεοε δὲ τῶν. ἐχϑύων 
φωλοῦσε καὶ τοῦ ϑέρους, οἷον γλούκος: οὗτος 
ydg τοὺ ϑέρους φωλεῖ περὲ &ixxovO ἡμέρας; 
QA: δὲ καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ χρύσοφρυς. Znusiov 
δὰ Box εἶναι τοῦ τὸν ὄνον φωλεῖν πλεῖσεον χρό- 
vov τὸ διῶ πλείστου ἀλέσχοαϑαε χρόνον" τοῦ 
δὲ xai θέρους τοὺς ἐγθὺς φωλεῖν δοχεῖ σημεῖον 
ἤναι τὸ dx) τοῖς ἄσεροες γέγνεσθαε τὸς &o- 
σεις, aux) μάλεσταα ixl χυνέ" τηνεχαῦτα ydo 
ἀπκατρόπεσθαε τὴν θάλατταν". ὕπερ ἐν τῷ Boc- 
πόρῳ γνωρεμώτερόν ἐστεν. 'H ydg ἐλὺς ἐπάνω 
γέγνεται, καὶ δπεφέρονται oí ἐχϑύες. Dao) δὰ 
καὶ πολλάχες, τριβομένου τοῦ βυϑοὺ ἀλέσκε- 
. σϑᾶε πλείους ἐν τῷ αὐτῷ βόλφ. τὸ δεύτερον ἢ 
τὸ ρῶτον. Esubdv δ᾽ ὄρμιβροε μεγάλοι γέγνων- 
τος. πολλεὶ φαένογεας ζῶεε τῶν πρότερον ἢ ὅλορ, 
οὐχ ἑωρωμέμων ἢ οὐ πολλέκες. 
ΚΑ Φ, m (ἄλλοες Ὅς}. 

(Φωλοῦσε δὲ πολλοὶ καὶ τῶν ἀρνέϑων, xal 

οὐὖχ, ὥς tevsc οἴονται, εἰς ὠλεεενοὺς τόπους ὠπέρ- 
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χοντας πάγφες, ἐλλ᾽ οὐ μὲν πλησέαν- ὄκτες $Os0U- 
vov τόπων,. ὃν eic dei δρωρένουδεν., αὖοᾳ ἐκεῖν 
voc ναὶ ψρλεδόνερ, ἀποχώροῦαεν évrasiDa- oi 
δὲ ποῤῥωεέρω ὄντες $dp τορούτων, oy» Éxrosi- 
40vduv, ἀλλῶ «ρύπεοσάεν. ἑαυεοῦς. Ἤδη γὼφ 
64MM: εἰσὶ, πολλαὶ. χελοδάνες ἐν ὄἄγκεσε ἔλριο» 
λωμένας πάμπακ' καὶ ἐκεῖναι dx τοιαύκων, Ge 
πετήφεεκορ χαρέων, ἄταν. ραένωνταε τὸ. πρῶτον. 
φωλφῦᾳςε δὲ οὐδὲν δεωπκεκρεμένως καὶ τῶν γαμιο 
wevürev καὶ κῶν οὐϑυωνώχων" φωλεῖ. ydo cl 
πελαργὸς. ae) πάτταρος καὶ σρυγὼν xed) φεόρυ- 
Qoc. Καὶ ἥ γε τρυγὼν ὁμολογουμένως μόλεσεα 
πάντων" αὐδεὶς ydo dpeizsiv λέγεται τον ϑόνα 
ἐδεῖν οὐδαμοῦ χοιμῶμος. (ἄρχοταε δὲ τῆς que 
λείας. ἀφρράδρα πέξερω οὖσα, send πεερορῥυνεῖ μὲν 
ἐν τῇ φωλεέᾳ, παχεῖα μένεφε δρατοῖξὶ oetaes. Τῶφ 
δὲ φασσῷῶφ ἔφεαε μὲν φωλοίσεν, &vaxe δὲ ot φῶ - 
λοῦσεγ, ἀπέρχονται δὲ dux ταῖς χελεδάσε, De» 
Asl δὲ" scd) ἢ κέχλη καὶ d ψάρος, χαὶ τῶν youe — 
φωγύχων" ὀλόγας ἡμέρας ἐκεῖνος xol ἡ γλωύξ. 

| ΚΕΦ i “(ἄλλοις d) “Ὁ 

.. Τῶγ. δὲ ξωητόχων xo) τεσρωαπόδων φωλδοίύσεν 
οὗ τὸ ὕσερεχες xal αὲ ἄρκεοε. Ὅτε μὸν οὖν φω- 
λοῦσεν. αὐ ἄχρεαε ἄρχκεοι;. φωνερόν ἐστε πότε» 
gov δὲ διὼ τμύχος ἢ δὲ ἄλλην αἰκίαν, ἐμφεσβη» 
κεῖται. Τίγνονται ydo περὲ τὸκ χρόνο» κοῦτον 
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oi ἄῤῥενες. καὶ αὖ ϑήλειχε πεόταξοεγ ὥστε μεγ). 
εὐκένητοε εἶναι. Ἃ δὲ ϑήλεια καὶ cisereo nep 
τοῦτον τὸν καιρὸν, καὶ φωλεῖ, ἕως ἂν ἐξάγεον 
ὥρα 7) τοὺς σχύμνους"" τοῦτο δὲ ποιεῖ τοῦ ἔαρος 
520i tQízov μῆνα ἀπὸ τροπῶν" τὸ δ᾽ ἐλάχεστον 
φωλεῖ περὶ τετεαράχοντα ἡμέρας. ἸΤσόεων δὰ 
δὲς ὁπεο λέγουσιν, ἐν ai; οὐδὲν κενεῖταε" ἐν δὲ 
τισῖς πλεύσσε ταῖς uero καῦτα φωλεῖ uiv, χενεῖν 
τα, δὲ καὶ ἐγείρεται" πὅὄουσα δ᾽ ἄρατος ἢ ὑπ᾽ 
οὐδενὸς ἢ πάνυ Un. ὀλίγων. δἵληπταε. Ἔν δὲ τῷ 
χρόνῳ τούτῳ φωνεῤόν. ἐστιν ὅτε οὐδὲν. ἐσϑέου- 
σεν" οὐδὲ γὼρ ἐξέρχονταε, ὅταν δὲ. ληφϑῶσε, " 
xevo. φαίνονταις 7] τε ποιελία καὶ τὸ ἔντερω. ..4ἐ- 
γέεαε δὲ χαὶ,. δια τὸ μηδὲν προσφέρεσθαι, τὸ 
ἔνεεῤον ὀλέγον συμφύεσθαι αὐτῇ,- καὲὶ διῶ τοῦ- 
το. ἡρῶώεον. ἐξεοῦσαν γεύεσθαε τοῦ ἄρον, πρὸς 
τὸ ἀφεστάναε τὸ ἔντερον xo) δεευρύνειν. Φωλεξ 
δὲ καὶ ὃ ἐλερὸς ὃν αὐτοῖς τοῖς δέγδρεσε, xal 
yéperav τότε παχύτατος" καὶ ὃ μῦς ὃ Ποντικὸς 
ὃ Àsuxüg. [Τῶν δὲ φωλούντων ἕνιοε τὸ χαλού- 
μένον γῆρας ἐκδύουσεν᾽ ἔστε δὲ τοῦτο ἔσχατον 
Bsp ee wa) τὸ neo) rdc γενέσεες" κέλυφος. Τῶν 
μὸν οὖν πεζῶν xod. ζωοτόχων περὲ τῆς Goxrov 
εἰμρεσ estre 7. αἰτίᾳ τῆς φωλείας, καϑάπερ 
ἐλέχϑη πρότερον... Τὰ δὲ φολιδωτὼ φωλεῖ μὲν 
0y:00» τὼ πλεῖστα, ἐκδύνει δὲ τὸ γῆρας, ὅσων 
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τὸ δέρμα μαλακὸν «περὶ “μὴ ὀσεραχῶδες,- ὥσπερ, 
τῆς χελώνης: καὶ ydo aj χελώνη, τῶν φρλεδωτῶκ 
ὅστε καὶ, ὅ. βιός. «ἀλλ᾽ oios., ἀσκαλβῴκχης τε χαὶ ὦ 
σαῦρος «αὶ uos dite pof ὄφεις. (Enti, 5 
γουσειγᾷρ su τοῦ ἔρος, Dto ἐδέωδεν. καὶ toi 
βετοπώροψ πάλλεν - éüavevet δὲ xo) o£ Eyes. và 
yigag «a2, τοῦ ἔαρος καὶ τοῦ μερήπῴρον, xad 
αὐὖχ, ὥσπερ κενές φᾷᾳκ κοῦσα τὰ γένος τῶν dian. 
μὴ δκδύφσίλᾳς μάκον.".. Oven. Goxeurac duit 
vs. φὲ ὄρρϑρς., sd «ὧν ὀφϑαλμῷκ. ἀφρέστακαι, 
φάσε. πρώτην», ὥστε. Desi sip odios τυρλοῦς. 
ταῖς uj. συχερῦσε φὸ adelog: uerd.OÀ ἐρῦτο. (πὸ. 
τῆς χδοῳαλῆς".. Aiii] ydg ραΐνεταε soie sve, 
τῶν... Ἔν yuayi.0À χαὶ ijutqg. πᾶν .dioAverge 
ἀχεδὸν rà. γῆρας. ἀπὰ ve «κεφαλῆς ἀφξιάμρνον. 
μέχρε τῆς κέρκου. "IXgpssas δὲ ἐκδιυομάχοι τὰ 
évrdg ico. ἐπδύεεαε ydo ὡσπδρ τὰ Eu dva. do 
τῶν χρρέωγε. «Τὸν ausdv 0? :sbónov. wal. Qv. do^ 4 
τόμων ἐκδῴκει τὸ, γῆρας, deo iO vet, οΐρῳ aie. 
φη xad ἐμπὶς, καὶ τὸ σερλεόπχεραι» οἷαν κἄνϑα- 
eos. -ἴξόντο, δὲ uad. τὴν γέρνεσεν énÓssvaa; κὥρ- 
περ de. κοῖς ζωρτοφουρέψοις «ὁ χόριον καὶ τοῖρι 
σχωληκοτρκομμέκοεβι φερε ἦν» orae τῇ φέλυφρροι, 
ὁμρίας, καὶ. μελέτεαις eed, one.  Οἔ δὲ τέξς. 
19/55 ὅταν ἐχδύσωσε,. “αϑεζξζάνουσεν. ἐπέ τε τὰς 
ἐλαίας, ttp" καλάμρυξς"  περιῤῥαγόντος δὲ τοῦ 


- 


389 .... APIZTOTEAOTÉE ^5: 
μϑλύφουνξ ἐξέργονναεν ᾿ἐγρκὸδεε ἀλεπόντες γρότητοε 
μεϑρᾶφ: aul ῥδεῖὶ OV XbAOV χρόνον ἀναπξέοντας 
5 cb ὅδαισε.: Τῶν δὲ δῶ Χαντέων οζ κάραβοι xa? 
C ἀόναδοὶ ἐνδύνουσιν. UrbTul» ἑοῦ ζαρας ór? 03 
300 ἐξξνοπώρου usrd τοὺς τόχους. Ἤδη, δ᾽ εέλημι- 
pávos ἄν ᾿οἶδε᾿ τῶν tb Rory vd &?y "sg) τὸν 
ϑώρασχα μαλα»δ Érovres, Ded τὸ περέεῤῥωγέναε 
τὸ ὄσερεδίθνγ «d ET IT ó»Xyod, διῶ τὸ μήπω 
πεῤεοθῥωρόναρὶ “τὴν ano ἔχϑυσεν ἡοέοῦνταε οὐ 
] ópolà» 408 ὄφεσι." Φωλοῦσι ϑὲ of "ἄρα Sor περὶ 
Jo sirTe μῆνας." "Ex8U rover δὲ xe) οὗ xaoxívoc rà 
γῆρας, "05 i μωλαλόδερεεεσε ὁρολογούμύνως, 
φασὶ δὲ xul τοῦς " ἀσεῤιτκοδέρβοὺυς; ᾿ οἷον τὰς 
μαίας tdirh γραωΐρ' ré" δὲ £D on ; —wíyróv- 
fuí poe πάρογενν ed ὅδερακα" xo) of ys 
παρλδροε. ϑαδέζεόν ed -δρόδροα δύνανται - Ἐκ- 
δύνξε δὲ rd τοταῦτω od ὅπαξ, dA: πολλέχες. 
! Ὅσα "μὸν σὸν quei wat πότε 'πκδὲ mp, Fe δὰ 
ποξὰ xu) πότε ἐχδύνεο rd γῆρας, cipyent; "UU 
eCouE AK EG oRIOWAXolge RR 7n 
^ Einüsgosóc “δὲ. τὰ oo orae rd ὥρας oU 
τὸς αὐτῶς οὐδ᾽ i» τάξε ὑπερϑϑολαῖς δώϑέωδ᾽ Ute s 
eet: fre δὲ ὑὑγέερας Nub φόδοι χων TOY ὥρας 
τοῖς ἑτερογενέθεν Becpos;- wi vo σύνολον ἀδχ αὲ 
αὐταὶ πᾶδε; - Τοῖς μὲν οὐλ'ὄρνεσεν ob αὐχμοὶ 
συμιῳέρουδε καὶ. πρὸς" τὴν ἄλλην ὑγέσεαν' sed 
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πρὸς τοὺς τόκους, xal οὐχ ἥκεστα: ταῖς φώς... 
taig* volg δ᾽ ἐγθύσεν ἔξω τεκῶν 0M yan: dzoy. 
βρέαω .᾿“σύμφορα 03 τοὐναντίον δνεατέρσφες τοῖς 
μὸν ὄρτασεν τὰ δπύμβροα ἔτη τοῖς δ' ἐχθύσε τὼ 
αὐχωμώδη“. οὐδὲ κὺρ ὅλως συμφέρεε τοῖς. ὄρνορε 
τὸ πολὸ πένρειν. TO μὸν οὖν γαμψώνυχα, oc 
ϑόπερ eipiyréte πρότερον, ὡς ἁπλῶς! εὐτοῦῖν &vrora 
“άριπον ὀσεέν᾽ "ἰλλὼ Ἡσέσδος" ἤγνόες τοῦτο" uw 
noire γὰρ τὸν τῆς μαφτεεέας ρδεδρον-ἐετὸν ἐν 
ep Ono τῇ περὶ τῇ ν πολορίων τὴν Μὸν - 
πέμοντα.- T3. δ᾽ ἄλλα σεένῳ dv, ov πολύνιηνῶ 
δ᾽ ἐστέν- ὅλως δ᾽ οὐδ᾽. ἄλλο οὐδὲν. τῶν πνεύμονοο ὦ 
ἐχόνεῶνισομφϑγῃ mu? ὠοτόκεον,. Τῶν 0 ὀρνέϑώ» 
ὃν ταῖς δρύφόνναις ϑκίδηλας 5d πεέρωσες" γέν»θλ 
ταῦ τοράξεετιχε ydg; πὸὰῤὶ οδτν oer» ἔχεν 
— Te éymvéyto». . 0 τὸ. 
- (Vul go - νῷ, ΕΓ Ν go VOCISSS, AD - 
Tr "m C89» τὸ shsiwroy γένος alid 
μάδλλων,. ὅσπερ εἴρηται xodsspoy, dv -soic.éxons 
βοέοερ' ὄπξσιν * σὺ ydp γοδιιώῳ tóts γελεξώνιφρόψυδν: 
&yowot» y, ἀλλῷ. ord BAM? v: OMÉpLo» συριρέξδε» "᾿ 
eaDdgsp-wal voi E^ onp νῆς ρυομένοος" καὶ 
ydo ve Ade atínso ὀῤδὸνόμενο ὅμως δντοδί-. 
δωσιν -SÓgrsVer λεῖον. eB δ᾽ αὐτὸ καὲὶ o£ κώλα- 
ptos πεασχουδεμ οὐ περοόδεε ἐν ταῖς Aves" 
οὐδὲν ydo. ἧς φέπεῖ» evádvowroe wj γεγνοῤένενν 
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4 ὕδάεων... Σημεῖον δὲ xal κὸ τοὺς πλεέῤτους τῶν 
ἐχϑύων. εἰς τὸν Πόπνετοκ. ἐχτοπέζεεν ϑεῤοῦνεας" 
9d. ydg τὸ πλῆϑος τῶν ποταμῶν γλειχύτερον τὸ 
ὕδωρ, xaà τροφὴ» o£ ποεαμοὶ καξαφέροταε πολ-- 
λή». "Exe δὲ καὶ εἰς τοὺς ποταμοὺς ἐνᾳπλέουσε 
πολλοὶ τῶν ἐχϑύων, καὶ εὐθηνοῦσεν.ὃν τοῖς πο- 
ταρμοῖς sad ἐν ταῖς λόμνοαιεςνγ οἷον ἄρμμα xal χε- 
σερεύς. . ᾿Τίγνοντας: δὲ ni χωβοοὶ miovec: ἐν τοῖς 
ποταμοῖς". xal ὅλως τὸ ἐνδερνα τῶν χωρίων. 

5 ἀρέστους &xte ἐχϑῦς.. «ὑετῶν δὲ τῶν ὑδάτων οἱ 
ϑερεμοΣ. ὄμβροε σιμῳφέρουσε μᾶλλον τοῖς πλεέ- 
στοες ἐχϑώσε, «αὐ ὅταν τὸ ἔαρ xaà τὸ ϑέρος χαὲ 
τὸ φϑερόπωρον γέγνηεαει énóu/9oroy ὁ δὲ χεε- 
μον εὐδεεενός. foc δ᾽ εὐτεῖν τὸ σύνολον xal 
qrev κατῷ τοὺς ὠνθρώπους εὐετηρέα ἢ, καὶ τοῖς 
πλεέστοες ἐχθύσε συμβαίνει εὐημερεῖν. Ἐν δὲ 
τοῖς ψυχροῖς τόποες αν εὐϑηνοῦσε" μάλεσετα δὲ 

᾿ πονοῦῶσεν ἐν τῷ χερμῶνε Gi ἔχοντος λέϑον ἐν τῇ 
χεφρωλῇ», οἷον χρόρεῤΡν, λάβραξ, -σκέαενα, φά- 
400c* διῶ. γὰρ τὸν As o» ὑπὸ τοῦ φῳύχους κα’ 

ὃ ταπήγνννεαε xal ἐκνπέπεουσι. Toi, μὲν, οὖν 
πλείστοις ἐχϑύσε συμφῳέᾳρεε ud Ao, κεσερεῖ δὲ. 
καὶ “εράλῳ tx). ὃν «αλοῦσέ τινες μάρεγοντοὺν- 
avriov" ὑπὸ ydQ: τῶν ὀμβρίων ὑδότωικ ec πολ- 
Aes aura» ἀποτυφλοῦνεας ϑάτεον, d» ὑπὰρ)θάλ- 
λωσεν" -ῥάϑασε ydg αὐτὰ πώσχειν. οἱ χέφαλοε 
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6v τοῖς χοιρίῷσε͵ μάλλον" γέγνονται ydo αὐτῶν 


εὸ duos Aegugly ea ἁδλέσκονταιε τότε λεπτοὶ, 
ax) τόλος ἀπόλλυνται πάμπαν. "Eocxe δὲ οὐ δεὼ 
τὴν ὑπερομμβρέαν τοῦτο πάσχειν μᾶλλον, ἀλλὰ 


| 0i σὸ ψύχος: «ἤδη yovv καὲ ἄλλοϑε xol περὲ 


NovaMa» τῆς, “ἀρχείας ξερὲ τὸ τέμαγος τυφλοὲ 
πολλοὲ ἐλήφϑηφαν ἐχχυροῦ γενομένου ψύχους: 
ἐλήφϑησαν δὲ πολλοὶ, xoi λευχὴν ἔχοντες τὴν 
θεεν. Jllov& δὰ τοῦ χειμῶνος xe) ὃ χρύσοφρυς, ! 
«ov δὲ ϑέρους ὁ ἀκάρνας, “αὲ γέγνετᾳαι λεπτός. 
Συμφέρεε δὲ τοῖς. κρρακένοςς ὡς εἰτεῖν παρὰ 
τοὺς ἀλλοὺς ἀϑῆς. τὸ αὐχμώδη, μᾷλλον τῶν 
ἐρῶν" xa τούτοις δὲ διῶ τὸ συμβαίνειν. m 
λὸκ ἀλέαν ἐν τοῖς αὐχμοῖς. Τόποε δὲ éxdcrorg 
συμφέρουσε πρὸς εὐθϑηνέαν,, ὅσα. μέν eiat φύσει 
παράγει ἢ πελάγεα, év ἑκατέρῳ τούτων" ὅσα 
δ᾽ ἐπαμφοτερέξες, ἐν ὠμφοτέροες" εἰσὶ δέιτενες. 
“(δ ἴδιος τόποι ἑχάστοες, ἐν οἷς εὐθηνοῦσεν" ὡς 
δ᾽ ὅπλῶς einslv, o£, φυχώδεες συρριέρονσε", πεό- 
τόρος γοῦν ὃν TOig τοεούτοες dMaxovrot $ ὅσοε 
παμεοδαποὺς νῥμρνταε τόπους" oc μὲν ydo φυ- 
χεοφάγοειτροφῆς εὐποροῦσε, oí δὲ σαρκοφάγοι 
πλείοσεν ἐντυγχάνουσρν ἐχϑύσε. Διαφέρουσε δὲ 
wal τὰ βόρεια xol τὰ νότια: rd ydp μακρὰ 
μᾶλλον εὐϑηνεῖ ἐν τοῖς fogslors ,. καὶ τοῦ ϑέ- 
ρους ἐλέσκονταε ἐπὲ τοῦ αὐτοῦ χωρίου : πλείους 
Bb 
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ἂν τοῖς βορείοις τῶν μδρρῶν 3 τῶν πλατέων. 
Qi δὲ ϑύννοε καὶ δὰρίαν οἰσερῶσε, κερὶ νυνὸᾷ 
ἐπιτολήν᾽" ἔχουσε ydo: diupórégor ἑηνεχὕεα ΝΣ 
ρὰ τὼ πεερύγτα olo» σκωκἤαιδιν 38» καλούμε- 
vov οἶστρον, Opotov uiv &xopfid, " ᾿μέγεϑοῤ δὲ 
ἦσον dodyyvn' ποεσῦσὲ δὲ φωφεὰ πᾶρον ϑοεοῦτον, 
ὥστ᾽ ἐξάλλεσθαε dote Qon ἔλατεον. τὸν ἔεφέεν." 
τοῦ δελφῖνος". 0:0 καὶ Tol -XAodou? toÀ Ados 
9 &uninTovot. XixíootaL δὲ o? δύννοε μάλεστα 
τῶν ἰχϑύων τῇ ὦλέᾳ,' sub πρὸς τὴν ἄμμον τὴν 
πρὸς τῇ γῇ προσχωροῦσι εἧς ἃλέας ἕνεκεν, .δες 
ϑερμαένονεαι, καὶ τὸ ἄνω.- ἐπιπολάζουσε. Τα 
δὲ μικρὰ τῶν ἐγϑυδίων σώξετοὲ διὰ τὸ sagegit- 
σϑαι" “διώκουσε ydo: τὰ situs οἱ μεγάλοι" τῶν 

' ἐῶν καὶ τὰῦ γόνου διε δείῤεταε τὸ πολὺ... 

| Qd τῶο ἀλόὰς" οὗ ydg ἂν ἐφάψωνται, τοῦ- 

1970 πῶν ζυμαΐνονεάε “Ἰλέόχονεως δὲ μάλιστα 
oc ἐχϑύες 290: ἡλέον ἀνατολῆς χὰ pera δύσὸν" 
ὅλως δὲ nep? κυ είν i iow smi δρατολώδ' ov. 
τοι yOQ λέροντάαε ἴναε δραῖδὲ βόλοε" δεὸ xai 
τα δίατυὰ᾽ τούτην τῇ» ὥρων ἀναχτροῦνταε o£ 
ἐλεεῖς" μάλεστα ydo ὠπατῶνταε οἱ χϑύες τῇ 
ὄψεε xatd τοὐτοῦς 'χοὺς υἐσεροῦς: τῆς uà» ydo 
νυκτὸς ἡσυχάζουσι" πλεέονος δὲ yryvouévov τοῦ 
τι φωτὸς μᾶλλσν' δῤῶσι. Νόδημα δὲ λοιμῶδες μὲν 
οὐδὲν εἰς τὸν: ἐχῚθῦς φαέῤῥετωὲ ξριπέπεειν, οἷον 





£ 
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ἐπὲ τῶν ἀνθρώπων συμβαένεε πολλάχες wo) τῶν 
ζώων καὶ τετραπόδων sc ἕππους καὶ βοῦς καὰ 


i] 


τῶν ἄλλων .δἐς ἔνεα xai ἥμερα sai. ὄγρεα" νο- 


δεῖν μέντοε δοχοῦσο᾽ τεσρμαέρονταε δὲ od ἐλεεῖς. 


τῷ ϑνέους ὠλέσκεσθαε λεπεοὺς σαὶ ἠσϑενηχός- 


σεν ὁμοίονς, χαὲ τὸ vooue μεταβεβληχότας 


ἂν πολλοῖς καὲ πέοσεν δαλωχότας καὶ τῷ yívss 
τῷ αὐτῷ. Περὶ μὲν οὖν τῶν ϑαλατείων τοῦτον 


ἔχεις τὴν τρόπον. ! 
(V ulgo C. 20. 


Τοῖς δὲ ποταμέοες καὶ λεμναέσες λοεμῶδες 12 


μὸν οὐδὲ τούτοες οὐδὸν γέψνεταε , δρίοες δ᾽ cU. 
τῶν ἰδια νοσήματα ἐμπέπεεε, οἷον γλέάνες ὑπὸ 
κύνα μάλεσεα δεῶ τὸ μετεώρως νεῖν ἄσεροβλής 
se γέγνεταε καὶ ὑπὸ βρονεῆς νεανικῆς xuwpov- 


ται. Πάσχει δέ ove τοῦτο xc κυπρῖνος, ἢς-.᾿ 


τον 06. Οὲ δὲ γλάνϑες ἐν τοῖς βραχέσε καὶ ὑπὸ 
δράκοντος τοῦ ὄφεως τυπεόμενοε ἀπόλλυντας 
πολλού, Ἔν δὲ τῷ βαλλέρῳ xaà τέλωνε éAulg 
ἐγγεγνομένη ὑπὸ κύνα μετεωρέζεει τε καὶ ἀσθενῆ 
ποεδὲ" μετέωρος δὲ γιγψόμενος ὑπὸ τοῦ καύμω» 
voc ἀπόλλυται. Τῇ δὲ χαλκχέδε νόσημα ἐμπές 


στεε νεανεχόν" φϑεῖρες ὑπὸ và βράγχεα ytyvós 


μενος πολλοὲ ἀναεροῦσε" τῶν δ᾽ ἄλλων ἐχϑύων 


οὐδενὲ οὐδὲν τοεοῦτόν ἐστε νόσημα. ᾿Αἀποϑνή- 13 


6x0v6t δὲ oí ἐχϑῶς τῷ. πλόμῳ᾽ 040 καὶ ϑηρεύου- 
Bb 2 | 


^ 


588 APIETOTEAOTZ 


σεν 06 μὲν ἄλλοε τοὺς ἐν τοῖς ποταμοῖς καὶ Ac- 
nva πλομέζοντες, o£ δὲ Φοένεκες καὶ τοὺς ἔν 
τῇ ϑαλάττῃ. Ποιοῦνται δέ τενες χαὶ δύο ἄλ- 
λας ϑήρας τῶν iD vov. Διῶ ydg τὸ φεύγεεν ὃν 
τῷ χεειμῶνε τὸ βαϑέα ἐν τοῖς ποταμοῖς, (xa 
yàg ἄλλως τὸ ποτάμεον ὕδωρ ψυχρὸν, ὀρύτ- 
τουσε τάφρον εἰς τὸν ποταμὸν διῶ ξηροῦ, εἶτα 
ταύτην καταστεγάσαντες χόρτῳ καὶ λέϑοες οἷον 
γωλεὸν ποεοῦσεν, ἔκδυσεν ἔχοντα ἐκ vov ποτα- 
μοῦ" καὶ ὅταν πάγος ἦ, ἐκ τούτου χύρτῳ ϑη- 
ρεύουσε τοὺς ἐχϑῦς. Καὶ ἄλλην δὲ ϑήραν 
ποιοῦνταε ὁμοίως ϑέρους καὶ χειμῶνος" ἐν uié- 
oo τῷ ποταμῷ φρυγάνοες καὲ λέϑοις περιφρά- 
ἔαντες ὅσον στόμα καταλείπουσιν" ἐν τούτῳ 
κύρτον ἐνθέντες ϑηρεύουσε, περεελόντες τοὺς 
τάλώϑους. Τῶν δ᾽ ὀσεραχοδέρμων xai τοῖς ἄλλοις 
συμφέρεε τὼ ἐπόμβρεα ἔτη πλὴν vig πορφύ- 
Qocc* σημεῖον δέ" ὅταν ydo τεϑῇ, .ov ποταμὸς 
ἐξερεύγεται, «cà γεύσωνται τοῦ ὕδατος, ἀπο- 
ϑνήσχουσεν αὐϑημερόν. Καὶ ζῇ δὲ }) πορφύ- 
ρα, ὅταν ϑηρευϑῇ, περὲ ἡμέρας πεντήκοντα" 
τρέφονταε δὲ vx ἀλλήλων' ἐπεγέψνεταε ydo ἐπὲ 
τοῖς ὀσετράχοες ὥσπερ φύκος τὲ καὶ βρύον. "AO: 
ἐμ βάλλουσεν εἰς τροφὴν αὐταῖς, τοῦ σταϑμοῦ 
τδ,χάρεν εἶναί φασε; πρὸς τὸ πλεῖον ἕλκεεν. — Toig 
δ᾽ ἄλλοες oi αὐχμοὲ ὠσύμφοροε" ἐλάττω γὰρ 
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xoà χείρω yiyverat* καὶ οὗ πυῤῥοὲ τότε μῶλλον 
γίγνονται κτένες. Ἔν δὲ τῷ Πυῤῥαέῳ ποτὲ, εὐρέ- 
πῳ ἐξέλεπον οὗ χτένες οὐ μόνον δεῶὼ τὸ ὄργανον, 
ᾧ οἱ ϑηρεύοντες ὠνέξυον, ἀλλὼ xal Oud τοὺς 
αὐχμούς. Τοῖς δ᾽ ἄλλοις ὀσεραχοδέρμοες «à 
ἐπόρεβρεα ἔτη συμφέρει, δεὼ τὸ γλυχερῶν yíyve-. 
. ὅϑαε τὴν ϑάλατταν. Ἔν δὲ τῷ Πόντῳ dà τὸ 
| SyUxoc οὐ ycyvovras οὐδ᾽ ἐν τοῖς ποταμοῖς ἀλλ᾽ 
ἢ ὀλέγα τῶν διϑύρων" τὼ δὲ μονόϑυρα udA- 
στα ἐν τοῖς πέγοες ἐμπήγνυταε. Περὲ μὲν οὖν 
vd ἔνυδρα τῶν ζώων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
ΚΕ ὦ. κα. 

Τῶν δὲ τετραπόδων e£ μὲν dec νοσήμασι μὲν 
κάμνουσε τρεσέν" ὧν ἕν μὲν καλεῖταε βράγχος, 
ἐν ᾧ dora. τῶ περὲ τῶς σεαγόνας xc τῶ 
βραγχέα φλεγμαένει. Τίγνεταε δὲ καὶ 0nov ἄν 
τύχῃ τοῦ σώματος" πολλάκες γὼρ τοῦ ποδὸς 
λαμιβάνδεαε, órà δ᾽ ἐν τῷ cvi. Ζίγνεταε δ᾽ εὐ» 
ϑὺς σαπρὸν καὶ τὸ ἐχόμενον, ἕως ἂν ἔλϑῃ πρὸς 
τὸν πνεύμονα τότε δὲ ἀποϑνήσχει. Ταχὺ δ᾽ 
αὐξάνεται" καὶ οὐδὸν ἐσθέεε, ὅτων ἄρξηται τὸ 
πάϑος χἀν ὁσονανοῦν. Ἰώνταε δὲ o£ ὕο βοσκοὶ, 
ὅταν αἰσϑωνται σμικρὸν ὃν, ἄλλον μὲν οὐδό- 
v« τρύπον, ἀποτέμνουσι δὲ ὅλον. Δύο δ᾽ ἄλλα 
ἐστί" λέγεταε δὲ χρεῦρα ἄμφω" ὧν τὸ μὲν ἕτε.. 
ρόν ἐστε χεραλῆς πόνος καὶ βάρος, à «i πλεῖ- 


oO 
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σταε- ἀλίσκονταε᾽ τὸ δὲ ἕτερον, ἢ ποελέα ost. 
Καὶ τοῦτο μὲν δοκεῖ εἶναε ἀνέατον, ϑατέρῳ δὸ 
βοηθϑοῦσεν, οἶνον προσφέροντες πρὸς τοὺς uv- 
κἰτῆρας καὶ κλύζονεες τοὺς uut) ρας οἴνῳ. tot 
φυγεῖν δὲ καὶ τοῦτο χαλεπόν" ἀναιρεῖ ydo ἐν 
ἡ μμεέραες τρεσὲν ἢ τέτεαρσε. Βραγχῶσε δὲ μάλεα 
στα, ὅτων τὸ ϑέρος ἐνέγκῃ εὖ xoà πεόταταε ὦσε" 
βοηϑεῖ δὲ τά τε συχάμενα διδόμενα xa? τὸ λοι 
τρὸν, édv ἡ πολὺ xxi) ϑερμὸν, xai ἐάν τες yd - 
05. ὑπὸ τὴν γλῶτταν. Χαλαζώδεες δὲ sto, τῶν 
vov αὲ ὑγρόσαρκχοι τά τε περὲ τὼ σκέλη καὶ τῶ 
περὲ τὸν τράχηλον xci τοὺς ὥμους" ἐν οἷς ué- 
ῥεσε καὶ πλεῖσταε γέγνονταε χάλαζαι xv μὲν 
ὀλέγας ἔχῃ» γλυκερὼ ἡ σάρξ. ἂν δὲ πολλῶς, 
ὑγρὼ λέαν καὶ διάχυλος γέγνεεαχε. 4ηλαε δέ εἰ“ 
σιν αὗ χαλαξζώσαε" ἕν τὸ ydo τῆς γλώττης v6 
κάτω ἔχουσε μάλεστα vo χαλάζας" χαὶ, ἐάν 
τες τρέχας ἐκτίλλῃ ἐκ τῆς λορεᾶς, ὕφαεροε φαές- 
γονται. Ἔτσι δὲ τὸ χαλωξζῶώντα τοὺς ὀπεσϑίέους 
πόδας οὐ δύνωνταε ἡσυχάξεεν. Οὐκ ἔχουσε δὲ 
χαλάξας, ἕως ἂν das γαλαϑηναὶ μόνον" ἐκ βάλ» 
λουσε δὲ τὸς χαλάξας ταῖς τέφαες" ὃ xoà πρὸς 
τὴν τροφήν ἔσει χρήσεμον. ᾿κέρεστοε δὲ πρὸς τὸ 
πεαίνεεν xa) τρόφεεν οὗ ἐρέβενθοε καὶ τὼ ovxa 
τὸ δὲ ὅλον μὴ ποιεῖν ὁπλὴν τὴν τροφὴν, ἀλλὰ 
ποεκέλην.  Xaipts ydo μεταβάλλουσα καϑέάπερ 
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xc) τῶ ἄλλα ζῶςᾳ" καὲ ἅμα. φασὶ τὸ μὲν ἐμφυ- 
6g», τὸ 02 σαρχοῦν, τὸ δὲ πεωέγεεν τῶν προσφε- 

ρομένων" τῶς δὰ βαλάνους ἡδέως μὲν ἐσϑέεεν, 
ποεεῖν δὲ ὑγρῶν τὴν odo καὶ ἐὼν éyxvovocs 
πλείους ἐσϑέραιν, ἐχβάλλουσιν, ὥσπερ καὶ τὰ 
πρόβατα" ταῦτα ydo ἐπιεδηλοτέρως τοῦτο πά- 
όχεε διῶ «dg βαλάψους. Χαλαζοῦτας δὲ μόνον 
τῶν ζώων, Qv ἐσμεν, Ug. 

ΚΕΦ. xg. 

Οἱ δὲ κύνες κμνουσε voaij uode τρεσέν" ὄνος 
μάξεταε δὲ ταῦτα λύττα, κννάγχη. ποδάγρα. 
Ζούτων ἡ λύτεω ἐμπορεῖ uavíav: xa) ὅταν δά- 
xp, λυττῶσι» ἅπαντα τὰ δηχϑέντα πλὴν dv- 
Ügesov. duod δὲ τὸ νόσημα. τοῦτο τάς 78 
χύνως καὶ ὅ,τε ἂν δηχϑῇ ὑπὰ λυττώσῃρο πλὴν 
ἀνϑρώπου. ᾿ἀναερεῖ δὲ καὶ ἡ χυνάγχῃ τὸς xv. 
wg: ὀλέγαε δὲ καὶ &x τῆς ποδάγρας περεσώξον- 
τας. “αρμβάνει δὲ ἡ λύττα xoà τὰς καμήλους. 
[Τοὺς δ᾽ ἐλέφαντας πρὸς μὲν τὰ ἄλλα ὠῤῥωστή- 
ματα ἀνόσοιιςς εἶναί φασιν, ἐνοχλεῖσθαι δὲ nd 
φυσῶν.] | NA 
(Vulgo €C.283) . 

Oc δὲ βόες oc ἀγελαῖοε γοσοῦσε δύο νόσους, 
δ. τὸ μὲν ποδάγρᾳ, τὸ δὸ πραῦρος. καλεῖται. 
Ἐν μὲν οὖν τῇ ποδάγρα. τοὺς πόδας ᾿οἰδοῦσεν, 
οὐκ ἀποθϑυή όχοψσε δὲ, οὐδὲ τὰς ὁπλῶς ἀποβάλ- 
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λουσε΄ βέλτιον δ᾽ ἴσχουσε τῶν κεράτων ἄλειφο- 
μένων πίσσῃ ϑερμῇῆ. Ὅταν δὲ χρανρᾷ, τὸ πνεῦ- 
μα γίγνεταε ϑερμὸν xal πυχνόν" καὶ ὃ ἐστεν 
ὃν τοῖς ἀνϑρώκοες πυρετὸς, τοῦτό ἐστιν ἐν 
τοῖς βουσὶν ὅ χραῦρος. Σημεῖον δὲ τῆς ἀῤῥω- 
στέας" τὼ ura κατεαβάλλουσε, xai οὐ Ovravrac 
ἐσθέεεν- ἀποθνήσχουσε δὲ ταχέως, xal ἄνοε- 
χϑέντων ὃ πνεύμων φαένεταε σαπρός. 
| ΚΕΦ. xy. (ἄλλοες xQ.) 
Τῶν ἵππων c£ μὲν φορβάδες ἄνοσοε τῶν &À- 
λων ἀῤῥωσεημάτων εἰσὲ, πλὴν ποδάγρας" ταύ- 
τῃ δὲ χάμνουσε, xa ἐνέοτε ἀἐποβάλλουσε τὼς 
ὁὅπλως" ὅταν δ᾽ ἀποβάλλωσε, πάλεν φύουσεν εὖ- 
Oc: γέγνεταε ydo ἅμα τῆς ἑτέρας ὑποφυσμέ- 
γῆς ἢ τῆς ἑτέρας ὅπλης ἀποβολή. Σημεῖον δὲ 
77; ἀῤῥωστίας" ὃ ydo ὄρχες ἄλλεταε ὃ δεξιὸς, ἢ 
κατὰ μέσον ὀλέγον κάτωθεν τῶν μυκτήρων ἔγο 
xoÀóv τὸ γίγνεται xal δυτιδῶδες. Of δὲ τῷο- 





φίαι ἕπποε πλείστοις ἀῤῥωστήμασε κάμνουσι. 
“Μαμβάνες ydo καὶ εἰλεός- σημεῖον δὲ τῆς ἀῤ- 
ῥωστίας" vd ὀπέσϑεα σχέλη ὑφέλχουσεν ὑπὸ vd 
ἐμπρόσϑεα καὶ ὑποφέρουσεν, ὥστε ὀλέγου ovy- 
κροτεῖν" ἐὼν δ᾽ dorrij σας τὰς ἔμπροσθεν ἡ μέρας 
εἶτα μανῇ, ἀΐμα ἀφαεροῦντες καὶ ἐχτέμνοντες 
3 βοηϑοῦσε. “αμϑάνεε δὲ xal τέταᾶνος" σημεῖον 
δέ" ai φλέβες τέτανταε πᾶσαε καὶ n κεφαλὴ 


4 
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- καὶ ó αὐχὴν; χαὶ προβαένϑε. εὐθέσε τοῖς σπέ- 


λεσεέ. Fl'iyvovvos δὲ καὶ $umvoc oí ἵπποι. doge 
βώνεε δὲ xd) ὥλλος αὐτοὺς πῤνης" χαλεῖταε δὲ 
ἐοῦτο χρεϑεῷν. Σημεῖον δὲ τοῦ ἀῤῥωστήματος" 
μαλακὸς Λέγνετωοε ὃ οὐρανὸς, καὶ θερμὸν πνεῖ" 
νέατα δὲ, ἐὼν μὴ αὐτόματα καταστῇ" τό, τὸ 
γυμφεᾷν καλούμενον, ἐν à συμβαένεε χατόχε- 
σϑαε, ὅταν αὐλῇ τις; xa κατωπιᾷν᾽ καὶ ὅταν 
εἰνα βῇ τες, ταοχάξεε, ἕως dv μέλλῃ κατά τεναᾷ 
ϑεῖν. Κατηφεῖ δὲ ἀεὶ, κἂν λυττήσῃ" σημεῖον δὲ 
καὶ τούτον" rQ ὦτα καταβάλλει πρὸς τὴν ᾿χαί- 
την, καὶ πάλεν προστεεένεε, κοὲ ἐκλεέπεε xm) πνεῖ. 
"Φνίατα δὲ καὶ τάδε,. ἐὼν κωρδέαν ἀλγήσῃ" ση- 
μεῖον δέ" λαπαρὸς ὧν ἀλγεῖ, Καὶ ἐὼν ἢ κύστες 
μεταστῇ" σημεῖον δὲ καὶ τοῦτο τὸ μὴ δύνασθαε 
οὐρεῖν. καὶ τῶς ónÀdg καὶ vd ἐσχέα ἐφέλκεε: 
Καὶ ἐὼν σταφυλῖνον περεχάνῃ" τοῦτο δ᾽ dosiv 
ἡλίκον ἡ ogovóvAg. TO δὲ δήγματα τῆς uv- 
γαλῆς καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποζυγέοες χαλεπά" γέ- 
γνονταε δὲ φλύκταιναι, Χαλεπώτερον δὲ τὸ 
δῆγμα, ἐὼν κύουσα δάκῃ" ἐχρήγνυνταε ydo a£ 


| φλύκταεναε" εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἀποκεεένεε. τε δὲ 


δάκνουσα ἀποκτείνει ἢ σφόδρα ἀλγεῖν ποεεῖ καὶ 
ἢ χαλουμένη χαλκὶς ὑπό τονων, ὑπὸ δ᾽ ἐνέων 
ξυγνές " ἔστε δ᾽ ὅμοιον ταῖς μεπραῖς σαύραες, τὸ 
δὲ χρῶμα τοῖς τυφλένοες ὄφεσιν. Ὅλως δέ φα- ἡ 


δρί ᾿ΑΡΙΣΈΟΤΕΔΟΥΣ 
σεν οὗ ἔμπειρος σχεδὸν ὅσαπερ οἰῤῥωσεεῖ ἀνϑρω- 


πος ἀῤῥωσεήματα, καὶ ἵππον ἀῤῥωσεεῖν καὲ πρόκ 
B«rov. “Ὑπὸ φαρμόκον. δὲ διαφρϑείρεταε xoà 
ἕππος καὶ πᾶν ὑποζύγεοον σακδαράμης,  Δίδοτας 
δὲ xal ἐν ὕϑατε καὶ δεηϑεῖταει. Καὶ ἐχβάλλες 
δὲ ἵππος κύουσα ὀσμῇ λύχνου ἐποσβεννυμένου - 
συμβαένεε δὲ τοῦτο καὶ γυναςξὲν ὀνέαες xvov- 
6aug. {περὶ μὸν οὖν rdg νόσους τῶν ἕππων τοῦ- 
τον ἔχει τὸν τρόπον... Τὸ δὲ ἑππκομανὲς χαλοῦ-« 
hevov ἐπιφύεται μὲψ, ὥσπερ λέγδεαε, τοῖς πώ- 
λοες" «xb δὲ ἕππρε περρλείχζουσε καὶ καϑαίρουσεν 
' ἀκοερώγουσαε αὐτό. Tà δ᾽ ἐπεμυυϑευόμεενα πέ- 
|. αλωσταε μάλλον ὑπὸ τῶν γνναιχῶν χκαὲ τῶν 
περὲ εὡς éxo0ug. Ὁμολοχουμένως δὲ καὶ τὸ κα- 
λούμενον πώλεον αὲ ἕπποι προεκβάλλουσε πρὸ 
τοῦ πώλου. 7 γνώσκχουσε δὲ οὗ ἵπποι xoà τὴν 
φωνὴν ἀκούοντες τῶν ἵππων, οἷς ἂν μαχεσά- 
βέενοε εὐὔχωσε, Χαέρουσε δὲ οὗ ἵπποε τοῖς λεειμῶσε 
xo) τοῖς ἔλεσε᾽ xoà ydo τῶν ὑδάτων «d ϑολερὼ 
πένουσε' «dv ἢ καϑαρὼῶ, ἀνατρέτουσεν αὐτὼ 
οἱ ἕππος ταῖς ὁπλαῖς, εἶτῳ πεοῦσαξ λούονταε. 
Καὶ ydo ὅλως φελόλουερον τὸ ζώον καὶ ἔτε φίς- 
Avdoov: διὸ xal καὶ τοῦ ποτωμέρῳ ἕππου φύσις 
οὕτως συνέστηχεν. Ὁ δὲ βοῦς τοὐνωνείον τοῦ 
innov: ἂν ydg μὴ χαϑαρὸν καὶ ἐὸ ὕδωρ xoà ψυ- 
. Ζρὸν καὲ axíQatov, ovx ἐθέλω xtsiv. 
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K £0. xà. (ἄλλοες xe) 

Oi δὲ ὄνοι νοσοῦσε μάλεσεα νόσον μέαν, qx 
καλοῦσε μηλέδα" γέγνδερ δὲ περὶ τὴ» wsqoAne 
πρῶτον xxl ῥεὲ φλέγμα avs τοὺς μυχτῆρας 
παχὺ xal πυῤῥόν" ἐᾶν δὲ πρὸς τὸν πνεύμονα 
κατώβη, ἀποχεείνει, vd δὲ πδρὸ τὴν χεραλὴκμ 
πρῶτον OU ϑουνάσεμα. — docoryssasov 06 ἔσες 
σοῦτο τὸ Loov: διὸ περὲ τὸν Πόντον — 
Σκυϑίέαν ov γίγνονταε o£ ὄνοι. 

ΚΕΦ. κει (ἄλλοις xg.) 

Οὐ δ᾽ ἐλέφαντες κάάμνοισε τοῖς φυσώδεσε vo 
σήμασε" 040 οὔτε τὸ ὑγρὸν περέτεωμοα προΐξοιϑας 
ϑύνανταε οὔτε τὸ τῆς κοιλίας. Καὶ ἐὸν γὴκ 
ὀἐσϑέῃ, μαλαχέξεειε, ἐὼν ui) συνεχῶς εἰ δὲ συν- 
υχῶς, οὐδὲν βλάπεεεαε. Καταπένεε δὲ καὶ λέω 
Üovc ἐνέοτε. «ΑΑίσχεταε δὲ καὶ pm ὅταν 
δὲ ὁλῶσεν, ἐχτρεύουσεν ὕδωρ ϑερμὸν δεδόντες 
πίνειν, xa) τὸν χόρτον εἰς μδλε βάπεοντες δὲ: 
δόασεν ἐσθίειν. vol ἔσεησεν éxesagov τούτων, 
Ὅταν δὲ ποπρόσῃ δεὼ τὸ μ κοιμηϑήναε, εἷλὲ 
ερειβόμενοε xul ἐλαίῳ καὶ ὕδακε ϑερμῷ τοὺς 
ὥμους ὑγιάξονται. Καὶ ὅτων τοὺς ὥμους ολγῇν 
ὕεεα κρέα ὀπτήσαντες προσεεϑέᾳσε, καὶ βοηϑεξ 
αὐτοῖς. "EAÀmuoy δὲ oí μὲν πίνουσιν oí δ᾽ οὐ 
τῶν ἐλοφράνεων" κἀν εύχῃ σοδηρεόν τε ἐν τῷ σώ- 
potu ἐνὸν, τὸ ἔλαιον ἐκ βάλλεε, ὅταν πέωσεν, 


/ 
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ὥς φασε" τοῖς δὲ μὴ πίνουσιν, οἶνον ὀρύξης 

ἑψήσαντες ἐν ἐλαίῳ διδόασε. Περὲ μὲν οὖν τῶν 

τετραπόδων ξώων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
ΚΕΦ. xg. (ἀἄλλοες xL.) 

Τῶν δ᾽ ἐντόμων τῶ πλεῖστα εὐθηνεῖ ἐν ἧπερ 
ὥρᾳ καὶ γίγνεται, ὅταν τοεοῦτον ἢ τὸ ἔτος, οἷον 
εὸ ἔαρ, ὑγρὸν xal ἀλεεινόν. Ταῖς δὲ μελέτταες 
ἐγγέγνετας ἐν τοῖς σμήνεσε ϑηρέα, ἃ λυμαένε- 
rac τὼ κηρία, τό, τε σχωλήχεον τὸ ἀραχνιοῦν 
xoà λυμαενόμενον τὼ κηρία" καλεῖταε δὲ κλῆ- 


, poc, οἱ δὲ πυραύστην xaXov: ὃς ἐντέκτει ἐν 


« Ω ε - T 3? , 
τῷ noío ὅμοιον ἑαυτῷ otov ἄράχνεον, «αὲ κο- 


. σεῖν ποεεῖ τὸ σμῆνος. Καὶ ἄλλο ϑηρέον οἷον ó 
. ajnioAoc ὃ περὲ τὸν λύχνον πετόμενος" οὗτος ἐν- 


αι L4 4 
vixrer τε yvoU ἀναπλέων" καὶ οὐ κεντάταε ὑπὸ 


. σῶν μελεττῶν, ἀλλὼ μόνον φεύγεις χαπνεζόμε- 


voc. Ἐγγίέγνονταε δὲ καὶ κάμπαε ἐν τοῖς σμή- 
ψεσιν, ἃς καλοῦσε τερηδόνας" ἃς ovx ἀμύνον- 
ται αὐ μέλετται. Νοσοῦσε δὲ μάλεστα, ὅταν 
ἐρυσεβώδη τὰ ἄνθη ἡ ὕλη ἐνέγκῃ, xa éy τοῖς 
αὐγμηροῖς ἔτεσε. Πάντα δὲ vd ἔντομα ἀποϑνή- 
ὄκεε ἐλαιούμενα" τάχιστα δ᾽, ἂν τες τὴν ind 
λὴν ἀλείψας ἐν τῷ ἡλίῳ ϑῆ. 
ΚΕΦ: κξῷ. (ἄλλοες xm) 

Ὅλως δὲ «à ζῶα δεαφέρεε κατὼ τοὺς τόπους" 

ὥσπερ γὼρ ἔν τισιν ἔνια οὐ γίγνονταε παντά- 
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πασῶν, οὕτως ἐν dvíoig τόποες γέψνονταε μὲν, 
ἐλάττω δὲ xai ὀλεγοβεώέξερα, xal ovx εὐημερεῖ, 
Ko ἐνέοτε ὃν τοῖς πάρεγγυς τόποες ἢ) διαφορὼ 
γέγνεταε τῶν τοιούτων" οἷον τῆς Μιλησέας ἐν 
τόποις γεετνεῶσεν ἀλλήλοες ἔνϑα μὲν γέγνονεαε 
τέττιγες, ἔνϑα δ᾽ οὐ γέγνονται. Καὶ ἐν Κεφα- 
ληνέᾳ ποταμὸς δεξέργεε, ov ἐπὲ τάδε μὸν χέ- 
γγνοντάε τέττιγες, ἐπέχεενα δ᾽ οὐ γέγνονταε. Ἐν ἃ 
δὲ ΠΠοροσολήνῃ ὁδὸς δεεέργεε,. ἧς ἐπέχεενα μὲν 
γαλὴ γέγνεταε, ἐπὲ ϑάτερα δ᾽ οὐ γέγνετκαε. Καὲ 
ἐν τῇ Βοιωτίδε ἀσπάλαρκες περὲ μὲν δὴ τὴν Ὀρ- 
χομενέων πολλοὶ γίψνονταε, ὃν δὲ τῇ “εβαδια- 
aj γειεγεώσῃ OUx εἰσὲν, οὐδ᾽, ἄν τις κομέσῃ» 
ἐθέλουσεν ὀρύττεεν. Ἐν Ιϑώχῃ 03 oí δασύποδες, 
ἐάν τὸς ἀφῇ χομέσας, οὐ δύνανταε ζῆν,. ἀλλὼ 
φαΐένονταε τεϑνεῶτες πρὸς τῇ θαλάττῃ, ἐστραμ- 
μένος ἥπερ ἂν εἰσαχϑῶσι. Καὶ ἐν μὲν Xuxe- 
Mg ἑππομύρμηκες οὐκ εἰσὴὲν, ἐν δὲ Κυρήνῃ o£ 
φωνοῦντες βάτραχοι οὐκ ἦσαν πρότερον. Ἔν 8 
δὲ “ιβύῃ πάσῃ οὔτε σῦς ἀγρεός ἐστεν οὔτ᾽ ἔλα- 
φος οὔτ᾽ αἷξ ἄγριος" ἐν δὲ τῇ Ἰνδικῇ» ὥς φησε 
Κτησέας ovx ὧν αξεόπεστος, οὔτϑ ἥμερος οὔκ᾽ 
ἄγρεος σῦς, τὸ δ᾽ ἄναεμα xal τὼ φωλοῦντα.. 
πάντα μεγάλα. Καὶ ἐν μὲν τῷ Πόντῳ οὔτε «à 
μαλάκεα γέγνεεαε οὔτε và ὀσερακόδορμα πάντα, 
εἰ μὴ ἔν τέσε τόποες ὀλέγοες. Ἐν δὲ τῇ ὀρυϑρᾷ 
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QaMirrn ὑπερμεγέϑη τὼ ὀστραχόδερμα ndvra. 
Ἐν δὲ τῇ Συρέᾳ τῶ πρόβατα rdc ovodc ἔχει τὸ 
πλάτος πήχεως, τὰ δὲ ὦτα αὲ αἶγες σπιϑαμῆς 
καὶ παλαιστῆς᾽ xa) ἔνεαε συμβάλλουσε τῶ τε 
χάτω πρὸς τὴν γῆν καὶ οὗ βόες, ὥσπερ a£ xa- 
por, χαΐέτας &xotoiv énà τῶν ἀχρωμέων. Καὲ 
ἐν Δἔνχιᾳ al αὖνες χεέρονταε, ὥσπερ τῶ πρό- 
4 βατα: sap! τοῖς ἄλλοες. Καὶ ἐν μὲν Διβύῃ 
εὐϑὺς γέγνεταε κέρατα ἔχοντα τὼ χερατώδη τῶν 
“ριῶν, οὐ μόνον οὗ ἀῤῥενες, ὥσπερ Ὅμηρός φη- 
δέν, ἀλλὼ καὶ τὰ ἄλλα. Ἔν δὲ τῷ Tlóvro περὲ 
φὴν Σχυϑιχὴν τοὐναντίον. dxéoera yo γέ- 
γνονται. Καὶ ἐν τῇ αἰῤγύπτῳ τὸ μὸν [ἄλλα } 
μείζω ἢ ἐν τῇ Ἑλλάδι, χωϑάπερ οὐ βόες καὶ τὼ 
πρόβατα" τὸ δ᾽ ἐλάττω, οἷον oí κύνες xad AZ- 
xot καὶ λωγωοὲ καὶ ἀλώλεκες xol κόρακες xoà 
ἐέρακες" τὸ 03 παραπλήσεα, οἷον χορῶναε xa 
αἶγες. «ἰτιώνταε δὲ τὸς τροφὼς , ὅτε τοῖς uv 
ἄφϑονος, τοῖς δὲ σπανέα, οἷον τοῖς λύχοες καὶ 
τοῖς ἑέραξε, τοῖς δὲ σαρχσφόγοες ὀλέγη" σπάνεα 
- &do τὼ μεκρῶ ὄρνεα" τοῖς δὲ δασύποσε χαὶ ὅσα 
οὐ σἀρχοφάγα, ὅτε οὔτ᾽ ἀχρόδρυα οὔτ᾽ ὀπώρα 
δ χρόνιος. Πολλαχοῦ δὲ καὶ ij xodou αὐτέα, οἷον 
. ὃν τῇ Ἰλλυρίδε καὶ τῇ Θράκῃ καὶ τῇ Ἠπείρῳ oi 
ὄνοε μεχροδ, ἐν δὲ τῇ Σαυϑιχῇ καὶ Κελτεχῆ 
ὅλως οὐ γέψνονταε' δυσχεέμερα ydo ταῦτα. Ἔν 
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δὲ τῇ ᾿ἀραϑέᾳ δαθρον μείξζουῤ᾽ ἢηφνωΐξων" yi- 
γνόντας δὲ καὶ μεῦες πολὺ uMLov? τῶν doov» 


paio , τῶ μὲν ἔμευροσθεν δαέλη ἔχοντες σκοϑῶ». 


μος; ἐὼ δ᾽ ὀκέσϑόα ὅσον ἄχρε τῆς πρώτης woe 
πὴς τῶν δαιντύλων.... Ἐν δὲ τῇ “Ζεβύῃ τὸ τῶν 
ὄφεων μόγοθος ὥπλατον», ὥσπερ wo λόγεξωε' ἤδη 
γάρ. τενός quor. προσηπλεύδεανφες ἐδέῖν ὀστᾶ βοῶν 
πολλῶν". "χαὲ δηλὸν ἦν αὐτοῖς, ὅτε ὑπὸ τῶν 
ὕφεων ἣν. κατεδηδεσμένα" ὠναγομένων ydo; fob 
yv δεώκευν τῶς voe peus eUrDdc,  »al ἐνίους δὺς 
σῶν ἐμβαλεῖν eratoéwoavrüg τὴν τρεήρη.. "Fre 
δὲ λέοντες μὲν ἐν τῇ τύρώπῃ μᾶλλον, xe τῆς 
Ἑὐρώπης ὃν τῷ utteto τόδε ἐὺ :ἀγελώου καὶ 
«οὔ Νέσσον “μάγον. . Παρϑδελεις δ᾽ ἐν τῇ ισέᾳ, 
dv δὸ τῇ δυρώνῃ 09 ylyvüvrok. Boc δὲ τὸ μὲν 
ἄγρεα ἀγρεώνέρον i» τῇ dodo, ὥνϑδροῤὀεεροὶ δὲ 
πάντα Το ἐν τῇ Ἐθρώνῃ, Νολυμορφότατα δό v2 
ἐν τῇ Δρϑύῃ" ced λέγδεαε Bá vie πιρθεμέα, ὅτε 
ede qépés tu “ει in nevró»* διὰ ydp τὴν doy 
ρίαν utioyso ue Don SI ὕτωνεῶνεω πρὸς τὸ υὑδιξι 
eur πα) Ὁ go) δριδφυλω , “γ»διφεφέρνεν, ὧν» οἱ 
woóvot νῆς κυήδέως ὁὲ ὠϑεδὲ; »u) vd μεγέθη 
μὴ πολὺ PF. HXXjAOv. ΠῤὺΓ ἄλληλα δὲ noob. 
veta διῶ τὴν τοῦ ποτοῦ γρεέων ᾿ xal ydg δέὸν.- 
tat τοῦ πένϑεν ἐοδναντέον τῶν ἄλλων τοῦ vti 
μῶνος μᾶλλον ἢ τοῦ ϑέρονφ. du) ydo τὸ "μὴ 


6 


7 
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εἰωθέναε ὕδατα χέγνεσθαει τοῦ ϑέρους, ἀσύνηρ 
| Dec αὐτοῖς «d πένεεν ἐσεέ" xai οὗ ys Lex eg , ὅταν 
πέωσεν, ἀποθνήσχανσαι.  Iíyvetac δὲ xo). ἄλλᾳ 
ἐκ μέξεως μὴ ὁμοφύλων, ὥσπερ καὶ ἐν Κυρήνῃ 
μέσγονταε οὗ λύκοε ταῖς χυφὲ καὶ γενψνῶσε" καὶ 
ἐξ ἀλώπεχος 2a) κυνὸς oé “αχωνεκοξ. — Dac) δὰ 
aa. ἐκ τοῦ. τέγριος. καὶ κυνὸς χέμνεσϑαι τοὺς 
4vdexoDc , οὐκ εὐρὺς δὲ, ἀλλ᾽ ἐπὲ τῆς. τρέτης 
μέξεως" τὸ ydg πρῶτον γεννηθὲν ϑηρέῶδες yis 
enc gau. aig δὲ δεσμεύουσεν εἰς τὸς 


édy ue] τύχῃ ἀρχῶκ πρὸς τὴν ὀζείάν τὸ Dnolov.- 
K EQ, wn. (ἄλλοις x). " 
οὖς Τ]οιοῦσε δὲ exl o£ τόποε δεαφέροντα τὼ ἤϑη, 
. φΐομ οἱ ÓQstvo) xad τραχεῖς, τῶν ἐν τοῖς πεδενοῖς: 
καὶ μαλαχοῖρ" eal:ydo τῶς ὄψεὲς ἀγριώτερα 
xal αἀλκχερώεερα᾽" κωϑάπερ καὶ οὗ ὃν τῷ Oo 
ves. Τούτων ydo οὐδὲ τς ϑηλείας ὑπομένμουσς 
τῶν κάτω οὗ ἄῤῥενες.. Καὶ πρὸς xà δήγματα δὲ 
τῶν θηρίων μεγάλην ἔχουσεν ai χώραε διαφο- 
pdv:, οἷρν περὲ μὲν Φάρον καὶ ἄλλοιις τόπους 
οὗ σκορπέρε οὐ χαλεποὶ, ἐν ἄλλοες δὲ τόποις καὲ 
ὃν τῇ Καρίᾳ πολλοὶ; xol μεγάλρε χαὲ χαλεποὶ 
yéyvovrac* καὶ 6d» seva πατάξωσεν ἄνθρωπον 
ἢ ϑηρέον, ὠποκτεένουσε" xol τὼς ὃς , αἱ ἥχιστα 
αἰσθάνονται τῶν ἄλλων δηγμάτων, καὶ τούτων 


* 
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τὰς μελαένας μᾶλλον ἀποκχτεένουσε" τάχεσετα δὲ 
ἀπόλλυνται e£ veg πληγεῖσαε, ἐῶν εἰς ὕδωρ ἔλ- 
ϑωσε. Τά r5 τῶν ὄφεων δήγματα πολὺ δεωφέ- 
Qovotv': ἥ vs yaQ ἀσπὲς ἐν “εβύῃ γέγνεεαε, ἐξ 


οὗ ὄφεως ποεοῦσε τὸ σηπεεκὸν καὶ ἄλλως ὠνέα- 


zov. 7 ίγνεταε δὲ xal ἐν τῷ σελφίέῳ τε ὀφέδεον, 


2 


οὗ καὶ λέγεταε ἄκος sivat λέϑος τες, ὃν Aeu- . 


βάνουσεν ἀπὸ τάφου βασελέως τῶν ἀρχαίων, 
καὶ ἐν οἴνῳ ἀποβάψαντες πένουσε. Τῆς δ᾽ Ἰτα- 
λίας 8v τεσε τόποες xai τὸ τῶν ἀσχαλαβωτῶν 
δήγματα ϑανάσεμά ἐστι. Πώντων δὲ χαλεπώ- 
sega doro τὸ δήγματα τῶν ἐοβόλων, ἐὼν τύχῃ 
ἀλλήλων ἐδηδοκότα, οἷον σκορπέου ἔχες. "Ἔστε 
δὲ τοῖς πλεέσεοες eus πολέμέον τὸ τοῦ ἀνθρώς- 
sov πτύελον. "Ἔστε δέ vt ὀφρέδεον μὠρρὸν, δ᾽ κα- 
λοῦσέ τενες ἑερόν" ὃ o£ πάνυ μεγάλοε ὄφεες φεύ- 
γουδε" γίγνεεως δὲ μέγεϑος τούτου πηχυαῖον, 
zuxà δασὺ ἐδεῖν" ὅ, τε δ᾽ ἂν δάχῃ; εὐϑὺς σήπε- 
ται τὸ κύκλῳ. Ἔσχε δὲ xo) ἐν τῇ Ινδιχσῇ ὀφέδεόν 
τε, οὖ μόνου φάρμακον οὐκ ἔχουσι. 
K Ed. x 

Διαφέῤεε δὲ vd ζῶα xal τῷ εὐημερεῖν ἢ 
τοὐναντίον xul περὲ τὼς κυήσεις" τὸ μὲν ydo 
ὀστρακόδερμα οὗον χτένες καὶ ἅπαντα vd ὀσερε:- 
ὦδη καὶ μαλακόσερωχα ἄρεστά ἔστεν, ὅταν κύῃ, 
οἷον τὸ καραβώδη. “2Ζέγεεαε δὲ κύησες κοὶ τῶν 

Cc ' 
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ὀστραχοδέρμων. Τὰ μὲν ydo μαλαπόσεραπκα 
καὶ ὀχευόμενα ὁρᾶται “αὶ ἀποτέκεοντα, ἐχείνων 
δὲ οὐδέν. Καὶ τὸ μαλάκεα δὲ κύοντι Zolose, 
οἷον τευϑίδερ re χαὲ asrime ποὶ πολύποδες. Oi 
δὲ ἐγϑῦς ἀρχόμεοε μὲν κυΐσκεσθαι σχεδὸν 
ἀγαϑοὶ πάντες πφοϊούσης δὲ τῆς κυήσεως οἱ 
μὸν; οὗ δ᾽ od. . ζύουνα μὸν οὖν εγεεδὴ μεεενές" 
μορφῆὴ δὲ τῆς ϑηλεέὰς δερογγυλωτέρα" ὃ δ᾽ ἐῤ- 
ὅην μακρότερος asi πλατύεερος. Συμβαένεε δὲ 


ϑινε 


, ἀρχομένης ποΐδπκεεσϑαι τῆς θηλείας τοὺς ἄῤῥε- 


"^ φᾷς μέλαψ τὸ χρῶμα ἔσγχειεν xà) wotxsAdtipoy, 


xu) qaysi» χιρέδεους elym, ᾿Καλοῦνταε δὲ ὑπὶ 


τον, Φνέων τράγοι eor τοῦτον τὸν χρύνυον. Mito 


. βάλλουσε δὲ καὶ οὕς καλοῦσι ποϊεύφους καὶ 
πίχλως, καὶ καὶ “᾿αιρὲς τὸ χρώρια χατὰ rdg ὥρας, 
ὥσπερ ἔνεα cw ὀρνέων" τοῦ μὸν ydo ἔαρος μέ- 
Aevec γέγνθνεσεν sire ἐπ τοῦ ἄξρος Asvxol πά- 
λὲν. Μεεωβάλλε. δὲ καὶ αὶ qve τὴν χρόαν" 
τὸν μὲν' γὰρ ἄλλον χφόνον Ἀευχή ἔσεε, τοῦ O 
ἔαρος ποικέλη. Μόνη δὲ αὕτη τῶν ϑαλατείων 
ἐχϑύων στιβάδας ποεεῖεωε, ὥς quor, καὶ τέχτεε 
ἐν ταῖς σειϑάσε. ἥῆεταβϑέξλλαδι δὲ καὶ 7) μαενὲς, 
ὥσπερ εἰρηταὶ, καὶ ἡ σμαφὲςν sei dx λευκοτέ- 
ρῶν πώλεν ὃν τῷ ϑέρεε κωϑέσεωφεας ναὶ γέγνον- 
τε μιόδλωνες" μάλεσεα δ᾽ ἐκέδηλός ἐστε περὶ τὰ 
πτερύγια καὶ τὰ βραγχέα. Καὶ xopaxivog δὲ 
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ἄριστός ἐστε χύων,; ὥσπερ καὲ 9) μαενές" χεστρεὺ; 
δὲ καὶ λάβραξ xoà οὗ λοιποὶ πλωτοὶ φαῦλοε 
κύοντες σχεδὸν πάντες. Ὅμκμοιοε δὲ κύοντες xaà ά 
pu ὀλέγοε, οἷον γλαῦχος. Φαῦλοε δὲ καὲ oí 
γέροντες τῶν ἐγϑύων, xal οὗ ys ϑύννοε xa εἰς 
ταρεχεέας φαῦλοε οὗ γέροντες" πολὺ ydg συντή- 
xeraL τῆς σαρχός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ én) τῶν &À- 
λων συμβαένεε ἐχϑύων. 4ηλοε δὲ οἱ γέροντες 
αὐτῶν τῷ μεγέϑεε τῶν λεπέδων καὶ τῇ σχληρό- 
vg. Ἤδη ᾿δ᾽ εἰλήφϑη γέρων ϑύννος, ov στα- 
Üuóc μὲν ἦν τάλαντε resvtesed Deis, vov δ᾽ οὐ- 
θαέον τὸ διάσεημα δύφ πήχεων ἦν xaà σπιϑα- 
μῆς. Οἱ δὲ πρεάχχιοθε ccnl οὐ λερομαῖοε ἄρεστοι 5 
γέγμονσας pera eu)» ἄφεαρν τοῦ κυήματος xat 
σοῦ ϑόρου, ὅτων ἀναεραρῶσι. Κύοντες δ᾽ 5veoc 
μὲν ἀγαϑοὲ, οἷον σρπερδὲς, ὄκεθι 09 φαῦλοε, 
οἷον γλώνες, Οὲ edv οὖν ἄλλοι πάντες ἀμείνους 
vé ἄῤῥενες τῶν ϑηλερῶν, γλένες δὲ ὃ θῆλυς τοῦ 
ἄῤῥενος υἱμείνωψ. αὶ ἐν ταῖς ἐγχόλυσιν δὲ ἃς 
καλοῦσε 'ϑηλοίας dusíyovc εἰσίν οὐκ οὔσας δὲ 
ϑηλείας χαλοῦσρν, di vij de δεωφεροῦσος. 


Cc 2 
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Ja 9 ἤϑη τῶν ζώων ἐστὶ τῶν μὲν ἀμανροτέ- 
ρων χαὲ βραχυβιεωτέρων ἧττον ἡμῖν ἔνδηλα 
, wes τὴν αἰαϑησέν, τῶν δὲ ρεχκροβεωτέρων &v- 
δηλότερα" φαίψνεεαε ydo ἔχοντα τενὰ δύναμεν 
περὲ ἕκαατον :ῆς ψυχῆς παϑημάτων φυσεχὴν, 
περί τὲ φρόνησεν. καὶ εὐήϑεειαν, καὶ ἀνδρίαν 
καὲ δειλέακ, περέ τε πραόεητα καὶ χαλεπότητα 
xal rdc ἄλλας τοὺς τοεαύτας ἔξεες. Ἔνεα δὲ x0c- 
vovit τενὸς͵ ἅμα καὶ μαϑήσεως. καὶ διδασκα- 
λίας, τὼ μὲν [ydo] παρ᾽ ἀλλήλων, vd δὲ xaà 
παρ᾽ ἀνθρώπων, ὅσαπερ ἀχοῆς μετέχει, μὴ μό- 
γον ὅσα τῶν ψόφων , ὦλλ' ὅσα xc) τῶν σημεέων 
διωιεσϑώνεταε τς διαφορώς. Ἔν πᾶσε δὸ, ὅσοες 
ἐστὲ γένεσε τὸ ÜrÀv καὶ τὸ ἄῤῥεν, σχεδὸν ἡ φύ- 
σες ὁμοέως διέστησε τὸ ἦϑος τῶν ϑηλειῶν πρὸς 
τὸ τῶν ἐῤῥένων. Μάλεστα δὲ φανερὸν ἐπέ τε 
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τῶν ἀνθρώπῳν xol τῶν μέγεϑος ἐχόντων καὶ 
τῶν ξωοτόχων τετραπόδων: μαλακώτερόν re γὼρ 
τὸ ηϑός ἔστε τὸ τῶν ϑηλεειῶν, xci τεϑασσεύεταξ 
Ücrrov, xoà moocíszos τῶς χεῖρας μᾶλλον xc 
μαθϑητεκώτερονμ" οἷον καὶ Δάχαένως χύνες αὖ 
ϑήλειαι εὐρυέστεραε τῶν ἀῤῥένων" εἰσὶ. τὸ δ᾽ ἐκ 
τῇ [Μολοττέᾳ γένος τῶν κυνῶν, «ὸ μὲν ϑηρευτέ- 
πὃν οὐδὲν δεαφέρες πρὸς τὸ παῤ τοῖς ἄλλοὲς, 
τὸ δ᾽ ἀχόλουθουν τοῖς προβάτοις τῷ μεγέϑεε καὲ 
τῇ ἐνδρέᾳ τῇ πρὸ τὰ ϑηρία. “εαφέρουσε δὲ o£ 
ἐξ ἀμφοῖν ὠνδρέῳ καὶ φιλοπονέᾳ, oi τε ἐκ τῶν 
ὃν τῇ MoAorríe γεγνομοόνων χυνῶν χαὶ ἐκ τῶν 
“αχωνεκῶν." ᾿ἀϑυρμῴό;ερα δὲ τῶ. Oo] Ace: πάντα: 5 
τῶν ἀῤῥένων πλὴν ἄρχτου xai παρδάλεως" “τού- 
τῶν Ódj θήλεια δοκεῖ ἐἶναε ἄγδρεισξέβα " ἐν 
δὲ τοῖς ἄλλοες χόνεσε τὰ ϑήλεος μαλοωυτώτερα καὶ 
λακόυργότερα. ah ἥττον GnÀG xo προπετόότεα, 
ρα xalnsgl τὴν τῶν τέχνων τροφὴν. φροντεότέο 
κώτερα;,. τῶ δ' ἄῤῥενος ἐούναντίξ᾽ ὉΚΌΣΑ ξεραι 
ydo xa! ὠγρεώτερα «αὸ ἀἁπλούστερα. xci ἧττον 
anl BovAm; . Τούτων δ᾽ ἴχνη μὰν τῶν» Oa» dotis. 
ἐν πῶσεν Qc εῷὔτεῖν, μᾶλλον δὲ φανερώεερα, d 
τοῖς ἔχονσε μᾶλλον ἦϑος καὶ μάλεστὰ ἐν ἀνε 
ϑρώπῳ". τοὔτοτγὼρ ἔχει τὴν quicív dnorerche- 
σμένηκ, ὥστε χωδ ταύτας τὼς ἕξεες. οἴκαε quavis 
goréQec ὃν αὐτοῖς. Δεόπερ γυνὴ «ἀνδρὸς éAsn« 4 
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μονέστερον xa ἀρέδαχρυ μᾷλλον, ἔτε δὲ φϑο- 
νερώτερόν τε καὶ μεμψεμοεράτερον;. xaà φελο- 
λοίδορον μᾶλλον χαὶ πληκεεκώτερον, ἔτε δὲ χαὲ 
δύσϑυμον μᾶλλον τὸ ÜgÀv τοῦ ἀῤῥενος παὲ 
δύσελπε, καὶ ἐναιεδόσεερον καὶ ψευδέδεερον " 
εὐαπατητύτερον δὲ xai μνημονεκώτερον᾽ ἔτε δὲ 
ἐγρυπνόεερον sur) ὀκνηρόεερον χαὲὶ ὅλως ἀκενη- 
τότερον τὸ θῆλυ τοῦ ἄῤῥενος, xe τροφῆς ἐλάετ- 
κονός ἔσες" βυνηϊητεκώτερον δὲ, wai, ὥσπερ ἐλέ- 
χϑη, wc) ἀεδρειότερον €. ἄῤῥεν τοῦ ϑήλεός 
ἐσεεν" ins) καὶ ὃν τοῖς μαλαικέοες, ὅταν τῷ τρεό- 
Bovre πληγῇ vj σηκία, ó μὲν ἄῤῥην βοηϑεὶ τῇ 
| ϑηλοίᾳ, ἡ δὲ ϑήλεια φεύγει τοῦ ἄῤῥενος nÀx- 
γόνεος. 
ΚΕΦ. (ἄλλοις ὅσε- τὸ a) 
Πόλεμος ni» οὖν πρὰς ἄλληλα τοῖς ζώοες. 
dosi», ὅσα τοὺς αὐτούς τε χκατέχεε τόπους xai 
eno edv αὐτῶν morire, τὴν Lojv: ἐὰν ydo ἡ 
σπεένεος καὶ τροφὴ, παὶ πρὰς ἄλληλα τὰ ὁμόφυλα 
pid yero émel seul ada φώπκας qpaal πολεμεῖν περὲ 
τὸν GÜrÜv τόπον xu) ἄξῥενε ἄῤῥενα καὶ ϑηλδείᾳ 
Sy Ao, ἕως ἂν οποκεείνῃ ἢ ὀχβληϑῇ ϑάετερον 
ὑπὸ ϑατόρον" καὲ τὸ σχυμνέα ὡσαύτως πάντα. 
JEre δὲ τοὺς ὐχοοφρόγοες ἅπανεω πολεριεὶ xai ταῖ- 
τὰ τοῖς ἄλλοις" ἀπὸ ydp τῶν ζώων 1) τροφὴ av- 
| τοῖς" ὅθεν xo) τς δεεδρέας καὰ τὰς συνεδρέας 
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0é μάντεες λαμβάνουσε, δέεδρω μὲν và πολέμεα 

τεϑέντες, σύνεδρα δὲ τῶ εἐρηνεύοντα πρὰς ἀλ- 

ληλα. Kvowvess. δὲ, δὲ ἀῳφϑονία τροφῆς cis, 3 
πρός τε τοὺς ἀνώρώπαυς ἂν ἔχειν τεβασσὼς τὰ 
ἐῦν φοβούμενα aUsOY χαὲ ἀγρεαένοντα wel 
πρὸς ἄλληλα τὸν αὐτὸν σρόποεπ. Μηλοω δὲ πορεῖ 
τοῦτο ἡ περὶ .iyvmirov ἐπεμόλοι τῶν ζώρν" διὼ 
ydo τὸ τροφὴν ὑπάρχειν καὶ μὴ ἀπορεῖν, μετ᾿ 
ἀλλήλων ζῶσε καὲ αὐτῶ vd ἀγρεῤεωτα" δεὼ rdg 
ὠφελείας ydo ἡμρροῦταε, οἷον ἐνεαχοῦ τὰ «ὧν 
μρθοχοδείλων yévog πρὸς τὸν éspéay δεὼ τὴν ἐπε. 
μέλδαν τῆς τρορῆς.. Τὸ Ó αὐτὸ ταὔτ᾽ ἔστον. 
ἐδεὲν. καὲ sao τὸς ἄλλας χώρας. γογνόμενον xxl 
πατῶ μόρεα τούτων. Xr. δ᾽ ἀετὸς καὶ δράχων. 
πολέμεα" τρορὴν γδρ ποιεῖξαε vog ὄῳφεες ὃ s- 
γός. Καὶ ἰχνεμμωμ'κοαὶ φάλαγξ' ϑηρεύδε ydo. 
τοὺς φάλαγγας ὁ δγκεύμωκ. “Πᾶν δ᾽ ὀρνέϑων' 
ποραελέδες Gà ψορυδῶνες καὶ sued xa) yÀo-. 
᾿ρεύς" zà ydg 9g scaretdózovsav ἀλλήλων. | Kol. 
opm xà yAavs: ἡ μὲ ydosijs μεσημβρίας, . 
dud τὸ μὴ ὀξὺ Báéniay τὴν. yAotxa τῆς ἡμέρας» 

κατασθέεε ὑφαρπάζουσα αὐτῆς τὼ d, ἡ .δὲ 

γμλαὺξ τῆς νυχτὸς τῶ τῆς κορώνης" xal πρεέξα 

τῶ» s μὲν τῆς ἡμέρας, x δὲ τῆρ νυστός ὀστει 

Ναὶ γλαὺξ δὲ xai ἀρχέλος πολόμεα." τὼ ydg «dd 


o1 


κατοσθέεε καὶ οὗτος τῆς yÀavaós. . Τῆς δὲ ἡ μὲ. 
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ρας xal τὰ ἄλλα. δρνίϑια τὴν γλαῦχα περιπέ- 
serat, ὃ χαλεῖταε ϑαυμάξζξεον" καὶ προσπετόρεε- 
γα τέλλουσε" Ou οὗ ὀρνεϑοϑῆραε ϑηῤεύουσεν 
á αὐτῇ πανεοδαπὼ ὀρνέϑια. Πολόμεος δὲ xaió 
πρέσβυς καλούμενος καὶ γαλὴ καὶ χορώνη" “τὼ 
yag ὠὰ καὶ τοὺ; «νεοττοὺς κατεσϑέουσεν αὐτῆς. 
Καὶ τρυγῶν xa πυραλλές᾽" τόπος ydo τῆς νομῆς 
χαὲ βέος ὃ αὐτός. Καὶ χελεὸς χαὲ λέβνος, ἐχεῖ- 
γός. τε xai κόραξ ὑφαερεϊταε.γὼρ τοῦ κόραχος 
ὁ. ἐκεῖνος 0, τε ἂν ἔχῃ, δεὼ τὸ χρεέετων sivo τοῖς 
ὄνυξε καὶ τῇ πτήσεε᾽ ὥστε ἢ) τροφῇ ποεεῖ πολε- 
βίους xai τούτους. Ἔτε οὗ ἀπὸ τῆς ϑαλάετης 
ζῶντες ἐλλήλοες, οἷον βρέκϑος xoà λάρος καὲ 
“ἅρπη. Τρεόρχης δὲ καὶ φρύνος καὶ ὄφες" καε- 
ἐσϑέεε ydo ὃ τροόρχης αὐτούς. Τρυγὼν δὲ χαὲ 
χλωρεύς" ὠποχτεείνες ydo τὴν τρυγόνα ó χλω- 
ρεύς. Καὶ ἢ πορώνη τὸν καλούμενον τὐπανὸν" 
σὸν δὲ κάλαρεν ὦ αἰγωλεὸς καὶ o£ ἄλλοι γαμρε- 
ψώνυχες “αφτεσθέουσεν᾽" ὅϑεν. ὁ πόλεμος αὐτοῖς. 
5 Πόλεμος δὲ καὶ ἀρχᾳλὰ βώτῃ καὶ ἐράχνῃ: κατ- 
ἐσϑέεε ydo τοὺς ἀράχνας ὃ ἐσχαλα βώτης. Πιπὼ 
δὲ xal ἐρωδιῷ" vÀ ydg ὠὰ καεεσϑέεε xal τοὺς 
γεοττοὺς τοῦ ἐρωδιοῦ. Αἀϊγέϑῴ δὲ καὶ ὄνῳ πό- 
Asuog, διὰ τὸ παρεόντα τὸν ὄνον ξύεσϑθαε εἰς 
tdg ἀχάνϑας τὸ ἕλχη" διά τε οὖν τοῦτο x&v 
ὀγχήσητας,. ἐκβάλλει và ὠὼ xul τοὺς νεοττούς" 
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φοβούμενοε ydo ἐκπέπτεονσι»" ὃ δὲ Oud τὴν 
βλάβην ταύτην κολάπεεε ἐπεπεεόμδομος τὸ ἕλπη. 
αὐτοῦ. “ύχος δ᾽ ὄνῳ. x«l ταύρῳ καὶ ἀλώπειε 
πολέμεος" ὠμοφάγος ydp: ὧν δηπιετέϑετωε. τοῖς 
flovo) xa τοῖς ὄνοις xal τῇ ἀλώπεχε. Καὶ ἀἐλώ- 
πηξ δὲ xal wíoxoc διῶ edv ρεὐτὴν αἰτέαψ’:. γαρε- 
wovuyoc ydp ὧν καὶ ὠμοφάγος ἐπεεέϑεταε καὲ 
BAxr ποιεῖ κόπσων. Καὶ κόῤαξ ταύρῳ καὶ ὄνῳ 
πολέμιος, διῶ vd εὔπεξον ἐπεπετόμενος αὐτοὺς 
aal τὰ ὄμματα πκολάπεειν αὐτῶν. lloisusi δὸ 
καὶ αὐδτὸς καὶ δρωδεόφ᾽ γὰἀρμιψώνυχος ydp ὧν ó 
αἰετὸς ἐπεείϑεκαε᾽ ὃ δ᾽ ἀποθϑνήσχεε ἐμυνόμεε: 
γος. Καὶ σέσάλων δὲ πἐγευτεῷ πολέμεος" xa 
Ξρὲξ κολεῷ xal χοτεύφῳ nad. χλωρέωνε, ὃν Eviot 
μυϑολογοῦσε. γενέσθαι dx πυρκαϊᾶς" xal ydo 
αὐτοὺς βλάπτεε xal τὼ τόχνα αὐτῶν. Ko σές- 
τὴ καὶ τροχζέλος ossa πολέῤεεξξ ἐστεν" ἢ ydp oís- 
75 καταγνύεε rà ὠὲ τοῦ ἀετοῦ" ὁ δ᾽ ἀετὸς, καὰ 
0rd τοῦτο xci, δεὼ τὸ ὠμοφάγος εἶναε, πολέμεός 
ἔστε πᾶσεν. ᾿άνθϑος δὲ ἵππῳ πολόμεος" ἐξελαύνει 
ydo ὅ ἵππος ἐκ τῆς νομῆς". πόαν ydo δπενέμεεασ 
ὃ ἄνϑος" ἐπάργεμος δὲ ἐστειχαὲὶ ovx ὀξυωπός" 
μεμεεῖταε 'δὲ τοῦ ἵππου τὴν φωνὴν xai φοβεῖ 
ἐπεπετόμενὸς xo) ἐξελαίνξε, ὅταν δὲ Ad p, χτεί-΄. 
vet αὐτόν.» Qixsz δὲ ὃ ἄνθος παρὼ ποταμὸν xc 
ἕλη" xoóev δ᾽ ἔχεε xav, καὶ εὐβίοτος. Κω-. 
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λώτῃ δ᾽ ὄνος πολόμεος" xot rat ydo ἕν τῇ 
φώτνῃ αὐτοῦ, xai κωλύει ἐσθέεεν. εἰς τοὺς uv- 

8 χεήῆρας ἐνδυόμενορ.. Τῶν δ᾽ ἐρωδιῶν ἐστὲ τρέω 
po , 0,T& πέλλος καὶ ὃ λευκὸς «dà ὃ. &avsplag 
κωλούμεκος. . ToUxov:.ÀÓ πέλλος χαλεπῶς εὐνά- 
ἕξετας x&b ὀχεύεε". πράξειε vs γὰρ ορ αὗμα, ὡς 
φασιν} ἀφέησεν ἐνε «τὠμιόφύϊαλμῶν ὀχεύων, xal 
τέστεε φαύλως xal ὀδυνηρῶς" πολεμεῖ δὲ τοῖς 
βλάπτουσεν, αἰδετῷ" ἀρπκάξζεε ydà αὐτόν" καὶ 
ἀλώπεοκε᾽ gÜsiQe ydo τοὐτὸν τηρινυρεός xol 

9 ἀορύδῳ' τὼ ydo dà αὐτοῦ κλέπτει. Ὄφις δὲ 
yaÀ5 xeb vi πολόμεον" vj μὲν γαλῇ.» κατ᾿ οὐ- 
κέαν ὅκαν σεν ἀμοφρόκερά ἀπὸ ydg τῶν αὐτῶν 
δῶσεν". vj δὲ ὃς ἐσϑέδε. τοὺς pti; Καὶ αἰσά- 
λων. ἀλώπεχε πολέμεος" πύπτει ydp ta) τέλλεε 
ere sol τὰ τόκνα esorrervecs γαμιῳώνυχος. 
γάρ ἔστε. Κόραξ δὲ mal ἀλώπηξ ἀλλήλοες φί- 
Ávs πολομεῖ ydo τῷ αἰσάλων. ὅ- κόραξ διὸ 

. ῶοηϑεὲ εὐπεομένῃ αὐτῇ. Καὶ αἰγυπρὸς δὲ καὶ 
αἰσάλων πολόμεοε σφίαεν αὐτοῖς"  ὠφρότεροε 
ydo γαμψώνυχοι. Missas δὲ καὶ edes) αἰψγυ- 
πεὸς καὲ κύκνος" xguasit δὸ Ó χύχνος πολλάχες" 
ἐἐσὶ δὲ οἱ κύχνοε ἐλληλοφάγοι 'μάλερτανεῶν ὀὁρ- 
10 νέωμ, ' Ἔσιε δὲ τῶν ϑηρίων τὸ μὲκ citi-noAéun. 
ἀλλήλοις, τὸ δὲ, ὥσπερ ἀνϑρώσαε, ὅτων τύχω- 
etr "Oros δὲ καὶ εἰκοαυϑέδες πολέμερε" ci μὲν 
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yao ἀπὸ τῶν axavOov βιοτεύουσεν, ὁ δὲ dna- 
λὲς οὔσας ἐσθίει τὸς ἀχένϑας. Καὶ ἄχϑος καὶ 
ἀχκανϑὲς καὶ αἰγεϑος. “έγεταε δὲ, ὅτε αὐἰγέϑαυ 
καὶ ὥνϑου αἶμα οὐ συμμίγνυται ἀλλήλοις. Κο-. 
ρώνη δὲ za) ἐρωδεὸς φέλοε.. Καὶ ὀγοενέων καὶ κό- 
Quoc zu λαεδὸς καὶ χολεός" ὁ μὲν ydg “«Ἔλεὸς 
παρῶ ποταμὸν οὐχεῖ καὶ λόχμας, ὃ. δὲ λαεδὸς. 
πέτρας xa) ὄρη, καὶ φελοχοαρεῖ οὗ ἂκ οὐκῇ. Kalk 
πέρεγξ καὶ ἅρπη oed ἐκεῖνος φέλρε. Καὶ ἀλώς-. 
cé καὶ ὄφες" «ppm xde ερωγλόδντα. Καὸ 
κότενφος καὶ τρυγών. Πολέμμοε δὲ καὶ ὁ λέων ε1 
καὶ ὁιϑὼς ἀλλήλοις" ὡμορέγοε ydg ὄντες εἐπὸ 
τῶν αὐτῶν ξζῶσε.. Muyovros δὲ καὶ ἐλέφαντες 
σφοδρῶς πρὸς ολλήλους, xal τύπεθυσε. τοῖς 
ὀδοῦσε σφᾶς αὐτούς" ὁ δὲ ἡττηϑεὶς δουλοῦται 
ἐσχυριῶςν xo) οὐὖχ ὑπκοριένδε τὴν τοῦ νεχήσαντος 
φωνήν. «εκφέρουσε δὲ καὶ τῇ ἀνδρέᾳ ἀλλήλων 
o£ ἐλέφαντος ϑαυμωσεὸν ὅσαν. Χρώνταε δὲ οὗ 
Ἰνδοὲ πολερμεστηρίοες. καϑάπερ τοῖς ἄῤῥεαε καὶ. 
ταῖς ϑηλεέδες" οἱσὲ μέντοι. xa) ἐλάτεοκες. αἱ ϑή-. 
λείας. χφοὶ ἀφυχόεεραι πολύ. Τοὺς δὲ rouyoUc. 
χαταβιίλλδε. Ó ἐλέρρος τοὺς ὁδόντως τοὺς ueyd- 
λους προαβέλλων᾽" τοὺς δὲ olim; τῷ μετώπῳ, 
ἕως ἄν χαταπκλένῃ᾽ Esseeges τοὺς modio ἐπεβαίνων 
κατατείνει ἐπὲ τὴς ync. Bore δὲ xod ἡ ϑήρατο 
τῶν ἐλεφάντων τοιάδ. “ναβάντες ἐπέ τινας 


Ν 
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τῶν τεϑασσὼν καὶ ἀνδρείων δεώχουσε" καὶ ὅταν 
«αταλάϑβωσε, τύπεειν προστάττουσι TOUTOLG, ἕως 
ἂν ἐκλύσωσι. Τότε δὲ ὃ ἐλεφαντεστὴς ἐπιπηδή- 
δας κατευϑύνει τῷ δρεπάνῳ Ταχέως δὲ μετὼ 
vaUra τιϑασσεύεταε καὶ xuDaoyti. Ἐπιβεβη- 
“«ὅετος μὲν οὖν τοῦ δλεφωντισεοῦ ἅπαντες πραεῖς 
δίσεν" ὅτων δ᾽ ἀποβῇ, οἱ μὲν, o£ δ᾽ οὔ" ἀλλὰ 
τῶν ἐξαγριουμένων τὼ πρόσϑεα ἀχέλη δεσμεύ- 
oves σειραὶς, ἕν᾽ ἡσυχάζωσιν. Ἔστε δὲ ἡ ϑήρα 
«αὐ μεγόλων δη ὄνεων καὶ πώλων. di μὲν 
οὖν φελέμε καὶ oi πόλεμοε τοῖς ϑηρέοες τούτοες 
διῶ τὸς τροφῶς καὲὶ τὸν βὲσν συμ βαένουσει. 
ΚΕΦ. y. (ἄλλοες Δ.) 

Tev δ᾽ ἐχϑύων oi μὲν συναγελάζονταε ues" 
elu Ae» καὶ φέλοε coi», οἱ δὲ μη σνναγελαζό- 
μενοι πολέωιοε. dyelecovra: δὲ οἱ μὲν χυνοῦν- 
vec, £vesc δὲ ὅεαν ἐχτέκωσεν. Ὅλως δὲ ἀγελαδά 
ders τοὶ τοιοῖδε᾽ ϑυννόδες. ρισιενόδες, πεωβεοὶ, βῶ- 
ey. Ouweer, zogenivos, δενόδονεες, speyÀaas, 
ey pensat, evisos, ἐλεγένοι, eDtpipoc, σαρ- 
yc, Jiléven, [ muxovec.) τευϑοὲ, ὀνυλόδες, 
saluto, cxon/per πολέας. Τούτων δ᾽ £v 
ders» oU μόνον eyt)esu &AÀO παὲ σι νγα ταὶ 
yoeo joined) συνδυὰ sen mir» ἔξππανται, τοὺς d' ἀγέ- 
Je; ποιρῦνσαις serv Cveprz παυρους. ὥστερ pg- 
vet. ὅσαν πυτοῦιν" ἔνια δὲ καὶ ὅταν τέκωαε. 
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“άβραξ δὲ xai κεστρεὺς πολεμεώταεοε ὄντες 
κατ᾽ 8viovg καιροὺς συναγελάζονται ἀλλήλοες" 
συναγελάξονταε ydo πολλάκες οὐ μόνον τὼ óuó- 
γονα, ἀλλὼ καὶὲ οἷς ἡ αὐτὴ καὶ ἢὶ παραπλήσεός 
ἐστε νομὴ; ἂν ἡ ἄφϑονος. Ζῶσε δὲ πολλάχες 
ἀφῃρημόνοε οὗ χεστρεῖς τὴν χέρχον xoà o£ yóy- 
γροε μέχρι τῆς ἐξόδον τῆς περιττώσεως. ᾿ἅπε- 
σϑέταε δὲ ὁ μὲν κεσερεὺς ὑπὸ λάβραχος, ὃ δὲ 
γόγγρος ὑπὸ μυραένης. Ὁ δὲ πόλεμός ἐστε τοῖς 
xQ5írro0L πρὸφ τοὺς ἥττους" κατεσθέεε ydQ ὃ 
πκρείτεων. — Kal περὲ μὲν τῶν ϑαλαττέων ταῦτα. 
ΚΕΦ. à. (ἄλλοες y) 

Τὸ δ᾽ ἤϑη τῶν ζώων, ὥσπερ εἴρηται πρότε- 
ρον, διαφέρεε κατά τε δειλέαν xol πραότητα 
καὶ ἀνδρέαν. wal ἡμερότητα xal νοῦν τὸ xc 
ἄνοεαν. Τό rs ydo τῶν προβάτων. ἢϑος, ὥσπερ 
λέγεταε, εὔηϑες xoà dvógsov. Πέόντων ydp τῶν 
τετραπόδων κάχεσεόν. dort, καὶ ἕρπϑε εἰς τὰς 
ἐρημέας πρὸς οὐδὲν, χαὲ πολλάχες χεεμῶνος ὄν-. 
τος δξόρχεταε. ἔνδοϑεν" καὶ ὅτων ὑπὸ τοῦ νεφε- 
τοῦ ληφϑῶσεν, ἂν μὴ κενήσῃ ὃ ποεμεὴ», οὐκ 
ἐϑέλουφον .ὠπεόναε, ἀλλ᾽ ἀπόλλυνται καταλεξε- 
πόμενα;, ᾿δὼν μὴ. ἄῤξενας κομέσῳσεν o£ ποεμέ- 
veg" τότε. δ᾽ ἀχολουθοῦσε.. Τῶν «δ᾽ αἰγῶν. ὅταν 
τες μεᾶς A ras τὸ ἄκρον. τοῦ ἠρύγγου, (ἔστε 
δὲ οἷον ϑρὲξ) αὐ ἄλλαε ἑσεᾶσεν ὥσπερ μεμωρω- 
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μόνας» καὶ βλέπουσων sg ἐκείνην. Ἐγχαϑεύ- 
᾿δεεν δὲ ψυχρύτεραε ai ὄϊες eiyav: vi ydo ois 
μᾶλλον ἡσυχάξουσε, καὶ προσέρχονται πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους. Εἰσὶ δ᾽ αἶγες δυσρεγότεραε 
τῶν ὀΐων. Διδάσχουσε δὲ οὐ ποερεένες τὰ πρό- 
fera συνϑεῖν, ὅταν ψοφήσῃ" ἐὼν ydo βροντή- 
όαντος. ὑπολειφθῇ τες x&£ gu] συνδρέμῃ, ἐκτι- 
τρώσχεε, δῶν τύχῃ xvovou. Δεὸ, ἐᾶν ψοφήσῃ, 
ἐν τῇ οὐκέᾳ συνθέουσε διῶ τὸ ἔϑος. [᾿“πόλλυν- 
σαν δὲ καὶ οὐ ταῦροε, ὅταν ἀτεμαγελήσαντες 
ἀποπλανηϑῶσεν, ὑπὸ ϑηρέων.) Κατάκεισεαι δὲ 
αὲ ὄξες χαὲ αἶγες ἀϑρόὅωε κατὼ συγμένειαν" ὅταν 
δὲ ὃ ἤλεος τραπῇ ϑῶχεον, φασὲν οἱ πόεμένες 

ὑχέτε ἐντεβλεποιάδος νασταπεῖσϑας τοὺς αἶγας, 
ἀλλ᾽ ἀπεάτραμμάναις dis! ἀλλήλων. 

ΚΕ. κα (ἄλλοις δ) 

4 δὸ βόες κέμρδοειχ, wa ἑταιρίας «a συν»- 
ηϑείως" sv uie. ἀποπλιοαηϑῇ, εἰχοδουϑοῦσεν 
αὲ ἄλλαι" διὸ xad oi βϑιικόλοε, ἐῶν ur εὕρω» 
σέν.. ξευϑὺς πάσας ἐπεοζητοῦσε. Τῶν δὲ ἵππων 
e σώμγομοε, ὅταν καὶ ἕξτόρα ἐπόλητας, ἐχτρέ- 
φοῦσε τὸ πώδεα ἀλλήλων. . Καὶ ὅλως ys δακεῖ 
τὸ τῶν ἵππων γένος εἶναε φελόόσταρχον". σημεῖον 
δέ. πολλείκις ydp ei στόρεφεις ἀφαιρούμενωε 
τὸς μχεέρας τῶ πάλεα αὐταὶ σεέργουσε, δεὼ δὲ 
τὸ μ ἔχειν ψάλα, δεοαφρϑείρουσε. 
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K E. ς. (ἄλλοες &) 

Τῶν δ᾽ ἀγρέων xal τετραπόδων ἢ ἔλαφος 
οὐχ ἥκιστα Üomsz sivot φρόνεμος τῷ τε tixsty 
"cod τὼς ἀδοὺς, (rà ydo ϑηρέα δεὼ τοὺς a- 
ϑρώπους οὐ προσέρχεεταε,) πειὸ ὅταν τέπῃ, ἐσϑέξε 
τὸ χορίον πρῶτον, xu) ἐπὶ τὴν σέσελεν δὲ "ἐῤέ- 
. χουσε; κἀὲ φαγοῦσαε οὕεως ὄρχονταε πρὸς τὼ 
τέχνο πόλεν. Exo 03 τὸ τόχνα. dy ἐπὲ τοὺς ᾿ 
σταϑμοῖὺς, ἐϑέζουσα ov δεὶ ποεεῖσθωε τὰς πον 
φυγάς. Ἔστε δὲ τοῦτο πότρα. ἀποῤῥωξ, μέαν 
ἔχουσα εἰσοδον" ov δὴ καὶ "εἰμμύνεσθφί φασεν 
ὑπομέφουσων. "Eri δὲ ὁ ἄῤῥην, ὅταν γόνηταε 
παχὺς, ἱγέψνσταε δὲ σφόδρα πέων Óxelpag οὔσης) 
οὐδαμοῦ ποεδῖ δαυεὸν φανερὸν, ἐλλ᾽ ἐμχοπέξει, 
ὡς διῶ τὴν παχύτητα εὐέλωτος ὦν. «ἀποβάλλει 
δὲ καὶ τὼ x$powu ὃν τόποις χαλεποῖς ww) δὺυς- 
εξουρότοες". ὅϑεν καὶ, ἡ παροεμέα γέγονεν, Οὗ 
αὲ ἔλαφψοε tà πέρατα ἄποϑάλλουάν. ἸΏσπερ 
γὰρ ὅπλα ἀποβεβληκυῖαε φυλάτεοντοι ὀρᾷσθαι. 
“έγετωε δὲ, dg τὸ ἀρισεερὸν πέρας οὐδεὶς ne 
δὁώρακχεν' ἀποχρύπεοι γὰρ αὐξὸ, sp ἔχον τενὼ 
φαρμακείαν. Οἱ μὲν οὖν ἐνεκόύσεόε οὖ φόύονσε 
κέρατα, πλὴν, ὥδαεδυ σημϑέον κέρεν, egy je zéver- 
τοῦτο δ᾽ ἐσεὶ βραχὺ »e) δασίά" φύουσε δὲ Use 
τεῖς πρῶτον τὸ κέρατα εὐϑέα. παϑέπερ xata 
λους" O40 καὶ καλοῦσε vía πατεαλίας αὐτούς. 
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Τῷ δὲ τρέτῳ ἔτεε δίαρονν pvovor, τῷ δὲ verd o- 
τῳ τραχύτερον" 'καὸ τοῦτον τὸν τρόπον eiie) ἐπε- 
διδόασε μέχρε δὲ ἐτῶν" dnÓ τούτου δὲ Oposc 
ds) ἀναφύουσεν, ὥστε μηχέτε ἂν yvovac τὴν 
ἡλωείων, τοῖς κέρασεν" ἀλλὰ τοὺς γέροντας γνω- 
φέζουσειμάδσεα δυοῖν σηρείοεν" ὀδόντας ve ydo 
o? μὸν ὅλως οὐκ ἔχουαιν, oí δ᾽ ὀλέγους" καὶ τοὺς 
ἀμυντῆρνας οὐχέτε φύουσι. Καλοῦντα; δ᾽ ἀμυ»- 
τῆρες τὼ προνενευκότα τῶν φυομένων κεράτων 
εἰς τὸ πρόσϑεν, οἷς ἀμύνεταε' ταῦτα δὲ oí γέ- 
ροντες οὐχ ἔχουσεν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ὀρθὸν γέγνεταε 
ἢ αὔξησες αὐτοῖς τῶν χεράτων. mof GAAovoc 
δ᾽ duà ἕκασεον ἐνιαυτὸν τὼ κέρατα ἀποβάλ- 
λουσε δὲ περὲ τὸν ϑαργηλεῶνα μῆνα. Ὅταν à 
ἀποβάλωσε, κρύπεουσον δαντοὺς τὴν μέρα», 
ὥσπερ εἰρηταε᾽ πρύπεουσε δ' ἐν τοῖς δασέσεν, εὐὖ- 
λωβϑούμενοε rdg μυέας" νέμονταε δὲ τὸν χρό- 
vov τοῦτον [ἐν τοῖς δασέσε] νύχεωρ, μέχρε περ 
ἂν ἐκῳφύσωσε vd. κέρατα. ὥΦύεεαι δὲ ὥσπερ ἐν 
δόρματε τὸ πρώτον, xa) γέγνονταε δασέα" ὅταν 
δ᾽ αὐξηϑῶσοεν, ἡλεάζονται, ἵν᾽ ἐκπέψωσε xal 
Enodvoós τὸ. χέρας. . Ὅταν δὲ μηκέτε πονῶσε, 
πρὸς. τὼ δένδρα κνώμϑονοε αὐκὼ τότε ἐκλείπουσε 
τοὺς τόπους τούτους, διὼ τὸ ϑαῤῥεῖν ὡς ἔχον- 
τες o ἀμυνοῦνται. Ἤδη δ᾽ εἰλήπταε ἀχαΐνης 
ἔλαφος ἐπὶ τῶν κεράτων ἔχων πεῖτὸν πολὺν πε- 
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quxóca χλωρὸκ, ὡς ἁπαλῶν ὄνεω» τῶν κεράτων 
ἐμφύντα, ὥσπερ ἐν ξύλῳ χλωρῷ. . Ὅτων δὲ By- . 
χϑῶσεν ai ἔλαφοε ὑπὸ φαλαγγέου 1| τενος vocot- 
του; τοὺς x«Qxévovc συλλόγουσαε ἐσθέουσι. 4ο- 
“εἶ δὲ καὶ ἀνθρώπῳ ἀγαϑὸν εἶναε τοῦτο πένεεν, 
ἀλλ᾽ ἐστὲν ἀηδές. i δὲ ϑήλεεαε τῶν ἐλάφων 
ὅταν τέχωσεν, εὐϑὺς κατεσθέουσε τὸ χορέον xoà 
ovx ἔστε λαβεῖν" πρὸ γὰρ τοῦ χαμαὶ βαλεῖν, 
αὕταε ἅπτονταε᾽ δοκεῖ δὲ τοῦτ᾽ εἶνας φάρμακον. 
«“λέσχονταε δὲ ei ἔλαφοε συρεττόντων xoà ἀδόν»- 
των, καὶ καταχηλοῦνταε ὑπὸ τῆς ὠδὴς" δύο δ' 
ὄντων, ὃ μὲν φανερῶς ἄδεε ἢ συρέττεε, ὃ δ᾽ ἐκ 
τοῦ. ὄπεσϑεν βάλλει, ὅταν οὗτος σημαένῃ τὸν 
καερόν. Ἐὼν μὸν οὖν τύχῃ ὀρϑὺὼ τὼ ὦτα ἔχοι 
σα, ὀξὺ ἀχούεε, κχαὲ oUx ἔστε λαϑεῖν" ἐὼν δὲ. 
καταβεβληχυῖζα τύχη» λανθάνει. 
ΚΕΦ. £. (ἄλλοες c) 
* i δ᾽ ἄρκεοε, ὅταν φεύγωσε, τὼ Oxvuvia 
προωϑοῦσε, xal ἀναλαβοῦσαε φέρουσε" ὅταν δ᾽ 
ἐπεκαταλαμβάνωνταε, in) τὼ δένδρα ἐναπηδῶ- 
δι. ΚΚαὶ ὅταν ἔχ τοῦ φωλεοῦ ἐξέλθϑωσε, πρῶτον 
τὸ ἄρον ἐσϑέουσεν, ὥσπερ δἴρηταε πρότερον" xad 
τὸ ξύλα δεαμασσῶνταε; ὥσπερ ὀδονεοφυοῦσαε. 
Πολλὼ δὲ xal τῶν ἄλλων ζώων τῶν τετραπόδων 
note? πρὸς βοήϑειαν δαυτοῖς φρονέμως" àxel dv. 
Κρήτῃ φασὲ τὼς αἶγας «dc ἀγρίας, ὅταν τοξευ- 
Dd 
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ϑῶσε, ζητεῖν τὸ δίχταμνον" δοχεῖ ydo τοῦτο 
2 ἐκ βλητεκὸν τῶν τοξευμάτων» ἐν τῷ σώματε. Kol 
ai κύνες δὲ, ὅτών TL πομῶσεν, δμεξτον ποιοῦσε 
φαγοῦσαέ τινα πόαν. H δὲ πάρδαλες, ὅταν 
φάγῃ τὸ φάρμωχον τὸ παρδαλεαγχὲς, ζητεῖ τὴν 
τοῦ ἀνθρώπου xóngov: βοηϑεῖ ydo αὐτῇ. 4duz- 
φϑεέρεε δὲ τοῦτο τὸ φάρμακον xal λέοντας" διὸ 
xaà οὗ χυνηγοὶ κρεμαψννύουσεν ἐν ἀγγεέῳ ἔκ tt- 
γος δένδρου τὴν κόπρον, ὅπως uy ἀποχωρῇ μα- 
«ρῶν τὸ ϑηρέοόν" αὐτοῦ ydo προσαλλομένη ἡ | 
πάρδαλες xal ἐλπέξζουσα λήψεσθαε, τελευτᾷ. 
«déyovos δὲ χαὲ κατανενοηκυῖαν τὴν πώρδαλεν, 
ὅτε τῇ ὀσμῇ αὐτῆς χαίρουσε τὰ ϑηρέα, ἀποχρύ- 
πεουσαν ἑαυτὴν ϑηρεύεεν" προσεέναε ydo ἐγγὺς, 
9 xal λαμβάνειν οὕτω χαὲὶ «dg ἐλάφους. Ὁ δ᾽ 





ἐχνεύμων ὃ ἐν «ἀἰγύπεῳ, Or&v iy τὸν ὄφεν τὴν 
ἀσπέδα χαλουμόνην, οὐ πρότερον ἐπιτέϑεταε, 
"oiv συγχαλόσῃ βοηϑοὺς ἄλλους" πρὸς δὲ τὼς 
'πληγῶς καὲ τὸ δήγματα πηλῷ χκαταπλάττουσεν 
ἑαυτούς" βρέξαντες ydo ἐν τῷ ὕδατε πρῶτον 
οὕτω καλενδοῦνταε ἐν τῇ γῇ. Τῶν δὲ κροκοδεέ- 
λων. χασκόντων o£ τροχέλος χαϑαέρουσε εἰσπε- 
φόμενοες τοὺς ὀδόντας" καὶ. αὐτοὶ μὲν τροφὴν 
λαμβάνουσεν, ὃ δ᾽ ὠφελούμενος αἰσϑώνεταε 
AG) οὐ βλάπεε:, ἀλλ᾽ ὅταν ἐξελθεῖν βούληται, 
-KtV&l τὸν αὐχένα, iva t] συνδάχῃ. Ἢ δὲ χε- 
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λώνη, ὅταν ἔχεως φάγῃ, énsoD sc τὴν ὀρέγανον" 
καὶ τοῦτο ὥπταε' χαὲ ἤδη κατεδών τὸς τοῦτο 
πολλάκες ποιοῦσαν αὐτὴν, [xoi] ἐπειδὴ γευσα- 
μένη τῆς ὀριγάνου πάλεν ἐπὲ τὸν ἔχον ἐπορεύε.- 
το, ἐξέτιλλε τὴν ὀρέγανον" τούτου δὲ συμβάν- 
τος, ἀπέϑανεν ἡ χελώνη. Ἢ δὲ γαλῆ, ὅταν ὄφεε 
- μάχηται, προεσϑέξε τὸ πήγανον" πολεμέα ydo ἢ 
ὀσμὴ τοῖς ὄφεσεν. Ὁ δὲ δράκων, ὅταν ὀπωρέζῃ, 
τὸν ὀπὸν τῆς πεκρέδος ἐκροφεῖ" καὶ τοῦϑ᾽ ἑώ»- 
ραταε ποεῶν. di δὲ κύνες, ὅταν ἑλμενθεώσεν, 
ἐσθίουσε τοῦ σέτου τὸ λήϊον. Οὲ δὲ πελαργοὲ 
xa o£ ἄλλοε τῶν ὀρνέϑων, ὅταν ἑλκωϑθῇ τὸ μα- 
χομέόνοες, ἐπετειϑέασε τὴν ὀρέγανον. Πολλοὲ δὲ 
καὶ τὴν ἀχρέδα δωράχασεν, ὅτε, ὅταν μάχη- 
vat τοῖς ὄφεσε, λωμβάνεταε τοῦ τραχήλου τῶν 
ὄφεων. Φρονέμως δὲ δοκεῖ καὶ ἢ γαλῆ χεεροῦ»- 
σϑαε τοὺς ὄρνεϑας" σφάζει ydo, ὥσπερ οἱ λύχοε 
τὸ πρόβατα. Μάχεταε δὲ χαὲ τοῖς ὄφεσε, μά- 
λεστα τοῖς μυοϑήραες, διὼ τὸ καὶ αὐτὴν τοῦτο 
τὸ ζῶον ϑηρεύεον. Περὶ δὲ τῆς τῶν ἐχένων at- 
σϑήσεως αυμϑέβηκε πολλαχοῦ τεϑεωρῆσθαε, ὅτε 
μεταβαλλόντων βορέων xoà νότων oí μὲν ἐν τῇ 
γῇ τῶς óndg αὐτῶν μεταρμεδέβουσιεν" oí δ᾽ ἐν ταῖς 
οἰκέαες τρεφόμενοι μετα βάλλουσε πρὸς τοὺς τούς 
xovc: ὥστ᾽ ἐν Βυζαντίῳ γό vid. φασε προλέγον»- 
τα λαβεῖν δόξαν ἐκ τοῦ κατανενοηκέναι ταῦτα 


Dd 2 
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λώτῃ δ᾽ ὄνος πολόμεεος" κοεμῶεαε ydo ἐν τῇ 
φάτνῃ αὐτοῦ, aed κωλύξε ἐσϑέξεν εἰς τοὺς μυ- 
8 τος ἐνδυόμενορ.. Τῶν δ᾽ ἐρωδεῶν ἐστὲ τρέα. 
χένη , ὅ.,τε πέλλος καὶ ó λευκὸς καὰ ὃ. ὠστερέας 
κωλούμεκος.. Τούκων -ἁ πέλλος χαλεπῶς εὐνά- 
ἕεξας καὶ ὀχεύει". κράζει vs ydo.sod αὖρα, ὡς 
φασιν; ἀφέησεν 8x «ὠμιόφρϑαλμῶν» ὀχεύων, xal. 
τέχτεε φαύλως xal ὀδυνηρῶς" πολεμεῖ δὲ τοῖς 
βλάπτεουσεν, αἰδτῷ- ἀρπάξζεε ydg αὐτόν" xal 
ἐλώπεχε' φϑείρδε ydo αὐτὸν τῆς. νυρίεός᾽ xol 
9 Σορύδῴ' và ydo dà αὐτοῦ κλέπτες. Ὄφις δὲ 
γαλὴ οὶ ὧδ πολόμεονμ᾽" τῇ μὲν γαλῇ» wot οὐ- 
κέαν ὅσαν ὦσεν dipmposto&^ ἀπὸ γὰρ τῶν αὐτῶν 
Lov aj δὲ ὧς. En ss. τοῦς ἄφερέι Καὶ αἰσά- 
λων, ἀλώπεχε πολέμεος. εύπεει xg fel τέλλεε 
αὐτὴν heec). τὰ τέκνα ἀὐποκτεείοιεο" γαμψώνυχος. 
γάρ ése. Κόραξ δὲ καὶ. ἀλώπηξ ἀλλήλοες φέ- 
Àvs πολεμεῖ ydp τῷ αἰσάλων Ó-xógek: διὸ 
βοηϑεὶ svazouivg αὐτῇ. Καὶ αὐγυπρὸς δὲ καὶ 
. οἰσάλων πολόμεοε σφίαιν αὐτοῖς ἀραρότεροι. 
ydo γαμψώνυχοι. δῖλάχεεαε δὲ καὶ «ὐξεῷ atyv-- 
πεὺς xal κύκνος" χραξτεὲ δὲ ὃ xowvog πολλάκες" 
εἰσὶ δὲ οὗ κύκνοι οἰλληλοφάγοε ᾿μἀλεσεανεῶν ὁρ- 
τονόωε, “Ἔστε δὲ τῶκ ϑηρίων τὸ μὲκ ciel πολέμια, 
ἀλλήλοις, τὸ δὲ, ὥσπερ ἀἄνθρωσοε', ὅταν τύχω- 
ct Ὄγος δὲ καὶ εἰκούίλίδες πολέμορε" αὐ μὲν 
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γὰρ ἀπὸ τῶν axavÓov βιοτεύουσιν, ὁ δὲ &na- 
λὼς οὔσας ἐσθέει τὸς ἀχάνθας. Καὶ ἄνϑὸος καὶ 
ἀχανϑὲς καὶ αἰγεϑος. “έγεταε δὲ, ὅτε αἰγέϑαν 
xal ἄνϑου αἶμα οὐ συμμέγνυταε ἀλλήλοις. Κο-. 
ρώνη δὲ καὶ ἐρωδεὸς φέλοε. Καὶ ὀχοενέων xad xó- 
ονδος »aà λαεδὸς καὶ “ολεός" ὁ μὲν ydg κολεὸς. 
παρὰ ποταμὸν οὐκεῖ καὶ λόχμας, ὁ. δὲ λαεδὸς. 
πέτρας xoà ὅρη, καὶ φελοχαρεῖ ov ἂν οὐκῇ. Kal 
πίφεγξ καὶ ἅρπη xod ἐκεῖνος φίλοι. Καὲ ἀλώ-. 
πηξ καὶ ὄφες" «juge ydo ερωγλόδυται — Kod 
κόττυφος xoà τρυγών. Πολέμεοε δὲ xai ὃ λέωντι 
καὶ ὁϑος ἀλλήλοις" ὑμοφάγοε ydo ὄντες ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν ζῶσε. Muyovros δὲ καὶ ἐλέφαντες 
σφοδρῶς πρὸς ἀλλήλους, καὶ τύπτουσε τοῖς 
ὀδοῦσε σφᾶς αὐτούς" ὁ δὲ ἠἡετηϑεὶς δουλοῦταε 
ἐσχυρῶςν καὶ οὐχ ὑκθριένδε τὴν τοῦ νεχήσαντος 
φωνήν. «εχφρόρουσε δὲ καὶ τῇ ἀνδρέᾳ ἀλλήλων 
o£ ἐλέφεντες ϑαυμωσεὸν ὅσον. Χρῶνταε δὲ oi 
Ἰνδοὲ πολεμεστηρίοες. καϑάπερ τοῖς ἄῤῥεσε xo. 
ταῖς ϑηλεέδξες" Moi μέντοε xo) ἐλάτεοκνες. αἱ ϑή- 
λείοις χϑιὲ ἀφψυχόεεραε πολύ. Τοὺς δὲ τούχοὺς 
χκαταβιάλλδι ὃ ἐλέφως τοὺς ὀδόντας τοὺς μεεγά- 
λους προσβάλλων" τοὺς δὲ ῳφϑένεκας τῷ μετώπῳ, 
ἕως ἂν κατακλένῃ᾽ Essere τοὺς ποσὲν ἐπε βαίνων 
κατατείνει ἐπὲ τῆς Ἑῆς:. Ὥστε δὲ xol ἡ ϑήραι 
τῶν δλερφάνεων τοιάδε. ναβάντες 'ἐπέ τονας 
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τῶν τεϑασσῶν καὶ ἀνδρείων δεώκουσε" καὶ ὅταν 
καταλάβϑωσε, εὐύπεεξεν προστάττουσε τοὕύτοες, ἕως 
dv ἐχλύσωσε. Τότε δὲ ὃ ἐλεφαντιστῆς ἐπιπηδή- 
σας κατευθύνει τῷ δρεπάνῳ. Ταχέως δὲ μετὼ 
ταῦτα τεϑασσεύεταε. καὶ πεεϑαρχεῖ. Ἔπιβθεβη- 
κότος μὸν οὖν τοῦ ἐλεφαντιστοῦ ἅπαντες πραεῖς 
δίσεν " ὅταν δ᾽ ἐποϑῇ, oí μὲν, oí δ᾽ οὔ" ἀλλὰ 
τῶν ἐξαγριουμένων và πρόσϑεα σχόλη δεσμεύ- 
ουσε σειραῖς, ἕν’ ἡσυχώξζωσον. Ἔστε δὲ ἡ ϑή ρα 
καὶ μεγώλων ἤδη ὄντων καὶ πώλων. 44i μὲν 
οὖν φελέαε χαὲ oí πόλεμοι τοῖς ϑηρέοες τούτοες 
0rd τὸς τροφὸς xa) τὸν ϑέον συμβαίνουσι. 
ΚΕΦ. γν.. (ἄλλοες 8.) 

Té» δ᾽ ἐχϑύων. οὗ. μὸν συναγελάζονται μετ᾿ 
ἀλλήλων καὶ φέλοε εἰσὶ», oí δὲ μη) σνναγελαζό- 
μενοι πολόμεοε. ᾿άγελάξζονταε δὲ oé μὲν χνυοῦν»- 
vec, ἕνεοι δὸ, ὅταν ἐχτόχκωσεν. Ὅλως δὲ ἀγελαῖά 
ἐστι τὼ τοιάδε". ϑυννέδες, μαωενέδες, xw, βῶ- 
πες, σαῦροι, χορακῆνοε, . σενόδοντες, τρίψλαε, 
σφιίραεναε , ἄνϑθίαε, δλεγένοε, ἀϑερῖνοι, σαρ- 
γῖνοε, ελόναε, [ usjovec,] τενϑοὲ, ἐουλέδες, 
. πηλαμύδες, σχκόμβροε," κολέαε.. Τούεων δ᾽ ἔνεά 
ἔστον οὐ μόνον ἀγελαῖα ἀλλὼ καὶ ovivya: τῶ 
ydo λοιπὼ συνδυάζξεταε μὸν ἅπαντα, τὸς δ᾽ ἀγέ- 
λας ποιοῦνται καε'. ἐνέους παεροὺς, ὥσπερ eipn- 
ταί, ὅτων κύωσεν". ἔνεω "δὲ καὶ ὅταν τέκωσε. 
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“άβραξ δὲ xai κεστρεὺς πολεμεώεατος ὄντες 
κατ᾽ δνέους χαεροὺς συναγολάζονταε ἀλλήλοες " 
συναγελάζονται: ydo πολλάκες οὐ μόνον τὼ óuó- 
yova, ἀλλὼ καὶ οἷς ἡ αὐτὴ xal: παραπλήσεός 
ἔστε νομὴ, ἂν ἡ ἄφϑονος. Ζῶσε δὲ πολλάκες 
ἀφῃρημένοε οὗ κεστρεῖς τὴν κέρχον xoà o£ yóy- 
γροε μέχρε τῆς ἐξόδου τῆς περιττώσεως. “4πε- 
σϑέεταε δὲ ὃ μὲν κεσερεὺς ὑπὸ λάβραχος, ὃ δὲ 
γόγγρος ὑπὸ μυραένης. Ὁ 03 πόλεμός ἐστε τοῖς 
πρδέττοσε πρὸ τοὺς ἥττους" πκακεεσθέεε ydo ὃ 
πρεέτεων. Καὶ περὲ μὲν τῶν ϑαλαττέων ταῦτα. 
ΚΕΦ. ὃ. (ἄλλοες y.) 

Τὸ δ᾽ ἤϑη τῶν ζώων, ὥσπερ εἰρηταε πρότε- 
ρον, διαφόρεε κατά τε δειλέαν καὶ πραότητα 
xal ἀνδρέαν. καὶ ἡμερότητα χαὶ νοῦν τε xai 
ἄνοιαν. Τό re ydo τῶν προβάτων. ἦϑος, ὥσπερ 
λέγεται, &UgD ec καὶ ἀνόητον. Πάντων ydo τῶν 
τετραπόδων κάκχεστόν. στε, καὶ ἕρπδϑε "εἰς τῶς 
ἐρημέας πρὸς οὐδὲν, καὶ πολλάκες χεεμῶνος ὄν-. 
τὸς ἐξόρχεταε ἔνδοϑεν" χαὲὶ ὅταν ὑπὸ τοῦ νεφε- 
τοῦ ληφϑῶσεν, ἂν μὴ κενήσῃ ὃ ποεμὴν, ovx 
ἔϑέλουσεον .ἀπεόναε, ἀλλ᾽ ἀπόλλυνται καταλει- 
πόμενα, ᾿ δον uu). ἄῤξενας πομέσῳσεν oi ποεριέ- 
γᾶς" τότε. δ᾽' ἀχολουθοῦσε.. Τῶν δ᾽ αἰγῶν. ὅταν 
τες μεῶς λάβηταε τὸ ἄκρομ. ταῦ ἠρύγγου, (ἔστε 
δὲ οἷον ϑρὲξ) a£ ἄλλαε ἑσεᾶσεν. ὥσπορ μεμωρω- 
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pnsvat, xal βλέπουσεν sg ἐχεένην. ἸἘγκαϑεύ- 
᾿δεὲν δὲ ψυχρούετεραε ai Oisg αἰγῶν" af ydo oisg 
μᾶλλον ἡσυχάζουσι, παὶ προσέρχονται πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπρυς. Εἰσὶ δ᾽ αἶγες δυσρεγότεραε 
τῶν ev. “δάσκουσε δὲ o£ ποεῤῥξένες sd πρό- 
βατα συνϑεῖν, ὅταν ψοφήσῃ" ἐὼν γῶὼρ βροντή- 
σαντος. ὑπολειφθῇ τες xe p] συνδρώμῃ- ἐχει- 
τρώσκχειν δῶν τύχῃ κύουσα. Διὸ, ἐῶν wogijog, 
ἐν εῇ oido συνθέουσε δεῶ τὸ ἔϑος. [᾿4πόλλυν- 
vox δὲ xal οὐ ταῦροε, ὅταν ἀτεμαγελήσαντες 
ἀποκλανηϑῶσεν, vxo Dnorav.] Καεάκεισεαι δὲ 
αὲ ὄξες καὲ αἶγες dB pouce κατὼ συγγάνειαν" ὅταν 
δὲ ὃ ἥλεος τραπῇ ϑῶχεον, φιωσὲν οὗ πόεμένες 
οὐχέτε ἀντεβλεποιάδες ναχεχκεῖσϑαςε τοὺς αἶγας, 
ἀλλ᾽ ἀπεαεραρμιμένες ἀπ᾿ ἀλλήλων. 
ΚΕΦ. κα (ἄλλοες δὺ 

4G δὲ βόες κέμοφεεε καϑ' ἑτιαερέας xai συ»- 
ηϑείας" κἂν uie ἀπσοπλοαηϑῇ, ἐχολουϑοῦσεν 
αὲ GÀÀec διὸ καὶ oi (Gettvólos, ἐῶν up) εὕρω» 
ὅν, εὐϑὺς «ὅσας ἐπεζητοῦσε. Τῶν δὲ ἵππων 
οὲ σύώνψομοε, ὅταν y ἕξτόρα ἀπόληται, ἐκτρέ- 
gousi τὸ πώλεα ἀλλήλων. . Καὶ ὕλως γα δοκεῖ 
τὸ τῶν ἵππων γένος εἶναι: φιλόστορχον". δηρεεῖονν 
δέ" πολλάκις ydp c£ στόρεῳεδιεε ἀφαιεραύμενωε 
τὸς μητέρας τῶ sulAom αὐταὶ στέργουσι, δεὼ δὸὺ 
εὸ κὴ ἔχει γάλα, δεωφρϑδίρονσε. ... 
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ΚΕΦ. ς. (ἄλλοες &) 

Τῶν δ᾽ ὠγρέων xal τετραπόϑων 59 ἔλαφος 
οὐχ ἥκιστα δοκεῖ sivo φρόνεμος τῷ τὸ κέλπειν 
παρὸ τὸς ἀἁδοὺς, (rà ydo ϑηφέα διῶ τοὺς ἐν 
ϑρώπους οὐ προσέρχεεαε,) ποιὸ ὅεαν τέπῃ, ὀσϑέξε 
τὸ χορίον πρῶτον, κειὸ ἐπὶ τὴν σέσελεν δὲ ἐῤέ- 
. χουσε; κἀὲ φαγοῦσαε οὕεως ὄρχονταε πρὸς τὼ 

sxv& πάλεν. "Hun δὲ v τόχψα yn ἐπὲ τοὺς - 
σταϑμοὺς, ἐθέζουσα ov Ost wossioes τος dno- 
φυγάς. "Eare δὲ τοῦτο πότερα. axopos$, μέων 
ἔχουσα εἰσοδον’ ov Ox xoi "εἰρύνεσθεοιί φασεν 
ὑπομένουσων. "Exi δὲ ὁ ἄῤῥην, ὅταν γόνηταε 
παχὺς, ἱγίψνεεαε δὲ σφόδρα πέων ὀκώφεως ovas) 
οὐδαμοῦ sors δαυεὸν φοινερὸν. ἀλλ᾽ διατοπέξει, 
ὡς διῶ τεὴν παχύεητα εὐάλωτος ὥν. ἀποβάλλει 
03 xal τῶ κέρατα ἐν τόποις 'χαλεποῖς ww) δὺς- 
εξευρότοες". ὅϑεν καὶ, ἡ ππαροςμέοα γέγονεν, Ov 
σὲ ἔλαφος τῶ xépera ἀποβάλλουσιν. — flosso 
ydo ὅπλα ὠποβεβληκυζαε φυλάτεοντοιε piod we 
“Μέγεταε δὲ, ὡς τὸ ἀρισεερὸν πέρας οὐδείς ne 
δώραπεν" ἐἰποκχρύπειι γὰρ αὐτὸ, εἷς ἔχργ seva 
φαρμεεκεέαν. Οὐ μὲν οὖν ἐνεακύσεόξ oU qiero: 
κέρατα, πλὴν, ὥδσπευ σημεϑέον χεῖρεν, e oy fie viver 
τοῦτο δ᾽ ἐδεὶ βραχὺ καὶ δασύ" φύουφε δὲ δε» 
τεῖς πρῶτον τὸ κέρατα εὐϑέα., παϑάπερ xata 
λους" διὸ καὶ καλοῦσι τότε πατεαλέως αὐτούς, 
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Τῷ δὲ τρέτῳ ἔτεε 'δέέρονν φύουσε, τῷ δὲ cerdo- 
τῷ τραχύτερον" zo) τοῦτον τὸν τρόπον eite) ἐπε- 
διδόασε μέχρε ὃξ ἐτῶν" ἀπὸ τούτου δὲ ὅμοεα 
ds) ἀναφύουσεν, ὥστε μηχέτε dy yvaovot τὴν 
xjAeniav, τοῖς κέρασεν" ἀλλὰ τοὺς γέροντας γνω- 
φέζουδειμάλμστεα δυοῖν σημεέοεν" ὀδόντας ve ydo 
0£ μὸν ὅλως οὐκ ἔχουσιν, oí δ᾽ ὀλέγους" καὶ τοὺς 
ἐἐρμυντῆρας οὐκότε qióvos. Καλοῦνταε δ᾽ ἀμυ»- 
τῆρες τὸ προνενευχότα τῶν φυομένων κεράτων 
εἰς τὸ πρόσϑον, οἷς ἀμύνεταε᾽ ταῦτα δὲ oí γέ- 
ροντες ovx ἔχουσενγ. ἀλλ᾽ εἰς τὸ ὀρθὸν γέγνεταε 
ἢ αἄξησες αὐτοῖς τῶν κεράτων. ᾿Ἅποβαλλουσε 
δ᾽ dvd Éxacsov ὀνεαυτὸν τῶ κέρατα: ἀποβάλ- 
λουσε δὲ “περὲ τὸν ϑαργηλεῶνα μῆνα. Ὅταν δ᾽ 
ἐἀἐποβάλωσε, κρύπεουσον δαντοὺς τὴν ἡμέραν, 
ὥσπερ εἰρηταε" πρύπεουσε δ᾽ ἐν τοῖς δασέσεν, εὐ- 
λωβούμενοε τς μυέας" νέμονταε δὲ τὸν χρό- 
vov τοῦτον [ἐν τοῖς δασέσι] νύχεωρ, μέχρε περ 
ἄν ἐχκφύσωσε «d. χέρατα. Φύεται δὲ ὥσπερ ἐν 
δόέρματε τὸ πρώτον, xaà γέγνονταε δασέα" ὅταν 
δ᾽ αὐξηϑῶσεν, ἡλεάξονται, ἕν᾽ ἐχπέψωσε xol 
ξηράνωσε τὸ χόρας. Ὅταν δὲ μηκχέτε πονῶσε, 
πρὸς. τὸ δένδρα χκνώροενοε αὐτὼ τότε ἐκλείπουσε 
τοῖς τόπους τούτους, διεὼ τὸ ϑαῤῥεῖν ὡς Eyov- 
τες ᾧ ἀμυνοῦνται. Ἤδη δ᾽ εἰλήπταε ὠχαΐνης 
ἔλαφος énl τῶν περάτων ἔχων κιττὸν πολὺν πε- 
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φυχότα χλωρὸ», ὡς ὁπαλῶν ὄντων τῶν χεράτων 
ἐμφύντα, ὥσπερ ἐν ξύλῳ χλωρῷ. . Ὅτων δὲ δη- 4 
χϑώῶσεν ai ἔλαφοε ὑπὸ φαλαγγέου 7j τενος τοεού- 
τον, τοὺς χκαρχένους συλλόγουσαε ὀσϑέουσι. 440- 
xsl δὲ xa) ἀνθρώπῳ ἀγαϑὸν εἶναε τοῦτο πένεεν, 
dÀÀ ἐστὴν ἀηδές. £i δὲ ϑήλειαε τῶν ἐλάφων 
ὅταν τέχωσεν, εὐϑὺς κατεσϑέουσε τὸ χορέον xaà 
ovx ἔστε λαβεῖν" πρὸ γὰρ τοῦ χαμαὶ βαλεῖν, 
αὗται ἅπτονται" δοκεῖ δὲ τοῦτ᾽ sivo φάρμακον. 
VAMaxovra, δὲ ei ἔλαφοε συρεττόντων καὲ ἀἄδόν- 
σῶν, xol καταχηλοῦνταε ὑπὸ τῆς δῆς" δύο δ᾽ 
ὄντων, ὃ μὸν φανερῶς ἔδεε ἢ συρέττει, ὃ δ᾽ ἐκ 
φτοῦ. ὄπεσϑεν βάλλεε, ὅταν οὗτος σημαΐένῃ τὸν 
καερόν. Ἐδν μὸν οὖν τύχῃ ὀρϑὼ τὼ ὦτα ἔχοι» 
σα, ὀξὺ ἀχούεε, καὶ οὐκ ἔσει λαϑεῖν" ἐὼν δὲ. 
κατα βεβληκχυῖα εὐχῃ» λανθάνει. 
ΚΕΦ. ξ. (ἄλλοες e) 

4i δ᾽ ἄρκτος, ὅτων φεύγωσι, τὼ σχυμνέα 
προωϑοῦσι, xa) ἀναλαβοῦσαε φέρουσε" ὅταν δ᾽ 
ἐπικαταλαμβάνωνταε, ἐπὶ τὰ δένδρα ἐναπηδῶ- 
δι. Καὶ ὅταν ἐκ τοῦ φωλεοῦ ἐξέλϑωσε, πρῶτον 
τὸ ἄρον ἐσϑέουσεν, ὥσπερ εἴρηται πρότερον" xod: 
τὸ ξύλα διαμασσώνταε; ὥσπερ ὀδονεοφνοῦσαε. 
Πολλὰ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζώων τῶν τετραπόδων 
ποιεῖ πρὸς βοήϑειαν ἑαυτοῖς φρονέμως" ἐπεὶ dy. 
Κρήτῃ qao τὼς αἶγας τὸς ἀγρέας, ὅταν τοξευ- 
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ϑῶσε, ζητεῖν τὸ δέχταμνον" δοκεῖ ydo rovro 
2 ἐκ βλητεχὸν τῷν τοξευμάτων ἐν τῷ σώματι. Καὲ 
αὲ κύνες δὲ, ὅτών τι πομῶσεν, ἔμετον ποιοῦσε 
φαγοῦσαέ τίνα πόαν. Ἣ δὲ πάρδαλες, ὅταν 
φάγῃ τὸ φάρμωχον τὸ παρδολεαγχὲς, ζητεῖ τὴν 
τοῦ ἀνθρώπου κόπρον᾽ .βοηϑεῖ γὼρ αὐτῇ. Δεα- 
φϑεέρεε δὲ ἐτοῦτο τὸ φάρμακον καὲ λέοντας" διὸ 
&aà οὗ κυνηγοὶ κρεμαννύουσεν ἐν ἀγγεέῳ &x vt- 
voc δένδρου τὴν κόπρον, ὅπως ζωὴ ἀποχωρῇ μα- 
κρῶὼν τὸ ϑηρέόν" αὐτοῦ ydo προσαλλομένη 5 
πάρδαλες καὶ ἐὀλπέζουσα λήψεσθαε, τελευτᾷ. 
“Ἱέγουσε δὲ καὶ κατανενοηκυῖαν τὴν πάρδαλεν, 
ὅτε τῇ ὀσμῇ αὐτῆς χαέρουσε τὰ ϑηρέα, ἀποχρύ- 
πεουσαν δαυτὴν ϑηρεύεεν: προσεέναε ydo ἐγγὺς, 
5 xal λαμβάνειν οὕτω καὶ τῶς ἐλάφους. Ὁ δ᾽ 
ἐχνεύμων ὃ ἐν «ἐγύπεῳ, δεὰν ἰδῃ τὸν ὄφεν τὴν 
ἀσπέδα xoaÀovuévgv, οὐ πρότερον ἐπετίϑεταε, 
πρὲν συγκαλέσῃ βοηθοὺς ἄλλους" πρὸς δὲ τὼς 
᾿πληγῶς καὲ τὸ δήγματα πηλῷ χαταπλάεττουσεν 
ἑαυτούς" βρέξαντες ydo ἐν τῷ ὕδατε πρῶτον 
οὕτω καλενδοῦνταε ἐν τῇ γῇ. Τῶν δὲ κροχοδεί- 
'λων. χασκόντων οὗ τροχέλος χαϑαέρουσε siont- 
φτόμενοε τοὺς ὀδόντας" x«l αὐτοὶ μὲν τροφὴν 
λαῤμβάνουσεν, ὃ δ᾽ ὠφελούμενος αὐἰσϑάνεταε 
μαὲ οὐ βλάπεει, ἀλλ᾽ ὅταν ἐξελϑεῖν βούληται, 
SLV&E τὸν χὐχόνα, ἕνα wj συνδάχῃ. Ἢ δὲ χε- 
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λώνη, ὅταν ἔχεως φάγῃ, ἐπεσϑέξε τὴν ὀρέγανον" 
xal τοῦτο Orrai xoà ἤδη κατεδών τὸς τοῦτο 
πολλάκες ποεοῦσαν αὐτὴν, [xai] ἐπειδὴ γευσα- 
μένη τῆς ὀριγάνου πάλεν ἐπὲ τὸν ἔχεν ἐπορεύε- 
το; ἐξέτελλε τὴν ὀρέγανον" τούτου δὲ. συμϑάν- 
τος, ἀπέϑανεν ἢ χελώνη. Ἢ δὲ γαλῆ, ὅταν ὄφεε 
- μάχηται, προεσϑέξε τὸ πήγανον" πολεμέα ydo ἢ 
ὀσμὴ τοῖς ὄρεσεν. Ὁ δὲ δράχων, ὅταν ὀπωρέζῃ, 
τὸν ὁπὸν τῆς πεχρέδος ἐκροφεῖ" xal vov éd 
qarae ποεῶν. dE δὲ κύνες, ὅταν ἑλμενϑεώσεν, 
ἐσθίουσε τοῦ Gírov τὸ λήξον. ΟΣ δὲ πελαργοὲ 
«a o£ ἄλλοι τῶν ὀρνέϑων, ὅταν ἑλκωϑῇ τὸ μα- 
χομένοες, ἐπετεϑέασε τὴν ὀρέγανον. Πολλοὲ δὲ 
καὶ τὴν ἀχρέδα ἑωράχασιν, ὅτε, ὅταν μάχη- 
ται τοῖς ὄφεσε, λαμβθάνεταε τοῦ τραχήλου τῶν 
ὄφεων. Φρονέμως δὲ δοκεῖ καὶ ἢ γαλῆ χεεροῦ- 
σϑαε τοὺς ὄρνεϑας" σφάξει ydg, ὥσπερ oí λύκοε 
το πρόβατα. ΜΜάχεταε δὲ xai τοῖς ὄφεσε, μά- 
λεστα τοῖς μυοϑήραις, Or τὸ καὶ αὐτὴν τοῦτο 
τὸ ζῶον ϑηρεύεεν. Περὶ δὲ τῆς τῶν ἐχένων α- 
σϑήσεως αυμϑέβηκε πολλαχοῦ τεϑεωρῆσϑαε, ὅτε 
μεταβαλλόντων βορέων xoà νότων οἱ μὲν ἐν τῇ 
γῇ τὸς ὁπὼς αὐτῶν μεταμείβϑονσεν᾽" o£ δ᾽ ἐν ταῖς 
οἰχκέαες τρεφόμενοε μετα θάλλουσε πρὸς τοὺς τοί- 
χους" do« ἐν Βυζαντίῳ γέ τενώ φασε προλέγον- 
va λαβεῖν δόξαν ἐκ τοῦ κατανενοηκέναε ταῦτα 
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ποιοῦντα τὸν ἐχῖνον... Ἣ δ᾽ ἔχτες ἐστὲ μὲν τὸ 
μέγεϑος ἡλέώτον Μελεταῖον χυνέδεον τῶν ut- 
κρῶν, τὴν δὲ δασύτητα χαὶ τὴν ὄψεν xcl τὸ 
Asuxüv τὸ ὑποκάτω xa) τοῦ ἤϑους τὴν κακουρ- 
γέαν ὅμοιον γαλῆ" καὶ τεϑασσὸν γέγνεταε σφό- 
. ὅρα, τῶ δὲ σμήνη xaxovoyst τῷ ydo μέλετε 
χαέρεε. Ἔστε δὲ xa) ὀρνεϑοφάγον, ὥσπερ a£ ai- 
οἱ Aovgot Τὸ δ᾽ αἰδοῖον αὐτῆς. ἔστε μὸν, ὥσπερ 
δἰρηταί, ὀστοῦν; δοκεῖ δ᾽ εἶναε φάρμακον στραγ- 
γουρέας τὸ τοῦ ἄῤῥενος" δέδόωσε δ᾽ ἐπεξύοντες. 

' ΚΑ ὦ. η. (ἄλλοες £) 

Ὅλως δὲ περὲ τοὺς βέους τῶν ἄλλων ζώων 
πολλὼ. ἂν ϑεωρηϑείη μμήματα τῆς ἀνθρωπέ» 
γῆς ζωῆς" «cà μάλλον 63] τῶν ἐλατεόνων ἢ μεδι- 
ζόνων ido τες ἂν τὴν τῆς διανοέως ἐχρέβειωαν" 
οἷον πρῶτον ἐπὶ τῶν ὀρνέϑων ἡ τῆς χελεδόνος 
σχηνοπηγέα. Τῇ ydo seg) τὸν πηλὸν ἀχνρώσεε 
τὴν αὐτὴν ἔχερ τάξον". συγχαταπλέκχεε. ydo τοῖς 
ἄρρεσι πηλόν" κἀν ἀπορῆταε πηλοῦ, βρέχου- 
σα δαυτὴν καλενδεῖταε τοῖς -πεεροῖς πρὸς τὴν 
χόνεν. "Ere δὲ στεβαδοποεεῖταε χαϑάπερ oi &v- 
Ügonor, τῶ σκληρὼ πρῶτα ὑποτεϑεῖσα καὶ τῷ 
᾿μεγέϑεε σύμμετρον ποιοῦσα πρὸς αὐτήν. Περέ 
τε τὴν τροφὴν τῶν τέκνων éxevovelrare dugórsoa. 
lioc. δὲ ἑκατέρῳ διεατηροῦσώ sevi συνηϑεέᾳ τὸ 
προδιληρὸς, ὅπως μὴ δὲς λάβῃ. αὶ τὴν χό- 
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ρον τὸ πρῶτον αὐταὶ ἐκ βάλλουσέν, ὅτων δ' αὖ- 
᾿ φξηϑῶσε, ματασερέφοντας ἔξω διδάσκουσι τοὺς 
ψεοττοὺς προΐϊδαοϑα.. Περέ τὸ τὸς περεστερῶς 
ἐσεὶμ. ἕτερα τοεαύτην ἔχοντα τὴν ϑεωρέαν" otra 
yàg συνδυάξεσθϑαε ϑέλουσε πλεέοσεν, ovre πρφα- 
πολδέπουσε τὴν κοενωνέαν πλὴν ἐὼν χῆρος ἢ 
χήρα γένηται. Ἔστε δὲ περὲ τὴν ὠδῖνα δεινὴ ἡ 
τοῦ ἄῤῥενος ϑεραπεέα καὶ συναγανάκτησες" ddv 
ydo ἀπομαλακέζηταε πρὸς τὴν εἰσοδον τῆς νεοτ- 
τεῶς διὼ τὴν λοχεέαν, τὐπετεε xal ἀναγχάξεε 
εἰσεέναε. Τονοριάνων δὲ τῶν νεοττῶν, τῆς ἀλ- 
μυρεζούσης γῆς δεαμησάμενος εἰσπεύδε τοῖς vsos- 
107; διοιγνὺς τὸ ἀξόμα, προπαρασχενάζξων πρὸς 
σὴν τροφήν. Ὅταν δ᾽ ἐκ τῆς νεοττεᾶς é£d- 
γεὲν μέλλῃ, πώντας ὃ ἄῤῥην ὀχεύεε. 2g μὲν 
οὖν ἐπιτοπολὺ τοῦτον τὸν τρόπον στέργουσεν 
ἀλλήλας" παραοχεύονταε δέ mots καὶ τῶν τοὺς 
ἀῤῥενας ἐχουσῶν τενες. Ἔστε δὲ μάχερμιον τὸ 
ζῶον, καὶ δνοχλοῦσεν ἀλλήλας, xal εἰς rdg 
γϑοττεῶς παραδύρνταε τὸς ἀλλήλων, ὀλεγάκες 
μέντοε" καὶ γὼρ d ἄποϑεν ἧττον jj, ἀλλὼ παρά 
ye τὴν νδοττεὺὼν διαμάχονταε ἐσχάτως. "Iócov δὲ 
ταῖς περιστεραῖς ϑοκεῖ συμβεβηκέναε καὲ ταῖς 
quen καὶ τρυγόσε τὸ μὴ ἀνακύπεεεν πενούσας, 
éd» μὴ ἑκανὸν πέωσεν. Ἔχει δὲ τὸν ἄῤῥενα ἡ 
τρυγὼν τὸν αὐτὸν x«l φάττα, ᾿ καὶ ἄλλον ov 


eo 


495 APIZTOTEAOTZ 


€ »» 


προσέεεαε" καὶ ἐπωάξουσεν ἀμφότεροε καὶ ὃ ἄῤ- 
Qnv χαὶ ἡ ϑήλεεα. Δεαγνῶναε δ᾽ οὐ ῥέδιον τὴν 
4 ϑήλειαν xa) τὸν ἄῤῥενα ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἐνεός. Ζῶ- 
σε δὲ αὖ φάττα: πολὺν χρόνον" χαὲ ydo εἴκοσεν 
ἔτη xal πέντε xal τρεάχονεα ὠμμέναε εἰσίν " 
&vca δὲ xai τεεταράχοντα ἔτη" πρεσβυτέρων δὲ 
γενομένων αὐτῶν οὗ ὄνυχες avEdvovrat: ἀλλ᾽ 
ἀποτέμνουσεν οὗ τρόφοντες" ἄλλο δ᾽ οὐδὲν βλά- 
πεονσας ἐπεδήλως γηράσχουσαι. Καὶ oi τρυγό- 
vsc δὲ καὶ αὲ περεστεραὶ ζῶσε xa) ὀχτὼ ἔτη a£ 
τετυφλωμένας ὑπὸ τῶν παλευετρέας τρεφόντων 
αὐτάς. Ζῶσι δὲ καὶ oí πέρδρεες περὲ πεντεκαέ- 
δεχα ἔτη. Νεοττεύουσε δὲ καὶ αὲ φάβες xal ad 
δ τρυγόνες ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις dei. Πολυχρο- 
νεώτερα δὲ ὅλως μὲν τὰ ἄῤῥενα τῶν ϑηλόων, 
dn) δὲ τούτων τελευτᾷν φασί τενες πρότερον và 
ἄῤῥενα τῶν ϑηλέων, τεαμαερόμενοι ἐκ τῶν xac 
οἰκέων τρεφομένων παλενερεῶν. «Ζέγουσε δέ τι- 
véc xo) τῶν σετρουϑῶν ἐνεωυεὸν μόνον ζῇν τοὺς 
ἄῤῥονας, ποεούμενοε σημεῖον, ὅτε τοῦ ἔαρος οὐ 
φαένονται ἔχοντες εὐϑὺς τὼ nsp) τὸν πώγωνα 
μέλανα, ὕστερον δ᾽ ἔσχουσεν, ὡς οὐδενὸς σωξζο- 
μόνου τῶν προτέρων" τὰς δὲ ϑηλείας' μαχρο- 
βιωωτέρας sivas τῶν σερρυϑῶν: εοὔτας ydo dA 
χεσθαε ἐν τοῖς νέοες, xal διαδήλας εἶναε. τῷ 
ἔχειν τὸ παρὰ τὰ χείλη σκληρώ." Διάγούσε δὲ 
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αὲ μὲν τρυγόνες τοῦ ϑέρους ἐν τοῖς χεεμερίοες; 
τοῦ δὲ χεεμῶνος ἐν τοῖς ἐλεεενοῖς. ΑΖ. δὲ σπές 
αι τοῦ. μὲν ϑέρους ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς, vov. δὲ 
χειμῶνος ev τοῖς ψοχρορῖς. 

| ΚΕΦ. 9. (ἄλλοις n) 

Oi δὲ βαρεῖς và». ὀρνίϑων οὐ ποιοῦνταο 
vsorriac* οὐ συμῳέρῤεε ydo ur] πεητεκοῖς οὖσεν" 
οἷον ὄρτυγες καὶ πέρδεκες καὶ τἄλλα τῶ τοεαῦν 
τα τῶν ὀρνέων" «AX ὅταν ποιήσωνται ἐν τῷ 
Asa» κονέσεραν. (ἐν ἄλλῳ ydo τόπῳ οὐϑενὲ τέ- 
xz&) ὀπηλυγασάμενοε &xavÓdy tuvo καὶ ὕλην, 
ζῆς nsQl τοὺς ἑέρακας ἕνεκα xoi τοὺς ἀεεοῦὺς 
ἀλεώρας, ἐνταῦϑα τέκτουσε xal éxodiovow: 
ἔπειτα ἐκλέψαωντες εὐθὺς ἐξάγουσε τοὺς vsov- 
τοῦς, διῶ τὸ μὴ δύνασθαι τῇ πτήσει πορέξζεεν " 
«ὐτοῖς τροφήν. ᾿άἀναπαύονταε δὲ ὑφ᾽ ἑαυτοὺς 
ἀγόμενοι τοὺς νεοττοὺς xu) οὗ ὄρτυγες xal ot 
πέρδεκχες, ὥσπερ οὲ ἀλεχτορέδες. Καὲ οὐχ ὃν τῷ 
αὐτῷ τίπτουνσε xci ἐπωώζουσεν,. ἕνα. μη τες S 
rovonón τὸν tónov, πλείω χρύνον. προσεδρευ ὁ» 
τῶν: Ὅταν» δέ τες Θηθεύῃ περεπεσὼν τῇ νεοτΖέᾳ, 
προχυλενδεῖται ἡ πέρδεξ τοῦ ϑηρεύοντος ὡς ἐπέ- 
ληπτος οὖσα, χαὲ ἐπισπᾶταε ὡς. ληψόμενον ἐφ᾽ 
ἑαυτὴν, ἕως ἂν διαδράσῃ τῶν νεοττῶν ἔκαστοσ᾽ 
petà δὲ ταῦτα ὠναπεᾶσα αὐτὴ ὠναχαλεῖταε 
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πάλον. Τέκχτει μὲν οὖν dà ἡ πόρδεξ ovx éAar- 
τω ἢ δέχα, πολλάκχες δὲ ἑκκαέδεκα. «Ὥσπερ δ᾽ 
ἐΐρητας, «ακόηϑες τὸ Ogvsóv ἐστε καὲ πανοῖρ-: 
yov. Tov δ᾽ ἔαρος ἐκ τῆς ἀγέλης. ἐκκρένονεαε. 
δὲ ὠδὴς xal μάχης xar ζεύγη μετὼ ϑηλείας, 
ἣν ἂν λάβῃ ἕκαστος. Διῶ δὲ τὸ εἶναε ἀφρο- 
δισεαστεχοὶ oí πέρδικες, ὅπως ug ἐπωάξῃ ἢ 
ϑήλεια, oí ἄῤῥενες τὸ ed δεωκυλενδοῦσε xaà 
συνερέβουσεν, ἐὰν εὕρωσεν" ἢ 08 ϑήλεεα ἀντι» 
μηχωνωμένη dxoürdodaxavas vlers καὶ πολ- 
λάκες, διὼ τὸ ὀργᾷν τεκεῖν, ὅπου ἂν τύχῃ, ἐχ- 
βάλλεε, «ἂν [μὴ} παρῇ 9 ἄῤῥην, καὲ ὅπως σώ- 
£xrac ἀϑρόκ, οὐκ ἔρχενταο πρὸς αὐτά" xod ἐὼν 
ὑπ᾿ ὀνθρώπου ὀφϑῇ, ὥσπερ περὶ τοὺς νεοεϊοὺς, 
οὕτω xaà ἐπὸ τῶν ὠῶν ἀπάγερ,. πρὸ ποδῶν φαε- 
9 ψομένη τοῦ ἀνθρώπον, ἕως ἄν ἀπαγάγῃ. Ὅταν 
δ᾽ ἀποδρᾶσα ἐπωάξῃ, o6 ἄῤᾷῥενες κεκράγαδε καὲ 
μάχονταε συνεόντες" καλοῦσι. δὲ τούτους χή- 
. φους" ὁ δὲ ἠττηϑεὶς μαχόμενος ἀκολρυϑεῖ τῷ 
φικήσανεε, ιἷπὸ τούτον ὀχενόμενος μόνον" ἐὼν 
δὲ χρατηϑῇ τὸς ὑπὸ τὸῦ δειξέρον ἢ) ónoróvov», 
οὗτος λάϑρα ὀχεύεται ὑπὸ τοῦ χραεισετεύοντος᾽ 
)ίψνεεαε δὲ τοῦτο ove ἐξὲ, ἀλλὼ xa ὥρων 
sov τοῦ ἔτος. Καὶ ἐπὶ τῶν ὀρτύγων ὡσαῦ- 
πῶς" ἐνέοτε δὲ συμβαένεε τοῦτο καὶ ἐπὲὶ τῶν 
dA&xrQvóvav, ἐν μὲν ydo τοῖς ἑεροῖς, ὅπον ἄγεν 
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ϑηλειῶν dvdxttvrat, τὸν ἀνατεϑέμενοκ πάντες 


εὐλόγως ὀχεύουσε. Ka τῶν περδέχων δὲ οὗ τε-. 


ϑασσοὲ τοὺς ἀγρίους πέρδεκας ὀχεύουσε xa) ἔπε- 
ποῤῥέζουδε «cà ὑβρέξουσεν. | Eni δὲ κὸν ϑήρευ- 
τὴν πόρδεχκα ᾿ὠϑεῖταε τῶν ἀγῥίων ὃ ἡγεμὼν 
&vr(ogg ὡς μωχούμενοῤ᾽ τούτου δὲ ἁλόντος ἐν 
ταῖς πηχταῖς, πάλεν προσόρχϑοεταε ἄλλος, ἀντᾷ- 
σας τὸν αὐτὸν τρόπον. Ev μὲν οὖν ἄῤῥην ἢ 
ὃ ϑηρεύων, τοῦτο ποροῦσέν" ἐὼν δὲ ϑήλδεα ἡ 
ϑηρεύουσω ἢ καὶ ἄδουσᾳ, &vrgon δὲ δ' ἡγεμὼν 
αὐτῇ, οὗ ἄλλοε ἀϑροισϑέντες τὐπεούσε ταῦτον 
xal ἀποδεώκουσεν ἀπὸ τῆς θηλείας; ὅτε: ξκεένῃ, 
GÀÀ οὐκ αὐτοῖς προσέχεε" ὃ δὲ πολλάκες Oud 
ταῦτα σιωπῇ προσέρχεεας, ὅπως μὴ ἄλλος τῆς 
φωνῆς ἀκούσας ἔλθῃ μαχούμενος αὐτῷ. Ἐνέο- 
τ δέ goce e£ ἔμπειρος τὸν ἄῤῥενα προσεόντα 
τὴν ϑήλεεαν κατασεγάξειν, Onog μι ἀκουσάν- 
των τῶν ἀῤῥένων ἀναχκασϑῇ διαμάχεσϑαε πρὸς 
αὐτούρ. : Οὐ μόνον δὲ ὃ πόρδεξ ἔδεε, ἀλλὰ καὶ 
τρεγμὸν ἀφέησε καὶ ἄλλαρ φωνάς. Ιολλάχες δὲ 
καὶ ἡ ϑήλεια ἐπωάζουσα ἀνέσταταε, ὅτων τῇ 
ϑηρενούση ϑηλείᾳ αἰσϑηταε προσέχοντα τὸν ἄῤ- 
ῥενα, καὲ ἀνεεάσασα ὑπομένες; ἕνα ὀχευϑῇ xol 
ἀποσπάαῃ, ὠπὸ τῆς ϑηρευδύσης. Οὕτω δὲ cgó- 
δρα xaà oí πέρδικες xol oí ὄρτυγες ἐπεόηγνταε 
περὲ τὴν ὀχείαν, ὥστ᾽ εἰς τοὺς ϑηρεύοντας ἐμ- 
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nivroUOL" xal πολλώχες καϑιζάνουσεν ix) vag 
»κερρωλές. | 
ΚΕΦ... (ἄλλοις ὃ. 

JIsol: μὲν οὖν τὴν ὀχεέαν [καὶ ϑήρων) τῶν 
περδίχων τοιαῦτα συμβαΐένεε καὶ περὲ τὴν ἄλ- 
λην τοῦ ἤϑους πανονυργέαν. Νεοετεύουσε δ᾽ ἐπὲ 
τῆς γῆς, ὥσπερ εἴρηταε, οἵ τε ὄρτυγες xal o£ 
πέρδωσες καὲ τῶν ἄλλων ἔψεοε τῶν πεητωκῶν᾽ Ec 
δὲ τῶν τοεούτων ὁ μὲν κόρυδος καὶ ó σκολόπαξ 
καὶ ὄρτυξ ἐπὶ δόνδρουν οὐ καϑίζουσεν, dAX ἐπὲ 
τῆς γῆς. Ὁ δὲ δρυοχολάπτης οὐ καϑέζεε ἐπὲ 
τῆς γῆς» »πόπτεεε δὲ τς δρῦς τῶν σκωλήκων xoà 
σχνεπῶν ἕνεχεν, ἵν᾽ ἐξέωσεν" ἀναλέγεταε ydo 
ἐξελθόντας αὐτοὺς v2 γλώττῃ. Πλατεῖαν δ᾽ ἔχεε 
ecd μεγάλην" καὶ πορεύεται ἐπὶ τοῖς δένδρεσε 
ταχέως πάντα τρόπον, καὶ ὕπτιος, καϑάπερ οὗ 
ἀσκαλαβώταε. Ἔχει δὲ xoà τοὺς ὄνυχας βελ- 
τίους τῶν χολοεῶν, πεφυχότας πρὸς τὴν ἐσῳά- 
λδεαν «ic ἐπὲ τοῖς δένδρεσιν ἐφεδρεέας" τούτους 
ydo ἐμπηγνὺς πορεύεται. Ἔστε δὲ τῶν δρυοκχο- 
λαπεῶν ἕν μὲν γένοὐ ἔλαττον τοῦ χοττύφου" 
ἔχεε δὲ ὑπέρυϑρα μεκρά. Ἕτερον δὲ γένος μεῖ- 
ον ἢ xórrvpoc: τὸ δὲ τρέτον γόνος αὐτῶν ov 
πολλῷ ἔλαττόν ἐστεν ἐλεχετορέδος θηλείας. Nsor- 
τεύεε δ᾽ ἐπὶ τῶν δένδρων, ὥσπερ εἴρηται, ὃν ἄλε 
λοις ve τῶν δένδρων xal ἔν ἐλαίαις. Βόσκεταε 
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δὲ τούς τὸ μύρμηκας we) τοὺς σκώληκας τοὺς ἔκ 
τῶν δένδρων, Θηρεύονεα δὲ τοὺς σκώληκας ov- 
τῷ σφόδρα qui χὀελαένεειν, ὥστε καταβάλλειν 
τῶ δένδρα. Καὶ τεϑασσευόμενος δέ τες, ἤδη 
ἀμύγδαλον stg ῥωγμὴν ξύλον ἐνθεὲς, . ὅπως 
ἔἐναρμοσϑθϑὲν ὑπομείνειεν αὐτοῦ τὴν πληγὴν, ἐν 
᾿ τρέτῃ πληγῇ διέχοψε, καὶ χατήσϑεεν αὐτοῦ τὸ 
ἑπαλόν. | | 


ΚΕΦ. ua. (ἄλλοις e) 


Φρόνεμα. δὲ πολλὼ sod περὲ τὸς ysodvoug | 
δοκεῖ συμβαένειν. ἐκταπέζουσί τε ydo μακρῶν, 
καὶ εἰς Vipog πέεονταε πρὸς. τὸ καϑορᾷν τὼ πόῤ- 
ῥω" xal ἐὼν ἰδωόε νέφη xel χειμέρεα; κατα- 
πεῶσαε ἡσυχάζουσι. Ἔτε δὲ τὸ Éysev ἡγεβρόνα cs 
καὲ τοὺς ἐπεσνρέετοντας ἔν τοῖς ἐσχάώτοες, ὥστε 
καοταλνούεσθωε τὴν φωνήν. Ὅταν δὲ κωϑέξζων»- 
ταε, G6 μὲν. ἄλλαε ὑπὸ τῇ πεόρυγε τὴν χεραλὴν 
ἔχουσαε καϑεύδουσεν ἐπὶ ἑνὸς ποδὸς ἐναλλοξ, 
ὃ δὲ ἡγεμὼν γυμνὴν ἔχων τὴν κεφαλὴν προορᾷ, 
xal ὅταν αἰσϑηταέ τε, σημαένδε βοῶν. Οὲ δὲ 
πελεκᾶνες oí ἐν τοῖς ποεωμοῖς γιγνόμενος κα- 
ταπένουσε τὸς μεγάλας κόγχας xoà λεέας: ὅταγ 
δ᾽ ἐν τῷ πρὸ τῆς χοιλέας τόπῳ πέψωσον, ἐξε- 
μοῦσεν, ἕνα χασχουσῶν rd agb δξαεροῦνεες 
ἐσϑέωσι. : 1 


el 
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. Tóv «δ᾽ ἀγρέων. ὄρνέων α τ᾽ οἰκήσεις ὠδμη- 
χάνηνταε πρὸς τοὺς βέους καὶ τῶς σωτηρέας τῶν 
τέκνων. Ἐσὲ δὲ οὗ μὲν sÜzsxvo, αὐτῶν καὶ ἐπε- 
μελεῖς τῶν τέκνων, o£ δὲ τοὐνωνεέον. Kad οἱ 
μὲν εὐμήχανοι πρὸς τὸν βίον, o£ δ᾽ ἀμηχανώ- 
τεροε. Τὰς δ᾽ οὐκήσεες οὗ μὸν neo) τς χαράδρας 
xa χηραμοὺς ποιοῦνται xa) πέτρας, οἷον ó xa- 
λούμενος χαραδρεός. Ἔστε δὲ Ó χαραδρεὸς xa 
«v χρόαν καὶ τὴν φωνὴν φαῦλος" δραένεται δὲ 
νύχτωρ,. ἡμόρας δ᾽ ἀποδέδράσδέε. Ἐν daoró- 
μοες δὲ καὶ ὃ δέραξ νεοτεσύεε. ὠμοφάγος δ᾽ ὧν, 
ὧν ἂν χρατήσῃ. ὀρνέων, τὴν καρδέαν ov χατ- 
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s0Ó des * a) τοῦτό. τενες ἑωράκασε xa) ἐπ᾿ ὄρτυ- 
γος καὶ, ἐπὶ κέχλης» καὲ ἕτερος dq! ἑτέρων. "Exe 
δὲ καὺ περὸ τὸ ϑηρεύεεν μετα βάλλουσεν" ov ydo 
ἀρπάξουσεν ὁμοέως τοῦ ϑέρους καὶ τοῦ. χεεμῶ- 
voc. Τυπὸς δὲ. λέγεταρς ὑπό τενων ὡς οὐδεὲς ἑώ- 
ραπέν οὔτε νεοτεοὺς οὔτο νεοττέων, GÀÀO δεὼ 
rovro Ἡρόδωρος δ᾽ τοῦ Βρύσωνος ταῦ σοφιστοῦ 
πατὴρ» ἀπό τενος érágac εἶναι μετεώρου γῆς ὅλε- 
γεν, τεχμήρερν τοῦτο λέγων, καὶ ἐὸ φαένεσθαε 
ταχὺ πολλούς" ὅθεν δὲ, μηδενὶ εἶναι δήλον. 
Tovrow δ᾽ αἴτεον, ὅτε τίχτεε ὃν πέτραςς ἀπρος- 
βάτοις.ς "Er, δ᾽ οὐδὲ πολλαχοῦ ἐποχώρεας ὃ ὄρ- 
vtg. Τίκτει δὲ ἕν ὡὸν ἢ δύο τὼ πλεῖστα, " Evcoc 
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δὲ τῶν ὀρνέϑων ἐν τοῖς ὄρεσε καὶ ἐῇ ὕλῃ κατοις 
κοῦσεν, οἷον ἔποψ καὶ βρένϑος. Οὗτος ó ὄρ- 
»ug εὐβέοτος καὶ ὠδεκός. Ὁ δὲ τροχέλος καὶ 
λόχμας ce) τρώγλας oixsi* δυσώλωτος δὲ xoà 
δραπότης, xal τὸ ἦϑος ἀσθενής" εὐβέοτος δὲ 
zx τεχνεκός. Καλεῖταε δὲ πρέσβνς xaà βασι- 
λεῖς" διὸ xai τὸν ἀετὸν αὐτῷ φασε πολεμεῖν. 
K EQ. cy. (ἄλλοες εβ. 

Εἰσὲ δέ τενες, o£ nsQà τὴν ϑάλατεαν βιεοῦσεν, 
οἷον κέγκλος" ἔστε δὲ τὸ ἦϑος Ó κίγκλος πανοῦρ- 
γος καὶ δυσθήρατος, ὅταν δὲ ληφϑῇ, τεϑασ- 
σότατος. Τυγχώνεε δ᾽ ὧν ἐνάπῃρος". ἀχρατὴς 
ydo τῶν ὄπισϑέν ἐστε. Ζῶσε δὲ περὸ ϑάλατταν 
zaà ποταμοὺς xa) λέμνας οἱ μὲν στεγανόποδες 
ἅπαντες" 7) ydo φύσες αὐτὴ ζητεῖ τὸ πρόσφορον" 
πολλοὶ δὲ καὲ τῶν σχεζοπόδων περὲ τὼ ὕδατα 
καὶ vd ὅλη βιοτεύουσεν, οἷον ἄνϑος περὲ τοὺς 
ποταμούς. "Ἔχεε δὲ τὴν χρόαν καλὴν xai ἔστον 
εὐβίοτον. Ὁ δὲ καταῤῥάχτης ζῇ μὲν neg? ϑα- 
λατταν, ὅταν δὲ καϑῇ δαντὸν εἰς τὸ βαϑυ, μέ- 
vet χρόνον ovx ἐλάττονα ἢ ὅσον πλέϑρον διέλ- 
Soc τες" ἔσει δ᾽ ἔλαττον ἑέρακος τὸ ὄρνεον. Kod 
oí κύχνοε δὲ εἰσὶ μὲν τῶν στεγανοπόδων xa) 
βιοτεύουσε δὲ περὲ λέμνας καὶ ἕλη, εὐβέατοε δὲ 
xa) εὐήϑεες καὶ εὔτεκνοε καὲὶ εὔγηροε. Καὶ τὸν 
ἀετὸν, ἐὼν ἄρξητας, ἀμυνόμενοι νεκῶώσεν: αὐτοὶ 
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δ᾽ οὐ» ἄρχουσε μάχης. “Μδεδεχοὶ δὲ, καὶ περὲ vc 
τελευτῶς μάλεστα. ἄδουσεν" ἀναπέεονταε γὼρ 
xal εἰς τὸ πέλαγος" καί τένες ἤδη πλέοντες πα- 
ρὼ τὴν “εβύην περεόευχον ἔν τῇ ϑαλάττῃ πολ- 
λοῖς ὥδουσε φωνῇ yowOs' xal τούτων ἑώρων 
ἀποθνήσκοντας δνέους. Ὁ δὲ κύμενδις ὀλεγά- 
xu μὲν φαένδεαε' οὐεεῖ ydg ὄρη" ἐστὲ δὲ μέλας, 
καὶ μέγεϑος ὅσον ἑέραξ ὃ φασσηφόνος καλούς- 
μενος, καὲ τὴν ἐδόαν μακρὸς xaà λεπεὸς, [χαλ- 
κέζων τὴν χροιάν: ὅϑεν xol χαλκὶς λέγεται 
κύμενδιν δὲ καλοῦσον Ἴωνες αὐτόν" ἧς po 
Ὅμηρος μέμνηται ἔν τῇ Ἰλεάδε eim: 
Χαλκέδα κεκλήσχουσε. Oso), ἄνδρες δὲ κύ- 
μενδεν. | 
[Ἡ δὲ ὕβρές" φασὶ δέ τενες εἶναι τὸν αὐτὸν τοῦ- 
rov ὄρνεϑα τῷ πευγγί Οὗτος ἡμέρας μὲν οὐ 
φαένεταε, διὰ τὸ μὴ ββλόπειν ὀξὺ, εὡς δὲ νύκτας 
ϑηρεύει, ὥσπερ οἱ ἀετοί, Καὶ μάχονταε δὲ πρὸς 
τὸν ἀετὸν οὕτω σφόδρα, ὥστ᾽ ἄμφω πολλάκες 
λαμβάνεσθαε ζῶντας ὑπὸ τῶν νομέων. Τίχεει 
μὲν οὖν δύο ὠὼ, νεοττεύεε δὲ καὶ οὗτος ἐν πέ- 
τραες καὶ σπηλαέοεφ. άχεμοε δὲ xol αἱ γέρα- 
vo£ εἰσε πρὸς ἀλλήλας οὕτω σφόδρα, GOrs καὶ 
ἄμφω λαμβάνεσθαι ξώσας καὶ avrdg ὑπὸ τῶν 
νομέων μαχομένας. Τέχτεε δὲ χαὶ γέρανος 
δύο. ὠά. | . 
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ΚΕΦ. 40. (ἄλλοες cy) 

H 08 χέττα φωνὸς μὲν μεεα βάλλει πλεέστας" 
xa ἑκάστην ydo, 6c εἰπεῖν, ἡμέραν" ἄλλην 
doro. Τέχτεε δὲ περὲὸ dyvón eu ποιεῖταε δὲ 
τὴν νεοττίαν ἐπὶ τῶν δένδρων ἐκ τριχῶν xc 
ἐρέων" ὅταν 03 ὑπολέπωσεν αὐ βάλανοι, ἐπο- 
κρύπτουσα ταμεεύεταε. Περὲ μὲν οὖν τῶν πϑ- 
λαργῶν, ὅτε ἀντεκερέφονεαε, ϑρυλλεῖταε παρὸ 
πολλοῖς" qao) δέ τενες καὲ τοὺς μόέροπας αὐτὸ 
τοῦτο ποεδῖν, καὲ ἀντεχερόφεσθαε ὑπὸ τῶν ἐκ» 
γόνων οὐ μόνον γηράσχοντας, ἀλλὼῶ καὶ εὐϑὺς, 
ὅταν οἷοί v ὦσε" τὸν δὲ πατέρα καὶ τὴν μητέρα 
μένεεν ἔνδον. Ἢ δ᾽ ἐδέα τοῦ ὄρνεϑος τῶν πτε- 


ρῶν ἐστὶ, τὸ μὲν ὑποκάτω χλωρὸν, τὸ δ᾽ ἐπάνω. 


ὥσπερ τῆς dAxvóvog κυώνεον, τῶ Ó ἐπ᾽ ἄκρων 
τῶν πτεερυγέων ὀρυϑρά. Τέκτεο δὲ περὲ $E ἢ 
ἑπτὸὼ ὑπὸ τὴν ὀπώραν ἐν τοῖς χρημνοῖς τοῖς μα- 
λακοῖς" εἰσδύεταε δ᾽ εἰσω xal τέτταρας πήχεις. 


H δὲ καλουμένη χλωρὲς, διεὼ τὸ τὼ κάτω ἔχειν. 


ὠχρῶ, ἐστὲ μὲν ἡλέκον κόρυδος, τέχτεε δ᾽ ai 
τέτταρα ἢ πέντε" τὴν δὲ νεοττέαν ποεεῖταε μὸν 
ἐκ τοῦ συμῳύτου ἕλχονσα πρόσρεζον, σερώμα- 
τα δὲ ὑποβάλλει τρέχας xal ἔρεα. Ταὐτὸ δὲ 
τοῦτο ποιεῖ καὲ ὃ κόττυφος xal ἢ κέττω, καὶ τὼ 
ἐντὸς τῆς νεοττέας ἐκ τούτων ποιοῦνται.  Ts- 
χνωκῶς δὲ καὶ ἡ τῆς ἀχανθϑυλλίδος ἔχεε νεοττέα᾽ 


2 
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᾿ πέπλεχταε yàg ὥσπερ σφαῖρα Aevi), ἔχουσα τὴν 
εἰσοδον μεχράν. aol δὲ καὶ τὸ κιννάμωμον 
ὄρνεον εἶναε οἱ ἐκ τῶν τόπων ἐχείνων, καὲ τὸ 
καλούμενον πεννάμωμον φέρεον noOéy. τοῦτο 
τὸ ὕρνεον, xal τὴν. νεοττέαν ἐξ αὐταῦ ποιεῖ- 
σϑαι". νεοτεδύεε δ᾽ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ [δένδρου] καὶ ἐν 
τοῖς ϑαλλοῖς τῶν δένδρων᾽ ἀλλὼ τοὺς ἐγχωρέους 
μόλυβδον πρὸς τοῖς ὀϊστοῖς προσσαρτῶώντας το- 
ξεύοντας καταβάλλειν, καὲ οὕτω συνάγεεν 8x 
τοῦ φορυτοῦ τὸ κενγάμωμον. 
ΚΕΦ. ε. (ἄλλοες «9. 

Ἢ δὲ αλχυὼν ἔστε μὲν οὐ πολλῷ μείζων 
στρουϑοῦ, τὸ δὲ χρῶμα καὶ κυανοῦν ἔχεε καὶ 
χλωρὸν καὶ ὑποπόρφυρον". μεμεγμένον δὲ τοεοῦ- 
τὸ τὸ σῶμα πᾶν xal αὲ πεόρυγες xal τῶ περὲ 
τὸν τράχηλον, οὐ χωρὲς ἕν ἕκαστον τῶν χρωμά- 
των. Τὸ δὲ ῥύγχος ὑπόχλωρον μὲν, μαχρὸν δὲ 
καὲ λεπτόν. Τὸ μὲν οὖν εἶδος Exec τοεοῦτον᾽ ἢ 
δὲ νεοττέα παρομοέα ταῖς σφαέραες ταῖς ϑαλαε:- 
τέαες ἐστὲ καὶ ταῖς χαλουμέναες ἑλοσάχναες, 
πλὴν τοῦ χρώματος" τὴν δὲ χρόαν ὑπόπυρῤῥον 
ἔχουσε" τὸ δὲ σχῆμα παραπλήσιον ταῖς σωεύαες 
ταῖς ἐχούσαις τοὺς τραχήλους μαχρούς" τὸ δὲ 
μέγεϑος αὐτῶν ἐστε τῆς μεγέστης σπογγεῶς usi- 
ζον" εἰσὶ ydo μεέξζους καὶ ἐλάττους. Κατάστε- 
γος δὲ, xal τὸ στερεὸν ἔχουσε συχνὸν καὶ τὸ 


- 
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xoilow' xai xósroveo μὲν σεδηρέῳ ὀξεῖ οὐ ταχὺ 
διαχόπεεται, ἅμα δὲ κόπεοντε χαὲ ταῖς ζερσὲ 
ϑραύοντι ταχὺ δέωθϑῤῥαύδεαι, ὥσπερ ἡ ἑλοσάχνη. 


7ὺ δὲ στόμα στενὸν, ὅσαν εἰσδυσεν. μεκρῶν, dor" - 


οὐδ᾽, ἂν ἀνατραπῇ.ἡ ϑάλαττα, οὐκ εἰσέρχεται" 
a δὲ κοῖλα παραπλήσια ἔχεε τοῖς τῶν σπόγγων. 
Ὑπορδέταε 03, éx τένος συντέϑησε τὴν νεοτεέαν" 


δοχεὶ δὲ μάλεσεα δκ τῶν ἀχανϑῶν τῆς βελόνης" τ 


ζῇ ydo ἐχϑυοφαγοῦσα. ᾿ἀναβαένεε. δὲ xa dnà 

τοὺς ποεαμούς" τἰκέεε δὲ περὲ πέντε κάλεστα od 

λοχεύεταε δὲ δοὼ βέθι;, ἄρχεταε δὲ τεεράμηνος.. 
ΚΕΦ. ες. (ἄλλοες 486.) - 

Ὁ δ᾽ ἔποψ τὴν νεαττέαν μάλεστα ποεξδέταε do. 
τῆς ἀνθρωπένης κόπρου, τὴν δ᾽ ἐδέων. uersa βλ-: 
As. τοῦ ϑέρους καὶ). τοῦ χεεμῶνοας, ὥσπερ χαὲ 
τῶν ἄλλων ἀγρέων τῶ πλεῖστα. Ὁ δ᾽ αἐγέϑα-. 
Aoc τέκτεε μὲν d. πλεῖστα, ὡς φασεν" ἔνεοι δὲ. 
xc τὰν μελαγχόρυφον καλούμενόν quot πλεῖ-. 
στα τέχτεεν μετώ γε τὸν ἐν “2 vn στερονϑόν" éd. 
gas. μὲν ydo καὶ ἐπεακαέδεκα" τέχτες μόντος 
καὶ. πλεέω ἢ) εἰλοοσὸ" τάκτεες δ᾽ ἀεὶ περεεττῶ, ὥς. 
qeusov. Νεοτέρύει δὲ καὶ οὗτος év.zotg δένδρεσε,. 
μοὶ βόσχεεαε τοὺς σχώληκας. Ἴδιον δὲ vovro, 
καὶ βηδόνε παρῶὼ τοὺς ἄλλους ὄρνεϑας. τὸ μὴ. 
ἔχειν τῆς γλώττης τὸ ὀξύ. Ὁ δ᾽ αἴγεϑος εὐβέρ- 
τος xd πολύτεκνος, τὸν δὲ πόδω χωλός dor... 

Ee 
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Ἀλωρέων δὲ μαϑεῖν μὲν ἀγαθὸς καὶ βειομήχοα- 
foc, κἀπϑοπετῆς δὲ καὶ χύόδαν ἔχεε μαχϑηράν. 
; . fYulgo Ὁ. 16). | 2A 
2 ᾿ Ἡ δὲ ἕλέα, ὥσπερ ἄλλος vic τῶν ὀρνέϑων, εὖ» 
βώσος" καὶ καϑέζεε ϑέρους μὲν ἐν προσηνέμῳ 
καὶ σχεᾷ) χεεμῶνος δ᾽ ἐν εὐηλέῳ; xad ἐπεσκοπεῖ 
(8m) τῶν δονάκων fsspl τῶ δλη. "Eoti δὲ τὸ μὲν 
μέγεθος. βραχὺς) φωνὴν δ' ἔχεε ἀγαϑήν. Καὲ 
ὁ γνάφαλος καλούᾳενος τήν. τε φωνὴν ἔχεξ 
ἀγαϑὴν καὶ τὸ χρῶμα παλὸς sol βεομήχανοςλ 
καὶ τὸ δος εὐπρεπής. “σπκεῖ δ᾽ εἶνχε ξενεχὸδ 
ὄρνες" ὀλεγάκες «γάρ φαέμεαε ἐν τοῖς μὴ oc- 
4 χέέοες τόποις. Ἢ δὲ πρὲξ᾿ τὸ μέψιϑος μάλκμεοος, 
τὴν δὲ δεάνοεαν ἐὐμήχανος πρὸς τὸν βίον, ἄλο 
λως δὸ χαπκόποεμος ὄρνερ. . Ἢ δὲ χαλουρένη oís^ 
s) τὸ μὲν ἦϑος μάχεμοφ, τὴν 03 διάνοιαν εὔϑιι 
τος καὲ εὐθήμων καὶ ευὐϊδίοξος" xoà Aíysra 
eod xem εἶναε, διὰ τὰ πολύεδρες eivai: iov 
λυγόνος δὲ καὶ ἐύτεανος, xai ζῇ. ὑλοασοποῦσαο.. 
΄ ὅ αἈὐἰγωλεὸς δ᾽ ἐστὲ νυστενόμος καὲ ἡμέρας ὀλεγάς- 
^ ες φαΐνεταε, παὶ οὐξεῖ wal οὗτος πέτρας καὲ 
σπήλυγγας" ἐσεὶ γὼρ δέϑαλος" τὴν δὲ δεώνοναν. 
βεωτεκχὸς wu) εὐμήχανοςς Ἐστὲ δό᾽ τε ὀρνέϑιον 
μικρὸν, ὃ καλεῖταε κέρϑεος" οὗεος τὸ idv ojos 
ϑρασὺς, xo) οὐχεῖ neo) δένδρα παὲ ἔστε D ovno: 
φάγος" τὴν δὲ διώνθοιαν. εὐβέοτος καὲ τὴν que- 
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Φὴ»ν ἔχεε λαμπρόν. dE δ᾽ ἀχανθέδες κακόϊεοε 
wuà κακόχροοε, φωνὴν μόνεος λεγυρῶὼν ἔχουσε. 
| KEGQÓ... (ἄλλοις wy) 

Τῶν δ᾽ ἐρωδεῶν ὃ μὲν πέλλος, ὥσπερ sigurac, 
ὀχεύεε μὲν χαλεπῶς, εὐμήχανος δὲ δειπνοφόρος 
wal ἔπαγρος" ἐργάξζετας δὲ᾽ τὴν ἡμέραν" τὴν 
μέντοι χροεῶὼν &yec φαύλην xa τὴν κοελέων ds) 
«γρών. Τῶν δὲ λοεπῶν δύο (τρέα ydo γένη doriy 
αὐτῶν) ὃ μὲν Asuxóc τήν se χρόαν ἔχει καλὴ, 
ϑεχὲ ὀγεύεε ἰσενῶς, xol νεστεεύεε καὶ víxvsc xc» 
Aog ἐπὲ τῶν δένδρων" νέμεεαε δὲ ἕλη xoà ἃ.2- 
μνας καὶ πεδέω xal Ἀεεροῶώνας. Ὁ 0 ἀστερίας, 
ὃ ἐπικαλούμενος ÓxvÓg, μυϑολογεῖταες μὲν γε- - 
γέσθϑαε &x δούλων τὸ ἀρχαῖζον, ἐστὲ δὲ xarà τὴν 
ἐπωνυμέων τούτων ἀργόετᾳατορς. Qi uà» οὖν ἐρω- 
διηὶ τοῦτον τὸν τρόπον βεοῦσεν. Ἢ δὲ καλου- 
“μένη πώὺξ iov Sou. πρὸς τὸ ἄλλα μάλιστα 
γάρ dox» ὀφϑαλίώοβόρος τῶν ὀρνέϑω»" πολέ- 
Mog δὲ τῇ ἅρπῃ" καὶ γὰρ &xeivg ὁροεοβέοτος. 

ΚΕΦ. m. (ἄλλοες 9. 

Τῶν δὲ χκοτεύφω» δύο. άνη ἐστίν" ὃ μὲν Eze- 
$oc μόλας τὸ xal πανταχοῦ vw, ὃ δὲ ἕτερας λευ- 
πὸς, τὸ δὲ μέγεϑος ioc ἐκείνῳ καὶ αὶ φωνῇ 
σαραπλησέα ἐκθένῳ ᾿Ἔσεε δὲ οὗτος ἐν Κυλλή- 
vn τῆς ᾿ἀρχαδίας, ἄλλοϑε δ᾽ οὐδαμοῦ. Τούτων 
ὕμοεος τῷ μέλανε xersiqe ἐστὲ «sóc. τὸ δὲ 

Ee2 
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μέγεϑος μερρῷ ἐλάττων" οὗτος és) τῶν πετρῶν 

. "xax ἐπὲ τῶν κεράμων τῶς διατρεβὼς ποεοῖταε" 
εὸ δὲ δύγχος οὐ φοιενεκοῦν ἔχει, καϑάπερ ὃ κότ- 
τυφος. 

(Vulgo C. 20) 

4 Κιχλῶν δ᾽ εἰδὴ cola: ἡ μὲν ἐξοβόρος" atr 
δ᾽ οὐχ ἐσθέει. ἀλ "ἢ ἐξὸν καὶ ῥητένην" τὸ δὲ μέ- 
γεϑος ὅσον xirra ἐστέν. “Ἑτέρα τρεχάς" αὕτη 

' ὀξὺ φϑέγγεται, τὸ δὲ μέγεϑος ὅσον »όκτυφος. 

"Ἄλλη δὲ, ἣν καλοῦσέ τενὲς ἐλλάδα, ἐλαχίστη 
δὲ τούτων χαὲ ἧττον ποικέλη. 
(Vulgo C. 31) 

8 —"Eo: δέ τις πετραῖος, ᾧ ὄνομα κύανος" οὗ- 
soc ὃ ὄρνις ἐν Σύρῳ μάλιεσεά ἐστε" ποεεῖταε δ᾽ 
ix) τῶν πετρῶν τῶς δεαερεβές. Τὸ δὲ μέγεϑος 
κοττύφου μὲν ἐλάττων, σπέξζης δὲ μεέζων" us- 
λανόπους δὲ, xa πρὸς τῶς πέερας προσαναβαέ- 
γεί, κυανοῦς ὅλος" τὸ δὲ ῥύγχος ἔχει λεπτὸν 
καὶ μακρὸν, σκέλη δὲ βραχέα τῇ πώτῳ παρ- 
ὁμοια. "e 

K E d. ὃ. (ἄλλοες xf.) 

Ὁ δὲ χλωρέων χλωρὸς ὅλος" οὗτος τὸν χει 
μῶνα οὐχ ὁράταε᾽ περὲ δὲ τὰς τροπὲς rdg Ósor- 
vàc φανερὸς μάλεσεα γέγνεταε" ἀπαλλάττετα: δὲ, 
ὅταν ἀρχεοῦρος ἐπετέλλῃ. Τὸ 03 μέγεϑός ἐστὸν 
ὅσον τρυγών. Ὃ δὲ μαλαχοκχρανεὺς ἀεὶ dni τὸ 








n" 
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αὐτὸ καϑεζάνεε, sd) ἀλέσιοεὼς δνταῦϑα. Τὸ 


88 εἶδος" «spa μὲν μεχάλη, χανδρότυπος" τὸ. 


δὲ μόγοϑος ἐλάττων χέχλης μεκρῷ' σεόμα δ᾽ εἴν 
θώστον, wexoOy, σερογχύλον" τὸ δὲ χρῶμα σποκ 
δοεοεδὸς. ὅλος" εὔπάυς δὲ xa qu rS 
oxerac δὲ μάλεσεω yXaGv. ,- τὰ: xus 
(Vulgo €. 33) 
- Ἔχε δὲ καὶ: πάρδαλας". ταῦτο δὲ τὸ ἀρνεόν 
ἔστιν ἀγελαῖον εὃς. ἐπεσοπολὺ, χαὲ οὖν ἔστε seem, 
ἕνα. ἐδεῖν" τὰ δὲ χρῶμα αἀποδοείδηὶς ὅλος» μέγαν 
ϑὸος δὲ. παρασλήσερς ὃ δρκδένοες,. εὕπηεὶς δὲ «qi. οὗ. 
»αφόπξεερος, φωνὴ: δὰ zo). καὶ οἱὰ Ααρεῖα. Ὁ 
δὲ κολλυρέων τὼ avrà doDís τῷ χοτεύφῳ, . sd 
μέγεϑος δὲ καὶ σούτου τῶωὐεὸ τοῖς πρότερον" 
ελίσκεταρ 08 mox χειμῶνα μόώλεστα. Ταῦτα ς 
δὲ πάντα διὼ παντὸς φανερά ἑατεν.. "Ere δὴ τῷ 
xevó) πόλεις εἰωϑόεα μάλεσεω ζῇν, κὀραξ χοὶ 
βοῤώνη" καὶ ydo ταῦτ᾽ de) φωνερῶ, καὶ οὐ ute 
ταϑβάλλε τοὺς τόπους οὐδὲ φωλεύεε.. 
(Vnlgo Ὁ. 4. 

Ἰολοεῶν δ᾽ ἐαεὴν sin τρέω᾽ Se μὲν, ὃ χορ» 8 
κέας" οὗτος ὅσον. κορώνη, φοενεκόρυγχος". ἄλ» 
Aoc ὃ λύχεος μαλούμδνας ἔτε δὲ Ó μεκρὸς» ὅ 
βωμολόχος. Ἔστι δὲ xx) ἄλλό τε γένος κολοεῶμ 
περὶ τὴν “Ἰυδέαν xa) Φρυγίαν, ὃ — 
ἐστέ. 
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^ . .(YWulgo C. 25). 

4^ Κορυδαλῶν δ᾽ ἐσεὲ δύο γένη᾽ d μὲν Écíoes 
ἐπέγειος καὶ λόφον ἔχρυσα,, οἱ "δὲ ἑτέρα ἐγελαΐα 
xui οὐ σπὸρῶς, ᾿“ὥσπερ' δαξίνη; τὸ μέντοι oO seen 
ὅρόϑεον σῇ ὁνέῤᾳ: ἔχουσι, v0 δὲ μεέγεϑος ἔἕλατεον: 
καὲ λόφον οὐχ ἔχει, ὀσϑέδεκαο δέ. 

(Vulgo: Οἱ 28.) : 

B «Maso noeg δ᾽ ἐν τοῖς κήποις ἀλέσκεταε ἕρ- 
 SJase* «τὸ O3 γοέγεθος ὅσον dAsxspQlg, τὸ ῥύγχος 

— μαϑρρὸν, δὺ ἀρβῶμει ὅμοιον ἐπεάγῆνε" τρέχει δὲ 
ναὶ Yay), «ταὶ φελεξνθρωσός' ἐσὲεν- empero. Ὁ 
δὲ τρώρος ὀστὰ. παρκέλος:" — δ᾽ ἐσεὲν os 
»5»: "— A 

(Vulgo. c. — 

6^ .4j δ᾽ ἔϑεξο αἱ b ἀ ον apt idees 
ἐν μὲν λευκαὶ αὐτῶν, αὲ δὲ μέλαναε. Ev udi 
δὺν vj ἄλλῃ «ἰγύπεῳω αὲ λευσαΐξ wor, πλὴν i» 
IlnAovolo-00 γίγνονται". αὲ δὲ μέλαενιχε ὃν. τῇ 
ἄλλῃ «ἀἐγύπτῳω οὖκ εἶσεν, ἐν Π]ηλουσέῳ δ᾽ sióig: 

] (Vulgo 6: 28.) 

V v Σκῶπες δὲ οὐ μὲν del πᾶσαν ὥραν sal, xal 
xeloirup ἀεισνῶπες, xa) οὐκ ὀσϑέοντας. διὰ 
$0 ἄβρωται εἶναι" ὅτεροι δὸ γέγνονταε ἐνέοτε τοῦ 
φϑενυκώρου." φαίνονται δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν μέων ἢ 
δύο. σὸ πλεῖστον, cad edi». ὁδώδεμοε, καὶ oq» 
δρα εὐδοκεμοῦσε' xa) δεαφέρουσε τῶν ἀείθρεων 
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wd» χαλουμέγων. οὗτρε ἄλλω μὸν ὡς εὐπεῖν οἷν» 
aPev?, τῷ δὲ πώχεε" πεὶ οὗτοι μόν εἰσεν ἄφωνοε, 
ὀχεῦνολ. δὲ. φϑέγμομεαε. liso δὲ γενέσεωρ αὐ 
«τῶν, ἧἥτες ἐδσεὴν, "οὐδόν πω ἀπταε, πλὴν δε 
τοῖς ξεφυρέοες φωέκονταε᾽ τοῦτο δὲ φανερόν. 

-- ^ ΚΕ ὦ: κι (ἄλλοις xD.) 

Ὁ δὲ χόχχυξ, ὥσπερ εἔρηταε ἐν ἑσέροις, ov 
ποιοῖ -νεοτεεῶν.," dAÀ. ὃν φλλοτρέαες vise vox 
Til, ιάλέστα μὲν dy ταῖς τῶν φαβῶψ, xai dv 
τῇ τῆς ὑπολαῖδος καὶ κορύδου χαμαξ, ἐπὶ δένῳ 
δρου δὲ ἐκ εῇ τῆς χλωρέδος καλουμένης νεοττεᾷ. 
ίκεεκε uà» οὖν ἕν ὠὸν, ἐπωάξζερε d ovx αὐτὸς, 
εὐλλ᾽ ὃν oU ἂν τόκῃ νοοττιᾷ, οὗτος ὃ ὄρνες ἐκπό» 
“λώπτεε καὶ toápst xal, ὡς φαριψ, ὅταν αὐξώ» 
Wytaé ὃ τοῦ κόδκυψος νερνχὸς, ἐκ βάλλέρ τὼ cn» 
τῆς, καὶ ἀπόλλυνταε οὕσως. Θὲ δὲ λέγουσεν, οἷς 
wel daoxeeivaoo ΠῚ φρόφουσε: δίδωσρ aoa. 
γεῖν "Üod ydp καλὸν εἶναε τὰν τοῦ wóxxvypt 
ψεοττὸν, αποδοχερμαζειν vd αὐτῆς. Td μὲν οὖν 


“πλεῖστα σοόνων δμολογοῦσεν αὐτάπταε γεγενης. 


“μένοι vevéc* aol δὲ τῆς φϑορᾶς τῆς τῶν .vsore 
γῶν ῥῆς ὄῤνοθος ody ὡσαύτως πέντες λέγουσον, 
AX. οἱ μέν φασεν αὐτὸν ἐπιροιεῶντω τὸν κόρε, 
woya: κατεσθέδεν τοὺς τῆς ὑποδεξωρένης ὄρνεα 
ϑὸς νεὐττοὺς, oi δὲ διὸ τὸ τῷ μεγόϑεε ὑπερέχεος 
γὸν 900 «πόρκδνγος. μοοντὸν, Wi προσοορόμενδ 
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φϑάνειν, dors λεμῷ τοὺς ἑτέρους ἐπόλλυσϑαε 


ζ e ,. » 3 [4 
ψεοττούς. Οὲ δὲ xgsírra. ὄνεα ἀποκχεεννύγωξ᾽ 


συνερεφόμενον αὐτοῖς. .doxti δὲ ὁ κόχχυξ φρό- 


'uutov ποιεῖσθϑαε τὴν τόκκωσεν". διὸ ydg τὸ συνα 


εεδόναε αὐτῷ τὴν δειλέαν, καὶ ὅτε οὖκ ἂν 
δύναετο βοηϑῆσαε, διῶ τοῦτο ὥσπερ ὑποβολι- 
ἡμαίους ποεεῖ τοὺς ἑαυτοῦ νεοττοὺς, ἕκα σωθῶσε. 
Jv γὰρ δειλέαν ὑπερβάλλει. ταῦτο τὸ ὥργεον" 
τίλλεται ydo ὑπὰ τῶν μεπρῶκ ὀρνέων, καὶ «sv 
yet αὐτὰ. ΤΌΣ ᾿ 
K E Q. κα... (ἄλλοες À) 

Oi δ᾽ ἄποδες, οὖς χαλοῦσέτονες κυψόλλαυς, 
ὅτε μὲν ὅμοιοι ταῖς χελεδόδαν aiv, ekonrac πρό- 
«sgov* ov ydo ῥάδιον γνώκαε πρὸς τὴν χελεδό- 
va, πλὴν τῷ τὴν κνήμην. ἔχεεν δασεζων. | QOvroc 
γεοττεύουσεν ἐν χυψελλέσεν, ἐκ πηλοῦ πεπλασμιέ- 
90g μαχραῖς, ὅσον εἰσδυσεν ἀγούσαες. Ἔν Ur 
v9 δὲ ποιρεῖταε τὰς νεοττέως ὑπὸ πέεραερ xod 
Φπηλαέοες, ὥστε καὶ τὼ ϑηρέα καὶ τοὺς ἀνθρών 
αοὺυς δεαφεύγειν, ὋὉ δὲ καλοὔμενος αἰγοϑήλας 
ἐστὲ μὲν. ὀρεενὸς, τὸ δὲ φᾳέγεϑος κοετύφρῳ μὲν 
MéxQO μείζων, κόκδυγος δ᾽ ἐλάττων. Τέχτω 
μὸν οὖν dà δύο ἢ τρέα τῶ πλεῖστα" τὸ δ᾽ ἦϑές 
ἔσει βλακεχός" ϑηλάξει δὲ-τῶσ αἶγας πρρόπεεύ- 
Μένος" OP ev zal τοὔνομᾳ εἔληφε. Φασὲ δὲ, ὅταν 
ϑηλάσῃ τὸν. μωρϑὸν ἀπορβέννυσθθαί τε «d 
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[τὴν αὖμα} ἀποευφλούσθαε, |" Eort δ᾽ ovx tw 
πὸς τῆς ἡμέρας, ἀλλὰ. τῆς νυχτὸς ᾿βλέσε. Oi 
δὲ κόρακες. ὃν τοῖς μεπροῖς χωρίοες, ακἰὐϑπκου 
ye] ἑκαγὴ͵ τροφὴ πλεέοσε,᾽ δύο μόνοι γίγνονταε: 
za) τοὺς δανυετῶν vsorzoUe, Ürom οἷοί. τ᾽ ὦσε». ἤδη 
νέτοσθλαι, τὸ" μὸν πρῶτον ἐχββάλλουσεν, ὕσεερον 
δὲ χαὶδ ἐκ ποῦ τόπου ἐχδρώχονσει. Τίζεες δὸ ὃ 
“ὁραξ xad. τέτε ρα.» αὶ πότε; Περὶ δὸ τὴν obs 
vov, ὃν ᾧ ἰκώλονπό,. ρὲ Myddov. ξένοε ἐπ Dug- 
σάλῳ, ὁρημέα ἐν τοῖς sámosg τοῖς περδ ϑήγνως 
“καὶ Πολοπόννησον. ἐγόπεκο “οράξων, ὡς ἐγόστωκ 
αἰσθησέν. vino τῆς. παρ᾽ ἀλλήλων δηλῴσεωξι. ἢ 
^oSUK EQ. x8. (ἄλλοες λα". c 
Τῶν δ᾽. ἀστῶν ἐσνε πλεέονα γένη τᾶν μὲν ὁ 
xaÀoóusvec πύγαργος" οὗτος χατὰ τῷ πεδία, 
καὶ tà. ἄλση καὶ négi πρὸς" πῤλεὲς γέγνεειχε" i vaos 
δὲ κωλοῦσε νεβροφόνον αὐτόκ' πέτοτωε δὲ. ao) 
εἰς τοὶ ὄρη xal εἰς τὴν ὕλημ διὰ τὸ ϑάρσος". £8 
δὲ AovxO γένη. ὀλεγάκες «εἷς πεδέα xli ἄλση 
gottét.: "Ersgoy δὲ γόμος denos: ἐστεν;".ὃ δ' πλόγε 
γος: κολοίκας, δεύτερος Ἱμϑχόξλοε καὶ δώῃ". ϑέλνοξ 
δὲ βήσσωρ χαὶ ἄγχη παὲ ewe ἐπωκαλεῖταε δὲ 
γηττοφρόνός. καὶ μορφιες οὔ καὶ "Oupoog μά- 
piat y, 3 ᾿Πρεξμόεἐξάδῳ.. Ἕτερος 03 μέλας 
τὴν. χρόαν 'xe) μέγεϑοσ ἐλείχεατος xul spdro- 
στος τούτων. Οὗτος; σἐκεῖ. ὄρη χαὶ ὕλας: vaea- 


| 


- 


“1 
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λδῖτας δὲ μελωναεετὰσς aod λαγωφρόνος". ἐκερέφες 
δὸ μόνος ovroc τὰ τέχνα. καὶ. ἀξώγνερ' ἔστε δ᾽ 
πε βόλας καὶ sudo my καὶ ἄφϑόνας se) ἄφα» 
Boc. καὶ «κάχεμας xal. εὔφημος" op κὺρ μὲνν»- 
οέζεε. οὐδὲτλέλησεις ᾿Ἔστε δὲ ἕτερον γέγος. περε 


, πιφόπεερος, λευκὴ χεροωλαὶ, μεγέϑθεο᾽ δὲ μόγεσεος" 


ó 


πεέῤὰ δὲ oov vasa: καὶ ὀῤῥοιτύμεον πρόμηκες, 
ψμυπὴὶ ὅμοιός, ὀρειπέλαργος “αλεῖραε καὶ ὑπαέφε 
τος" οὐκεῖ. δ' ἄλση, «τῷ μὲν κακὰ ταὐτῶὼ ἔχων 
τοῖς ἄλλαες,. τῶκ δ' ἀγαθῶν οὐδέν" dAigxeras 
καρ xa δεώχεεαε πὸ πορέψων καὶ νῶν ἄλλων: 
«ode ydo xa πκαξόβεος» xa) πὸ κεϑινώξα qi» 
ρῶν" πεινᾷ δ᾽ ee) καὶ Bog xe μωνωρέζεε.  " Exe- 
ον. δ᾽ ddzi) yévoc ἀετῶν οἱ καλούμενοι ἀλεαΐετοι" 
οὔτοι ὃ᾽- ἔχουσιν αὐχένα τ uéyav xod παγεὶν 
καὰ ατεορὰ καρπύλε, οὐροπύγεον δὲ sla) οἐτ 
κοῦσε δὲ περὲὸ ϑάλατεων xa ἀχτάς" ἀρπάζοντες 
δὰ xaà ov δυνάμενοι q&gsiy πολλάκχες smosaqé- 
qoxicL 60$ βυϑόν. "Eso d ἄλλο γένος &oriv adt» 
ed» o£ καλούμενος γνύσεος.. (ὥασὲ ἃδ τούεους 
Ἡάνους. κὰλ τῶν ἄλλων φῃᾳνώϑων γνησέόυς. εἶνε" 
v8. γὰρ ἄλλα. γένη qui pecore καὶ μεριοζχευταιε 
dg ἠφλλήλων, xod τῶν εεῶν καὲ τῶν ἑεράχων 


 μρδ τῶν ἐλαχίσεων. Ἔσεε δὲ ὀὗτος μεέμεσετος τῶν 


αἰδεῶν ἁπάντων, μείζων τε τῆς φήνης, τῶν δ᾽ 
ast καὶ ἡμεόλφρος» χρῶμα ξωνϑός'" φαένρεαε 
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δ᾽ ὀλεϑακὲς, ὥσπερ xj «αλρουμάκχῃ “ἀμενδοῤν ρος ά 


δὲ τοῦ ἐργάξεσθαε. αἰλξῷ καὶ πέτεσίξας ἀπ. apta 
δκου cepe δείλης" xü-ydo ἕωδεν xcti sabe 
xo» pegas xAnJovgno. Σηράάκαουσε δὲ «cfb 
οἰἐεεοῖς τὸ ῥύγχος αὐξέφνεχαε. τὸ xq oeque 
μενον quel: μάλλον, 'ποὸνεόλρο͵ λεμιῷ ORO WA 
σχουίσεόν : "Emásyerat δά κοί καλιἐεῦϑοΟῥν οἷς τοῦς 
»o πάσχειν δαότε. νθρωπόρς nes. ὧν ἡδίώλησε-Κὅᾳ 
voy. ἡ πούϑοται δὲ τὴν sip/avsvovdriv τροφὴς 
«οἷς vtorrpig ^ Qidyge εὐδιμὴ Mtogge «agus eei: 
ἐκάσενην. ἐμόῴρων᾽ cci visa pil ere, dr pee 
ἔχουσ, ἔξωϑάν. κομέξζοοψνἱ Funpaedae. dé, cado 
sixéga/tc. ma τοῖς Qvediln-dipeürrovoe? c. €» xn 
λάβωδε φκειλαρού usvav.risQà τρξ sorting, dej: 
oUvrac δ᾽ αὐτὸς οὐκ dw σεαδενοῖς sónGtc s AA 
ἐν ὑψηλοῖς, μάλεστα μὲν ἐν. névpoup ima Qi 
porc, οὐ μὴν ἀλλὰ kids δένβρων. Τρόφου- 
ve: δὲ φοὺύς yeozrodey Kad ἀγεδυγάεοΣξ γένωνται 
πέφεσθϑιει." ᾿φόξε δ' ἐκ: τῇ o Φεογτέας GUroUg--€N* 
βάλλδυσεν. wed ἐκ τοῦ, τόσιμι σοὐιπάρας παντὸς 
ἀπολαμνουσεν. ^: ᾿Ἐπόχεέ à. ἔκ. δεύφαρ, opaco 
πολὺν τόπον ϑιεόπεῤ, oat eg. OOV (c r6» (LR 
λους «ὑλεσϑήναε. TEyv.stugex. δὲ sortita que 
ἐκ τῶν σύνεγγυς τόπων τῆς νεοττέας, AMA ux 
χνὸν ἀποπτάς" ὅταν δὲ χκννηγήση χἀὶ ἄρῃ, τέ- 
ϑησι νέσὴ 0d οὐθυς φέροι, GÀÀ ἐποποιῴαβ εἰς 


ep 
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vov βάρους ἐφέξησε.. . Kal τοὺς δασύποδας δὴ 
οὐχ εὐθὺς λαμβενεε, ᾿ εἰλλ᾽ εἰς τὸ πεδέον &dong 
προελϑεῖν. Καὶ χῳετάβαννει οὐκ εὐθὺς εἰς τὸ 
ἔδωφος, εἰλλ᾽ ἀδλιπὸ ταῦ μείζονος ἐπὲ τὸ &Aar- 
eo» xarà μεκρόμ. «ode 03 τωύφα; ποιεῖ πρὸς 
ἀσφάλειαν τοῦ μὴ ὀνεδρεύεσθαι. Kad ἐφ᾽ ὑψη- 
λοῦ χαϑέζεε, δεῶ τὸ βραδέως: αἰρεσᾶαε ἀπὸ τῆς 
γῆς" ὑφοῦ δὲ πότεεαε, ὅπως ἐπὶ πλεῖστον τόπον. 
— καθομᾷ"". διόπεριθεῖαν οὐ ἄνϑρωποέφαισεν εἶναι 
δνον᾿ τῶν ὀφγέων. Aldvsic δὸ δὲ γαρμιμώνυχοι 
[οὐχ] ἥκεστω. κἀϑεζώνουσεν ini vrárpaac, διὰ τὰ 
? ζῇ γαμῴφόὄτητο δάπόδεον. εἶναι vi» -axAngósgra. 

ϑηρεύεο δὲ νεβροὺς xad Jaya. no. τὸ. λοιπὼ, 
ὅσων aputsi» οἷός. τ᾿ ἐστε.. Μακρόβεος 9 dati 
δὴ λομκ ᾿δδνεσῦτο ἐπ τοῦ τὴν. νεοτεέων iude αύυτὴν 
"ms Lp TEES 
UB (Valgo. C. 55... 

"s Ἐν δὲ 3eiówi ὀρνίϑων χένος dod» oUx 
ἔλατεον ὀτέδος voUDro vlxrsz δύο wsorravg: ovx 
ἐπι χε ϑήτωι δὲ, ἀλλ᾽ ἐν. δέρματε λωγωρῦῶ ἢ dAd- 
xexoc ἐγκρέψαν ἐᾷ' &x' ἄκρῳ δὲ τῷ δένδρῳ qv- 
λόττεε, ὅταν μὴ τύχῃ ϑηρεῦον᾽ x&v τες ἄνα βαέ- 
| yy, μόχεεαε xol. vira. ταῖς — , ὥσπερ 

oc adesod.. m ) 
| ΚΕΦ. w. ἄλλοις 2y 
Γλαῦκες δὲ καὶ ψυστικάραχες καὶ τὸ λοιπῶ, 
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ὅσα τῆς ἡμέρας ὠδυνατεῖ βλέπειν, τῆς νυχτὸς 
μὸν ϑηρεύοντα τὴν τροφὴν αὐτοῖς πορέξεταε" 
οὐ χατὼ πᾶσαν δὲ τὴν νύχτα τοῦτο ποιεῖ, ἀλλὰ 
τὴν ἐχκρόσπερον καὶ πορὲ ὄρϑρον. Θηρεύεε δὲ 
μῦς καὶ σαύρας xal σφονδύλας καὶ τοιαῦτα 
ἄλλα ζωδάρεα. Ἢ δὲ καλουμένη φήνη ἐστὶν: εὖν 
τεχνος χαὲ εὐβέοτος xvi δεεπνοφόρος xaà ἥπεος, 
καὶ τὼ τόκνα ἐχερέφει καὶ. τὸ αὑτῆς καὶ τὸ 
τοῦ derov. Καὶ ydo ταῦϑ᾽ ὅτων ἐκβάλλῃ ἐκεῖ- 
voc, ἀναλαβοῦσα τράφεε" . διαβάλλει ydo ὃ aste 
τὸς πρὸ ὥρας, ἔτε βίον δεόμενα καὲὶ οὔπω δυ- 
νάμενα πότεσϑαε. Ἔχβάλλεον δὲ δοκεῖ τοὺς 
νεοττοὺς ὁ ἀετὸς Oud φϑόνον" φύσει. γάρ. ἐστε 
φϑυονερὸς xa) ὀξύπεενος, ἕτε δὲ ὀξυλαβηῆς" λαμ- 
βάνει δὲ μέγα, ὅταν λάβῃ. Φϑονεῖξ οὖν τοῖς 
γεοττοῖς ἀδρυνομένοες, ὅτε φαγεῖν ἐγαϑοὲ yí- 
yvovrai, καὶ σπᾷ τοῖς ὄνυξε. Διαμάχονταε δὲ 
καὶ οὗ νεοττοὶ ἑαυτοῖς περὲ τῆς ὅδρας καὶ τῆς 
φροφῆς. Ὁ δ᾽ ἐχβάλλεε xol κόπεεε αὐτούς" o£ 
δ᾽ ἐκβαλλόμενοε βοῶσε, καὲ οὕτως ὑπολαμ,βά- 
μέρ αὐτοὺς ἡ φήνη. Ἢ δὲ φήνη ἐπάργεμιός τ᾽ 
ἔστε, wa πεπήρωταε τοὺς ὀφϑαλμούς. Ὁ δὲ 
ὁλεαίετος ἀξυωπέσεατος μόν ἐσεε, καὶ vd τέκνα 
ἀναγχάζεε ἔτε ψιλὰ ὄντα πρὸς τὸν ἥλοον 8λό- 
asy, καὶ τὸν μὴ βουλόμενον κόπεεε καὶ oroé- - 
qt&* xal ὁποτέρου ἄν ἔμπροσθεν οἱ ὀφϑαλμοὲ 
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Daxovoogs, τοῦτον dxowrsbsr, «d» δὲ. ἕσερον 
ἐχερέφεε.- Ζεωτρέβει δὲ περὶ τὴν ϑάλατεταν, καὶ 
ζῇ ϑηρεύων τοὺς περὲ τὴν ϑάλαεταν ὄρνιθας, 
ὥσπερ εἰρῆτας. Θηρεύεε δ᾽ ἀπολωυμιβάνων xad" 
ἕνα, παρατηρῶν &advóuévoy ἐκ eig ϑαλάτεης" 
ὅτων δ᾽ ϑη ὁ ὄρνες ᾿ἀνοακύπεων τὸν GAuciezov, 
auA:» φοβηϑεὶς “αταδόεεαε, ὡς ἑτέρᾳ ἐνακχύ- 
wx *-ó δὲ διὸ τὸ ὐξὺ δρᾷν, as) πέτεταε, ἕως ἂν 
ἀποπνίξῃν ἢ λάβη μετέωρον. ᾿᾿“Θρόαες δ᾽ oUx 
ἐπεχειρεῖ" Qivovder: γὰρ, ἐπερύχομναάε ταῖς πεέ- 
Quis. |... s ox ϑ 
᾿ .. (Vulgo C. 35.) 

4 "Ol δὲ κέπροε dMoxovru. τῷ dyoó * κάπτου- 
δὲ ydo αὐτόν" διὸ προσραΐνοντες θηρεύουσιν. 
Ἔχει δὲ τὴν μὲν ἄλλην σάρχα εὐώδη, τὸ δὲ πυ- 
yaiov μόνον ϑενὸς ὄξει" γέγνονταε δὲ πίονες. 

pue ΚΕΦ. κἃ. (ἄλλοες Ag) 


*x , 


᾿ς "Fev δὲ isprixov πρέτεστος udv ὃ τρεύρχης, 
διύετερος δὲ ὁ αἰσάλων, toitoc δὲ ὃ χέρχος. Ὁ 
ὃ ἀστερίας xoà 0 φασσόφόνος καὶ ὃ παερονὲς dÀ- 
' Wolor. Οἱ δὲ πλαεύπτεεροε ἑόραρος ὑποερεόρχαε 
ολούνεε" ἄλλοε δὲ πέραθε. veo) σπεζίαε" oí δὲ 
λεῖος παὲ οὗ φρυνολόχοε" οὗτοε εὐβεώεατοις »αὲ 
2 χϑωμολοπεήται. Jívy δὲ τῶν ἑεράνωφ qaot tw 
$up ekce ovx ὡλέεεω τῶκ Sive: διοφόρουσε «δ᾽ 
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ἀλλήλων". 06 μὲν ydg αὐτῶν éni τῆς γῆς xod y. 
μένην τύπεουσε τὴν. περεστερὼν καὶ συναρπάν 
ζουσε, πετομένης δ᾽ οὐ ϑειγγάνουσεν. Οἱ δ᾽ ini 
δένδρου μὲν 5 τενος ἄλλου καϑημένην ϑηρεύου- 
- σεν, ὃπὲ τῆς γῆς δ᾽ οὔσης ἢ μετεώρου oU) Gwtove 


. set. Oi δὲ οὔτ᾽ 5n) τῆς γῆς οὔτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλου xa» - 


ϑημένης ϑιγγάνουσιν, dAAd πὲτορμόνην περρῶν»» 
vac λαμβώνεειν. Φασὲ δὲ καὶ τὰς περεφεερὸς 
γεγνώσχεεν ὅχαστον τούτων τῶν γενῶν" dora 
προσπετομένων, ἐὼν μὸν ἢ) τῶν κετεωροϑήρων, 
μένεεν ὅπου ἄν καϑήμεναε τὐχώσεν" dv δ' καὶ 
σῶν χαμαεεύπων ὃ προσπεεόμενος, οὐχ ὕὑπορμές» 
ysty , ἀλλ᾽ ἀναπέτεσϑαε. Ἐν δὲ Θράκης τῇ xe« 
λουμέόνῃ ποτὲ Κεδροπόλεε ἐν τῷ ἔλεε ϑηρεύουσεν 
ei ἄνϑρῳπροε τὸ ὀρνέϑεα. κοενῇ uev τῶν iepor- 
xbv. Οὐ. μὲν ydo ἔχοντες ξύλα σοϑοῦσε τὸν 
κάλαμον κοὲ τὴν ὕλην, ἕν᾽ ἐκπόεωντὰαε τὼ óge 
γέϑια: o£ δὲ ἑέρακες ἄνωθεν ὑπερραενόρενοε 
καταδεώχουσε' ταῦξα δὲ φοβϑούκενα Κκἄτω vé 
φετῶε xsv πρὺς τὴν γὴν" "οὐ 0 ἄνθρῳποε τῶι 
ἀτονξες τοῖς. ξύλοις λωυριβάνοσσε,. καὶ τῆς ϑῴα 
eos μεταῤβεδύασεν αὐτοῖς ἀἰίπερυσε ydp «τῶν 
ὀῤνέϑων : oí δὲ ὑπολαιξβάνουσε. Κοὶὲ περὲ τὴν 
ἈἩδαεώτεν δὲ λέμνην τοὺς λύκους φασὶ ovre. 
εἶναι τοῖς ποτουμένοις τὴ» ϑήραν τῶν ὀγϑύων" 
ὅτεν. δὲ p] μεεαδεδῶσε, δνομρϑείρειν αὐτῶν vu, 


δ 


448 . APIZTOTEAOTZ ᾿ l 


δίχενα ξηραενόμενα ὃν τῇ γῇ. Τὰ μὲν οὖν περὶ 
τοὺς ὄρνεθας τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. ἡ 
K E d. κε. (ἄλλοες AC.) 

Ἔστε δὲ xaà ἐν τοῖς ϑαλατείοες ζώοες πολλο 
τεγνεκῶ ϑεωρήσαε πρὸς τοὺς ἑκάστων βίους" τά 
τὸ ydo ϑρυλλούμενα περὲ τὸν βέτραχον τὸν 
ἄλεξα καλούμενόν ἔστεν ἀληϑὴ xai τὼ περὲ τὴν 
γνάρχην. . Ὃ μὲν ydo βάτραχος τοῖς πρὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἀποχρεμαμένοες, ὧν τὸ μὲν μῆκός 
ἐστε τριχῶδες, ἐπ᾽ ἄχρου δὲ σερογγύλον ὥσπερ 
προσχείμενον ἑκατέρῳ δελέατος χάρεν" ὅτων οὖν 
ἐν τοῖς ἀμμώδεσεν ἢ ϑολώδεσεν ἀναταράξας 
“ρύψῃ ξαυτὸν, ἐπαίρει vd τρεχώδη᾽ χοπεόντων 
0à τῶν ἐχϑυδίων συγπατάγεει, μέχρε περ. ἂν oy 
πρὸς τὸ σεόμα προσαγάγῃ. "H ve νάρχη ναρχᾷν 
ποιοῦσα ὧν ἂν πκρατήσεεν μέλλῃ ἐχϑύων τῷ τρό- 
πῷ, 0v ὄχεε ἐν τῷ σώμαᾳεε, λαμβάνουσα τρέφε- 
ται τούτοις: «αταχρύπεεεταε δὲ εἰς τὴν ἄμμον. 
xal πηλόν" λαμβάνεε δὲ τὼ ἐπενέοντα, ὅσα ἂν 
ναρχήσῃ ἐπιφερόμενα τῶν ἐχϑύων" "καὶ τούτου 
αὐτόπταε γεγένηνταξ τένες. Κατακχρύπτεεε δὲ xad 
5j τρυγῶν αὐτὴν, πλὴν οὐχ ὁμοίως" σηρεεῖον δὲ, 
ὅτε τοῦτον τὸν τρόπον ζῶσεν" diiceovtac ydo 
ἔχοντες κεύτρέας πολλάκχες, ὄντες οὐτοὲ ϑραδύ- 
τατοι τὸν τύχισεον τῶν ἐχϑύων. Ἔπειτα ὁ μὲν. 
βάτραχος, ὅτων μηκέε᾽ ἔχῃ vd δπὲ. ταῖς ϑρεξὲν, 
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ἀλίσκεταε λεπτότερος. Ἢ δὲ νάρχη φανερώ ἐστε 
xaà τοὺς ἀνθρώπους ποεοῦσα ναρχᾷν. Καταμρι- 
αέζουσε δ᾽ ἑαυτοὺς xal ὄνος x«l βάτος xal 


ψῆττα xal vg: καὶ ὅταν ποεήσῃ ἑαντὼ ἄδη-. 


λα, εἶτα ῥαβδεύεταε τοῖς ἐν τῷ στόματε, ἃ xa- 
λοῦσεν oí ἀλεεῖς δα βδέα" τὸ δὲ μεχρὼ ἐχϑύδεα 
προσέρχονταε ὡς πρὸς φυκέα, dg ὧν τρέφον- 
vut. Ὅπου δ᾽ Qv ἀνθέίας ὁραϑῇ., οὐκ ἔστε ϑη- 
ρέον" ᾧ καὲ σημεέῳ χρώμενοε κατακολυμ,ιβῶσεν 
oí σπογγεῖς, xcd καλοῦσεν ἑεροὺς tyxJUg τού- 


τους" ἔοεχε δὲ συμπτώμωτε" xo dno ὅπον ἂν. 


ἢ χοχλέας, σῦς οὐκ ἔστεν οὐδὲ πέρδεξ' χατ- 
ἐσϑέουσε ydg πάντας τοὺς κοχλέας. Ὃ δ᾽ ὄφες 
ὁ ϑαλάττιος τὸ μὲν χρῶμᾳ παραπλήσιον ἔχες 
τῷ γόγγρῳ καὶ τὸ σῶμα, πλήν ἐστεν ἀμαυρότε- 
ρος xa σφοδρότερος" ἐὼν δὲ ληφϑῇ καὶ ἀφεϑῇ, 
εἰς τὴν ἄμμον καταδύεται ταχὺ τῷ ῥύγχει δέω 
τρυπήσας" ἔχει δ᾽ ὀξύτερον στόμα τῶν ὄφεων. 
"Hv δὲ καλοῦσε σχκολόπενδραν, ὅταν καταπίῃ 


ὅ 


τὸ ἄγκεστρον, ἐχερέπεταε τῶ ἐντὸς ἐκτὸς, ἕως ᾿ 


ἂν ἐκβάλλῃ τὸ ἄγκεστερον" εἰϑ'᾽ οὕτως εἰστρέπε- 
ταιπάλεν évróc. Βαδέξουσε δ᾽ αὲ σκολόπενδραε 
πρὸς τὼ κνεισσώδη, ὥσπερ καὲ αὲ χερσαζαε᾽ τῷ 
μὲν οὖν στόματε οὐ δάκνουσε, τῇ δὲ ἅψεε xod" 
ὅλον τὸ σῶμα, ὥσπερ αὲ κωλοψμεοναε κνέδαι. Τῶν 
δ᾽ ἐχϑύων ai ὀνομαζόμεναι ἀλώπεκες, ὅταν ai- 


Ff 


6 


450 APIZTOTEAOTZ 


σϑωνται, ὅτε τὸ ἄγχεστρον καταπεπώκασε, βοῃ- 
ϑοῦσε πρὸς τοῦτο, ὥσπερ καὶ ἡ σκολόπενδρα" 
ἀναδραμοῦσαε γὰρ ἐπιπολὺ πρὸς τὴν ὁρμεὼν 
᾿ἀποτρώγουσεν αὐτῆς. MALoxovrac δὲ περὲ ἐνίους 
τόπους πολναγκίστροες ἐν ῥοώδεσε καὶ βαϑέσε 
τόποις. Συστρέφονταε δὲ xal αἱ ἄμεαε, ὅταν 


τι ϑηρέον ἰδωσε, xad κύκλῳ αὐτῶν περενέουσεν 


ei μέγεσταε" xv» ἅπτηταξ τόνος, ἀμύνουσιε». 
Ἔχουσε δ᾽ ὀδόντας ἐσχυρούς" καὶ ἤδη ὥπταε καὲ 
ἄλλα xal λάμεα ἐμπεσοῦσα καὶ καϑελκωϑ εἴσα. 
Τῶν δὲ ποταμέων ὃ γλάνες ὃ ἄῤῥην περὲ τὼ τέ- 
zva notstrotL ἐπεμέλεειαν πολλήν. Ἢ μὲν ydo 
ϑήλεια τεκοῦσα ἀπαλλάττεταε" ὃ δ᾽ ἄῤῥην, οὗ 
ὧν πλεῖστον συστῇ τοῦ κυήματος, ὠοφυλαχεὶῖ 
παραμένων, οὐδεμέαν ὠφέλειαν ἄλλην παρεχό- 
ἅενος, πλὴν ἐρύχων τἄλλα ἐχϑύδια, μη διαρ- 
πάσωσε τὸν γόνον" καὶ τοῦτο ποιεῖ ἡμέρας ver- 
ταράκοντω xoà πεντήχοντα, ἕως ἂν αὐξηϑεὶὲς 
ὁ γόνος δύνηται διαφεύγειν ἐπὸ τῶν ἄλλων 
ἐχϑύων. 7Ζιγνώσζχεταε δ᾽ ὑπὸ τῶν ἐλεέων, οὗ ἂν 
τύχῃ dopvÀaxov' ἐρύχων ydo rd ἐχϑύδεα &£r- 
vet xa nov notet xa) uvyuóv. Οὕτω δὲ φειλο- 
στόργως μένεε πρὸς τοῖς dol;, ὥστε oé ἐλεεῖς 
ὁχάστοτε, ἐὼν ἐν βαϑεέαες ῥέζαες τῶ od προσῇ, 
ἐνάγουσεν ὡς ἂν δύνωνταε εἰς βραχύτατον" ó 


» 


δὲ ὅμως οὐκ ἀπολείπει τὸν γόνον, ὧλλ᾽ ἐὰν μὲν 
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éog τύχῃ, ταχέως ὑπὸ τοῦ ἀγκέσερον éd Ao, δεὼ 
τὸ ἑρκάξειν τὼ προσιόντα τῶν ἐχϑυδέων ἐὼν d 
ἡ συνήϑης καὶ ἀγαεσεροράγος, Asíntc μὸν ovd 
ὡς τὸν. γόνον, τῷ δ᾽ ὀὁδόντε τῷ σκληροτάτῳ σω»- 
δακὼν δεωφϑεέρεε τὸ ἄγκεσερα. “ἅπαντα δὲ καὶ 
τὸ πλωτὸὼ xa) τὸ μόνεμα τούτους νέμεταε τοὺς 
τόπους, dv οἷς ἂν φυῶσε, καὶ τοὺς ὁμοίους τού- 
τοις ἢ ydo οἐχεέα τροφὴ ὁκάστων ἐν τούτοςς 
ἐσείέ. Πλανᾶταε δὲ μάλεστα τῶ σαρκοφάγα. 
Πάντα δὲ σχεδόν ἐστε σαρχοφάγα πλὴν ὀλέγων, 
οἷον κεσερέως xa) σάλπης καὶ τρίγλης καὶ χαλ- 


νἔδος. Τὴν δὲ λεγομένην φωλέδα ἡ μύξα, ἣν. 


εἀφίησε, περιπλάττεταε περὲ αὐτὴν, “αὲ γέγνε- 
ται παϑάπερ ϑαλάμη. Tov δ᾽ ὀσερακοδέρμων 
«xl ὠπόδων ὃ xr:g μάλεστα xe) πλεῖστον κε- 
vstrac δὲ αὐτοῦ πετόμενος. 'H ydg. πορφύρα ἐπὲ 
μεκρότατον προόρχεταε xoi và ὅμοια καύτῃ. Ἔκ 
δὲ τοῦ εὐρέπου τοῦ ἐν Πύῤῥᾳ o£ ἐγθύες χερμῶ- 
vog μὲν ἐκπλέουσεν ἔξω πλὴν πωϑβεοῦ Ou) τὸ 
«γνύχος" ψυχρότερος γάρ ἐστεν ὃ εὔρεπος" ἅμα 
δὲ τῷ ἔαρε πάλεν. εἰσπλέουσεν. Οὐ γίγνδεαε δ᾽ 
ἐν τῷ εὐρέπῳ οὔτε-σκώροςρ οὔτε ϑρίσσα οὔτε ἄλ- 


Ao τῶν ἀχανϑηρῶν οὐδὲν, οὐδὲ γαλεοὶ οὐδὲ 


ἀκανϑέαε οὐδὲ κάραβοε οὐδὲ πρλύποδες οὐδὲ 

᾿βολέταεναε οὐδ᾽ ἀλλ᾽ ἄτεα. Τῶν δ᾽ 3v τῷ εἰ- 

pino φυομένων οὖν ἔστε πελάγεος ὃ λευκὸς κω- 
Ffa 


7. 
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βίος. ᾿χμάξζουσε δὲ τῶν ἐγϑύων oí μὲν dogó- 
ροε τοῦ ἔαρος, μέχρις οὗ ἂν éxréxoGty* o£ δὲ 
ξωοτόκοε τοῦ μετοπώρου, καὶ πρὸς τούτοις κε- 
στρεῖς καὶ τρίγλαε καὶ τἄλλα τὼ τοιαῦτα πάν» 
τα. Περὶ δὲ τὴν /éofov καὶ τὼ πελώγεα πώντα 
“αὲ rà εὐρεπῴδη τέχτεε ὃν τῷ εὐρέπῳ. Ὀχεύο»- 
ταὶ μὲν οὖν τοῦ μετοπώρου, τέκτουσε δὲ τοῦ 
ἔαρος. Ἔσεε δὲ mol vd σελάχη ward μὲν τὸ με- 
τόπωρον ἀναμὶξ vd ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσε xard 
τὴν ὀχεέαν" τοῦ δὲ ἔαρος δἐσπλέουσε δεακεχρε- 
μένα, μέχρες οὗ ἂν ἐκεέκωσε᾽ κατὰ δὲ τὴν 
ὀχεέαν ἀλέσχεταε soAAd συνεζευγμένα. Τῶν» δὲ 
μαλακέων πανουργότατον μεὲν ἢ σηπία, καὶ μό- 
γον χρῆται τῷ ϑολῷ χρύψεως χάρεν καὶ οὐ uó- 
vov φοβουμένη. Ὁ δὲ πολύπους χαὲ ἡ τευϑὲς 
διὼ φόβον ἀφέησε τὸν ϑολόν. ᾿ἀφίησε δὲ ταῦ. 
«x πάντα οὐδέποτε ἀθρόον τὸν ϑολόν" καὶ 
ὅταν ἀφῇ, αὐξάνδεαε πάλεν. Ἢ δὲ σηπέα, ὥς- 
περ εἴρηται, τῷ τε ϑολῷ πολλάκις χρῆταε χρύ- 
ψεῶς χάρεν, καὲ προδεέξασα εἰς τὸ πρόσϑεν, 
ἀναστρέφεταε εἰς τὸν ϑολόν.. "Ex, δὲ ϑηρεύεε 
τοῖς μακροῖς τοῖς ἀποτεένουσεψ οὐ μόνον τῶ μει- 
πρὸ τῶν ἰχϑυδίων, ἀλλὼ xal κεστρέας πολλάκες. 
Ὁ δὲ πολύλοεις ἀνόητον μέν ἐστε xo) ydo πρὸς 
τὴν χεῖρα βαδέζεε xov ἀνθρώπου καϑεεμένην" 
οὐχογνομεκὸς. δ᾽ ἔστε" πώντα ydo συλλόγεε μὲν 
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aig τὴν ϑαλάμην, οὗ τυγχάνει: κατοικῶν ὅταν 
δὲ xasavaldog τὼ χρησειμώτατα, ἐκβάλλει sd 
ὄσεραχα καὶ τὸ μελῴφέε τῶν χαρκένων xad 
πογχυλέων ua) τὸς ἀχάνθας τῶν ἐςϑυδίων. xal 
ϑηρεύεε τοὺς [συνερχομένρυς}. ϑῦς. τὸ χρῶμα 
μδεαβάλλων xc ποεῶν ὅμοεοχ οἷς ἂν πλησεάζῃ 
A:9oug. Τὸ δ᾽ αὐκὸ τοῦτα πορδὶ sea. qo yd ee. 
"Aéyerou δ᾽ ὑπό πενων, ὡς xal καὶ αηπία voUrQ10 
ποιεῖ". παρόμοιον γάρ φασε τὸ χρῶμα τὸ cU. 
τῆς ποεεῖν τῷ τόπῳ. περὲ ὃν διατρέβε. Τῶν δ᾽ 
ἐχϑύωκ τοῦτο ποιεῖ μόνον ἡ ῥένῃ" μεεαβάλλεε 
ydo τὴν χρόαν, ὥσπερ ὃ πολύπρυρ. Τὸ. μὰν οὖμ 
πλεῖσεον γόνος τῶν πολυπόδῳν οὐ διδεέξεε' καὶ... 
ydo φώσερ σωντηκεωτόν ἔσκεν" σημεῖον δό σεῦ" 
πελούμενος ydo ἀφέησεν ἐεέ τι) καὶ τέλος dqa- 
κέζοταε. di δὲ ϑήλεραε uera τὸν τόχον τοῦτο 
πάσχουσι μὥλλον καὶ γέγνοντας uei, xaà οὔ- 
se κυματεξόμεναι αἰσϑάνονταε, λαβεῖν ve τῇ 
| χειρὲ κατακολυμβήσοντα ῥᾳδιον" βλεννώξεες 
τε γέγνανταε, xoa) φὐδὲ ϑηρεύουσεν. ἔτε προύκᾳ- 
ϑήμεναι. Οὲ δ' ἄῤῥενος ἀχυτώδεις τὸ γέγνᾳντας 11 
xq γλέσχροι" σημεῖον δὲ Qoxs? sivac τοῦ ui) δεδ- 
εἴζειν, ὅτε μεεὼ τὴν γόνεσεν τῶν πολυποδίων ὅν 
τὰ τῷ ϑέρεει xa) πρὸς τὸ φϑινόπωρον μέγαν πο- 
λύπονν οὐκέτε ῥάδεόν ὄστεν ἐδεῖν᾽ μεχρὸν δὲ πρὸ 
τούτου τοῦ καιροῦ μέγιστοί εἶσεν oí πολύποδες" 
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ὅταν 02 vd dà ἐκτέκωσιν, οὕτω κἀταγηρέσκχεεν 
χαὶ ἀσϑενεῖς γίγνεσϑαε ἀμφοτέρους φασὶν, ὥς- 
τε καὶ ὑπὸ τῶν ἐχϑυδίων κατεσϑέεσθαε, καὶὲ 
δαδίως ὁποσπᾶσϑαε ἀπὸ τῶν φωλεῶν "᾿ πρότερον. 
δὲ τοεοῦτον οὐδὲν πάσχεεν. "Ext δὲ τοὺς με- 
κρους xai víove τῶν πολυπόδων μετῶ τὴν γένε- 
σεν οὐδέν φασε τοεοῦτον πάσχειν, ἀλλ᾽ ἐσχυρο- 


"végove εἶναε τῶν μειζόνων. | Ov διεετέζουσε δὲ 


οὐδὲ ci σηπέαε. Eig δὲ τὸ ξηρὸν ἐξέρχεταε uó- 
γον τῶν μαλακίων ὃ πολύπους" πορεύεταε δ᾽ ἐπὲ 
σοῦ τραχέος, τὸ δὲ λεῖον φεύγει. "Ἔστε δὲ τῶ 
μὲν ἄλλα ἐσχυρὸν τὸ ξῶον, τὸν δὲ τράχηλον 


το ἰσθενὲς, ὅταν πιεσϑῇ.  Ilto) μὲν οὖν τῶν μα- 


[2] 


Auxíov τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον... . . τὰς δὲ 
χόγχας φασὲ τὰς λεπτὸς xai τραχεέας ποεεῦζσϑαξ 
περὲ αὐτῶς οἷον Doa σκληρὸν, wai τοῦτον 
μεέξζονα, ὅταν γέγνωνταε μεέζους" καὶ éx τού- 
vov ἐξεέναε, ὥσπερ ἐκ φωλεοῦ τινος ἢ οὐκέας. 
Ἴστε δὲ xoà ὃ vavsilog πολύπους τῇ τὸ φύσει 
κὰδ οἷς ποεεῖ περεττόρ᾽ ἐπεπλεΐ ydg ἐπὶ τῆς ϑα- 
᾿λάέτης, τὴν ἀναφορὸν ποιησάμενος κάτωϑεν ἐκ 
rob βυϑοῦ. Καὶ ἀναφέρεται μὲν κατεσεραμ- 
μένῳ τῷ ὀστράώχῳ, ἕνα ῥᾷον γε ὠνέλϑῃ καὶ κε- 
vo ναυτίλληταε' ἐπιπολάσας δὲ μεταστρέφει. 
Ἔχε: δὲ μεταξὺ τῶν [020] πλεχτανῶν τε σύνυ- 
géc, ὅμοιον τῶν στεγανοπόδων τῷ μεταξὺ τῶν 
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δακεύλων᾽ πλὴν ἐχκδένοες μὲν παχὺ, τούτοεςς δὲ 
λεπεὸν τοῦτο xal ἀραχνῶδές ὅστε. Χρήταε à 
αὐτῷ, ὅταν πνεῦρξ vo ἢ, (Ori! avri πηῃδολέων 
δὲ τῶν πλεκτανῶν [δύο] παρᾳκαϑέίησεν" ὧν δὲ, 
φο,βηϑῇ, καταδύνει τῆς θαλάττης μεατώσας τῷ. 
ὄστρακον. llsoi.Ó2 γενέσεως καὶ συναυξήσϑδως 
τοῦ ὀσεράχου ἀχροβῶς μὲν οὕπω «eras, δοκεῖ, 
δ᾽ οὐκ ἐξ. ὀχεέας γέμνεσθαε, ἀλλὰ φύεσθαε ὥς- 
περ τἄλλα κογχύλεα: οὐ δῆλον δό πω οὐδ᾽ εἰ 
ἀπολυόμεονος δύναται ζῇν. 
ΚΕΦ. sc. (ἄλλοες λη. 

To» δ᾽ ἐντόμων ζώων ἐργατεκώεατα ἀχεδόν 
ἐστὸν, ὡς πρὸς τἄλλα συγχρένεσθαι πώντα, τό 
rs τῶν μυρμήκων γένος xal τὸ τῶν EAT Vs, 
ὅτ. δ᾽ avOonves x«l σφῆκες καὶ nav ὡς εἰ- 
πεῖν. τῶ συγγενῆ τούτωςς. ἰσὲ δὰ καὶ τῶν ἀρα- 

 xvéoov. a£ γλαφνρώεατας χαὲ λαγαρώεταταε xo. 
τἀχνικώτεραε περὶ τὸν βέον. Ἣ μὲν οὖν τῶν' 
μυρμήκων ἐργασέω πᾶσέν ἐσνεν ἐπιπολῆς (sey, 
καὶ ὡς ἀεὶ μέων ἀτραπὸν πάντες θαδέξζουσε; καὲ 
τὴν ἀπόϑεσον τῆς τροφῆς καὶ ταρμεέοων [ποεοῦν», 
ται ἐργάζοντας γὰρ xal τὰς κύχτας τὰς παν- 
σελήνους. | 
(Vulgo C. 39): 
Tov δ᾽ ὥραχνέων καὶ τῶν φαλαχγέων ἔστε. 9 
μὲν πολλὰ γένη". τῶν μέντοι} δηχεεκῶν φα- 
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λαγγέων ÓUo* τὸ μὲν ἕτερον ὅμοιον. τοῖς καχλου- 
μένοις λύχοες, μεπρὸν xal: ποιρεέλον καὶ ὀξὺ 
xaà πηδητεκόν- καλεῖται δὲ φύλλα" τὸ δ᾽ ἕτε- 
gov μεῖζον, τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, vd δὲ σκέλη 
ἐὼ πρόσϑια μακρὼ ἔχον, xad τῇ κενήσεε νωϑρὸν 
κἀὐ βαδέζον ἠρέμα, καὶ δύ) κρατερὸν. οὐδὲ πη- 
δῶν. TQ δ᾽ ἄλλα ndvra, ὅσα παρατέϑενταε o£ 
φαρμακοπῶλαε, τὸ μὲν οὐδεμέων, τὰ δ᾽ ἀσθενῆ 
9 ποεεὶ τὴν δῆξεν. ᾽4λλο δ᾽ ἐστὲ τῶν καλουμένων 
λύχων γένος. Τὸ μὲν οὖν. μεκρὸν οὐχ ὑφαέφεε 
ἐράχνεον' τὸ δὲ μεῖζον παχὺ καὲ φαῦλον πρὸς 
τῇ γῇ χαὲ ταῖς αἑμασεαῖς" ἐπὶ τοῖς σεομέοες δ᾽ 
del ποεεῖ 0 ἀράχνεον, καὶ ἔνδον ἔχον τῶς ἀρχῶς 
φηρεῖ, ἕως ἂν ἐμπεσόν τε κενήσῃ" ἔπειτα προσέρ- 
Ζέταε. Τὸ δὲ ποεικέλον ὑπὸ τοῖς δένδρεσε nocsi- 
ται μεκρὸν xai φαῦλον ἀρώχνεοκ. "Αλλο δ᾽ ἐστὲ 
τρέτον τούτων σοφώτατον. xx) γλαφυρώτατον. 
᾿Σραένεε ydo πρῶτον μὲν διατεῖνον πρὸς «d πέ- 
gara πανταχόϑεν" εἶτα σοημονέξζεεαε. πὸ τοῦ 
μέσου" λαριβάνε; δὲ τὸ μέσον ἑχωνῶς. Ἐσὲ δὲ 
τούτοις ὥσπερ κρόκας ἐμβάλλει" εἶτα ovvugat- 
vs. Τὴν uàv οὖν ποέτην καὶ τὴν ἀπόϑεσεν τῆς 
ϑηήρας ἀἄλλοϑε xotsirac: τὴν δὲ ϑήραν, ἐπὲ τοῦ 
μέσου τηροῦσα" ἔπεεϑ᾽ ὅτων ἐμπέσῃ τέ, κενη- 
: ϑέντος τοῦ μέσου, πρῶτον μὲν περιδεῖ καῇ πε- 
ρεελέττεε τοῖς ἐραχνίοες, ἕως ἂν ἀχρεῖον ποεη σῇ) 


- 
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pstd δὲ ταῦτα ἐξήνεγχεν ἀραμένη" xai dv uiv 


τύχῃ πεινῶσα, SisyUAccev: αὕτη ydo ἡ. ἀπόδλαυς-. 


σες" εἰ δὲ qui], md Ac ὁρμᾷ πρὸς τὴν ϑήραν, ἀκε- 
σαμόνη πρῶτον τὸ διερῥωγός. "Edv δέ τε [uera- 
$2] ἐμπέσῃ, πρῶτον imi στὸ μέσον βαδέξζει, xd- 
κεῖϑον ἐπανόρχεται πρὰς τὸ ἐμπεσὸν, ens dm 
ἀρχῆς: "᾽Εὰν δέ τις λυμήνηται τοῦ doageiov, 
πάλεν ἄρχεταε τῆς ὑφῆς παταφερομένονυ τοῦ 
ἡλέου ἢ ἀνατέλλοντος, διῶ τὸ μάλεσεα ἐν ταὖύ- 
ταις ταῖς ὥραες ἐμπέίπεειν τὰ ϑηρία. ᾿Ἐργάξεοταε 
δὲ καὶ ϑηρϑύεε x ϑήλεια, ὃ δ᾽ ἄῤῥην σνναπο- 
λαύει.". Τῶν δ᾽ ἀραχνέωῳν τῶν γλαφυρῶν καὶ 
ὑφαινόντων ὠράχνεον πυκνὸν dio ἐστὲ γένη" τὸ 
μὸν μεῖζον, τὸ δ᾽ ZAarsov. . Τὰ μὲν οὖν μαζρο- 
σχολέστερον κάτωθεν κρεμάμενον τηρεῖ, ὅπως 
ἄν μὴ φοβούμενα τὰ ϑηρέα εὐλαβήταε, ἀλλ᾽ 
ἐμπέπτῃ ἄνω". δεοὸ γὰρ τὸ μέγεϑος οὐκ εὐχρυ- 
φές ἐστε. Τὸ δὲ συμμεερότερον ἄνωθεν ἐπηλυ- 
γμεσάμενον τοῦ ἀραχνέον ὀπὴν. μεκράν. Ζύγων- 
vaL δ᾽ ἀφεέναε oí ἀράχναε τὰ ἐράχνεον εὐθὺς 
γεννώμενοι, οὐδ᾽ ἔσωθεν, αἷς ὃν περίττωμα, κα- 
ϑάπερ φησὲ Δημόχρετος, ἀλλ᾽ ἀπὸ Σοῦ odo 
οἷον φλοεὸν, ἢ τὼ βάλλοντα ταῖς ϑρεξὴν, οἷον 


αὲ ὕσερεχες. ᾿Ἐπετέϑεταε δὲ χαὶ περοελέττεταε, 


καὶ τοῖς μείζοσε ξώοες" ἐπεὶ erai ταῖς σαύραες 
ταῖς μικραῖς. ἐπιβάλλον, περὲ τὸ στόμα περε- 


6 
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ÜDsov, aqínou, ἕως ἂν συλλάβῃ τὸ στόμα" τότε 

δ᾽ ἤδη δάχνεε προσελϑόν. Καὶ maol μὲν οὖν 

τύύτων τῶν ζώων τοῦτον ἔχει τὸν τρόπο». 
ΚΕΦ. xij. (ἄλλοες p.) 

. "Egg, δέ τε γόνος τῶν ἐντόμων, ὃ ἑνὲ μὲν 
ὀνόματε ἀνώνυμόν ἐσεεν, ἔχεν δὲ πάντα τὴν 
uoogni» συγγενεχήν. "Este δὲ ταῦτα, ὅσα κη- 
ρεοποεῶ, οἷον μέλεετταε χαὲ τὼ παραπλήσια τὴν 
μορφήν. Τούτων δ᾽ ἐστὶ γόνη ἐννέα" ὧν τὰ μὲν 
EE ἀγελαῖα, μέλεττα, βασιλεῖς τῶν μελετεῶν, 
κηφὴν ó ἐν ταῖς μελέτταες, σφὴξ ὁ ἔπᾷεεεος, ἔτε. 
δὲ ἀνθρήνη καὶ τενϑρηδών. Ἰοναδεχὼ δὲ soia, 
σεερὴν ὃ μεχρὸς, φαεύς" ἄλλος σειρὴν μείζων 
ὁ. μόλως xe) πορείλος" τρέτος δὲ ὁ καλούμενος 
βομβύλιος, μέγεσεος τούτων. Ομεὸν οὖν μύρ- 
μηκπὲς ϑηρεύουσε μὲν οὐδὲν, vd δὲ πρποεημένα 
συλλέγουσεν" oi δ᾽ ἀράχναρ sov var μὲν οὐδὲν, 
οὐδ᾽ ἀποεέϑενταε, ϑηρεύουσε δὲ μόνον τὴν τρο- 
φήν. Τῶν δ᾽ ἐννέα γενῶν τῶν εἐρημόνων περὲ 
μὲν τῶν λοιπῶν ὕστερον λεχϑήσεεαε' αἱ δὲ μέ- 
λεσσαε ϑηρεύουσε μὲν οὐδὲν, αὐταὶ δὲ ποεοῦ»- 
tac καὶ ἀποτέϑενταε. “Ἔστι ydo αὐταῖς τὸ μέλε 
τροφή" δῆλον δὲ ποεοῦσεν, ὅταν τὸ χηρέα ἐπε- 
γχειρῶσεν o£ μελεττονργοὶ δξαερεῖν᾽ ϑυμεώμεναε 
yàg καὶ σφόδρα πονοῦσαε ὑπὸ τοῦ καπνοῦ τότε 
μάλεστα τὸ μέλε ἐσϑέονσεν, ἐν δὲ τῷ ἄλλῳ χρό- 
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90 οὐ σφόδρα ὁρῶνεαε, ὥς. φερδόμδνοδ arci) ἀπο». 
τεϑέμεναι τροφῆς χάρεν. , Eare δ᾽ αὐκαῖς κὰδ 
ἄλλη τροφὴ» ἣν χαλοῦσέ vcvsc κήρενϑον". $a), 
δὲ τοῦτο ὑποδεέστερον xul γλυχύτητα συπκώδη. 
ἔχον. Κομέξζουσε δὲ τοῦτο τοῖς σκέλεσε, καϑά- 


περ xa) τὸν χηρόν. Ἔστε δὲ περὲ τὴν ὀργασέαν͵ 


αὐτῶν a) τὸν βέον πολλὴ ποικέλεοα ". ἐπειδῶὼν 
γῶὼρ. παραδοϑῇ αὐταῖς: αϑαρὸν τὸ ἀμῶνος, οὐκ 
zodouovoc «d κηρέα, φόρουσαε τῶν v ἄλλων dy- 


ϑέων καὶ ἀπὸ τῶν  δόνδρων τὼ Ódxpve iéóng 


καὲὶ πτελέας καὶ &AÀÀovw "τῶν κολλωδεστάτω»γ. 
Τούτῳ δὲ παὲ τὸ ἔδαφος διωχρέουσι τῶν ἄλλων 
ϑηρέων Evexsv. Ἀαλοῦσε δὲ o£ μοδλιπεονργοὶ 
τοῦτο χόμιμωσεν" καὲ τῶς εἰσόδους δὲιπαροεικο- 
δομοῦσεν, edv εὐρεῖασε ὧσε. Πλάττουσε δὲ Xx- 
ρα πρῶτον ἐν οἷς αὐταὶ γέγνονταε" εἶτ᾽ ἐν οἷς 
οὗ καλούμενος βασιλεῖς, καὲ vd χηφήνεα. Τὼ 
μὲν οὖν αὐτῶν ds) πλάττουσε, vd δὲ τῶν βασε- 
λέων, ὅτων ἢ πολυγονέα" vd δὲ κηφήνεα, ἐὼν 
μέλετος ἀφϑονέα ἐπεσημαίνῃ. Πλάττουσε δὲ «d. 
μὲν τῶν βασιλέων πρὸς τοῖς αὐτῶν" μωσκρῶ δ᾽ 
ἐστὴ ταῦτα "τὸ δὲ κηφήνεα πρὸς αὐτά" ἐλάττω 
δ᾽ ἐστὲ ταῦτα τῷ μεγέϑεε τῶν μελεττέων. 4o- 
χονταε δὲ τῶν ἐστῶν ἄνωϑεν ἀπὸ τῆς ὀροφῆς 
τοῦ σμήνους, καὶ κάτω συνυφεῖς ποεοῦσεν ἕως 
τοῦ ἐδάφους ἱστοὺς πολλούς. 4i δὲ ϑυρέδες, 
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x«l: αὐ τοῦ μέλετος «aà ai τῶν óyadóvev, du- 
φέστομοε' nio) μέαν ydo βάσεν δύο ϑυρέδες εἰ- 
6v, ὥσπερ τῶν ἀμφεκυπέλλων, ἡ μὲν ἐντὸς, 5» 
δ᾽ ἐχεόςς ΑἸδ᾿ δὲ περὲ τὼς ἀρχῶς τῶν κηρέων πρὸς 
sa σμή v» συνύφειαε ὅσον ὀπὲ δύο ἢ τρεῖς σεέ- 
. ove κύκλῳ βραχεῖαι καὶ xsval μέλφεος" πλη- 
ρέστερα δὲ τῶν xmgíev: τὰ μάλεσετα τῷ χηρῷ 
καεαπεπλασμόνα. eol δὲ τὸ στόμα τοῦ σμή- 
vovuc τὸ μὲν πρῶτον τῆς εἰσδύσεως περεαλήλεπεταε 
μέτυξ' τοῦτο δ᾽ ἐστὲ μέλαν ἑκανῶς, ὥσπερ ἀπο- 
κάϑαρμα αὐταῖς τοῦ χηροῦ, xal τὴν ὀσμὴν 
δρεμί. (Φάρμακον. δ᾽ ἐστὶ τυμμώξων xaà τῶν 
τοιούτων ἐμπυημάτων" ἢ δὲ συνεγὴς ἀλοιφὴ 
σούτῳ πισσόχηρας, ἐριβλύτερον xai ἧττον φαρ- 
μακχῶδες τῆς μέτυος. «“Δέγουσε δέ τόνες, τοὺς 
κηφῆνας κηρέα μὲν πλάτεεεν καϑ' αὐτοὺς xod 
ὃν τῷ αὐτῷ σμήνει καὶ ὃν τῷ αὐτῷ χηρίῳ μδρι- 
ζομένρυς πρὸς rdc μελέττας, μελετουργεῖν μέν- 
τὸε οὐϑὲν, ἀλλὼ τρέφεσθαε τῷ τῶν μδλεττῶν 
«ul αὐτοὺς καὶ τοὺς νεοττούς. 4Δεωερέβουσε δὲ 
οὗ κηφῆνες τὼ μὲν πολλὼ ἔνδον. ἐῶν δ᾽ ἐκπε- 
τασϑῶσι, προσφέρονται ῥύβδην ἄνω πρὸς τὸν 
οὐρανὸν, ἐπεδεινοῦντες αὐτοὺς xal ὥσπερ dzo- 
γυμνάζοντες" ὅταν δὲ τοῦτο δράσωσε, πάλεν εἰς- 
ελϑόντες εὐωχοῦνται. Οἱ δὲ βασιλεῖς οὐ πέτον- 
ται ὅξω, ἐὼν ui] exa. ὅλου τοῦ ἐσμοῦ,, οὔτ᾽ ἐπὲ 
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βοσκὴν οὔτ᾽ ἄλλως. Φασὲ δὲ καὶ ἐὼν ἐπόπλα- 
νηϑῇ ὃ αὐτῶν ἐσμὸς, ἀνεχνενούσας μεταϑ εἶν, 
«ἕως d» εὕρωσδε τὸν ἡγεμόνα τῇ ὀσμῇ. . Adeysros 
δὲ xcl φέρεσϑαε αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ἐσμοῦ, - ὅτων 
πέτεαϑαε μὴ δύνηταε᾽ καὶ ἐὼν ἀπόληταε, εἰπόλ- 
λυσϑαε τὸν αὐτῶν ἐσμόν. Edv Ó ἄρα, χρόνον 
σεψῶὼ διαμεένωσε καὶ znole ποεήσωσε, μόλε οὐκ 
ἐγγέψνεσθαε, xoà αὐτὰς ταχὺ ἀπόλλυσθαε.. Τὰν 
δὲ κηρὸν ἀναλαμβάνουσεν αἱ μέλεσσαε dvaggs- 
χώμεναε πρὸς τὰ βρύα ὀξέως τοῖς ἔμπροσθεν. 
ποσί" τούτους δ᾽ ἐκμάτεουσεν εἰς τοὺς μέσους, 
τοὺς δὲ μέσσυς εἰς τὼ βλαισὸ τἶν ὀπεαϑέων" 
καὶ οὕτω γεμεσϑεῖσας ἀποπέτονταε᾽ χαὶ δῆλαε 
δ᾽ εἰσὶ βαρννόμεναε. Καϑ' ἑκάστην δὲ πτῆσεν 
οὐ βαδέζεε ἡ μόλεττα ἐφ᾽ ἕτερα τῷ εἰδεε ἄνϑη, 
οἷον ἀπὰ iav ἐπὲ iov, xai οὐ. ϑιγγάνεε ἄλλου γε, 
ἕως ἂν εἰς. τὸ σμῆνος ἀφέκωνταε. Καὶ τόξϑε 
ἀποσεέομταε, xal ἀκολουϑοῦσεν ἑκάστοτε τρεῖς 
ἢ τέτταρες" τὸ δὲ λαμβανόμενον οὐ ῥάδεόν 
ἔστεν ἐδεῖν, οὐδὲ τὴν ἐργασέαν ὅντενα τρόπον 
ποιοῦντας, OUX ὦπεαε. Τοῦ δὲ κηροῦ ἡ ἐνά- 
᾿ληψες τεθεώρηται ἐπὶ τῶν ϑλαιῶν διῶ πυχνό- . 
Tura τῶν φύλλων ἐν ταὐτῷ δεωμενουσῶν πλείω 
χρόνον. Merd δὲ τοῦτο νεοττεύουσεν, Οὐδὲν 
δὲ κωλύει ἐν τῷ αὐτῷ κηρέῳ εἶναι νεοττοὺς καὶ 
μέλε καὶ κηφήνας. Ἐδν μιὸν οὖν ὃ ἡγεμὼν ζῇ, 
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χωρές φασι τοὺς χηφῆνας yeyveodac* e£ δὲ pen, 
àv τοῖς τῶν μελεττῶν πκυττάροες γεννῶσθϑαε ὑπὸ 
τῶν μελεττῶν, καὶ γίγνεσθαι τούτους ϑυμεχω- 
végovg" διὸ καὶ καλεῖσϑαε κενερωτοὺς, ovx 
ἔχοντας πένερον, εἰλλ᾽ ὅτε βούλονται μὲν, οὐ 
δύνανται δὲ βάλλειν. Ἐσὲ δὲ μείζους οὐ τῶν 
κηφήνων xurragot. — ᾿Αναπλάττουσε δὲ ὁτὲ μὲν 
καὶ αὐτὸ καϑ' αὐτὼ vd κηρία τὰ τῶν κηφήνων, 
τς ἐπιτοπολὺ δ᾽ ἐν τοῖς τῶν μελεττῶν" διὸ xa 
9 ὠποτέμνουσεν. Fiol? γένη τῶν μελεττῶν πλείω, 
καϑάπερ εἴρηται πρότδρον'" δύο μὲν ἡγεμόνων- 
ὃ μὸν frÜbv πυῤῥὸς, ὃ δὲ ἕτερος μέλας xol 
ποεκελώτερος, τὸ δὲ μέγεϑος διπλάσιος τῆς χρη- 
σεῆς μελίττης. Ἢ δ᾽ ἀρίστη μεεκρῶ, σερογγύλη 
xa ποικέλη" ἄλλη μαχρῶ, ὁμοία τῇ dvXor vp. 
"Ersgoc ὅ φὼρ καλούμενος, μέλας καὶ πλατυγά- 
στωρ᾽ ἔτε δὲ Ó χηφήν᾽ οὗτος μέγεστος πώντων, 
ἄκεντρος καὶ νωϑός. Δεαφέρουσε δὲ αὲ γιγνό- 
μενας τῶν μελεττῶν ab v ἀπὸ τῶν τῶ ἥμερα νε- 
μομένων καὶ ἀπὸ τῶν vd ὀρεενά" εἰσὲ ydp a£ 
ἀπὸ τῶν ὑλονόμων δασύξεραι καὶ ἐλάττους xal 
ἐργατεκώτεραε καὶ χαλεπώτερα. — 4i μὲν οὖν 
χρησταὶ μέλετεαε ἐργάζονται vd ἐδ κηρέα ὅμα- 
Ad χαὲ τὸ ἐπιπολῆς κάλυμμα πᾶν Asiov* ἔτε δὲ 
€» εἶδος τοῦ κηρίον, οἷον ἅπαν μέλε ἢ νεοττοὺς 
ἢ κηφῆνας" ἂν δὲ συμβῇ, ὥστε ἐν τῷ αὐτῷ κη- 
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ρέῳ ἅπαντα ποιεῖν ravra, ἔσταε.- ἐφεξῆς ἕν εἶς. 
δὸς εἰργασμένον [δε ὠνελέας.) ΑΣ δὲ uexoalio 
τί re κηρέα ποεοῦσεν ἀνώμαλα xal τὸ κάλυμ- 
“μα ἀνῳδηπκὸς, ὅμοεον τῷ τῆς ἀνθρήνης, ἔτε δὲ 
τὸν γόνον xol τἄλλα ov τεταγμένα, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 
τύχη. 7Ζίψνονταε δ᾽ ἐξ αὐτῶν οὗ τὸ πονηροὶ ἡγε- 
μόνες καὶ πολλοὶ χηφῆνες καὶ οὗ φῶρες καλού- 
μενοι, μόλε δὲ πάνν βραχὺ ἢ οὐδέν. Ἐπεκάϑην- 
ταε δ᾽ égà τοῖς κηρέοες a£ μέλετταε καὶ συμπέε- 
τουσιν" ἐὼν δὲ τοῦτο μὴ ποεῶσε, φϑοίρεσθαέ φα- 
σε τὼ κηρία καὶ ἀραχνεοῦσθομ' καὶ ἐὼν μὲν τὸ 
λοιπὸν δύνωνται κατέχεεν ἐπεκοαϑήμεναε, τοῦϑ᾽ 
ὥσπερ ἔχτρωμεα γέγνεταε" εἰ δὲ μὴ, ἀπόλλυνταε 
ὅλα. Τίψνεταε δὲ σχωλήκει ἐν τοῖς φϑεερομέ- 
vocc, ἃ πτερούμενα ἐχπέτεταε. — Kad τὼ πέπεον- 
τὰ δὲ τῶν κηρέων ὀρϑοῦσεν ad μέλετταε, χαὶὲ 
ὑφεστᾶσεν ἐρείσματα, ὅπως δύνωνται ὑπεόναι᾽ 
ὅταν ydQ μὴ ἔχωσεν ὁδὸν, jj προσπορεύσονταε, 
οὐ προσκαϑέζουσεν, sir ἀραχνεοῦνταε. Τοῦ δὲιτ 
φωρὸς καὶ τοῦ κηφῆνος yevouévov οὐδέν ἐσεεν 
ἔργον, τὼ δὲ τῶν ἄλλων βλάπτουσιν" ἐλεσχό- 
μενος δὲ ϑνήσκουσειν ὑπὸ τῶν χρηστῶν ueAm- 
τῶν. Kreivovor δὲ αὗταε σφόδρα xai τῶν κγε- 
μόνων τοὺς πολλοὺς, καὲ μᾶλλον τοὺς πονηροῦ, 
ἕνα μὴ πολλοὶ ὄντες διασπῶσε τὸν ἐσμόν. Χτεί- 
γουάε δὲ μάλεστα, ὅταν ur πολύγονον 3) τὸ 
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σμῆνος, μηδὲ ἀφέσεες μέλλωσε yiyvscDa, ἐν 
ydg τούτοες τοῖς καιροῖς καὶ vd κηρία διαφϑεέ- 
ρουσε τὼ τῶν βασιλέων, ἐὼν ἢ παρεσχενασμένα, 
ὡς ἐξαγωγέων ὄντων. 4εαφϑεέρουσε δὲ καὶ τὼ 
τῶν κηφήνων, édv ὑποφαέκηταε ἀπορέα μέλε- 
τος χαὲ μὴ εὐμελετῃ τὸ σμήνη" καὲ τοῖς ἐξαε- 
ροῦσε περὲ τοῦ μέλετος τότε μάχονται μάλεστα, 
καὶ τοὺς ἐνυπάρχοντας τῶν χηφήνων ἐχβάλ- 
λουσε, χαὲ πολλάκες ὁρῶνταε ἐν τῷ τεύχεε' ἀπο- 
χὰ χαϑήμεναι. Πολεμοῦσε δὲ σφόδρα αὲ μεκραὲ 
τῷ γένεε τῷ μακρῷ», καὶ πεερῶνταε ἐκβάλλειν 
ἐχ τῶν σμηνῶν xg» ἐπεκπρατήσωσε, τοῦτο ÓO- 
κεῖ ὕπερολῆ γέψνεσθαε ἀγαϑὸν σμῆνος" αὲ δὲ 
ἕτεραι, ἂν γένωνταρ αὐταὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν, ἀργοῦσέ 
ve καὶ τελέως οὐδὲν ποεοῦσεν ἀγαϑὸν, ἐπόλλυ»- 
ται δὲ καὶ αὐταὶ πρὸ τοῦ φϑενοπώρου. Ὅσας 
δὲ χεείνουσεν αὲ χρησταὶ μέλεττας, πεερῶνταε 
μὲν ἔξω τοῦ σμήνους τοῦτο πράττειν" ἐὼν δ᾽ 
ἔσω τες ἀποϑάνῃ, ἐξάγουσεν ὁμοέως. Qi δὲ φῶ- 
ρες καλούμενοε χακουργοῦσε μὲν καὶ τὼ παρ᾽ 
αὑτοῖς κηρέα, εἰσέρχονται δὲ, ἐὼν λέάϑωσε, καὶ 
εἰς τὰ ἀλλότρεα" ἐὼν δὲ ληφϑῶσε, ϑνήσκουσεν. 
Ἔργον δ᾽ ἐστὲ λαϑεῖν" ἐπέ τε γὼρ εἰσόδῳ ἑκάστῃ 
φύλακές εἰσεν, αὐτός ve, ἐὼν εἰσελϑὼν λάϑη, 
διὼ τὸ ὑπερπεπλῆσθαε οὐ δύναται nértoDa:, 
ἀλλὼ πρὸ τοῦ σμήνους χυλέεεαε: ὥσε᾽ ἔργον 
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ἐστὲν αὐτῷ ἐκφυγεῖν. Οὲ δὲ βασιλεῖς αὐτοὶ μὲν 19 
ovy ὁρῶνταε ἔξω ἄλλως ἢ) μετ᾽ ἐφέσεως" ἐν δὲ 
ταῖς ἀφέσεσεν mí λοιπιαὲ περὲ τοῦτον. συνεσπεε- 
ga uévot φαένονταε, Ὅταν δ᾽. ἄφεσες μέλλῃ γές 
γνεσϑαε, φωνὴ μονῶτες xai ἔδεος. γέγνεταε ἐπέ 
τένας ἡμέρας, καὲ πρὸ δύο ἢ τρῶν ἡ μερῶν ὀλέ- 
yu πέτονταε περὲ τὸ σμῆνος" εἰ, δὲ γέγνεταε xal 
βασελεὺς ἐν ταύταες, οὐκ ὠπταί πω, διεὼ τὸ μὴ 
ῥάδιον sivo, “Ὅταν δ᾽ ἀϑροεσθῶσεν, ἐποπέτον- . 
sciwu χωρέξζονταε xa" ἕκαστον τῶν βασιλέων 
mí ἄλλαε' ἐὼν δὲ τύχωσεν ὀλέγαε πολλαῖς ἐγ- 
γυς χκαϑεξόμεμαι, μετανέστανταε ai ὀλέίγαε πρὸδὸ 
τος πολλάς" καὶ τὸν βασιλέα, ὃν ἐπέλεπον, sav 
σνναχολουϑήσῃ,. δεαφϑεέρονσε.. T! μὲν ovv 
περὲ τὴν ἀπόλεειγεν καὶ ἄφεσεν τοῦτον συμβαΐς 
vet γίγνεσθαε τὸν τρόπον. Fiol δ᾽ αὐταῖς τ8-χά 
γαγμέναι ἐφ᾽ ἕκαστον τῶν ἔργων" οἷον a£ μὲν 
ἀνϑοφοροῦσεν, a£ δὲ ὑδροφοροῦσεν, α δὲ λεαί- 
ψούσε κὰδ χατορϑοῦσε τὸ κηρέα." Φέρει δὲ ὕδωρ, 
ὅταν τεχνοτροφήσῃ. Πρὸς σάρκα δὲ οὐδενὸς 
καϑίζει, οὐδ᾽ ὀψοφαγεῖ. Χρόνος δ᾽ αὐταῖς οὐκ΄. 
ὄστεν εἰϑεθμόνος, ἀφ᾽ ὅτου ἄρχονταε ἐργάξε- 
σϑαε, ἐλλ᾽ ἐὼν τὰ ἐπιτηή δεεῖς. ἔχωσε καὶ εὖ διάς 
γωσε, μᾶλλαν àv ὥρᾳ τοῦ ὅεους ἐγχεεροῦσε τῇ 


ἐργασίᾳ: xal ὅταν εὐδέα ἢ, συνεχῶς ἐργάζον» 
ται! xal εὐϑὺς δὲ νέα οὐσα, ὅταν ἐκδύη, 6v 
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γάξεεαε τριτυέα, ἐῶν ἔχῃ vgoyriv. Καὶ ὅταν 
ἐσμὸς προχάϑηταε, ἀποτρέπονταε ἔνεαε πρὸς 
τροφὴν, εἶτ᾽ ἐπανέρχονταε πάλεν. Ἔν δὲ τοῖς 
εὐθηνοῦσε τῶν σμηνῶν ἐκλείπεε ὃ γόνος τῶν 
μελιττῶν περὲ τεεεταρέχονθ᾽ ἡμέρας μόνον τὸς 
uera χειμερενῶς τροπάς. Ἐπειδὼν Ó ηὐξημένοε 
&ot» οἱ veorrol , τροφὴν αὐτοῖς παραϑεῖσαε xa- 
ξαχρέουσιν" ὅτων δ᾽ ἢ δυνατὸς, αὐτὸς διελὼν 
τδτὸ κάλυμμα ἐξέρχεεαε. Τὰ δὲ γιγνόμενα ϑη- 
οία ἐν τοῖς σκήνεσε καὶ λυμαενόμενα vd. κηρία 
e μὲν χρησταὶ μέλετταε ἐκκαϑαέρουσεν, ai δὲ 
ἕτεραε διὼ χακέαν περεορῶσεν ἀπολλύμενα τὼ 
ἔργα. Ὅταν δὲ τὸ χκηρέα ἐξαερῶσεν οἱ μελετ- 
ξουργοὲ, ἀπολείπουσεν αὐταῖς. τροφὴν διῶ χει- 
μῶνος" ἢ éd» μὲν διαρχόσῃ, σώξεεαε τὸ σμῆ»- 
voc: εἰ δὲ μὴ. ἐὼν μὲν ysuudv ἢ, αὐτοῦ ϑνή- 
σχουσεν, εὐδεῶν δ᾽ οὐσῶν ἐκλϑέπουσε τὸ σμῆνος. 
Τροφῇ δὲ χρώνεαε μέλετε xoà ϑέρους xol χει» 
qovoc. Τέϑενται δὲ καὶ ἄλλην τροφὴν éuge- 
ΠΣ] τῷ κηρῷ τὴν σχληρότητα, ἣν ὀνομάξουσέ 
τόσενες σανδαράχην. ᾿Αδικοῦσε δ᾽ αὐτὸς μάλεσεα 
οὗ τε σψῆχες καὶ o£ αὐἰγέϑαλοε καλούμενοε, [τὰ 
ὄρνεα] ἕτε δὲ χελεδὼν xal μέροψ. Θηρεύουσε 
δὲ καὶ of τελρματεαῖοε βάτραχοι πρὸς τὸ ὕδωρ 
αὐτῶς ἐπαντώσας" δεόπερ xa) τούτοις οὗ μελεσ- 
σεῖς ἐκ τῶν τελμάτων, ἐφ᾽ ὧν ὑδρεύονται ad 
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péÀorzoe, ϑηρεύουσι. Kal rdc σφηκέας xoà vig 
χελεδόνας τὰς πλησέον τῶν σμηνῶν ἐξαεροῦσο 
ναὶ rdc τῶν μερόπων veorríag; Οὐδὲν δὲ φεύ- 
γουσε τῶν ζώων ἀλλ᾽ ἢ ἑαυτάς. Ἢ δὲ μάχη αὖ- 
τῶν ἔστε καὶ πρὸς αὑτῶς xa) πρὸς τοὺς σφῆκας" 
xal ἔξω μὲν οὔτε ἀλλήλας ἀδεχοῦσεν οὔτε τῶν. 
ἄλλων οὐϑὸν, τὸ δὲ πρὸς τῷ σμήνϑδε ἀποκχτεί- 
ψοῦδεν, ὧν dv χρατήσωσεν. ΑἹ δὲ τὐπεουσαε 17 
ἀπόλλυνται, διῶ τὸ μὴ δύνασθαε τὸ χένερον. — 
ἄνευ τοῦ ἐντέρου ἐξαερεῖσϑιαε: πολλάκχες ydo 
σώξεταε, ἐὼν ὁ πληγεὲς δπεμελήταε xoà τὸ. κένα 
γρον ἐνθλάρῃ". τὸ 03 κόντερον ἀποβϑέάλλουσα ἢ. 
μέλετεω ἀποϑνήσχει. Κτεένουσε δὲ βάλλουσαε 
xo) rd μεγώλα. τῶν ζώων" καὶ ἵππος ἤδη ἀπό-. 
ϑανεν ὑπὸ μελιττῶν. “χεστα δὲ χαλεπαένου- 18 
σομ οὗ ἡγεμόνες καὶ εὐπεουσε. Τὰς δ᾽ ἀποϑνης 
σχούσας͵ τῶν. μελετῶν ἐχχομέξζουσεν ἔξω" καὶ 
κἄλλα δὲ καϑαρεώτατόν ἔστε τὸ ζῶογ" διὸ καὶ. 
τὸ περέτετωμᾳ πολλάχες ἀφεᾶσεν amnoneróuevat, 
διῶ τὸ δυσῶδες εἶναε. Ζυσχεραένουσε δὲ, ὥσπερ. 
&lonrae, ταῖς δυσώδεσον ὀσμαῖς καὶ. ταῖς. τῶν. 
μύρων" διὸ. καλ τοὺς χρωμένους αὐτοῖς εὐπτου.. 
δεν. ἀπόλλυνται δὲ διά τὸ ἄλλα συμπεώματα, 
kel ὅταν οὗ ἡγεμόνος πολλοὶ yexóuevoc ἕκαστοῦ 
“τὼν μέρος ἀπωγάγῃ πῇ. ᾿Ζπόλλυσε. δὲ καὶ ὅ 
φρύνος vdg μελίσσης" 65i τὼς εἰσόδους ydg δῷ» 
Gga 
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Üd» φυσᾷ τὲ xal ἐπιτηρῶν 6&xxerouévag xcs- 
soD is." ὑπὸ μὲν οὖν τῶν usheassov οὐδὲν δύνα- 
ται χαχὸν zxGoytv: ὁ δ᾽ ἐπεμελούμενος τῶν 
θσμηνῶν χτεένεε αὐτόν. Τὸ δὲ γένος τὸ τῶν με- 
λεττῶν, ὃ εἔρηταε ὅτε πονηρόν τε καὶ τραχέα sd 
κηρέα ἐργάζεεταε, εἐσέ τενες τῶν μελεετουργῶν, 
οἵφασι μάλεστα τῶς νέας τοῦτο ποεεῖν Óc ὦνε- 
πεστημοσύνην. Νέαε Ó εἰσὲν αὐ ἐπέτεεοε. Οὐχ 
ὁμοέως δ᾽ οὐδὲ χεντοῦσεν αὐ νέαε᾽ διὸ o£ ἐσμοὲ 
φέρονται" sio) ydo νέων μελετεῶν. Ὅταν δὲ 
ὑπολέπῃ τὸ μέλε, τοὺς χηφήνας ἐκ βάλλουδε, 
xa) παραβάλλουσέ σῦχα καὶ vd γλυχέα αὐτεαξς. 
Τῶν δὲ μελετεῶν a£ μὲν πρεσβύτεραε sioe &gyd- 
ζονταε xaà δασεῖαί εἰσεν, Oc τὸ εἴσω μένερν". 
αἱ δὲ νέαε ἔξωϑεν φέρουσε xod «ot λεεόετεραε" 
καὶ τοὺς κηφῆνας δὲ ἀποκχεείνουσιν, ὅταν ungu- 
ὅτε χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέναες" «olydo ἐν uv- 
χῷ τοῦ σμήνους. Tg δὲ νοσήσαντος σμήνους 
ἤλϑόν τενὲς ἐπ᾿ ἀλλόερεον, καὶ μαχόμεναε νι» 
χῶσαε ἐξέφερον τὸ μέλε᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἀπέκτεινεν ὃ 
μελεττουργὸς, οὕτως ἐπεξήεσαν cj ἕτεραε xal 





λοημύνοντο, xai τὸν ἄνϑρωπον oUx ἔτυπτον. Τὼ 
δὲ νοσήματα ἐμπέπτεε μάλεσεα εἰς τῶ εὐϑη-. 
γοῦντα τῶν σμηνῶν, ὅ, τε καλούμενος κλῆρος" 





τοῦτο γίγνεται Sy τῷ ἐδάφεε σχωλήσεα μεκρὼ, 
ἐφ᾽ ὧν αὐξομόνων ὥσπερ ἐράχνεα χατέαχεε τὸ 
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σμῆνος ὅλον, καὶ σήπεται vd πκηρέα. ᾿Αλλο δὲ 
γόσημα οἷον ἀργέα τες γέγνεταε τῶν μελεττῶν 
καὶ δυσωδία τῶν σμηνῶν. Νομὴ δὲ τῶν μελετο 
τῶν τὸ ϑύμον' ἄμεινον δὲ τὸ λευχὸν τοῦ ἐρυ- 
ϑροῦ. Τόπος δὲ ἐν τῷ πνέγεε μὴ ἀλεεινὸς, Ev 
δὲ τῷ χειμῶνε ἀλεεενός. Νοσοῦσι δὲ μάλεστα, 
ὅταν ἐρυσιβώδη ἐργάξζωντας ὕλην. Ὅταν δ᾽ 21 
ἄνεμος ἢ μέγας, φέρουσε λέϑον ἐφ᾽ ἑαυταὶς ἕρ- 
μα πρὸς τὸ πνεῦμα. Πένουσε δ᾽, ἂν μὲν ἡ πο- 
ταμὸς πλησέον, οὐδαμόϑεν ἄλλοϑεν ἢ ἐντεῦ- 
ϑὲν, ϑέμεναε τὸ ἄχϑος πρῶτον" ἐὼν δὲ μὴ ἢ, 
ἑτέρωθεν πένουδαε ἀνεμοῦσε τὸ μέλε καὶ αὖϑες 
ἐπ᾽ ἔργον πορεύονται. Τῇ δὲ τοῦ μέλετος ἐργα- 
σέᾳ διττοὶ καεροέ εἰσέν, ἔαρ xoà μετόπωρον. 
᾿Ἥδεον δὲ καὶ. λευκότερον καὶ τὸ σύνολον καλ- 
λεόν ἐστε τὸ ἐαρενὸν τοῦ μετοπωρενοῦ" μέλε δὲ 
κάλλεστον γίγνεταε dx νέου κηροῦ xci 8x μό- 
ὅχου" τὸ δὲ πυῤῥὸν αἰσχεον, διῶ τὸ χηρίον" 
διαφϑείρεταε ydp ὥσπερ οἶνος ὑπ᾽ ἀγγείου" δεὸ 
δεῖ ξηραένεειν αὐτό. Ὅταν δὲ τὸ ϑύμον ἀνθῇ 
xa πλῇρες γέγνεταε τὸ κηρίον, οὐ πήγννταε τοῦ- 
vo: dor) δὲ καλὸν τὸ χρυσοειδὲς, τὸ δὲ λευ- 
κὸν οὐκ ἐκ ϑύμου εἰλεκρενοῦς, ἀγαϑὸν δὲ πρὸς 
' ὀφϑαλμοὺς χαὶ ἕλχη. Tov δὲ μέλετος τὸ μὲν 
ἀσθενὲς ἀεὶ ἄνω ἐπιπολάξεε, ὃ δεῖ ἀφαιρεῖν" τὸ 
δὲ καϑαρὸν κάτω. Ὅταν δὲ ἡ ὕλη ἀνθῇ, κηῖ 838 
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ρὸν ἐργάζονται" διὸ ἐκ τοῦ σέμβλου τότε éEas- 
φετέον τὸν xngóv: ἐργάζονταε ydg εὐθύς. doo" 
ὧν δὲ φέρουσεν, ἔστε τάδε. ἀτραχευλλὲς, με- 
λέλωτον, ἀσφόδελος, uvQgtvn, φλεῶς, ἄγνος, 
σπάρτον. Ὅταν δὲ ϑύμον ἐργάζωνταε, ὕδωρ 
μεγνύουσε, πρὸν τὸ χηρέον χαταλεέφεεν.  dpo- 
δεύουσε δὲ μόλετταε πᾶσαε ἢ ἀποπετόμεναε, ὥς- : 
περ εἰρηται; ἢ εἰς ἕν χηρίον. Δ ἐσὲ δὲ ai μιχραὲ 
ἐργάτεδες μᾶλλον τῶν μεγάλων, ὥσπερ tipnrac- 
ἔχουσε δὲ τῶ πεερὼ πεφρετετρεμμένα xal χροιῶὼν 
μέλαρναν xal ἐπεκεκαυμέναε" a£ δὲ φαναὶ xal 
95 λαμπραδ, ὥσπερ yvvaixsg ὠργωέ. | doxovos δὲ 
ζΖαέρεεν αὲ μέλετται xal τῷ χρότῳ" διὸ xa) xpo« 
τοῦντές φασιν ἐθροέζεον αὐτὼς εἰς τὸ σμῆνος 
ὀστράκοις τε xal ψόφοες. Ἔστε μέντος ἄδηλον 
ὅλως, sire ἀχούουσεν εἴτε μὴ, καὶ πότερον Oc 
εἶδονὴν τοῦτο ποεοῦσεν ἢ δεὼ φόβον. Ἐξελαύ- 
ψουσε δὲ καὶ τὰς doydg ai μέλεεταε xal τῶς μὴ 
φειδομένας. “εήρηνταε δὲ τὼ ἔργα, ὥσπερ εἴρη- 
ται πρότερον" xai αἱ μὲν ἐργάζονταε μέλε, od 
δὲ γόνον, αἱ à ἐρεϑάκην" καὶ αὖ μὲν πλάττουν 
0c κηρία, αὲ δὲ ὕδωρ φόρουσεν εἰς τοὺς κυττά- 
φους «al μεγνύοναει τῷ μέλετε' eb δ᾽ ἐπ᾿ ἔργον 
ἔρχοντας. Ὄρϑριαε δὲ σεωπῶσεν, ἕως ἂν ula - 
éyslon βομβηήσασα δὲς 3) τρέφ᾽ τότε δ᾽ ἐπ᾽ ἔργον 
ἀϑρόαε πέτονται. Καὶ ἐλθοῦσα, πάλεν Jogv- 
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βοῦσε τὸ πρῶτον, κατὼ μεχκρὸν δ᾽ ἥττον, ἕως 
ἄν μέα περιπετομέγη βομβήσῃ, ὥσπερ σημαξ 
ψουσα καϑεύδειν, sir ἐξαπένης duanddae — Δεα-8ά 
γιγνώαχεεαε δ᾽ ἐσχύειν τὸ σμῆγος τῷ ψόφον εἶ» 
va. πολὺν καὶ χενεῖσϑαε ἐξεούσας πρὶ εἰσρούς 
δας τότε ydg axadóveg égydiovsae.  Iluvoae 
μάλεστα δ᾽, ἡνέκ᾽ dv ἄρχωγεας ἐξ τοῦ χεεμῶώκος, 
«ἀργότερφε δὲ γέγνοντας, δῶν πλεῖόν sug χατῶν 
λίπῃ μέλε βλέτετων" αἀλλὼ δεῖ πρὸς τὸ πλῆϑος 
καταλείπειν sd κηρία. ᾿Αϑυμοτέρως δ᾽ ἐργά- 
ζονται, ἐὼν ἐλάτεω καταλειφϑῇ. ᾿ἀργότερριε 03 
γίγνονται xdv μέγα τὸ κυψέλλεοσν ἢ" ἀϑυμότε- 
ρον ydg πονοῦσε. λέττεταε δὲ σμῆνος χοῶ ἢ 
τρέα ἡμέχοα: τῶ δ᾽ εὐθηνοῦντα δύο χοᾶς ἢ 
πέντε ἡμέχοα " τρεῖς δὲ χοῶς ὀλέγα. Πολέμεον a5 
δὲ πρόβατον ταῖς μελέτεωες xal o£ σῳῆχες, ὥς- 
περ εἴρηται καὶ πρότερον. Θηρεύουσε δὲ τούτους 
xa οὗ μελεξτουργοὶ ληπάδα τρϑένεες καὶ κρέας 
εἰς αὐτὴν ἐμβάλλοντες" ὅταν δὲ πολλοὲ éuni- 
πεωσέν, εἰς τὸ πῦρ πωμάσανεες ἐπιτεϑέασε. Κη: 
φῆνες δ᾽. ὀλέγοε ἐνόντες ὠφελοῦσε τὸ σμῆνος" 
ἐργατεχωτέρας ydo ποεοῦσε τὼς μελέετας. 17ρο- 
γιγνώσκουσε δὲ καὶ χεεμῶνω xal ὕδωρ a£ μέ» 
Aerro* σημεῖον δέ" ovx ἀποπέεονταε ydo, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ εὐδέᾳ αὐτοῦ ἀνειλοῦνταε' d γεγνώσκουν 
σεν οὗ μελέττουργοδ, ὅτε χειμῶνα προσδέχονται, 
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26'0ra» δὲ χρέμωνταει ἐξ ἀλλήλων ἐν τῷ σμήνεε, 
σημεῖον γέγνεταε τοῦτο, ὅτε ἀπολείψει τὸ σμὴῆ- 
vog' ἀλλὼ καταφυσῶσε τὸ σμῆνος οἴνῳ γλυκεῖ 
oi μελεττουργοὲ, ὅταν τοῦτ᾽ οἰσϑωνταε. Φυ- 
τεύεον δὲ συμφέρεε nsQl và σμήνη ἀχράδας, κνά- 
μους, πόαν μηδικὴν, συρέωαν, ὦχρους, μυῤῥέ- 
Ψψην, μήκωνα, ἕρπυλλον, ἀμυγδαλῇν. Πιγνώ- 
σχουσε δέ τονες τῶν μελετεουργῶν τὰς ἑαυτῶν 
ὃν τῷ νομῷ, ἄλευρα καταπάσαντες. TEàvà tao 
ὄψεον γένηταε ἢ αὐχμὸς, καὶ ὅταν ἐρυσέβη, 
ἔλαττον ἐργάζονταε ai μέλετταε τὸν γόνον. Τὰ 
μὲν οὖν περὲ τῶς μελέττας τοῦτον ἔχεε τὸν 
τρόπον. 

ΚΕΦ. κη. (ἄλλοες ua) 

- Τῶν δὲ σφηχῶν ἐστε δύο γένη" τούτων δ᾽ οδ΄ 
μὲν ἄγρεοε σπάνδοε" γέγνονταε δ᾽ ἐν τοῖς ὄρεδε; 
xal τέκτουσεν ov κατὼ γῆς, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς δρυσὶ, 
φὴν μὲν μορφὴν μεέζους καὲ προμηκέστεροι ac 
μελαγχρῶτες τῶν ἑτέρων μᾶλλον, motxíAor δὲ 
«al ἔγκεντροε πάντες καὶ ἀλκεμώτεροε" καὲ τὸ 
πλήγμα ὀδυνηρότερον αὐτῶν ἢ ἐκείνων" xci 
ydo τὸ πόντρον ἀνάλογον μεῖζον τὸ τούτων. 
Οὗτοι μὲν οὖν δεετέξζουσε, xal ὁρῶνταε τοῦ χει- 
μῶνος ἐκ δρυῶν κοπεομένων ἐχπετόμενοε" ζῶσε 
δὲ φωλοῦνεες τὸν χειμῶνα. Ἢ δὲ δεατριβὴ ἐν 
eoi; ξύλοις. Εἰσὲ δ' αὐτῶν οὗ μὲν μηεραε, 06 
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δ᾽ ἐργάται, ὥσπερ xoà τῶν ἡμερωτέρων. Τίς δὲ 
ἡ φύσις τοῦ ἐργάτου καὶ τῆς μήτρας, ἐπὲ τῶν 
ἡμερωτέρων ἔσταε δὴ λον. Ἔστε ydg καὶ τῶν 
ημέρων σφηκῶν δύο γένη, o£ μὲν ἡγεμόνες, οὕς 
χκαλοῦσε μήτρας, οἱ δ᾽ ἐργάται... Fio) δὲ μεί- 
ἕους οὗ ἡγεμόνες πολὺ καὶ πραότεροε" xal οὗ 
μὲν ἐργάταε QU δεετέξουσεν, ἀλλὰ πάντες ἐπο- 
ϑνήσχουσεν, ὅταν χειμὼν ἐπιπέσῃ. (Φανερὸν δ᾽ 
ἐστὲ τοῦτο" τοῦ γῶὼρ χειμῶνος ἀρχομένου μὲν 
μωροὲ γέγνονταε oí ἐργάταε αὐτῶν, περὲ τροπὰς 
δ᾽ οὐ φαίνονται ὅλως" oí δὲ ἡγεμόνες, ὁ xa- 
λούμενοο μῆτραι, ὁρώνταε δε ὅλου τοῦ χεεμῶ- 
γος, καὲὶ xard γῆς φωλεύουσεν" ἀροῦντες ydo 
πκοὲ σκάπτοντες ἔν τῷ χεεμῶνε μήτρας μὲν πολ- 
Aoà ἑωρώχασεν, ἐργάτας δ᾽ οὐδείς. Ἢ δὲ γένε- 
σις τῶν σφηκῶν ὅστε τοεάδε. ΟΣ ijysuóvsc, ὅταν 
λάβϑωσε τόπὸν εὔσχοπον ἐπεόντος τοῦ ϑέρους, 
πλάττονταε τῶ κηρέα xoà συνέστανταε, οὖς xa- 
λοῦσε σφηκῶνας, τοὺς μεπροὺς, οἷον τετραϑύ- 
ρους ἢ ἐγγὺς τούτων" ὃν οἷς σφῆκες γέγνονταε 
καὶ οὐ μῆτραι" τούτων δ᾽ αὐξηϑέντων, πάλεν 
μετὼ τούτους ἄλλους μεέξζους [ἑσεοὺς] συνέσταν- 
ται, xal adÀev τούτων αὐξηϑέντων ἑτέρους" - 
ὥστε τοῦ μετοπώρου τελευτῶντος πλεῖστα xa 
μέγιστα γέγνεσθαε σφηκέα, ὃν οἷς Ó ἡγεμὼν, ἡ 
καλουμένη μήτρα, οὐκότεισφήκας γεννᾷ, ἐἀλλὼ 
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μήτρας. 7ίγνονταε δὲ οὗτοε ἄνω énl τοῦ σφη- 
κέου ἐπιπολὴς μεέζους σκώληχες ὃν ϑυρίσε συν- 
ἐχέσε τότταρσεν ἢ μεκρῷ πλείοσε, παραπλησέως 
δὲ, ὥσπερ év τοῖς χηρίοες τὰ τῶν ἡγεμόνων. 
Ἐπειδῶν δὲ γένωνταε οὗ δργάταε σφῆκες ἐν τοῖς 
κηρέοες, οὐκχέτε οὗ ἡγεμόνες δργάζονταρ, ἀλλ᾽ οὗ 
ἐργάταε αὐτοῖς τὴν τροφὴν εἰσφέρονσει. ὥὦανε- 
ρὸν δ᾽ ἐστὶ τοῦτο τῷ μηκέτε τοὺς ἡγεμόνας &x- 
πέτεσθαι [ἀπὸ] τῶν ἐργατῶν, ἀλλ᾽ ἔνδον μέ- 
vovrag ἡσυχάζειν. Πότερον δὲ οἱ περυσενοὲ 
ἡγεμόνες, ὅταν νέους ποεήσωσεν nysuóvag, ἀπο- 
ϑνήσχουσεν ὑπὸ τῶν νέων σφηκῶν , «mà rov 
ὁμοέως συμβαΐνεε, ἢ καὶ πλεέω χρόνον δύναν- 
ται ζῇν, οὐδὲν ὠπεωέ πω᾿ οὐδὲ γῆρας οὔτε μή- 
τρας οὔτε τῶν ἀγρέων σφηκῶν οὐδείς πω orsa 
δωρακὼς, οὐδ᾽ ἄλλο τοιοῦτο πάϑος οὐδέν. Ἔστε 
δὲ ἡ μήτρα πλατὺ xal ϑαρὺ καὶ παχύτερον xai 
μεῖζον τοῦ σφηχὸς, καὶ πρὸς τὴν πεῆσεν διῶ τὸ 
βάρος οὐκ ἄγαν ἐσχυρόν' οὐδὲ δύνανταε ἐπὲ 
πολὺ πέτεσθαι" 0:0 καὶ χάϑηνταε dv τοῖς σφη- 
κέοες ds) συμπλάτεουσαε καὶ διοεκοῦσας τὰ ἔν- 
δον. Ἔν δὲ τοῖς πλείστοις σφηκχέοες ἔνεεσεν αὐ 
μῆτραε καλούμεγαε. ᾿Ἀμφεσβητεῖταε 08, πότε- 
ρον ἔγχενεροέ εἰσεν ἢ ἄχενεροε' βοέκασε δὲ, ὥς- 
περ οἱ τῶν μελετετῶν ἡγεμόνες, ἔχεεν μὲν, οὐκ 
ἐξιέναι δὲ, οὐδὲ βάλλειν. Τῶν δὲ σφηκῶν oí 
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μὲν ὥχεντροι εἶσεν, ὥσπερ κηφῆνες" Dé δ᾽ ἔχου. 
σε xóvrQov. Fiol δὲ oí ἄκεντροι ἐλάττους καὶ 
ὠμενηνότεροε, o) οὐκ ἀμύνονται" oi δ᾽ ἔχον. 
«ἐς το κέντρα μείζους καὶ ἄλκχεμοε' καὶ χῳ- 
λοῦσε τούτους ἔνεοι μὲν ἀῤῥενας, τοὺς δ᾽ ὠκέμ, 
rQovc; ϑηλεέας. Πρὸς δὲ τὸν χειμῶνα ἀποβάλ.- 
À&v δοκοῦσε πολλοὲ τῶν ἐχόνχων zd xévsea 
αὐτόπταες δ᾽ οὔπω ἐντεευχήκαμεν. ΖΣίγνονται 
δὲ οὗ σφῆκες μᾶλλον ὃν τοῖς αὐχμοῖς καὶ iv 
ταῖς χώραες ταῖς τραχεέαες" γέγνογνται δὲ nd 
γῆν" xatd xnoía πλάτεουσεν ἐκ φορυτοῦ καὶ 
γῆς; ἀπὸ μεᾶς ἀρχῆς ἔχαστον, ὥσπερ ὠπὸ Θέζης, 
Τροφῇ δὲ χρῶνταε μὲν καὶ ἐπ᾿ ὠνθῶν τινῶν 
xal καρπῶν, τὴν δὲ πλείστην ἀπὸ ὄφοφαγέας. 
l2uuévoc δ᾽ εἰσὴν ὀχευόμενοε ἤδῃ καὶ τῶν ἄλε 
λων τενές" εἰ δ᾽ ἄκεντροι pp Jj κόνερα ἔχον- 
78g, ἢ ὃ μὲν, ὃ δ᾽ o2, οὐκ ὥπεαε. Καὶ τῶν 
ἀγρέων ὀχενόμενοε ὠμμένοε, καὶ ὃ ἕτερος ἔχων 
κέμερον, περὲ ϑατέρου δ᾽ οὐκ ὥφϑη. Ὁ δὲ yó- 
vog οὐ Ooxsi ἐκ τοῦ τόχου γέγνεσθαε, ἀλλ᾽ su- 
ϑὺς μείζων εἶναι ἢ ὡς σφηχὸς τόχοςς Ἐὼν δὲ 7 
λώβῃ seg τῶν ποδῶν σφῆκα, καὶ τοῖς πεεροῖς ἐξ 
: βομβεῖν, προσπέτονται μὲν οἱ dxsvroos, οἱ δὲ 
τῶ χέντρα ἔχοντες οὐ προσπέτονταε" Q τένες 
τεχμηρέῳ χρώνταε, ὡς τῶν μὲν ἀῤῥένων ὄντων, 
τῶν δὲ ϑηλεεῶν. ᾿2λέσχοντα, δ᾽ ὃν τοῖς σπη- 
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λαΐίοες τοῦ χεἐμῶνος xal ἔχοντες ἔνεοε χένερα 
καὶ ovx ἔχοντες. Ἐργάζονταε δὲ o£ μεὲν μεχρῶ 
καὶ ὀλίγα σφηκέα, o£ δὲ noAÀd καὶ μεγάλα. dE 
δὲ μῆτραε καλούμεναι ἀλέσχονταε τραπείσης 
τῆς ὥρας αὲ πολλαὲ περὲ τὼς πεελέας" συλλέ- 
γουσε ydo vd γλέσχρα xaà τὼ χομμεώδη. Γιγέ- 
γηται δέ που μητρῶν πλῆϑος, γενομένων τῷ ἔμε- 
προσϑὲν ἔτεε πολλῶν σφηκῶν xol ἐπομβρέας. 
Θηρεύονταε δὲ περὲ τοὺς κρημνοὺς xa) τὰ ῥή - 
γματα τῆς γῆς τῶ εἰς ὀρθὸν, χαὶ πάντες φαέ- 
vovrat ἔχοντες κόντρα. TO μὲν οὖν περὲ τοὺς 
σφῆκας τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
KEGQ. x9). ι(ἄλλοες uf.) 

Ai δ᾽ ἀνθρήναε ξζῶσε μὲν, ovx dvOoloyou- 
pevac δὲ, ὥσπερ ai μέλετταε, ἐλλὼ τῶ πολλὼ 
σαρκοφαγοῦσαε ' διὸ καὶ περὶ τὴν κόπρον δια- 
τρέβουσε' ϑηρεύουσε ydo τὸς μεγάλας μυίας, 
καὶ ὅταν καταλέϑωσεν, ἐφελοῦσαε τὴν πκεφώ- 
λὴν daonérovrat φέρουσαε τὸ σώμα τὸ λοιπόν. 
“ἥπτονταε δὲ καὶ τῆς γλυκείας ὀπώρας. Τροφῇ 
μὲν οὖν χρῶνταε τῇ εἰρημένῃ. Ἔχουσε δὲ ijye- 
μόνας, ὥσπερ αὲ μέλέετταε xal οὗ σφῆκες" καὶ 
oí ἡγεμόνες οὗτοε μεέζους sio) τῷ μεγέϑει κατὼ 
λόγον πρὸς τὸς ἀνθρήνας ἢ ὃ τῶν σφηκῶν πρὸς 
τοὺς σφῆχας καὶ ὃ τῶν μελεττῶν πρὸς rdc ut- 
λέττας. Δεατρέβεε δ᾽ εἴσω καὶ οὗτος, ὥσπερ ὁ 
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τῶν σφηκῶν ἡγερειών. Ποροῦσε δὲ τὰ σμῆνος ὑπὸ 
γὴν αὲ ἀνθϑρηναε ἐχφέρουσαε τὴν γῆν, ὥσπερ o£ 
μύρμηκες. ᾿Αἀφεσμὸς ydg ὥσπερ τῶν μελεττῶν 
οὐ γέγνεταε οὔτε τούτων οὔτε τῶν σφηχῶν, ἀλλ᾽ 
ee) ἐπεγεγνόμεναε νεώτεραε αὐτοῦ μένουσε, xa 
τὸ σμῆνος μεῖζάν ποεοῦσεν ἐχκφέρουσαε τὸν χοῦν. 
Τίγνεεαε δὲ μεγάλα τῶ σμήνη" ἤδη ydo εὐϑη- 
γοῦντος σμήνους κόφινος τρεῖς xal τέτταρες 
ἐξήρηνταε κηρέων. Οὐδὲ τροφὴν δὲ ὥσπερ od 
μέλιτται ἐπρεέϑενταει, ἀλλὼ φωλεύουσε τὸν χεε- 
pvo: ai δὲ πλεῖσται ἀποθιμήσχουσεν" εἰ δὲ πᾶ- 
ὅαε, οὔπω δῆλον. Οὲ δὲ ἡγεμόνες πλείους ἑνὸς 
οὐ γέγνονται ἐν τοῖς σμήνεασεν, ὥσπερ ἐν τοῖς τῶν 
μελεττῶν, οἱ δεασπῶσε τὸ σμήνη τῶν μελεττῶν. 
Ὅτων δὲ. πλανηϑῶσέ τένες τῶν ἀνθρηνῶν ἀπὸ 
τοῦ σμήνους, συσεραφεῖσαε πρός τένα ὕλην ποις 
οὖὔσε χκηρέα, οἷάπερ xal. ὁρᾶται δπεπολήσαντα 
πολλάκχες" xoà ἂν. τούτῳ ἐργάξζονταε ἡγεμόνα 
ἕνα" οὗτος δ᾽ ἐπὸν αὐξηϑῇ, ἐξελθὼν ἀπέγεε 
λαβὼν καὶ χατορκέζεε μεϑ᾽ αὐτοῦ εἰς σμῆνος. 
Περὲ δὲ ὀχείας τῶν ἀνθρηνῶν οὐδὲν ὠπταί πω, 
οὐδὲ πόϑεν γέψνεταε. Ó yóvog. Ἐν μὲν οὖν ταῖς 
μελέτταες ἀκεντεροί εἰσε καὶ οὗ κηφῆνες καὶ οὗ 

βασιλεῖς, xaà τῶν σφηχῶν ἔνεοε ἄχεντρο sot, | 
xa ento εἴρηταε πρότερον" αὲ δ᾽ ἀνθρήναε nà- 
σας φαένονταε κέντρον ἔχουσαι. Ἐπεσκεπτέον 
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δὲ μῶλλον xai περὶ τοῦ γεμόνος, eb κένερον 
ἔχεε ἢ μή. 
K E d. A. (ἄλλοες uy.) 

Οἱ δὲ βομ βύλεοε τέχτουσεν ὑπὸ πέερας ἐπὶ 
αὐτῆς τῆς γῆς θυρίσε δυσὲν 3) μεκρῷ πλεέοσεν" 
εὐρίσκεεαε δὲ xad μέλετος ἀρχὴ φαύλου τενὸς 
ἐν τούτοεςς Ἢ δὲ τενϑρηδὼν προσεμφερὴς μέν 
ἐστε τῇ ἀνθρήνῃ, ποεκέλον δὲ xa) τὸ πλάτος 
ὅμοιον τῇ μελέξτῃ" λέχνον δ᾽ ὃν xai πρὸς τὼ 
μαγειρεῖα καὶ τοὺς ἐχϑύας καὲ τὴν τοιπύτην 
ἀπόλαυσιν χαταμόνας προσπέτεται. Ἐχεέχτεε 
δὲ κατὼ γῆς, ὥσπερ καὶ οὗ ogg: πολύχου» δ' 
ἐστὲ «al τὸ τενθρήνεον αὐτῶν καὶ πολὺ μεῖζον 
5j τὸ τῶν σφηχῶν xci προμηπέσεερον.. Τὼ μὲν 
oU» περὲ τὴν τῶν μελεττῶν xo) τῶν σφρηχῶν xa 
σῶν ἄλλων τῶν τοεούτων ἐργασίαν καὶ τὸν βέον 
τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 

K E d. λα... (ἄλλοες uà) 

Ih) δὲ τὸ 70m τῶν Dev, ὥσπερ εἴρηται 
xc) πρότερον, dovrà ϑεωρῆσαε δεαφορᾶς πρὸς ἐν- 
δρίέαν μὲν μάλεστα καὶ δειλέαν, ἔπϑειτα καὶ πρὸς 
πρᾳότητα xal ἀμρεάότητα kal αὐτῶν τῶν ἀγρίων. 
Καλδγὸρ ὃ λόων ἐν τῇ ϑρώσεε udv χωλεπώτατός. 
ἐστε, με) πεινῶν δὲ καὶ βεβρωχῶς πρᾳότατος. 
Ἔστι 03 τὸ ἦϑος οὐχ ὑπόπτης οὐδενὸς οὐδὲ ὑφο- 
ρώμονος οὐδέν: πρός τε τὼ σύντροφα xo) Gvv« 
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(95 σφόδρα φελοπαέγμων καὲὶ στερχτικός. Ἐν 
δὲ ταῖς ϑήραες ὁρώμενος μὲν οὐδέποτε φεύγει 
οὐδὲ πεήσσεε, ἀλλ᾽ ἐὼν καὶ διῶ πλῆϑος ἀναγ- : 
κασϑῇ τῶν ϑηρευόντων ὑπαγαγεῖν, βάδην ὑπο- 
χωρεῖ καὶ xard σχόλος, καὶ κατὼ βραχὺ ἐπε- 
σερεφόμενος" ἐὼν μέντοςε ἐπελάβηταε ὃ ασέος, 
φεύγει ταχέως, ἕως ἄν καταστῇ εἰς φανερόν" 
τότε δὲ πάλεν ὑπάγεε βάδην. Ἔν δὲ ταῖς ψελαὶς 
ἐάν ποτ᾽ ἀναγχασϑῇ sic φανερὸν δεὼ τὸ πλῆϑος 
φεύγειν, τρέχεε κατατεένας, καὶ οὐ πηδᾷ. Τὸ 
δὲ δρόμημα συνεχὲς ὥσπερ κυνός ἐστε κατατετα- 
quévov. Δειώκων μέντοε ἐπιῤῥέπεεε ἑαυτὸν, ὅταν 
ἢ πλησίον. ᾿4ληϑὴ δὲ καὶ τὰ λεγόμενα, τό τε 
φοβεῖσθϑαε μάλεστα τὸ πῦρ; ὥσπερ καὶ Ὅμηρος 
ἐποίησε" 

Καιόμεναε δὲ δέταε, τάς τε τρεῖ ἐσσύμενός 

περ᾿ 

καὶ τὸ τὸν βάλλοντα τηρήσαντα ἔξσϑαε ἐπὶ τοῦ- 
vov: &&v δέ τις βάλλῃ μὲν μὴ, ἐνοχλῇ δὲ, ἐὼν 
ἐπαΐξας συλλάβῃ, disi μὲν οὐδὲν, οὐδὲ βλώ- 
srst τοῖς ὄνυξε, σείσας δὲ καὶ φοβήσας ἐφρέησε 
πόλεν. Πρὸς δὲ «dg πόλεις ἔρχονταε μάλεστα 
xai τοὺς ἀνθρώπους ἀδικοῦσεν, ὅταν γένωντας 
᾿αρεσβύεαε, διά ve τὸ γῆρας ἀδύνατοι ϑηρεύεεν 
ὄντες καὶ διὼ τὸ πεπονηκόναε τοὺς ὀδόντας. Ἔτη 
δὲ ζῶα πολλά" καὶ ὃ ληφϑεὸς λέων χωλὸς πολ- 
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λοὺς τῶν ὀδόντων εἶχε χατεαγότας" à τεχμηρέῳ 
ἐχρῶντό τενες, ὅτε πολλὼ ἔτη Got. τοῦτο ydo 
οὐχ ἂν συμπεσεῖν μὴ οὐ πολυχρονέῳ ὄντε. Γένη 
δ᾽ ἐστὶ λεόντων δύο" τούτων δὲ τὸ μὲν σερογ- 
ψυλώτερον «καὶ οὐλοτρεοχώτερον xoà δειλότερόν 
ἔστε, τὸ δὲ μακρότερον xal εὐθύτρεχον ἐν- 
δρεεότερον. — Kol φεύγουσε δ᾽ ἐνέοτε χατατεί- 
γαντες τὴν χέρχον, ὥσπερ κύνες" ἤδη δ᾽ ὠπταε 
λέων καὶ ὧδ ἐπιεέϑεσθαι, μόλλων, xci ὡς εἶδεν 
ἀντιφρέξαντα, φεύγων. Ἔστε δὲ πρὸς τὸς πλη- 
γος εἐς μὲν τὼ χοῖλα ἀσϑενὴς» xard δὲ τὸ ἄλλο 
σῶμα δέχεται πολλὲς, καὶ κεφαλὴν ἔχεε ἐσχυε 
ρών. Ὅσα δ᾽ ἂν δάκχῃ ἢ τοῖς ὄννξεν ἑλκώσῃ, ἐκ 
τῶν ἑλχῶν ἐχῶρες δέονσεν ὠχροὶ σφόδρα, καὶ ἐκ 
τῶν ἐπιδέσμων xal σπόγγων ὑπ᾽ οὐδενὸς δυνέ- 
μένοι ἐχχλύζεσθαε" γ) δὲ ϑεραπεία ἡ αὐτὴ xo 
τῶν χυνοδήχτων ἑλχῶν. Φιλάνθρωποει δ᾽ εἰσὲ 
xal oí ϑῶες, καὲ οὔτ᾽ ὠδεχοῦσε τοὺς ἀνθρώ- 
πους οὔτε φοβοῦνται σφόδρα" πολεμοῦσε δὲ τοῖς 
κυσὶ καὶ τοῖς λέουσε" 010 ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ οὐ 
ylyvovrac* ἄρεστοει δὲ οὗ μεκροὲ τῶν ϑώων.  Tt- 
vg δ᾽ αὐτῶν οἱ μέν quot εἶναε δύο, o£ δὲ τρία" 
οὐ δοκεῖ 03 πλεέω εἶναε, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῶν ἐχϑύων 
xa) τῶν ὀρνέων καὶ τῶν τετραπόδων Évux , xc 
oé ϑὼὲς μετα βάλλουσε κατῶ τος ὥρας, χαὲ τὸ 
χρώμα ἕτερον τοῦ χειμῶνος καὶ τοῦ ϑέρους 
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ἐσχουσε καὶ τοῦ μὲν ϑέρους λεῖοε γέψγνονταε, 
τοῦ δὲ χειμῶνος δασεῖς. 
K E d. A8. (ἄλλοες με. 

Ὁ δὲ βόναδσος γέγνετας μὲν ὃν τῇ Hocovíg 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ΪΜεσσαπέῳ, ὃ ὁρέξεε τὴν IHouovi- 
v καὶ τὴν Μαιδικὴν. χώραν" χκαλοῦσε δ᾽ αὖ- 
τὸν oi Παίονες μόναπον. Τὸ δὲ μέγεϑός ἐστον 
ἡλίχον ταῦρος, καί ἐστεν ὀγκωδέστερον ἢ βοῦς" 
οὐ ydg πρόμηκές ἐστε τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ κατ- 
ἔχει εἰς ἑπεάχλενον ἀποταϑέν' τὸ δ᾽ ἄλλο εἶδος 
ὅμοιον fot, πλὴν χαῤτην ἔχεε μέχρε τῆς xo 
μέας, ὥσπερ ἵππος" μαλακωτέρα δὲ 1; ϑρὶξ τῆς 
τοῦ ἵππου καὶ προσεσταλμόνῃ μᾶλλον, Χρῶ- 
μα δ᾽ Eye τοῦ τριχώματος ξανθόν" βαϑεῖα. δὲ 
καὶ μέχρε τῶν ὀφθαλμῶν χκαϑήκουσα 5» χαέτη 
ἐστὲ xal πυχνή. T9 δὲ χρώμα ἔχει μέσον vc 
τεφροῦ xa) πυῤῥοῦ, οὐχ οἷον c£ παρῶαε ἵπποι 
φπαλούμεναε, ἐλλ᾽ αὐχμηρότερον' τὴν τρέχα 
[93 τὴν] κάτωθεν ἐρεώδη" μέλανες δ᾽ ἢ nvogo) 
σφόδρα ov γέγνονταε. (ὥΦωνὴν δὲ ὁμοίαν ἔχουσε 
βοΐ" χέρατα δὲ γαμψὰ, κεχαμμόνμα πρὸς “ἄλ- 
ληλα, xal ἄχρηστα πρὸς τὸ ἐμύνερθαε, τῷ με- 
γέϑεε σπιϑαμεαῖα 1. μεκρῷ μεέζω" πάχος δὲ, 
ὥστε χωρῆσαε μὴ πολλῷ. ἔλαττον "yov éxd- 
τέρον᾽ : δὲ μελανέα καλὴ καὶ λεπαρὼ τοῦ xé- 
ρατος. TO δὲ προκόμεον καϑήκχκει inl τοὺς 

Hh 
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ὀφϑαλμοὺς, ὥστ᾽ εἰς τὸ πλάγεον παρορᾷν μᾶλ- 
λον ἢ εἰς τὸ πρόσϑεν. Ὀδόντας δὲ τοὺς ἀγω- 
ϑὲεν οὐκ ἔχεε, ὥσπερ οὐδὲ βοῦς, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν 
κερατοφόρων οὐδέν" σχέλη δὲ δασέα" καί ἐστε 
δίχηλον" κέρχον δ᾽ ἐλάττω ἢ χατῶ τὸ μέγεϑος, 
ὁμοίαν τῇ τοῦ βοός" καὶ ἀναῤῥέπεεε τὴν xóvev 
καὶ ὀρύτεεε, ὥσπερ ταῦρος" δέρμα δ᾽ ἔχεε πρὸς 
rdc πληγὰς ἐσχυρόν᾽" ἔστε δὲ ἡδύχκρεων" διὸ xo 
5 ϑηρεύουσεν αὐτό. Ὅταν δὲ πληγῇ, φεύγει καὶ 
ὑπομένει, ὅταν ἐξαδυνατῇ᾽ ἀμύνεταε δὲ λακτέ- 
ζων xal προσαφοδεύων, καὶ εἰς τέτταρας ὀρ- 
γυεῶς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ῥέπεων" ῥᾳδίως δὲ χρῆταε 
“τούτῳ χαὶ πολλάκχες" χαὲ ἐπεκαΐεε, ὥστε ἀποψή- 
χεσϑαε τὰς τρέχας τῶν κυνῶν. Τεταραγμένου 
μὲν οὖν καὶ φοβουμένου τοῦτο ποεεῖ ἢ) κόπρος. 
ἀταράκχτου δ᾽ ὄντος, oUx ἐπεκαίει. Ἢ μὲν οὖν 
ἐδέα τοῦ ϑηρέου καὶ ἡ φύσες τοεαύτη τίς ἐστιν. 
Ὅταν δὲ ὥρα ἢ τοῦ τέκεεεν, ἀϑρόα τέχτουσεν ἐν 
τοῖς OQtot' περὲ δὲ τὸν τόπον ἀφοδεύουσε πρό- 
ξέρον πρὲν τεκεῖν, καὶ ποεοῦσεν οἷον περέβολον" 
προΐεταε yao τὸ ϑηρέον πολύ τε πλῆϑος τούτου 
τοῦ περιττώματος. 


K E Φ. λγ. (ἄλλοες us.) 


Πάντων δὲ τεϑασσότατον καὶ ἡμερώτατον 
τῶν ἀγρίων ἐστὲὴν ὃ ἐλέφας " πολλὼ ydo καὶ παι- 
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δεύεταε καὶ ξυνέησεν" ins) xal ngooxvveiv àc- 
δάσκχονταε τὸν βασέλέα" ἐστὲ δὲ xal εὐαέσϑη»- 

τον, καὶ συνόσεε τῇ ἄλλῃ ὑπερβάλλον. "OQ ἂν 

ὀχεύσῃ xal ἔγκυον ποιήσῃ, τούτου πώλεν οὐχ 

ἅπεεταε. Ζῇν δέ φασε τὸν ἐλέφωντα οὐ μὲν ἔτη 

διακόσια, oí δὲ ἑκατὸν εἴκοσι, καὶ τὴν ϑήλειαν. 
ἶσα σγεδὸν τῷ ἄῤῥενε' ἀχμέξειν δὲ περὶ ἔτη ἑξή- 

κοντα" πρὸς δὲ. τοὺς χεεμῶνας xal τῶ ψύχη 

δύσριγον εἶναι. Ἔστε δὲ τὸ ζῶον παραποτώ- 

μον, οὐ ποτάμεον". ποεξδῆταε δὲ xaà διῶ τοῦ 

ὕδατος τὴν πορείαν" ἕως τούτου δὲ προέρχεταε, 

ἕως ἂν ὃ μυκτὴρ ὑπερέχῃ αὐτοῦ" dvagvog γῶρ. 
διὸ τούτον καὲ τὴν ἀναπνοὴν ποεεῖεαε᾽ νεῖν Ó 

οὐ πώνυ δύναταε, διῶ τὸ τοῦ σώματος βάρος. 


ΚΕΦ. λδ. (ἄλλοες ui.) 

Οἱ δὲ κάμηλοι ovx ἀναβαίνουσιν ἐπὲὶ τος 
Μμῆτξρας, ἀλλο xà» βεώξζηταί τες, οὐ ϑέλουσεν" 
ἤδη γάρ ποτα, ἐπειδὴ ovx ἣν ὀχεῖον, Óóéntus- 
λητὴς πέρεχαλύψας τὴν μητέρα, ἐφῆκε τὸν πῶ- 
λον" ὡς δ᾽ ὀχεύσωντος ἀπόπεσθ, τότε μὲν ἀπετό- 
λεσε τὴν ovvovoéov, μεκρὸν δ᾽ ὕστερον δαχὼν 
τὸν καμηλέτην ἀπέκτεινε. ᾿Δέγεται δὲ xal τῷ 
ΠΣ χυϑῶν βασιλεῖ ysvéoD ec ἵππον γενναίαν, ἐξ. 
jc ὥπαντας ἀγαϑοὺς γέγνεσθαε͵ τοὺς ἱππους" 


τούτων ἐκ τοῦ ἀρέστου βουλόμενον γεννῆσας ἐκ 
Hh 2 | 
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τῆς μητρὸς» προσαγωγεῖν, Vy ὀχεύσῃ" τὸν δ᾽ ovx 
ἐθέλεεν" περρεαλυφϑεέσης 03, λαθόντα dva- 
βὴτα. ὡς δ᾽ ὀχεύσαψεος ἀπεκαλύφθη τὸ πρός- 
ωπον τῆς Dttov, ἐδόψνειι và» ἵππον φεύγεεν xal 
gos ἑαυτὸν »avd τῶν χρημνῶψ. 


— ΚΕΦ. A. (ἄλλοες μη) 

Τῶν δὲ ϑαλαδϑέων πλεῖστα Aóyerec σημεῖο 
περὲ τοὺς Oshpleoo πρᾳότητος mul ἡμερότητος, 
xoà δὴ nd πρὸς ποῦδας fowersc sed. ἐπεϑυμέας 
wal περὲ Τάραντος καὶ Kapler xai ἄλλους τό- 
πους. Περὶ) Καρέαν ydo ληφϑέντος δελφᾶνος 
xoà τραύμωτε λαβόντος, ἀϑρόον ἐλϑεῖν λέγε- 
ται πλῆϑσε δελιρύνων εἰς τὸν λομένα, μέχρε περ 
ὃ ἁλεεὺς dgnxe τότε δὲ πάλεν Gum πάντες 
ἀπῆλϑον. Kol τοῖς utxgoic δελφῖσεν ἀκολου- 
ϑεῖ τὸς de) τῶν “μεγάλων ἐρυλακῆς κάρον. Ἤδη 
δ᾽ troc δελιρένωον μεγώλων ἀνέλη due καὶ us- 
ρῶν" "τούτων δ᾽ ἀπολεεπόριονοί orc; δία μετ᾽ 
67 ποὺ ἐφράνησον, δολῳφενέσχον μεκρὸν τεϑνη- 
 "Wóre, ὅτ᾽ εἰς βυϑὲν qégorso, ὑπονέοντες sai 
᾿'μετεσρέζονεες τῷ νώτῳ, Οἷον νκατελεοῦντες, ὥς- 
«e μὴ “χαεωϑουθῆφναι ὁκό viec τῶν ἄλλων ϑη- 
ρίων. ομέγεσαι δὲ wal περὲ ταχυεῆτος ἄπεστα 
τοῦ ζώου" ἀπεῤντων ydo δοντεῖ εἶναε ζώων τάχε- 
στον καὲ τῶν ἐνύδρων se τῶν χερσαέων" xol 





ΠΈΡΙ ΖΏΩΝ ἹΣΤΟΡΙΑΣ ΤΟ L As. 485 


φ περάλλονταε δὲ πλοέων μεγάλων ἑστούς.  .Ma- 
λεέστα δὲ τοῦτ᾽ αὐτοῖς συμβαΐένεε, ὅταν διώκωσέ 
seva ἐχϑῦν τροφῆς χάρεν" τότε ydo, ἐον ὑπο- 
φεύγῃ, συψαχκολουϑοῦσεν εἰς βυϑὸν, Qu τὸ πειε- 
γῇν" ὅταν δ᾽ αὐτοῖς μαχρῶὼ γίγνηεαρ 5» «va- 
στεροφὴ, κατέχουσε τὸ πνεῦμα, ὥσπερ ἀναλο- 
γεσάμενοε, xa) συσερέψανεες ἑαντοὺς φέρονταε 
ὥσπερ τόξενμα, τῇ ταχυτῆτε τὸ μῆχος δεελϑεῖν 
, βουλόμενοι πρὸς τὴν ἀναπνοήν" xad ὑποεράλλον»- 
«a. τοὺς ἑστοὺς, éd» παραευγχάνῃ sov πλοῖον. 
Ταῦτα δὲ ποιοῦσε καὶ οὗ χατωκχολυμ, βηταὶ, ὅτων 
εἰς βυϑὸν δαντοῦὺς ὥφῶσε" «ara yeo φὴν ἑχυτῶν 
δύναμεν καὶ οὗτος ὠνωφέροντωε συσερέψαντεες. 
4εατρέβουσε δὲ uss' ἀλλήλων καεῷ συζυγέας οὗ 
ἄῤᾷῥενες ταῖς ϑηλεέαις. “ταπορεῖτως δὲ περὲ αὖὃ- 
φῶν, διῶ τέ ἐξοχόλλαυάεο δἰς «ἰὸν γῆν πορεῖν 
γάρ φασε τοῦτ᾽ αὐτοὺς ἐμίοκε, Open σύχωσε, δὲ 
οὐδεμέον cerca. 


ΚΕΦ. Ag. (ἄλλοες uu.) 

ἹΏσπερ δὲ τὸς πρέξεος κατὼ τὸ πάθῃ συμ- 
αΐνεε ποεεῖσϑαε πᾶσε τοῖς ζῴώορο, olo πάλεν 
xal τῶ mn» μεταβάλλουσε κακὼ τὰς nod sen, 
σολλώκχες δὲ καὶ τῶν μορέων ἔνεα " oiov en) ὁρ- 
νέϑων συμβαΐνδε" cb τὸ ydo ἀλεκεορέδες, ὅταν 
νεκήσωάε τοὺς ἄῤῥενας, ὀχεύεεν ἐπρχεεροῦσε, καὶ 
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τό τε κέάλλαιεον ἐξαίρεται αὐταῖς καὶ τὸ ovQo- 
πύγεον" ὥστε μὴ ῥαδίως ἂν ἐπιγνῶναε, ὅτε ϑή- 
λεεαΐ εἰσεν" ἐνέαες δὲ καὶ πλῆχτρα μεκχρά τενα 
ἐπανέστη. Ἤδη δὲ καὶ τῶν ἀῤῥένων τενὲς ὥφϑη- 
σαν, ἀπολομένης τῆς ϑηλεέας, αὐτοὶ περὲ τοὺς 
γεοττοὺς τὴν τῆς ϑηλείας ποεούμενοε σπευῶ- 
ρέαν, περεάγοντές τε καὶ ἐκτρέφοντες, οὕτως 
ὥστε μήτε κοκσύξειν ἔτε μήτ᾽ ὀχεύειν ἐπεχεε- 
ρεῖν. Τίγνονταει δὲ καὶ ϑηλυδρίαε ἐκ γενετῆς 
τῶν ὀρνέϑων τενὲς οὕτως, ὥστε μήτε κοκχύξζεεν 
ἔτε μήτ᾽ ὀχεύεεν ἐπεχειρεῖν, καὲ ὑπομένεεν τοὺς 
ἐπειχεεροῦντας ὀχεύεεν. Τῶν δ᾽ ὀρνέων πολλὰ 
μεταβάλλουσε xard vdg ὥρας καὶ τὸ χρῶμα 
xai τὴν φωνήν". οἷον ὃ xórsvgog ἐντὶ μέλανος 
ξανϑὸς, καὶ τὴν φωνὴν δ᾽ ἐλλοέαν iayt ἐν 
μὲν ydo τῷ ϑέρει ἔδει, τοῦ δὲ χειμῶνος πατα- 
ys καὶ φϑέγγεταε ϑορυβῶδες." Μεταβάλλει δὲ 
καὲ ἡ κέχλη τὸ χρῶμα" τοῦ μὲν γὰρ χεεμῶνος 
ψαρῶ, τοῦ δὲ ϑέρους ποεκίλα vd περὲ τὸν αὖ- 
χένα ἴσχει" τὴν μέντοε φωνὴν οὐδὲν μετα βάλε 
Ae. Ἢ 0 ἀηδῶν ἔδει μὲν συνεχῶς ἡμέρας xal 
νύχτας δεκαπέντε, ὅταν τὸ ὄρος ἤδη δασύνη- 
ται" uir δὲ ταῦτα ἄδεε μὲν, σννεχῶς δ᾽ ovx- 
ὅτε" τοῦ δὲ ϑέρους προϊόντος ἄλλην ἀφέησε ga- 
viv οὐδὲ ταχεῖαν καὶ ἐπεσερεφῇ,» ἀλλ᾽ ἀπλὴν" 


καὶ τὸ χρῶμα μεταβάλλει, xoà ἔν γε IraMa τὸ 





! 
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ὄνομα ἕτερον χαλεῖταε nig) τὴν ὥραν ταύτην. 
Φαένεταε δ᾽ οὐ πολὺν χρόνον" φωλεῖ γάρ. Me- ὅ 
τα άλλουσε δὲ xal oí ἐράϑαχος xal oí καλού- 
μέενος φοενέχουρος ἐξ ἀλλήλων" ἔστε δὲ ὃ μὲν 
ἐρέϑαχος χεεμερενὸν, ὃ δὲ φοεινέκονρος ϑερενόν" 
διαφέρουσε δ᾽ ἀλλήλων οὐϑὲν ὡς εἰπεῖν, ἀλλ᾽ 
ἢ τῇ χρόᾳ μόνον. Ὡσαύτως δὲ xal ai συκαλέ- 
δὲς xoà oí μελαγκόρυφοε" καὶ ydo οὗτοι μετα- 
βάλλουσεν sig ἀλλήλους. Τίψνεται δὲ ἢ ovxa- 
λὲς περὲ τὴν ὀπώραν, ὃ δὲ μελαγκόρυφος sv- 
ϑέως μετὼ τὸ φϑενόπωρον" δεαφέρουσε δὲ καὶ 
οὗτοε ἀλλήλων οὐδὲν πλὴν τῇ χρόᾳ καὶ τῇ φω- 
νῇ. Ὅτε δὲ ὃ αὐτός. ἐστεν ὄρνες, ἤδη ὦπταε περὲ 
τὴν μεταβολὴν ἑκάτερον τὸ γένος voUro* οὔπω. 
δὲ τελέως μετα βεβληκότε οὐδ᾽ ἐν ϑατέρου εἰδεε 
ὄντε ἑκατέρῳ ἰδεόν τε ὑπῆρχεν. Οὐδὲν δ᾽ ἄτο- 
πον, εἰ ἐπὶ τούτων αὖ φωναὲ μετα βάλλουσεν ἢ 
τὸ χρώματα, ἐπεὶ καὲ ἡ φάττα τοῦ μὲν χεεμῶ- 
voc oU φϑέγγεταε' πλὴν ἤδη ποτὸ εὐδίας £x xet- 
μῶνος σφοδροῦ γενομένης ἐφϑέγξατο xa) ἐϑαυ»- 
μάσϑη ὑπὸ τῶν ἐμπείρων" ἀλλ᾽ ὅταν ἔαρ yé- 
νηται, τότε ἄρχεταε φωνεῖν. Τὸ δὲ ὅλον τῶ 
ὄρνεα καὶ μάλεστα καὶ πλείστας ἀφίησι rdg φω- 
νὰς, ὅταν ὦσε περὲ τὴν ὀχείαν. Μεταβάλλει δὲ dá 
xal ὃ κόχχυξ τὸ χρῶμα, xoi τῇ φωνῇ οὐ σαφη- 
γέζεε, ὅταν μέλλῃ ἀφανίζεσθαι. ᾿ἀφανίζεταε 
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δὲ ὑπὸ κύνα, φανερὸς δὲ γέγνεταε dnd τοῦ ἔα- 
ρος ἀρξάμενος μέχρε χυνὸς ἐπετολῆς. ᾿φανέ- 
ζεταὲ δὲ καὶ ἣν καλοῦσί τένες οἰνάνθην, dvé- 
ὄχοντος τοῦ σειρέον, δνομένου δὲ φαένεταε" 
φεύγει δὲ ὅτὲ μὲν vd ψύχη, órà δὲ τὴν ἀλέαν. 
Μεεαβϑάλλει δὲ καὶ ὃ ἕποῳ τὸ χρῶμα καὶ τὴν 
ἐδέαν, ὥσπερ πεποέηκεν «Αἐσχύλος ἐν τοῖςδε" 


Ἰοῦτον δ᾽ ἐπόπεην ἔποπα τῶν αὑτοῦ καχῶν 
πεποίκέλωχε καποδηλώσας ἔχει | 
ϑρασὺν πετραῖον ὄρνεν ἐν nawrSUYÜa 

ὃς ἦρε μὸν φαένοντε δεωαπώλλεε πτερὸν 

(B κέρχον λεπάργον" δύο ydg οὖν μορφὸῶς φα- 


γεῖ, 


— 


παιδός τὲ χ᾽ αὐτοῦ νηδύος μεῶς ἄπο" 
γέας δ᾽ ὀπώρας ἡνέχ᾽ αὐξανϑῇ στάχυς 
στιχτή vev αὖϑες ἀμφεέννυσε πτέρυξ. 
ἀεὶ δὲ μέσεε τοῦδε Παλλήνης τόπου 

10 δρυμοὺς ἐρήμους καὶ πάγους ἀποεκέσεε. 


Eiol δὲ τῶν ὀρνέϑων οἱ μὲν χκονεσεικοὶ, οἱ δὲ 
λοῦὔσταε, Oc δ᾽ οὔτε χονεστεχοὶ οὔτε λοῦσεαε. 
Ὅσοε μὲν [οὖν] μὴ πεητεχοὶ, ἐλλ᾽ ἐπέγειοε, xo- 
γεέστεκοδ, οἷον ἐλεχτορὲς, πέρδεξ, ἀτταγὴν, xo- 
ρυδαλὸς, φασιανός. Τῶν δ᾽ εὐθυονύχων ἔνεοε 
καὲ ὅσοε περὲ ποταμὸν ἢ ἕλη ἢ ϑάλασσαν δεα- 
τρέβουσε, λοῦσταε" oi δ᾽ ἄμφω καὶ κονέονταε 
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καὶ λοῦνταε, οἷον περιστερῶ xui σερουϑός. Τῶν 
δὲ γαμψωνύχων οἱ πολλοὶ οὐδέτερον. Ταῦτα 
μὲν οὖν τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. Ἴδιον δ᾽ ἐνέοερ 
συμ aive, τῶν ὀρνεϑίων τὸ ἀποψοφεῖν, οἷον 
xa ταῖς τρυγόσε' ποιούνταε δὲ xa) περὲ τὴν 
ἕδραν χένησον οὗ τοεοῦτοε ἐσχυρὼν ὅμα τῇ 
φωνῇ. B 
K E d. M. (ἄλλοες v.) 

Μεταβάλλεε 03 τὸ ζῶα 00 μόνον τὰς uog- 
φῶς ἕνεα καὶ τὸ ἦϑος χατὼῶ cde ἡλεκέας »oà 
τῶς ὥρας, ἀλλὰ καὶ ἐχτεμνόμενα. ἝἜκτέμνετας 
δὲ τῶν ζώων ὅσα ἔχει ὄρχεις" ἔχουσε δὲ oc μὲν 
ὄρνεϑες τοὺς ὄρχεις ἐντὸς καὶ và ὠοτόχα τῶν 
τετραπόδων πρὸς τῇ ὀσφύξ, τὼ δὲ ζωοτόχα καὶ 
πεζὼ vd μὲν πλεῖστα ἐκτὸς, τὼ δ᾽ ἐντός" πάντα 
δὸ πρὸς τῷ τέλεε τῆς γαστρός. Ἐστέμνονται δὸ 
oé μὲν ὄρνεϑες κατὼ τὸ ὀῤῥοπύγεον, xaO" ὃ συμι- 
πέπεουσεν ὀχέύοντες" ἐνεταῦϑα ydo ddv ἐπεχαύ»- 
69 τες δυσὲν ἢ τρισὲ σεδηρέοες, ἐὼν μὲν ἤδη τάς 
λειον ὄντα, τό τε κάλλοιον ἔξωχρον γέγνοτας 
καὶ οὐκέτε χοκκύξζει, οὐδ᾽ éncysspel ὀχζεύξεν" ἐὼν 
δ᾽ ἔτε νέον ὄντα, οὐδὲ γέγνεταε τούτων οὐδὲν 
αὐξανομένον. Τὸν αὐτὸν δὲ ᾿τῤόπον xal à» 
ἀνθρώπων" ἐῶν μὲν ydQ tatüac ὄντας πηρώσῃ 
τες, οὔτε αὲ ὑστερογενεῖς éntylyvovsae τρέζες, 
οὔτε 5 φωνὴ μεταβάλλει, ἀλλὼ ὀξεῖα διατελεῖ" 


o 
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ἂν δ᾽ ἤδη ἡβῶντας, cé μὲν ὑστερογενεῖς τρέχες 
ἀπολείπουσε πλὴν τῶν ἐπὲ τῆς ἡ βης" αὕταε δ᾽ 
ἐλάττους μὲν, μένουσε δό" αὲ δ᾽ ἐκ γενετῆς τρέ- 
χες οὐχ ἀπολείπουσεν" οὐδεὶς ydo γέγνεεαε sv- 
ψοῦχος φαλαχρός. [Μεεαβάλλεε δὲ. καὶ ἢ φωνὴ 
ἐπὶ τῶν τετραπόδων τῶν ἐχτεμνομένων [ ἢ πη- 
ρουμένων] εἰς τὸ ϑῆλνυ. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα τε- 
τράποδα, ἐὼν μὴ νέα ἐκτέμνηταει, διαφϑεέρεταε, 
ἐπὶ δὲ τῶν κάπρων μόνον οὐδὲν διαφέρει. Πάν- 
sa 0, ἐὼν μὲν νέα ἐκεέμνηταε, μεέζω yeyvesat 


τῶν ἀτμήτων χαὶ γλαφυρώτερα, ἐὼν δὲ χαϑε- 


στηχότα ἤδη, οὐχέτε αὐξάνεταε ἐπὶ πλεῖον. Οἱ 
δ᾽ ἔλαφοε, ἐὼν μὲν μήπω τὼ κέρατα ἔχοντες 
διὼ τὴν ἡλεκέαν ἐχεμηϑῶσεν, οὐχέτε φύουσε 
κέρατα" ἐὼν δ᾽ ἔχοντας éxréuy veg, τό τε μέγε- 
ϑὸς ταὐτὸν μένει τῶν χερώτων καὶ ovx ἐπο- 
βάλλουσεν. Οἱ uày οὖν μόσχοε ἐχτέμνονταε 
ἐνεαύσειοε" εἰ δὲ μὴ, αὐσχέους καὶ ἐλάττους yi- 
γνονται" oí δὲ δαμάλεις ἐκτέμνονταε τὸν τρό- 
πον τοῦτον. Κατακλέγνοντες xoà ἀποτέμνοντες 
«gc ὀσχέας χάτωϑεν τοὺς ὄρχεες ἀποϑλέβουσεν, 
εἶτα ἐναστέλλουσε τὰς ῥίζας dvo Ὡς μάλιστα, 
xaà τὴν τομὴν ϑρεξὲ βύουσεν, ὅπως ὃ ἐχὼρ ῥέῃ 
ἔξω" χαὲ ἐῶν φλεγμαίνῃ, καταχαύσαντες τὴν 
ὀσχέαν ἐπεπάττουσεν. | Oc δ᾽ ἐνόρχαε τῶν βοῶν 
ἐὼν ἐκεμηϑῶσεν, ὅσον εἰς τὸ φανερὸν συγγέ- 
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yvovrat. Ἔχεδρνεταε δὲ xoà ἡ καπρέα τῶν ϑη- 
λειῶν ὑῶν, ὥστε μηχέτε δεῖσθαε ὀχείας, ἀλλὼ 
πεαένεσϑαε ταχέως" ἐκχκτέμνεεαε δὲ νηστεύσασα 
δύο ἡμέρας, εἶτα πρεμώσαντες τῶν ὀπισϑέων 
σχελῶν τόμνουσε τὸ ἤτρον, ἡ τοῖς ἄῤῥεσεν οὗ ὄρ- 
Aeg μάλεστα φύονταε. ἐνταῦϑα ydo ἐπὲ ταῖς 


μήτραες ἐπεπέφυκεν ἡ καπρέα, ἧς σμεκρὸν ἀπο- 


τέμνοντες συῤῥάπεουσεν. ἘἘχτέμνονταε δὲ καὶ 5 


ai κάμηλοι αὖ ϑήλεεαε, ὅταν εἰς πόλεμον vor- 
σϑαι αὐταῖς βούλωνταε, ἕνα μὴ ἐν γαστρὲ Ad- 
fec. Κέκτηνται δ᾽ ἔνεοε τῶν ἄνω καμήλους 
καὶ τρεσχελέους" ϑέουσε δὲ ϑᾶττον τῶν Νεσαέων 
ἵππων πολὲ, ἐὼν ϑέωσε, διῶ τὸ μέγεϑος τοῦ 
ὀρέγματος. Καὶ ὅλως δὲ μακρότερα γέγνεταε 
τὸ ἐκτεμνόμενα ζῶα τῶν ἀτμήτων. ᾿φελοῦν- 
ται δὲ τὼ ζῶα καὶ χαέρουσε καὶ μηρυχάξουσεν 
ὥσπερ ἐσϑέοντα ὅσα μηρυκάζει" μηρυκάξεε δὲ 
τὼ μὴ ἀμφώδοντα, οἷον βόες καὶ πρόβατα, ci- 
γες. Ἐπὲ δὲ τῶν ἀγρέων οὐδέν mo συνώπεωαε, 
ὅσα μὴ συντρέφεταε ἐνίοτε, οἷον ἔλαφος" αὕτη 
δὲ μηρυχάξει. Πάντα δὲ κατακείμενα μηρυ- 
κάζουσι μᾶλλον, μάλεστα δὲ τοῦ χεεμῶνος ug- 
ρυχάξζουσε᾽ τά τὸ κατ᾽ οὐκέων τρεφόμενα Gye- 
δὸν ἑπτὼ μῆνας τοῦτο ποεεῖ" sd δ᾽ ἀγελαῖα xa 
ἥττον καὶ ἐλάττονα χρόνον μηρυχάξει, Oud τὸ 


νέμεσθαε ἔξω. ηρυχάζουσε δὲ καὶ τῶν ἀμ- 7 
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φωδόντων Éyux, οἷον ot ve μῦες οὗ Ποντεκοὶ 
καὶ οἱ ἐχθύες καὶ ὃν καλοῦσιν ἔνεος ἀπὸ τοῦ 
ὄργου μήρυχα. Ἔστε δὲ vd μὲν μακροσχελῆ 
τῶν ζώων ὑγροχοέλεα" τὰ δ᾽ εὐρυστήϑη ἐμετε- 
κα μῶλλον καὶ dn) τῶν τετραπόδων καὶ ἐπ᾿ ὁρ- 
νέϑων καὶ ἐπ᾽ ἐνθρώπων ὡς ἐπεξοπολύ. 














APIZTOTEAOYZ 
ΠΈΡΙ ΖΩΩΝ IETOPIAX TO K 


(VETAEHITPAQ?OX) 





ΚΕΦ. a. 


DH looiovonc δὲ τῆς ἡλοκίας ev0oà. ocxd yaweuxi, 
τοῦ μὴ γεννῶν ἀλλήλοις συνόνσας τὸ αἰξεοφ ded 
μὸν ἐν ἀμφϑῖν ἐστεν, ὁτὲ δ' ἐν ϑατέρῳ μόγον. 
Πρῶτον μὲν οὖν ἐπὲ τοῦ θήλεος δὲξ ϑεωρεῖν τὼ 
περὲ τὸς ὑστέρας ὅπως ἔχει, ἕν᾽ δὲ μὲν ἐν sonde 
ταις τὸ οἰκμδν, eura. τυγχάνωσε θεραπείας". δὲ 
δὲ μὴ ἐν ταύφαες, περὲὴ ἕτερόν ἐξ aov αἰτίων 
ποιώνταε φὴν ἐπεμδλε. — "IEarc δ᾽, oss »"αὶ 
περὶ ἄλλο μέρος, ρανερὸν t ὑγοωένᾳ, ὅτων sU 
ἔργον τὸ Φὐτοῦ ἑκωνὼς ἐποκολῇ "καὶ Φλύσωρ, 
“σὲ ἢ used. τὸς ὀρμεσέως κόπον" οἷον ὀφϑολ,» 
μὸς, ὅταν λύπηννεε μηδεροέον cec]; Φοοεὰ gii, eon) 
pier τὴν ὅραθεν μ᾽) ταρἄεεηταε, μηδ᾽ εἰδυκατῇ.. 
ὁρᾷν πάλεν" οὕτω wal ἡ ὑστέρα, ἡ πόνον ve pu] 
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παρέχουσα, καὶ ὃ ἐκείνης ἐστὲ, τοῦϑ᾽ ἑχανῶς 
ἀπεργαζομένη" xaà μετὼ «à ἔργα μὴ ἀδύνατος, 
2 ἀλλ᾽ ἄχοπος. “Πέγεταει δὲ xal μὴ χαλῶς ἔχου - 
σαν τὴν ὑστέραν, ὅμως πρὸς τὸ ἔργον τὸ ἑαυ- 
τῆς ἔχεον καλῶς xal ἀλύπως, ἂν μὴ ταύτης 
χεῖρον τὸ ἔργον ἐστὲν αὐτῆς ἔχειν" ὥσπερ ὄμμα 
οὐδὲν κωλύει αὐτὸ δρῷν ἀχρειβῶς, μὴ ἔζοντος 
τοῦ ὀφθαλμοῦ καλῶς πάντα vd μόρεα, ἢ εἰ φῦ- 
μά τε ὄν" ὁμοίως δὲ καὲ ὑστέρα, εἰ εὖ ἔχεε τοῦ 
ἐπεκαέρου τόπου, οὐϑὲν ἂν πρὸς τοῦτο βλάπτοι. 
dei δὴ τὴν ἔχουσαν καλῶς ὑστέραν, πρῶτον 
μὲν τῷ τόπῳ μὴ ἕν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ εἶναε, ἀλλ᾽ 
ὁμοέως τῇ ϑέσεε᾽ πλὴν τοῦ γέγνεσθαε ποῤῥώτε- 
ρον ἄνευ πάϑους. xa) λύπης, καὶ μηδὲν ἀναι- 
σϑητοτόέρας. εἶνας ϑεγγανομόνας᾽ τοῦτο δὲ xoc- 
γεν οὐ χαλεπόν. Ὅτε δὲ δεζεοεαύτας εἶναε, dx 
0s φωνερόν" εἶτε ydo μὴ πλῃσέον προσέασεν, 
οὐκ ἔσονταε ἅμα σπαστεκαέ᾽ πόῤῥω ydo αὐταὶς 
ἔσταε ὃ τόπος, ὅϑεν δεῖ ἀναλαβεῖν. Ἐὶ δὲ [μὴ] 
πλησίον μένουσε, xai μὴ οἷαε ἐπωνεόνωε ποῤῥω- 
τέρω, χωφότεραε ἔσονταε᾽ διαϑεγγάνεσθαε δὲ 
ds), ὥστε μὴ ταχὺ ὠνοέγεσθαι. 4εῖ δὲ τοῦτο 
σφόδρα ποιεῖν xaà sUnxóovc δἴναε.. Ταῦτα τε 
οἷν χρὴ ὑπάρχειν, ὅσαες τε μὴ ὑπάρχεε, αὕταε 
5 ϑεραπείας δέονται τενός. Καὶ sd καταμήνεα 
γένεσθαε καλῶς" τοῦτο δ᾽ ἐστὲ Qv. ἰόων χρόνων, 
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καὶ μὴ πεπλανημόνως, ὑὑγεχένοντος TOU σώ- 
ματος" σημαένεε ydo οὕτω γενόμενα, χαλῶς 
ἔχεεν [πρὸς τὸ] ἀνοέγεσθαε, καὶ δέχεσϑαε τὴν 
ἐκ τοῦ σώματος ὑγρότητα, ὅταν τὸ σώμα δεδῷ. 
Ὅταν δὲ ἢ πλεονώχες ἢ δλαττονώχες ἢ) πεπλανη- 
μένως ἀφέωσε, τοῦ ἄλλον δώματος μὴ συναε- 
τίου ὄντος, ἀλλ᾽ ὑγεαένοντος, ἀνάγκχη τοῦτο 
συμ βαένεον δε αὐτάς. Καὶ διὼ χωφότητα οὐχ 
ἀνοίγονταε [δ ἐν τοῖς καεροῖς" ὥστ᾽ ὀλέγα δέε 
χονταε΄. ἢ μᾶλλον ἐπεσπώνταε τὸ ὑγρὸν, Out τι. 
να φλεγμασέαν αὐτῶν" ὥστε ϑεραπείας onuci- 
γουσε δεόμεναε, ὥσπερ καὶ ὀφϑᾳλμιοὶ xal wv- 
ὅτις, xaà κοελέα , καὲ τἄλλα. Πάντες ydo oé 
τόποε φλεγμαένοντες ἕλκουσιν ὑγρότητα τοεαύ- 
τὴν; ἢ πέφυκχον ἐχπκρένεσθαε εἰς. ἕκαστον τόπον, 
ἄλλ᾽ οὐ τοεαύτη. 9" τοσαύτη. Ὁμοέως δὲ xai ἡ 
ὑστέρα πλεέω ἀποδιδοῦσα, σημαένει φλεγματικόν 
τε πάϑος, ἐὼν ὅμοεα μὲν πλεέω δ᾽ ἀποδεδῷ" ἐὼν 
δὲ ἀνόμοια καὲὶ σεσημμόνα μῶλλον ἢ οἷα ταῖς 
ὑγεαενούσαες προέρχεταε, τότε μὲν ἤδη πέϑος 
καὶ ἐπέδηλον γένεεαε" ἀνάγπη ydo καὶ πόνοως 
τενῶς ἐπεισημαένϑδεν, ἐχούσης ὡς οὐ δεῖ. Ταῖς δ᾽ 
ὑγεαεινούσαες tà Asuxd xoà σεσημμόνα προέρχο- 
ταὸ, ταῖς μὸν xc ἀρχομένων ταῖς δὲ πλείσταες 
ληγόντων τῶν Σαταμηνέων. Ὅσαες μὲν ovv σε- 
σημμένα μᾶλλον γέμεεαι ἢ ταῖς ὑγεαενούσαες, ἢ 1 
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ἄταχεα, [ἢ] πλείω ἢ ἐλάττω, μᾶλλον δέονταε 
ϑεραπείας, ὡς ἐμποδιζόντων πρὸς τὴν véxvo- 
σεν. “Ὅσαες δὲ τοῖς χρόνοες μόνρν ἀνωμάλως 
καὶ μὴ δὲ σαν, ἧττον» μὲν διακῳλψτερκὸν τὸ πά-- 
ϑος, διαφημαΐένεε μέντος τῆς ὑστέρας τὴν ἕξεν 
κενουμέξνην, sea) oU età ἁμοίως μένουσαν. Ἔσεε 
δὲ τοῦτο τὸ nd Dog οἷον μὲν βλάψαε τὸς ἐνῳνεῖς 
πρὸς τὴν σύλληψιν: οὐ μέντοι νόσος, ἀλλ 
τοεοῦτόν T£ πάϑος, οἷον χαϑίσεασθαε καὶ ἄνευ 
5 θεραπείας, ἂν μή τε πρασεξαμαρτάνῃ αὐτῇ. Ἐῶν 
. δὲ μεταβάλλωσε τῇ τάξει ἢ τῷ nio tc, τοῦ GÀ- 
λου σώματος μὴ ὁμοΐως ἔχονταρ, ἐλλ᾽ ὁτὲ μὲν 
εγροτέρου, ὅτὲ δὲ ξηροτέρου, οὐϑὲὸν aizuxe e£ 
ὕστέραε' βλλὼ δεῖ xai ὠχολουϑεῖν αὐτὸς τῇ τοῦ 
σώματος 35st, δεγομένας xcd ἀφεείαας χᾳτῷ Aó- 
yov. '"Edy» μὲν οὖν ὑγεαένονεος τοῦ σώμαξος; 
μεταβάλλοντος δὲ, τοῦτο ποεῶσε», οὐθὲν αὐταὶ 
δέονταε ϑεραπεέας" ἐὰν δὲ χϑαοὔνεος [ἢ] ἐλάτ- 
5€ ἀποδοβώσε, δεὼ τὸ ἄλλῳϑέπου ὠναλέσχεσθαρ 
σὸ περέξτῳμα, [ἢ] κάμνει τὸ σῶὥμα᾽ ἐὰν δὲ πλείῳ 
ἀφέωσε, διῶ τὴ ᾿δεῦρο ἐξερεύγεφϑα; τὸ σῶμα, 
οὐδὲ τοῦτο σηρμρχένες αὐτάς ys τὸς ὑστέρας δεῖ- 
σϑαε ϑεραπείας, ἀλλὼ τὸ σώμα" ὡς ὅσαες συμ- 
μοταβάλλει ταῖς ἔξεσε τοῦ. σώμαέεος τῶ yuvae- 
κεῖα, δηλοῖ, ὅτε οὐδὲν αἴτεον ἐν ταῖς ὑστέραες 
6 doc», [ἀλλ᾽ ὅτε ὑγεαένουδαε DuxssAotosv. Αἴύ- 
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ταὶ δ᾽ ἀὐεῶν ὅτὲ μὸν d ἠῤῥωσεότεραε, ὁτὲ δὲ 
ἐσχύουσε μᾶλλον" καὶ ὁτὸ μὲν. ὑγρότεραε, ὅτὸ 
δὲ ξηρότεραε" καὶ φοιτᾷ αὐταῖς, ὅταν μὲν πλδϊον 
τὸ σῶμα αὐτὸ, πλεέω"- ὅταν δ᾽ ἔλαττον, ἐλάττω" 
καὶ ἐὼν μὲν ὑγρὸν, ὑδαρέστερα" ἐῶν δὲ ξηρὸν, 
ἐναιμότερα" xal ἄρχονται μὲν ἐκ λευκῶν γα- 
λαχτοεεδῶν, ἀνόσμων μενόντων." rd 03 φοινεχᾶ 
μὲν, ἀπολήγοντα δὲ λευχότερα, ἐσχάτης xara 
μέξεως. Ὀσμὴν 9 ἔχει τὸ λευχῶ. ταῦτα οὐ ση- 
πεδόνος, ἀλλὼ δρεμυεέραν καὶ βαρυτέραν, οὔτε 
πύου" καὶ ἄνευ μὲν τήξεως, μεεῶὼ μέντοι ϑὲερ- 
μασέας, ὅταν οὗτος ἢ ὃ τρόπος τῶν σημεέων: 
Ὅσαες μὲν οὖν οὕτω συμβαένε,; καύτωες ἔχουσεν 
ὡς δεῖ τὼ περὲ τὸς ὑστέρας πρὸς τὴν τόχκνωσεν. 
ΚΕΦ. Δ. 

Καὶ πρῶτον ταῦτα σχεπεόον, εἰ χαλῶς ἔχεος 
per. δὲ ταῦτα, πῶς Eyst τὸ σῶμα τῶν ὑσεερῶν" 
δεῖ ydo εἰς ὀρϑὸν ἔχειν. εἰ δὲ μὴ, οὐχ ἕλξουσεν 
εἰς αὑτὸς τὸ σπέρμα. EXg τὸ πρόσϑεν ydg αὖ 
τῶν καὶ ἡ γυνὴ προΐξταε, ὡς δῆλον, ὅταν ἐξονξια 
ρώττωσιν αὕται τελέως" τότε ydo οὗτος ὃ τάν 
πος ϑεραπείας δεῖταε αὐταῖς ὑγρανϑεὶς, ὥσπερ 
εἰ ἀνδρὶ avvsylvoyzo* ὡς προϊεμέναες ἐνταῦϑα 
“αὶ τὸ παρὼ ταῦ. ἀνδρὸς, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, 
καὶ οὐχ' εἰς «dc ὑστέρας εἴσω" ἀλλὰ ὅταν évtav- 
De -προΐωνταιε, ἐντεῦϑεν σπῶσε τῷ πνεύματο 
οἷον οὐ ῥῆγες, xaà ai ὑστέραι τὸ σπέρμα. 4εὃ 
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καὶ movi gyeuuse συνοῦσαε XUIGXOYTGL, ὅτε 
εἰς τὸ πρόσϑεν παντελῶς [ὀχσύσης] γένεταε καὶ 
εοὐταῖς cut) τοῖς ἀνδράσιν ἡ πρόεασες τοῦ σπέρμα- 
Tog" εἰ δ᾽ εἰς αὐτὴν, οὐχ ἂν πάντως συγγενόμε- 
vet συνελέμβανον. Ἑὼν δὲ μὴ εἰς ὀρθὸν βλέ- 
πωσὲν &Í ὑσεόραε, αλλ᾽ ἢ πρὸς τὼ ἐσχέα ἢ πρὸς 
v2» ὀσφὺν 9 πρὸς τὸ ὑπογάσερεον, ἀδύνατον 
συλλαβεῖν, διὰ τὴν προδιρημένην αἰτίαν, ὅτε 
υἐνελέσϑαε ova ἂν δύναεντο τὸ σπέρμα. Ἐὼν μὲν 
ὁδν σψυφῶς τῇ φύσεε οὕτως ἔχωσιν ἢ ὑπὸ νόσου, 
ὀνίανον τὸ πέϑος" éd» δὲ ἢ ῥῆγμα, ἢ φύσει ἢ 
ὐπὸ τῆς νύσϑυ, Ur φλεγριασέων σνυπασάσης, ἐπὲ 
ϑάξερα αὐτῇ τὸ πάϑος. Tai; δὲ μελλούσαες 
ἐγχύοις ἔδεσϑαε δεὲ (χαϑάπερ εἰρηεαε)ὸ τὸ στό- 
μα εἰς ὀρθὸν Gs) ἕχεεν, καὶ πρὸς τούτοες ἐνοέγε- 
σϑαι «“«οαλῶς. «“Ἴξγω δὲ τὸ καλῶς τοεοῦτον, ὅπως, 
ὅταν ὥρχηταε τῶ γυναεκεῖα, ϑεγγανόμενον ἔσταε 
Y0 σεόμα μαλωκώτερον ἢ πρότερον, καὶ με) δὲε- 
στομωμένον φωνερῶς" ἀλλ᾽ [sc] οὕτως ἔχοντος, 
τὸ πρῶτα σημεῖα τὸ λευκῶ φοετάτω. Ὅταν δὲ 
υωρχεκώτερα ἢ τὴν χρόαν τῶ σημεῖα, φανερῶς 
Borov ἀνεσεομωμρεένῃ ἄνον. ἐλγήροωσεος, δῶν Duy- 
γάνηταενγ «αὶ μήτε xo(póTNS&, μήτε σεόμα ἀλν 
λόεότερὸν αὐτὸ αὐτοῦ. “«ἀηδάώπεων δὲ τῶν χει- 
γαεκδέων, δῥεσεομωμέόνον ἔστιν σφόδρω καὶ Ey» 
ρὸν, οἰλλὼ uw» σχληρὸν, ἡμέραν ὅλην so ἡ μδέ- 
Oneyv, ἢ καὶ ὄύο ἡ μέρες" τὠδεα yap 6v en 
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οὕτω γεγνόμενα, ὅτε καλῶς ἔχουσεν ai ὑστέραε, 
καὲ ποιοῦσι τὸ αὐτῶν ἔργον" τῷ μὲν μὴ εὐϑὺς 
ἀνεστομώσθϑαε, αἀλλὼ μαλαχὸν τὸ στόμα yívs- 
σϑαε, ὅτε Cua τῷ ἄλλῳ σώματε λυομένῳ λύίο»- 
ταε, καὶ οὐχ ἐμποδέζουσε, xoà ἀφεῶσε πρῶτον 
τῶ ἀπ᾿ αὐτοῖ τοῦ στόματος" ὅταν δὲ πλεέω τὰ 
σῶμα προΐηταε, ἀναστομοῦνταε' ὅπερ ἐστὶ στό- 
ματος ὑγεεενῶς ἔχοντος. Παυσαμένων δὲ τῶν 
σημεέων τῷ [ud] εὐϑὺς συμπέττεεεν, onuatvov- 
σιν, ὅτε, Gv ἀπορήσῃ», xevol καὶ ξηραὲ γένονταε, 
καὲ δεψηραὲὶ, καὲ οὐχ ἔχουσε λείψανα nto τὴν 
δέοδον. Προςσπαστεκαὲὶ οὖν οὖσαε, σημαένουσε 
«GÀmc ἔχεεν πρὸς τὸ συλλαβεῖν πλησεάσαντος, 
ὅταν οὕτως ἔχωσεν ἄνεν ἄλγους, xe [usd] 
ἐναισϑησέας" τό τὸ μὴ ἀἀλλοεότερον ἔχεεν τὸ 
στόμα, ἀγαϑόν" χαὲ ydo τοῦτο σημαένεε, ὅτε 
οὐδέν ἔστεν, ὃ κωλύεε ux) συμμύεον αὐτὼς ὅταν. 
δόέη. Περὲ μὲν οὖν στομάτων ὑστερῶν, ἐκ τού» 
zov ἢ σχέψες ἐστὴν, εἰ ἔχεε ὡς δεῖ, ἢ μή. 
ΚΕΦ. y. 

Περὶ αὐτὴν δὲ τὴν ὑστέραν δεῖ συμ βαέψεον 
τοιαῦτα uero) τὴν χάϑαρσεν" πρῶτον μὲν ἐν τοῖς 
ὕπνοις ὡς συγγενομένην τῷ ἀνδρὲ, xa) προξερεέ- 
wv, ἧς ἂν εἰ παρεπλησέαζε, ῥᾳδέως" ἂν τοῦτό 
ϑραένηταε πλεονάχες πάσχουσα, ἄμεινον. Καὲ 
εἔνεσταμένην. ὁτὲ μὰν δεῖσθαι θεραποίας, οἷας 
ὅταν πλησεάσῃ ἀνδρί" ὁτὸ δὲν ξηρασέας: τὴν δὲ 

I! 2 


joo APIZTOTEAOTZ 


ξηρότητα ταύτην ui] συνεχῆ, ἀλλ᾽ ὕστερον uera 

τὴν ἔγερσεν ξξυγραένεσθαε, ὁτὲ μὲν ϑᾶττον, órà 

δὲ ὀψιαίτερον, καὶ ὅσον εἰς ἥμεσν τῆς ἡμέ- 

ρας βραχεέας προελϑούσης. Ἢ δὲ ὑγρότης ἔστω 

τοιαύτη, οἷα ὅταν πλησιάσῃ τῷ ἀνδρέ" πάντα 

ydo ταῦτα σημαένεε δεχτεκὴν τὴν ὑστέραν εἶν 

vct τοῦ διδομένον, xal προςσπαστεχὲς τῶς xo- 

ευληδόνας, καὶ καϑεχτεικῶς ὧν λαμβάνουσε, 
9 xal ἀκούσας ἀφεείσας. Ext φύσας ἐγγέγνεσθαε 
ἄνευ πάϑους, ὥσπερ τῇ χοιλίᾳ, καὶ ἀπιξναε" 
καὶ μεγάλας γενομένας xal ἐλάττους αὑτῶν 
ἄνευ νόσον" καὶ γὼρ ταῦτα ἀποδηλοὶ αὐτῶς, ὅτι 
οὐδὲν στερεώτεραε τοῦ δέοντός εἶδεν, οὔτε xa- 
qa οὔτε φύσεε οὔτε νόσῳ, ἀλλὰ δύνανται, d ἂν 
δέξωνται, αὐξανομένῳ παρέχεοεν χώραν" ἔχου- 
σε δὲ xai) δεώτασεν. Ὅταν δὲ τοῦτο μὴ γέγνηταε, 
ἢ πυχνότεραέξ εἰσεν, ἢ ἀναεσϑητότεραι ἢ φύσεε 
ἢ νόσῳ διὸ xol οὐ δύνανταε τρέφειν, ἀλλὼ 
xa διαφϑεέρουσε vd ἔμβρυα" ἐὼν μὲν σφόδρα 
τοιαῦται ὦσιν, Ert usxod ὄντα" ἑῶν δ᾽ ἧττον, 
μεέζω" édv δὲ πάνυ ἠρέμα, φαυλότερα ἐκχερέ- 
φουσι [δὲ] τὼ ἔγγονα καὶ οἷον ἐν ἀγγείῳ φαύλῳ 
τραφέντα. Ἔσε δὲ ϑεγγανομένης, và ἐπὲ δεξεὼ 
καὶ τὼ ἐπ᾿ ἀριστερὼ ὁμαλὰ αὐτῆς εἶναι, xol 
τάλλα τούτοες ὁμοέως. Καὶ ἐν τῇ πρὸς τὸν ἄν- 
δρα συνουσίᾳ μεταξὺ ὑγραένεσθαε, ux) noAAd- 
«ἐς 03, μηδὲ σφόδρα. "Ἔστε δὲ τοῦτο τὸ πάϑος, 
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οἷον ἔδρωμα τοῦ τόπον, ὥσπερ xal τῷ στόματε 
σέαλον πολλαχοῦ μὲν, χαὶ πρὸς τὴν φορῶν τῶν 
σεξέων, καὶ ὅταν λαλῶμεν, καὶ ἐργαζώμεϑα αὖ- 
τοὺ πλέον" xa voi; ὄμμασε δακρύομεν πρὸς τὼ 
λοαιμπρότερα ὁρῶντες" xaà ὑπὸ ψύχους καὶ ϑὲερ- 
μότητος ἰαχυροτέρας" ἧς κρατεῖ τὼ μόρια ταῦ“ 
τα, ὅταν τύχῃ ὑγροτέρως ἔχοντα. Οὕτω καὶ αἕ 
ὑστέραε ὑγραένονταε ἐργαζόμεναε, ὅταν τύχω- 
σεν ὑγροτέρας δειαϑέσεως.ς Πάσχουσε δὲ τοῦτο 
τὸ πάϑος xal αὖ μάλιστα καλῶς πεφυκυΐζαε" 
0:0 ϑεραπεέας ἀεὶ δέονται a£ γυναῖχες ἢ πλϑέο- 
γος ἢ ἐλάττονος, ὥσπερ χαὶ τὸ στόμα πτεύσεως" 
ἀλλὼ ἐνέαες τοσαύτη ὑγρασέα ylveruc, ὥστε μὴ 
δύνασϑαε χαϑαρὸν τὸ τοῦ ἀνδρὸς ὠνασπᾶσαε, 
διῶ τὴν σύμμεξεν τῆς γιγνομένης ἀπὸ τῆς yv- 
ναεκὸς ὑγρότητος. Πρὸς δὲ τούτοες τοῖς πάϑεσε 
xa) τοσόνδε δεῖ κατανοεῖν, εἰ σνμβαένεε, ὅταν 
δόξῃ ἐν τῷ ὕπνῳ πλησεάσαε τῷ ἀνδρὲ, πῶς ἔχου» 
σα ἐξανέσταταε, οἷον εἰ ἀσθενεστέρα, καὶ εἰ dé, 
μὴ ὁτὲ μὲν ὁτὲ δὲ οὗ, ἢ ἐνίοτε καὶ ἐσχυροτέρα" 
εἰ δὲ μὴ ξηροτέρα τὸ πρῶτον, εἶτα ἐφυγραΐνε- 
ται" δεῖ ydo ταῦτα συμβαένεον τῇ γονέμῳ yv« 
γαικέ. Τὸ μὲν yd ἐκλύεσθαε, σημαένεε ngosre- 
κὸν εἶναι τὸ σῶμα σπέρματος de), τήν ve ποεοῦ- 
σαν ποεεῖ" καὶ σωματωδῶν δ᾽ οὐσῶν, ἀσϑενέστε- 
ρα. Τὸ δ᾽ ἀνόσως τοῦτο πάσχειν, σημεῖον, ὅτε 
κατὰ φύσεν, καὶ ὃν δεῖ τρόπον,  ἄφοδος τού- 


C 
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του γένεται" P. γὰρ μὴ, νοσώδης ἦν ἡ ἀῤῥωστέα - 
Τὸ δὲ ποτὲ [καὶ ἐαχύεεν μᾶλλον,] καὶ ξηρῶν εἷ- 
yat τὴν ὑστέραν, εἶτα ἐφυγραίνεσθαε, σημεῖον, 
ὅτε πῶν τὸ σῶμα λαμβάνει, wal ἀφανέζει, καὲ 
οὐ μόνον 1) ὑστέῤα xal τὸ σώμα ἐσχύει. Πνεύ- 
ματέ τε ydo ἕλπεε ij ὑστέρα τὸ προσελϑὸν ἔξω- 
Dev αὐτῇ, ὥσπερ πρότερον εἰρηταςφ οὐ ydo εἰς 
αὐτὴν προΐεται, ἀλλ᾽ οὗ καὶ ὁ ἀνήρ. [Ὅσα δὲ 
πνεύματι, πάντα ἐσχύξ ἐργάζεταε' ὥστε δῆλον 
ὅτε καὶ τὸ σῶμα προςσπαστεκὸν τὸ τῆς τοεαύτης.} 


Ἔσχε δὲ ἐνίοτε γυναιξὶ xoà ξξονεερωξάσαες καὶ 


ἀνδράσιν ἀφροδισεάσασε συμβαένει εὐρωσεοτέ- 
Qosc οἶναε, μὴ ἰσχύϊ, ἀλλ᾽ ὑγεείᾳ. Τίνεταε δὲ 
τοῦτο, ὅταν πολὺ τὸ σπέρμα ἡ ἠϑροεσμένον ἐπὶ 
τὸν τόπον, ὅϑεν προΐενται. ᾿Εν οὖν τότε ἀπ- 
ἔλθῃ, οὐδὲν ἀσθενέστεραι γέίνοντακ᾽" ov ydo ἀεὲ 
ἐκλύονται ὠπελθόντων, ὅτων ἑκανὼ ἡ và λειπό- 
μενα" οὐδ᾽ ἂν [εἴ ἐκεῖνα ἄχρηστα ἢ: Guo xol 
Qdo, οἷον πλησμονῆς ἀπαλλαγεῖσαε. dc) ovx 
ἐσχύξ εὐρωστότεραε ἀλλὰ χουφότηετε γένονταε. 
᾿4λλ᾽ ὅταν ἀπὸ τούεων ἀπίῃ, ὧν τὸ Oc δεῖ- 


6 cas, τότε ὠσϑενεστέρας ποιεῖ. — "dy ἄλλως τες 


ὑγεάνῃ τὸ σῶμα, ska) ἐν ἡλεκέᾳ ἢ, ταχὺ σπέρμα 
mous! vOv ydQ αὐξανομένων τοῦτ᾽ ἐσεὲ ταχὺ 
καὶ τῷν αὐξητῶν. Kol λανϑάνουσε τότε ud- 
λεστα κυϊσκόμεναε" oU ydg οἴονται συνϑωληφέ- 
vat 6Qv μὴ αἰσϑωνταε προξέμεναε, [δὲν εὐγχά- 








΄ 


ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ IXTOPIAZ. ΤΟ K y. 503 


vovacv] ὑπολαμ, βάνουσαε, dg δεὶ ἀπ᾿ ἀμφοῖν 
συμπεσεῖν ἅμα, καὶ ἀπὸ τῆς χυναεκχὰς καὶ ἀπὸ 
vov ὠνδρός. Macro δὲ Av d vie, ὅσαε ojovros 
ἀδύνατον civac συλλαβεῖν, idv m] ξηρανϑὦσε, 
xai ἐπεδήλως ἀφωνεσθϑὴ zd δοϑέν. Συμβαένεε 
δ᾽ ἐνέοτε πλέον noolsaDas. καὶ αὐτὴν καὶ τὸν 
ἄνδρα, οὐ ἂν δύκηταε ἀφονέσαε, «αὶ τοῦ ἑκα- 
vov: ὅταν οὖν ἀπάσῃ μὲν ἑκακὸμ, λειῳϑῇ δὸ 
πολὺ, τότε λανθάνουσι κυξακόμεναε. Ὅτε δὲ 7 
τοιοῦτον SvÜEyesas γένεσθαε, καὶ ovx ἐξ ὅπαν- 
τος γένεταε τὸ πάϑος, δηλοῖ ὅσα τῶν ζώων ἀπὸ 
μεᾶς ὀχεέας noÀÀÓ τέκεεε, καὶ sj τῶν δεδύμων 
γένεσες, ὅταν ἀπὸ μμεᾶς γένηταε᾽ δῆλον γὰρ ὅτε 
ovx δὲ ἅπαντος ἐγένετο, ἀλλὰ μέρος τὲ αὐτοῦ 
ὅλαβέ [τες] τόπος, τὸ δὲ περεελέπετο πολλαπλά- 
δσεον. Exc εἰ πολλὼ ἀπὸ μεᾶς ὀχείας γένεεαε, 
ὅπερ φαένετας ἐπὶ τῶν ὑῶν xal τῶν διδύμων 
ἐνέοτῃ γιγνόμενον, δῆλον ὅτε οὐχ ἀπὸ παντὸς 
ἔρχεταε τὸ σπόρμα τοῦ σώματος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκά- 
στου εἰδους ἐμερέζετο" ἀπὸ παντὸς μὲν ydo ἐν- 
δέχεταε ἀποχωρισϑήναε, καὶ τὸ πᾶν εἰς πολλά" 
ὥστε ἅμα καὶ κατὼ μέρος ἀδύνατον. Ἔτι ἡ 
γυνὴ προΐεταε εἰς τὰ πρόσϑεν τοῦ aróyosoc τῶν. 
ὑστερῶν, OU xc ὁ ἀνὴρ, ὅταν πλησεάσῃ ἐντεῦ- 
Dev ydo σπᾷ τῷ πνεύματε, ὥσπερ τοῖς σεόμασον 
ἢ τοῖς μυπεῆραιν" πάνεα ydo ὅσα μὴ ὀργάνοις 
προσάγεεαε, ἢ σύῤμφυσεν ἔχει ἄνωϑεν ποῖλα ὄν- 
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τῶ, ἢ πνεύματε ἕλκονταε 8x τούτου TOU τόπου. 
Διὸ ἐπεμελοῦνταε, ὅπως γόνηταε ξηρὸς, ὥσπερ 
πρὲν τοῦτο συμβαένειν. Πέφυχε δὲ οὕτως x 
ὁδὸς, δε ἧς ἔρχεται, ταῖς γυναεξέν" ἔχουσε xav- 
λὸν, ὥσπερ καὶ οὗ ἄνδρες τὸ αἰδοῖον, ἐλλ᾽ ἐν 
τῷ σώματε' ἀποπνέουσεν οὖν δεὰ τούτου μεχρῷ 
vs πόρῳ [xal] ἀνωτέρω [ἢ] ἢ οὐροῦσεν a yv- 
vaixsc. ΖΔεὺ καὶ ὅταν ὀργώσεν ἀφροδεσεασθϑήῆνιαε, 
οὗτος ὃ τόπος οὐχ ἔχει ὁμοέως xal nolv ὀργᾷν. 
7110 δὴ τούτου τοῦ καυλοῦ γένεταε |) ] ἔκπεωσες, 
καὶ τὸ ἔμπροσϑεν τῆς ὑστέρως πολλῷ μεῖζον, ἢ 
xa" ἣν εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἐχπέπεει. Ὅμοιον 
δ᾽ ἐστε τοῦτο xarà τοῦτο ταῖς Qu xaà ydo 
a Qiveg ἔχουσεν εἴσω εἰς τὸν φάρυγγα πόρον τι» 
và, xal εἰς τὸν ἔξω ἀέρα" οὕτω xüwsivoc xa 
ἔξω ἔχει πόρον μεκρόν ve πάνυ su) στενὸν, ὅσον 
πνεύματε ἔξοδον" τὸν δὲ εἰς τὸ πρόσϑεν τῆς 
ὑστέρας, εὐρύχωρον, 6UQovv, ὥσπερ a£ Qivec τὸν 
εἰς τὸν ἀέρα μείζω τοῦ εἰς τὸ στόμα xol φά- 
ρυγγα ὁμοίως δὲ xal ai γυναῖκες μεέζω τὸν 
εἰς τὸ ἔμπροσθεν τῶν ὑστερῶν πόρον ἔχουσε,. xal 
ϑυρυχωρότερον τοῦ ἔξω. Ὅ τε συμ βάλλεταε, εἰς 
τοῦτο ποεεῖ τῶν αὐτῶν παϑημάτων, ὅτε «cli 
γυνῇ γόνεμον προΐεται. Τὸ δ᾽ αὐτὼ αἴτεα ταῦτα 
συμβαένεε᾽ xa) ydo οἷς ἢ νόσον, ἢ ϑανάτον 
δοκχεῖ ἑτέρου τὸ αἴτεον, ϑεωροῦσε τὸ τελευταῖον 
ὃπὲὶ rdc ἀρχάς" ὃ δεῖ ὁρᾷν. Ταῖς μὲν ydo ταῦτα 
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. αἴτια τὸ πρῶτα; τοῖς δὲ οὐδέν" τῶν δὲ, «d μὲν, 
τὰ δὲ οὔ. ᾿Δποδίδωσεν οὖν. xard. λόγον καὶ τῶ 
ἀποβαίνοντα" καὶ τοῖς μὲν, διῶ πάντων συμι- 
βαένεε διελθεῖν τῶν αὐτῶν παϑημάτων᾽ τοῖς δὲ, 
Órd πολλῶν, οἷς πολλά" τοῖς δὲ, δι’ ὀλέγων᾽ 
τοῖς δὲ, δε οὐϑενὸς, ὅσοες μηδέν. Εἰσὲ δέ τενες,χο 
ct πάσχουσέ τε τοεοῦτον, ὃ καλοῦσιν ἐξανβμοῦ- 
σϑαι. Δεῖ οὖν τοῦτο μὴ πάσχειν. Ἔστε δὲ τὸ 
τοιοῦτον πάϑος" ὅτων συγγένωνται τῷ dv0Ql 
οὔτε προξέμεναε δῆήλαε τὸ σπέρμα, οὔτε χυΐσκον-: 
ται" διὸ xal καλεῖται ἐξανεμοὔσθαε. «Αἕτεον δὲ 
τοῦ πάϑους ἢ ὑστέρα, ὅταν ἢ λέων ξηρά" éAxv- 
occa ydo πρὸς αὑτὴν τὸ ὑγρὸν, ἀφέησεν ἔξω" 
τὸ δὲ χατασκελετεύεταε, xal puxQóv τε γενόμε- 
γον ἐξ αὐτοῦ ἀπέπεσέ τε, καὶ ἔλαθε διὼ μεκρό- 
ξητα ἐξιόν. Ιαὲ ὅταν μὲν τοῦτο σφόδρα πάϑῃ 
5 ὑστέρα, καὶ γένηται ὑπέρξηρος, ταχύ τὸ ἀπ- 
όβαλε, καὶ ταχὺ δήλον γέγεταε, ὅτε: οὐ κύει" 
ἐὼν δὲ μὴ σφόδρα ταχέως ταῦτα ποιῇ, ἐν τῷ - 
μεταξὺ χρόνῳ δοκεῖ χύεεν, ὃν ἂν. ἔγῃ αὐτὴ πρὸς 
αὑτὴν, ἕως ἂν ἀποβάλῃ᾽" καὲ ὅμοεα συμβαένεε 
ταχὺ ταύταις πάϑη, οἷα ταῖς ὀρθῶς πυούσαες" 
xai ἐῶν γίγνηταε πολὺς χρόνος, αἴρεταε rj ὕστέ- 
ρα" ὥστε φανερῶς δοκεῖ κύεεν, Seg ἂν ἀποπέσῃ" 
τύτε δὲ ὁμοία ἐγένετο, ola πρὸ τοῦ ἦν. ᾿Αναφέός- 
οουσε δὲ τοῦτο τὸ πάϑος εἰς τὸ δαεμόνεον" ὅ 
ἔστε ϑεραπευτὸν, ἐὼν μη φύσει τοεαύτη ἢ σφό- 
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δρα πάσχουσα τὸ πάϑος. Σημεῖον δὲ τοῦ μὴ 
τοεαύτας εἶναι, δὰν φαένωνταε μὴ προϊέμεναε, 
ὅταν Aa βωσεπαρὼ τοῦ ἀνδρὸς, καὶ μὴ συλλά ϑωσε. 
ΚΕΦ. ὃ. ᾿ 

. KoAvovrat δὲ, xal éQv σπάσμα ἔχωσεν a£ 
ὑστέραι. Γίνονται δὲ σπάσματα ἐν ταὶς ὑστέ- 
ρας, ἢ φλεγμωσέᾳ δεατεινομένης τῆς ὑστέρας, 
ἢ ἐν τῷ τόχῳ, πληρώματος πολλοὺ ἐξωπίνης éne- 
πεσόντος, χαὶ μὴ ανοιγομένου τοῦ στόματος" 
τότε ὑπὸ τῆς δεατάσεως γένεταε σπάσμα. Σὴ»- 
μεῖον δὲ τοῦ to] ἔχεν σπάσμα, éQv ui φαέΐνην 
st εἰς φλεγμασέαν ἀφεκνουμδνη ἐν τοῖς αὑτῆς 
ἔργοες ἡ ὑστέρα" ἔχουσα ydg σπάσμα φλεγμαί- 
vot ἄν ποτὲ. Ἔτε δὲ ἐὼν φῦμα en) τοῦ στόμα- 
soc p, πολλο ὁλκωϑθέόντος, ἐμποδέξζεε πρὸς rdg 
συλλήψεις. Σημεῖον δὲ καὶ τοῦ ταῦτα μὴ ἔχεεν», 
ἐὼν φαένηταε ἀνοιγομόνη καλῶς ἡ ὑστέρα, xoà 
συμμύουσα, ὅσων γένηταε αὐταὶς τὸ yvyatxsla, 
xal ai πρὸς τὸν ἄνδρα χρήσεες. Ἔτι ἔστεν αἷς 
sop τὸ στόμα συμφύεταε, ταῖς μὲν ἐκ γενετῆς, 
εαὶς δὲ δεὼ νόσον. Γίνεται δὲ τοῦτο xu) ἐχτὸν, 
καὶ ἀνέωτον. Οὐ χαλεπὸν δὲ τοῦτο γνώναε, ἐὼν 
ἢ" ov ydo οἷόν τὸ οὔτε λαμβάνειν οὐθὲν ὧν δεῖ, 
ovre προΐεσθαι. Xv οὖν φαένηταε xa) δεχο- 
μένη παρὼ τοῦ ἀνδρὸς, xa) ἀφεεῖσα, δῆλον ὅτε 
xv ἔλεγχος εἴη τῷ πόϑει. Ὅσαες δὲ τούτων μη-᾿ 
δὲν ἐμπόδεον ἡ, ἐλλ᾽ ἔχουσεν ὃν τρόπον δεῖν εἴς 
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ρηται ἔχειν, dv μὴ ὃ ἀνὴρ airtog ἢ τῆς dse- 
κνόας, ἢ ἀμφότεροι μὲν δύνωνται τεκνούσθϑαι 
πρὸς ἀλλήλους. δὲ us] σε σύρεροεερθε πρὸς τὸ 
Guo προΐεσϑαε, ἀλλὰ πολὺ οἰαφάνωσιν » οὐκ 
ἔσονται TÓxva τούτοις. 

| A EGO. s». ox 

Tov μὲν οὖν εἰδέναε vd τοῦ ἀνδρὸς circ, 
ἔστε μὲν καὶ ἄλλα σημεῖα λαβεῖν" ἃ δὲ δέω μά» 
᾿ λεστ᾽ ἂν φαένοιτο, [τάδε,] πρὸς ἄλλὰς πλησιάζων 
καὶ γεννῶν. Ὅταν δὲ πρὸς ἀλλήλους μὴ ovv- 
δρόμῳς ἔχωσε, πάντων τῶν εἰρημένων ὑπαρξάν- 
τῶν, οὐ γεννῶσιν. 42ηλοῖ ydo, ὅτε τοῦτο αὗξτεον 
μόνον" εἴπερ ydo καὶ ἡ γυνὴ συμβάλλδεαε sig 
τὸ σπέρμα xal τὴν ysvstev, δῆλον ὅτε δεῖ ἐσο. 
δρομῆσαι παρ᾽ ἀμφοῖν. "Edv μὸν οὖν ὃ μὲν τω- 
χὺ ἐκποιήσῃ, ἢ 02 μόλες, (sà ydo πολλὰ a£ yw 
ναῖχες βραδύτεραε,). τοῦτο χωλύδει.. Μεὸ καὶ 
δυζευγνύμενοε οὐ γεννῶσε μετ᾿ ἀλλήλων! γεν- 
γῶντες δὲ, ὅτων ἐντύχωσεν ἐσοδρθρμιοῦσε πρὰς 
τὴν συνουσέων. | Ex ydo ἡ μὲν ἀργῶσα xoi παρ- 
εὐχενασμόνη εἴη, καὶ ἐννοίας ἔχουσα Φαετηδείας, 
ὅ δὲ προλελυπημόνος xal χατεψνγμόνος, dvdy- 
πη τότε ἐσοδρομκῆσαει αὐτοὺς ἀλλήλοες. 
ἈΕΦ. ς.. 

Φανερὼ δὲ «à ξῶο ἐστὲν, ὅταν ὀχευϑῆνας 
δέηταε᾽ διώκεε γὼρ τὼ ἄῤῥενα οἷον αὐ ἀλεκτο- 
ρέδες δεώχουσε xal ὑφεξζάνουσεν αὐταὶ, édv μὴ 
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ἀργᾷ Ó ἄῤῥην" τοῦτο δὲ ποιεῖ καὶ ἄλλα Doc. FX 
δὴ ταὐτὼ πάϑη πᾶσε τοῖς ξώοες φαένετας ὄντα 
περὲ τὴν συνουσέαν, δῆλον Orc καὶ τῶ αἴτια [το] 
συμ βαένοντα. ᾿Αλλὼ μὴν zys ὄρνες οὐ μόνον 
τοῦ λαβεῖν ἐπιϑυμέαν [ἔχεε,} aAA! xa τοῦ 
προέσϑαι. Σημεῖον δὲ τούτου" ἐὼν γὰρ μὴ πα- 
pij ὁ ἄῤῥην, προΐδταε ec αὐτὴν, xoà Éyxvog γέ- 
yvtrat, xml τέκτεε ὑπηνέμοα, ὡς ἐπεϑυμοῦσα 
xo) τοῦ ἐφεῖναε τότε, καὶ ὠφεῖσα παύεται τα- 
X9, ὡς ὅταν καὶ τῷ ἄῤενε συνῇ. Ποιεὶ δὲ τοῦτο 
παὲὶ τάλλα" ἐπειδ)) xal τῶν ἀδουσῶν ἀκρέδων 
ἤδη τες ἐπειρόϑη τρέφουσᾳ, ἔτε ἐπαλῶς λα βοῦ- 
δα" καὶ ἐγένοντο αὐτόματοι ἔγχυοι. Ex δὴ 
τούτων δῆλον», ὅτε συμβάλλεταε εἰς τὸ σπέρμα 
πῶν τὸ ϑήλυ,. εἰ γε καὶ ἐφ᾽ ἑνὸς γένους φαένε- 
ται τοῦτο γιγνόμενον" οὐδὲν ydo διαφέρεε τὸ 
ζῶον τὸ ὑπηνέμεον τούτον, ἐλλ᾽ ἢ τῷ μὴ yev- 
γᾷν ζῶον" τοῦτο δ', ὅτε καὶ παρ᾽ ὠμφοῖν ἦλϑε. 
Διὸ οὐδὲ τὸ ἀπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἅπαντα γόνεμα 
φαένεται, ἀλλ᾽ ἕνεα ἄγονα, ὅταν μὴ ἐξ ἀμφοῖν 
ὡς δεῖ συναρμοσθϑῇ. Exc yvvaixsc ἐξονεερώτεου- 
0, καὶ ταύταες γένεταε, dg ὅταν συγγένωντωε 
ἀνδρὶ, ταὐτὼ παϑήματα μετῶ τὸν ὀνεερωγμὸν, 
δεάλυσες xoà ἀδυναμέα. | AnAov τοένυν, εἰ ὃν 
τῷ ἐξονεερωγμῷ φαένονταε προξέμεναε, [ὡς] καὶ 
τότε συμβάλλονταε, ὅτε μετῶ τοὺς δξονεερω- 
γμοὺς Ó αὐτὸς τόπος ἀφυγραένεταε, χαὲ ϑερα- 
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πείας δέονται τῆς αὐτῆς αὐταὶ ὑφ᾽ αὐτῶν, ὥς" 
περ ὅταν συγγένωνταε ἀνδρέ. Ὥστε φανερὸν, 
ὅτε παρ᾽ ἀμφοῖν γένοταε πρόεσες τοῦ σπέρματος, 
εἰ μόλλεε γόνεμον ἔσεσθαι. Ἰροΐενεκαε δ᾽ ovx 
εἰς αὑτῶς αὲ ὑστέραε, ἀλλ᾽ ἔξω, ov xal ὃ ἀνήρ" 
εἶτ᾽ ἐχεῖϑεν ἕλκουσεν eig αὐτάς" ὡς và μὲν ysv- 
γᾷ ἀφ᾽ αὐτῶν τὼ ϑήλεα, οἷον ὄρνες τὼ ὑπηνέ- 
μεα" τῶ δ᾽ οὐδὲν, οἷον ἵππος καὶ πρόβατα, ἢ 
ὅτε η μὲν ὄρνες εἰς τὴν ὑστέραν προΐεταε, xal 
οὐκ ἔστεν ἔξω τόπος, εἰς ὃν ἀφέησεν οὐδὲ ὃ ἄῤ- 
Quv: διὸ ἐὰν μὴ τύχῃ ὀχεύων, εἰς τὴν γὴν ἐκχο 
χεῖ" τοῖς δὲ τεεράποσεν ἔστεν ἔξω τόπος ἄλλος, 
εἰς ὃν καὶ τὸ ϑῆλυ προΐξεαε xat τὸ ἄῤῥεν ὅπερ 
τοῖς μὲν ἄλλοις μετὼ τῶν ἄλλων ὑγρῶν συγχεῖ- 
cat, καὲ οὐ συνέσεαταε ἂν τῇ ὑστέρᾳ, διῶ τὸ μ᾽) 
εἰσεέναε᾽ ταῖς δ᾽ ὄρνεσε λαβοῦσα ἢ ὑστέρα συμ- 
πέττει, καὶ σῶμά τε [mocsz] ὅμοεον τἄλλα, πλὴν 
οὐ ζῶον διὸ δεῖ δὲ ἀμφοῖν τὸ ζῶον εἶναι. 
KEGQ. ἢ. 

- Ἔστι δ᾽ ἐνστήναε, εἰ ἀληϑὴ λέγουσε φάσκου- 
σαι, ὅταν ἐξονειρώξωσε, ξηραὲ ἀνέστασθϑαε" 07- 
λον ydo, ὅτε ἕλκει η ὑστέρα ἄνωϑεν. Ὥστε cg. 
τέ οὐ γεννᾷ αὐτὼ καϑ' αὐτὸ vd ϑήλδα, ἐπείπερ 
xal μεχϑὲν ἕλχεε τὸ τοῦ ἄῤῥενος ; διὼ τέ οὐχὰ 
καὶ ai αἶγες τὸ αὕτῆς ἕλχουσεν, ὅπερ εἰς τὸ Edo 
δεατεένεε; Ἐνέαες γένεται τοῦτο τὸ πάϑος xvov- 
σαες ἔτη πολλά" τέχτουσε γὼρ ὃ χαλοῦσε μύλη»" 
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οἷον συνέβη vuv) yvvauxs* συγγενομόκῃ τῷ av- 
δρὲ, xa δοξάσῃ συλλαβεῖν, ὅ τ᾽ ὄγχος ηὐξώνε- 
τὸ τῆς ὑσεέρας, ζχαὲ τάλλα ἐγέγνετο τὸ πρῶτον 
xarà λόγον" ἐπεὶ δ᾽ ὃ χρόνος ἣν τοῦ τόχου, οὔ- 
τε ἔτεκτεν, οὔτε ὃ ὄγχος ἐλάττων ἐγέγνεεο" ἀλλ᾽ 
ἔτη τρέα ἢ τότεαρα οὕτω δεετέλεσεν, Sac Ovosv- 
τερέας γενομένης, xoà κενδυνεύσασα ὑπ᾽ αὐὖ- 
τῆς, ἔτεχε Od. Qxa εὐμεγέϑη" ἣν καλοῦσε μύλην. 
Ἐνέαες δὲ xa συγχαταγηράσκχεε τὸ πάϑος, καὲ 
συναποϑνήσκει. Πότερον οὖν διῶ ϑερμότητα 
γένεται τὸ πάϑος τοῦτο, ὅταν τεύχη ἡ ὑστέρα 
ϑερμὴ καὶ £god οὖσα, xoà Qd ταῦτα σπαστιχὴ 
πρὸς αὐτὴν, καὶ οὕτως ὥσε᾽ [ἐστὴν} ἀνελέσϑαε 
καὶ φυλάξαε πρὸς αὐτήν ; οὕτω ydg ἐχούσαες, 
ἐὼν μὴ μερεγμόνον [ἐστὶ] τὸ ἐπ᾿ ἀμφοῖν, ἐλλ᾽, 
ὥσπερ τὸ ὑπηνάρμον, ἐνδέξηταε ἀπὸ ϑατέρου, 
τότε γένεταε ἡ καλουμένη μύλη, οὔτε ζῶον, δεὼ 
τὸ μὴ παρ᾽ ἀμφοῖν, οὔτε ἄψυχον, δεὼ τὸ ἔμψυ- 
| yov ληφϑὲν εἶναι, ὥσπερ τῶ ὑπηνέμεα. Πολὺν 
δὲ χρόνον ἐμμένει, διά τὸ τὴν τῆς ὑστέρας διά- 
Sec», καὲ δεότε ἡ μὸν ὄρνεις πολλὼ εἰς αὐτὴν 
τέχτουσα, ὑπὸ τούτων κενουμένης τῆς ὑστέρας, 
Ξρούγεε xoà τίέκτεε᾽ χαὲ ὅταν ἅπαξ οἰχϑῇ, χαὲ 
τὸ τελευταῖον ἐξέρχεταε. Οὐ γάρ ἐστε τὸ εἶργον, 
ἀλλὼ χαὲὶ τὸ σῶμα προετεκὸν γενόμενον, Ove 
ἐπληροῦτο, oUx ἔτε τὴν ὑστέραν ποιεῖ ἀντεσπα- 


στεκήν. Ὅσα δὲ ζωοφορεῖ, [τούτοις] δεῶὼ τὸ μι8- 
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ταβάλλεεν τὴν δύναμεν αὐξανομένου [τοῦ ἐμ» 
fovov,] χαὶ ἄλλοτε ἀλλοέὰς δεῖσθαε τροφῆς, 
ἐπιφλεγμαένουσά τε ἡ ὑστέρα ποεοὶ τὸν τόκον. 
Ἢ δὲ σῶὼρξ, 0:À τὸ μὴ ζῶον sivou, ἀεὶ τῶν ὅμα- 
λῶν δεὶ ydo ov βαρύκεεν τὴν ὑστέραν οὐδὲ 
ποεεὶ φλεγμαίνειν" ὥστε ἐνέαες γε καὶ συναπο- 
ϑνησχεεν τὸ πάϑος, ἐον ui) óc εὐτύχημα ἀσϑε- 
ψήματος συμβῇ, otov τῇ ληφϑείσῃ ὑπὸ τῆς δυς- 
ἐντερέας. Πότερον δ᾽, ὥσπερ εἰρηταε, δεὰ ϑερρμό- 
τητὰ γένεται τὸ πάϑος, ἢ μᾶλλον Oc ὑγρότητα, 
ὅτε xe ἔστε τὸ πλήρωμα οἷον μύεε, ἢ ὅτων μὴ 
οὕτως ἡ wuyod n ὑστέρα, στε ἐφεῖναε" μηδ᾽ 
οὕτω ϑερμὴ, ὥστε πέψαε; ZRÓ καὶ χρόνεον τὸ 
πόϑος, ὥσπερ xal và [μὲν] ἐν ἑδινήσεε πολὺ»- 
χρόνον δεαμόνεε" τὸ δ᾽ ἑψόμενα, πέρας Eyes sod 
ταχυτῆτα. «12 δὲ τοεαῦταε ὕὑστέραε dxoózaras 
οὖσαε, τὸν χρόνον ποεοῦσε πολύν. "Er. δὲ διῶ 
τὸ μ ζῶον εἶναε, pu) χενούμενον οὐ πο;δῖ τὴσ' 
ὠδενα" ἡ yag κένησες τῶν συνδέσμων ὠδίές ἐστον" 
ἣν διῶ τὸ ζὴν προΐεταε τὸ ἔμ ρυὸν. Kod 5 σκλχ- 
ρθότης δὲ ij γεγνομόνη τρῦ πράγματος polóvasag 
ἔργον ἐστέν" οὕτω ydp γένεταε σχλῃρὸν, ὥστε 
πελέχκεε οὐ δύνασθαε διακόπτειν. Τὸ μὲν oos 
épa xal πάντᾳ τὸ πεπεμμόνα μαλακοὶ yiyrs 
vou τῶ δὲ μεμολυμμένα ἄπεπεα wal 63906; 
4εὸ πολλοὲ ἐατροὲ ἀγνοοῦντες δέ ὁμρεότητα. μῴ- 
λας εἶναι τὸ πάϑος λέγουσεν, ἂν μόνον ἔδωσε 
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τάς τὸ κοελέως ἐπαερομένας ἄνευ ὕδρωπος, xc 
σῶν ἐπεμηνέων. σχέσεν, ὅταν χρονέξζῃ τοῦτο τὸ 
πάϑος. Τὸ δ᾽ οὐκ ἔστεν, ἀλλ' ὁλεγάχες γέγνονταε 
αὲ γεγνόμεναε μύλαε. ᾿Αλλοτε μὲν [ydo] σύῤῥους 
γένεταε ψυχρῶν xal ὑγρῶν περεεεωμάτων καὲ 
ὑδαρῶν, ἄλλοτε δὲ παχυτέρων, εἰς τὸν περὲ τὴν 
κοελέαν τόπον, éQv τὴν φύσεν τοεχύτη ἡ, 7) τὴν 
€i. Ταῦτα ydo οὔτε ὀδύνην παρέχει οὔτε ϑερ- 
μότητα, διὼ ψυχρότητα" αὔξησεν δὲ λαβόντα, 
τῶ μὲν μείζω, τῶ. δὲ ἐλάττω, οὐδεμέαν ἄλλην 
ἐπεσπῶντωε νόσον παρ᾽ ἑαυτῶ, ἀλλ᾽ ὥσπερ πή- 
δ ρωμώ τε ἡσυχάξει. Ἢ δ᾽ ἀπόλεεψες τῶν χατα- 
μηνέων ylverat, 01d τὸ δεῦρο καταναλίσκεσθαε 
τῶ περιττώματα, ὥσπερ καὶ ὅταν ϑηλάζωνταε" 
καὲ ydo ταύταες ἢ οὐ yiverac, ἢ ὀλένα. "Ἔστε 
δ᾽ ὅτε καὶ ec τὸν μεεαξὺ τόπον τῆς ὑστέρας xoà 
τῆς κοιλέας συῤῥέον ἐκ τῆς σαρκὸς, δοκεῖ μύλη 
εἶναι, οὐχ οὖσα. "Ἔστι δ᾽ οὐ χαλεπὸν γνώναε, ἂν 
μύλη ἢ, ϑιγγάνουσε τῆς ὑστέρας" ἐὼν ydo ἢ sÜ- 
σταλὴς, καὶ μὴ ἔχουσα αὔξησεν, δῆλον ὅτε οὐκ 
ἐν ἐχεένῃ τὸ ndÜog: ἐὼν δὲ τοεαύτη ἦ, οἷα Osa 
παιδίον ἔχει [μεὐλην,] ϑερμή se xal ψυχρὼ καὶ 
ξηρὼ ἔσταε, διῶ τὸ εἴσω τεερόφϑαε τὼ ὑγρά" 
καὶ τὸ στόμα τοεοῦτον, οἷον ὅταν κύωσεν" edv 
δέ τε ἄλλο ἢ Ó ὄγχος, ἔσταε ψυχρὼ ÜDuyyavous-' 
vi, xaà οὐ ξηρῶ, χαὶ del τὸ στόμα ὅμοιον. 
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lis 9, 3, 1. cur ἑδρὸς vocetar 


9: 25, 

"d»doc, 0, Ànthus, Florus, auis, 
8, 5, 5. prata depascitur, equi 
vocem unitetur. éxtéoyeude 
ἔστε 9, 2, 7. inimicus acanthi- 

. di et aegitho Ibid. 10. cipca 
fluuios habitat 9, 135, 1. eolo- 
. re pulcher Ibid, 

᾿Ανθρήνη. ἢ. (male ἐνϑρίνη 

interdum scriptum  legitur,) 
k a 
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Crabro, 4, 5, x. vbi male d»- 
ϑρίνη erat. νύμφαι, laruse, 

5, 17, 5. generatio 5, 0 in- 
tegro. Operosa insecta 9, 26, 
1. melhificat 9, 27, 1. victus: 
duces : alueus: generatio : mors 
“ἢ, δὸ integro De Gener. anim. 
P d. αὖ μέλισσαε μονόχροα 
μᾶλλον ἢ αἱ ἀνϑρῆναε καὶ 
σφῆκες. 

᾿Αντανδρία, ἢ, 5, 10, 12. nota. 

" 47:06, *), 5, 17, 11 

*! dtàvola:c, οὐ, genus spongiarum 
nigrum 5, 14, 6 | 

᾿Δποῤῥαΐς, ἢ, Aporrhais, Mu- 
ὝΕΣ Gazae. 

" 410ve ," 4100ec , Apodes, Hi- 
yundinis species, 1, 1, 9. ii- 
dem χύψελλοε ab alis voca- 
ti, describuntur 9, 21, 1 

"4oefít, cameli eius 5, 12, 15. 
lacertae 8, 27, 5 

᾿Αράδες erant 6,14, 4. vhi uep- 
Bose dedi. : 

᾿Δράχνης, ὃ, Aranea, Áraneus, 
|. 1711. τοῖς ἀράχναες 4, 4, 
15. τὰ ἀράχνεα, generatio 5, 
37, 2. εἴ 5, 32, 1. dodyvov 5, 
15, 16. o£ ἐράχναε α nauis cii- 
ciuntur 5, 21, 5. sed mirum 
sequi sect. 22, λδεμιωμέαε aod- 
xres et αἱ γλαφυραὶ, postea 
tamen oí ἀράχναε τἄλειοε et 
ἥλεκος ἐράχνης, 5,25, 5. et 5, 
26, 1. οὗ ἀράχναε praedam ex- 
wugunt 8, 6, 1. τοὺς do. com- 
edit stellio 9, 3,6. ἀραχνίων ἃ 
γλαφυρώταται καὶ λα j 
ταξαῖς 9, 26, 1- genera'emuine- 


rantur Jbid. 2. seqq. οἱ dod- 


gras Jbid. sect. 7. et 9, 37, a 
$704, οἱ, 2,2, 4 
"Aoyeiag (τῆς) INav2À«x 8, 20,6 
᾿Αργενούση (ἐν τῇ) τῆς ᾿Ασίας 
6, 36, 5. 

"Aoxrog, ἡ, Vrsus, Vrsa, 2, 1 jT) 
2, 2, 5. et 6. 2, 5, 1. 3, 12, 7. 
coitus 5, 2, 2. tempore coitus 
efferatur 6, 17, 5. coitus, ge- 
statio , partns, foetus paruus 
iuformis 6, 27, 1. quomodo bi-' 

, bat 8,8, 1. αἱ ἄγριαε φωλοῦσε 


I N D E X. 


8, 19, 1. ποία. Arum edere 
dicitur Ibid. quando parit? 
Ibid. femina animosior 9, 1, 
5. Mores eius 9, 7, 1 

" Moxroc, ἡ, Vrsa marma, cru- 
staceum animal, αὖ χαλούμε-- 


γῶν νὴ ἢ ξεῖνε 5, 15, 6. victus ' 
at 


et pra io 8, 7, 3 

"Aon, ἢ, Herpa, auis rapax, 
marina, lsro et brentho mi- 
mica 9, 2 , 4. xai πίφεγξ xad 
ἐκεῖνος φίλοε 9, 2, 10. victus 
et pugna cum poynge 9, 17, 32 

"Aoxdvoc, ὁ, ΠΑΝ vide 
"ydovac. Ita erat 8, 20, 7 

"Moig (ἐν τῇ) ποταμιοὶ 6, 14, 1. 
τῆς .dolac ἢ 'oyirvovsa 6, 


36, 9 . 

᾿Ασχαλαβώτης, 0, Ascalabotes, 
Stellio, €, 11, 5. oi ac. ge- 
λοῦσι 8, 15, 1. senectam exuit 
8, 15, 2. in Italiae locis qui- 
busdam letales 8, 28, 2. oom- 
*dit araneas 9, 2, 5. 95240; 
πορεύεται 9, το, 2 

᾿Ασχάλαφος, d, Áscalaphus, a- 
Yi$, 2, 143, 13. . 

᾿Ασχκαλώπας, 0, Ascalopas, Gal- 
linago Gazae, 9, 19, 5. nota. 

᾿Αἴσχᾳι δς, αἱ, genus tertuun 
ἑλμένθων 5, a7, 5 

"Maxagpic, ἡ, Ascaris, Tipula Ga- 
zae, ἢ ἐν τῇ ἰλύϊ τῶν φρεά- 
ξωκ, vnde nascitur ἡ ἐμπχὲς 
5, 17, 8. αἱ χαλούμεναε ibid. 

"dondlat, ὃ, Talpa 1, 1, 11. 1, 
8,5. 4,8, 1. in Boeotia vbi 
nulli 8, 25, 2. Áetolici dicun- 
tur visu esse hebeti, nec terra, 
sed locustis vesci in Oazue- 
σίων cap. 190 

"Aoztig, ἢ, Aspis, serpeus, ὃν 4«- 
βύῃ γίγνετα,, ἐξ οὗ ὄφεως 
ποεοῦσε τὸ σηπτεκὸν 8, 38, a. 


impugnatur ab ichneumone 9,. 
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᾿Αστακὸς, ὃ, Ástacus, Gamma- 
rus Gazae, γένη ἀσταχῶν 1, 
6, 1. τὸ γένος τῶν cor, 6, 2, 
1. describitur et cum carabo 
comparatur 4, 3,6 — 9. οὗ 
μεκροὶ, ol γίγνονεαε ἂν τοῖς 





I N D E X. 


ποταμοῖς 4, 4, 19. coitus 5, , 


6, 1. seqq. vbi generentur 5, 
15, 5. bis. exuunt senectam 8, 
19, 5 : 

"Ασταφὶς 8, 9, 1 

. "Morepleg, ὃ, Asterias, Stellaris 
Gazae, γαλδὸς. 5, 9, 5 

“Αστερίας, δ, genus ἑδράχων 9, 


24, 1 
"᾿Αστὴρ, ὃ, Stella marina 5, 15, 10 
᾿Αστυρίτες, ἢ, 5, 19, 12. nota. 
᾿Αἰσφόδελος planta 9, 27, 23 
""IroaxrvAÀlie planta 9 , 27 , 22 
᾿Αεταγὴν, ὃ, Áttagen, auis, ἐτ- 

ξταγῆνε, τῷ 9, 19, 5. χονεστι- 

κὰς 9» 56, 

"drcéAafoc, 0, νεῖ ᾿Αττέλεβος, 
d, Áttelabus, Bruchus Cazae, 
ortus 5, 17, 2. generatio et in- 
teritus 5, 35, 4 

«Αὐλωπίας, ὃ, Anlopias, piscis, 
αὐλ. ὃν χκαλοῦαεν ἀνϑίαν 6, 


16, 5 
Αὐξὶς, ἡ, Auxis, Auxuma Ga- 
zae, foetus ru. apud By- 


, rantios 6, 1 


““Αφάχη, 8, 12, ἃ 
"dogn, ἡ, Apua, piscis, τῆς. ἐ- 
φύης ὁ χαλούμενος ἐφρὸς 6, 


14, 2. ortus eius, αέ ἄλλαε. 


dgv«s vbi gignantur Ibid. ἅ, 
j ἄλλη ἀφύη γάνος ἰχϑύων 
ἐστὶν Ibid. &. xoffizic , φα- 
Aggixr, aliae Jbid, ἐφρὸς o 
ἄγονος 6, 14, 4. Conuenit 
Graecorum hodiernorum d- 
φρόψαρο, quo appellant me- 
Janurum iuuenculum, Sonni- 
ni 'T. I. p. 358 

᾿Αχαΐναε ἔλαφοε 2, 11, 5. et 9, 
13 


*Aydovag, ὃ, Acharmas, τοῦ &- 
χάρνου 8,4, 2. nota. aesta- 
tem non fert.8, 20, 7 

᾿"Αχελῶος fluuius 4, 9, 5. ἐν τῷ 
μεξαξυ τοῦ ᾿Αχελώρν καὶ τοῦ 
Ἱνέσσρν ποταμοῦ 6, 38, 1. 8, 


22, 6 
^ Ayérac, 0, Acheta Gazae, τοὺς 
καλουμένους ἄχ. 4, 7, 7 
"Axodor ὃ, 8, 5. ἀχράδος api- 
bus gratae 9, 27, 26, 


Βασιλεὺς, ὁ, 
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B. 


Βάώλαγρος, ὃ, Balagrus, 4, 10, 
4, vbi erat βαρῖνος. fluuiati- 
lis piscis, ἐπετραχέας. 

Βάλανος, Glans, 4, 8, 19. οτ- 
tus 5, 15, 

άλανος quercus fructus, in ci- 
bo suum et ouium 8, 21, 4 

Βώλλερος, ὃ, Ballerus, 8, 20 
βαλλέρῳ erat, βαλλίρῳ daut 

. Codd. βάώλερος inter. fluuiati- 
les est 6, 15, 6. βαλλίρῳ 8, 
20, 12. nota. 

Βαρῖνος, à, 6, 15,6. βαλῖνος 
est in qnibusdam Codd. 

Regulus Gazae, 
Graecis hodiernis βασελίσκο, 
Sonnini T. ll. p. 197. auis 
8, 5, 5. idem qui πρόσϑυς et 
τροχίλος 9, 12, 5 

Barig, ἢ, auis, σκωληχοφάγας 
8, 5, 5. vbi Codd. βατίος, sa- 
cios versio Guilelmi. 

Bazig, ἡ, «i βατίδες habent oua 
ὀσεραχῴδη 6, 10; 4. bis. 6, 


11, 4 

Bároc, ὃ, Raia, fro: 1, 4, 1. 
βάτος 1, 5,2. 2,9, 9. coitus 
ejus inter σελάχη πλατέᾳ 
καὶ κερκοφόρα 5, 4, 1. non 
recipit intra se pullos 6, 10, 
3. et 10. φωλεῖ B, 17, 5. quo- 
modo pisces capit 9, 25, 9 

Βάτραχος, ὃ, Rana, 1, 1, 7. 2, 
11, 4. 4, 5,6. vox, lingua, 
marium ὀλολυγὼν 4, 9, 5. 
seqq. femina maior 4, 11, 5. 
coitus 5, 5, 1. γυρῖνος 6, 13, 
5. συνεχὲς χύημα 6, 15,2. 7 
τὸ τῶν β. γένος 8, 2, a. go- 
vobvrec (.in Cyrene nulli an- 
tea 8, 27, 2. ὁ ἀλεδὺς καλού-- 
μένος, eius dolus 9, 25, 1- 
τελματεαῖοε βάεραχοε apium 
hostes 9, 27, 16 

Broaryog, 0, cognomine ὃ d«- 
ες, rana marina seu pisca- 
trix. 2, 5, 2. 2, 9, 5. et 5. 2, 
11,8. inter σελάχη 5,4, a. 
ὠοξοκεῖ 6, το, 1. et 7. 7to4v- 
yovwragog 0, 16,5 — 
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Βελόνη, ἡ, rud marina, 2, 11, 
. partus, 9, 9, 6. et 6, 12, 4. 
duTydood 6, r3 4. dyelaia 9, 
5, 1. spinis eius nidus halcyo- 
nis copstrui videtur, o, 15 
Βεμβράδες, vide Μεμβράδες. 
Βιστωνὶς λέμνη 8, 15, a 
Bolrove erat 4, 8, 9. vide xór- 


τος. 
Βοιωείδε (ἐν v5) 8, 27, a 


Ból», ἢ, λίμνη ἐν τῇ Zvxivg 
2, 12, . Vide Cur. Poster. 


ολίταενα, 7, Bolitaena, Polypi 
species, 4, 1, 15. et 16. eadem 
ὅτολες Ibid. βολέκαιξαε 9, 
45, 8 

Βομβύχεα, τὰ, folliculi larua- 
rum νεχυδάλον 5, 17, 6. nota. 
sed ἔνεα τῶν βομβυκχίων vel, 
vt est in. Codd. βομβυχοει- 

ὧν, de insectis 5, 21, 1 

BougvAos;,0, Bombyx Gazae 

et Scaligero, larua γνεχυδάλου 


videtnr 5, 17, 6. ποία. 'Ter- - 


tius et maximus Gee» inter 
insecta κηριοποιὰ et μοναδε- 
X& 9,27, 1. victus et genera- 
tio 9, 3o 
LR vi,ó, Bombyx. 
JBóvaoccog, ὃ, Bonasus, 3, 2, 5, 
et 10. 2, 12, 1. patria, forniua, 


mores, venatio 9, 52 integro. - 


Paeogum vocabulo μόναθος 
appellatur Jbid. 

Ῥοσκὼς, Bosca Gazae, oscula 
Scaligero, 8, 5, 8 


Ῥόσπορο; Κιμμέριος 5, 17, τά. - 


uando εἰναερέπεταιε 8, 17, 4 
Boorovyoc, ó, Cirrus Gazae, 
"^ vnde oriatur 5, 17, 7 
Mir. ἢ, Bubalus Gazae, 


9 
Dove, ὃ et ἢ, Bos et Vacca, 1, 
1,14. 2,2,5. et 9. et 11. 2, 
5, 1. et 3. et 9. 2, 12, 1. 5, 
10, 4. βόειον γάλα 5, 16, 5. 
' δνυπνείξζει 4,10, 1.. 0l βύες 
βαρύτερον φϑέγγονταε 4, 11, 


7: eff. 5, 12, 4. ϑήλειαε βόες - 


δία. coitus 5, 2, 3. pediculis 
et ricinis laborsnt 5, 55, 2. 
libidinosus maxime βοῦς 6, 


E X. 


17,4. t&vQcs: G, 13, 6. mofa. 

Menstruum 6, 17, 10. vrina 

Ibid. 131. βοῦς ὃ ἄῤῥην πληῃ-- 

got ἐκ μεᾶς ὀχείας 6,21, 1- 

οἱ τομίαε finnt ἡγεμόνες τῶ» 

βοῶν 6, 31, ὅ. denws, lac, 
vita Ibid. á. coitus et men— 
strua Ibid. embryouum venae 
ot 7, 7, 9- quoimnodo bibat 

, 8, 1. eura boum ὃ, 9 inte- 
o, πυῤῥέχαι Epiri 8,9, a. 

Aotá- νόσημα γδικώδες à, 20, 

11. aquam lumpidam bibit 8, 

25,6. Aegyptiaci B, 27, 4. Mo- 

res 9, 5. Boec οὗ ἄγριοε ἐν 

᾿Φραχώεαες », , 4. γένος 
τε βοῶν ἔγεε ἐν τῇ χαρδίᾳ 
ὀστοῦν 2,11, X ἐν Φρυγχέᾳ, 

οὗ κινοῦσε τὼ χέρατα 5, o, 3. 

cf. Pennanti History of Qua- 

drnpeds p. 17. qui bouem Α- 

bysesinicum vocat, βοίδεα με-- 

xpd ἐν Φάσει 5, 16, 7. ' Hnte,- 
ρωτεκαὶ βόες ibid. αἱ περὲ 

Τορώνην 5, 16, 9. βοῦς ἐν4- 

αυσία ἔτεχεν 5, 12, 7. morbi 

8,22, 2. Syriaci boues qua- 

les? 8, 7, 3. μόσχοε ex da- 

μάλεες caswantur 9, 57,5. ru- 

miuaut Jóid. 6 

Βοῦς, ó, Bes, piscis eartilagi- 
neus, 5, á, ἃ. partus 6, 11, 1 

Bo£»2oc , 0, Anas Gazae, auis 
marina, laro et barpae inimi- 
ca 9, 2, 4. ἐν τοῖς ὄρεσε xal 
τῇ ὕλη κατοικεῖ 9, 12, 5. vbi 
erat oiv og. nota. 

JBoívOoc, ὃ, Brenthus Gazae, 9, 
12, 5. vbi βρένθος dedi. 

Boíccoc, ὃ, vide Βρύσσος. 

Ἡρύας 8, 5,2. vbi antea βύας 
erat. Ferma ibid. 

JBoZov fluuiorum, πρὸς τῷ βρύῳ 
6, 15,2. 8, 4, 5. φύχος καὶ 
βρύον, 8, 20, 14 

Bovocoe, ὦ, Brisus Gazae, 
βούτεων. ἀ, 5, 3. vbi erat 
βρίσσων,  echinorum genus 
marinerum. nmofa. Alii Codi- 
ces βυρσῶν habent. In accen- 

- £u peccarunt operae nostrae. 

Bovco» ὧ σοφιστὴς 6, 5. et 9, 








INDEX 


12, 2. De eo vide ad Athenaei 
. 21. pe 508. 1. Schw.) an- 
notationem Schweighaeuseri p. 
5438. seqq. 
JBvac, 0, Bubo, vide βροιὰας. 
JBvtérzios 6, 16, 5. Βυζάντιον, 
τὸ, 8, 15, 3. et 4. et 6. By- 
zantius aliquis echinum (eri- 
naceum) alens tempestatis mu- 
. tationes praesagit 9, 7, 5 
Jonolóyog, ὃ, genus κολοιῶν 
9, 19, 5. nota. 
Boi,0, Box, Voca Gazae, pi- 
scis marinus gregatilis, 9, 9, 1 


4. 
Γαλάώδες, αἱ, Galades, 4,4, 5. 


κόγχαε ἔνιαε al ὑπό τινων. 


καλούμεναι γάλακες. vbi an- 
tea erat γαλέδες. 

Ταλεὸς, ὃ, Mustelus Gazae, γα- 
sol 1, ἀ, 1. 5, 1, 15. γαλεὸς, 
2, 12, 13. ἀστερίας 5, 9, 5. 
νεβρίας γαλδοὺς 6, 10, 4. ἐ- 
κανθϑίας Ibid. λεῖοε, eorum 
vterus et oua 6, 10, 5. intra 
se recipiunt pullos 6, 10, 7. 
excepto acanthia Ibid. dore- 
ρίας 6, το, 9. γαλεοὲ non sunt 
in euripo Pyrrhaeo 9, 25, 8 

Σ᾽αλοώδῃ, vd, 2,9, 5. οὐ γαλεώ- 
δεις (ix ve) 3, 9, 4. 2, 11, 7. 
2,12,5. e numero σελαχῶν 
δ, 4, ἃ. mares habent APpen- 
dices 5, 4, 5. σελάχη ya. 6, 
10,5. vterus Jbid. 4. οἱ ya- 
λεοὶ καὶ οἱ γαλεοδεδεῖς 6, 10, 


1ο 

Ταλῆ, ἢ, Catus et Mustela Ga- 
&s8e,2,5, 5. ἢ ἀγρέα mures 
venatur 6, So, ἃ. 7. καὶ xo- 
ρώνῃη πολέμια .9, 2, 4. ser- 
pentes petit 9, 2, 9 

Ταωλῇῆ, 5, iu Poroselene vbi 8, 
22, 1. cum serpentibus pu- 
gnat 9, 7, ^. maxime cum 
p vog oae Ibid.iugulat aues, 
vt lupus oues 9, 7, 4. formae 
comparatione ictidos intelli- 
gitur 9,7, 5 

Iigavog, ?, Grus, 1,1, 5. et 
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10. et 11. ὅ, 10, 11. coitus 5, 
2,2. vbi mares οἱ γέρανοε, 
vnde et quo migrent B, 15, 2. 
ost coturnices Jnigrant 8, 14, 
fabula de lapide, quem ge- 
rere dicuntur 8 ,14, 5. ἀγε- 
λαία 8, τά, 6. migratio, du- 
ces , prudentia 9, 11. inuicem 
pugnant: numerus ouorum 9, 
15, 5 
Iivvog, ὦ, Ginnus, 1, 6, 5. est, 
quem mulus cum equa vel 
asina geuerat, 6, 24, 1. nota. 
Contra ἕννος, quem equus cum 
asina generat, Comment. p. 505 


Τλανὶς, 9, vel γλάνες, side ad. . 


8, 20, 12. Glanis et Glanius 
Scaligero, Silurus Gazae, u- 
viatilis piscis, 1, 5, 5. 2, 9, 4. 
2,11, T συνεχὲς κύημα 6, 
15, 2, μείζους, δλάττους Ibid. 
Mas oua custodit Jod. 4. o- 
vorum magnitudo bd. 5. 
morbus 8, 20, 12. grauidne 
ineptus cibo 8, 239, 5. femina 
melior Jbid. Mas foetum cu- 
stodit, hamum frangit denti- 
bus 9, 25, 6 

JAdroc, ὃ, Glanus, aliis ὕαενα 


8,52. 

Τλαῦχος, ὦ, Glaucus, piscis, 2, 
12, 15. πελάγεος 8, 15,1. go- 
Aes τοῦ ϑέρους, 8, 17, 4 
quando esui? 8, 29, 4 

TO ἘΘΌΝΣ oi τῶν doridav 2) 
8, 

ΤΓλαῦξ, 9, Noctua, 1, 1, 12. 2, 
11, 4. 2, 12, 15, et 17. yap 
ψώνυξ, 8, 5, 3. quomodo cg- 
piatur ἃ, 14, 6. φωλεῖ 8, 18, 
2. γλ. x«l χορώνη πολέμεὰ 9, 
2,5. y. καὶ ὀρχίλος πολ. Ibid, 
vellicatur ab auibus minori- 
bus: aucupium per noctuam 
lbid. quo tempore venatuin 
exeant 9, 25, 1 

I2orrig, 9, Lingulaca Gazae, 
Ligula Scaligero, lingua, et 
migratio 8, 14, 6 : 

Τνάώφαλος, ὦ, Gnaphalus, auis 
peregrina videtur, eius forma 
et victus , 9, 16, 5. nota. 
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Τνήσεοι derol 9, 23, 5 
Τόγγρος, ὁ, Conger, 1, 5, à. 3, 
νά. et 5. 2, 11, 8. ἃ, 13, 5. 
? 10, 1. oua et adeps 6, 16, 
6. vincitur a locusta, vincit 
polypum 8, 5,5. victus 8, 4, 
1. et 2. οὐ Aevxol, οὗ μέλανες 
B, 15, 1. φωλεῖ 8, 15, 1. im- 
pugnatur a muraeua 9, 5, 2. 
comparatur cum angue mari- 
u0 9,25, 
Foavc, αἱ, e genere χαρχένων 
σερακχοδέρμων 8, 19,5. nota. 
Τυπαέετος, vide vxaier099,22,2 
T'vorvoz, νπᾶε γυρενώδεες 6,12,5 
IU w,ó, Vultur, nidus et oua 
6, 5. et 9, 12, 2. victus 8, 5, 
1. δύω γένη Ibid. 


4. 


Ζάσκιλλος, ὃ, Desquillus Ga- 
z3e, piscis, 8, 4, 1. nofa. 

Δασύπους, ó, Lepus Gazae, Le- 
pus et Cuniculus Scaligero 1, 
1, τά, 2, 5, 4, 5, 1, 15. 3, 6. 
$ , 11, 13. 5, 16, 6. coitus 5, 
2,1. ἐπικυΐσχδεαε 5, B, 5. 
COitus, gestatio, superfoetatio, 
Partus, foetus coecus, lac 6, 
28, 5. superfoetatio 7, 5 ys 
iu Ithaca 8, 27, 3.- idem et 
λαγωὸς 8, 27, 4. δασυπόδων 


E^ γζένος meol τὴν λίωνην — 


Βόλβην 2, 12, 5 

“Δελφὶς, ὁ, Delphinus, 1, 4, 1. 
1,9»1. 2, 5, 5. Δ, 9, 1. ἃ, 
11,7. 5, 1, 2. et 6. 3 75,6. 
$, 16, 1. 4, 8, 6. bis. et 8. et 
τή. 4, 9, 4. τρίζεε καὶ βύζει, 


dormit 4, 10, 5. coitus, 5,4, 


2. delphini assecha piscis pSeip 
5, 25, 3. partus 6, 11, 1. re- 
cipit foetus intra se Ibid, 4. 
aérem spirat 8, 2,5. victus 
ὃ, 4, 5. os iuferum habent et 
supini praedam capiunt 8, 4, 
4. Pofticus paruus 8, 15, 5. 
Mores mites et amores in ho- 
mines 9, 55. celeritas mira 
Ibid. 3. Interdum in siccum 
iuDpingunt Jbid. 


I N D E x. 


log insula 6,29; ἃ 
Axcapvor, τὸ, capris siluestri— 
bus expetitum in Creta 9, 7, x 
4hoyévng ὁ "noeruidrge 5, 
2,4 ; 
Δορχάς, (1 , Capra Gazae, Ca- 
prea Scaligero, 2, 2. 4 
Δράκων, ὃ, Draco, marinus Pr 
scis, δρώκαινα (Graecis ho— 
diernis, Sonnini T. I. ». 27. 
πρόσγεεος 8, 15, 1. δράκων ἃ 
ὄφες piscem glanin vulnerat 
8, 20, 12 
Zpàxav, draco, serpens, d. xa 
ἀετὸς πολέμια 9, 2, 2. sumit 
succum picridis, Ora» ὁπω- 
- 057 9, 7, 4 
“ρεπανὶς, ἢ, Falcula vel Ripa- 
ria Gazae, 1, 1, 9 
Zpouadez, of, Cursores, 
classis 1, 1, 10. 6, 16, 
ἀρνοχολάπτης, ὃ, Picus Mar- 
tius Gazae, sr; maior et 
minor aliis δρνοχολάπταε 8, 
» 4. ὦ Óg. nunquam in terra 
considet : lingua, victus, vn- 
Bues, incessus 9, 10, 1. tria 
γένη describuntur bid. ἃ. 
idem δρυχολώπτης, nota. 
Z/ocÀog tauquam auis nomen 
: habent Codd. 9, 15, 3, vbi 
Óvedlorog vulgatur. 


pusium 


E. 
᾿Ἐγχρασίχολοε, oi, Encrauli Ga- 
, V8€, ex qua apua nati 6, 14, 4 
ἔγχελυς, ἡ, Anguilla, 1, 5, 2. 2, 
9,2. et. et 5. 2, n1, 7- 2, 
12, 5, 5, 10, 1. 2, 13, ἃ. 4,*8, 
12. οὔτε ἄῤῥεν οὔτε ϑὴλν 4, 
11,2. et 5. quae dicitur &g- 
θην et ϑήλεια, genere differt 
4 , 10, 3. Paritura migrat in 
mare ὃ, 15, 5. nota. vude 
oriantur 6, 15 iütegro. Ex 
intestinis terrae nascuntur 6, 
15, 2. ποία, victus, branchia, 
venatio 8, 4, 5. venter, δηκὸς, 
, Vita, 8, 4, 5. εἰ 6. anguillae 
' feminae vocatae, eibo melio— 











] N D E Χ. 


res, aspeetu tantum differen- 
tes ἃ maribus 8, 29, 
᾽Σλαίας ἄνθος 5, 18, 1. οὐ γί- 
γνονται παλίνσκιοε 5, 24, 2. 
8, 19, 4. ἐλαίαες 0, 10, 2 
legoc, ὃ et ἡ, Ceruuset Cer- 
γᾶ, 1, 3, 14. 2, 2, 1. et 8. et 
. et 11, Δ, 5,5. ἐλάφων ai 
AMyatvas xcAovpsvat 2,11, 
δ. et 6. 5, 6. 3, 9; PI $, 14, 2. 
ϑηήλεια ά, 11, 7. coitus, 5, 2, 
9. o£ τεϑασσοὲ ibid. vox 5,12, 
5. coitus, impletio, gestatio, 
Jnenstrua, partus, 6, 26, 1. et 
2. .vita Ibid. 5. auribus fissis 
vbi ? Ibid. *bera feminae Ibid, 
maris statu» postcoitum Jbid. 
4. fnga, caro, pinguedo Jbid. 
5. βρωμᾶταε Ibid. 4. in Li- 
bya nulli cerni 8, 27, 5. Mo- 
res et prudentia 9, 6, 1. πατ- 
ταλίαε quando? Ibsd, 2. cor- 
nua quando et quomodo quo- 
tannis amittant et regenerent 
, 6, a- et 5. ἀχαΐνης ἔλαφος 
bid. 5. Cancros quando com- 
edunt Ibid, 4. secundinas de- 
vorant Jó;d. Venatio ceruo- 
rum Jbid. Castratorum con- 
ditio 9, 57,5. ruminatio Jbi- 
dem é 
᾿Ἑλαφώεντε (ἐν τῷ ὄρει) καλου- 
μένῳ 6, 36, ὅ. Codd. alii *E- 
λατώεντε habent. 
“Ἑλέα, ἢ, Velia Gazae, avis, 


victus, habitatio, forma et vox 
x 


ἜΝ 16, 3. 
eyivog, 0, Eleginus, piscis, 9, 


3,1 

"Ελεϑώνη, ἢ, Eledona Gazae, 

olypi genus, 4, 1, 15 

"EAei0e, 0, Glis, φωλεῖ ἐν τοῖς 
δένδρεσε 8, 19, a. nota. 

"EÀesos, ἑόρακας 9, 24, 1. vide- 
tur scribendum, vbi est οὐ δὲ 
λεῖοι. 

᾿Ελεὸς, ó, Aluco Gazae, Vlula 
5oaligero, vncunguis: Forma 
8, 5, 2. ἐλεῷ Codd. aliquot 
habent pro χολεῷ 9, 2, 6 

᾿Ελέφας, ὁ, Elepbantus 1, 1, 12. 
et 15. 1, 9, 5. 2, 1, 2. ὅ. et 4. 
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4, 2, 4. ἃ, 5, 1. et ἢ. et 15. ἃ, 
11,7. 2,12, 8. 5, 1, 3. 5, g, 
' 8. 5, 17. vox 4, 9, 9. coitus 
5,2, 4. grauiditas et partua 
6, 12, 14. tempore coitus ef- 
feratur 6, 17, 2. gestatio, par- 
tus, pullus 6, 25, 2. Cibus et 
tus 8, 11. vita Ibid. morbi 
; 42. morbi, curatio 8, 35 in- 
tegro. Inuicem pugnaut: 700“ 
' λερεστήρεοε jédoruni femi- 
nae minores et minus animos 
sae : muros quomodo subrn- 
ant: palmas euellunt 9, 2, 11. 
. venatio eorum Jóid. 13. Mo- 
res, docilitas, victus, vita 9, 55 
"Ellac, partus octimestres raro 
, vitales 7, 4, 5. 8, 35, 4 : 
Ἑλλήσποντος, ὃ, spongiae eius 
5, 14, 4. astaci 5, 15, 5. qv- 
xog éxsqeoóuevov 6, χα, 6 
; 0, Acipenser Gazae, 2, 
vx? 4. ἔλοψ 2, 11, 8 
" 


w 


4/2 , ἢ, Tinea et lumbricus 
Gazae: in spongib δλμενθ δ 
b, τά, ὅ. αἱ καλοιίμαναε vnde 
oriantur δ, 17, 2. genera ea- 
rum tria αὐ πλατεῖαε, ci 
στρογγύλαε et ἀσκαρέδες Ib. 
5. ἐλμένθια in apguillis 6, 

15, 1. ἑλρμὲς est 8, 20, 12. sed 

ibi Cod. Med. ξλμενς habet. 

Canis ἑλμενθϑιᾷ 9, 7, 4 
"Euzig , ἢ, Culex mulio Gazae, 

(sed laráa videtur ese 1, 1, 7. 

net.) 1, 5, 5. vnde oriatur 5, 

' 17, 8. senectam exuit 8, 19, 4 
"Envie, ἡ, Lutaria εἰ Mus aqua- 
tilis Gazae, 2, 11, 4. ὁ éuve 
dat Medic. Codex 8, 19, a3. 
ποῖα. partus 5, 27, 1. inter 
munora animalia nominantur 
᾿ κὲ ἐμύδες 8, 2, 2. cf. Cur. 

poster- ad 8, 19, a 
* EvzeA.g , 6, 13, 1. ἔτδλες est; 

pota. . 
ἔντερα γῆς, τὼ, Intestina ter- 
^ rae, 6, 15, 2. nota. 
ἔντομα, td, Inseeta, 1, 1, 7. 1, 

6, 1. τὸ τῶν ὄντ, γένος 4, 1, 

o. peres 5, 17 integro. 
᾿Ενυδρὲς, ?, Lutris Gazae, Lu- 
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tra Sealigero, 1, 1, 6. victus 
8, 7» 5. bis. " τ 

*Esilcig, ἢ, vide ὑπολαὶς. 8, 
δ, 5. nota. 

"Foro, 0, Vpupa, 1, 1, 15. ni- 
dus 6, 1, 9. ὅν τοῖς ὄρεσε xal 
«ἢ ὕλη χατοικεῖ 9, Δ; ὅ. ε 
stercore nidificat: — colorem 
mutat 9, 16, 1. et 9, 26, 4 

^ BocjsyO0€ in cibo suum ὃ, 21, 4 

"EorO do, in aslueare ferunt 
apes , 9, 27, 29 

, «xoc , 0, Siluia et Rube- 
cula Gazae, 8,5, 5. acstate 
αι φοινέχουρος 9» 356, 5 

^Eosvsol, fructus ἐρενὼ 5, 26, 5. 
nota. 

“Ἔρπυλλος apibus gratus 9, 27, 26 

*RovO9egd 9 αν eius ógzoa- 

" só0epue 8, 27, 5 

: "EovOoivoc, ὃ, Rubellio Gazae, 

ι Rubellus Scaligero, omnes gra- 
vidi, nulli mares 4, 11, 4. 6, 
12, 1. πελάγεος ὃ, 15, 1 

"Ἑρωδιεὸς, ὦ, Árdeola Gazae, 8, 
5, 6. et πεπὼ inimici inuicem 
4, 3, 5. τρία γένη, ὃ πέλλος, 
ὃ λευχὸς, ὁ ἀστερίας 9, a, 8. 
amicus cornici 9, 2, 10. tria 

enera, ὁ πέλλος, ὁ λευκὸς, 
ὁ ἀσεερίας describuntur 9, 
17, 1. nota, ὁ ἀστερίας ὁ 6- 
πεκαλούμανος ὀκνὸς Ibid. 
vErelic , vide “Ἐντδλες. 

Ἑυβοίᾳ (àv) ἡ Χαλκεδεκη 1, 14,6 

ἩΕὐλαὶ, αἱ, vermes qui carues 

utres edunt, Gazae. 

Elg:nog, purpurae d» τῷ Εὐρί- 

' "-9 5, 35, 9 

Ἑυρωπὴς ὁπάσης 6,238, τ. 8, 
22,60. Ἐτορδο animalia o- 
mnia fera fertiora 8, 27, 7 

^Egsjnsogov, τὸ, Ephemerum, τὸ 
καλούμενον ζῶον 1, 5, 7. or- 
tus et viia 5, 17, 14. nota, 

"ἘΕχενηΐς, ἡ, Remora Gazae, 2, 


10. 5 
"“Ἐχεδνα, ἡ, Vipera, 1, 6, 2. ὑπὸ 
᾿ φὰς πέτρας κρύπεουσω ἑαυ- 
τὴν φωλεῖ 8, 17, 1 
"Lyivoutree , 5, Echinometra, 
αὲ καλούμενα: 4, 5, 2 
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"Exivoc, ὃ, Echinus marinus, 1, 
6, a. πλείω ἐχίνων 4,5 
integro. οὐ ἐδώδεμοε 4, 5, 1. 
et 5. οὗ davxol ϑαλάξεειοε 4, 
5, 3. &, 6, 1l. é, 8, 10. οὗ é- 
δώδιμοε quando oua gerunt 
5, 10, 2 

Ἔχῖνος, ó, Ermaceus, ὁ χερ- 
σαῖος 1, 6, 3. 5, 1, 2. 3, 10, 
9. 4, 4, 1. coitus 5, 2, 2. la- 
tibuli aditus cum ventis mu- 

E tat 9, 7, 5 

By«c, à, ζωοεοκεῖ 5, 1,14. par- 
tus 5,28, 1. ἐχέδεα Ibid. quo- 
modo capiatur 8, 6, 1. sene- 
ctam exuit 8, 19, 5. scorpionis 
esu venenatior fit 8, 38, 3. De 
nemine ἔχες et ἔχεδνα vide ad 
δ, 38. Curas IPoster. 

"Eyrzróc, ὁ, Nariea Gazae, Eli- 
Xarius piscis Scaligero, ἠλέχος 
δψητοὲθ, τά, 1. mota, 


Z. 


Zvyava , ἢ, Libella Gazae, 1, 
Ζυγνὶς, 3, Dyguis Gazae, alüs 
&Àxic, lacerta, 8, 35, 5 

Ζῶον. Ζῶα (ἐν τοῖς χόχλοερ) ó- 

posa τοῖς ἀσκαχοῖς τοῖς με:-- 
xpoie τοῖς ποταμίοες 4. 4, 19. 
ζῶα ϑαλάετια ὅμοια δοχίοις, 
ἕτερα ἐσπίσιν ὅμοια, ἄλλα 
ὅμοια αἰδοίῳ ἀνδρὸς descri- 
buntur 4, 7, 8. πεερωτὰ γί» 
γνονταε ἐκ τῶν σχωλήχων 
τῶν ἐν τοῖς ὀσπρίοες 5, 17, 1a 


Η. 


“Ἡμίονορ, d, Mulus, fernina ma- 
ior et diuturnioris vitae, 6, 
11, 5. 6, 22, 4. bis. 

'Hyiovog. αἱ ἐν Συρίᾳ xalos- 
pavas ἡμίονος 1, 6, 5. ὃν τῇ 
“Συρίᾳ τῇ ὑπὲρ Φοινίκης qua- 
Je genus? 6, 24, 1. 6,29. &. 
ἐν Συρίᾳ oí καλούμενοι 9n. 
coitus, forma, celeritas. Ibid. 

"Hnrarog, δ᾽, lecormus Gazae, 
piscis, 2, 12, 13 

"Hneqos, ᾿Ηπειρωτικαὲ βόες 2, 
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16, 7. πρόβατα τα καλούμε- 
να πυῤῥικὰὶ ibid. μεγάλα τε-- 
- τράποδα ἐν ᾿Ηπεοίρῳ ὄξω ὄνου 
ibid. tauri Epirotici 6, 17, 8. 
βόες αὐ πυῤῥέίχαε χαλούμε- 
νας 8, 9, 2. asini parni 8, 


27; 
᾿Ηπκίολος, ὃ, Hepiolus, 6 περὲ 
' τὸν λύχνον πετόμενος 8, αθ,1 
“Ἥρα, “Ἥρας φόβῳ 6, a9, 5 
“Ηρακλεωτικὸρ, δ) καρκίνος, He- 
racleotions canoer, 4, 3, 3. 4, 


: 8,2 

“Ἡρακλῆς gemellus frater Iphi- 
clis 7, 5, 2. liberi 72. 7, 6, 5 

"Ηρόδοτος, 5, 17. Codices qui- 
dam 8, 20, 2 

“Ηρόδωρος d Βρύσωνος πατὴρ 
6, 5. nota, εἰ 9, 12,2 

“Ησίοδος 8, no, 2. vbi in aliis 
Codd. Herodotus nominatur. 


8. 


᾿Θαλλὸς 8, 12, a 

᾿Θάσος, astacei περὶ O. 5, 15, 5 

Θεῖον, τὸ, sulphur, 4, 8, 15. bis. 

Θεμισχύρα 5, 19, 8. eins apes. 

᾿Θεμεστοχλδίῳ (πρὸς τῷ) 6, 14, 

: ὃ, ποῖα, 

Ospuodo» fluuius 5, 19,8. 6, 
12, 

Θῆβαε, αὐ, Aegyptiae Thebae 
2, 2, 11 ; 

Θηρία ὑπόπτορα ἐν τῷ πυρὶ 
Cypri 5, 17, 13. ἃ λυμαένδ- 
TC τὰ πῆρα 8, 26, 1. ϑηρίον 
olov à ἠπίολος 8, 35, 1 

Θὶς ὃ μέλας vbi nascatur 8, 15, 
1. nota. 

Θράκης (ἐπὴ ἡ Χαλκεδεκὴ 5,11, 
1... 'Phraces quomodo sues pin- 
gues faciant B, 8, 5. asini par- 
vi ἐν τῇ 0dx7 8, 27, 4. Ke- 
δρόπολις 9, 24, 4 

Θραυπὶς, ἢ, Carduelus Gazae, 
auis B, 5, 5. vbi Codex habet 

λυπές. 

Θρίσσα, 3, Alosa Gazae, inter 
pisces ἀχανϑηροὺς est 9, 25,8 

G5uov, τὸ, λευχὸν et ἐρυϑρὸν 
9, 27, 20 ; 
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Θυννὶς, ἡ, Limaria Gesae, par- 
tus eius 5, 9, 2. vbi satis ma- 
nifesto femina dicitur ϑύννόν 
et nota eius indicatur agoaoasvc 
sub ventre. Quando et qualia 

ariat 5, 9, G. no£a. annicu- 
os thyanos facit 6, 16, 4. vi- 
ctus 8, 4, 4. migrat in l'on- 
tum 8, 15, 3. dysdaína o, 5, 1 

Θύννος, 0, Thunnus Gazae, 1, 
1, 19. 25,9, 5. dormiuut ά, 
10, 4. inter pisces χυξοιὶς est, 
δ, 9, 1. ὁ ἄρῥην, ὁ ϑῆλυφ 5, 
9 » 2* vbi pariat 5 4 9; 5. oe- 
strus eorum 5, 25, 3. vita, 6, 
16, 4. δοκοῦσιν ἐνεαυτῷ πρεσ-- 
βύκεροε εἶναε τῶν mpÀapuÜ- 
δων 6, 16, 4, Coitus et par- 
tus Jbid. 5. victus 8, 4, 1. mi- 
grant post scombros 8, 14, 3. 
quando melior ad mensam 8, 
15, 2 quomodo immigrenat in 

tum et remigrent inde 8, 
15, 5. quando latet? 8, 15, 2. 
quando οἰσερᾷ 8, 20, 8. ealo- 
re delectatur 8, 30, 9. χόρον- 
vec ad salsamenta inepti 8, 29, 
4. eorum sigua et pondus 

| Ibid. 
ὡς, 0, Lupus ceruarius Gazae, 
2, 12, 7. gestatio, partus, fer- 
xaa, pedes breues 6, 29, 5. 
odit leosem 9, 2, 11. ὠμο- 
φάγος Ibid. Mores: quot ge- 
nera eorum 9, 21, 4 


1. 


Ἴρις, ἢ. Ybis, duplicis generis, 
9» 19, 6. nota. 
“Ἰέραξ, 0, Accipiter, 1, 5, 4. ἃ, 
D ;4.2,1,8. incubatio 6, 
, 3. ὅμοιος TQ xóxxvye et 
ἄλλοι (οὗ ἕέρακες 6, 7, 1. si- 
ynilis cuculo sect, 2. dicitur 
minimus ἑσρόχων. DPulli /e- 
ράχων edules et pingues 6, 7, 
5. genus aliquod procul et in 
petris nidificat 6, 7, 5. φαβο- 
£v7t0c, σπιζίας, τρεόρχης 8,5, 
1. AÁegyptiacus 5, 25, 4. ni- 
dus 9, 12, 2, cor auium non 
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comedx Jóid. ó φασσηφό- 
νος καλούμενος 9, 15, 5. ge- 
nera enumerantur $ 25, 1 

Jépec, 0, Sacer, ὀφίδεον μεκρὸν 
ὃ καλοῦσι rivec ἑέραν orat 8, 
38, 2. vbi ἑσρὸν dedi. 

"10 dx, ἡ. insula, eius lepores 
83»2 - 

'Ixrivoc, 0, Miluus, 2, 11, 4. et 
8. incubatio 6, 6, 3. victus, 8, 
5, 1. bie. potus 8, 5, 8. quo 
migrent 8, 18, 1. alii φωλοῦ-- 
σε lbid. καὶ κόραξ πολόμεα 
en 2, 4 

"Ixzig, $, Viuerra Gazae, 2, 5, 
δ. forma, victus et mores: 
facile cicuratur, 9, 7, 5 

᾿Ιλλὰς, 9j, turdi genus 9, 18, 2. 
vbi erat dde. 

Ιλλυριοὶ 2, 2,8. ᾿Ιλλυρέδος asi- 
ni parui 8, 27, 

᾿Ινδικὴ, ὦ, 8, 27, 5. $ues non 
habet, sed τὰ ἀναιίμα καὶ t 
φωλοῦντα πώντα μεγάλα. ca- 
nes Indici ex tigri concepti 8, 
27, 8. ὀφέδεον morsu irreme- 


diabili 8, 38, Δ. elephantis In- . 


. di ad bella vtuntur 9, Δ, 11 

᾿Ινδοῖς (ἐν τοῖς) 6,17, ὅ. ele- 
phantes mansueti. 

* Iyvoe, 0, Hinnus, 1, 6, 3. Vide 
γέννος, cum qno in libris scri- 
ptis et editis permutatur. 

"Jovi, 9, lulia Gazae, «aye- 
λαία 9, 5, 1. Greecis hodie 
Jileca et Igluqua , tese Son- 
nini T. II. p. 210 

" Iov4og, ὃ, Iulus. 4, 1, 5 

“ππάρδιον, τὸ, Hippardium Ga- 
zae, erat 2, 2, 9. vbi zteéodiov 
dedi. 

*Inaé)agoc, ὃ, Equioeruus Sca- 
ligero, 2, 2, 9. et á 

"Inneve, 0, Eques, cancer, 4, 


2, ἃ ; 
Ὡππομυύρμηξ, 9, Formica eques . 


."Gezae, 8, 25, 9. vbi tamen 
oder inneig μύρμῃκες ha- 

et. 
"I00€ ,-Ó et ἡ, equus et equa, 
ἑτερόγλαυκοε, 1, 8, 4, 2, 2,8. 
2, 5 3. et 9. et ἡ), et 11. et 12. 
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2, 11, 9. et 5. 3, 10, 5. 5,15, 
1. 5 r] 16, 1, et 8. ἐνυπνεάζεε 
4, 10, 1. vox 5, 12, 5. partus 
et coitus, aetas et vita 5, 13, 
6. coitus tempore mas efíera- 
tur 6, 17, 1. equa maxime li- 
bidinosa Ibid. 4. et 5. ἑππο- 
μανοῦσε, ἑππόμανες gemi- 
num, δέανομοῦνταε lbid. ἵπ- 
σον nemen ad feminas libidi- 
nosas transfertur Jbid. σχυ- 
ζᾷν equarum Ζῤιά. 5. detonsa 
iuba prurire desinunt Jd. 6. 
equi admissoris aemulatio et 
pugua Ibid. 7. menstruum 1- 
td. 9. et 10. unpletio, gesta- 
tio, libido 6, 223, 1. dentes, 
mutatio dentium, lac, gesta- 
tio, partus, incrementum, vita 
Ibid. 2. seqq. bippomanes 6, 
223, 6. grauida admitit ςοἱ- 
tum 7, 5, 2. ἢ δικαία καλου- 
μένῃ 7, 6, 5. nota. quomodo 
bibat 8, 8, 1. cibus et potus 8, 
10. parui, vbi l'ygmaei bahi- 
^ tant, 8, τά, 2. pestileni moe- 
bo laborant interdum 8, ao, 
ii. morbi φορβάδων et rQo- 
lo» 8,22, 3. itn ojpsa veg, πώ»- 
“ον, Ibid. 5. mores Jbid. 6, 
et 9, 5. ἵπποι oí παρῶαε 9, 
52, 1. nofa. equus generosus 
regis Scytharum 9, 54 
* Inzxoc ὃ ποτάμιος, Equus flu- 
viatilis ,. 2, 2, 8. ὁ ἐν diyás- 
πεῷ 2,4. ἵπποε ποτάμιος 8, 
3, 2 
"Inzovooc, d, Equisetis Gazae, 
piscis marimus, partus eius ὃ, 
9, 4. φωλεῖ 8, 17, 1 
Ἴστρος fluuius 8 , τά, 2. 7 ozé- 
ζεται δὲς τὸν ᾿Αδρίαν 8, 15, & 
"Ιεαλίας ἔν 40A τόποες stellio- 
mes letales 8, 28, 2. luscinia 
cum.aestate aliud. nomen ac- 
cipit 9, 36, 2 


"Iráa, ἣν» 6, 15,2 


"Ivy£t, ἢ, Iynx, auis, 2, 8, 2 


"Igexà9c .gemellus Herculis fra- 


, Vr 7, 9,2 : 
Iydweg ἐπιτραχίαε &, 10, 4. 


nota. 
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᾿Ιρνμεύμων; ὃ, Iichneumo, qua- 
drupes, partus, victns, vita 6, 
29, 5, ὁ ἐν Αἰγύπτῳ quomo- 
do aspidem aggrediatur q,7,5 

᾿Ἰχνεύμων, 0, Iichneumo, inse- 
ctum, 0gj4jxec oí iy». eorum 
ortus 5,17,15. ὦ, καὶ φάλαγξ 
πολέμει 9, 2, 9. 


K. 


Κάλαμος, vd καλαμώδη 5 , 16, 

: 6. δ, 15, a. ἄνθος 5, 18, 1. 
κάλαμοε ὃν οἷς ἰσεἄσε τὰς 
ἀμπέλους 5, 36, ὅ. 6, 15, a. 

' 8, 19, 4. pluuiis melius ado- 
lescunt 8, 20, 5 

Ἰζαλαρες, ὃ, occiditur ab aego- 
Jio et ceteris auibus rapacibus 
9, 2, 4. alii χόλαρεν habent 
ibi. nota. 5 

ΣΧαλίδρες, ὃ, Calid»ie, amis, vi- 
ctus et oolor 8, 5, 7. nota. 

KeAkirvpoc , 0, Callionymus, 
Julcher Gasae, piscis mari- 
nu$, 2,11, 7. πρόσγδεος 8, 


15, 1 

αλλύνερου ἄνθος 5, 18, 1. 
nota. 

Ἀάμηλος,ἡ, Camelus, Βακερια- 
νὴ xal ᾿Αραβέα 2,.1, 8. 2, 2, 
5, et 6. 3, ὅ, a. et Á. et b. et 
8. 5, 16, a. 0 κάμηλος mas, 
coitus 5, 2, 4. partus 5, 1a, 
15. à x. ὁ ἄῤῥην tempore coi- 
tus efferatur 6, 17, a. gesta- 
tio, partus, lac, caro, vita 6, 
25, 1. potus et sitis toleran- 

| dàa 8, 10. vita 8, 11. λύττα 
jynorbus 8, 22. castitas 3; 54. 
feminae castrantur 9, 57, 5. 
earum cursu» Ibid. 

rari? ἢ, Eruca Gazae, 5, 17, 
4. 5. OE τ 


Κανϑαρὶς, ἡ, Contharis, 4, 7, 1. 
vbi Mediceus xe» aoo: . ha- 
bet 5, 7, 1. inter τὰ ἐν ποσὶν 
recensetur .cuwm muscis, Or- 
tus 5, 17, 11 

Κάνθαρος, ὃ, Scarabaeus pilu- 
larius 1, 5, 5. ortus 5, 17, 30. 
inter χολεόπτερα,) senectam 
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: exuit 8, 19, Á. xov? Aeyogwé- 
»ove κανϑάρους in exemplo 
ponit insectorum, quae me- 
tu immobilia obrigescunt, de 
Partibus 4,6 - en 

Καάνϑαρος, ὁ, Scarabaens Ga- 
22e, piscis marinus, πρός- 
γδεορ. 8,15, 1. Graeci hodier- 
ni quem Scatari vocant, de- 
scripsit et pinxit Sonnini T. I. 
p. 278 

Kdnoog, ὦ, Aper, 2, 5, 5. coi- 
tus, aetas 5, 12, 5. et 10. €ca- 

Pos 4, 97, 2 
προς, e,. A er, à 15, Ar Q0, 
4. 0 ἐν τῷ ^ dralao 4, 9, Ó : 

αραβοδιδῇ, τὰ, 4, 2, το. 4, 4, 
14. 19» 8, 29, 1 

Κάραβος, 0, insectum, 4, 7, 1. 
vbi valgatum ante xa »J'aoog 
Gaza fullo vertit, vt 4, 7, 5. 
'oftus 5, 17, 7. vbi Codiora 
«apd(lsos εἰ καράμβεοε ha- 
bent. Aota. .: ἢ 

Κάραβος, ὃ, Locusta marina, 1, 
5, 3. 1, 5, 5. 1, 6, 1. τὸ γένος 
τῶν κι 4, 1, 2. 4, 2, 1. et 9. et 
4. ὁ ἄῤῥην, κα ϑήλεια 4, 2, 5. 
describitur 4, 2, 11. et 12. 4, 

, 4, 10... 4, 8, 16. dorinit 4, 10, 
2. coitus 5, 6, 1. seqq. partus 
5,.15, 1 — 4. et 10. vbi genea 
rentur 5, 15, 5.:vita δ, 15, 6. 
bis. crustam exuunt, bd. 
pisces vincit, a polypo-vinci- 
citur B, 5, δ. congros vinci 
ἴδιά. habitatio, venatio, inees- 
sus 8, 3, 6. φωλεῖ, et aene- 
ctam exnit 8, 19, 5 

Καρέᾳ (ἐν) ai ἑέρεεαε 5, 10,.7. 
purpurae περὲ τὴν K. 5, 15, 
5. Cariae scorpiones 8, 28, 1. 
delphini περὲ Καρέαν 9, 55 * 

Καρίδεον πειννοφύλαξ 5, 35, 8 

Kaoie, ἡ, Squilla, 4,5, 1. πλείω 

. 7ένη αἱ κυφαὶ, χραγγόνες, 
τὸ μεχρὸν γένος Ibid. 4, 2, 5. 

: "i ape 2, ὦ. et 4. aoitus. 5, 

1. eqq. χυφῶν grauidias 

᾿ 5, 15, 5 Br . 

Koprivsov, τὸ, Cencellus, 4, 4, 
14. τὰ ἐν τοῖς στερόμβοιες et 
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- σὴ ἐν τοῖς νηρέίταες et τὸ τῶν 
ψηριεῶν 4, 4, 16. et 17. τὰ 
καρχένεα 4 , &, 18. x. πεν»θ- 
plat 5, 135, 8. ortus et ha- 
bitatio m concbaceis 5, 33, 11 

Kepxívog, d, Cancer, τὸ se x. 

: γένος 1, 1, 8. 1, 5, 7. 1, 6, 1. 
6, 1, 2. 4, 2, 1. yer "πὶ 4, 
2, 2. etaumerantur. z6zeesoc 4, 
α, 2. pedum numerus 6, 3, 9. 
ἐνοῤῥοπύγεον 4, 2, 4. descri- 
buntur 4, 5 integro. ά, 4, 15- 
et 26. ceitus et feminae difle- 
rentia 5, 6, 2. καρκέμφε Asv- 
xoi parmi in variis testaoeis δ, 
19 P crostam exuunt 5, 15, 
*6. od πετραῖοε 8, 5, 5. μαλα- 
κόσεραχοε et OOtQexódeguos 

'8, 19, 5 CE 

πάστων, ó, Fiber, ὃ xaàompe- 


»oc 8, 7, 

Kecudédirgc, 0, Catarraeta Ga- 
sae, Mergula Scaligero 2, 12, 
15. demittit se i» zasve et diu 
mergitur, accipite iJninor 9, 

i 13, 1. AoÍíG. 

Καυλέον τὸ χαλοιίμιαμον 8, 4, 5 

Keyyelc, 5, Tinnunculus Gazae, 
καγχρϑηϊς 2, 12, 16. ona pln- 
$8 par 6, 1, 2. oua rubra 6, 


Atpo«c ὃ, | 
Kedoónolse , ἢ καλουμένη πατὲ 

τῆς Θράκης 9, χά, ά 
δῷ Galgnlus 


ra Gazae, ὅ- 
€ χλωρὸς, Ífogma, victus, 
- iwbitstio 8, 5, 4. καὶ Δέβυος 


πολέμια 9, 2, 4. κελεῷ, κο- 
. ἀδῷ et ἐλεῷ dant Codd. 9, a, 
6. ποέα. παρὼ ποταμὸν oixet 
xal λόχμας 9, 2, 10 
ελεικῇ (ἐν τῇ) asini mulli8, 


47, Á ; 
Χιίπφος, ó, Fulica Gazae, vi- 
. ettte B, D, 7. et captura 9, 25,4 
KipO.09, 0, Certhia Gaase, vi- 
ctus, habitatio, mores 9, 16, 
: & nota. 
Keoxidac xri aves τὰς 7tepl τοὺς 


ποταβιοὺς ἡ Adsabk 8 δὶ 
Boll. ἢ $ θ, 7, 
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Χεστραῖοι, oi, 5,9, 6. τῶν κϑι 
σεραίων dedi pro κεστρέων, 
wt 6, 16, 1. Ged vide Curas 
Poster. 

εσερεὺς, ὃ, Mug, οἱ ἐν τῇ 
λίμνη ἐν Σιφαῖς χεσερεῖς 2,0, 
2. 2, 12, 15. 4, B, το, dormi- 
unt á, 10, 4. captura δ, 4, 6. 
partus 5, 9, 1. vbi pariat 5, 
9, 5. et 6. enumerantur τῶν 
κεστρέων χελῶνες, σάργος, 
αάξων, χάφαλας, αἱ ἔνεοε τῶν 
κεστρέων non ex coitn nati 5, 
9, 6. ποέα. 6, 12, 1. parituri 
exeunt mari et intrant fluuios 
6, 15, 7. πεσερέων τε γένος 
sterile ex limo matum 6, 15, 1. 
γόνος κεστρέων ἀφίη τες 6, 
14, 4. grauidns oestro perci- 
tus 6, 15, 1. quando parit I- 
bid. 5. victus 8, 4,2. udity 
δελεώζεται Ibid. voracitas et 
mores 8, 4, 3. πρόσγειος 8, 
15, D maps intrant 8, 20, : 

uidus cibo $neptus 8, 39, 5. 
Cum labrace congrtgatur tem- 
pore certo, alias ab eo impu- 

natur et caudam amittit 9, 
E 2. τάχεστος τῶν iy ror 9, 
25, 2. won & ἄχος 9, 25, 
7. autumno robe 2 9, 25,8 

Χεφαληνία, cieadae alicubi nnl- 
lae, 6, 27, 1 

Κέφαλος, 0, Capito Gazae, Son- 
nini Itin. Graeciae T.I. p. 376. 
τῶν κεστρέων» ὁ x. b, 9, 6. 6, 
12, 1. quando parit 6, 16, 2. 
vietns 8, 4, 1. et 2. 0 περαίας, 
ὃ πρόσγειος B, &, 3. imbres et 
frigus eis nocent 8, 20, 6 

Κῦῆβος, ὁ, Cebus, 2, 5 

Κήρενθος apum alimentum 9, 
27, 2 ᾿ 

Κηρὶς piscis, vide Κυρίς. 

κὴῆρν ; τὸ, 4, 2, 15. 1. e. si—- 
"me pars papauert bnccini 4, 

1 

Κήφυλος, ὁ, Caralus Gere, Ce- 
rulus Scaligero, victus 8, δ, 7 

Ksfovi, d, Buccinum, μήκων 
ταῦ x. 4, 2, 139. 4, 4, 1. et 5. 
«t 8. et 9. et. 17. ortus tem- 
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pns 5, 16; 5. χκηριάζουσι 5, 
15,2. et 6. τῶν (41::900» can- 
cellus 5, 19, 11. φωλεῖ 8, 16, 1 
K5voc, τὸ, i.e. rd κητώδη 1,6, 
1. 2, 11, 1. τὼ κήτη D, 16, 1. 
5 
vd ἄλλα κήτη 6, 11, 1.. sd 
' ἀναφυσῶντα κήτη de Part 
'anim. 5, G. comprehendunt 
phalaenam et delphinem. 
Κητώδη, rd, Cetarium genus 
' Gazae, Cetacea, 1, 4, 1. 1, 9, 
' 1... 5, 4, 2.. 8, ἃ, 5. supini ca- 
piunt praedam 8, 4, 4 
ΨΤηφὴν, ὁ, Fucus, ὦ à» ταῖς ua-- 
ἑτταὲς 9, 27, Y. : 
KíyxAoc, 9, Cimclus, auis, viuit 


circa mare, fit cicur, ἔχρα- 
τὴς τῶν ὃπισϑὸν 9, 15, 1. 
nott. RA D . 
Κίθαρος, ὅ, Fédicmla Gaxae, 
2, 12, 198 dox 


Χιννάμωμον, τὸ, Cimnamonm 
' Gazae, aroma 9, 14, 5. ὁ xav- 
γώμωμος, aui$, quae nidym 
cinnamomo: congesto eonstreut 
Ibid. nota, 
Kioxoc, ὃ, Circts, auis rapax; 
vulpem persequitur et tondit 
, 2, 5. ποία, genus tertium 
ἑερώχων 9, 26, 1 οἱ 
Kgle piscis, vide νυρίς. . 
ἘΜ σσὸς, d, »«t«óc, hedera, quan- 
do floret in Tonto 5, 19, 8 
Κίττα, ἡ, vel Klooo, Picaglan- 
daria, capitur ab megolio et 
eleo 8, 5, 2. *0ces$. mutat 9, 
14, 1. 
Galloram ess Graecis ho- 
diernis audit fallo Bouronaa 
et Eisa ,. teste Sonnimi T. LE. 


᾿ . 

xbis, ἡ, Turdus, auis, nidus 
6, 1, 5. qoe 8, 18, 5. hieme 
'colorem niutat 9, 56, 3. Grae- 
corum hodiernorum appella- 
'tjonem Zwicles posuit Sonaz- 
πὶ T. IY. p. 182 

Χίχλη, ἡ, Turdus, piscis mari- 
nus, 2, ὃ 4. πρόσγεεος ἃ, 15, 
|. κατὰ συζυγίας veorteves 
καὶ φωλεῖ 8, 17, 1. mutat co- 
lotem ὃ, 39, ἃ. tria genera, 


nota. nidus 9, 14, 2. 
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. 18, 2 

Κλῆφος, ὁ, Clerus, aliis πυραῦ- 
στης, 8, a6 c1 Mold. T. 

. λούμενος χλῆρος morbus al- 
vearum 0,27, 20 - . — 

Κνίδη, ἡ, Vrtica marina, eius 
"generatio 5, 14,:1. duo gene- 
va, Jbid. ai xeApipavae xyi- 
Ó«s contactu vrput.9, ab, 4 

Κνίδος, ἡ, τέλμα, πορὲ Kyidor 
6, τά, ἃ & 

K»«71944y06 , 4 ,. Culilega Ga- 
zae, auis 8, 8, 4. nota. 

Κνὲψ, à, euam Zxviy, ὁ, quod 
vide, Mulo Gazae. , | , 
Kéxy9n, 5, Concha, κόγχαι ed 
n ζάλαμες 4, 4, 0. γένη ἔνια 
"NN ά, 4, 3. ,τ γένος ibid. 
ἰδ ἐκ ταῖς χόγχαςς χύλλαρος 
4, 4,.17. ortus ἃ, 15, 8. bis. 

ἀῤῥίξζωτοε. “διά. 10. χόγζαε 
ειμαγῴλαι καὶ Asoc luuiorum 
11 i E ed 
Kaye», rd, καγχυλίων 3, 
11, 9. 9,4. 7 
Koiroc, à, vide Κόττος, δὶ Cot- 


AUS. : 
Κοκκάλια, zd, 4, &, 1. fd κα- 
Aovusva, vbi antea χωχὅλια 


erat. 

Móxxv£, δ, Cuculus, auis, 4, 9 
5. καὶ ἐν οἰχίᾳ ΟΣ ΝΣ 
d» πέσραες 63, 1, δ. eed ida 

* ennoiattonom, Mores, forma 
et oua 6, 7. edulis 6, 5, 3. 
oua in nido alieno ponit, nec 
educat pullos .9; 20 integro. 
TTimiditas eius Jbid, 5. Grae- 
οἱ hodierni tramegntem in- 

: sulas cum turturibus ducem 
turturum vocent frigonokra- 

2 cfi, ali k ef", Sennini T. 
11. p. 188. abiturua mutat 

. votem, et colorem 9, 356, 4. . 

Kasvi, d, Cuculns, piscis ma- 

- rinns, 4, 9, 2. πδέάγεος et 
πρόσγδιος 8 15, 1. 

Koàlege«e, ὁ, . Colaris, auis, vide 


. Κάλαρες. 
Koáeéc, κολεῷ 9.2.6 và Codd. 
ali ἀλοῷ et eec? habeny. 
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KoMuc, 9,-Monedula Gazae, 
Graeculus Scaligero 5, 9, 1. 
vbi erat χοχλέαε. τῶν κολέων. 
οἱ πολλοὶ ἐν τῇ Προποντέδε 
ϑερίζουσε 8, 15, 5. quando 
capiantur 8, 15, 6. ἐγδλαῖοε 
κολίαε 0,9, 17 ΄ . 

Κολιὸς, 0, Galgulus Gazae, 3, 
8, 5. vbi antea erat κολοιῶν». 
]ta etiam 9, 10, 2. .scriben- 
dum videtur. E 

Κόλλωεναε, 5, 9, 1. in quibus- 

''dam Codd: adduntur post xà 
λέας nominatae. 

KXollvpiw», à, Collyrion, victus 
et captura 9, 19, 2- nota. 

Ἰολοιὸς, ὁ, Monedula Gazae; 
vide et Κολεοὸὺς, 3, 12, 15. tria 

. vel, vt alii Codices eps 

uatugr genera, χορακίας, λυ-- 
e , βωμολόχος, στεγανό- 

' ποῦς 6, 19, ὅ. nod... . 

Τολολύντην σπέρμα 5, 17; 5. àn 
cibo ouium 8, 15, 1 

KoàAvuBic, ἡ, Vrinatrix Gázae, 
1, 1, 6. victus 8, 5, 8 " 

Κόνις, 9, vel Κονὶς, ἢ, Lens, 
lendis, partus pediculorum, 
pulicuni ét cimicam 5,55, 1 

Κόνιζα, ἢ, herba, 4, 8, 16 

Ἀοραχίμς, 0," Gragukus Gazae, 
9, 19, - nota. 

Ἀορακῖκος,, à, Corwuwlus aine 
(recules Gazae, partus eins 
5, 9,:.5. quande 6, 16, 3. sov 
ay. Abid. oí καλούμε-- 
yos x. 6, 16, 5. φωλεῖ 8, 17, 
.1. sicciUttes proficuae τοῖς xo- 
φακίνοες 8, a0, 7. grauidus 
ad cibum .optunus 8, 29, 3. 
ἐγελαῖος 9, À, 1 

ορακοεοδῶν (zàv) ópvéD a» γέ- 
$*0c 1, 1, 19 

Kópoi, 0, Coruus, 2, 11, 8. 5, 
12, 15.. 3, 10, 11. Oa, imcu-- 
basato, pulli, 6, 6, 2. Àegy- 
ptiacus 8, 35, 4. καὲ ἐκεῖνος 
xOléMi& Q, 2, 4. asinum et 
taurum vellicat 9, ἃ, 6. vulpi 
axnicus 9, 2, 9. aemper appa- 
ret, in oppidis frequens o, 19, 
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2. vicus, nidus, educatio pul- 
lerum 9,23, 5. 
Κόραξ, ὁ, Cornus aquaticus, ó 
are aie remipes, victus 
Κορδυλη, 7, vide Σκορδιίλη. 
Κορδύλος, ὁ, Gordulus, 1, M jJ. 
ΤΥ 5, $. quadrupes, pulmone 
carens, sed branchüs instru- 
ctus 5,2, b : 
Κόμς, 0, Cimez, ortus 5, 25, 1 
uU ; 0, κονψιστικὸς 9, 
56,5. "Vide etiam χόρυδος. 
Κόρυδος, ὁ, Alauda, nidus 6, 
1, 2. vbi alü Codd. χάρυδες 
habent, et 9, 20, 1. Palat 8, 
18,2. ποικελέδες καὶ κορυδῶ- 
. veg πολέμεα 9, 2 , 5. dicitur 
aquilae oua furari vel tunde- 
16.9, 2, 8. Bota. x. xoi σχοε- 
viov φίλοε 9, 2, 10. semper in 
. tesra, nanquam ip-arbore con-. 
- sidet 9, 10, 1. vbi Medic. xó- 
: φυῦνος babet, vt 9, τά, Δ. xo- 
φυδαλῶν duo genera 9, 19, 4. 
nota. 
Κορώνη, ἡ, Cornix, a, 12, 15. 
ullos. iam volantes nutrit 6, 
26, 5. incnbatio 6, 8, ἃ. alia 
videtur et scope i 5, 7 no- 
£a. Aegyp uae 4 2 » Te Xe. 
.. sta γλωῦὲξ πολέμια ἍΝ 5. x. 
xai πρέσβες καὶ γαλῇ 9, 5, 
4. -oceidit- typanam 0, 2, 4. 
amica ardeae 9, 2, 10. semper 
apparet 9, 19, 2 
Κότινος, 8, 12, 2 m" 
Κόττος, ὁ, piscis fluuiatilis, 4, 
- 8, 9. vbi olim erat βοέξους. 
Kórrvgoc, ὁ, Merula, anis, φω-- 
Asi 8, 18, 2. mutat colorem 8, 
29, 2. Didi etructura 9, 14, ἃ. 
nigra et alba 9, 13, 1. hieme 
.colorem et vocem mutat 9, 


26, ἃ 

Késrvgoc, ὁ, Merula marina, 
partus 5, 11, 1. καξοὶ συζυ- 
γίας wsosrevss xei φωλεῖ 8, 


17, 1 
Κοχλίας, ὃ, Limax, vmbilicus, 
cochlea Gazae, εὸ γένος τῶν 
κοχλίων, 4, 1,2. 4, 4, 1. οὗ 
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χερσαῖος ibid. 4, &, ». ol x. 
πώντες quando grauidi? 5, 10, 
2. detracta testa moritur 5, 
236, 2. οὐ χδρσαῖοιε φωλοῦντες 
ἔχουσιν ἐπιπολῆς ἐπικώλυμ.- 
μα 8, 16, 1. ἃ sue εἰ perdice 
comeditur 9, 25, 5 

KóyAog, ὃ, Cochlea Gazae, 4, 
Á, 1. οἱ χόχλοε, ibid. ὁ xd- 
χλος marinus 4, 4, 8. o£ ue- 
γάλοεά, 4, 10. οὗ ϑαλάττεοι 
4, 4, 11. et 13. τενὲς x. 4, 4, 


1 

Kou νῶϊ 5, Crango, caridis 
genus, 4, 2, 1. xo&yy?» erat 

Kou a: 4 " 
μ » 17, 4. et 11 

κραμβίδες, e vnde oriantur 
5, 17, 7. nota, 

Kodor:«e, 5j, 8, 10. nota, 

Koét,5, Crex, odia exercet cum 
aue χδλεῷ vel ἐλεῷ vel κολεῷ 
9, 2, 6. nota. Victus, mores, 
augurium 9, 16, 4 

Κρήτη (ἐν) equi 6, 17, 4. περὲ 

ἥτην οἱ χωβιοὲ 8, 15, 2. 

αἰγες ἄγρεαε 0, 7, 1 

Ἀριϑαῖς 8 8 ἘΠῚ ὁπλαῖς καὶ 
ἐπτισμέναες 8, 9.1 

Τριὸς, ó, Aries, coitus 5, 12, 9. 
coitus tempore efferatur 6, 17, 
1. μᾶάχονταε πρὸς ἀλλήλους 
8, ὅ, 6 

Ἀροκχόδεελος, ὃ χερσαῖος, Cro- 
codilus terrestris, simpliciter 
2,1,9.2,7,2. τῶν xgoxo- 


δείλων ἃ, 7, 5. ἄμφω χροχό-. 


9s:À0: 2, 12, 9. 2, 11, 1» et 4, 
5, 1, 3. partus 5, 25, 2- χρο- 
πόδειλοε 8, 2,2. τὸ τῶν x. 
3évoc in Aegypto alicubi ali- 
tur »2»2 * 
Ἀροκόδειλος ὃ ποτάμιος, Cro- 
codilus fluuiatilis, 1, 1, 6. 1, 
9,6. 0 ἐν Αἰγύπτῳ 2,6, 1. 


vbi statim sequitur xg. οὗ πο-- 


τάμεοε sect. 2. 5, 7, 5. partus 
5,23,2. vita Ibid, οἱ ποτά- 
p£0c φωλοῦσι 8, 15, 1 
Koórov, ὃ, Rediuicus Gazae, 
Ricinus, ortus 5, 17, 9 
Krelo, d, Pectunculus Gazae, 
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Pecten, 4, 4, 4. et 5. et 4. et 
12. οὗ μογάλοε oi τὴν ἑτέραν 
ϑυρίδα πλατεῖαν ἔχοντες 4, 
4, 12. 4, 8, 18. 4, 9, 4. ortus 
5, 15, 8. bis. cancri parui in 
eis, lbid. 9. φωλεῖ 8, 16, 1. 
7tvggol xrsveg vnde oriantur? 
8,20, 15. captura eorum Jbid. 
volat 9, 25, 7 

Κτησίας, ὃ, 5, 17. οὐκ ὧν ἀξεσ.. 
πέστος 8, 55, ὅ 

Κύαμοι, οἱ, 5, 16, 8. ἐρηρε- 
γμένοε εἰ κυάμων χλόη 8, 9,1 

Ἄνανος, ó, Coeruleus Gazae, 9, 
18,5. ποέα. An hic est, quem 
Graeci hodierni Petrocockifo, 
alii. Pesaro emeroula vocant, 
teste Sonnini T. I. p. 415. et 
T. II. P. 180 ? EE 

Κύγχραμος, ὃ, dux migrantium 
coturnicum 8, 14, 6. ubi de« 
dimus χύχραμος. nota. 

Κύκνος, ὃ, Οἷον, 1, 1, 10. 25 
12, 17. victus8, 5,8. ἐγελαῖος 
8, 14, 6. cum aquila pugnat: 
ἀλληλοφάγοε 9, 3, 9. habita- 
tio, victus, mores 9, 15,2. 
morituri abeunt in mare ibi 

ue canunt 706, 

Κυλλαρος, ὁ, Parua squilla, et- 
iam «Σκυύλλαρος, 4, 4, 17 

Κυλλήνη τῆς 'Aoxalae 9, 18, 1 

Κύμενδις, 0 et ἡ, Cymindis Io- 
num, habitatio et forma 9, 
15, 5. nota. vocatur etiam 
χαλκὶς Ibid. ὃ et ἡ κύκ. di- 
citür. nofa. p. 02. ἢ καλου- 
μένη κύμενδες 9, 22, 5 

Κυνακάνθη (ἐν τῇ) σκώληκες 
5,17, 11 

Χυ οι ἐραλὸς; 9, Caniceps Ga- 
zae, 2, 5 

Kvrogeiarye, ó, Cynorraista, 
vermis canum pestis, 5, 35, 4 

Kwzoivog, ὁ, Cyprinus, 3, 9, 4. 
τῶν ποταμίων — τοῖς χυπρί- 
»οες 4, B, 4. ἐπιτραγίαε á, 10, 
4. quoties pariat 6, 15, 1. foe- 
tus augmentum 6, 13, 5. et 6. 
sideratio 8, 20, 13 

Κύπρου χαλκῖτις λέϑος 5, 17, 


12 
L1 


^ 
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Κυρήνη 5, ^5, 5. cicadae ibi. ἐν 
τῇ Kvonvac multi auelabi 
ibidem 5. 3j ϑέάλαττα 9 ὠπὸ 
Κυρήνης πρὸς Αἴγυπτον 5, 
25. 5. ranae ibi antea ' vocales 
nullae 8, 27, 3. Cyrenaici ca- 
nes 8, 25, 8 

Kvoig piscis nominatur in Codd. 
8, 29, 5. in aliis χαρὶς, Gazae 
cerr&s. "Vide annot. p. 691 

Κύτισος, 5, 16,8 

Κύχραμος, 0, Cynchramus, Cy- 
chramus, vide Κύγχραρος. 

Kr'wve22og, 0, Cypsellus, xiwyesA- 
Àos iidem ἔποδες, hirundi- 
num genus, quale? 9, 21, 1 

Κύων, 9 et ἡ, Canis mas et foe- 
mina, 1, 1, 15. 2, 3, 5. ex 8. 
2, 9,2. et 7. et 9. et 11. et 
1. 2,4,1. 3, 123, 7. 59, 7, 5. 
κύνες ᾿Ηπειρωτειχοὶὲ μεγώλοε 
9, 16, 2. ἐνυπνεάζεε 4, 10, 1. 
coitus 5, 2, 5. et 4. tempus 5, 
8, 1. vox 5, 12, 5. gestatio et 

. partus 5, 12, 6. et 12. catuli 


efferant canem 6, 17, 5. oxv- - 


ζῶσε 6, 17, 8. T'lura genera; 
Lsconicum: pruritus (oxv- 
ba») coitus, impletio, gesta— 
tio, menstfua 6, 20, 1. lac Jb. 
2. modus mingendi Jbid. 8. 
P'eculiare aliquid Laconicorum 
Jbid. 4. Vita lbid. dentes 
. quando et qnot mutet Jbid. 
quando herbam edit 8, 7, 1. 
ἤκεστα ποηφάγον xai χαρπο- 
φάγον 8, 8, 2. morbi tres 8, 
32. Áegyptiaci 8, 27, 4. Cyre- 
'naici ex lupis concepti 8, 2^, 
8. Laconici ex vulpibus Jbid. 
Indici ex tigride 7614. Molos- 
sicus pastorum canis 9, 1, 2. 
Laconicus femina melior Jbid, 
Canes aegri medentur sibi 
comesta herba aliqua 9, 7, 2. 
canes vermibus laborantes fru- 
menti herbam comedunt 6, 
7, 4 

KHuov inter σελάχη, coitus 5, 4, 
1. partus 6, 10, 10 

Kg (ἐν) 5,15, 6 


Κωβιὸς, ὃ, Gobio, 2, 12, 15. 
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oua et partus 6, 15, 5. .o£ u- 
κροὶ x«i φαῦλοι, οὗ xira- 
δύονταει εἰς τὴν γῆν 6, 14, 4. 
victus δ, 4, 5. bis. πρόσγδεος 
8, 15, 1. οἱ περὲ Κρήτην Ibid. 
2. in fluuiis pingucscunt, 8, 
20,4. ἀγελαῖοε 9, 5, 1. sed 
ibi omissi in Codd. Hieme non 
recedig ex euripo P'yrrhaeo 9g, 
25, 8. est hic albus, nec pela- 
gius, Ibid. Gobius paganel- 
lus hodie Graecis audic £ou- 
wion, teste Sonnini T. II. p. 
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Kofigapvg 6 14,4 — 

ωχάλεα͵ rà, Cocalia, vide Kox- 
κάλεω, τώ. 

Ἀωλώτης, ὃ, Colota Gazae, in 
praesepibus asini iacet, nares— 

ue eius ingreditur 9, 5, 5 

Korow, ὃ, Culex vinarius Ga- 
rae, 4, 7, 3. 4, 8, 16. ortus 
5, 17, 12 


"t. 


«αβραξ, ó, Lupus, piscis mari- 
nus, 1, 5, 3. 4, 8, 10. dormit 
4, 10, 4. partas 5, 9, 1. vbi? 
5, 9, 5. et Ó. 6, 15, 1. quando? 
6, 16, 5. victus ὃ, 4, 1. et á. 
lapidem in capite gerit, 8, 30, 
5. grauidus ineptus cibo 8, 
29, 5. χεστρεῖ caudam aufert, 
certo tamen tempore cum eo 
congregatur 9, 5, 5 

“αγωος, 6, Lepus, Aegyptiacus 


8, 17, 

«αεδὸς, 9 pedis Gazae, πέ- 
Toug καὶ ὄρη οἰχεῖ Q , 3, 10. 
vhi erat λιϑυῦς. ENS 

4ddiog, ὃ, scribendum suspicor, 
vbi “Δαεδὸς legitur, 9, 3, 10. 
λαεὸς dedi e Codd. 9, 18, x. 
vbi erat βαεός. nota. 

«Δαχωνεκῆ κύων 6,20. pluries, 
λάκαεναε κύνες feminae me- 
. liores o, 1, a 


Zeuía, ἡ, Lamia, inter σδλά χη 
5 


δ, 4, 2. 9, 25, 


"aurtvole, ἢ, vide πυγολαμπίς. 
«ἄρος, ὁ, Gauia Gazae, 2, 13, 
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' $5. color 8, 5.5. ὁ λευχὸς 8, 
5, 7. inimicus brentho et har- 
pae 9, 2, À 

Zárat, ἡ, Latax, 1, 1, 6. forma 
et victus 8, 7, 5. nota. ἢ xa- 
λουμένη à. Ibid. 

Jareov Qvyatzp l'amphila erat 
5, 17, 6. vbi πλάτεω dedi. 
i yava, τὰ, pluuiis melius ado- 

lescunt 8, 20, 5 

"eBodax),), regio 8, 27, ἃ 

«Δειόβατος, ὃ, Laeuiraia Gazae, 
2, 11, 7. partus 6, 10, 10 

-"éxrov, τὸ, purpurae eius re- 
gionis 5, 15, 5 

. Meovzivos , οἱ, τῆς Σικελίας 5, 
13, 5 

«Δεπὰς, τ), Patella, 4, 4, 4. et 11. 
ἀγρία 4, 4, 15. et 18. 4, 5, 4. 
ortus 5, 15, 8 

Menidorol pisces. Vide in πλωτοί, 

«ιυχερώδιος, ὃ, 8, 5, 6. nota. 

aix, ἡ. λεύκης καρπῷ 5, 10, 
1. nota. 5, 16, 1. nota. 

Aiov,0, Leo, 1, 1, 14. 3, 1, 1. 
et 8. 3, 2, 9. et B. et 10. λέ- 
€£VG, 7), 2, 9, 2. 2, ὅ. 4. et 9. 
2, 4,1. 2,12, 7. 0, 7, 6. 3, 9, 
5. 5, 15. coitus 5, 3, 1. tem- 
pore coitus efferatur 6, 17, 5. 
partus 6, 38, 1. in vno Euro- 
pae loco tempore Aristotelis 
Jbid. et 8, 27, 6. Syriae leo- 
nes quinquies pariunt 6, 28, 1. 
iuba, dentium inutatio, Jbid, 
victus, excrementa, 8, 7, 4. 
mores 9,21, 1. et Δ. et 5. duo 

enera describuntur Ibid. ὁ. 

"juve (ἐνὴ eit ἄῤῥην 5, 16, 4 

«ητὼ ex Hyperboreis Delum a 

. lupis perducta 6, 209, 2 

Ain (àv) οὔτε σῦς ἄγριος, 
ουτ' ἔλαφος, οὔτ᾽ cii ἄγρεος 
8,27, 5. pecora cornuta 1na- 
res et feminae 8, 27, á. ser- 
pentes immanes 8, 25, 6. dei 
φέρεε τε καινόν Ibid. 7. eius 
ἀνομβρία Ibid. hieme pluit, 
non aestate Jbid. aspis ὃ, 28, 
2. in mari Libyco cantant cy- 
cni 9, 12, ἃ. σερουϑὸς ὁ ἐν 


Apu 9, 16, 1 


531 


-ifvoc, ὃ, Libyus, καὶ κελεὸς 
πολέμια 9, 4, 4. Vide in Àae- 
δός. 

Aíiyvec, οἱ καλούμενος énta- 
πλευροε 1, 10, 6 

«Δεμνόσερεα, τὰ, Ostreae Gazae, 
4,4, 3. bis: vbi λεμόσερδα 
alii libri habent, vt alibi ze 
καλούμενα À. vbi generentun 
5, 15,8. cancri parui in eis 
Ibid. 9 

“όκαλος, 0, 2, 12, 17. nota. 

«όφουρα, rd, 1, 0, 5. 1, 10, 4. 
1, 13, ὁ. ὅπλη λοφούρων 2, 
5, 7. vbi est λοφοῦρα. nota. 

«υὑγὲξ, ἢ, Lynx, 2, 2, 10. ἃ, 3, 4. 
coitus 5, 2, 1 

-vÓíar (περὶ) genus κολοιῶν 
στεγανόπουν Q, 19, 3 

“υκία, ἢ, spongiae περὶ τὴν 4. 
δ, 14, 4. caprae 8, 27, ὁ 

«ΑΑὐκέος, ὃ, genus χολοεῶν 9, 19, 
3. vbi erat Avxog. nota. ] 

“Μύχος, 0, Lupus, quadrupes, 1, 
1, 12. et χά. 2, 5, 5. coitus 5, 
2, 5. tempore coitus efferatur 
6, 17, 5. tempus coitus et mo- 
dus partus 6, 29, 2. herbam 
et terram edit 8, 7, 1. o£ μο.- 
νοπεῖραε τῶν À. et τὼ χυνη- 
γέσεᾳ Ibid. Aegyptiaci 8, 27» 
4. e lupo concepti cane» Cy- 
renaici 8, 27, 89. asinum, tau- 
rum et vulpem sggreditur 9, 
2, 5. circa Maeotin. lacum 9, 
24, 5 

"vxoc, 9, Lupus ex araneorum 
genere, τοῖς καλουμένοις λύ- 
xocg 9, 26, 3. Videntur lupi 
ab araneis et phalaugiis gene— 
re distingui Jb:d. sect 5 

“Δύρα, ἡ, Lyra, piscis marinus, 
4, 9, 2 

M. 


Maie, ἡ, Maia, cancrorum ge- 
nus, 4, 2, 2. 4, 5, 2. € genere 
xapxivov ὀστραχοδέρμων, se- 
nectam exuunt 8, 19, 5 

ἹΜαιδικὴ, ἢ, 2, 2, το. Maidi- 
κὴν καὶ lacovexrjv distermi- , 
nat ὅρος JMecoczioy 9, 22, 1 


la 


, 
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Moivlz, ἢ, Maena Gazae, Mae- 
nula Scaligero, γόνος μαιενί- 
óo» dqvy aliqua 6, 14, 4. 
quando pariant 6 , 16, 5. 7to- 
Avyovorarog Ibid. discrimen 
maris et feminae 8, 39, 3. ma- 
res quando rod yo: vocantur ? 
Ibid. ev 5. &yeAaiut 9, 5, 1 

Ἡαιῶτις, 3), λίμνη 9, 24, 6 

"Μακεδονιχοὺς μεδίμνους 8, 11. 
μετρητὰς Ibid. 

. Maldxia, và, Mollia Gazae, 
Mollusca Scaligero, 1, 5, ὅ. et 
6. 1, 6, 1. 1, 13, 2. 4,1, 1. et 
4.seqq. μαλακοῖς erat 4, 5, 
6. coitus 5, 5 integro. T'artus 
5, 10, 1. et 5, 16 integro. Mas 
oua edita foecundat 6, 12, 5. 
cur aquam recipiant 8, 2, 4. 
dis ad τρία 8, 5, 5. et 7. gra- 
vida ad esum optima 8, a9, 1 

Μαλακοχρανεὺς, ὃ, Molliceps 
Gazae, describitur 9, 18, 1. 
nota. lbi Guilelmi Codex ue- 
γαλοκρανεὺς habuit. 

Διαλακύστρακα, τῶ, Crustata 
Gazae, Crusta intecta Scali- 
gero, 1, 6, 1. 4, 1,2. á, a 
miegro. coitus 5, 6 integro. 
partus 5, 15 integro. Cur a- 
quam recipiant B, 5, 4. παμ- 
φώγα 8, 5, 5. grauida optima 
ad cibum 8, 29, 1 

Μαλέας ἐπέχεινα xal dvtOc 
spongiae 5, 14, 4 

MepaeO Ov: (Av) apua 6, 14, 5 

Mapoívove οὕς τινες xaAoUos 
(pisces) 6, 16, 1. nota. post 
χαστρέα et κέφαλον 8, 20, 6. 
xai ὃν καλοῦσί τενες μαρῖ- 
vor. nota, 

Mapteyóoo, ἣν Mantichora Ga- 
286, 2, 9, 10 

Meyagoi 5, 17, 9. nota. 

Μελαγκόρυφος, ὃ, Atricapilla 
"Gazae, Atriceps Scaligero, 8, 
5, 5. victus, nidus, oua o, 16, 
1. lingua, ibid. idem est qui 
autumno συχαλὶς vocatur 9, 
56, 5 

Malaveltroc genus aquilae, λα-- 
γωφονος etiam vocatur 9, 22, 2 


INDEX 


Meslavoiooc, 0, Oculata Gazae. 
Nomen vetus seruant Graeci 
hodierni, Sonnimi T. I. p. 377. 
victus 8, &, 1 

ἹΜελεαγρὶς, 7, Meleagris, oua 
varia 6, 2, ἃ 

Μελίλωτον, τὸ, herba, 9, 27, a2 

Μελεταῖον κυνίδιον τῶν μεχρῶν 
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ἡΜέλεττα, 9, Apis, 1, 1, 7. et 11. 
1, 9, 9. 1, 5, 1. et 4. 5, 10, 15. 
4, 7, 1. €t 4, ter. 4, B, τά. et 
16. 4,9, 2. bis. dormiunt 4, 
10, 5. laruae γύμφαε 5, 15, 5. 
generatio 5, 18 integro. xy- 
qjvec, ἡγεμόνες, iidem μη- 
τέρες et βασιλεῖς vocati Ibid. 
2.et 5. γόνος κηφῆνων et uae- 
λιττῶν Ibid. due. genera dye: 
μόνων lbid. Δ. tria genera a- 
pium, quorum tertium φῶρ, 
fur, 5, 19, 1. quartum χηφὴν 
Ibid. vita 5, 19, 8. Ponticae 
albae Ióid. varii generis aliae 
ibidem Ibid. cibus et potns 8, 
15. φωλεῖ B, 16, a. senectam 
exuit 8, 19, 4. morbi uluea- 
rium 8, 36, 1. Operosissima 
insectorum 9, 36, 1. Opera, 
victus, mores, procreatio et 
cetera ? 27,2. sqq. . 

Meu flpdóec, ai, x τῆς Φαληρι- 
κῆς ἐφύης γίγνονταε 6, 16, ἡ, 
vbierat μὲν ἐἀράδες, alii Codd. 
βεμβράδες.. 

Μέροψ, ὃ, Merops et Apiaster 
Gazae, 6, 1, 5. ὃν οὗ Βοιωτοὶ 
καλοῦσιν ἀέροπα, vbi erat μέ- 
ροπα. ποία. Nutriri a pullis 
dicitur 9, 14, 1. Forma et ni- 
dus Jbid. apium hostis 9, 27, 


16 
ἡΜεσσαπίῳ (v) opes 9, 9a, 1 
"Μηδίᾳ (ἐν) κα χέῶν 5, 17, 1a 
Μηδικὴ, ἢ, (πόα) 5, 16,8. in 
cibo equorum 8, 10. M. πόα 
apibus grata 9, 27, 26 
ἡΜηδίον oí E&vos ἡ, 21, S 
Msyxoveg inter pisces gregatiles 
nominantur 9, 3, 1. sed omis- 
si in optimis Codd. 
Mijxov apibus grata 9, 27, 26 
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3Ζ2ηλολόνϑη, 1, Scarabaens et 
€, viridis Gazae, 1, 5, 4. et 

5. 4, 7, 1- et ά. ortus 5, 17,9 

JMsyjovi, ὃ, Ruminalis Gazae, 
Runinax Scaligero, piscis ru- 
ininat 9, 57, 6 

JM.À«aíag (τῆς) ἐν τόποις 8, 

MiAroe 6, , ἃ ; 

Miírvs;, η, in alueari quid? 9, 
27, 5 

ἈΜόρμυρος, ὃ, Momur Gazae, 
Murmurus Scaligero, Graecis 
hodiernis Mormyra , Sonnini 
'T. I. p. 276. quando pariat 6, 
16, 3 

Jdópgvog, ὃ, Morphma quasi 
Naeuia Gazae. 

Μουσαίου τὰ λεγόμενα πη 6, 


,1 ᾿ 
JMuvyaàij , ἡ, Mus aranens,; iu- 
mentis noxius morsus 8, 33, 5. 
nota. ; 
JMvia, ἡ, Musca, 1, 5, 5. 4 4, 7* 
4, 7, 9. et Á.. 4, 0, 2- genera- 
tio 5, 1, 5. coitus 5, 7, 1. 5, 
8, 5. gris 5» 17: 19. et 11: 
, ttauga yov 8, 15, 1 
λέξεων, ὁ, Μίωοο, piscis, vel 
Σμύξων e numero xéOrQéov 
- δ, 9, 6. nota. 6, 16, 1 
Δενοθηραεδφεις uympuguant τὴν 
γαλὴν 9, 7,4 
Maeva , 4j , etiam Σμύραενα, 
Muraena, piscis inarinus 1, 5, 
2. 2, 9, λιεῖά, 2, 11, ὃ. 5, 10, 
j. coitus 5, 5, 3. partus 5, 9, 
. 4, victus 8, 4, 1, πρόσγειος et 
zteÀayla 8, 15, 1. φωλεῖ 8, 17, 
1. congro caudam. aufert 9, 


3, 2 

Ἀδύρενης, ὁ, 8, 30, 6. vbi Codd. 
μαρῖνον dare volui. nota. 

Myopgt, Ó, Formica, 1, 1, 11- 
πτερωτοὶ xai ἄπεεροε 4, 1, 5. 
4, 8, 15. 5, 8, 5. generauo 5, 
21,2, Ooperosissuma insecto— 
yum: opera eorum 9, 26, 1. 

. non venantur, sed colligunt 9, 


. 27, 1 
Μυῤῥίνη planta 9, 25, 22. api- 
bus grata Jboid. 36 : 
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Myc,9, Mus quadrupes, 1, 1, 
11. 2, 1, 15. generatio. celeri- 
tate et multitudine mirabilis ; 
item interitus 6, 5o, 1. cpov- 
ραῖοι et od ét et old zovreg Ibid. 
In P'ersiae loco murium foe- 
tus grauidi 6,50, 5. Mures 
Aegyptii duro pilo; alii pedi- 
bus posticis longis, Ibid. x«i- 
ἄλλα μυῶν γένη πολλὰ Ibid. 
quomodo bibat 8, 8, i. ὁ Πον- 
τικὸς ὁ λευχὸς φωλεῖ 8, 10. 
4. nota, Arabictr8, 27,5. mu- 
res Libyci potu aquae inter- 
eunt 8, 27, 7. Ponticus rumi- 
nat 9, 57, 6 

Μῦς, ὃ, Mitulus Gazae, Mus- 
culus Sgaligero, 4, 4, 2. et 5. 
bis. χηριάζουσε 5, 15, 8. can- 
cri parui ἐν roig μυσὶ τοῖς 
σηλώδεσε 5, 15,9 

Mvozixgrog, ὃ, Mysticetus, vul- 
go scribebatur, vbi Codioes 
Me τὸ κῆτος nominant, Mus- 
culus piscis Plinio et Gazae, 
5, 10, 15. nota. 

Mvoy, à, Tabanus Gazae, in- 
sectum, 1, 5,5. 4,4,8. 4,7, 
5. ortus 5, 17, 11. mors 5,17; 
17. αἑμοβόρος 8, 15, 1 


N. 


Νάξος, 5, 1, τά, 6 

Ἰγάρχη, ἡ, Torpedo, piscis car- 
tilagineus, 2, 9, 5. 2, 11, 7. 5, 
4 , 2. partus 5,9, 6. intra se 
recipit pullos 6, 1o, 7. et 9. 
eius natura et dolus 9, 35,2. . 

Ἰναύπλια τῆς doyelag 8, 20, 6 

Ἰναυτίλος, ὁ, Nauta Gazae, Nau- 
tilus, 4, 1, 16, aliis ναυτικὸς 
et ὠὸν πολύποδος Ibid. quo- 
modo nauiget, et forma bra- 
chiorum 9, 25, 12. ὦ vavzí- 
Aog πολύπους Ibid. 

ἹΝΝεβρὸς, 0, Hinnulus, 5, 16, 6 

Νεῖλος, τὼ ἕλη, ÓOay ὁ N. Qet 
8, τά, a 

Νεκύδαλος, 0, Necydalus, 5, 17, 
6. nota. 
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Néocog ποταμὸς, aliis Νέστο; 6, 
28, 1. 8,255, 6 

INgp/tgc, ὃ, Natex Gazae, alibi 
νηρείτης, 4, 4, 17. bis. et 18. 
et 19. 4, 8, Jj ortus 5, 13, 8. 
cancellus ibid. 11 

ἹΝῆττα, ἡ, Àuas, 2, 12, 15. et 
17. victus 8, 5, 85. bis. 

Nivov 9 πολιορκία 8, 20, a 

ἹΝισαῖοε ἵπποι 9, 57, 5 

Ἰγυκτερὶξ, ἡ, Vespertilio, 1, 1,9. 
et 12. 1, 5, 4. 5, 1, 15 

Ἰγυχειχόραξ, 0, Cicuuia Gazae, 
Nocticoruus Scaligero, 2, 12, 
17. γαμψώνυξ 8, 5, 2. aliqui 
€JTOV ita vocant, 8, 14, 6. quo 
tempore venatuim exeat 9,22, 1 


ime 


Ξάνϑος, ὃ, (ποταμὸς) 5, το, 1a 
Ξιφίας, 0, Gladius, piscis ma- 
rinus 2, 9, 4. 2, 11, 7. οἰστρᾷ 
8, 20; 8 
Ξυλοφϑόρον, τὸ, (ζῶον) Ligni- 
erda Gazae, σχωλήχιον ὃ xa- 
V iras ξυλ. 5, 36, a 


Ο. 


᾿Οδυσσέως κύων 6, 20, 4 

"OS0À:e, ἢ, eadem et βολίξαενα, 
4, 1, 15. polypi genus. 

QOivavOg , ἡ, Vitillora Gazae, 


βοσερυχίοες  oivkvÓ ng 5, 16, 


^on nota. 

Οἰνάνθη, 9, Oenantha, auis, 
ἢ» καλοῦσί τενες 9, 56, 4. 
quando appareat et abeat. 

Oivde, ἢ, Vinago Gazae, Rupi- 
lia Scaligero, magnitudo 5, 
11, 2. partus 6,3, 2. 8, 5, 5 

"Οἷς, ἡ, Ouis, ἔξ (datiuus) fe- 
minae 3, 16, 8. πλατύκερχοι 
Oieg, Maxoáxegxor, κολεραὶ, 
δασεῖαε 8, 12, 5. ed οὐλαὶ 
Ibid. 

Oiorgoc, ὃ, Asilus 1, 1, 3. not. 
1, 5, 5. 4, 4, ἃ. 4, 7, 3. ortus 
5, 17, 7. thynni 5, 35, 3, de- 
scribitur, αἰμοβόρος 8, 15, 1 

Οἰσερος, ὃ, Asilus - marinus, 
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thynnum et xiphiam vezxat, 
οἷον σκωλήκιον 8,20,8. nota. 
Oiarpoc, ὃ, auis 8, 5, 5 
Οἴτην (oi περὲ τὴν) 5, 16,5 
*OàXoOo!lgior, tà, Vertibulum, 
Callus et Tuber Gazae, τὰ x«- 
Aovuevoa ὅλ. 1, 1,8 
“Ὅμηρος, 5, 5, 5. 5, 13, 12. 6, - 
20, 4. 6, 21, 5. nota. 6, 25,35. 
de apro. de Libyae cornutis 
ouibus 8, 27, 4. ἔν τῇ ᾿Ιλεάδε 
$ 15, 5. ἐν τῇ Πρεώμον ἐξό- 
Q9 9, 22, 1 
"Ὄνος, ὃ et 7, Asinus et Ásina, 
2 2, 5. 2, 5, 11. 2, 11, 5. 9, 
τά, 5. 5, 16, 2. partus aetas 
5,12, 7. uon nabet pediculos 
nec ricinos 5, 35, 3. Men- 
struum 6, 17, 10. vrina J^id, 
11. συνεχῶς tixrec 6, 22, 6. 
pis m equam conscendens 
εαφϑείρεε τὸ ἔμβρυον Ibid. 
Aetas coéundi, dentium mu- 
: tatió, grauiditas, gestatio, par- 
tus, lac, vita, coitus cuin equa, 
asinos admissarius ἐπποϑήλας 
' 6, 33 integro. Cibus et potus 
8, 10. inorbi 8, 25. vbi nulli 
Ibid. aui segitho inimicus 9, 
' 2, 5. spinis victitat 9, 2, 10 
" Ovoc ὃ ἄγρεος ἀπό τενος ὅμοεό-- 
τητος πρὸς τὸν ἥμερον Ae- 
χϑεὶς 6, 29, 4 
"Ovog ὃ ᾿Ινδικὸς 2, 2, 9. 'Hnei- 
ρωτεχὸς 5, 16, 7 
"Orog, ὅδ, Asellus, piscis mari- 
. nus, φωλεῖ tov ϑέρους 8, 17, 
4. quomodo pisoes capiat 9, 
25, 2 
" Qvos, ὃ πολύπους, Asellus mul- 
tipes Gazae, 5, 25, 5 
"Onovrr. (ἐν) ἱπποφόρβεον 6, 


22, 
᾿Ορεεπέλαργος, ὃ, genus aquilae, 
9, 22, 2 
᾿Ορεὺς, 0, Mulus, 1, 1, 12. 1, 6, 
5. 20,5, 5.et8. 2, 5, 11. 23, 11, 
δ. ὀρεῦσι τοῖς ϑήλεσεθ, 17, 
10. menstruum nullum. Α6- 
tas coeundi: mas cum equa 
enerat γέννον : femiua ὁ ϑὴ- 
ve, (vt 6, 34, 2.) grauida par- 
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tum non perfert 6, 24, 1. vita 
Ibid. a. ibi est ἡ μὲν οὐροῦ- 
σα — ὃ δ' ἄῤῥην. Cibus et 
potus 8, 10 

"Ooplyavoc , ?) , a testudine com- 
editur post echim voratum 9, 
7; 9. vulneribus imponit ci- 
conia 9, 7, á 

"Ορχύνες, οἱ, Orcinae Gazae, 
vbi pariant? 5, 9, 5. nota. 

"Ooric, ὁ et ἢ, Gallus et galli- 
na. Vide in dAexrQvov εἰ dÀe- 
κτορές. 

"Opofo:r, οἱ, 5, 16,8. in cibo 


boum 8, 9, 1 


"Ορόσπιξος, ὃ, Montifrio 14. 


Gazae, 8, 5, 5. vbi erat ogo- 
07/575, versio Guilelmi ovec- 


σπεζος. 
"Ορσοδάκνη, ἡ, Mordella Gazae, 
5, 17, 11. nota. 
"Ορετυγομήτρα, ἢ, Matrix Gazae, 
forma et mores 8, 14,6 
"Ὀρευξ, 0, Coturnix, ἃ, 11, 8. 3, 
12, 15. et 17. vox &, 9, 7. bis. 
nidus 6, 1, 3. ante gruem mi- 
' grat 8, 14, á. autumno pin- 
' guior Jóid. quomodo migret 
JAbid, 5. nidificatio, incubatio 
9, 9, 1. semper in terra, nun- 
quam in arbore considet 9, 


10. 1 
'Oovtne οἷνον 8, 25. e conie- 
ctura. 
*0ovi,0,2,2, 9 
- *Opgóe, d, Cernua Cazae, et do- 
φὼς 5,0, 5. nota. victus 8, 
4, 1. 7tQ007y8:06 8, 15, 1. φω- 
Ast 8, 17, 1 
"Ορχίλος, 0, Orchilus, καὶ γλωῦξ 
πολέμεα 9, 2, 5 
᾿Ορχόμενος, ᾿Ορχομανία, *), 8, 


27, 2 ; 
S Qurouxd balia; Td, Silicea te- 
sta conclusa Gazae, Testacea 
cum DPlinio Scaligero, ὠὰ dor. 
1, 4,2. yévog τὸ τῶν dor. ὃ 
xcletiras ὄστρεον 1,6, 1. 1, 
8, 5. rd d. 4, 1, 23. 4, 4 inte- 
gro. partus 5, 10, 2. eorum 
'^ Td καλούμενα wi ibid. ἀνό- 
xevsza 5, 15, 1. τὰ χηριάξον- 
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ra ibid. 2. τὲ ὁσερακώδη πόν- 
τὰ αὐτόματα 5, 15, 8. φυτοῖς 
éo.xe πρὸς τὰ πορευτικὰ 8, 
1, 9. φωλεῖ 8, 16, 1. grauida 
optima ad cibum 8,29, 1. ^" 
"Ooros«, τὼ, Ostrea, 1, 1, 6. et 
8. ὄσερεον comprehendit zd 
ὀστεραχόδερμα 1,6, 1. et 5, 
13, 0. aperte td ὄστρεα sunt, 
quae toto capite ὀσερακόδερ-- 
μα et ὀστρακωδῃὴ dicuntur. 
τὸ γένος τῶν ὁσ. 4, 1, 2. or- 
tus 5, 13, 8. anum habent B, 
5,5. τὸ ἔσω τὸ σαρχῶδες τῶν 
ὀστρέων Ibid. τῇ πέτρᾳ χρῆ- 
zu ὡς ὁστρέῳ Ζὐϊτά. τὰ ὄσερε- 
ὥδη iuter ὀστρακόδερμα et 
μαξακόστραχα media memo- 
rantur 8, 29, 1 
"Qaroeiov, ᾧ οἱ γραφεῖς χρῶν- 
έκε 5, 15, 10. nota, 
Οὖς ϑαλώττεον, τὸ, Auris ma- 
riua, alio nomine λεπὲς cyoía 
4, 4, 19 
᾿Οφίδιόν τε ἐν τῷ σιλφίῳ γε. 
γνόμενον 8, 28, “. μεχρὸν, ὃ 
xaAovGé τένες ἱερὸν, δασῷ 
ἐδεῖν, ὃ οἱ πώνν μεγάλοι ὅ- 
᾿ gei? qevyovuos 8, a3, a. ἐν 
τῇ ᾿Ινδεκῆ morsu. irremedia- 
bili Ibid. 
*Og:e , ὦ, Serpens, 1, 1, 12. et 
14. alati Aethiopiae 1, 5, 4. et 
' 6. cornuti. Áegyptii 2,2 , 11. 
ἔνυδροι ὃν τοῖς ποταμίοις b- 
δασε 1$, 6, 2* 2; 8, 2. 2, 10 in- 
tegro. 2, 12, 10. 11. et 12. ὦ, 
1, 1. et S. et 14. 3, 7, 7. ϑα- 
Adrri0s ὄφεις ἃ, 10, ι. γένη 
πολλὰ τῶν ϑαλατείων Ibid. 
' eorum σνυριγμὸς 4, 9, 5. fe- 
mina maior 4, 11, 5. coitus 5, 
5, 2. exuunt τὸ γῆρας b, 15, 
6. partus et oua 5,28, 1. πα με-- 
φάγοι, λέίχνοε 8, 6, 1. modus 
cibum capiendi 7614. φωλοῦ- 
0c 8, 17: 1. senectam exuunt 
8, 19 ; 5. Libyci immanes 8, 
27» 
γοφιξ, ὃ, Serpens marinus, d 
ϑαλέττερς, forma et mores 9, 
22; 
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JIyovooc, ὃ, Pagurus, cancer, 


32,2 
Ilacovée (dy) tec 2, 2, 8. et 10. 
Πωιονικῆς καὶ αιδικῆς fi- 
nes 9, 35, 1. Παίονες Ibid. 
as Rd Coa 5, 17, 6 
Πανϑὴρ, 0, l'anthera Scaligero, 
Lupus canarius Gazae, partus 
et foetus 6, 234, 3 
ΣΙ2Ἂαρδάλεα, rd, 2, 7, 5. nota. 
Μαρυδαλίωγχες τὸ φάρμακον 9, 


7^1 i 

Jidgdali.g, ἢ, Panthera Gazae, 
1; 1, 12. 2, 2, 8. 2, 5, 2. et 0. 
Ásiae propriae παρδέλεες 8, 
27, 6. femina animosior 9, 1, 
5. cum venenum pardalian- 
ches denorauit, stercus huma- 
num quaerit: odore corporis 
8ui feras, etiam cernos venari 
dicitur 9, 7, 2 

Πάρδαλος, ὁ, Pardalus, auis, 9, 

..— 10, 2. nota. 

JIdosiov, τὸ, 3,2, 9. Vide ín- 

.— πάώρδιον. 

Πελαργὸς, ὃ, Ciconia, 8, 5, 7. 
φωλεῖ 8, 18, Δ. vulnerata ori- 
ganum imponit vulneri 9, 7. 4. 
nutriri a pullis dicitur 9, 14, 1 

JleAerdg, ἡ, Liuia Gazae, Tur- 
rilia Scaligero, diuersa a 7te- 
ριστερᾷ quomodo ? 5, 11, 2. 
migrat 8, 14, 5 

JleAex&v, δ, Dlatea vel platalea 
llinio'et Ciceroni, o£ πδλεκῶ- 
95g a Surymone migrant 8, 14, 
2. ἀγελαίος 8, τά, 6. oí zteAe- 
xveg οὗ ἐν τοῖς ποταμοῖς γει- 
γνόμενος chamas quomodo 
edant Q, 11. ποία. — 

Πελοπόννησος 8, 5, 4. 9,21,5 

Περαίας, 0, xeoTQeve. 

Πέρδιεξ, ὃ, l'erdix, τὸ γένος τῶν 
'7. 1, 1, 15. ἃ, 12, 14. εἴ 17. 
5, 1, 5. vox 4, o, 7. οἱ μὲν χα- 
καβίζουσεν, oé δὲ τρίζουσε 4, 
9, 9. αἱ 7t. siue coitu conci- 
piunt oua 5, 4, 7. nidus. 6, 1, 
2. oua alba 6,2, 2. subuen- 
fanea 6, 2, 5. sine coitu con- 
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. gipit 6, 2, 9. vita 6, 4, 5. mss 
et femmina separati incubant 6, 
8,2. testiculos mares habent 
manifestiores 6, 9, 5. vita 9, 8, 
ᾳ. Nidificatio, incubatio, edu- 
catio pullorum et tutela: so- 
lertia, mores 9, 9 integro: 
mas et femina cicuratur ad 
venationem: illex dicitur r4 
duocóg ev ϑηρευτὴς πέρδεξ 
Ibid. 5. et 4. Vox varia Ibid. 
&. comedit cochleas 9, 25, 3. 
κονεστεκὸς 0, 56, 5 : 

Περιστερὼ, ἢ, Columba, 1, 1, 
10. eL 13. 2, 11, 4. et 8. 2, 15, 
1&, partus δ, 11, r. quomodo 
a πελειώδε differat 5, 11, 2. 
partus 6, 1, 1. et 3. bis: oua 
alba 6,2,2. subuentanea 6, 
2,5. post coitum ἐφέλχουσε 
τὸ ὀῤῥοπύγεον 6, 2,9. ter. ante 
coitum inter se osculantur 6, 
2, 10, oua infoecunda 6, 5, 8. 
oua quot excludat 6, 4, 1. et 
2. incubatio 6, 4, a. victus 8, 
5, 5. non migrant 8, 141, 5. 
coniugium , nidificatio, incu- 
batio, educatio pullorum : mo- 
res: potus 9, 8, 2. et 5. vita : 
illices excoecantur 9, 8, 4. 
λούονται x«i κονέονταε ῳ, 56, 5 

Περιστεροειδῆ, τὰ, 5. 11, a. e- 
numerantur, Qua eorum 6, 4, 
1. 8, 5,5 

Iloxy, ἢ, P'erca ἃ, 9, Á. 2, 12, 
15. συνεχὲς χύημα 6, 15, 2. 
inter πεσραίους, ergo marinos 
memoratur 8, 15, τ. φωλεῖ 
ibid. Nomen Perka Graeci ho- 
dieque seruant.. Sonninmi IL. 
p. 202 : 

Περχνόπτερος, ὃ, l'ercnopterus, 
genus aquilae 9, 22, 2- ybi ta- 
men dubitatio est, nomeu ap 
cognomen sit auis. 

Πέρκοε, o£, i£paxeg 9, 34, 1 

Πέρνης, ó, vide IIzegvis, ὃ, 

Περσικῆς ἐν τενε τόπῳ murium 
foetus grauidi 6, 5o, 5 

Πεύχη, ἢ, 5,17, 11 

Πήγανον, τὸ, serpenjibus ini- 
jnica ruta 9, 7, 4 
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JIyàapig et Πηλαμύς, ἡ, Lima- 
ria Gazae, 1, 1, 10. partus 5, 
9, 1. vbi? 5,9, 5. πηλαμύδων 

νεαυτῷ πρεσβύτεροε ϑύννοε 
6, 16, 4. quando πηλ. dici in- 
cipiant 6, 16, 5. in P'ontum 
migrat ὃ, 15, 2. gregatilis 9, 


2, 1 
Πηλούσιον Aegypti 9, 19, 6 
IgvéAow, T'enelops, auis, 8, 5,8. 
nota, 
Πηνία, tà, Acia Gazae, inse- 
ctum, 5, 17, 6 : 
Πιϑηκοειδὴ ζῶα a, 2, 1 
Ππίϑηχος, ὃ, Simia, 2, 5 integro. 
Πεκρίδος succum sumit draco 
4 
3 
π ur 7, Pinna marina, 4, 4, 
3. bis. et ά, ortus 5; 15 , 8. 
Πιννοτῆραε Ibid,o. ἐῤῥίζων- 
ται 1b4. 10. προσπεφύχασε 
8, 1, ὅ 
Πιννοθήρης, ὃ, εἰ Πιννοτήρησ, 
ν l'innothera, 5, 13,9 
Πεννοφύλαξ, ὃ, Custos pinnae, 
Pinnophylax, 5, 15, 8 
JMínoc, πίπρα, 70, πιπὼ ἡ 
μείζων καὶ ἐλάττων 8,5, 4. 
ποέα. πιπὼ καὶ χλωρεὺὶς πο- 
λέμια 9, 2, 5. ardeae inimica 
πιπὼ 9 , 2, δ. nota. τῇ πιπῷ 
9, 18, 5. vbi erat σῇ) ἐππῷ, 
nota. 
JI.coóxnoog in alueari quid ? 9, 
5 


27, 

Πιίφηξ, ἡ, erat 9, 2, 10. vbi πί- 
'φιγᾷ dedi, 7t. ἄρπη καὶ ἐκεῖ- 
νος qiAos 9, 2, 10 

JlÀéyrog, ὃ, Planga et Clanga 
Gazae , Plancus Scaligero, 9, 
22, 2. aquilae genus, idem 
μορφνὸς et νηττοφόνος co- 

ominatur Jjid, 

Πλάτης Cous,  HAéreo fiia 
Pamphila 5, 17, 6. vbi alii 
«“Δατώου. 

λόμος, ὃ, pro φλόμος, pisci- 
bus letalis 8,20, 15. nota. vn- 
de πλομοίξϑεν, succo phlomi 
inficere aquas. lbid. 

JlÀeroi dicuntur pisces χεστρεὺς 


et λάβραξ 8, 29, 9. sed 2, 8, ᾿ 
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2. πλωτὰ ὄρνεα sunt rd σετο- 
γανόποδα. lidem pisces 6, 12, 
1. dicuntur λεπέδωτοί, vbi vi- 
de aunot. p. 455. Sed 9, 25,7. 
est ἅπαντα δὲ xal τὰ πλωτὼ 
καὶ τὸ μόνιμα de piscibus. 
Nomimati duo pisces certo 
tantum tempore congregantur, 
alioquin inimici 9, 5, 2 
πνεύμων, 0, Pulmo marinus, oc 
καλούμενοι πν. 5, 15, 10 
7t0:xiAlg , ἢ, Varia Gazae, Va- 
riola Scaligero, καὶ κορυδὼν 
πολέμια 9, 2, Ó 
Πόλυβος 5, 3, 8 ᾿ 
Πολύπους ὁ ναυτίλος 9, 25, 12. 
Vide »«vzíaog. 
πολύπους, ὃ, Polypus, 1, 5, 5. 
μονοχόενλον ἕν γένος 4, 1, 5. 
εἰ 6. seqq. εἰ 15. γένῃ πλείω 
' πολυπόδων 4, 1, 75. quatuor 
recensentur ibid. δύο γένη ἐν 
ὀστρείοες 4, 1,16. ἄλλος ἐν 
, ὀσετράχῳ οἷον κοχλίας 4, 1, 
16. ποία. et 9, 25, 12. cum 
aunotatione. τοὺς πολύπους 4, 
B , 12. et 16. bis. coitus 5, 5, 
1. seqq. dicitur habere αἰδοεῶ- 
δὲς z« ibid. et 5, 10, 1. partus 
ibid, et 5, 16, 1. et Δ. πολυ» 
πόδια Ibid. Vincit locustam, 
vincitur a congro 8,5, 5. vi- 
ctus 8,5, 7. fabula de eo Ibid. 
quando esui 8, 39, 1. prae ti- 
ore effundit atramentum 9, 
25, 9. Stultus, sed oeconomi- 
cus; colorem quando mutat 
9, 25, 0. τὸ πλεῖστον γένος 
οὐ dueritus. contabescit facile, 
9, 25, 10. in siccum egredi- 
tur: collum imbecille habet 
Ibid. 11 
Πόντος, ἐν x. μέλιτταε λευχαὲ 
5, 19, 8. aliae ibid. diuersae. 
Phocaena, 6, 11, 1. in Ponto 
pariunt pisces plurimi 6, 12, 
3. et augentur celerrime 6, 
16,5. πόντον καϑαιρομένου 
ἐπιφέρεταε φύχος 6,12,6. mi- 
grant e 'onto animalia quan- 
do? 8, 14, 1. pisces 8, 14, 5. 
lonti comunodg ad piscium 
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focturam 8, 15, 5. 8, 40, 4. 
pauca habet δίθυρα 8, 20,15. 
asinis caret 8, 24. μαλάχια et 
ὀστρακόδερμα pauca habet 8, 
27,5. ἐν τῷ π. περὲ τὴ» Zxv- 
ϑικὴν, 8, 23, 4 
ἸΙοροσελήνη, alis Πορδοσελήνη 
B,27, 1 
Πορφύρα, *), Purpura, 4, 4, 1. 
et 8. et 9. 4, 4, 16. et 19. 4, 
7; 9. 4, 8, 17. ortus tempus 
5, 10, 2. 5, 13, 1— 7. χηρεά- 
ζουσε vel ποειοῦσε 7; ἜΘ σιν 
νην μδλικηρην Ibid. γένη 
abs ibid. 5. ἄνθος TM. 3. 
et 4, captura Ibid. 4. vita Ibid. 
7. incrementum Zb:d, 8. &v- 
dog habere dicitur ἐπὸ τοῦ 
φύχους 6, 12, 6. σαρχοφάγον 
' 8,5, 4. φωλεῖ 8, 16, 1. pluuii 
anni nocent B, 20, 14. quomo- 
do alautur Jbid. ἐπὶ μεκρό- 
τατον προέρχεται Q9, 25, 7 
Πορφυρίων, 0, Porphyrio, 2, 
12, 16. κώψεε πίνει: 8, 8, 1 
πράσιον, τὸ 8, 4, 1. nota. 
“Πρασοκουρὶς, *) , Blatta Gazae, 
Porricida Scaligero, vnde ori- 
' entur 5, 17, 7 
ΠΙρέσβυς, ὃ, Senator Gazae, a- 
vis, ὁ πρ. καλούμενος x«l 
᾿γαλῆ xal κορώνη πολέμεα 9, 
2, 4. idem.qui τροχίλος et 
ϑασελεὺς vocatur 9, 12, 5 
JIognucec, af, Πριμαδίαε, Hoi- 
μάδες 8, 17, 2. nota. 
Πρίστις, v, Dristis, partus 6, 
11, 1 
Ilpóperov, τὸ, Ouis, a, 2, 8. 2, 
5, 2. et 4. et 15. 5, 6. γενγνῶ- 
σι τοὺς ἄρνας μέλανας 8, 10, 
12. 9, 135, 1. et J. ἐν ᾿Ηπείρῳ 
τὼ καλούμενα πυρῤῥικὰ 5, 16, 
. et 9. vox marium 4,0, 6. 
ἐνυπνεαάξεε 4, το, 1. Goitus 5, 
12, 5. quousque pariat 5, 13, 
8. χρότωνας habent 5, 25, 3. 
menstrnum 6, 17, 9. vrina fe- 
minarum 6, 17, 11. coitus, im- 
pletio, gestatio 6, 19, 1. seqq. 
ἡγεμὼν τῶν mp. Ibid. colo- 


stra false 7, 6, 1. Cibus, po- 
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tus, enra 8, 12. λυχόθϑρωτα 
8, 12,5. esus glandium noxius 
8, 21, 4. 1norbi quot 8, 25, 4. 
Syriacae quales oues 8, 27, 5. 
Aegyptiacae 8, 27, 4. Mores 
9, 4, 1. et 2. apibus inimicum 
9, 27,25. rummatio 9, 55, 6 

Πρὸξ, ó, Dama Gazae, a, 11, 5. 
à, 6. 5, 14, 2 

Προοπονεὶς 8,15,2. et 6 

lireléeg φύλλα iu cibo boum 
8, 9, 1 

Ilreovis, ó, ἑέραξ 9, ai, 1. vhi 
erat Xrt0vt9zg. 

HregpónoOeg, vide Πυγολαμπίς. 

Πτιλωτῶ, τὰ, 1, 5, ἀ 

Ilrvyi, Ptynx, vide πώδξ, τῷ 
ztrvUyyl 9, 15,5. dicitur eadem, 
quae vois. nota. 

Πύγαργος, 0, Yygargus, aquila 
6,.6, 5. idem ab aliis νεβρο-- 
φόνος vocatur 9, 22, 1. adbi- 
Cilla Gazae. auis aquatica 8, 
5, 7. nota. 

PRAMON oí, vbi habitent, 8, 
14,2 

Πυγολαμπὶς, ἡ, Cicindela, 4, 1, 
9. vbi Codd. aliqui 7ztrepó:to- 
δὲς habent. Ortus 5, 17, 7. 
vbi alii Codd. πυγολαρμπίδες. 
Duo genera, aliae volantes; 
aliae non volantes, vnde na- 
scuntur βόσερυχοε Ibid. He, 
sychius: Κυσολαμπὶς, καὶ xe- 
ρελαμπομένη ταὶς νυξὶ xav- 
ϑαρίς. quae glossa de altero 
genere alato intelligenda vi- 
detur esse, Eadem λαμπυρὶς 
Aristoteli de part. 1, 5. eiPli- 
nio Vulpes. λαμπουρὶς est Ly- 
cophroni et Áeschylo. Hesy- 
chius : Μαμπυρὶς, ξζωΐφεον ἐκ 
φρυγάνων γενόμενον. Suidas; 
Πυρελαμπὶς, πτηνόν τὶ με- 
xod», ὃ ἐν τῷ σχότεε λάμπεε" 
καλεῖταε δὲ xai vx ἐνίων 
λαμπουρίς. Photius addit: πυ- 
ρελαμπὶς τὸ ζῶον καλεῖταε 
ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν. Artemido- 
ro Oneirocr. 2, 22. χώνγϑα- 
ροι, μηλολόνϑαι x«i λαμπυ- 
οέδες omen bonum praebent 
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opera sordida tractantibus, ce- 
teris et praecipue myropolis 
et aromatum institoribus no- 
xiae. Videtur igitur lampy- 
' rides vna cum cantharis et 
melolonthis e stercore natas 
existimasse. 
Πυραλὶς vel Πυραλλὶς, τ, Ygna- 
tis CU) inimica turturi 0, 
5, 
Πυραύστης, ὃ, Pyrausta Gazae, 
aliis κλῆρος, pestis aluearium 


" 6, 20, 1 
Πυῤῥαίων (τῶν) ó ei'oumoc 5, 
'. 30, 2. 5, 15, 10. ἐν τῶ Πυῤ- 
δαίῳ evoíto 8, 20, 15. vbi 
. male Codicein Medic. secutus 
sum. "Vulgo enim 'etiam ibi 
- est Πυῤῥαίων. | At εὔὕρεπος ὃ 
ὃν Πύῤῥᾳ est 9,25, 8. vbi pi- 
$ces ejus enumerantur et pa- 
tura. bis. 
Πιυῤῥούλας, ὁ, Rubecula Crazae, 
Byrriola Scaligero 8, 5,5. nota, 
lloyl pro aue πευγγὲ Codd. ha- 
bent 9, 15, 5 
Iovi j καλουμένη 9, 17,2. vbi 
: erat (ox. nota. 


FP. 


“Ῥαφώνον, ἣν κχαλοῦσέ τινες 
κράμβην 5, 15, 4 

“Σίνη, ἡ, Squatina, 2,11, 7. coi- 

" tus 5, 4, 1. partus 5, 9, 5. et 6. 
recipit pullos intra se 6, 10, 
7. et Q. quomodo pisces capit 
9, 25, 5. mutat colorem 9, 35,9 

' ΔΡινόβατος, ὦ, Squatino - raia 
Gazae, forma et ortus 6, 10, 
10. nota. De Generat. 3, 7. 0 

: δινοβάξαε cum editis libris 
babet versio Guilelmi. 

* Pváósc , οἱ, iy D veg 4, B, 15. 

' nota. 5,9, 6. 6, 16, 2. Qvd- 
δων xal αγελαίων 8, 15, a. 
et 5. et 6 


p 


Σαϑέρεον, τὸ, vel Σάϑρεον, Sa- 
᾿ς therium Gazae, 8, 7, 5. nota. 





559 


Σαλαμώνδρα; 3), Salamandra, 5, 
17, 135. nota, : 
Σαλαμῖνε (6v) apua 6, 14, 5 
Zona , ἢ, Salpa, 4, 8, το. et 
11. partus 5, 9, 2. et 6. quin- 
* do pariat 6, 16, 2. victus 8, 4, 
3. d» Asnvot aàdrroug 8, 15, 
2. non est σαρχοφάγος 9, 35,7 
Σανδαράχη venenum iumentis 
8, 25, 4. nota. 
Zu»dapáxo cibus apum 9, 27, 
15 


“Σαπείριον vel Σαπήρεον, vide 

| Σακύρεον. 

“Σαπερδὲς vel Σαπέρδης, ὃ, Sa- 
perdis, piscis fluuiatilis, gra- 
vidus cibo melior 8, 20» δ. 
nota. 

Σαργῖνος, ὃ, Sargiacus Gazae, 

iscis marinus, gregatilis 9, 5, 1 

Σάργος, ὃ, vel σαργὸς, Sargus, 
partus 5, 9, 2. et 6. vbi Co- 
dices duo σώρος et σαρὼς 
dant. ποία. τῶν κϑστρέων es- 
se dicitur 5, 9, 6. grauidus 6, 
16, 1. »bi quidam Codd. odo- 
γας habent, bis. ἀπενέμεται τῆ 
τρίγλη 8, 4, 4. Graecis hodie- 
que Sargo. Sonnini T. Il. p. 
205 

Σατύρεον, τὸ, Satyrium Gazae, 
8, 7, 5. nota. alii Codd. σα- 
πείρεον vel σαπήρεον habent. 

Σαῦρα, ἡ, Lacertus Gazae, 1, 1, 
12. 1,5, 1. 3, 1, 5. 3, 7, 1. et 
9. et 4. et 5, 2, 8, 5. 2, 11,4, 
2,12, 9. et 10. et 11. et 12. 
9, 1, 2. coitus 5, 5, Δ. partus 
5, 7. 2. vita Ibid.9,6, 1. σαῦ- 
Qo. φωλοῦσε 8, 17, 1. seue- 
ctam exuunt 8, 19, 2. Arabici 
8, 25, 5. σαύρας 9, 25, 1 

Σαῦρος, 9, idem quod Z«i- 
θα, ἢ- 

Σαῦρος, ὃ, Lacertus, piscis ma- 
rinus. σαῦρος gregatiles 9, 5, 1 

Zeug, 9, Siren inter insecta 
κηρεοποιὼ et uovadexd, ὁ κε- 
κρὸς, μείζων, μέγεστος weu 
βομβύλεος 9, 24, 1 

Σελαάχη, rà, Cartilaginea Gazae, 
Graeci hodierni rajam pasü- 
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. naceam proprie vocánt Sala- 
kie, teste Sonnini Voyage en 
Gr?ce T. II. p. 202. — 1, &, 
1. εἴ 2. 15,2. 1,81. 2,9, 
5. vbi distinguuntur τὸ z4a- 
τέα et τὰ προμήκη. sect. 5. 
τὰ τραχέα et Td λεῖα. Sin- 
gularis σέλαχος 5, 1, 15. cum 
de&nitione. à καλοιμεανα c. 
5, 2, 6. ra πλατέα 5, 8. 5,13, 
. 2. dormiunt 4, 10, 5. ré με- 
xod, dyslaia, πετραῖα 4, 11, 
b. coitus τῶν πλατέων x«l 
κερχοφόρων 5, 4,1. enume- 

. rantur σελώχη 5, 6,2. partes 
genitales, oua et partus 6, 10 
ietegro. γαλφώδη et πλατέα 
6, 10, 5. ὀλιγογονώξερα 6,16, 

. 4, σαρκοφάγα 8, 4, 1. 7teÀd- 
391€ 8, 15, 1. φολλδὲ 8, 15, 5. 

. autumno mas et femina con- 
versantur, vere disiunguntur 

: 9,25,8. autumno coeunt, vere 

ariunt J^idem. . 

Σελαχώδεες, οἱ (ἰχϑῦς) 2, 12, 
15. τῶν σολαχωδῶν ἔνεα á, 9, 

. 5. femina maior 5, ά,. 2. ἔνεοε 
. SQ» σ᾿ οὐ ἀῤῥενδῷφ, appendices 
habent 5, 4, 5. supini captant 
peciam 8, 4, 4. τὰ σελαχώ- 

78,15,5 . 

252441, UP herba, ἃ oeruis 
quando comeditur? 9, 6, 1 
nia, ἡ, Sepia 1, 5, 3 1,5, 3. 

1, 6, 1, 4, 1, 3, et 5. et 8. et 
11. et 12. 4,2,15. 4, 6,8. 
τῶν σηπιῶν τὰ σαρκία 4, 8, 
12. et 16. coitus 5, 5, 1. seqq. 
pertus et differentia maris et 

. feminae 5, 10, 1. 5, 16, 7. et 
δ, 15, 4. 5,16, 5 - 5. σηπίδιον 
Ibid. Mas oua edita foecun- 
dat 6, 12, 5. vicus 8, 3$, 7. 
femiuae tridente ictae succur- 
M 0, 1,4. emisso atramento 
we abscondit 4, 25, 9. quomodo 
venatur pisces ? J^id. Dicitur 
a quibusdam colorem mutare 

» 25, 9g. οὐ δεετίζες Ibid. 11 
Ze, σητὸς, 0, Tinea, generatio 
9, 26, 1. alius in ceris apium 


Jbid. in lybris Ibid, 


« 
« 
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Σίγδσιον, τὸ, purpurae eius 5, 
13, 5. carabi 5, 15, 

Σικελία, ἃ, 5,15, 5. γάλα τὸ 
προβάτδεον ἐν Z. 8, 16,5. Zi- 
καλικὸν πέλαγος 5, 8,ὅ. ἐν 
Σ. ἡ τῷ «ἰϑίοπε μοιχενϑ εἴ- 
ca 5, 6, 4. ἑππομύρμηκες ibi 
nulli 8, 37, 2 

Σικύαις ταῖς ἐχούσαις τοὺς 
τραχήλους μαχροὺς 9, 15. 
nota. 

Σικίοες 8, 8,5 

ZA, ἢ, Silpha, insectum, se- 
nectam exuit 8, 19, 4. nota. 

“Σίλφεον, τὸ, ὀφίδεον ἂν σιλφίῳ 
γιγνόμενον 8, 38, 2 

Σιμωνίδης, eius versus 5, 8, a 

Σινόδων, 0, vel Συνόδων͵, ὅ, 
Dentex Gazae, victus 8, 4, 1. 
et 3. πρόσγειος 8, 15, 1. gre« 
gatilis 9, 2, 1 

Zinn, 4j, vide Σίττη, sj. 

Σιτεώχη, σέξετακος, vide Wiz- 
τάχη. 

Σίττη, ἢ, Siua, auis, aquilae 
oua frangit 9, 3, 6. ἢ χαλον- 
μένη 9. dicitur esse φαρμά- 
X640: victus et mores 9, 16,4. 
nofa. 

«Σίφαες (£v) 99 λέμνῃ 2,9, 2 

Σχάμανδρος, d, fied 5, 
10, 19 

Σχάρος, ὃ, Scarus, 2, 9, 4. so- 
lus βου χαρχαρόδους 2, 9, 5. 
2 ; 12, 15. victus 8, 4, 1. δο- 
κεῖ μηρυχώςειν 8, 4, 4. οἵ, 9, 
37, 6. vbi μηρυνξ nominatur. 
inter pisces αἀχανϑηροὺς ue- 
minatur cum thrissa 9, 25, 8. 
Scaros nomen hodieque ser- 
vat. GSonninj T. IL p. 203 

“Σκίαενᾳ, ἡν Vmbra, piscis, la- 
pidem in capite gerit 8, 20, 5 

Σχίλλης καυλοὲ 5, 31, 5 : 

Σχνὶψ, 9, Culex Gazae, χνίπες, 
0£, 4, 8, 15, vbi Codd. αὐ x»i- 
στὲς habent. σχνεποφάγοε aues 
8, 5, 4. σχωλήκων καὶ σχνε- 
7&9 9,10, 2. vbi statim se- 
quitur τούς t? μύρμηχας x«l 
τοὺς oxuà"xag. 

«Σχολύπαξ, ὁ, Gallinago Gazae, 
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ín arbore nunquam considet 


» 10, 1 
ἀπ λέν δ η, Centipeda Ga- 
zae, Scolopendra, 1,5, 1. yeo- 
σαία xal ϑαλαττία 2, 10, 2. 
4, 1, δ. ἡ καλουμένη 4, 7, 2. 
marina contacta vrit 9, 25, 4. 
appetit rd χνισσώδη, vt ter- 
restris , 1014. dolus marinae 
. Ibid. alius sect. 5 
«Σχομβρίας, 0,. Σκόμβρος, ὅ, 5, 
9, δ. σκομβρέδες est in Codd. 
multis, vbi σχορπίδες alii ba- 
bent. Tl'artus 6, 16, δ. vbi alii 
scombrias habent. Migrant an- 
te thynnos 8, 14, 5. interdum 
cum coliis remiyrant e Pro- 
ontide 8, 15, 6. gregatilis 9, 


, 1 
εΣκορδύλη, ἡ, eadem Κορδύλη, 
$j, Scordula, foetus thynni 6, 
16, 5. nota. 
eSxopzlog, à, Scorpio, insectum, 
ὃ χερσαῖος 3, 5, το. 4, 7, 4. 
eneratio 5, 21,3. 5, 28, ὅ. 
Pari et Cariae 8, 38, 1 
Σκορπίος, 0, Scorpio, piscis ma- 
rinus, 2, 12, 13. partus 5, o, 
ἃ. TteÀdyiog et πρόσγειος ὃ, 


15, 1 

ὡξκορπὶς, 5, 9, 5. σχορπέδες vbi 
pariant, vbi alii Codd. oxou- 
βρίδες habent. 

Σκχορπιῶδες, τὸ, τὸ ἐν τοῖς βι- 
ϑλίοις γεγνόμενον ἅ, 7, ά. et 
5, 36, 1 

«ΣΣχύϑαι grauidas equae equitant 
6, 22, ἃ. ἐκ, τῶν ZxvOuxQn 
migrant grues 8, 14, Δ. in Scy- 
thia asini nulli 8, 24. et 8,27, 
4. ἐν τῷ πόντῳ περὲ τὴν Zxv- 
ϑιχὴν 8,235, 4. ἐν Σχύϑαις 
vel “Σχυϑίᾳ auis, quae oua 
indita pelli leporiuae soli ex- 
cladenda suspendit 9, 22, 8. 
Scytharum rex 9, 54 

ZxvÀ(ov, τὸ, Canicula Gazae, 
τοῖς σχυλίοες 6, το, 3, et 4. 
σκυλίοες, ofg καλοῦσί τινὸς 
eid ίας γαλεοὺς 6, 10, 4. 
7t ἐν τοῦ OxvMoev 6, 10, 9. 
Graecis hodie squalus stella- 
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- ris audit Squilo - psaro, teste 
Sonninz T, II. p. 212 

ZxvAÀegog, ὁ, aliis κύλλαρος, 
4, 4, 17 

ΣΣκωλήχιον ξυλοφϑόρον 5, 26, 
2. nota, σκωλήκεα μεκρὼ xod 
ἔμψυχα τῇ τῶν ἰχϑύων ya- 
στρὲ ἐγγίγνεταε 6, 16, 2. ἐκ 
τοῖς φϑειρομένοις κηρίοες, ἃ 
πτορούμενοαι ἐχπέτεται 9, 57, 


10 

ZxdÀgE, ὃ, Vermis εἰ Cossus 
Ga2ae, 1, 4, 1. et ἃ, ἐν χεόγε 
5, 17, 12. nota. 

Zw, ὃ, Asio Gazae, vneun- 
guis 8, 5, 2. gemini, vocales 
et muti , alteri semper appa- 
reut, nec edules sunt, alteri 
breui tempore apparent, pin- 
gues et edules 9, 19, 7. nota. 
εἰεισχῶπες qui? Ibid. 

Σμαρὶς, 13; Cerrus Gazae, mu- 
tat colorem 8, 29, 5. Graecis 
hodie Sminarida, teste Son- 
nini T. II. p. 211 

Σμύξων, 0, vide ύξων. 

Σμύραινα, ἡ, vide ύραενα. 
Graecis hodiernis Sminaria. 
Sonnini T. I. p. 195 

Σμύρος, ó, idem qui Myvoozc, vt 
Zuvgacc eadem, quae My 

- gacve, Murus Gazae, vtrius- 
que notae 5, 9, 4 

Σοφιστής. τινὲς τῶν σοφιζομέ- 
γνῶ» 7,2,1 

Σπάρος, ὃ, Bparus, a, 123, 15. 
Hodie Graecis Spargo. Son- 
nini T. II. p. 205 

Σπάρτον herba 9, 27, 23 

Znérayog, ὃ, 4, δ, ^. erat σπα- 
τάγων, dedi σπαταγγων, alii 
Codices exareyyíor habent. 
nota. 

Σπερμολόγος auis 8, 5,5. ποία. 

Σπίζα, 9, Fringilla Gazae, a, 
8, a. σχωληχοφώγος 8, 5, 5. 
habitatio 9, 8, 5 

Σπιζίας ἑάραξ ὅδ, 5, 1. 9, 24, 1 

Σπιζίτης αἰγίϑαλος 8, 5, 5 

Σπογγεᾶς τῆς μεγίστης μεῖζον. 
9, 1 : 

Znóyyoc , ὃ, 1, 1, 8. generatio 
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δ, τά, τ. πειννοφύλακες ibid. 
tria genera ibid. 2. μανὸς, 
etvxvog, “«χίλλειοφ. duri qui- 
dam τρώγοε Ibid, παντελῶς 
. ἔοικα τοῖς φυτοῖς 8, 1, 9. τὰ 
κοῖλα τῶν σπόγγων $ 15 
Σπονδυλη, vide σφονδύλη, 
Σταφυλῖνος, ὁ, Dastinaca Ga- 
zae, insectum, 8, 223, 5 
Στησίχορος meminit halcyonis 
5, 8, 4 
Στρόμβος, ὃ, vnde rd otgou- 
βώδη., quae strombi formam 
habent, Turbo, 1,9, 1. ἐν 
τοῖς στρόμβοις &, 4, 16. et 19. 
τοῦ σερόμβον cancellus 5, 15, 


11 
Σερομβώδη, τὰ, 4, 4, 1. et 4. 
et 5 bis. et 6. χερσαῖα xai 
ϑαλάττια 4, 4, Q. 4, 5, 4. et 
6. habent ἐπεκόλυμμα 5, 15,7 
. ZrgovO (ov, τὸ, deminutinum a 
ZrgovO de, ὃ, Passer, 
Σερουϑὸς, ὃ, Passer, a, 11, 8. 
2, 12, 16. et 17. 5, 10, 11. τὰ 
στρουθία 5, 2,2. σκωληχο- 
φάγος 8,5,5. Maris nota: 
feminae diutius viuere dicun- 
tur 9, 8, 5. comparatur cum 
Batcyone 9, 15. λοῦταε καὶ 
«ovlaze o, 56, δ᾽ 
. Σερουϑὸς 0 ἐν Afi strutho- 
camelus 9, 16, 1 
Σερουνϑὸς, ὃ, Passer, piscis, est 
in Codd et Edd. aliquot 2, 
11, 7. nota. ['leuronectes pas- 
ser hodie Graecis Glossa au- 
dit. Sonn T. 1l. p. 209 
Zrovuov fluuius, eius auguillae, 
8, 4, 5. oi πελεχᾶνες 8, 14, a 
Zrvou£, 0, 4. 8, 15 
Συέννεσες ὃ Κυπρεος 5, 2, 5 
Zvxa2ig, ἡ, Ficedula Gazae, 8, 
δ, 5. autunno συχαλὶς, per 
hiemem est 4e4a7xdpvgog 9, 
ι} 
“Συχάμινα, τὰ, 8, 231, 3 
Zvxlrn, ἢ καλουμένη, regio a, 
12, 
Zvxor xdpuzas D,17,11. σύκοις 
8, 8, 5. 8, 9, 1. σῦκα ad suum 
saginationem 6$, 21, 4 
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Σύμφυτον͵ τὸ, herba; ex qua 
chloris nidum construit 9, 14, 2 

Zvvayoic, ἢ, Dentex Gazae; - 2, 
9, 4. 2, 11, 8 

«Συράχουσαε 6, 2, 5 

Συρίᾳ (Ev) αἱ ἡμίονος καλού με -- 
ναε νγ.θ, 5. 6, 39, 4. ὅν rij 
Συρίᾳ τῇ ὑπὲρ Φοινίκης 6, 
24, 1. οἱ ἐν Συρίᾳ λέοντες 6, 
28, 1. oues, caprae, boues Sy-— 
riaci quales? δ, 27, 5 

T (ztów) apibus grata 9, 27; 
2 


Σῦς, Sus, ἄγρεος iu Libya nul- 
lus 8, 7, 5. ἥμερος Ibid.com- 
edit cochleas 9, 25, 5 

Zgaipas ϑαλάττεαε, pilae ma- 
rinae, 9, 15 

Σορὴξ, ó, Vespa, 1, 1, 7. et 11. 
1, 9, 5$. 4, T7, 1. et 2. et 4. 
νύμφαι σφηκῶν laruae 5, 17, 
5. σφῆκες oi ἐχνδεύμονες xa-— 
λούμανοι, eorum generatio 5, 
15, 15. et 5, a0 integro. Ope- 
rosum insectum 9, 26, 1. d 
ἐπέτειος 9, 27, 1. apium ho- 
stes 9, 20 16. quomodo ca- 
piantur Z/íid. 25. duo genera 
9, 28 integro. ἄγρεοε καὶ ἥ- 
μεροε Iud. 

Σρονδύλη, 9, Verticillus Ga- 
xae, 5, 2, 2. vbi σπονδύλαε 
dedi. Forma 8, 25, 3. nota. 
9, 25, 1 d 

Zgvpasva, ἡ, Malleolus Gazae, 
eadem φύραενα, piscis imna- 
riuus, gregatilis 9, ὁ, 1 ] 

Σχοίνικλος, 0, Iunco Gaaae, 8, 
5, 7. vbi σχοίνελος e Codd. 
dedi. 

Σγοινίων, ὃ, Iunco Gazae, xó- 
ρυδος καὶ ay. φίλοι 9, ἃ. 10 
“Σωλὴν, 0, Vnguis Gazae, Digi- 
tellus. Scaligero, 4, 4, 2. et 5. 
4, 8, 18. ortus 5, 12, 8. ἀὐῥί- 
Doro, Ibid.10, auulsi non vi- 
vunt 8, 1, 3 : 


Τ. 


Ταινία, y, Vitta Gazae, Piscis, 
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Ταπύνος, vide Τύρπανος. 

Τάραντα (περὶ) 9, 55, 1 

Ταῦρος, 0, Taurus 5, 1, 9. 5, 
14, 2. et 5. κέρατα ταύρων 4, 

. 11, 7. teinpore coitus efferatur 
6, 17, 1. tunc segregantur et 
innicem pugnant Jbid. 8. 7tpso- 
βύτεροε, νεώτεροε, etiam βοῦς 
ὃ ἄῤῥην 6,21 

Tear, 0, vel ἸΤαὼς, ὃ, Pano vel 
auus, 1,1, 15. raGvoc oua 
subuentanea 6, 23,5. r«órec 
Codex Medic. vbi z«9 dedi 6, 
9, 1. vbi partus, incubatio et 
pennarum variatio. ποία. Ae- 
lianus b. a. semel iterumque 
16, 3. oí rag dixit; ταὼν 
accusatiuo 11, 225 

Τενθρηδὼν, ἢ, Teredo Gazae, 
iusecium mellificum 9, 27, 1. 
forma, victus, generatio 0, 50. 
nidus τεγϑρήνεον, τὸ, Ibid. 

Τερηδὼν, ἡ, Teredo, κώμποαε ὃν 
τοῖς σμήνεσεν, ἃς χαλοῦσε 
τερηδόνας 8, 26, 1 

“Τέτρεξ, ἡ, Tetriz, nidus 6, 1, 2. 
ποῖα. diuersa, ἣν καλοῦσεν οὗ 
᾿ϑηναῖοε οὔραγα 6, 1, 5 

Τεττιγομήτρα, ἡ, Tettigometra. 

Ἴοττιγόνεον, τὸ, Cicadaster Ga- 
zae, 4,7, 7. describitur 5, a4, 1 

“Τέτειξ, 0, vel ΤἸέττεγξ, Cicada, 
4, 7, 7. πλείω εἴδη ibid, 4, o, 
2. ortus 5, 17, 2. duo genera, 
oí μεγάλοι οἱ ἄδοντες, qui 
etiam ἀχέταε vocantur, εἰ οὗ 
μεκροὲ, etiam τεττεγόνεα vo- 
cati 5, 2ᾷ, 1. etiam generatio 
5, 24 integro. τεττεγομῆτραε 
edules laruae ἡδέα. 4. sene- 
ctam exuit 8, 19, 4. in regio- 
nis Milesiae locis quibusdam 
nulli 8, 27, 1. in Cephalenia 
item. fbid. 


T«vOic, ἢ, Lolligo Gazae, Lol- 


liguncula Scaligero, 1, 5, 5. 


1, 6, 1. 4, 1; 5. et 8. tl OQ. et 
12. coitus 5, 5, 1. seqq. Par- 
tus 5, 16, 7. victus 8, 5, 7. in 
timore atramentum emittit 9, 
25, 9 

Τεῦϑος, ὃ, et τευϑὸς, Lolius 
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Gazae, 1, 6, 1. 4, 1, ὅ. εἰ 8, 
et 9. et 12. 5, 16, 5. ὃ ἄνρθην 
τευϑὸς τῆς θηλείας δεαφέρεε 
Jbid. τευϑοὲ inter pisczs ma- 
rinos gregatiles nominantur, 
an recte ? 9, 5, 1 

T5j2vao, τὰ, alibi Τήϑεα, Tu- 
bera, Vertibula, Calli, Tethya 
Gazae, τὼ χαλούμενα 4, 4,2. 
4, 6, 1. 2. et ὅ. 4, 8, 19. or- 
tus δ, 15, 8. σαρχώδης gvaig 
τοῦ σώματος 8, 1, 5 

Τίγρες, ὁ, Tigris, e tigri conce- 
Pi canes Tudici 8, 27, 8 

Τώλλων, 0, Tillon, piscis fluuia- 
tilis, 6, 13, 6. vbi erat ψιίλω- 
»&, Codd. dant τέλλωνα et τί. 

να. 8, 20, 12. erat τίλλωνιε. 

nota. 

Τίφαε, ci, in cibo suum 8, 21,4 

Τορώνην (περὴ ei βόες 5, 16,9. 
echini 4, 5, 5. oi ἐν Τορώνῃ 
5, 14, 5 

Todyoc, 0, Hircus, vox 4, 9, 6. 
coitus 5, 12, 9. tempore coitus 
efferatur 6, 17, 1. βρωμᾶταε 
6, 26, 4 

Tocyogc vocatur mas maenidis 
circa coitus tempus 8, 29, a 

Τρίγλη, ἢ, Mullus 2 , 12, 15. 
partus 5, 9, 1. vbi erat τρί- 
γλα. nota. pediculis laborat 
δ, 25, 9. quando parit 6, 16, 
9. τῶν ἀγελαίων Íbid. victus 
8, 4, 1. δύναται ὀρύτεδιν 8, 
4, 4. πρόσγδιος 8, 15, 1. ἐν 
λεμινοϑαλάξεαες 8, 15,2. gre- 
gatilis 9, 5, 1. non est σαρκο- 
gq «yog 9, 25, 7. ἀχμάώζδε au- 
tumno Zbid. 8 

Τρεύρχηφ, ὃ, Buteo Gazae, ac- 
cipiter 8, 5, 1. govvor et ser- 
peutem edit 9,2, 4. genus pri- 
mum ἑδράκων 9, 24, 1 

Τρεχὰς, turdi genus 9, 18, a 


Τρεχέας et Τρεχὶς, ἢ, Sarda et 


Sardina Gazae, ὁ τρεχίας par- 
tus 5,9, 1. ἐκ zv τρεχίδων 
TQuylas ylyvovras 6, τά, 4. a- 
deo vt σρεχὶς ἐφύη plene di- 
cta fuisse videatur. Migrant 
in Pontum, sed redeuut prr 
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Neocog ποταμὸς, alis Νέστο; 6, 
28, 1. 8,2553, 6 

ἽΝηρίτης, ὃ, Natex Gazae, alibi 
νηρείτης, 4, 4, 17. bis. et 18. 
et 19. 4, 8, 19. ortus 5, 15, 8. 
cancellus ibid. 11 

ἹΝῆττα, ἡ. AÀuas, 2, 12, 15. et 
17. victu» 8, 5, 5. bis. 

Nívov 9 πολιορκία 8, 20, a 

ἹΝισαῖοε ἵπποι 9, 53, 5 

INvxrepig, ἡ, Vespertilio, 1, 1,9. 
et 12. 1, 5, 4. 5 1, 19 

Ἰνυχειχόραξ, ó, Cicunia Gazae, 
Nocticoruus Scaligero, 2, 12, 
17. γαμψωώνυξ ὃ, 5, 2. aliqui 
ὥτον ita vocant, 8, 14, 6. quo 
tempore venatum exeat 9,22, 1 


μας 
im. 


Ξάνϑος, ὃ, (xorapog) 5, το, 1a 
Ξιφέας, 0, Gladius, piscis ma- 
rinus 2, 9, 4- 2, 11, 7. olaroZ 
8, 20, 8 
Ξυλοφϑόρον, τὸ, (500v) Ligni- 
erda Gazae, σχωλήχεον ὃ κα’: 
D ros ξυλ. 5, 26, a 


Ο. 


"Οδυσσέως κύων 6, 20, 4 

"ὌὍξζολις, *), eadem εἰ βολέξαενα, 
4, 1, 15. polypi genus. 

Οἰνάνθη, ἢ, Vitillora Gazae, 
βοσερυχίοες οἰνώνθης 5, 16, 
1. ποία. 

Οἰνάνθη, 9, Oecnantha, auis, 
jj καλοῦσί z«veg 9, 96, 4. 
quando appareat et abeat. 

Οἰνὰς, ἢ, Vinago Gazae, Rupi- 
lia Scaligero, maguitudo 5, 
11, 2. partus 6, 13, ἃ. 8, 5, 5 

"Οἷς, 9, Ouis, ἔξ (datiuus) fe- 
minae 3, 16, 8. πλατύχερχοε 
δέες, μαχρόχερκοε, κολεραὶ, 
ασεῖχε 8, 12, 5. αἱ οὐλαὶ 
Ibid. 

Οἷστρος, ὃ, Asilus 1, 1, 7. nof. 
1, 5, 5. 4; 4; 8. 4, 7» 3. ortus 
5, 17, 7. thynni 5, 25, ὅ, de- 
scribitur, αἱμοβόρος 8, 15, 1 

Qiargo?, ὃ, Asilus : marinus, 
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thynnum et ziphiam vexat, 
otov σκωλήκιον 8,20, 8. nota. 
Οἷσερος, ὦ, αὐἷθ 8, 5, ὅ 
Οἴτην (οἱ περὲ τὴν) 5, 16, 5 
“Ολοϑοήρεον, τὸ, Vertibulum, 
Callus et Tuber Gazae, τὰ χα- 
λούμενα 04.1, 3,8 
“Ομηρος, 5, 5, 5. 5, 11, 12- 6, 
20, 4. 6, 21, 5. nota. 6, 25,5. 
de apro. de Libyae cornutis 
ouibus 8, 37, 4. ex τῇ Ιλεώδε 
$ 15, 5. ὃν τῇ Πρεώμον ἐξό- 
Q9 9, 22, 1 
"Ovoc, ὁ et ἢ, Asinus et Ásina, 
2; 2, 5. 2, 9, 11. 2, 11, 5. ὦ, 
τᾷ, 5. 5, 16, 2. partus aetas 
5, 12, 7- uon nabet pediculos 
nec ricinos 5, 35, 3. Men- 
struum 6, 17, 10. vrina IJ^id. 
11. συνεχῶς τίκτει 6, 22,6. 
Sm equam conscendens 
εαφϑείρεε τὸ ἔμβρνον Ibid. 
Aetas coéundi, dentium mu- 
tatió, grauiditas, gestatio, par- 
tus, lac, vita, coitus cuin equa, 
asinos admissarius ἑπποϑήλας 
. 6, a3 integro. Cibus et potus 
8, 10. morbi 8, 3$. vbi nulli 
Ibid. aui aegitho inimicus 9, 
' 2, 5. spinis victitat 9, 2, 10 
" Ovoc ὁ &yg«oc ἀπό τενος ὁμοιό-- 
τητος πρὸς τὸν ἥμερον λε- 
χϑεὶς 6, 29, 4 
"Ovog ὃ ᾿Ινδικὸς 2, 2, 9. 'Hnei- 
ρωτικὸς 5, 16,7 
"OQvoc, ὃ, Asellus, piscis mari- 
nus, φωλεῖ τοῦ ϑέρους 8, 17, 
4. quomodo pisoes capiat 9, 


223, 
" Qvos?, ὃ πολύπονς, Asellus mul- 
tipes Gazae, δ, 25, 5 
"Qnovvr. (ev) ἱπποφόρβεον 6, 


22, 
᾿Ορειπέλαργος, ὃ, genus aquilae, 
? 22, 2 


:"Qpoevc, ὃ, Mulus, 1, 1, 12. 1, 6, 


9. 2, 5, 5.e(8. 5, 5, 11. 2, 11, 
δ. ὀρεῦσι τοῖς ϑήλεσεδ, 13, 
10. menstruum nullum. Áe- 
tas coeundi: mas cum equa 
enerat γέννον : femina ὁ 27- 
ve, (vt 6, 22) 2.) grauida par- 
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tum non perfert 6, 24, 1. vita 
Ibid. 2. ibi est ἡ μὲν οὐροῦ-- 
σα — ὃ δ' ἄῤῥην. Cibus et 
potus 8, 10. ᾿ 

"Oolyavos , ?) , a testudine com- 
editur post echim voratum 9, 
7» 9. vulneribus imponit ci- 
conia 9, 7, 4 

"Opxyvec, o£, Orcinae Gazae, 
vbi pariant? 5, 9, 5. nota. 

"Oorvic, ὃ et ἢ, Gallus et galli- 
na. Vide in dAexrovov et ἀλε-- 
κτορίς. 

"Οροβοε, oí, 5, 16,8. in cibo 
boum 8, 9, 1 


"Ορόσπιζος, Ó, Montifringilla 


Gazae, 8, 5, 5. vbi erat opo- 
σπίξης, versio Guilelmi 0»eó- 
σπεζος. 

"Ορσοδάκνη, ἢ, Mordella Gazae, 
5, 17, 11. nota. 

"Ορευγομήτρα, ἡ, Matrix Gazae, 
forma et mores 8, 14,6 

"Oprvt, 0, Coturnix, 2, 11, 8. a, 
12, 15. et 17. vox &, 9, 7. bis. 
nidus 6, 1,2. ante gruem mi- 

' grat 8, 14, 4. autumno pin- 

' guior Zóid. quomodo migret 
Ábid. 5. nidificatio, iucubatio 
9; 9, 1. semper in terra, nun- 
quam in arbore considet 9, 
10, 1 

'QovZ5gc oivo» 8, 25. e conie- 
ctura. 

"Ορυξ, ὃ, 2, 2, 9 

- *Opg0s, 0, Cernua Gazae, et do- 
φὼς 5,9, 5. nota, victus B, 
4, 1. πρόσγειος B, 15, 1. φω- 
Aet 8, 15, 1 

*Opx i202, 0, Orchilus, χαὲ γλαῦξ 
πολέμια 9, 2, ὃ 

"Oexónevoc , 'Ogyopevía , 7, 8, 


27,2 , 
Soon x Mala, vd, Silicea te- 
sta conclusa Gazae, T'estacea 
cum ÜPlinio Scaligero, ὠὰ dor. 
21,4,2. γένος τὸ τῶν dor. ὃ 
κωλεῖταε ὄστρεον 1,6, 1. 1, 
8, 5. rd d. à, 1, 2. á, á inte- 
gro. partus 5, 10, 2. eorum 
Td καλούμενα cd ibid. dyó- 
Ζεντα 5, 19, 1. τὰ κηριξον- 
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τα ibid. 2. τὰ ὀσεραχώδη πών--: 
τὰ αὐτόματα 5, 15,8. φυτοῖς 
ἔοικα πρὸς τὰ πορευτικὰ 8, 
1, 5. φωλεῖ 8, 16, 1. grauida 
optima ad cibum 8,39, 1. ' 
"Ooroea, rà, Ostrea, 1, 1, 6. et 
8. ὄστρεον comprehendit zd 
ὀστρακόδερμα 1,6, 1. et 5, 
19, 0. aperte rZ ὄστρεα sunt, 
quae toto capite ὀσεραχόδερ-- 
μα et O0rpaxcoÓg dicuntur. 
τὸ γένος τῶν 00. Á, 1, 2. or- 
tus 5, 15, 8. anum liabent 8, 
5,5. τὸ ἔσω τὸ σαρκῶδες τῶν 
ὀστρέων Ibid. τῇ πέτρες χρῆ- 
rus ὡς ὁστρέῳ Ibid. τὰ dorgs- 
ὥδη inter ὀστρακόδερμα et 
μαλαχόστραχα media memo- 
rantur 8, 29, 1 
"Oaroeiov, ᾧ o£ γραφεῖς χρῶν- 
£«« 5, 15, 10. nota, 
Οὖὐς ϑαλάττιον, τὸ, Auris ma- 
rina, alio noinine λεπὲς cyole 
4, 4, 15 
"Ogidiór τε ἐν τῷ σιλφίῳ ye 
γνόμενον» 8, 28, 3. μεκχρὸν, 
καλοῦσέ τενες ἱερὸν, δασὺ 
ἐδεῖν, Ó οἱ πώνν μεγάλο: ὅ- 
'^ ᾧϑες φεύγουσε 8, a3, 2. ἐν 
τῇ lvÓcx/ morsu irremedia- 
bili Ibid, 
*Og:6 , ὃ, Serpens, 1, 1, 12. et 
14. alati Aethiopiae 1, 5, 4. et 
6. cornuti Áegyptii 2,2, 11. 
ἔνυδροι ἐν τοῖς ποταμίοις V- 
Ó«o0: 1, 6, 2. 2, 8, 2. 2, 10 in- 
tegro. 2, 12, 10. 11. et 12, 5, 
1, 1. et 3. et 14. ὅ, 7, 7. ϑα- 
λάττεοε ὄφεις 2, 10, 1. γένη 
πολλὰ τῶν ϑαλατείων lbid. 
' eorum σνριγμὸς 4, 9, 5. fe- 
mina maior 4, 11, 5. coitus 5, 
5,2. ezuunt τὸ γῆρας 5, 15, 
6. partus et oua 5, 28, 1. πα μἐ-- 
φάγοε, λέχνοε 8, 6, 1. modus 
cibum capiendi Jbid. φωλοῦ- 
σε 8, 17: 1. senectam exuunt 
8, 19, 5. Libyci immanes 8, 
27,6 
"Oqiz2, 0, Serpens marinus, ὁ 
J'eÀcrrepg, forma et mores 9, 
23; 
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Πάγονρος, ὃ, Pagurus, cancer, 
4,2,2 

Il«iovíe (iy) vec 2, 2, 8. et 10. 
Παιονικῆς καὶ Μαιδικῆς 8-- 
nes 9, 22, 1. Παίονες Ibid. 

Παμφίλη Coa 5, 17, 6 

Πανϑὴρ, δ, Panthera Scaligero, 
Lupus canarius Gazae, partus 
et foetus 6, 29, 5 

Παρδάλια, vd, 2, 7, 5. nota. 

llapónAiuyyeg τὸ φάρμακον 9, 


7.1 : 

Πόρδαλις, ἢ, Panthera Gazae, 

ἣν 1, 12. 2, 2, 8. 3, 5, 2. et 0. 

siae propriae παρδάλεις δ, 
27, 6. femina animosior 9, 1, 
$. cum venenum pardalian- 
ches denorauit, stercus huma- 
num quaerit: odore corporis 
8ui feras, etiam ceruos venari 
dicitur 9, 7, 2 

Πάρδαλος, ὁ, Pardalus, auis, 9, 
19, 2. πυξα. 
ἄρδιον, τὸ, 3,2, 9. Vide ἐπ- 

. πώρδιον. 

lleiapyóc, ὃ, Ciconia, 8, 5, 7. 
φωλεῖ 8, 18, Δ. vuluerata ori- 
gsnum imponit vulneri 9, 7. 4. 
nutriri a pullis dicitur 9, 14, 1 

Jlelssdg, ἡ, Liuia Gazae, Tur- 
rilia Scaligero, diuersa a 7te- 
ριστερᾷ quomodo ? 5, 11, 2. 
migrat 8, 15, 5 

JlieAex&», ὃ, Diatea vel platalea 
Plinio'et Ciceroni, οἱ ze2exa- 
V5£ a Strymone migrant 8, 14, 
2. dyeAatog 8, 14, b. οἱ πελε-- 
δίνας οὗ ἐν τοῖς ποταμοῖς γε- 
γνόμενοε chamas quomodo 
edant 0, 11. nota. 

Πελοπόννησος 8, 5, 4. 9,21, 5 

Περαίας, ὃ, χεστρεύς. 

Πέρδιξ, à, P'erdix, τὸ γένος τῶν 
7. 1, 1, 139. 2, 12, 14. et 17. 
5, 1, 5. vox 4, ὦ, 7. οἱ μὲν x«- 
καβίζουσιν, οἱ δὲ τρίξουσε 4, 
9, 9. a£ 7. sine coitu conci- 
piunt oua δ, 4, 7. nidus: 6, 1, 
2, oua alba 6,2, 2. subuen- 
fanea 6, 2, 5. sine coitu con- 
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cipit 6, 3, 9. vita 6, 4, 5. mss 
et femina separati incubant 6, 
8,2. testiculos mares habent 
manifestiores 6, 9, 5. vita 9,8, 
&. Nidificatio, incubatio, edu- 
catio pullorum et tutela: so- 
jertia, mores 9, 9 integro: 
mas et femina cicuratur ad 
venationem: Aillex dicitur τὰς 
ϑασσὸς et ϑηρευτῆς πέρδιξ 
Ibid. 5. et 4. Vox varia Ibid, 
4. comedit cochleas 9, 25, 3. 
κονεστεκὸς 0, 56, 5 

Περιστερὼ, ?, Columba, 1, 1, 
10. et 15. 2, 11, 4. et 8. 2,12, 
14. partus 5, 11, r. quomodo 
a πελειέδε differat 5, 11, 2. 
partus 6, 1, 1. et 3. bis: oua 
alba 6,2,2. subuentanea 6, 
2,5. post coitum ἐφέλχουσε 
τὸ ὀῤῥοπύγεον 6, 2,9. ter. ante 
coitum inter se osculantur 6, 
2, 10, oua infoecunda 6, 5, 8. 
oua quot excludat 6, 4, 1. et 
2. incubatio 6, 4, Δ. victus 8, 
5,5. nou mügrant 8, 1i, 5. 
coniugium , nidificatio, incu- 
batio, educatio pullorum : mo- 
res: potus 9, 8, 2. et D. vita : 
ilices excoecantur 9, 8, &. 
λούονται καὶ xoviovgaa ῳ, 56, 5 

Περιστεροειδῇ, τὰ, 5. 11, a. e- 
numerantur, Qua eorum 6, 4, 
1. 88 5,5 

IHéoxyg, 5j, P'erca ἃ, 9, &. 2, 13, 
13. συνεχὲς χύημα 6, 15, 2. 
imter πεεραίους, ergo marinos 
memoratur 8, 17, 1. φωλεῖ 
ibid. Nomen Per£a Graeci ho- 
dieque seruant. Sonnim M. 
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Περχνόπτερος, o, l'ercnopterus, 
genus aquilae 9, 22, 2. vbi ta- 
men dobitatio est, nomen ag 
cognomen sit auis. 

Πέρκοε, οὗ, ἱέρακες 9, χάνι 

Πέρνης, ó, vide Πεερνὶς, 0. 

Περσικῆς ἐν τινε τόπῳ murium. 
foetus grauidi 6, 5o, 5 

Πεύχη, ἢν 5,17, 11 

Πήγανον, τὸ, serpentibus ini- 
mica ruta 9, 7, 4 
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Πηλαμὶς et Πηλαμύς, ἡ, Lima- 
ria Gazae, 1, 1, 10. ar 5, 
Q, 1. vhi? 5,9, 5. πηλαμύδων 

νεαυτῷ πρεσβύτεροι ϑύννοε 
6, 16, 4. quando πηλ. dici in- 
cipiant 6, 16, 5. in Pontum 
migrat 8, 15, 2. gregatilis 9, 


3, 1 
Πηλούσιον Aegypti 9, 19, 6 
ηνέλοψ, l'enelops, auis, 8, 5,8. 
nota. 
Πηνία, τὼ, Acia Gazae, inse- 
ctum, 5, 17, 6 
II«94xosz ζῶα 2, ἃ, 1 
Ππύόϑηκος, ὃ, Simia, 2, 5 integro. 
Jl:xoídog succum sumit draco 


Xd 

Πίννα, x, Pinna marina, 4, 4, 
5. bis. et 4. ortus 5, 15 , 8. 
Πιννοτῆραε Ibid, o9. ἐῤῥίζων- 
ται lbid. το. προσπεφύχασε 

uH i 4 IH , Q 

ἩΠννοθήρης, ὁ, et Πεννοτηρῆϑθ, 
ó, Pinao/hera, 5, 13,9 

Πιννοφύλαξ, ὁ, Custos pinnae, 
Pinnophylax, 5, 15, 8 

Πίπος, πίπρα, πιπώ, πιπὼ ἡ 

— peltov καὶ ἐλάττων 8, 5, 4. 
nota. πιπὼ καὶ zÀogevg πο- 
λέμεα 9, 2, 5. ardeae inimica 
πιπὼ 9 , 2, 5. nota. τῇ πιπῷ 
9, 18, 3. vbi erat τῇ i279, 
nota. 


Πισσόχηρος in alueari quid ? 9, 


27, 

Hit, ἡ, erat 9, 2, 10. vbi πί- 
'gy& dedi, 7t. ἅρπη xal ἐκεί- 
vog φίλοε 9, 2, 10 

Jiéyyoc, ὃ, Planga et Clanga 
Gazae , l'lancus Scaligero, 9, 
22, 2. aquilae genus, idem 
μορφῳνὸς et νηττοφόνος co- 

ominatur Ibid, 

Ππλάτης Cous, Πλάτεω fiia 
Pamphila 5, 17, 6. vbi alii 
«Δατῶώου 


JlÀóuog, ὃ, pro φλόμος, pisci- 
bus letalis 8,20, 15. nota. vn- 
de πλομίζειν, succo phlomi 
inficere aquas. Ibid. 

JlÀcroi dicuntur pisces χεστρεὺς 


εἰ λάβραξ 8, 29, 9. sed 2; 8, : 
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2. πλωτὰ ὄρνεα sunt rd Ove- 
γανόποδα. lidem pisces 6, 12, 
1. dicuntur Aeztedoroi, vbi vi- 
de annot. p. 455. Sed 9, 25,7. 
est ἅπαντα δὲ xal zd ztÀord 
xai τὰ μόνεμα de piscibus. 
Nominati duo pisces certo 
tantum tempore congregantur, 
alioquin inimici 9, 5, a 
πνεύμων, 0, l'ulImo marinus, oc 
καλούμενοι πν. 5, 15, 10 
7t04x1Àic , ἡ, Varia Gazae, Va- 
riola Scaligero, x«i κορυδὼν 
πολέμια 9, 2, Ó 
Πόλυβος 5, 2, 8 
Πολύπους ὁ ναυτίλος 9, 25, 12. 
Vide ναυσίέλος. 
πολύπους, ὃ, Polypus, 1, 5, 5. 
μονοχόευλον ἕν γένος 4, 1,5. 
€t 6. seqq. εἰ 135. γένῃ πλείω 
πο υπόδον 4,1, B. d usnos 
recensentur ibid. Óvo γένη ἐν 
ὀστρείοες 4, 1, 16. ἄλλος dv 
ὀστρώκῳ olov χοχλίας 4, 1, 
16. ποία. et 9, 25, 12. cum 
aunotatione. τοὺς πολύπους 4, 
8, 12. et 16. bis. coitus 5, 5, 
3. seqq. dicitur habere αὐδοεῶ.- 
δὲς τε ibid. et 5, 10, 1. partus 
ibid, et 5, 16, 1. et Δ. πολυ- 
πόδια Ibid. Vincit locustam, 
vincitur a congro 8,5, 5. vi- 
ctus 9,5, 7. fabula de eo Ibid. 
quando esui 8, 29, 1. prae ti- 
more effundit atramentum 9, 
25, 9. Stultus, sed oeconomi- 
£us; colorem quando mutat 
9, 25,9. τὸ πλεῖστον γένος 
οὐ διεείζει. contabescit facile, 
9, 25, 10. in siccum egredi- 
tur: collum imbecille habet 
Ibid. 11 
llóvrog, ἐν m. μέλιτταε Aevxed 
5 , 19, B. aliae ibid. diuersae. 
Phocaena, 6, 11,1. in l'onto 
pariunt pisces plurimi 6, 12, 
2. et augentur celerrime 6, 
16, 5. πόντον καϑαερομένου 
ἐπεφέρεταε φύχος 6,12,6. mi- 
grant e onto animalia quan- 
do? 8, 14, 1. pisces 8, 14, 5. 
lontài commoda ad pucium 
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foeturam 8, 15, 5. 8, 2o, 4. 
pauca habet δίϑυρα 8, 20,15. 
asinis caret 8, 24. μαλάχεα et 
ὀσεραχόδερμα pauca habet 8, 
27,5. ἐν τῷ m. περὲ τὴ» Zxv- 
ϑιχὴν, 8, 27, 4 
Ἱ]οροσελήνη, aliis Πορδοσελήνη 
8,27, 1 
Πορφίύρα, 5j, P'urpura, 4, 4, 1. 
et 8. et 9. 4, 4, 16. et 10. 4, 
255. 4,8, 17. ortus tempus 
5, 10, 2. 5, 15, 1 — 7. κηρεά- 
ζουσε vel ποεοῦσε τ dips um 
» μεολεκηήρην lbid. γένῃ 
i Ibid. 5. ἄνϑος ToÀ1. 3. 
et 4, captura Jbid. 4. vita Ibid. 
7. increinentum Zb:d. 8. &»- 
dog habere dicitur πὸ ro? 
φύκχους 6, 12, 6. σαρκοφάγον 
'" 8,5, 4. φωλεῖ 8, 16, 1. pluuü 
anni nocent 8, 20, 14. quomo- 
do alantur Ibid. ἐπὶ μεκρό- 
τατον προέρχεταε 0, 25, 7 
Πορφυρίων., 0, Porphyrio, a, 
12, 16. κώννεε ztlvex 8, 8, 1 
JIodo:ov, τὸ 8, 4, 1. nota. 
Jlopecoxovoic, ἢ, Blatta Gazae, 
Porricida Scaligero, vnde ori- 
' antur 5, 17, 7 
7ΠΙρέσβυς, d, Senator Gazae, a- 
vis, ὁ 7tQ. καλούμενος καὶ 
᾿γαλῆ καὶ χορώνη πολέμεω 9, 
' 2, 4. idem qui τροχίλος et 
βασιλεὺς vocatur 9, 12, 5 
IHoyudec, ai, Πριμαδίαε, Hoi- 
μέδες 8, 15, 2. nota. 
Πρίστις, 9, Tristis, partus 6, 
11, 1 
Πρόβατον, τὸ, Ouis, ἃ, 2, 8. Δ, 
5, ἃ. et 4, et 15. 3, 6. γεννῶ- 
σι τοὺς ἄρνας μέλανας 3, 10, 
12. 9, 15, 1. et 3. ἐν " Hneloo 
τὸ καλούμενα πυρῤῥικὰὼ 5, 16, 
. et 9. vox marium 4, 9, 6. 
ἐνυπνιάζει 4, το, 1. Goitus 5, 
12, 5. quousque pariat 5, 12, 
8. χρότωνας habent 5, 55, a. 
ITenstruum 6, 17, 9. vrina fe- 
minarum 6, 17, 11. coitus, im- 
pletio, gestatio 6, 19, 1. seqq. 
ἡγεμὼν τῶν πρ. Ibid. colo- 
stra falsa 7, 6, 1. Cibus, po- 
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tus, cnra 8, 15. λυχόβοωτα 
8, 12,3. esus glandium noxius 
8, 21, 4. 1norbi quot 8, 25, 4. 
Syriacae quales oues 8, 27, 5. 
Aegyptiacae 8, 27, 4. Mores 
9, 4, 1. €t 2. apibus inimicui 
9, 27, 25. ruminatio 9, 57, 6 

Πρὸξ, ó, Dama Gazae, a, 11, 5. 
4, 6. 5, 14, 2 

JIponovzi? 8, 15, 3. et 6 

ον φύλλα iu cibo boum 

» o1 

Ilreovic, ó, ἑέραξ 9, 2$, τ. vbi 
erat πέρνης. 

Ἡτερόποδες, vide Πυγολαμπίς. 

Πτειωλωτὰ, τὰ, 1, 5, 4 

IIrvyi, DPiynx, vide πώϑξ. τῷ 
"tzvyyi 0, 15,5. dicitur eadem, 

ae vois. nota. 

IIl/raoyog, ὃ, Yygargus, aquila 
6,.6, 5. idem ab aliis ibi A 
φόνος vocatur 9, 22, 1. albi- 
cilla Gazae, aui aquatica 8, 
5, 7. nota. 

Her uot , 06, vbi habitent, 8, 
14, ἃ 

Πιυγολαμπὶς, ἡ, Cicindela, 4, 1, 
5. vbi Codd. aliqui zregó:to- 
δὲς habent. Ortus 5, 17, 7. 
vbi alii Codd. πυγολαρμιπέδες. 
Duo genera, eliae volantes; 
aliae non volantes, vnde na- 
scuntur βόστρυχοε Ibid. He, 
sychius: KvcooàAayuzic, ἢ πό- 
ρελαμπομένη ταῖς νυξὶ xav- 
O'oig. quae glossa de altero 
genere alato intelligeuda vi- 
detur esse, Eadem λαμπυρὶς 
Aristoteli de part. 1, 5. eilli- 
nio Vulpes. λαμπουρὶὲς est Ly- 
cophroni et Áeschylo. Hesy- 
chius : “αμπυρὶς, ξζωδφεον ἐκ 
φρυγάνων γενόμενον. Suidas; 
Πυρελαμπὶς, πτηνόν τὸ με: 
κρὸν, ὃ ἐν τῷ σκότει λάμπεε" 
καλεῖταε δὲ καὶ vm ἐνίων 
λαμπουρίς. Photius addit: ztv- 
ρελαμπὶς τὸ ζῶον καλεῖταε 
ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν. Artemido- 
ro Oneirocr. 2, 22. x&»J2«- 
ροι, μηλολόνϑαε xci Yauztt- 
ρέδες om«n bonum praebent 
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opera sordida tractentibus, ce- 
teris et praecipue myropolis 
et aromatum àinstitoribus no- 
xiae. Videtur igitur lampy- 
"rides vna cum cantharis et 
melolonthis e stercore natas 
existimasse. 

IlvoaAig vel IIvgaAAic, *), Ygna- 
ria Gazae, inimica turturi 9, 


5, 
Πυραύστης, ὃ, Pyrausta Gazae, 
aliis κλῆρος, pestis aluearium 


: 8, 56, 1 
Πυρῤῥαίων (τῶν) ὅ εὔριπος 5, 
10, 2. 5, 15, 10. ἐν τῷ IIvg- 
ῥαίῳ εὐρίπῷ 8, 20, 15. vbi 
3:aale Codicein Medic. secutus 
sum. Vulgo enim 'etiam ibi 
: est Πυῤῥαίων. | At εὔριπος ὁ 
dv Πύρῥᾳ est 9,25, 8. vbi pi- 
sCces ejus enumerantur et pa- 
tura. bis. 
Πυῤῥούλας, ὁ, Rubecula Ceazae, 
Byrriola Scaligero 8, 5, 5. nota. 
Iloyl pro aue πευγγὲ Codd. ha- 
bent 9, 15, 5 
Ilóvi j καλουμένη 9, 17,2. vbi 
: erat φώξξ. nota. 


P. 


'Paqvov, ἣν καλοῦσέ τινες 
κρώμβην 5, 17, 4 

“Ρίνη, ἡ, Squatina, 2,11, 7. eoi- 
tus 5, 4, 1. partus 5, 9, 3. et 6. 
recipit pullos intra se 6, 10, 
7. et 9. quomodo pisces capit 
9, 25, 9. mutat colorem 9, 25,9 

' ΔΡινόβατος, ὃ, Squatino — raia 

(xazae, forma et ortus 6, 10, 


10, nota. De Generat. 2, 7. οὗ 


δενοβάέαε cum editis libris 
habet versio Guilelmi. 
Ινάδες, oí, ἐχθύες 4,8, 15. 
: nota. 5,9, 6. 6,16, Δ. ῥνά- 
do» xal ἀγελαίων 8, 15, a- 
et 5. et 6 


Σ. 


ZuOépiov, τὸ, vel Σάϑριον, Sa- 
therium Gazae, 8, 7, 5. nota. 
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Σαλαμένδρα; η), Salamaudra, 5, 
15, 15. nota, : 

Σαλαμῖνε (Sv) apua 6, 14, 5 

Zim , Àj, Salpa, 4, 8, 10. et 
11. partus 5, 9, a. et 6. quan- 

* do pariat 6, 16, 2. victus 8, 4, 
1. ὃν λεμνοϑαλάεεαειες 8, 15, 
2. non est σαρχοφάγος 9,25,3 

“Σανδαράχη veneuum iumentis 
8, 25, 4. nota. ) 

Tied cibus apum 9, 27, 
1 


Σαπείρεον vel Σαπήρεον, vide 
Σατύρεον. 

Σαπερδὶς vel Σαπέρδης, ὃ, Sa- 
perdis, piscis flauiatilis, gra- 
vidus cibo melior 8, 29, 5. 
nota. 

“Σαργῖνος, ὃ, Sargiacus Gazae, 

iscis marinus, gregatilis 9, 5, 1 

Σαργος, ὃ, vel σαργὸς, Sargus, 
pertus 5, 9, Δ. et 6. vbi Co- 
dices duo odpog et σαρὼς 
dant. ποῖα. τῶν χοστρέων es- 
se dicitur 5, 9, 6. grauidus 6, 
16, 1. vbi quidam Codd. odo- 
y«c habent, bie. δπενέμδοναι τῇ 
τρέίγλῃ 8, 4, 4. Graecis hodie- 
que Sargo. Sonnini T. 11. p. 
205 

Σατύριον, τὸ, Satyrium Garae, 
8, 7, 5. nota. alii Codd. s«- 
πείρεον vel σαπήρεον habent. 

Σαῦρα, 9, Lacertus Gazae, 1, 1, 
12. 1,5,1. 2, 1, 5. 2, 3, 1. et 
3. et 4. εἰ δ. 3, 8 5. 2, 11) 4. 
2,12, 9. eL 10. et 11. et 12. 
5, 1, 2. coitus 5, 5, 2. partus 
5, 7, 3. vita Ibid. ὃ, 6, 1. σαῦ- 
Qo. φωλοῦσε B, 17, 1. sene- 
ctam exuunt 8, 19, 2. Arabici 
8, 25, 5- σαύρας 9, 35, 1 

Σαῦρος, ὃ, idem quod Σαῦ- 
ea , tj. 

Σαῦρος, ὃ, Lacertus, piscis ma- 
rinus. σαῦροι gregatiles 9, 5, 1 

Σειρὴν, 1), Siren inter insecta 
κηριοποεὰ et μοναδικὰ, ὁ με- 
κρὸς, μείζων, μέγεστος weu 
βομιβύλεος 9, 24, 1 

Σελάχη, rd, Cartilaginea Gazae, 
Graeci hodierni raiamn pasti- 


δάο 


. pacam proprie vocánt Saela- 
kie, teste Sonnini Voyage en 
Gréce T. 11, P 2023. — 1, 4, 
1.02. 1, 5,2. 1,8, 3. 2,9, 
5. vbi distinguuntur τὸ πλα- 
τέα et τὰ προμήκη. sect. b. 
τὸ τραχέα et Td λεῖχ.  Sin- 
gularis σέλαχος 5, 1, 15. cum 

- defnitione. τὰ χαλούμενα o. 
5, 5, 6. rà πλατέω 5, 8. 5,13, 

. 2. dormiunt á, 10, 5. zd με- 
xod, ἀγδλαῖα, πετραῖα 4, 11, 

. B. coitus τῶν πλατέων καὲ 
xegxogópov 5, 4,1. epüume- 

. rantur σδελώχη 5, &, Δ. partes 
genitales, oua et partus 6, 10 
jutegro. γωλοώδη et πλατέα 
6, 10, 5. ὀλιγογονώεδρα 6,16, 

|: 4, σαρκοφάγα 8, 4, 3. meAd- 
γέα 8, 15, 1. φωλεὶ ὃ, 15, 5. 

. autumpo mas δὲ femina con- 
versantur ,. vere. disiunguntur 

: 9,25,8. autumno coenns, vere 
pariunt J^idem. . 

Σελαχώδεες, of (ἰχϑῦς) 2,12, 
15. τῶν σελωχωδῶν ὄνεα 4, 9, 

. 5. femina maior 6, 4,.2. àveo« 

. πῶν G. οὐ &Qgeveq appendices 
habent 5, 4, 5. supini captant 
pact 8, 4, 4. τὼ σελαχώ- 
4 7 8, 17, 3 

Σέσελεςφ, ἢ, hemba, a ceruis 
quande comeditur ? 9, 6, 1 

δΣηπία, ἡ, Sepia 1, 5, 5. 1, 5, 5. 
1, 6, 1, 4, 1) 3, et 5. et 8. et 

, 11 et 12. 4,2, 05. 4, 6, 8. 
τῶν σηπεῶν τὰ σαρχία 4, 8, 
12. et 16. coitus 5, 5, 1. seqq. 
pertus et differentia maris et 
feminae 5, 10, 1. 5, 16, 7. et 
5, 19, 4. 5, 16,5 - 5. σηπίδεον 
Ibid. Mas oua edita foecun- 
dat 6,12, 5. victus 8, 93, 7. 
feminae tridente ictae succur- 
rM 9; 1, 4. emisso atramento 
we abscondit 9, 25, 9g. quomodo 
venatur Pisces? Ibid. Dicitur 
& quibusdam colorem rnutare 
9, 25, 0. οὐ δεετίζοε Ibid. 11 

Ze, σητὸς, 0, Tiuea, generatio 
9, 26, 1. alius in ceris apium 


Ibid. iu libris Jbid, 
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Σίγειον, τὸ, purpurae eius 5, 
13, 8. carabi 5, 15, 5 

Σικελίᾳ, y, 34 13, 3. γάλα τὸ 
προβάτεεον ἂν Σ. 5,16,5. Σε-- 
καλεκὸμν πέλαγος 5, 8,5. ἐν 
Σ. ἡ τῷ «Αἐϑίοπε μοιχενϑ εἴ-- 
σα γ, 6, 4. ἱππομύρμηκες ibi 
nulli 8, 37, 2 

Σικύαις ταῖς ἐχούσαις τοὺς 
τραχήλους μακροὺς 9, 15. 
nota. 

Zua'oue 8, B, 3 

Σίλφη, ἢ, Silpha, insectum, 66- 
nectam exüit 8, 19, 4. ποία. 

Zquov, τὸ, ὀφίδιον à» σιλφίῳ 
γεγνόμενον 8, 28, 2 

Σιμωνίδης, eins versus 5, 8, 

Σινόδων, 0, vel Συνόδων, d, 
Dentex Gazae, victus 8, 4, 1. 
et ὅ. πρόσγεεος 8, 15, 1. gres 
gatilis 9, 2, 1 

Zinn, ἢ, vide Σίττη, s). 

Σιτεάχη, σέκεακος, vide Wuz« 
tx. 

Σίττη, τ, Sita, auis, aquilae 
oua frangit 9, 2, 6. ἢ x«Aov- 
perg 9. dicitur esse gappd- 
Xx6x: Victus et Inores 9, 16,4. 
nota. 

Zígoue (ἐν) ἢ λίμνη 2,9, ἃ 

Σχάμανδρος, d, (ποταμὸς) 5, 
10, 12 

Zxdoog, ὃ, Scarus, 2, 9, 4. so- 
lus nom χαρχαρόδους 2, 9, 5. 
2 , 12, 15, victus 8, 4, 1, δο- 
xet unguxacery 8, a, 4. οἴ, 9, 
37, 6. vbi μηρυξ nominatur. 
ioter pisces ἀχανϑηροὺς ue- 
mioatur cum thrissa 9, 25, 8. 
Scaros nomen hodieque ser- 
vat. Sonaini T. IL p. 202 

Σκίαενᾳ, ἡ, Ymbra, piscis, la- 
pidem in capite gerit 8, 20, 5 

“Σκχέλλης καυλοὲ 5, 33, 5 

Zxvly, ὅδ, Culex Gazae, xvizec, 
οὗ, 4, 8, 15, vbiCodd. αὐ xvi- 
σες habent. σχνεποφάγοε aues 
8, 5, 4. σκωλήκων xai σχνε- 
πῶν 9, 10, 2. vbi statim se- 
quitur τούς τὲ μύρμηχας xai 
τοὺς σκώληκας. 

«Σχολόπαξ, 0, Gallinago Gazae, 


ΙΝ DE X. 


in arbore nunquam considet 


; 10, 1 
atrox, ἢ, Centipeda Ga- 
zae, Scolopendra; 1,5, 1. xeo- 
σαία καὶ ϑαλαττία 2, 10, 2. 
4, 1, 9. ἢ καλουμένη 4, 7, 2. 
marina contacta vrit 9, 25, 4. 
appetit zd x»:/000075 , vt ter- 
vestris, loóid. dolus marinae 
τ alius sect. 5 8 
«Σχομβρίας, ó,. Σχόμβρος, ὃ, 5, 
9. δ. σκθεβοῖδες est in Codd. 
multis, vbi σχορπίδες alii ha- 
bent. P'artus 6, 16, δ. vbi alii 
scombrias habent. Migrant an- 
te thynnos 8, 14, 5. interdum 
cum coliis remigrant e Pro- 
ontide 8, 15, 6. gregatilis 9, 


;4 
εξχορδύλη, ἢ, eadem Κορδύλη, 
ἢ, Scordula, foetus thynni 6, 
16, 5. nota. 
«Σχορπίος, ὦ, Scorpio, insectum, 
ὃ χερσαῖος 5, 5, το. 4,7, 4. 
eneratio 5, 21, 5. 5,25,5. 
hari et Cariae 8, 28, 1 
Σχορπίος, ὃ, Scorpio, piscis ma-- 
rinus, 2, 12, 15. partus 5, 9, 
ἃ. 7teÀdy:og et πρόσγειος ὃ, 


15, 1 

ἑξκορπὶς, 5, 9, 5. σκορπίδες vbi 
parisnt, vbi alii Codd. oxou- 
βθρίδες habent. 

Σχορπιῶδες, τὸ, τὸ ἐν τοῖς B. 
βλίοες γεγνόμενον ά, 7, 4. et 

«Σχύϑαι grauidas equas equitant 
6, 22, ἃ. ἔχ. τὼν Σχυϑικῶκ 
migrant grues 8, 14, 2. in Scy- 
thia asini nulli 8, 24. et 8, 57, 
4. ἐν τῷ πόντῳ περὲ τὴν Zxv- 
ϑιχὴν 8, 7, 4. ἐν Σχύϑαις 
vel Σχυϑίᾳ auis, quae oua 
indita pelli leporinae soli ex- 
cludenda suspendit 9, 22; 8. 
Scytharum rex 9, 54 

Σκχυλίον, τὸ, Canicula Gazae, 
τοῖς σχυλίοις 6, 10, 3. et 4. 
σχυλίοις, οὃς καλοῦσί τινες 
Ped lec γαλεοὺς 6, 10, 4. 
π ἦν τοῦ OxvMev 6, 10, 9. 
Graecis hodie squalus stella- 
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ris audit Squilo -- psaro, teste 
Sonnini T. II. p. 212 

ZxvAÀapog, ὃ, aliis κύλλαρος, 

. ἅ, 4, 17 

Σχωλήκεον ξυλοφϑόρον 5, 26, 
2. nota. σχωλήκεα μεκρὼὰ xal 
ἔμψυχα τῇ τῶν lyO vov ya- 
σερὲ &yyly»ezas 6 , 16, 4. ἐκ 
τοῖς φϑεοερομένοις κηρίοις, ἃ 
πτερούμενα ἐχπέτεται 9, 27, 


1ο 

Σχώληξ, 0, Vermis et Cossus 
Ga2ae, 1, 4, 1. et 2, ἐν χεόνε 
5, 17, 12. nota. 

Σχὼψ, ὃ, Asio Gazae, vncun- 
guis 8, 5, 2. gemini, vocales 
et muti , alteri semper appa- 
rent, nec edules sunt, alteri 
breui tempore apparent, pin- 
gues et edules 9, 19, 7. nota. 
οεεσκῶπες qui? Ibid. 

Σμαρὶς, ὃ, Cerrus Gazae, mu- 
tat colorem 8, 29, 53. Graecis 
hodie Sminarida, teste Son- 
nini T. II. p. 211 

Zustov, ὃ, vide ύξων. 

Σμύραινα, ?), vide ύραινα. 
Graecis hodiernis Sminaria. 
Sonnini T. I. p. 195 

Zu vooc, 9, idem qui Μύρος, vt 
Σμύραενα eadem, quae Mv 
pacc, Murus Gazae, vtrius- 
que notae 5, 9, 4 

Σοφιστής. τινὸς τῶν σοφεζομέ-- 
»O» ἢ, 3,1 

Σιάρος, ὃ, Sparus, 2, 13, 15. 
Hodie Graecis Spargo. Son- 
nini T. If. p. 205 

Σπώρτον herba 9, 27, 23 

Σπάταγος, 0, 4, 5, 5. erat σπα- 
τώγων, dedi σπαταγγων, alii 
Codices exare«yyío» habent. 
nota. 

Σπερμολόγος auis 8, 5, 5. nota. 

Σπίζα, 22, Fringilla Gazae, 3, 
8, a. σχωληχοφώγος 8, 5, 5. 
habitatio 9, 8, 5 

Σπιζίας ἑέραξ 8, 5, x. 9, 24, 1 

Σπιζίτης αἰγίϑαλος 8, 5, 5 

t τῆς μεγίστης ueitow 
9, 1 i 

Znóyyoc , ὃ, 1, 1, 8. generatio 
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δ, τά, τ. πειννοφύλακες ibid. 
tria genera ibid. 3. μανὸς, 
συχνὸς, «ἐχίλλειος. duri qui- 
dam τράώγοε Ibid. παντελῶς 
. ἔοικε τοῖς φυτοῖς ὃ, 1, 5. ca 
' χρῖλα τῶν σπύγγων ,; 18 
Σπονδυλη, vide σφονδύλη. 
Σεαφυλῖνος, ὁ, Pastinaca Ga- 
zae, iusectum, 8, 23, 5 
Jrgoíyopog meminit halcyonis 
Στρόμβος, ὃ, vnde rd argou- 
f«à9 , quae strombi formam 
habent, Turbo, 1,9, 1. δ» 
. φρῖς στρόμβοις 4, 4, 16. et1g. 
τοῦ στρόμβον cancellus 5, 15, 


1 

Σερομβώδη, τὰ, 4, 4, 1. et 4. 
et 5 bise. et 6. χερσαῖα καὶ 
ϑαλάττια 4,4, 09. 4, b, 4. et 
6. habent ἐπεκάλυμμα 5, 15,7 

. Σερουϑίον, τὸ, deminutinum a 
Στρουϑὸς, d, Passer, 

Σερουθϑὸς, ὃ, Passer, 2, 11, B. 
2, 12, 16. et 17. 5, 10, 11. td 
στρουθία 5, 2,2. σκωληχο- 
φαγος 8,5,5. Maris nota: 
feminae diutius viuere dicun- 
tur 9, 8, 5. comparatur cum 
halcyone 9, 15. λοῦταε καὶ 
κονέδταε α, 56, δ᾽ 

. Σερουϑὸς 0 ἐν 4ιβύῃ strutho- 
camelus 9, 16, 1 

ZroovO Og, ὃ, Passer, piscis, est 
in Codd et Edd. aliquot a, 
11, 7. nota. l'leuronectes pas- 
aer hodie Graecis Glossa au- 
dit. Soanmugic T. 1. p. 209 

Σερυμὼν fluuius, eius avguillae, 
8, 4, 5. oí πελεκᾶνες 8, 14,2 

Στύραξ, 0, ἀ 8, 15 

Συέννεσις ὁ Κύπριος 5,2, 5 

Συκαλὶς, ἢ, Ficedula Gazae, 8, 
δ, 5. autumno συχαλὶς, per 
hieinem est μελαγχόρυφος 9, 


Συκάμινα, zd, 8, 21, 3 

Zwxlrg, ἡ καλουμένη, regio 2, 
12, 9 ^ 

Συχῶν κάμπαε 5,17,11. σύκοες 
8, 8, 5. 8, 9, 1. σῦκα ad suum 
seginationem ὃ, 21, 4 
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Σύμφυτον, τὸ, herba; ex qua 
chloris nidum construit 9, 14, x 

Zwvayoic, ἢν Dentex Garae;-2, 
9, 4. 2, 13, 8 

“Συράώκουσαεθ, 2, 8 

Συρίᾳ (bv) a£ ἡμίονοι xalovue- 
ya£1, 6,95. 6, 29, 4. ὅν rij 
Συρίᾳ τῇ ὑπὲρ Φοινίκης d 
24, 1. οἱ ἐν Σνρίᾳ λέοντες 6, 
28, 1. oues, caprae, boues Sy- 
riaci quales? 9, 27, 5 ; 


, 


g^ (70x) apibus grata 9, 27» 
2 


Σῦς, Sus, ἄγρεος iu Libya nul- 
lus 8, 37,5. ἥμερος Ibid.com- 
edit cochleas ἡ, 35, 5 

Zgaipas ϑαλάττιαε, pilae ma- 
rinae, 9, 15 

Σφὴξ, ὃ, Vespa, 1, 1, 7. et 11. 
1, 9; ; 7» 1. et 2. et 4. 
νύμφαι σφηχῶν laruae 5, 17, 
5. σφῆκες οἱ ἰχνδούμονες xa- 
λούμενοι, eorum generatio 5, 
17, 15. et 5, a0 integro. Ope- 
rosum insectum 9, 26, 1. ὃ 
ἐπέξδεος 9, 27, 1. apium ho- 
stes 9, 27, 16. quomodo ca- 
piaentur Z/zd. 25. duo genera 
0, 28 integro. ἄγρεοε xal ἥ- 
pepoc Ibid. 

Σφρονδύλη, ἢ, Verticillus Ga4 
xae, 5, 2, 2. vbi σπονδύλαε 
dedi. Forma 8, 25, 3. nota. 
9, 25, 1 : 

Σφύραινα, ἡ, Malleolus Gazae, 
eadem φύραενα, piscis ma- 
riuus, gregatilis 9, 5, 1 ; 

Σχοίνεκλος, 0, Iunco Gazae, 8, 
b, 7. vbi σχοένελος e Codd. 
dedi. 

Σχοενίων, ὃ, Iunco Gazae, xó- 
pvdoc καὶ ay. φίλοε 9, 2. 10 
“Σωλὴν, ὁ, Vnguis Gazae, Digi- 

tellus Scaligero, 4, 4, 2. et 5. 
4, 8, 18. ortus 5, 15, 8. ἐρῤῥί- 
ζωτοι Ibid.10. auulsi non vi- 

vunt 8, 2, 5 


T. 


Ταινέα, y, Vitta Gazae, P'iscis, 
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Tarvoc, vide Τύμρπα»ος. 
Τάραντα (περὲ 9, 55, 1 
Ταῦρος, ὁ, Taurus 5, 1, 9. 3, 

^ 14, 2. et 5. κέρατα ταύρων 4, 

. 11, 7. teinpore coitus efferetur 
6, 17, 1. tunc segregantur et 
iunicem pugnant Jbid. 8. zoaoc- 

vVrepo:, νεώξεροε, etiam βοῦς 
ὃ ὥῤῥην 6,21 

Tav, ὃ, vel Tage, 0, Dauo vel 
Tauus, 1,1, 15. καῶνος oua 
subuentanea 6, 2,5. raórec 
Codex Medic. vbi z«9 dedi 6, 
9» 1. vbi partus, incubatio et 
pennarum variatio. zofa, Ae- 
lanus ἢ. a. semel iterumque 
16, 3. oí ταὼς dixit: raw» 
accusatiuo 11, 23 

Τενθρηδῶὼν, ἢ, Teredo Gazae, 
iusectum  mellificum 9, 27, 1. 
forma, victus, generatio 9, 2o. 
nidus τενθϑρήνιον, τὸ, Ibid. 

Τερηδὼν, ἢ, Teredo, κάμπαε ἂν 
τοῖς σμήνεσιν, ἃς καλοῦσε 
τερηδόνας 8, 26, 1 

“Τέτρεξ, ἡ, Tetrixz, nidus 6, 1, 2. 
ποία. diuersa, ἣν καλοῦσεν oí 
᾿Αϑηναῖοε οὔραγα 6, 1, 5 

Τεττιγομήτρα, ἡ, Tettigometra. 

Τεττιγόνεον, τὸ, Cicadaster Ga- 
286, 4, 7, 7. describitur 5,24,1 

Térei£, 0, vel Τέττεχγξ, Cicada, 
4, 7, 7. πλείω εἴδη ibid, 4, 9, 
2. Ortus 5, 17, ἃ. duo genera, 
oí μογάλοε οἱ ἄδοντες, qui 
etiam ἐγέταε vocantur, et οὗ 
poxool , etiam τεττεγόνεα vo- 
cati 5, 24, 1. etiam generatio 
5, 24 integro. τεστιγομῆτραε 
edules laruae bid. 4. sene- 
ctam exuit 8, 19, 4. in regio- 

.nis Milesiae locis quibusdam 
nulli 8, 27, 1. in Cepbalenia 
item. dbid. 

TevOic, ἢν Lolligo Gazae, Lol- 
liguncule Scaligero, 1, 5, 3. 
1, 6, 1. 4, 1, 5. et 8, et o. et 
12. coitus 5, 5, 1. seqq. Par- 
tus 5, 16, 7. victus 8, 3, 7. in 
timore atramentum emittit 9, 


25, 9 . 
TevOoc, 0, et τευϑὸς, Lolius 
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Gazae, 1, 6, 1. 4, 1, B5. et 8. 
et 0. et 12. 5, 16, 7. ὃ &pgpzv 
τευϑὸς τῆς Θηλείας δεαφέρϑε 
χρέα, τευϑοὲ inter pisczs ma- 
rinos gregatiles nominantur, 
an recte ? 9, 5, 1 

Τήϑυα, vd, alibi Τήϑεα, Tu- 
bera, Vertibula, Calli, Tethya 
Gazae, rà καλούμενα 4, 4, ἃ. 
4, 6, 1. 2. et ὅ. 4, 8, 19. or- 
tus 5, 15, 8. σαρκώδης φύσες 
τοῦ σώματος 8, 1, 5 

Τίγρες, ὁ, Tigris, e tigri conce- 
p canes Tudici 8, 27, 8 

TiÀAÀAov, ὁ, Tillon, piscis fluuia- 
tilis, 6, 15, 6. vbi erat ψύλω- 
να, Codd. dant τέλλωνα et z£- 
λωνα. 8, 20, 12. erat τίλλωνε. 
nota. 

Τίφαε, «i, in cibo suum 8, 21,4 

Τορώνην (xoi) a£ βόες 5, 16,9. 
echini 4, 5, 5. οὐ ἐν Togdvy 
5, 14, 3 

Τράγος, ὃ, Hircus, vox ά, 9, 6. 
coitus 5, 12, 9. tempore coitus 
efferatur 6, 17, 1. βρωμᾶτας 
6, 26, 4 

Toéyog vocatur mas maenidis 
circa coitus tempus 8, 29, a 

Τρίγλη, ἢ, Mullus 2 , a2, 15. 
partus 5, 9, 1. vbi erat τρέ- 
γλα. nota. pediculis laborat 
5, 25, 5. quando parit 6, 16, 
5. τῶν ἀγδλαίων [bid. victus 
8, 4, 1. diparas ὀρύττειν 8, 
4, 4. πρόσγδιος 8, 15, 1. ἂν 
λεμνοϑαλάτταιες B, 15,2. gre- 
gatilis 9, 5, 1. non est σαρχο- 
φάγος 9, 25, 7. ἀχμάξζϑε au- 
tumno Jb:d. 8 

Τρεύρχης, 9, Buteo Gazae, ac- 
cipiter 8, 5, 1. govvov et ser- 
pentem edit 9,2, 4. genus pri- 
mum ἑθράχων 9, 26, 1 

Τρεχὰς, turdi genus 9, 18, 2 

Τρεχίας et Τρεχὶς, ἢ, Sarda et 
Sardina Gazae, ὦ τρεχίας par- 
tus 5,9, 1. ἐκ σῶν τριχίδων 
tQurlas γέγνονταε 6, 14, 4. a- 
deo vt τρεχὶς ἀφύη plene di- 
cta fuisse videatur. Migrant 
in Pontum, sed redeuut per 


δή4 


Istrum in Ádriaticutn mare 8, 
15, 4 

TTooyíAoc, ὃ, Trochilus, auis, 8, 
5, 7. odit aquilam 9, 2, 6 in- 
greditur os crocodili den ue 
purgat i 9, 7» 5. ποία, ^ó- 

* ype xal τρώγλαφρ oixei : mo- 
τ une δὲ πρέσβυς xoi 
βασιλεὺς 9, 12,5. sed ibi ver- 
sio Guilelmi aomen trochili 
omisit. 

Τρύγγας, ὃ, Tringa Gazae, 8, 
δ, γη. nota. 

Τρυγὼν, ἡ, Turtur, auis, mini- 


ma generis columbini , 5, 11, 
2. pnrtus 6, 1, a. ot oua 
excludat 6, 4, 1. et 5, victus 


8, 5, 5. migrant 8, 14, 5. ter. 
φωλεῖ 8, 18, Δ. pyrallidi imi- 
mnica 9, 2, 4. occidit eam y4o- 
ρεὺς 9,2,4. καὶ xórrvgoe 
φίλοε 9, 2, 10. potus: Coniü- 
gium 9,8, 5. vita Ibid. 4. ha- 

- bitatio Jbid. 5. crepitum emit- 
tit ano 9, 36, 5 

Τρυγὼν, 5, Pastinaca, piscis 
marinus, 1, 5, Δ. coitus 5, 4, 
1. BOu recipit pullos intra se 
6, 10, 2. πολαγία 8, 15, 1. 
dolus eius iu eapiendie pisci- 
bus 9, 45, a 

Τρυγὼν iuter quadrupedes oui- 
paras nominatur 5,5, 1. nota, 

Τύμπανος, Τύπανος, Tympanus 
Gazae, κὸν χαλοιϊμενον τύπα- 
yov occidit cornix 9, 2, 4. no- 
ta. Ibi Codd. ταπιΐνον dant, 

Τύραννος, Ó, Tyrannus, auis, 
forma eius 8, 5, 5 

Ἰυνφλίνης, ὃ, Caecilia, οὗ fv- 
φλίναε ὄφδες habent sub ven- 
tre διώφυσιν 6, 12, 4. τοῖς τυ-- 
φλίνοις ὄφοσε male est B, 25, 
2. F'ide annot. ad priorem lo 
cium in Curie Poster. 


Y. 


Ἵαινα, 5j, Hyaens, forma, iuba, 
genitale et foramen iuxta ge- 
nitale 6, 38, 2. aliis γλάνος, 
describitur 8, », ἃ 
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"ZBolg, ἡ. Hybris, «uis, eadem 
ab aliquibus habetur cum cea 
quae z£2y£ vocatur 9, 15, 5. 
nota. 

“Ἰδρος, ὃ, Natrix Gazae, 1, 1, 
6. 2, 12, 1a 

'Τπαίετος, ὃ, genus aquilae 9, 23, 
2. alii libri yvztaleroc habent. 

Ὕπανις fluuius 5, 17, τά 

ὝἭπερω, τὰ, insectum , Superae 
Gazae, Hyperia Scaligero, 5, 


17, 6 

“Ὑπερβορέων (ἐξ) εἰς 4jAov ve- 
nit Latena 6, 25, 2 

Ὑπολαῖΐῖς, ἢ, Curuca Gazae, 6, 
7, 9. nota. σχωληκοφάγος 8, 
5, 5. nidus 9, 20, 1 

“Τποτρεόρχαε, οὗ, Subbuteones 
Gazae, 9, 24, 1 

" Te, Sus, 2, 2, 5. et 9. μώνυχες 

. veg Paeoniae et Illyrici 3, 2, 
8. 2, 5, a. ὃ ἄρρην a, 5, 8. et 
11. et 183. 23, 4. νῶν ἔνεοε a, 
11, 5. 2, 12, 7. 9, 1, 2. 5, 13, 
1. et 9. velorg ὀστοῖς 5, 15. 
vox 4,9, 6. «i ϑήλειαε τῶν 
ὑῶν 4, 11, 7. dentibus exser- 
tis carent, 5,8, 1. coitns tem- 
pus. Partus aetas et coitus 5, 
12, 5. et 10. et 11.. vbi ϑυῶ» 
σα — ἀναθϑυᾷν dicitur. pe- 
diculos peculiares habent 5, 
25, 3. καπρίζεεν de suibus 6, 
17,4. καπρία Ibid. 5. sida i 
Ibid. 8. nota. αὐ ἥμεροι be 
quot pariant 6, 18, 1. &Lera- 
χοερον quid ? Ibid. a. χαπρία, 
ϑυζν, avaO và» fbid. quae- 
dam scrophae statim χαλλέ- 
xo«pos Ibid. δέλφακες fid. 
vita. Abid. μετάχοερα 6, 25, 1. 
αἰνορύττουσι τὰς μυωπίας 6, 
5o, 2. διξοφάγοε 8,δ,1ι. quo- 
modo et quibus cibis pinguis 
fiat 8, 8, 2. et 5. morbi 5, a1. 
Ppinguefactio, vitia, curatio, 
Joc, oí ἐν r9" AO B, 38, 1. 
scorpionum ictu in Caria in- 
tereunt, praecipue nigrae sues, 
Jd. serpentes vorat 9, 2, 9. ἢ 
καπρία τῶν ϑηλειῶν éxté- 
μνδξαε 9, 57, 4 s 
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Γὰνς ἄγριος, ὃ, Sus ferus, 1, 1, 
124. 2, 2, 4. coitus tempore 


efferantur 6, 15, 1. coitus, ge- 


&tatio, partus, comparatio cum 


. mansuetis 6,25, Δ. morbo ma- . 


res fiunt To&lac Ibid. 
“Ζσερεξ, ἢ, Hystriz, 1, 6, 2. ge- 
stat et latitat vt vrsus 6, 27. 
Vorosyec φωλοῦσε B, 19, 1. vbi 
. Codex ÜPoergiyyeg. habet. βάλ- 
λεε ταῖς ϑρεῖὶ 9, 26, ? 


o. 


Φαβοτεύπορ ἑέραξ 8, 5, 1 
Gc yooc, 0, Pagrus, et πρόσγδεος 
et πελάγεος 8, 15, 1. lapidem 
in.capite gerit 8, 20, δ. Grace- 
. eorum hodiernorum Fangri 
.Gescripsit et pinxit Sonnini T. 
I. 


φάλαγξ, 0, femina maior 4, 
11) b. coitns 5, 7, Δ. partus 5, 
.16, 2. δ, 15, 1. generatio 5, 
' 22,2. famem tolerant diu 8, 
. 6. ἐχνεύμων xai q. πολέμια 
9, a, 5. δηκεοιῶν ᾧ. γένη δύω 
19) 26, a 
φάλαινα, 5, Balaena, 1, 4, 1. 
. 5, 15, 1. pastus 6, 11, ἃ. ro» 
. sparatio 8, 3, 5 
ψαλαρὶς, 4, Phalaris, victus 8, 
E ? [4 * 
φαληρεκὴ (dgrq), Phalerica a- 
.ipua, 6, 14, 
Φαρνάκης ὁ Φαρναβάζοι πα- 
τὴρ in lP'hrygia 6, 25, 4 
Φάρον (περὶ). σκορπίοε B, 38, 1 
: » ἢ ἐν Φ. ος 7» 6, 


. δ. 9, 28, 9 : 
Φάσεε (iv) βοΐδοκ μικρὰ 5, 16, 7 
ἀασιανὸς͵ 0, Phasianus, pedi- 
culis laborat, 5, 235, 2. eua 
varia 6, a, a. κονεστεκὸξς 6, 
. 586,5 


ἊΣ Φασσοφόνος, ὃ, ἱέραξ e, 2^, 1 


Qrza, ἢ, Graeci hodierni Gal- 
lorun ramier φάσσα,, le pi- 
geon. egueage πελιστόρε vwo- 
eant, -Sonnzni 'T. ll. p. 185. 

- Δ, 3, 13. ἃ, 13, 14. 5, 1, δ. 
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ἜΡΥΜΑ τὸ, Dhalangium, .. 


bh X. 54$ 
nRzima τῶν steomreogosddc v 
δ, 11, a... partus 6, 1, 3. quot 
oua excludat 6, 4, 1. ge 
vita Ibid, φατεῶν, ὧν et 
φαβῶν Codd. habent 6, », 5. 
ποία. 8, 5, 5. migrem 8, 14, 
δ. bis. κῶν φασφῶν du go- 
λοῦσε 8, 18, Δ. siccitaies com- 
modae illis 8, 20, 1. poss Φ- 
ius 9, 8, 5. coniugium Ig. 
Vita; senectutis signa Ibid. 4. 
nidulantur in iisdem 1ocis eum 
torture Ζόέά, Hieme mnt 9, 
86, 5 - ed 
Od, ἡ, τῶν φαβῶν 9 ϑήλμα, 
ὁ ἄῤῥην incubant per vices 6, 
8, 1. nota. 8, B, 5. τοῦ qa- 
yi 9, 8, 5. vbi statim aeqni- 
tur φάτεα, et postes oí dd» 
Bec. nidus φοβῶν 9, 30, 1 
Φερεκύδης ὁ Σύριος pedioulari 
morbo periit 5, 55, 1 
Φήνη, ἡ, Owifraya Gazae, aqni- 
lae pullum suscipit 6, 6, 3. vi- 
ctus et forme 8, 5, 1. 9, as, 5 
Φϑεὶρ, ó, l'ediculus, generatio 
et αἱ κονίδες, lends, 5, a, 5. 
et 5, 235, 1. οἱ ἄγριοι b, ab, $. 
auium Jod. piscinm 6, 30 2. 
5, x5, 5. describitur. delphini 
sssecla piscis 5, 25, 5. chalci- 
dem piscem vexant 8, 50, ja 
Φλεὼς pes 9. 27, 22 Us 
φλόμος, vide πλόμος. 
Φοινίκη, s, Phoenicia, 4, n, 2. 
5, 4,6. divoie καὶ ὑπὲρ Qoo 
νῆς 6, 24,0. Φοένεκφρ phlo- 
mo herba vtuntur in pisentio- 
ne marina 9, 20, 15 
Φοεινιχοῦρος ὃ, Ruticjlla Ga- 
zse, fit hieme ἐρίϑακος ῳ, 


56, 5 . ; 
Qo£ivoc, 0, Phoxinnt, flugiasb. 

lis piscis, recens natus oua 

iam habet 6, 12, 2- 6, 13, a 
Φρυγίᾳ (ἐν) βόες 5, 9, 5. dov- 
, 3:06 τυρὸς 2. 16, 5. eie Qa. 


6, 29, 4. ji rige us 
palmipea κολοιῶν 6, 19, ὦ ᾿ 
Abotivy, ἡ, et Φρῦναος, ὅ, Rube- 


ta, φρείνη 2, 11, ὡς ἐν φρᾷ- 
vag 4, 5, 6. sed Codd. ψρυ- 


m 
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: wor Triorches φρύνοβ edit 
9,2, 4. φρύνος apium bostis 


27. 1 ’ 
ἀρυνυλάχοὶ ot, ἑέρακες 9, 34, 1 
Φυκία, vd, 5, 19, δ, 17) 8. 


φυχίον 6, 12, 6. φυκίοες 8, 
4, 1. bis. et 3. φυχία dq ov 
τρέφονται οἱ ἰγϑῦς 9, 35, 5 

Φυκεὼν 6, 16, 5. 8, 4, 4 

Qvxic, ἡ, l'huca Gazae, Fucil- 
le Scaligero, φύχης, d, 
penpal φυκίδες bis pariunt 6, 
13, 4. ὁ ἄῤῥην φύχης δια- 
φέροε τῆς ϑηλείας Ibid. vi- 


etus 8, 4, ὅ. mutat colorem 


8, 29, 3. sola piscium mari- : 


- morum σεεβάδεις ποιεῖται pa- 

ritura 7614. 

Φάχος, τὸ, ἐπεφόροταε καϑαι.- 
ρομένον τοῦ Πόντου 6, 12,6. 
rectius est φῦχος 6, 15, 2. 
xes 8,4,2. qQvxooOesc πόποι 
8, 30) 4. φύχος xoi βρῴον 8, 

“1 $ qe 

edd, 7, Vhoix, erat 9, 17, 2- 

vbi. dedi zev&. Ahi. Codd. 
φῶϑὲ dant. 

Φώκαενα, ἡ, lhoeaena, (Tursio 
Gazae, genus, forma, patria, 

'opsrtus 6, 12, 1. 2.'recipit foe- 
tus intra se, Ibid. 3.: Ponti 8, 


! 15,:5 * M 
Φώχη, ἡ,: Vitulus marinus Ga- 
2a€, 1, 1, 9. 1, 4, 1. 1, 9, 1» 1, 


14,7. 221, 7. 2,2, 1. 2,519. - 


2, 11, 5. a, 18, 11. -2, 16, 1. 
: coitus 5, 3, 4. Mores, partus, 
-: vita 6, 11, 5. et 4. 8,5, Δ. vi- 
ctus 8, 7, 5. inuioem: pugnant 
* ὴ 9, 2,1 : , 
Φωλὸς, ἡ, Ῥμοῖ!α, pitis, IDnU- 
co suo se tuetur 9, 25, 7 


de, 0, Fur. - 


| X. 
XwWAxie, ὁ, Feber, 4, MD $. vbi 


«ntea erat χαλκές. 
Χαλκιδικὴ, ἡ ἐν LR 1, 14, 
8. ἡ à τῆς Θρᾷκης 5, 19, χὰ 
“Χαλκὶς, ἢ), .Chalois, quadrupes, 
' euipers,. 8, 25, 5. nota. 
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Χαλχὲρ, ἢ, Cholcis, auis, eadem 
e χύμενδες 9, 15, 5. nota. 

«Χαλκὶς, ἡ, Chalcis, piscis, par— 
tus 5, 9, 1. fluniatilis piscis 6, 
τῷ, 1. vbi pariat Ζδέά. 6. ve— 
xatur a pediculis 8,20, 13. non - 
est σαρχοφάγος ὃ, 35, 7 

Χαλχὶς, ἢ. regio Chalcis, eius 
vriüicae marinae 4, 6, 5 


Χαλκχῖεις, ἡ, λίϑος Cypri 5, 


17.123. 
Χαλλων, 0, vide χελών. 
Χαμαιλέων, ὃ, Chamaeleo, 3, 7 
integro. 
Χάννη et yd»y, ἡ, Channa, Hia- 
tula Gazae, Graecis hodiernis 
Channo, Sonaini T. I. p. 381. 
omnes femimae, 4, 11, 4..6, 
12, Δ. vàactus 8, á, 3. et-À. ven- 
trionlum eicit Ibid. pelagius 
piscis 8. 15, 1 
“Χαραδρεὸς, d, Charadrius, Ru- 
pex et Hiaticula Gazae, 8, 5, 
ἡ. cum Calapdra permutatus, 
Qomment, p. 599. victus 8, 5, 
7. habitat circa χαράδρας xad 
χηραμοὺς καὶ πέερας, noetu 
tantum apperet, στὴν χρόαν 
καὶ τὴν φωνὴν φαῦλος 9, 12, 
: 1e nota. : 
Xs», κα, Hiruudo, 1, 1, 9. 
2, 11, 8- 2, 13, 16. 5, 10, 11. 
artus 5, 11, 1. nidus 6, 1, ἃ, 
is parit 6, 5. pulli excoeca- 
t visum recuperamt Jbid. quo 
migrent 8, 18, 1. φωλοῦσιν» 
aliae Ibid. apium hostes 9, 
odd» d 
Xs , ?; Hirundo merima, ἡ 
Julecrie, Á, 9. 4. σαρκοφό" 
γος 8, 5, 2. nidificatio et pul- 
lorum educatio 9, 8, 1. Co- 
dices alàquot nominant etiam 
2, 11, 7. neta. 
Χελὼν, 0, Labeo, piscis, σῶν 
κεστρέων οἱ χελῶνες δ, 9, 6» 
vbi antea χάλλωνας erat. gn- 
vidns 6, 16, 1. ὃν xaAovol τι» 
vae yeAwva. vieurs 8, 4, 2. 
XeAdvy, ἡ, Testudo, pleramque 
terrestris ;.5, 11,5. nam ἢὶ Oo- 
Aerrím. est marina; ἐμὺς la- 
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: custris; 2, 7, 4. 3, 11, 4. Ja- 
. λαττία ἃ, τὰ, τι. χΧϑρσαίᾳ xal 
. ϑαλατεία α, 12, 9. $5, 1, 3. 4, 
Á, 10. 4, 5, 6. earum σεγμὸς 
4, 9; 5. coitus δ, 5, 1. vesica 
vriparia 5, 4, 4. nota. partus 
5, 25, 1. marinae Ibid. ai xa- 
λούμεναε ϑαλάττιαε y. 8, 2, 
2. conchyliis victitant 8, 5, 4. 
et herba: corio exsiccato mer- 
8! non possunt Ibid. senectam 
non exuit 8, 19, 2. cum vora- 
vit echin, origanum edit 9, 


7: 

X547, ἢ, Chama, ortus eius 5, 
12, 

Χὴν, ὃ, Anser, 1, 1, 15. a, 2, 6. 
2, 12, 15. et 12. 5, 1, 4. weor- 
πίδες χηνῶν, iuuenculae an- 
seres 6, 3, 5. oua subuentanea 
lbid. post coitum χαξαχο- 
λυμβῶσ, 6, 3, 9. nota. incu- 
batio 6,6, a. χηνῶν αἱ ϑή- 

&4x« quomodo incubent 6, 8, 
1. ὃ μέγας, 0 μικρὸς, ὁ dys- 
λαῖος 8, 5, 8. iterum 8, χά, 6 

«“Χηναλώπηξ, ó, Vulpanser Ga- 
zae, oua subuentanea 6, 2, 5. 
victus 8, 5, 8 

Χίμαιρα, ἡ, alyl xal χιμαέρᾳ 
5, 16, 8. sed ibi disiunctum 
mediis verbis xe? Bot legitur, 
nec vlla distinctio caprae an- 
niculae locum habet, quam in 
vocabulo quaesierunt Gram- 
matic), multo minus notio ca- 
prae siluestris: quare nomen 
vitiosum locum diuersi qua- 
drupedis domestici , ad mul- 
ctram parati, occupasse vide- 
tur. 

«Χλωρεὺς, 0, Luteus et Luteo Ga- 
286, Chloreus, x«i πεπὼ πο- 
λέμεα 9, 2, 5. occidit τρυγόνα 


» 2, 4 
χῖρρὶς, ἢ, Luteola Gazae, Vi- 
reola Scaligero, σχωληχοφά- 
γος 8,5, 3. forma, color, oua, 
nidi structura 9, 14, 23. nidus 
τῆς χλωρέδος καλουμένης 9, 
20, 


1 
“Χλορίων, ὃ, Vireo Gazae, Viri- 
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do Scaligero, ὃν δνεοεμυϑο- 
λογοῦσε γενέσϑαε ἐκ Ttuoxao- 
«£c , merulam laedit 9', 2, 6. 
nofa. vita et habitatio .9,19, 1 


,Ἰοιροπέϑηκος, ὃ, Simia porca- 


ria ME RA : 71 

Xoépy, 0, 4,8, 10. nota... ,, 

Xoduid , 0 , Chromis, 4, 8, 10. 
nota. 4, 9, 5. partus AE 
1. lapidem im capite gerit ὃ, 
20, 5 

Χρυσομήτρες, ἢ, Àuriuittis Ga« 
2ae, 8, 5, 5. nota. 

Χρύσοφρυς, 0, Aurata, piscis 
marinus, 1, 5, 2. 2, 12, 33. 
dormit 4 , 10, 4. partus 5, 9. 
5. vbi χρυσόφρνες est. quan- 
do pariat 6, 16, 4. victus 8, 
4, 5. Ttodoyerog 8, 15, 1. ἐν 
λιμνοθαλάτταις 8, 15, 3. φω- 
λεῖ 8, 17, 4, hiemem non fert 


» 20, 7 
Xvroi pisces qui? 5,9, 1 
WU. 


Ψάρος, ὁ, Sturnus, φωλεῖ 8, 18, 
2- 9, 19, ἘΝ 

Μὴν, ὃ, Ficarius culex, τους 
καλουμένους ψῆνας caprifici 
δ, 26, 

Jjrrc, y, Uasser Gazae, omnes 
feminae 4, 11, á. partus 5, 9, 
3. quomodo capiat pisces 0, 
25, 3 

Ψιττάχη,, leittaca Gazae, 'I»- 
δικὸν ὄρνεον 8, 14, 6. τὸ λε- 
γόμενον ἀνθρωπόγλωτεον 1- 
bid. Codices σεττόχκηῃ et oír- 
ταχος habent alii. 

Wilie, ἡ, Pulex, ortus 5, 35, 1 

WyAAa, phalangii genus 9, 36, 3 

WyAAoc, Ó, σὲ καλούμενοε pi- 
scium 4, 10, 2 

Φύλων, 0, Psyllo Gazae, 6, 15, 
6. vbi z/Aova« dedi. 

Ψυχὴ, ἢ, Papilio, 4, 7, 5. ge- 
neratio 5, 1, 5. γένος τε ψυ- 
χῶν quod vermem non parit 
δ, 17, 1. ai καλούμενα: vnde 
oriautur 5, 175, 1. vbi σχώληξ 
mutatur in χάμπην, haec in 
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χρυσαλλίδα, haec in φυχήν. "τὶς, ἢ, Àuis tarda Gazae, O- 


hid. tis, 2, 12, 15. et 17. coitus 5, 
Ψυχρὸς, 0, καλούμενος ποτα- — 2, ἃ. iucubatio 6, δ, 4. 9, 
μὸς 5, 10, ia. nota. 22, 8 
᾿Πεὸς, 0, Otus, Nocturnus Sca- - 
4). ligero, alii νυχεεκόραχα το- 
'fló» πολύποδος, vide in αν- — cant 8, 14,6 
víAog. ᾿Ώχρος apibus grati 9, 27, a6. 
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— 218 Cap. 


54g 


Errores typographicos in contextu lros velim lector 


corrigat: 
' 8 sect. 15 extrema ógeiav corrigat ὀχείαν : ; 
19 — B versu 4 eeribat ζώων, πλὴν ᾿: 6 de 
2 — 9$ — 8 —  xaeteetaouévg. 
54 — a — 4 — μασεῶν, ἐγκλένουσα 
4&1 — 6 -— 6 — τοῖς ἄλλοις "MM 
42 Csp.2sect.1 versuó — — sd: * ὀπίσϑεα ὃν toic πρανό- 

σεμ»" 1 * de 30€ * 


199 


— ὄνῳ, καὶ, "s. 
-- αὔξησιν. Td δὲ 

125. — σκληρότερον, καχῶς , 
-— πολυσχιδῆ 

4 — td Ó ἐκτὸς 

16 apponat margini numerum 5. 

8 5. rro ἀλλ oi 


4 


versui 11 appositum numerum 14 transferat ad 


15 — ἃ scribat ἔχουσε, 


1ΠΠ11{π1η1{11} 


|] 


15 marginem, et scribat ibi 4keOveg. Οὐ δ᾽ ὄρνιθος 


15 versu 4 --' μεκρὸν δὐρύτερον Pis 
7 — 5 — τῶν vsow. 
5 — 4 .— Ko πλείονος : 
1 -- 85. — πρόσϑεν" éndyo E. 
9 — 4 “-- . τούϑων" iri i; 
-- τ 5 — χνεος, τῇ πῶς ς 
6.— 1a — ἐσχισμένος, ὥσπερ 
— -— a5 -- ἅπαντας x«i καρχαρόδοννας, 
1i — 1 “- — Maxog- 
9. “ — ὀσεράκρυ, ' Τὴν δὲ 
6 ““.0. -- μονοξύλοες, ψοφοῦντος 
Δ -- B .-- qn δ᾽, ἂν χρονίσωσεν [ὃν τοῖς 
ἐκτύοις, κατεσϑίουσε προς- 
᾿ . ζέπεξοντες, πολλοὶ ET 
4 — 9 -— ὃν δὲ τρόπον, καὶ 
“4 entasg 2 ams 


φέρειν σπέρμα deleto articnlo, 
vt est iufra 7, 1, 1. p. 216 


209 versui 4 apponat numerum im margine 10 et scribat ec 


μώδεσι. Καὲ 


212 δεαῖ. 4 versu 10 scribat ρχτούρουν 
— 216 — 4 


— b -— προσηρτημένον. 

p versu 5 --- ταχέως ποιεῖται vd 
— 5 -- δδὲτρόπον, 
— ἃ -- xai τὰ πήνια 

6 — aà01 —  Jlouglig 

11 — 2 -—. προσπεφυχότα 


550 


Γ{Π1{1{11Έ{1{{15} 
v 
(Qu 
- 


— 478 


séct. 7 versu 5 scribat ἐχπέσαται. ἸΤόπρον 
versui 2 apponat in margine numerum 2. 
— 1$ — - --Ξ — Pe 
— 24 — — — — 4. 
— 60 —— — - 5. 
sect. 1 versu: 4 scribat δεεῳϑάρησαν 
— 2 — 1 - ὄχουσι, καὶ 
— — — 35 — φϑειρῶν" xal x^ 
—'4. — 6' — ἀραχνεώδεε, xatd 
versu Ὁ ἐγκαταλιπὼν 


se0t, ὃ versu 6 scribat συγχεχύσθαες 


versui 13 apponat in margine numerum 5. 


8 sect. 8 versu 1a scribat Botg. ᾿Επεοεδὼὲν et huc nume- 


rum.in margine 4 transferat. 


'wereu τά deleat verba (Vutgo C. 54.) : 


sect. 5 versu 5. scribat dé iii i τὰ 
— 4 -- 9. -- ἡδονὴν διαφέρουσιν αὐτῶν οἱ 
, : Bos, καὲ : - 


€ — .17 margini Pp numerum 5. 


Cap.. 2 versu 2 scribat ded M 
sect; — 8 —. fSecyyin* πορεύεταε — τί . 
τοτρώπουν ge ὀροφήν 


— 5. -- 14. — καρίδων. Πρλλάκις᾽ 

vérsu 8. scribat si» ὄπεαι δὲ | ; 
-—-— 9 “Ξ ες, vi pag. 589. 
— 19 -— κολοχύ 

—: 9 — ἀναπηδᾷ. 

sect- 6 versu 6 scribat diyiedoD 

— 1 — 1: -— σχεδὸν del, 

versui 9 apponat in YMhrgine unmeruzm a. 

sect. 2. versu 9 scribat χέχλας καὶ 

Cap. a — 9..— πολεμεῖ, καὶ 

— 135—320 — δὲ, δειπνοφόρος 

(ect. 2 versu 5 --- ἐλλέδα" ἐλαχίστη 

versu 1 scribat βμελαναΐδτος 

sect. 11 versu 3 scribat γλέσγροι. Σημεῖον. fuic versoi 

apponat in margine numerum 11. 

versu: 1 apponat i margine numerum 2. 


- 


t. 


w-— . 3 d fases imas Mni Ἢ 


Cap. ὅο versu 10 scribat ἐστὲ, καὶ 


J ἢ BP 

d T : 

» E tompeodpnoytpo ap tiep T 
ὶ mzcoTV . 

" 1} πάν TN UON v 1 

ὌΠ ὰ , 

N ν᾿} ᾿ 
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